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in welche: 


nicht nur zur Aufstellung der ursprünglichen Form und Dedeutung der heutigen hochdeut- 
schen Wörter und zur Erklärung der althochdeutschen Schriften alle aus den Zeiten vor dem 
12** Jahrhundert uns aufbewahrten hochdeutschen Wörter unmittelbar aus den handschriftli- 
chen Quellen vollständig gesammelt, sondern auch durch Vergleichung des Althochdeutschen 
mit dem Indischen, Griechischen, Römischen, Litauischen, Altpreufsischen, Gothischen, An- 
selsichsischen, Altniederdeutschen, Altnordischen die schwesterliche Verwandtschaft dieser 
Sprachen, so wie die dem Hoch- und Niederdeutschen, dem Englischen, Hlolländischen, 
Dänischen, Schwedischen gemeinschaftlichen VY urzelwörter nachgewiesen sind, 


etymologisch und grammatisch bearbeitet 


von 


Ebr. E. dé, Graf, 


Königl. Preufs. Regierungsrathe und erdentlichem Mitgliede der Kónigl Akademie der Wissenschaften. zu Berlin, 


Dritter Theii. 


Die mit den Labialen B, P (PH), F anlautenden Wörter. 
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beim Verfasser und in Commission der Nikolaischen Buchhandlung. 
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D mein in der Vorrede zum Lien Theil des althochdeutschen Sprachschatzes aufgestelites, von 
Grimm's Lauiverschiebungsgesetze abweichendes, System des deutschen Consonantismus mit den 
sowohl in dem vorliegenden Werke als in meiner: „Theorie der schwachen Deklination” 
enthaltenen Berichtigungen anderer von Grimm und, in Uebereinslimmung eder in Widerspruch mit 
diesem, von Bopp vorgeiragenen grammalischen und etymologischen Lehren, das Schicksal theilt, 
übersehen oder auch nicht verstanden zu werden *), so mufs ich zur Rechiferligung der von mir be- 
folgten Schreibweise, Anordnung und Vertheilung der in diesem: Theil abgehandelten Wörter mit la- 
bialem Anlaut nicht nur auf die erwähnte Vorrede zurückweisen, sondern auch noch folgende, nur 


die anlautenden Labialen betreffende, Demerkungen hier hinzufügen. 


W———- 9M er a 


*) Mit welcher Pietät ich auch den Verdiensten, die meine verehrten Freunde, Grimm und Bopp, 
sich um die Sprachwissenschaft erworben haben, huldige, so durfte ich doch bei der Bearbeitung des althochd. 
Sprachschatzes, der von allen bisherigen Wörterbüchern alter und neuer Sprachen das erste ist, welches aufser 
dem Wörtervorrathe nicht nur die nachweisbaren Stämme, Vor- und Nachsylben, sondern auch die Funktionen 
jedes einzelnen Buchstaben, theils in seinem Lautverhiültuisse, theils in Bezug auf Ableitung und Flexion, sprach- 
vergleichend darzulegen sich zur Aufgabe gemacht. hat, so wenig meine philologischen Ansichten, wo ich sie als 
richtig erkannte, irgend einer Auterität aufopfern, als mich der, meine Arbeit freilich sehr erschwerenden, Ver. 
pliehtung entziehen, die Untersuchung aller althochd. Formen und Dildungeu von neuem aufzunehmen und 
selbständig durchzuführen (zumal da weder Grimm und Bopp unter sich, noch andere, durch Scharfsinn und 
Gelehrsamkeit ausgezeichnete, Sprachforscher mit.ihnen in ihren Dehauptungen übereinstimmen). Hiedurch 
bin ich veranlaíst worden, nicht nur einige Theorieen meiner Freunde zu beschränken und zu vervellstündigen 
[wie z.B. Grimms Lehre von den Sufüxen oder Bopps Lehre von den Pronominalstämmen (s. meine Theo- 
rie der schwachen Deklination S. 40. 41.)], andere ganz zurückzuweisen (wie z.B. Grimms Aufstellung ver- 
lorner Stammverba oder Bopps Erklärung der starken Adjektivdeklination durch Anhängung eines Pronomens 
Ja), sondern auch durch mein ganzes Werk es fühlbar zu machen, wie vielfache Rücksichten und Schwierig- 
keiten bei der Enthüllung des Sprachorganismus einirelen und mit welcher Vorsicht auf diesem Gebiete der 
Wissenschaft sowohl vorangeschritten als gefolgt werden müsse. 

Daher soflte denn aber auch von Allen, die mit Sprachvergleichungen und philologischen Untersuchnn- 
gen sich beschäfligen, der althochd. Sprachschatz eines sorgfältigen Studiums gewürdigt; so wie von denen, die 
schon aus Grimms deutscher Grammatik neue Grammatiken auzufertigen sich berufen fühlen, die von Grimm 
selbst (s. seine Vorrede zur 2'e^ Ausgabe) auf eine das reinste Streben nach Wahrheit bekundende Weise an- 
gekündigte Umarbeitung seiner Grammatik abgewartet werden. | 


IH. [1] 


"- GIA V orred e. 


Die dem sanskr. B und Bh entsprechende gothische (alts., angels., nord.) media B (s. Vor- 
rede zum {ísen Theil S. IX.) ist auch im Althochd. B geblieben, z. B. goth. bindan, ahd. bintan; 
der in einigen Dialekten desselben sich zeigende Uebergang der media B in die tenuis P ist im 
Altbochd. so wenig wie im Neuhochd. durchgedrungen und zur Regel geworden. Zur Bestätigung 
dieser schon in der Vorrede zum 1*e2 Theil S. XIV. XV. ausgesprochenen Behauptung diene fol. 
gende Zusammenstellung der althochd. Quellen, die immer den Anlaut B bewahren, oder zwischen 
B und P wechseln, mit denen, die nur des Anlautes P (statt B) sich bedienen, wobei ich die spä- 


tern Quellen (des 12? Jahrhunderts), in denen nur B, oder B wechselnd mit P, oder nur P als 
Anlaut sich zeigt, übergehe: 


Der Anlaut B findet statt, und zwar mit gänzlichem Ausschlufs des P, in: 


Ald. 9. 6. Zr. 3. Asc. 1. 2. Bo. 3., Co. 3. 4. Ct. Cr. Ep. 2. Pp. P. 4. Es. Fdg. Fr. Fw. G. Ge. 12. 
Gd. 5. Gh. 6. Hr. Is. L. Lu. Mat, O. Or. 2. Ph. 2. Po. Pr. e. Pers. 2. Pl. 6. Ru. Rx. Sg. 270. 
Schw. SC. SI. T. Ve. €. Wa, 244. Wo. 1. 2, 3. ZE 2. Zw. 


und neben P in: 


A. Ald. 1. 3. 4. Ar. 2. 4, Bib. 1—13; Bo. 1. 9. 5. Bl, Can. 1. 4..5. 8. 13. Co. 1.2. D. IL 
282—987. 311—364. E. Eb. Em. 1—24. 27. 28. 31. 32. Ep. can. 2. 6. Ep. P. 1. F. 1. 2. Frg. 
Gc. 2, 4. 7. 10. 11. Gd. 4. Gg. Gx. H. Ho. 1. 2. Ja. Ib. Ic. K. gl. K. La. I. 1. Le. 4. M. Mart. 
Mon. 2. Mu. Men, N. Org. OU. Pr. m. t. v. Ps. 1. Prud. 1.2. R. Ra. Rb. Rc. Rd. Rg. S. Sg. 70. 
111. 184. 242, 292. 299. 397. 913. St. 1. Syl. Tg. 3. V. VP. 4. VS. Virg. W. Wm. Wn. 863. Zt. 
Dagegen findet sich der Anlaut P, st. D, nur in 
Al. 1. 2. Ar. 1. Asc. 3. Ded. 2. Do. A C. Can. 2. 3. 6. 7. 9. Ec. 3. Em. 26. 29. 33. Ge. 1, 3. 
5. 8. 9. Gd. 3. Gh. 4. Is. 2. Ky. Le. 2. OA. Pa. Pn. Ph. 1. Pers. 1. Ran. Re. Rf. Sb. Sg. 183. 
193. Tg. 1. Z., Quellen, welche, mit Ausnahme der mit Em. 33. Ky. und Pn. bezeichneten klei- 
nen Sprachdenkmäler in zusammenhängender Rede, aus Glossensammlungen bestehen, von denen 
nur die unter Pa. ihrer Reichhaltigkeit wegen mit Sicherheit auf den entschiedenen Gebrauch 


des Anlauts P statt B schliefsen läfst, die übrigen aber, wenn sie zahlreichere Glossen darböten, 
auch vielleicht B neben P zeigen würden. 


Die zuerst von Grimm bemerkte Schreibweise Notkers, nach welcher B (wie die andern an- 
lautenden mediae) nur auf einen liquiden oder vokalischen Auslaut folgt, hinter einem andern Aus- 
laut aber oder im Anfange eines Satzes die tennis als Anlaut gebraucht wird (s. die Buchstaben B, 
G, D im Sprachschatz), beweiset nur, dafs in Notkers Dialekt im ersteren Falle die mutae weicher, 
im letztern Falle härler ausgesprochen wurden, oder höchstens, dafs Notker, wie in der Vorrede zum 
(den "Iheil des Sprachschatzes von mir eingeräumt ist, die tenues für den organischen Anlaut gehal- 
ten habe, aber sie beweiset nicht, dafs P (statt B) wirklich der althochd. organische Anlaut sey; 
sonst würde man auch behaupten müssen, dafs statt des althoehd., dem goth. Th entsprechenden, D 


(z. B. in du, gotb. thu), welches Notker auch in den angegebenen Fällen mit T vertauscht, z. D. 


Vorred e. E m 


so du, aber, bist tu, das (nicht dem goth. Th, sondern dem goth. D entsprechende) althechd. T 
als organischer Anlaut anzunehmen und also z. B. tu und nicht du zu schreiben sey. 

Das dem sanskritischen D entsprechende, nur selten vorkommende, goth. P ist dagegen im 
Althochd. selten P geblieben, z. B. angels. padh, althochd. pad; gewöhnlich wird es im Althochd, 
aspiriert (s. Vorrede zum 1: Theil S. XIV. XV.) und erscheint als Ph und als F, z. B. alts. pel- 
lel, althochd. phellol, fellol (zum Theil nach Verschiedenheit der Wörter); zuweilen zeigt es 
sich auch als Pf, z. B. angels. pul, alihochd. pful (in Re. kommt auch neben F ein Fp, in F. 1. 
neben P, F, Ph ein Fh, und in Wm. neben P, F, Ph, Pf ein Phf ver), wie sich aus folgender, 
die späteren Denkmäler des Les Jahrhunderts nicht berücksichtigenden Uebersicht näher ergiebt. 


Der gothische Anlaut P bleibt im Althochd. P in 
Can. 4. Do. Em. 33. Is. Ka. Ky. ©. (cod. F. zeigt auch Ph) Pr. f. VP. 4. 
wird aber zu Ph in 
AL 2. Bib. 3. 4. 10. C. Can. 7. Ep. ean. 1. Fr. Ge. 5. 7. Ho. 2. Hor. Le. 2. Mon. 2, ou. 
Pr. e. m. Prud. 2. Sbe. Sg. 270. Ve. 4. Zw. 
zu Fin 
Bib. 9. 12. Can. 5. D. IM. 141. Ge. 8. Gh. 6. Gx. Ja. K. Mcp. Prud. 5. Re. Rf. Rg. 1. 8. 
Ss. 70. 299. Yn. 3325. Z. 
zu Pf in 
Eb. Em. 29. Mart. Rg. A 
und wechselt zwischen P und F in 
Bo. 5, Ge. 3. II. Org. Ra. Rb. VS, 
P und Ph in 
Frg. Ho. 1. Sb. Sg. 913. ZE 
F und Ph in - 
A. Bib. 5. Can. 43. F. 9. Gc. 41. 1b. Pr. t. v. Rd. Sg. 184. Virg. Wn. 863. 3355. 
F und Pf in 
Bib. Cr. 
Ph und Pf in 
Bib. 13. L. N. II. Prud. 1. R. 
P, F und Ph in 
Bib. 7. D. H. 311 —354. Em. 1—24. F. 1. gl. K. M. Sg. 292. 
P, Ph und Pf in 
Hs. 1. Pa. 
F, Ph und Pf in 
Bib. 2. 8. t1! Em. 32. T. 
P, F, Ph und Pf in 
A Bib. 1. Em. 31. Ic, N. Sg. 949. Win. 


IV Vorred e. 


Die aus dem ursprünglieben P entstandene anlautende gothische aspirata F bleibt auch im 
Althochd. F (s. Vorrede aum 1° Theil S. XV.),! ze B. goth. finthan, ahdi findan, und in den 
Denkmälern, in denen statt F sich V (gewöhnlich als U geschrieben) zeigt, ist neben diesem V auch 
das F gültig geblieben; nur wenige Quellen (keine der üllesten) haben. allgemein F mit V vertauscht. 
Folgende Zusammenstellung, bei der ich die spätern Denkmäler des 12? Jahrhunderts übergehe, lie. 
fert den Beweis hiefür: | | 

Den Anlaut F (ohne Wechsel mit V) haben bewahrt 

nicht.nur die von Grimm und. nach ihm von Bopp nambaft gemachten Kero, Otfrid, "Fatiaa, 
sondern auch gl. Ko Pa. Ba [in denen, wie in K, O (in O. ist sogar das bisweilen vorkom- 
mende V oft in F corrigiert) T und auch in mehreren von den Sprachdenkmälern, die ich unter 
den mit F und V wechselnden aufgeführt habe, V nur ausnahmsweise steht] und Al. 2. Ald. 2. 
3.6. Ar. 3, 4 Asc. 1. 2. Bib. 9. Bo. 1. 4. C. Can. 5. Co. 1. 2, Ct. D. E 342, D. H. 378. E. 
Em. 95. 27. 99. 32. Ep. 2. Ep. can. 2. Ep. P. 1. 3. 4. Fr. Frg. Fw. Gc. 4. 11. Gd. 4. 5. Gg. 
H. HN. Hr. Is. Is. 2. Mat. Mart. 2. Or. 1. 2. Prud, 4. 5. Ph.-1. Pn. R. Rd. Re. Rf... Bg. 8. Rx. 
Ran. Sehw. Sg. 70. 111. 184. 299. 9f1. Te. 1. 3. V. VS. Wess. Wn. 244. 563. Wo. 2. X. Z. 
F und daneben auch V (ersteres in den ‚ältesten der hier folgenden Sprachdenkmäler mehrentheils 
vorherrschend) steht in 
A. Ald. 1. 4. Ar. 1. 2. Bed. 2. Bib. 1—8. 10—13. Bl. Bo. 2.3.5. Can. 1 —4. 6— 10. Co. 3. 4. 
D. I. 341. D. Il. 282—987. 311—954. Eb. Ep. can. 1. Em. 1— 24. 26. 30. 31. 33. Es. F. 1. 2. 
Ge. 2. 3. 5—10. Gd. 3. Gh. 4. 6, Gx. Ho. 1. 2. Ja. Ib. Ic. Ka. L. La. L 1. Le. 2.4. Lu. M. 
Mart. 1. Mep. Mon. 2. Mu. N. OA. OU. Org. Pr. e.m. t. v. Prud. t, 2. Rb. Re. Rg.11. 2. Ru. 
S. Sb. Sbe. Sg. 183. 193. 242. 292. 913. St. Syl. SI. Virg. VP. 4. W. Wn. 3385. Wo. 3. Zf. 
Dagegen zeigt sich V statt F nur in 
Em. 28. Hor. Po. Pr. f. Rh. SC. 

Das für die. Lautverschiebung von Grimm aufgestellte und von Bopp in seiner vergleichen. 

den Grammatik wiederholte Schema: 
Ursprünglich P. B. F (griech. p, sanskr. bh). 
Altdeutsch F. P. B. 
Althochd. B(VX E. P. 
ist also in folgendes umzuändern: 
Ursprünglich P. B. F (griech. o, sanskr. bh). 
Altdeutsch Bn Ke ges D. 
Allpocdhd. PPh F. B. B. 
z B. 
sanskr, patha. per dence mE (griech. «eo; lat, fer). 
altdeutsch pad. fot. bindan. bairan. 


age, at s I i d 
althochd. pad. phat. fóz. bintan. beran. 


V'orrede,. Y 


und der Unterschied: der beiden a lthochd.:labialen' Aspiraten. P (V) und Ph (F) ist so aufzufassen, 
dafs die eine (F, V) sich schon im Gothischen aus P entwickelt hat, die andere (F, Ph) aber erst 
im Altbechd. aus P entstanden ist. ^ | 


Hiernach mufs also die allgemein (früher auch vom mir) angenommene Schreibweise für das 
Althochd , nach reicher das goth. B und F als Anlaut ganz verdrängt und mit P und V vertauscht 
ist YA B. beten st. beran, varan st. faran), aufgegeben und sowohl B als Tome in sein Recht 
eingesetzt werden. Zugleich widerlegt sich hierdurch Bopps Behauptung (in seiner vergl. Gr.), dafs 
es im Atıhöehd. wie im Sanskr. "eine dumpfe (d. h. aus der tenuis entstandene) und eine tönende 
(d. h. aus der media entstandene) labiale aspirata giebt*); denn sowohl F (V) als F (Ph) hat 
sich aus der tenuis P entwickelt. [Nur als seltene Ausnahme finden sich einige in V (F) überge- 
gangene B; aber eben so auch ausnahmsweise einige Uebergänge des P in V, sogar des B in Ph, 


z. B. phrahun neben brechan.] 


Ich habe daher für die in diesem Theif’abzuhandelnden althochd, Wörter mit labialem An- 
laut 3 Abtheilungen (nicht ohne grofse Schwierigkeiten und Bedenklichkeiten bei der Unterbringung 
einzclner Wörter} zu machen versucht: 

1. Wörter mit dem organischen Ánlaut B, 

2. Wörter mit dem organischen Anlaut P oder der im Althochd. eintretenden Aspiration dessel- 

ben, PH, 

3. Wörter mit dem organischen Anlaut F; 
so dafs von den mit P anlautenden Wörtern nur diejenigen, deren P- Anlaut organisch ist (oder die 
aus dem Griechischen und Lateinischen entlehnt sind, und das fremde P beibehalten haben), in die 
De Abtheilung gebracht, die aber, deren P nur eine dialektische Verhärtung des B ist, in die erste 
Abtheilung aufgenommen sind, und von den mit F anlautenden Wörtern nur diejenigen, denen ein 
allgemein deutsches F zukommt [und im Althochd. theils mit F, theils mit U (V) geschrieben sind], 
der Aen Abtheilung, die aber, die erst im Althochd. das P aspiriert haben und mit dem Anlaut F 
(statt eder neben PI) erscheinen, der en Abtheilung zugetheilt sind (in diese Abtheilung sind auch 
alle aus dem Griechischen entlehnten oder ihnen nachgebildeten, mit PH anlautenden Wór-r aufge- 


n omen). Doch habe ich die unorganisch nur mit dem Anlaut B oder nur mit dem Anlaut P (eder 


*) In der gleich darauf folgenden Bemerkung: „Die Aspiration des P wird im Althochd. zuweilen 
durch Ph ausgedrückt" vermischt Bopp wieder beide Aspiraten F (Ph) und F (V): denn offenbar setzt 
diese Bemerkung voraus, dafs dureh F (V), das doch nach Bopps Behauptung nicht eine Aspiration des P, 
sondern des B seyn soll, P gewölnlich aspiriert werde; aueh gilt der in dem angeführten Satze stehende Aus- 
drack: „zuweilen” nur im Vergleich zu der allerdings bei weitem häufigern, mit dem Gothischen übereinstim- 
menden, Aspiration F (V). Soll aber dabei an die erst im Althochd. eintretende Aspiration des P gedacht 
und die Bezeiehnung derselben dureh Ph mit der durch F verglichen werden, so ist der Ausdruck „zuweilen” 


in jener Bemerkung unrichtig, weil Ph im Gegensatz zu diesem F (Ph) nicht zuweilen, sondern eben so oft. 
Ja aler als dieses F (Ph) vorkommt. 


Y Vorrede 


Pil) oder nur mit dem Anlaut F vorkommenden Wörter auch in der Abtheilung B oder P oder F 
kurz angelührt. | 

Selbst wenn P und B oder F und PH in einem und demselben Worte als. Anlaut wechselt, 
ist, namentlich bei vg, pr., nicht immer zu entscheiden, ob P oder B, F oder PH ihnen zukommt, 
weil bisweilen (z. B. in peh, beh) auch P unerganisch in B übergeht und P, PII und V (wie z. B. 
in phenichel, fenachal, venichil) mit einander wechseln. (S. die Buchstaben B, P, PH, F.) 

Daher können leicht einige Wörter in B statt in P, oder in P statt in B, oder in F statt 
in P, oder in P statt in F gebracht seyn oder aufgesucht werden, und es ist; wenn ein. Wort sich 
nicht in der einen Abtheilung findet, die andere Abtheilung nachzusehen, 


B (P). 


B entspricht im Anlaut dem B der andern alt. 
deutschen Dialekte und dem sanskr. B und BH 
(griech. 3, o, lat. b, f.), z. B. in bintan, goth. 
bindan, sanskr. bandh oder in beran, goth. 
bairan, angels, nord. beran, griech. dosi», 
lat. ferre, sanskr. bhri (s. 'Theil I. Vorrede IX. 
XIV. XV. XXVIIL und Vorrede zum vorliegen- 
den Theil). Bisweilen gilt (dialeklisch) B für 
P, z. B. in bina, N. st. pina, borta. N. st. 
porta, bresson. N. st. pressen, buzza. N. 
F. S. st. puzzi, blastar. Sg. 292. st, plastar. 
Auch ist vielleicht nicht immer B eine ursprüng- 
liche media und aspirata, sondern auch biswei- 
len einer ursprünglichen  zenuis entsprechend, 
z B. bakan, sanskr. pac, wenn bakan nicht 
zu sanskr. bháj (ay) gehört, oder die guzt. ab- 
leitend ist; oder bacho, lit. pakala, dorsum? 
oder bacho (Back), sanskr. paxa, Zatus? oder 
bitan, petere? Man sehe aber diese Wörter. 
In bláhan steht BL dem sansk. DHM in dhmá 
(das aber schon im LaL zu flare geworden ist; 
cf. aber auch zv£ew) gegenüber; cf. auch sansk, 
dhüma und lat. fumus, sauskr. dhri und lat. 
Jirmus. Käme der Anlaut P dem berjan und 
bózjan zu, so liefsen sich diese Wörter viel- 
leicht mit terere (sansk. tr?) und tundere (sansk. 
tud) vergleichen; s. berjan und bózjan [ viel- 
leicht ist auch bart und barba, wort und ver- 
bum zusammen zu halten; cf, auch alid. brosma, 
goth. draulsna und den Uebergang des goth. 


TH zu althechd, F (s. F); sollle auch goth. 
thair-h, ahd. dur-h das lat. per seyn? s. 
DURH; man halte auch populus, Pappel, mit 
poln. tepol zusammen]. In bano, OCT gor, 
scheint B einem skr, H zu entsprechen, wenn 
man sanskr. han, oecidere, ihnen zur Seite 


stellt; sollte haw den Anlaut B verloren haben? 
oder ist B in bano aus. dem G des sanskr. 
ghan- han entstanden? 

Einige anlautende D gehören nicht zur Wur- 
zel, wie z. B. in barmen, irban, in denen B 
der Wurzelsylbe arm, an (s. diese Wörter) vor- 
geselzt ist; kann auch bloch als biloch ange- 
sehen werden?- Cf. bleiben (aus biliban), 
btumpan (aus bitumpan), bihte (aus bit- 
jihti), auch bunsih und ähnliche Zusammen- 
ziehungen der Prüposition bi mit vokalisch 
anlautenden pronominibus. — Dagegen ist vor 
einigen aulautenden B ein Vokal abgefallen; man 
vergleiche bi mit sanskr. abhi, beide mit 
sanskr, ubhau, altpr. abbai, lat. ambo. 

Die mit B auslautenden stark conjugierenden 
verba enthalten sowohl Wurzeln mit A als mit 
I und mit U, wie sich aus folgender Zusammen- 
stellung ergiebt: graban, weban, geban, gel- 
ban (?), hwerban, delban, biderban, ster- 
ban, swerban, chlimban (?), liban, riban; 
chliban, triban, scriban, chliuban, sctu- 
ban, stiuban. 

Einige Dialekte verhärten die media B zur 
tennis P (s. Theil I. Vorrede S. IX. XIV. XV. 
XXVIIL und die Vorrede zu diesem 3'*^ Theile 
des Sprachschatzes), z.B. prechan neben bre- 
chan, — Notker und Willeram (auch bisweilen 
Mos.) gebrauchen P nur im Anfange eines Sat. 
zes oder wenn das vorhergehende Wort oder 
die voranstehende Sylbe mit einer muta schliefst; 
also: Pezera (im Anfang eines Satzes), iz paz, 
iwih paz, sint paz, erdpuwo, uzpraht, 
durhprache, aber: unde baz, cafonem baz, 
man baz, aber baz, sol benote, himil- 
buon, anabraht, ferbrichet. Doch finden 
sich aneh Abweichungen von dieser Schreibweise 


BA. 


z. B. wes bezero, des biten, wesen pe- 
zeren, aeneam pezeren, heretici peitent, 
turftigen puosame, ieo pillet, dero pur- 
lichi, diu plawa, meino pligfiur, mar- 
cha peidero, unde plint, war peide, an- 
deren perget. 

Dem anlautenden B kann kein anderer Con- 
sonant als L und R (z. B. in blasan, brin- 
gan) folgen. Ueber die Gemination des B, über 
die Uebergänge des auslautenden D, über den 
Anschlufs anderer Consonanten an auslautendes 
B siehe den Anhang. | 

B als Ableitungs- oder Bildungssulfix anzu- 
nehmen , verbietet schon der Mangel eines sol- 
chen Suffixes im Sanskrit; die auf lb, rb aus- 
lautenden Wörter zeigen zwar im Altbochd, bis. 
weilen vor dem B einen Vokal, z. B. halab, 
derab; allein diesen sieht Grimm mit Unrecht 
für den zum Ableitungssuffix gehörigen Vokal 
an; er ist-nur eingeschoben, wie auch das ‚Ge- 
tbische zeigt, das ihn nicht ausgeworfen, son- 
dern niemals gehabt hat. Das D hinter L, R, 
M, wie z B. in salb, hwerban, lamb gehört 
entweder schon zu einer ursprünglich auf 2 Con- 
sonanten  auslautenden Wurzel, oder ist, viel- 
leicht in den mehrsten Fällen, ein hinzugetrete- 
ner, die Wurzel. vermehrender und ihre Bedeu- 
tung bisweilen nüancirender Buchstab, oder ver- 
rüth eine Composition, deren 2' Theil. mit, der 
liquida. anlautet, . Zwar habe ich ‚Wörter mit 
Ib, rb, mb zuweilen unter einfache Wurzeln 
mit dem Auslaut L, R, M gebracht, aber 
nur unter Voraussetzung einer der Ditdung die- 
ser Wörter vorausgehenden Vermehrung der 
Wurzel durch Hinzutretung des B; so ist z. B. 


für das von mir der Wurzel AR untergeord- 
nete arbi zunächst Zutritt eines B zur Wurzel 


AR, d. h. eine vermehrte Wurzel ARB 


anzunehmen: übrigens habe ich dureh den Zu- 
salz ,, Cf. auch orbus” die Berücksichtigung auch 
anderer (nicht blefs mit orbus zusammenhän- 
genden) Wurzeln (z. B. labh, rabh) veranlas- 
sen wollen. 


A 


BA. Bi. A 


zel für baan, bahan, bawan, lat. fovere, auf. 
zustellen, falls der Begriff des Erwärmeng die. 
sem Worte ursprünglich zukommt; ist sein ar- 


sprünglicher Begriff Belebung, so kann es so- 
A 


wohl hieher als auch zur Wurzel BU gchó. 
ren. Im erstern Falle ist baan, im letztern 
bawan die ursprüngliche Form. Auch DAUM 
hieher? Auch BAKAN? Vielleicht ist noch 
ein sinnlicherer Begriff der ursprüngliche. CL 


bAT.. 


BAJAN, BAHJAN; !»BAWIAN (BEWJAN, BOW- 


JAN?) dst es Emes Stammes mit fovere? CL 
` A 


auch Wurzel BA und BU. — Vielleicht 
ist BAD und BAST. hieher gehörig. — Za pa- 
uuanne, confüciendos. lb. Rd. hicher? oder 
zu baehan kt za pahanne (pachanne. Hd.) 
conficiendos. Y5.]? 
KAPAIT (werden), foveantur. Gc. 8. 
ni gipoit uwerden, non refricentur vel ne 
saepius iterentur. Can. Hieber? 
gebahet uuerden, foueri (abluique). Mep. 
capate (kipate. gl. K.), picati, deliniti. Pa. 
kipeuuiteriuuee, £ria via. Ib. Rd. 
FERBOUUITE, lasse, iruuerane, aruui- 
gane, confectae, debilitatae. Bib. 1. Hicher? 
BAUNGA, f., fomentum. Sg. 292. 
d. s. paunga, fotu. Ald. 3. fomentis. Gc. 8. 
d. pl. bahungen, baungan, fotibus. D. II. 
334. 
BAWIZOD. 
pauuizode, fotu. Tg. 5. 
Gehöret 
UNPATA, lentus, segnis. Pa. gl. K. hieher?; cf. 


BAT. 


BA s. BI 
BE s DL 


^ E 
DI, skr. bhi, tzmere, erscheint nur als BIB. 


BA, sansk. bhá, lucere; ist vielleicht als Wu- P. BlBex una FORHTA. 


Bi 


9 


pl. BI. 


^ 
bL sanskr. pi (Nebenform von på, wie zem 


neben xörog, bibere neben potus, slavisch pivo 
und altpr. pouton) scheint sich noch in bier 
und bía als Wurzel kund zu geben. Der An- 
laut B findet eine Analogie im lat. bibere, oder 
kann auch gegen P vertauscht und diese Wur- 
zel, so wie bier und bía (als pier und pia) 
in die folgende P-Abtheilung gebracht werden, 
wogegen jedoch angels. beor und nord. bior 


streitet, 


BI und BI, bei. Aus dem sanskr. abhi durch 


Abfall des anlautenden A; cf. auch das sanskr. 
Casussuffix bhi (bhif, bhyaf, bhyäm), gr. p, 
lat. di, bus, alipr. bei (in tebbei, tibi). Als 
Präfix (cf. im Anhange die Untersuchung, ob 
das Präfix bi mit dem Adverb bí identisch sey) 
hat es kurzes I, als für sich allein stehendes 
Adverb langes I, als Präposition langes 1 und 
wie der Uebergang in be zeigt, auch kurzes I. 
4. Adverb. Allein stebend hat es die Bedeu- 
tung: bei, nahe und nur die Form bi, pi. 
die zite iro ferlorni sint pi, juxta. Nd. 
du trubten uuis uns pi. N. 118, 151. pi 
an fuozzen, pi an lefsen, ferro an ber, 
zen. N. 37, 13. injustitiae uuaren sie bi, 
justitiae ferro. N. 118, 150. pii, prope. Pa. 
pi. comminus. Bib. 1. 
sár dàr bi, ube er uuile uollerecchen 
den syllogismum, taz uuirdit sus. Syl, 
tär man siu bi chiesen mag. Syl. 
2. Präfix (unser heutiges,be-, lit pa-). Es 
kommt in folgenden Formen vor: 
Bl bei Ald. 2. 4. 6. Bib. 4. 9. Bo. 3. Co. 3. 
4. Ct. 62. 64. 65. 93. D. IT. 982. 332, 338, 
348. 350. Eb. Frg. Gc. 11. Gd. 4. Ho. 2. 
Hild. Is. Mat. O. Org. Pr. e. Rg. 1. Sal. 4, 
Sg. 292. T. Wm. Wn. 863. Wo. 9. Zf, 
PI bei B. Bed. 2. Bib. 2. 3. Bo. 2. €. Can. 
Can. 3, 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. Ct. 63. Da. 
D. 1. 313. E. Ec. 1. 2. Em. 1—24. 33. 
Ep. can. AA Ep. P. 3. Gc. 1. 2, 3. 4. 5. 
6. 8. 9. Gd. 1. 2. Gh. 1. 9. 3. 4. H Is. 9. 
Le. 1. 9. 3. Mart. Pa. Pn. Prud. 1. 2. R. 
Rd. Re. Rf. Rg. 1. RB. Sb. Sbe. Sg. 193, 
= Sch. 75. 85. Sal. 2. Tg. 1. 5. VP. A 
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BI und PI bei A. Bib. 1. 5. 6. 7. 10. 11. 13. 
Bo. 4. Bl. Can. 4, 13. Co. 1. Gc. 7. Ho. 1. 
Ja. Ib. le. K. gl. K. M. Mcp. N. Ou, Ps. 2. 
Ra. Rb. Sg. 913. Virg. W. 

BE bei Bib. 11. Ct. 83. 93. Co. 1. 3, D. IL 
326. 333. Gx. Hd. Pers. 2. SC. SL Tr. 
Wm. Wn. 460. 

PE bei Ar. 2. Bib. 1. 2; 6. 7. Can. 5. 13. 
Db. Ep. ean. 2, K. M. Prud. 1. Ps. Rc. 
Rg: 1. 7. Sg. 183. 

BE und PE bei Bib. 13, Bo. 1. 5. Eb. D. 
II. 284. Gc. 10. Mcp. Mu. N. Org. Rg. 2. Syl. 

DA bei Zf. 

PA bei H 8. Prud. 1. 

BA und Pa bei lb. 

PO? bei MS. Sb. 

biahton. 

bibauhan. -bergan. -bure. -borgen, 
unbiborganlih. bibintan. -buntilod, 
-birnan. -biutan, -bot, -boteri. -bli. 
chan. -brechan, -broh. -bringan. 
-brennan. 

bigaganen. -gaten. -galotiu.-galstron. 
-garto. -gan, -gangan, —gane, -gan- 
gida, -gangeo, -gangari. -germinon. 
-gaugolon. -gaumjan, unbigaumit, 
bigaumida. forabigaumjan. bigeban, 
umbibigeban. biiehan, —iht, -tihtic, 
-iihida, -ıihtari. -gerida. -cheran, 
bigacherit, bicherlih, -cherida. -ge- 
zan. -chimpot, -chim pida. -ginnan, 
-gunst, -gin. bichoron, -chorunga, 
-chorari. -giuzan. -chlagon. -chli- 
pan, -chleipan. -chleimenti. —-chli n- 
nan. -chnahan, -chnat. -ginadigan. 
-chnupfan. -chnuodelan. -choson. 
-kraft. -graban, -grabon. ebanobi- 
graban, unbigraban, bigrabari. -kran- 
kolon. -scriman? -gritan, -grifan, 
-greifon, -grift. unbigrifan. bichri- 
phan. -grintilot. -chumen.' -ehen- 
nan, -chennida, -churzit -gurtan, 
umbibigurtit, umbibigurtida, bigur- 
til. binnchusken. -chuzt. 

bidemphan.-tarnit. -deppan. -dechan, 
unbidechit, bidechida. -teilan, tei- 
lida, -delban. -temman. -denchan, 
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\unbidenchit, «bidahtie, |! unbidahtic- 
bet, bidenehida, unbidenchida. -den- 
jam -darbi, unbidarbi, bidarbida, bi- 
darbicheit, ——darblih, unbidarblih, 
bidarbjan, bidarbison, bidarbigon, 
farbidarbjan. -thihan. -digida.. -tim- 
beran. -donaron. -durnt.. -trahtjan, 
-irahton, -trahtida, -trahtot, -trah- 
tari. -trohhan. -trittan? -dringan, 
umbibidrungan. bidrangon. -triugan, 
unbitrogan, bitroganlih, unbitrogan- 
lih, bitrogani, unbitrogani, bitroc, 
-trugida. -driuzan. -trohsilan. -tror- 
jan. -drozan. -druchan, -druchida. 
anapitrucit. -tuon, -tat, umbibitan, 
zuobituon,zisamanabituon.—tuoma n. 
-iuhan, -tumpan, -tumpilan. -tumi- 
lon. -tunchalan. -durfan. -turner. 
-lwonan. -dwingan, unbidwungan, 
unbidwungani, bid winec. 


ve bifahan,ı-fang-. unbifanganlih, bifan- 


gida, anabifahan, inbifahan; umbi- 
bifahan,bifangolon. -fallan, -fellan. 
-falgan, -falgari. -faltan, -faltunga, 
forabıfaltan, zuobifaltan.. -fanton. 
,-laxida. -festan, -festinon, -[ehtan. 
-feihnon. -felgan.. -felahan, -fola- 
hanlih. -folahanunga. -felahari, -fe- 
‚Bahida. -fillan -findan, -findunga, 
-funtnissida.-finstaran. -flidit. -fliu- 
; han. ,-fliuzan, —fleoz, -Ífora..-furi 
- ‚=korahtan. -friusan. -fualon. 
bihaben, —habida, -habetı, -habanissi, 
-habanissida, haft, -heftan, unbi- 
haft, -baftida, -haftari, inbiheftan. 
-hangan: ‚-halbon. -haltan,. halt, 
-haltnissi, -balilih, -halktari, -hal- 
, ida. -halsida,! -halsunga. umbibi- 
halsan. -hamalot -hartan.: -haren. 
-hauwan-umbibihbekit. bihefan. het, 
\zan,-herzieon, —heiz, -heizunga, -hei- 
zari, gabiheizon.; -helan, inbihelida, 
biheljan, -huljan. -herjon, -hlahan. 
-hiadan. ‚-hlutan, -hliuian. --hniu- 
tan. -hniusan. | -honot. -hraget. bi- 
unhreinit, -hrinan. -hriwan. -hruo- 
fit. -bruomam -hruoran,. -brworsda, 


"BL! 8 


-huopan, -huoplih. -hugjan, unbi- 
hugit, bihbukt, -huktida, -huktic, un- 
bihuetic, bihuktlih. -huohon. -huo- 
tan, forabihuotan. -huoran -hwer- 
ban. ben 8 ke 
bilemjan. -langen. -langan. -lazan. 
-libi. -liban, unbilibano. -ligan, Je 
gan. -legarı. -leitan. -linnan, unbi- 
linnanlih. -listinon,. -liuhtan. -lo- 
san. -luhhan, uzbilohhan. -loh, -loh. 
hida, -lohhanissa. 
bimachot. -malon. -munigot. -marchon. 
-meinan, forabimeinan, -meinida, 
forabimeinida, -meinidi. -merran. 
-midan. -mundian. -murmilon. 
binagalan: -gnagan. -nahten. -nendic- 
lih, -namo. -nezan. -neiman, fora- 
bineiman, -neimida, -neimidari. -ne- 
man.‘ -nezzon. —-niusan, -niusida. 
-numftlih. 
biquedan, -queman, umbibiqueman, 
-quami, unbiquami, -qu cemani, zwo- 
biquemani, unbiquemanassi, durh- 
biquemani. | 
birahanan? -rechanon. -ratida. -rasit. 
-raubon, -rauboti. -reganon, unbi- 
reganot,-redinon. -raft.-raifil,-ren- 
iit. umbibirerit. -reisa. -rintan. -rin- 
nan. -riuzan. —-roufit. -ruohan. -ru- 
nen. 
bisagen.—scitan.-salbon,. -spehon. -spe- 
nit, -spenani -sperran, -sparrida. 
-spiwan. -spottan. -sprechan, -spra- 
cha,-sprachidg, -sprachaler.-sprach. 
lih, -sprachari, -spreche. -sprechon. 
-Sprengan.-spurnan,-spurnida.—-sca- 
„ban.;-scatawan. -scerjan, -scerida, 
—Scawon, -Sscawarl.ı-scehan!-scil- 
bit. -sceltan. -sceran, -scerjan. -sci- 


ban. -scinanmn.. -seintan.;| -scirman, 
-SCirmunga, -Scirmida, |-scirmari. 
-Screnkan; -serenchida,' -serenk. 


—scrankolon. -sceritan,-serotan.-scut- 
tir? -stellan. -stello. -stan, stan- 
tan. —statan. —-stabon.:-stiftan. -sto- 
pan. -stoupet. -stiuphit. -sioppon. 
-stozan.-striechan.-strichan.-stum- 


BI. 


pilan. -sturzan, -sturzida, -sturz- 
lih. -sehan, "unbisehany. -sehani, 
-siunigi.-segauon.umbibiselit, bise- 
lida. -sihan. -sigam. -sigilan. -sen- 


s chida- -senkan,i-senkunga. -siwan, . 


-siwit. -sizan, —sezan, -—Sez, -se- 
zīda, -sezani. -slahan, -slaht. -sli- 
shan. =slifan, ^-sleifan,  -slifjan. 
-sliuzan, -slozanı. -smahan. -smir- 
vit. -sıner, -smero, -smeron, -sma- 
runga, -smarida, -smerlih. -smidon. 
-smizan, unbismizan; —$miz, -smi- 
zani; -smizida. -snorhan, -snidan, 
-snitnissi. =snirfan. -solot. -sorgen, 
-SOrgida, ‚unbisorgida. : -suochan, 
-suochari. -suoch. —suonan, -suo- 
nida. -unsubaran. -sufan,:-soufan, 
»sufili. -sult. -swarzam. -sWeban. 
-sweljan. -swaran. —-sweran, -$we- 
rari. .—-swerban.. -siwihlan, —-swih, 
-swihida, -swichal, -swihlih, unbi. 
swihlih, biswihari -swentan. 

biwalgon..—wigab. —willida, -willan, 
unbiwollan, biwollapi,-wollanissida. 
-welzan;, unbiwalzit. -wemmit, un- 
biwemmit. biwinan, —wàn, unbiwan- 
ih, biwanen, unbi want, biwänunga. 
-Weran, —weriti, -Waron, —yvarun ga, 
-warida. —wáren. -wartén. -woraht, 
-wurigit. -unwerdan, -wurti —wer. 
fan, -werf, -wirfida. -wifan. —wei- 
non. —-wenchan; -wanchon. —winan. 
-wintan. zisamanabiwuntan, biwen- 
tan, unbibiwentit. biwuntnissida, -wi. 
san, unbiwaizzanti. ^ 

bizetit, -zeljan, -zaltlih. -zihán, -ziht. 
-zeihan. -zeichhanan, -zeihhanon, 
-zeihnunga, -zeibnissi,—zeihnissida, 
-zeihnida, -zeihlih.. -zéihhantlih, 
unbizeihanlib. -zimbaron. -zeinan, 
-zeinon./|-zaubaron. —ziuhan. -zün. 
-zunan. -zuskan, -bizucche, 


BIGARTEN, Ortsnamen. 


3. Präposition; s. d. althochd. Präpositionen S. 


100 — 109. und in Rücksicht der Formen das: 
‚ Präfix 'BI unter Nr, 2 | l 


In der ursprünglichen Bedeutung: beini immer 


LI 


BI. 40 


mitidem Dativ, in welcher Bedeutung auch N. 
Mep. Bo. 5. Org. die Ferm bi (pi) MED 
pi dera stetil Bb. pi demo himelgi. 
bele. Bo. 5. pi mir. Bib. 1. 2. pi wege. 
Bh 1. 2.5. ursa ist p! demo norde. 
Men! — So. auch! pi faru, pi halbu, €x 
adverso, extra. in parte. Ib. pi halbu, 
iuxta datus. Rb. (pi iu? retro: Bib. Ser 
cf. bi furi.) 

ges cvm coe mit: dem Dativ. be dero 
uuilo. Do. 5: daz kescah pidemo enuar. 
ten Zelt, DN 27, 60. = 0. L 5,62, HL 10, 
49. 1V. 7,.50. iN. 71, 6. 78, 1. Is. 9, 2. 
M. 2. Ct. 65. thaz me uuas thoh mer 
bi alten fordoron. Q> HI. 16,:36. 

auch als während: bi managemo ihre si 
pruontota thare.:;O. I. 4, 32. ih. haren 
dur be tage. IN, 21, 3. uns errent sine 
pluagi bi iaron o. ginuagi. O. H. 4, 43, 

auch: bi iaron quimit;er iu heim. O, L 
Hien, 

Der Begriff der Nähe geht in den Bégeif der 
Vereinigung über in: üuazar istbiuuine, 
O. II. 10,. Sr aArkenn fy de thir, 
O0. 1V.:5, 

und bob: sich der Bi ina von an: pi 
hantum, ad mamis hitut 7o 3o). Mz. 
in. thaz.;kruzi:sie:nancnagultun mit 
fuazin ioh.bi hintón. O.!IV.. 27, 8. 


; Dieses. dem, ana sch náhernde: bi. echt zur 


Bezeichnung. der: Beziehung anf» das ! Mittel, 
zur Bedeutung: Bure Aber in:. lirnent 
alle bimir solche uuesen.:N. 68, 30, 
bediu gelirnent!sie be mir N: 39, 4, 
pi dien (apostolis) chundest idu die 
uuarheit. N: 35,:65 znal 

und ‚noch ‚enischiedener: in: BE ad ei santa 
er inibe:dien tießelen (per angelos ma. 
los). Ne 77; 49» dia (heilha fti) p men. 
nischon: beriuro sendest./N,90,9. Auch 
pi gold, iauro, @wendebat). VA, L E ist 
| hieher, zu rechnen. 

Aber nicht. nur die. ‚Beziehung auf das, Mittel, 
sondern! aueh die, auf die; Ursaehe wird 
durch bi,.unserm:ibegen, aus, dor) für 
entsprechend, ‚bezeichnet; in. welchem Falle 
es, den Date und Akkusaliv zu sich! nimmt: 
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pi deru sachu, 08 harc rem. Ic. daz 
prantopher bi de sunda neforderost 
du. N. 79,8. bi forhtun arriofun. T.81. 
nist iz bi unsen frehtin, O. I. 1, 68. — 
K. 34. 44. 45. 60. 61. T. 60, 8. O. I. 2, 
21. 45. 4, 12. HL 6, 7. 14, 104. 17, 21 
IV. 33, 90. V. 17, 92. N. 39, 8. 


, Hiem hängt die Bedeutung des bi in: so 


chindot mercurius pe venere. Mcp. er 
geuuinnet be iro hermaphroditnm. Men, 
und die Bezeichnung der Verhältnisse des 
Gemäß, Nah zusammen: be heri siz- 
zen, pro meriti. ordine. Mcp. pi libes 
arnungu. K. 62. nam mih fon ummah- 
tin bi sinen eregrehtin. O. 111.20, 118. 

und die Redensarten: bi noti. O. I. 1, 25. 
pe note. Org. pi dinge, zuria placitum. 
Rb. pa unfrehti, znmerito. Rb. pi scul- 
dim. Is. 9, 5. pi unsculdi. M. 30. pi 
rehte. MO piunrehte. M. 13. pi mezze. 
N. pi uunter mihhilero, prae mira. 
M. 30.. pi selbuuillin, gäre, Rb. pi 
uuruhti. K. 7. bi gahin, bi manne, bi 
herton. O. be zalo. Bo. 5. 

Beziehung auf den Zweck, in der Bedeutung 
von wegen, um, für, mit dem Akkusativ 
(bei K. T. und Bo. 5. auch mit dat.): bi 
mittingardes nara chimartirot uuer- 
dhan. Is. 5, 7. pi imu peton. K. 27. pi 

i; fianto peton: K: 4. uuurbon be sina 
lipleita. S. be sinero muoter (um-). 
Bo. 5. pi dero liupi. My. thaz brot 
thaz ih gibu thaz ist min fleise bi 
mittiligartes lib. T. 82. thisiu eu- 
mida nist ci tode oh bi gotes diuridu. 
FT. 135. thaz ferah bi inan sellen. 0. 
IV. 5, 50. bi unsa muster thenken. O. 
IV. 32, 12. — O. E 2, 17. 20, 34. IL 13, 
10. 19, 17. HI. 23, 15. 25, 25. IV. 13, 46. 
V. 19, 51. 23, 64. N. 59, 12. 

Auch: aahtunga pi reht doleen, pro iu- 
stitia. Kx. und liehtiu herza gib in, 

i daz sie bi: chorungo (fore Zemptatione) 
gestan ni mugin. N. 82, 14. 

In der Bedeutung des lat. de; mit Akk., in: 
sprah bi then sinan siachan drut. O. 


HL 23, 41. uuio bi thia zit ther fora- 
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sago guit.!:0. V.,19,:24; thaz ih thir 
zalta bi then sun. O. 11.9, 87. frage- 
tun bi eina quenun. O. IV, 6, 31. eis- 
cota bi sines selbes lera. O. IV. 19, 6. 
bi thaz selba kind irsuahtin. O. L 17, 
44. uuaz sie bi inan thahtin.. O. IV, 
18, 3. uuio er bi sie gebiete. O. V. 
20, 62. so uuard ouh hiar bi thaz uuib. 
0O.-V4J.8,: A1. — OLM, HS A4. 45. 
lif. 10, 6. K. 31. 

sueran bi-, mit Dativ: suueri bi himi- 
lischin gote. Is. 7. suuerit bi themo 
temple. T. 141. sih fersueren be Stige 
(beim Styr). Mep: — T.30; 3. 6. Wm. 2, 7. 

So auch: ia be gote! N, 105, 33. und be 
dih saligen. Bo. 5. 

bi namin, nominatim. ©. UI. 96, 63. V. 7, 
56. 8, 37. N. 146, 4. Mep. Bo. 5. M. 30. 

bi daz, quum, ba, ale: bi daz er daz ge- 
bet niderlie, diu scone rebecca zuo- 
gie. D. IH. 68. — D. HI. 65. 77. — Hier- 
aus scheint unser big entstanden, in wel- 
cher Bedeutung bi daz auch gebraucht ist 
in: bi daz du wider chumest zelante, 
so ist sines heizmuotes ente. D. III. 75. 
— D. III. 80. 85., wenn es nicht auch als 
bi az, bi zı angesehen werden kann. — 
8. biz. 

bi daz, deshalb, weil. Os. 38. O. I. 2, 93. 
H. 12, 58. K. 43. ana be daz, de cetero, 
Rg. 2. 

bi diu, deshalb, weil, denn, ideo, ex hoc, 
idcirca, porro, quia, nam. DL 269. gl. K. 
Pa. Ra. Is. 2, 2. 5, 2. 6. K. p. 3. 6. 7. 40. 
57. R. T. 3, 7419832274188 pCt, 62. 
pediu, igitur. Syl. 

pa diu daz, eo quod. Rb. vuaz denne pe 
div, quid enim? be, 2. 

bi diu hwanta s. hwanta in hwer: 

bi hwiu, bi hiu, warum; quare. ls. 5, 7, 8. 
D 81, 84. 87. 56, 5. O. 1l. 14, 20.- 

hinnan bi des, a modo (videbitis- filium 
hominis). N. 67, 25. — Bib. 5. 10. 11. 13. 


BIA (altnord. bi, angels. beo); Biene, apis (im 
Deutschen ist A abgefallen, oder unmittelbar von 
sanskr. pi, bibere? 


Scheint/ im Althochdeut- 
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schen 3: verschiedene Formen, jede'von'anderm BIM (sanskr. bhavámi), id) bin, sum; CL 


Gesch’ edht, zu haben, V M AS und IS. 


i . apis. Wo. ` 
eiecti Ber Are Bere Nur folgende Personen finden sich ye: — 
cod. piana als n. pl. hat und der gen. pl. 1. p. praes. ind. pim; sum. Pa. Ra. gl. K. K. 
piano in Ib. u. Rd. steht [doch kann piana ‚Be 6. 7. R. Rd. Rb. Ja. Ib. 
auch die verlängerte weibliche Form.und piano bim. Is. 3, 3. 4, 7. K. 7. Frg. 33. 37. T. 
gleichfalls: weiblich, statt. pianono (cf. N und .2, 8. 81. 127. 131. 132. 133. 
O) seyn]. TM pin. Co. Ef. Ps. MZ. Pa. Ec. 
pini, m Un Virg. sind die adj., die beim lat. bin. O. I. 2, 1. 5, 35. 25, 10. T. 13, 20. 
apis stehen, immer durch ein deutsches ad). 19, 8. 163, 1. 131. 132. (in T. ist bis- 
weilen bim in bin verbessert.) Co. 4. 


uir: glossiert.) «^: 
bk Laie Ct. 95. Oil. Wm. N. 12, 5. 15, 5. 24, 


n. $. pine, apis. Sg. 299, 16. Bo. 5 
d. 5, deii MUN 9. p. s. praes. ind. pis, es. Rb. 
de ett t un bis. T. 87, 97. 103. 198. 
ini, apes. Tr. m - 
bine] opes. N. 141, 42. pist. €. C. s V. Pn. Oil. Ps. H. 2. 
Wide: amando n bist. T. 8, 3. 13, 19. 14, 5. 97, 2. Frg. 17. 
d. pl. binen, apibus. Bo. 5. E ol 10 19. 18. 15 99 50. 97.93. S. 
In Wn. 460. schon die Form pigin, opes. Ct 60 vw ` N. II B '5 N 9 7. à 
BINESFIRSTT, Ortsnamen. 4 5 5 A o H u^ ] L SJ D. 
BINIBLÓMO. : RE c 
DIABROT. : Å 
AS ; bistu. T. 186, 4. 198, 1. 131. Rg. 1. S. 
M CUN Venen D. ll. 284. Ps, O. L 5, 18. 6, 7. 18, 
| 37. N. JI 
BINECRUT. . Í É; e 
BINISUGA. 1. p. pl. praes. ind. pirumes, sumus. K. p. 
BINWIRZ. 2 7. hb. Sg. 70. Bib. 2. 


birumes. T. 178, 3. 179, 2. 80. 131. 132. 
134. O. II. 6, 57. 
DOsaN s. BAsan. pirames. Rb. 
l ptromes. My. 
pirunmes. Sb. 


pirum. H. R, K. 2,7. Pa. gl. K. Rb. Sg. 70. 


(Gehört auch piutta, vas apium: R. hieher?) 


BOEN, flagellis. D. M. 315. (cf: bógen daz 


sint rinder D. I. 314. u. boia, bogia, E biram, Rb. 
9 pirun. Rb. Gh. 3. Gc. 4. 5. Bib. 1. 
DO, gallisches Volk. TG. TH.; zu bU? " birun. Rb. T. 131. 133. O. I. 2, 9. H. 
BOIODURum, Ort in vindelicia. Ptol. 24, 21. IV. 5, 5. V. 4, 40. 


biren. Ho. N. 43, 10. 


BÜ: rop ; birin. N. 68, 10. 78, 9. 131, 7. 
9 cf, die Wurzeln sanskr. bhü, griech. ov, birn. Ho. N. 17, 99. 19, 9. 43,22. Ne. II. 
lat. fu, altpr. bou, li. ba, serb. bi, mit der Org. Bo. 5. 
Bedeutung esse, fep n. ` Ich bringe bim u. büan bin. N. 49, 8. 78, 4. 89, 7. 99, 3. 109, 3. 
hieher; aber auch baum (q. v.) kónnte sich .118, 37. 123, 7. 125, 3. Wm. 3, 10. 


hier- anschlrefscn. |. S. auch b m BÀian: 2. p. pl. praes. ind. birut, estis. Frg. 7. Rb. 
d usted ^o rl IE T. 99, 16. 24, 1. 95, 1. 32, 8. 38, 9. 


cf. auch BODA und BUT. 134. O. 1I, 16, 1. 17, 1. 19, 25. 22, 35. 


BU. 


biret. Wm. Il. | 
Viet, Wm. 2, 5,3; 11. Noil 
birint. N. 13, 3. 81, 1. 104, 6. 111, 6. 
Do. 5. 
birent. N. 7, 15. 
birnt. N. 2, 11. Bo. 5. 
bint. N. 98, 1. 29, 5. 46, 
12. Aa O 
(piert. D. 11. 280.) 
imperat. sing. pis, esto. Rb. 
Das Adjektiv steht bei bim mit und (ee: 
wöhnlicher) ohne Numerus- und Geschlechts- 
zeichen, doch im compar. und superl. wird 
num. und Geschlecht bezeichnet: salige bi- 
rut ir. 1192, 16. uuir birin arme. N.78, 9. 
ihn genadiger bist, O.1. 2, 52. thu bist 
gote liober. O. 1. 18, 55. ih pin gara. 
N. 39,13. ih bin ji obi N. 24, 160. 
ih bin eino got. Is. 4, 7. — ©. I. 22, 50. 
T. 156, Air bint seuldig. N. 134, 1. uuir 
birun fro. O. I, 2, 9. ir birut'salig. O. II. 
16, 1. ih bin es uuirdig. O. L 5, 35. ih 
bin iro ungehuhtig. N. 25, 3. — O. I. 5, 
199 STA 276 TO M 2 T IR I, 35. IV. 
45,* 1677 1.*9; ST 715,2, 30,510. 36, 
25. Aller 73 249. 
ih pin imo oberero. N. 19, 5. ther ist 
mir strengiro, T. 13, 25. ir^ birut fu- 
riron. T.39, 9: — bistu furira abra- 
hame. ©. HL 1$, 38. thu bist minnista. 
Laf, Se 
Dim dient auch zur Bildung des praes. und 
pract. passivi, theils "mit theils ohne Nu- 
merus- u. Geschlechtszeiclen des particips. 
pim gapeitit, Re pim kedeomuotit. 
K. 6. bin giboram 1.195; 6. bin gi- 
fiarit. O. bin gesezzet. N. 2, 6. kaun- 
frauuit. R. kanotit. Rb. bist gilerit, 
T. pr. ‚kadunnet, kb. kiduungan. Rb. 
pirumes. kiscéidan. K, 2, kispanan. 
SE. 70. getrostet. N, 125, f, ; gieinot, 
0. 1..17,.26,. kiunerit. D. kafustot. R. 
fillit. f K. biuuanit, Rh. kent gitruo- 
bit. T. 224, 4. irloset. N. 46, 2, 
birut furleitte, T. 129. sisatota, U 2352; 
, ulirribtic. N. 134, 2. uuir birun gibursg- 
te. Ot N. 6, 55. gebezzerotc. N. 89, 15. 


2.6775. 81, 9, 
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Auch: das deponens: findet man’ durch bim 
übersetzt: fungimur, vpn - d 
Sg. 70. 

Bei verb. neutr. bildet.es das "e bist que- 
man. O. IL. 7, 67, kikangan. lib. gesez- 
zen. N. 8, 2. nur ben inpharen. N. 
123, Toir bint arstanden. N 29, 5. 

Auch das port, praes.ı act. wird. mt bim 
zur Conjugation gebraucht: festinonter 
pim. Bb. bist fiemonantıi.) Qs Li 4, 65. 
irhohende. N. 3, 4. pirumes cauga- 
ronte. Rb. mornente. O.-L. 18, 33: fra- 
kante pirut. PR: ; 

az henti pim, praesto sum. Rd. 

AZ PIM, praesto ‚sum. Je, basim K.. pr. 
adero. R. Ra. gl. K. in 

MITI PIN, zntersum. Më Ran. Bib. YA 5. 


BÜAN, BÜWAN (hieraus unser bauen e RK 


gabauan, Aalitare. 
Bedeutung. und, "inem 

ih buo hier. N. 119, 5: ih pauuo ze ende 
dirro uuerlie. N. 138, 9.: puuuit, Ra- 
bilat. Sg. 913. puant, Aabitant, degunt. 
K. 55. buent, mansitant. "Mdp. 27. puta, 
habitabat. Rb. stätlicho büentiu. Wm. 
8, 13. buenti uuari. ©. I. 11,4. puen- 
nis, rusticandi. N. 62, 4. 

buan in: du in himile buest. IN. 199; 1. 
du buest in im N. 5, 12. uuer büet in 
dinemo gezelte. N. 14, 1. er buuuet 
in dinen frithouen. NM GA. 5, 'krist ni 
buit in thir. O. IV. 5, 31. tar inne ze 
buenne. Bo. 5. 

buan an: unanda er an in A N. 
28, 3. pue an dero erdo. N. 36, 3. an 
imo selbemo buta er. N. 122, 1. die 
dar ana buent. N. 74, 4. 

Transitiv als inhabere, colere: buen ande. 
raz lant. 0.11. 6,26. our buuuen ku- 
ningrichi sinaz. Q. HI. 26, 67. buent 
ae uuoroli kant, 0. In. 22, AL tus 
,erda. Q. Il. 16, 7. 

Form und pp 

„Zeh puan. K. 

© buen. N. Si 7. 59, 9. 67, 6. 77,55. 
132, 1, £j i i 
buuuen. N, 96, 4. 67, 8. 


17. 


"rer buta, N. 122, 1 


mp. bue, habita. D 36, 3. SA 


OTIBO 


5 zi buenne. O.I 1, 26. Bo. 5. | 
puennis, rusticandi. N. 62, 4 di 
(ih) punuoa, JN 138, 9. 
buo. N. 119, 5.431, 14. 
(du) buest. N..5, 19. 21,4. 192, 1. 
buiuuest. Wm. 8, 13. 
buiuuost. Wm. JI. 
(er) puit. K.p..Pa/|.. oos 
puuuit. Sg..913., 
buit. O. TA 2; 32. 11, Ap, 19, 20. 
buet. Kë 2,4, 9, 6. 14.1. 
buuuet. N. 98, 3. 64, 5. 
(wir) buuuen. O. IIl 26,157., 
buen, O. IL. 6,26. ni4: 
(ir) buet..O. IV. 15,.12., Wm; 3, 11. II. 
buiuuct. Wm. I. IX. 
buuuet. Wm. I.-IV. 
(sie) puant, K. 55. 
ër ` O. II. 16, 7. 93, 10. III. 99, 51. 
9. N. 49, 4. 55, 7. 68, 36. Mcp. 
dedit Kerg 
(ih) bue. N, 22, P 
(er) bue. 0. E 2,94. N. 84, 10, 
buuue. N. ei 96. 
(du) butost. N, 73, 9. 


puta. Rb. 


p. praes. statlicho buentiu. Wm. S, 13, 
buenti uuärı. O. I 11, A 

des puentin kipot,, habitandi prae. 

ceptum. K, p. des puentin ambahti, 

habitationis (habitatoris)ofjrcium. Kp. 

(Starkes párt. pass. wie daz lant ware 

gcbuwen. D. III. 100.) 

LANTPUAN'TER, inquiline, . R 2 

UNPUANTLIN, inhabitabins. sl. K. Pa. Ra. R. 


‚PU (Bau), m. ‚Laltnord. bü (rus)], habita- 
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„tiġ. Pa. et K 
"a. (al daz denei hah zi buwe scolte 
cp haben. D. IN, 100.) 
a. bi. "D, IL. 16, 9." 
BUMAN. 
| .BUMIETA. 
BUDING. 
BUHAFT. 
a.s. m. puhaftan, babitabilei, Rd. 


Ge De 
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a. $. f. puhafta. Mu. 
l puhaphta. Bib. 1. 2., imhabitatam, 
a. $. n. buhafte, celebrem (lant). Mcp. 
puahaftaz, Aabitabilem. Ib. 
UNBUHAFTE ist erda, invia hominibus, 
Mep. 
unbuhaftero, inhospitali. D. 1l. 316. 

ALAPUDU, supellectile. Rd. Ib. 

BUUNGA, f., habitatio. Tr. 

'GEBIUUUE, habitatio: N. 68, 36. 

KAPUID, 5abitaculum. M: 11. 

GIPUIDA, f., supellex. BE. utensilia. RE 
gibuuuida, utensilia? Bib: 4. 

"gebiuuueda, gebueda, Aabitatio. N.68, 

26. 759980. . 

GIPUIDI, incolatus. Ep. can. 6. 
sip db, coloniam. Bib. D. 

PUWO, PUO. X. pr 

BUWIZA (hieher?). BUSTAT. Ortsnamen. 

BUUUA, €. alumna, eultrix: (allero lando, 
Goeres), Men, 

ERDPUUUO, m.; terrigena (Adam). N, 48, 3. 
erdpuuuen; terrenos) N. 81, S. 

LANTPUUUO, m., colonus. Ib. 
lantpuuo, Rd. 
lantpuun, coloni. Pa. Ra. 
lantpuuuon. gl. K. 

HIMILBÜWO, m. 

g- pl. der himilbuon. Man 

(BUWELINC, colonus. Ys.) 

BÜR, habitatio, altnord. ber, angels. bür, 
engl. bower. [Hieraus unser Bauer (Bo: 
selbaner).] 
prut in bure, Hıld. 
puri. Ra’ purii- glo K; tabernacula. 
PETAPUR, vel chappelia, martyria. M. 6. 


Cau. 10. 11. tituli, Can," delubra. Pa. 
gl K: Ke 
petupur, delubra, Bau ) 


petapura. Can, 6& , 
petebura. Can. 5. 
petepuren. Can. 43, II finie 
betibura. F. ER d Mon. 
tebur. Eb, sacellum. 
UUELDIPURI, marsionum. A. 
BOUR, cellarius. Sg. 913. 
BUARI, m. (hieraus unser Bauer). 


9. be- 


BU. 


puarre, habitatore. K; p- 
buara dero wno qui habitatis or- 
bem. N. 48, 
ur m. 
lanibuwere, rurigena. Wn.'460. 
lanipuara, indigenas. Sg. 913. 
FELDBUAHI, m. 
g. pl. feldpuuato, campestrium. Em. 18. 
GABÜR und GABÉRO, m. 
n. $. gipuro, municeps. Mz. Bib. 2.6. VP. 
gupuro, municeps. Bib. 5. 
gibure, municeps. Bib. 13. 
gibur. Tr. 
gebür. C., rusticus, municeps. Pr. e. 
gebur, civis. Wn. 460. 
kapuro, colone. R. 
gipurun. MÅ Sb. Bib. 1. 2. 7. 
gipurin, Bib. 5., incolam. 
n. pl.kebura, muuieipes. Tg 5. 
gipura, contribules. Mi», Bib. 9. 
gapura, vicini. Sg. 913. 
gibura. O. 1. 14, 108. V. 4, 40. 
gipurun, contribules. Bib. 1. 
kapurun, affines. Em. 17. 
kepurum. K. 64. 
geburon. N. 78, 12. 
geburen..N. 43, 14. 
Bo. 5., vicinis. 
gipurun. Me, Prud. 1. 
kipurun, OA. 
giburin. Bib. 5. 
kibuorun. Bib. 7. 
kipuroom. Rb,, eontribulibus. 
joh rihtit unsihralle zi themo 
kastelle zi filu hoben muron 
ioh zi eigenen giburon. O. IV. 
5, 37. 
geburum, suis usibus domesticis. 
Can. 4. 
a. pl. gibura, vicinos, T. 110. 
kapurun, iunctos. Gc. 8. 9. 
n. pl. f. geburo, domesticae (res). Can. 4, 
GABÜRLIH. 
geburliche, civiles (questiones). Bo. 5. 
ihuruh kipurlicha kidingun (gebur- 
liche dinge. F.), per gesta munici- 
palia. Can. 
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a. $.» 


d. pl. 


178, 4. 79, 7 


PAIO, BABO. 


de gipurlichiii,. vicinas. D. II. 338. 

GIPURISCH, rusticitatis., Bib. 5: 
APURSCAFLIH, civile (bellum). Pa. gl. K. 
(kiporsalih. Ha.) 

NAHKIPURO,. m. (hieraus unser Nachbar), 
vicinus. gl. K. 
nahcapura. Pa. 
nahkipuri. gl. K., vicini. 
nahgipura. Ma Bib. 1. 2. 
nahkipuorin. Bib. 7., finitimi. 

INNAPURIO, m. Bib: 1. R. 
inpurro. Bl. 
inburro. Ib. Rd., vernaculus, 
innaburio, inguilinus. Rb. 

n. pl. immaburrun inquilini. Rb. 

innapuriun, indigetes. VG. I. 498. 

INNAPUREO, de testimonium. Pa. 
num. ha. gl. K. 

INNAPURIA, f., vernacula. D. 

(HARTPURI, magistratus. R. ui wohl 
nicht hieher?) 

GEBIURDA, f., regio. N. (Op, EN 
a. s. geburda, provinciam, Do 5. 

n. pl. ince Bere regiones. N. 49, 8. 

d. pl. gebiurdon, regionibus. N, 106, 2. 

BÜRING, m., colonus. 

n. pl. puringa, coloni. Sg. 184. Wn. 863. 
singuli buringi decem solidos do. 
minis suis impendant. Mon. boic. 
. 21. 314. 

Ortsnamen: PURIA, PUIRA. PURA. PURRA, 
(purrom.) BURIHEIM. ALDUNPURIAS. 
MANBURIA. WINNIBURIA, BERAHTOL- 
TESPURON. GUNDLIHESPURIA. TRI- 
DURIAS. , THORNBIURA. RUINERISPU- 
REN. NAZZINBUREN. 


PAIO, PEIO, zom. prop. — Gehórt..auch das 
nom, prop. PEIERE hieher oder zu BAIGARI? 


BABO, nom. pr.; cf. auch PAPO, PAPPO 


in P. 

BABINHEIM (BABINBERG übersetzt mons pa- 
vonis), Ortsnamen, 

BABINC, Mannsnamen. 
BABINCHOUA, Ortsnamen. 

TE BIB£N 


re At 


, KA E 
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BIBEN (angels. beofjan, altsi bivon), beben, BUABO, PUAPO, PUOPO. PUOPINC. PUABI. 
A 


tremere. Aus der Wurzel Bl, sanskr. bhi, 
limere, entweder durch Reduplieation oder durch: 
Beibehaltung des P der Causalform entstanden; 


cf. oéBouod. 
Inf. pipen, trepidare. gl. K, Ra. Pa. 
piben, Zremere. N. 103, 32. 


(er) pipet, trepidat. Gh. 1. 2. 3. vacıllat. Ic. 


(er) pipeta, tremuit. H. 24. VA. XL 645. 

(sie) pipetun. VA. IX. 731, 

p. a. bibento, tremens. 'T. 60, 8. 
pipenter, pavitans. VA. IL 107. 
pipentiu, Zremibunda (mater). Tg. 3. 


daz bibintalter, decrepitam aetatem.Ho. 


BIBA, f. tremor. VG, HI. 259. 
piba. Sal. 4. 
bibe. Sal. 1, 
d. s. bibun, £remore. K. 47. 
ERDBIBA, f.s Erdbeben. O, V. 4, 21. 
n. pl. erdpiba. N, S1, 5. 
BIBOTH. 
piped, tremor. Sg. 913. 
ERTPIBOTH, terrae motum. N. 34, 16. 
BIBUNGA, f. 


ERDBIBUNGA, £errae motus. 'T. 217, 1. 145. 


PIBLICHO, 7repide. Ic. 
ARBIBEN, erbeben. 
irbibeta, contremuit (terra). N. 76, 19. 
irbiboten, contremuerunt. Nh. IL. 
BIBINÓN, trepidare. 
pipinot, trepidat. gl. K. 
pipinont, trepidant. Ra. 
bibinota (erda). O. IV. 34, 1. 


pipinonti (pipinondi gl K.), expavis- 


cendum. Pa. bibininter, horridulus. Tr. 

BIBENOT, tremor. N. 54, 6. 

PIPINUNGA, f., pavor. VG. HL 106, 
pibinunga, zremor. Sal. 2. 
ABBIBINÓN, 

min uuamba irbibenota, Wm. 5, 4. IIT. 
e contremuerunt. Nh. N. 17, 


Sa Ad 


BOBO, POBO, POPO, POPPO, BOPPO. BO- 


BUNI, r. pr. 
HI. 


LIN. PERHPUOPO (BERHTBUOBO?), n. pr. 
Cf. servorum pauperum, qui dicuntur bubii, 


tanta fuit multitudo. chron. colmar. ad'a. 1300. 
und unser Dube. 


BIBACum (Biberach? ct. BIBAR), Ort. germ. 
Ptol. 


BABYLONIA. — zi babyloniu. T. 5, 6, 


BIBINELLA,s. in P. 


BIBAR, 
Pr. m. 
bibur. 
pipar. 
piper. 
piber. 
biper Pr. t. 
biber. Tr. Wn. 460. Ph. 9. F. 9. 
pibir. Em. 31. 
bibir. Zf. 2. 

BIBIRW URZ, 

BIBERA, auch Flufsnamen. BIVIRA. BIUERA 
(Bibern). PIBERCHAR. : BIBERBURG. : BI. 
BERBAH. Ortsnamen. Gehören auch. PIP. 
PARORI, PIPARODI hieher? 

BIBIRIN, bibern, fibrinus. Wn, 460, 
biberin, fibrinus. St. 
pipirin, castoreum. Em. 31. 

BIBIRIZE, castoreum. Pers. 9. IV, 

BIBERUSSA, Ortsnamen. 


m, (lit. bebru), Biber; castor, fiber. 
Sal. 1. 4. 


Sg. 299. Sal. 4. A 

Em. 24. Sg. 249. Wn...863, 
M. 33, Sb. Ph, 

Pr. t. Sal. 92. 


BABES, BABIST s. in P. 


BIBOZ, m. (Beifuß). Wn. 460. Pfl.6., artemisia, 
pipoz. W. 


biboz, melones. L.; cf. PEPANO. 
DIDRAX, Ortsnamen. Jul. C. 


BIBROCi, Volksnamen. Jul. C, 
A 


BAG zu sanskr. bháj, frangere? oder zu 
sanskr. bháfh, loqui; schwerlich zu pugna. 4 
BAGAN qos contendere, objurgare (cf. 

[3] 


23 BAG. 
nord. baga, obesse, bzgia, molestare, bæ- 
giaz, lacerto, trudere). 
daz sculi der antichristo mit eliase pa- 
gan. Em. 33. 
(er) pakit, contendit. gl. K. 
pagit, litigat. X. altercatur. Ra. conten- 
dit. Pa. 
(sie) pagant, contendunt. Em. 33. 
(du) piege: ze iungest piege du uuider 
dero fortuna, dolor incanduit. Bo. 5. 
(er) piac, obiurgauit. Rf. 
dar man mit sinen magon piehc. 
Em. 33. 
p. a. pagandi, contendentes. gl. K. 
GABAGAN. 
mit minnen si sich sciden noh niemer 
after diu sament gebiegen. D. Ill. 86. 
daz ire hiwen niene gebiegen, nochne 
dorften sament zewerfen. D. IH. 64. 
BÄGEN. 
Inf. in strite bagen, iudicio contendere. "D. 
31,4. bigondun thes tho bagen. O. III. 
20, 69. 
er baget: der sus mit imo (gote) baget. 
N. 100, 3. 
ir baget bi thaz. O. HI. 20, 128. 
BÁGA, f., contentio. 
n. $. paga, rixa. H Sal. 1. iurgium. Dl lis. 
Ja. contentio. Pa. Ra. gl. K. 
baga, conflictus. VS. Sg. 292. 
g. $. pago, contentionis. Re. 
a, s. baga. O. 1. 1, 26. 3, 2. 27, 18. IL 6, 4t. 
11, 65. IV. 19, 61. V. 15, 29. 
n. pl. baga, contentiones. We. 2. 
bag. Asc. 
pagun. M. 31. Gh. 1. 3. Le. Bib. 1. 2. 
pagin. Bib. 5. 
a. pl. paga, contentiones. Le. 2. 3. 
pagun, contentiones.Mn. quaerimonias.Rb. 
LIUTPAGA, f., seditio. Ib. Rd. 
GEBAGL, z., scisma. D. II. 287. Gx. 
gebage, jurium. Wn. 460. 
in gebag? han ih gesundot. Co. 
kepage, iurgia. Re. 
PAKUNKA, f., contentio. gl. K, Pa. 
pagunga. gl. K. 
pacunka, contentiones. gl. E. 


BACH. 


PAGARI, m., altercator. R. Pa. gl. K. 

PAKILIU, garrula. Rb. 

PAGALIN, Zrynnis. VA. II. 336. 

Gehören die nom. pr. PAGO. 5! AGINULF. PA- 
GENZA. BAGINGEN (Or va.) hieher? 


BACH zu sanskr. pac, coquerc? oder, wozu 


der Anlaut besser pafst, zu skr. bhrij, bhäj 
^ 


(ay), forrere, coquere, oder zu BA (q. ve). 
BACHAN (buoch), nord. baka, baden. 
Inf. packan, torrere. Sg. 292. (bachen. 
D. HI. 97.) 
bachin. F. 1. 2. 
za pachanne (za pahanne. Ib), con- 


ficiendos. Rd. (cf. BAsın). 
i bakkanne (ze bachenne. Gx.), 
coquenda. D. IL 284. 
er) pacchet: so man dar inne prot pac- 
chet. N, 20, 10. 
(sie) puochen, eoxerunt (farinam). Bib. 9. 
p.p. gibachanan (gepachena. Bit’, ¿> 
Jrixam (similam). Bib. 10. 111 > 
UNKIPACHAN (prot), lagana. Rd. ' 
unkipahen. Ib. 
ungipachaniu (ungipahaniu. Gd. un- 
gipachiniu. Gd. 3 ), prot, crudi pa- 
nes. M. 98. Sb. Gd. 2. 
BACHHUS. 
BACHGASCIRRI. 
BAHWEIGA? 
BECHA, f., panifica, Bäfferin. 
a. pl. beechun, panificas. Ms. 
peceun. Sb. 
pecchin. Bib. 5. 7. 
BROTBECKO, m. (Brotbäcder), panificus. Tr. 
brothbecco, Cr. 
PROTPECHI, f., panifica. Wn. 460. 
protpechin, panificas (protpekhn. 
Bib. 4 protpechan. Bib. 11. 13.). 
Dib. 6. 
BROTBECHILA, f. 
a. pl. protpechilun, panificas. Rib. 
BROTBEICCERIN (a. pl), panificas. Zf. 
Hieher wohl CHUCHELEBACCHARO 


(marca). 


25 BAH- WEIGA. BAH. 


[Gehört pachinchoua (Ortsnamen) 
hieher?] 


BAH- WEIGA s. WIG. 


BAH, sanskr. bhaj, colere, nur noch in am- 
baht (goth. and-baht, minister; cf. sanskr. 
bhakta, bienenb), lat. ambactus (nicht von 
ambigere) vorhndlich. 


AMBAHT (cf. phaath und phahta) st. ant- 
baht (goth. andbahts), m., minister, Diener. 
n. $. ampaht, villicus. Sg. 913. conductor. 

W. Em. 6. Can. 9. 10. 12. minister. 
gl. K. Pa. 
ampahti, minister. Pa. 
ambaht, minister. K. pr. T. 94. 119. 141. 
decurio. T. 212, 1. levita. T. 128. 
d. s. ambahte, ministro. T. 18, 3, 27, 2. pro- 
curatori. T. 109. 
a. s. ambaht. T. 108. 
n.pl.ambahta, ministri. T. p._ 
185, 10. 195, 4. satellites. . 
tores, eid Can. 1. 8. 
ampbata, conductores. Em. 5. Con, 10. 
ampahta. Can. 9. 
ampahti. Ra. 
ambahte. gl. K. 
gpl. ambahto, ministrorum, T. 187, 4. 
d. pl. pini exactoribus. Ja. ministris, 
Frg. 19. 
ambahton, ministris. T. 45, 3. 195. 
a.pl.ambahta, ministros. 'T. 129. 
WAL'TAMBAHT, m. 
uualtambahte, centurione. "D. 212,5. 
AMBAHT, AMBAHTI, n., Amt. 
n. s. ampaht, sag Pa. gl. K. mini. 

sterium. Mart. negotium. Sb. Gh. 1. 3. 

ambaht, dispensatio. Rg. 2. officium. 
K. 31. ge Bo. 5. ©. I. 25.8, 27, 48. 
T. 139. episcopatus. Bib. 4. 

ambacht, Wn. 460. iudiciariam potesta- 
tem, quae ambacht vocatur teuto- 
nice. Urk. v. 1083. 

ampahti, officium (clientis), Pa. gl. K. 
episcopatus. Bib. 1, 2, 

ambahti. K. 4. 


1.1129. 


. ^w duc- 


BAH, 26 


ampahta. Bib. 6. 
ampah. Bib. 1. 
ampht. M. 30. 
ambet. F, 
ambit. Tr. 

g- s. ampahtes, professionis. Da. 
ambahtes, villicationis. K. 64. officii. 

T. 2, 11. 108. Bo, 5. 
anbahtes. K. 43. 
d. s. ampahte, functione. R. curia, Em. 19. 
ambahte, officio. K. 35. mp 103. Bo. 5. 
zanpahte, in ministerio. Bib. 1. 9. 
ampaht, ministerio. Pa. el. K. 
a. 5. ampaht, dignitatem, M.1. Can. 10. 11. 
amphat. Can. 13. 
ambaht, officium. Bo. 5. obsequium. 
T. 171, 3. ministerium. 'T. 63,3. am- 
baht tero fuozo, Bo. 5. — 0. L 
21, 40. M, 19, 5. 

ambact, episcopatum. Bib, 10. 

ambahtı K. 47. 53. 63. 

ampahti. Mz. Aabitum. Gh. 3. gradum. 
Gh. 3. 

amphati. Bib. 7, Em. 11. 

ambahte. Ho. 2. 


n. pl. ambaht, officia. N. 28, 11. dignitates. 
Bo. 1. 3. magistratus. Bo. 5. 
ampahti. P. a. gl. K. 

g.pl.ambahto. Bo. 5. 

d. pl. ambahtim. K, 48, 
ambahtin. K. 53, Bo. Eb. 
ambahten. Bo. 1, 3. 5. 

a. pl. ambaht. K. 16. Eb. Bo, 5. 
ampaht, officinas. Ec. 

AMBATITERA (s. ERA), 

AMBAUTLAHHAN. 

AMBAHTMAM. 

AMDBAHTHUS. 

AMBAHTDIONOST. 

AMBAUTSEZZI. 

AMDAHTSEZZIDA. 

AMBAHTSTETI. 

AMBAHTJAN, ambahtón, ministrare, 

Inf. ampahtan. Ra. 
ambahten. T. 63, 3. 
za ambahtanne. gl. K. 


EW 


7 DAH. 


za ampahtenne. P. a. 

(ih) ambathiu, perfungar. Pb. 2. 

(er) ampahtit, administrat. P. a. 
ambahtit. gl. K. K. 31. 64. T. 139. 

(sie) ambehtent (ambaeient. Wm. II. 

ambetent. Wm. IHI.) (demo liu- 
te). Wm. 1, 10. 4, 4. 7, 4. 
(er) ambahte (mir). T. 139. 
(cr) ambahtita (ambahtiiti. T. 137.), 
ministrabat. T. 48, 3... 
ambahta. N 100, 6. 

(wir) ambahtitumes ihir. T. 152. 

(sie) ambahtitun mo, T. 15, 6. 

(er) ambahteti. T. 112. 
ambahti. Frg. 17. 

p:a. ampahtenti, ministrans. Pa. 
ampahtonter, suppeditans. Ec. 
ampahtontemo, ministrante. Ec. 
ambahtentero, ministrorum. Mep. 

p-p- sin kiambahtit, ministrentur (sola- 

tia). K. 53. 
kianbahtiu, ministrata. Sg. 70. 
UNTARAMBAITTJAN, 
untarambahte, subministret (emenda- 
tonem aliis). K..9. 
ZUAAMBAHTJAN. 
zoampahtit, administrat. Ra. 
zua si kiambahtit, administretur (do- 
mus dei). K. 53. 

AMBAHTARI, m. 

n. pl. ambahtara, ministri. N. 102, 21. 
a. pl. ambahtara, ministros. N. 105, 4. 


BAH, m., angels. becc, nord. beckr, Bad, ri- 
vus. Sg. 242. 
pah. Ib. Rd, R. 
bach. Hd. 
pach. Wn. 460. 
d. s. bache, torrente. Tid. 
n. pl. pahha grapono, rivi aggerum, Bib, 1.2, 
d. pl. pachin, rivis, Ib. 
pachim. Rd. 
bachen. Wm. 5, 12. 
a. pl. (pasaehc, rivos. Sg. 913. 
BAHWAZAR. 
BACHITAL. BACHSCHEID. Ortsnamen. 


BAH. 28 


SEOPAH, vel, seo, stagnum. Em. 29. 
Bach- und zugleich Ortsnamen: EICHIPAH. 


EBURINPAH. ACCUSSABAH. EGELBAH. 
ORUHPAH. URPAH, EITTISPAH. LUZILAN 
ISAPAH. ONOLZBAH. ASCBAH, ESCIBAH, 
ASCILBAH. LIMBAH: LEODRABAH. LU: 
TINBAH. LUTTRINPAH. LINGINBAH. LEIM- 
BAH. LIDBAH. REGINBAH. RICHINBAN. 
RAMERESBAH. RORPAH. ROTINPAH. RAZI- 
HINESPAH. MIESENBAH. MORBAIT. MUOR- 
BAH. MOSBAH. MITTINBAH. MUCHILIN- 
BAH. MARAHBAH. MARCBAH. METAMIN- 
PAH. MULIPAH. MADEBAH. MEZZINBAH. 
MUASILINBAH. MAGANBAH. 'MAHALBAH, 
*«BREITBAH. PLATEROBAH. ° PRAMBAH. 
BUOHDBAH.-PRUBAH. BRUOCHBAH. PIRIN, 
BAH. PERINBAH. PIPARPAH. POIENBAH. 
PEIPINBAH, FISCPAH. FENNIGABAH. VEN. 
NAPAH. FRIENBAH. FRUMBAH. FRIUNTIS- 
BAH. FORAHENBAH. FLINSBAH. FRIDUN- 
BAH. FLORBAH. VELTPAH. WIEPAH>WI- 
LARESBAH. WARBINBAH. 'WEIDENBACH. 
WANNENBACH. WARTINBAH. WALAI. 
PAH. WISEBAH. WOLFESBAH. WURMHE- 
RISBAH. 'GOUESPAH. CALENBAMH. GRE. 
CHINBAH, GRAHHENBAH: CHRUMBINBAH. 
CAZPAH. CIDALARIBAH: CHUOBAH. GREZ- 
ZIBAH, GRAZENBAH. CHARABAH. CARLS- 
BAH. CHAROETESBAH. EHDAFLUTINBALH. 
COBINPAH.KRONUNPAFLCLIRSPAH.CHEL- 
BIRBAH. CHEUILUNDARBC.:' CHIRIHBAH. 
GANDERBACH. GARDENBACH.KIESINPAIL 
CHUCHILIBAH; CHEINBAH, CHUNZENBAH. 
HUSONBAH. HUNBAH. HEIMBAIT. HACAN- 
PAH- HAKELINDBAH. -HALLEBAH. HEDIN- 
PAH. HOLAPAH: HIRZPAH. HORNBAH. TE- 
GIBAH. HASALPAH. HURLPAH; HEREEN- 
BAH. IHINTUNPAH: HLUTIRINSEESPAH. 
HEMMINBAH. TRIUBAH. TIUFIBAH. TIN- 
NULINBAH. TIZZENBAH. 'TAEABAH. ZI. 
DALPAH. ZIXGALBAH: ZINKINPATH, SEBAH. 
SIEZPAH. SEGALPATL SEMPAT. SENTI. 
LAPAR“ SOLRESBACH. SULZPAH. SNAIT- 
PAH. SLIERBAH. STAMFEDAH: SALSPAT. 
STEGEBACH.SCALCOBAH.SWARZENDAH. 
SCRIENESPAH.  SPIRBAH. 'SWENDIDBAH. 


BAH — BACHO. BEH — BOCH. 30 


PAHHARA. DORNAGIN. BAH: SWARZIN. BEH, BECH S. PEH. 


BAH: DIEZZENTEN BAH: WARMIN BAI- l ; 
d M BECHF wia BECHIN (bechin. t., bechin 2. 
BAHHILT, n Bädylein, rivulus. trad. fuld.), n., Beden. | 
nis, pechi, pacinus. Sg.^184: 7^ u . 


a. pl. pahhili,.rivulos. Rb. 
I becht, bacints. Wu. 863. 


BAH? T bechin, batia. Tr. bacinum. Cr. 
KIPA, corrupto: (sanguine): si, K. E becchin, bacinum. F. 1. 9. 
BAHEMero, scabro vel vitiato, G. Lieber? d. X uot eben Mcp. 
| | nae Lä. $ ein bekin, nam er, goz uuazar thar 
BAHan s. DAan. ash wa e Ba en A EE 
T9! 5 n. pl. pecchi, bantini. Wn. 3355. 
d: pl-.pechinun, Jabris. V A. XII. A17. 


29 


DACHA, Ff» bassaris. Tr. Is, 


bachi,'sal/atria. Tr- Hs. 


DACHO, m.: based, bác, nord. bak; ën, BECHOY BECHA s. BACH. 
dicus, Dt pakala ta 
posticı 5 lit. pakala, DICH, s. PICHax in P. 


BIGGO, n. praz cf. PICHO. 
BIGWALDus, n. pr. 


gus; ch. sanskr. pascima, 
dorem, | A nand - : 
n. $. bacho F. L. Tr. Mon. 2. T. 9, 
pacho. M. 33. 
bache. Wun. An, perna. 
n. a. pl. pachun, bachones. Em. 31. 
- bachin. F: 
HINTPACHO? (inti bach! Ja. )s post tergum. Ic. 
FORABACHO, FOREBACHO (?)5 'coram..-DD. 
II. 330. nD am LI, EL 
MARGARPACHE, contignum, furtum carnis 
cum septem costis demptum.'Sal. 2, 


e 


BOCH, m. (ist sanskr. chäga, capra, damit zu 
vergleichen ;..cf. ziga), angels. bueca, Aircus, 
caper, nord, buck, b okki, caper, Xo Ñ, hircus. 
poch. Se, 184. 949. Wn. 460. 863. 
boch. Tr. '| M 

5 pohe, Em.‘ 31. 
pog. Org. 


BACHO, n., Bade, esthnisch pösch. Solle ` ?.pl. poccha..N: 65, 15. 


bacho vom Zermalmen der ‚Speiser den Namen 
haben und mit sänskr. bhax zusammenhängen 
(ci. maxilla und. haider)? ist! es mit franz. 
bec zusammen zu halten? oder gehörtves zu skr. 
‘paxa, latus (cf. nord, bakki, ripa; cřepido)? 
baccho, mandibula. Tr. 
bakke. Hd. baccon „malde. Em. 31. 
BACCHOZAN s. zant ; l . 
LANCBECHO, m., £ang6ad,'chilo« De c. 
CHINNIBA CHO ,.! m., Sinubacken, . dnaailla. 

Sg. 299. " ne ] 

chinnipacho,;Rd. Ih, i 

kinibacho. Tr. : 

kinnebakke, Hd, (e 

(chinn ebacheno B. IE 44.) 

a. s. chinnibahhon, mazillam..K. 7 

d. pl. chinnapahhun, temporibus, €. 


8: pl»poccho. N 49,8, 
dipl: bocchen. N. 65, 15: 
a. pl. poccha. N.;49, 9, 
BUCCHING; a. pr: hicher? 
REIIBOCH, vm. S065 6 0 ct. 


‚wuirechboch, capreolus. Tr. 


m 


a. pl. rechboke. Hd. 
STEINBOCH, !Steinbad, caper. Tr. 
| Stamb och; capricoruus. Mn. 460. 

stainbok, capri&ornus. SL 


BOCHBORTUN. .BOCHESRUKKI. :BOCHES- 


BERG (350 85et9). Ortsnamen: 


“POCHA (2 dien). Airceling Dos Of. 


puéhili.Sg. 184. 

pochilin. Wn. 460. 

puchil. Wn. 863. 

REHPOCHCHILI (Rebbösklein) Se, 111. 


31 BOCKI. BÖH. 
BUCHIN, Aircinus. 


n. a.s. puchin, hircinum. Wn. 460. 
bucchin bluot, sanguinem hircorum. 
N. 49, 13. 
d. s. in demo bucchinen bluote, Mcp. 


BOCKI, Ortsnamen. 
BÖH? 
SAMBÔH (?), basterna. Sollte es zu BUG 


gehören? das mit UO wechselnde Ô, statt des- 


sen, wenn das Wort zu BUG gehörte, 


OU (das nur in einigen Stellen vorkommt) 
erwartet werden sollte (cf. aber auch buoc 


in BUG) so wie der in keiner Form 
? 


dieses Worts in G übergehende Auslaut H, 


CH, €, machen die Herleitung von BUG 

bedenklich. 

n. s. sampoh, basterna. Em. 31. esseda (wenn 
dies 2. s. und nicht z. a. pl. ist; die 
Glossen haben den z. s. essedum uud 
esseda). VG. IL. 204. 

sampoch, esseda. Em. 31. 

sambush, esseda. D. H. 324. 

sambuoch, basterna, vel esscdum ge- 
nus vehiculi. V. 

sambüch, essedum. Em. 32. basterna. Zf. 

sambuh, sambuhc, basterna. Sg. 184. 

sambuch, esseda. F. basterna. Hs. Mon. 
Em. 32. Wn. 460. 

sampuch, esseda. D. lI. 323. 

sambuc, basterna, vehiculum. L. 

sambouch, pasterna. Em. 31. essedum, 
species vehiculi. L. 

samböch, basterna. P. 9. Wn. 232. 

sampoha (also auch Z 71, esseda, ba 
sterna. Pers, VI. 3 

sambocha, esseda. Prud. 1. (oder ist 
diese und auch die vorige Form n. 
a. pl.?) 

, sambuoche, sambuohc, pilento. D. 
II. 354. 

. sambuh. Ald. 3. 

sambuch. Tg. 5., dasternam. 


BÓH. 39 


n. pl. cf. sambocha und die Formen, die es- 
seda übersetzen, im z. s. 


BÖH, sewifanibos deir FED ASAK. 


48. poha, libros. gl. K.) und f. (K. 61. O. I. 
8, 26. T. 240, 2.), goth. boka (f.), angs. bòc, 
nord. bók, f Bud, liber. 

Bedeutung und Gebrauch: 

Im Plural bedeutet bóh gewöhnlich die. hei- 
lige Schrift, z. B. uuiho puah, sacrum vo- 
lumen. Kp. — O. I. 1, 4. 3, 1. $,26. N. 49, 5. 
60, S. 149, 1.; auch wird der Plural zur Be- 
zeichnung eines einzelnen Buches gebraucht, 
z. D. in einen buachon, in thesen bua- 
chon, in boohhum Jobes. 

liuol puohhes, volumen libri. MS. puache, 
codice. K. 9. buoh artribannes, Zibellum 
repudii, T. 100. puoh, literae (multae ad 
insaniam convertunt). Mz. rehtlihu puoh, 
canonici libri. Da. puachum, commentariis. 
Rb. chan puoch, assecutus est litteras. M. 22. 
puoh pifolahanlicho, Jitteras commenda- 
titias. K. 61. puoh, cartulas. Prud. 1. 

Form und Flexion: 
n. s. pooh. R. poh. Ra. 
buoh. T. 5, 1. Mcp. Org. 
buoch. Bib. 13. 
puoc. Bib. 6. 
poah. gl. K. 
g- 5 puohhes. MS. 
puoches. Bib. 2. Bo. 5. 
buachi (fem. ). Os. 5. 
d. s. puache. K. 9. 10. 11. 
buache. Os. 23. 
buoche. ID 234, 1. N. 36, 32. 50, 9. 138, 
16. Org. 
buohhe. T. 130. 
a., Ze puah. K. 33. 38. 
buah. Ol. 87. 
buoh. T. 18, 1. 29, 1. 100. Bo. 5. N.43, 
95. 78, 1. 
n. pl. puob. Mz. Bib. 1. Da. 
puoch. Bib. 2 
puah. K. 9. 48. 
buoh. N. 33, 1. Mcp. Bo. 5. 
buoch. N. 89, 16. 
g- pl booho. Is. 4, 7. 


A 


33 BOH. 


poahho. gl. K. 
pohho. gl. K. Ra. 
buacho. Oh. 1. 
buocho. Mcp. Bo. 5. 

d. pl. pua chum. Rb. 
boohhum. Is. 2, 2. 4, 1. 
buohhum. Is. 4, 5. 
buochon. Wm. 3, 4. 
buohhon. T. 127. 
buachon. O. I. 1, 4. 19, 93. II. 2, 31. 
buochin. Syl. 
buochen. N. 16, 14. 49, 5, 60, S. Org. 

Bo. 5. Mep. 
büchon. Wm. II. 

a. pl. puoh. M. 31. Sb. Le. 1. 2. Bib. 7. Prud. 1.9. 
puoch. M. 22. Can. 10. 11. N. 102, 7. 
puah. K., 48. 54. 61. Rb. 
poah. Pa. gl. K, 
buoh. T. 240, 2. Mep. Bo. 5. 
buah. ©. I. 1, 29. IIL 16, 7. V. 6, 19. 
poha. gl. K. 

EOBUOHM, lex. Bo. 5. 

n. pl. eobuoh. Bo. 5. 
LIBBÓH. 
tiligo mih aba dinemo libpuoehe. N. 
63, 29. in libpuoche sancti galli, in 
vita. N. 98, 11. 
URLAUBBÓH. 
rehtlicho urlauppuoh (urlouppoh. Em. 
4. Can. 10. 11.), canonicas epistolas. Can. 9. 
MISSIPUOH, missalis. Em. 31. 
PILIDPUAII, exemplar. Rd. 
pilidpuach. Ib. 
pilidpuohc. Ma, 
pilidpuoh, exemplaria (tot exemplaria 
quot codices). Mà. Sb. Bib. 1. hexapla v. 
exemplaria (editionum). Mg. 
pilidpuoch. Bib. 8. Z£ 
pilidpuohc. Bib, 7. 
bilidbuoh, exemplaria (scripturarum). D. 
II. 282, 
pildebuoh, exemplaria, Bib. 13. 


pilidpuoh hun, bandog Mg. Sb. Bib. 1. 2, 


pilidpuohun. Mu. Bib. 1, 


pilidpuohhun, exemplaribus. Sbe. Ec. 2. 
pilidbuochun, Bib. 6. 
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BRIEFBÔH. 
abe dero lebenton briefpuoche, de li- 
bro viventium. N. 68, 29. 
briefpuochen, Zibris, Mcp. 
UZFARTBÓH. 
an uzfartpuoche, in exodo, N. 77,48. S9, 13. 
CHUNNOBÓH. 
an chunnobuoche, ir genesi. N. 92, 1. 
JÄRBÖH, Zahrbud,. 
d. s. ijarpuohhe, fasto. Mg. 
iarpuoche. Bib. 1. 9. 
d. pl. iarpuohun, annalibus. Bib. 1. 
a. pl.iarpuohe, fastos. Prud, 1. 
ZALPÓH, compotus. Em. 31. 
ZITPUOH, ^govixov. Bib. 1. 7. 
zitpuoch. Bib. 10. 
zitbüch. Bib. 4. 
zitpüc. Bib. 6. 
zitpuch. Bib, 5. 
SENTIPUAH, epistolis. Sg. 70. 
SUONBUOCH, carta pacationis. Urk. v. 882. 
ZURSLAHTPUOAH, Jibellum repudii. Bib. 
zuirslathbuoch. A. 
zursahcbuoh. Bib. 12. 
zursachpüch. Zf. 
POHARACHA (s. ARCHA) 
BÖHLIST, 
BÓHMACHARL 
BÓHMEISTAR. 
BÓHBLETIR, 
BÓHFAZ. 
BÓHFEL. 
BÓHWARTO. 
BÓHGAWIZIDA. 
BÓHCHAMARA. 
BÓHGAUMIL. 
BOHSTAB. 
BÓHGASTRIUNI. 
URPOHHI, odliteratum (oblivione). Ra. gl. K. 
urpohhi ist, oblitterata est, oblita est. gl. K. 
UNPUACHIK, idiota. Re. 
unpoohhic. R. 
unpohhic. X. 
hunpuakkhic. Ib. 
BUOCHARI, m., scriba, T. 51, 1. 
buachari, ©, IL 3, 44. 


3 


La 


ð 


BÖHA. BOGO. 


buohharı. T. 77. 128, 
puachari. Bb. ` 


n. pl. buohhara. T. 54, 5.56, 3. 129. 
buochara. T. 117. 120. 
buochera. T. 9t. 
buohera. T. 196, 6. 

g. pi. buohharo. T. 127. 

d. pl. buohharin. T. 57, 1.128, 
buocharin. T. 80. 112. 
buoherin. T. 183, 1. 
biocherin. ID 189, t. 
bioherin. T. 205, 3. 

a. pl. buachara. ©. 1. 17,:33. 
buochera.: T. DL 
buochara. Gx. 
puochara. Rg. 1. 


BÖHA, f» angels. bece, beoce, nord. beyki, 


n., griech. qnyoc, lat. fagus, Bude. 
puocha. Em. 22. 31. D. 

puacha, Sg. 184. 299. VG. T. 173. 
buocha. L. Wn. 232. Em. 32. 
pücha. VG. 2.1. 

büche. Wn. 460. 

böcha. Zi. 2. Tr. Cr. 

poche, Wn. 460., fagus. 

poaha (pohha. gl. K.), quercus. Ra. 


HAGANPUAHA, f., $agenbud)e, carpens. 


Sg. 184. 

haganpuocha. Em. 22. Sg. 299. Prud. 1. 2, 
haganbuocha. Em. 31. 

haginbuoha. F. 

hagenbucha. Wn. 232. 

haginbócha, Zf. 2. Tr. 

haginbucha. F. 2. 

haginpuchi. D. 

hageboche. Wn. 460. 


BÖNSPEHT. 
Ortsn.: PUOCHA. PUAH. BUOHGTEZO. BUON- 


PERG. BUOHHEIM. BUOHHOF. BUOCIIS- 
HORN.BUOHHOLZ.BUOCHLOH.BUOCHIN- 
UUILARI. PUACHUNMARCA. RATOLFES. 
BUAH. WILLIGISESPUAH. HAGENBUAH. 


BOCHIN, fagineum. Tr. 


poco s BUG. 


BUG. 36 
BUG, sanskr. bhuj, flectere. 


BIUGAN (baug, bog), goth. biugan, angs. 
beogan, nord. beygia, biegen, beugen: 
flectere, infleclere, inclinare, intorquere. 
Inf. piucan. gl. K; ! 

(er) bieget zemo guate. .O. V. 25, 61. 
(wir) piugames chniu, flectimus genu. H. 9. 
piugemes halsa, flectimus! cervices. 


H. 23. 
(sie) piugent sih (rippe):here fure. D. 
All. 45. 


p. act. piegende, znflectens. Bo. 5. 
biegendo (alte reba. in dia erda). 
Nu 79:112. 
GABIUGAN. 
(er) kapiukit, incurvat. R. 
gepiugit, redigerit (sub pretio). Can. A. 
(sie) gepiugunt, exsinuent (recessus se- 
riem laterum). Prud. 1. 
p.p.gapogan, curvatus. Sg. 913. 
kipogan, nixus. le. obliqui. Ic. 
ist kipokau, curvatur. Rb. 
n. s. m. gapoganer, contractus, Em. 
19. gipoganer, flexilis. 
VA, V. 559. kepoganer, 
incurvatus. K. 7. 
g. $.m.n.gipoganin, inflexi VG. I. 
162. 
d.5.m.n.kipoganemo, curvato. Rb. 
giboganemo kneuue, fle- 
ao. T. 46, 2. 200, 2. 
a. pl. gipoganun, flexos (globos). 
Tg. 3: 


UNGIBOGANLIH. 
a. $. m. unkipoganlihhan, inflexibi- 
lem. Ja. 
KIPIUKANTLIH (kipiugantlih, Ra.), 
flexuosa. gl. K. 
KAPIUGUNGA, f., deflexio. R. 
GIPUGIDA, flexu. VG. 1. 244. 
INPIUGAN, 
inpiukit (inpiugit. Pa.), incurvot. gl. K. 
inpiucanti, deflexio. Pa. 
UMBIBIUGAN, umbiegen. 
uuaz ter ring umbebiege, guid circu- 
lus torqueat. Mcp. 


um- 
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umbegebogener reiz. Mcp. 
UFBIUGAN, aufbiegen. 
fone dien zuein Zriangulis piugent sih 
uf ostert iro vincula. Mcp. 
ufkebogene (a.pl) dri sternen. Mep. 
NIDARBIUGAN, niberbiegei. 
nidergebogene (@.pl.) dri sternen. Mep. 
WIDARBIUGAN. 
uuidarpogan, reflexus. Bib. 1. 2. 
BIUGÓN. - 
GAPIUGOTAN stetin, curvis litoribus. 
Prud. 1. 
BAUGJAN, beugen. 
er bougta den himel, inclinavit. N. 17,10. 
GABAUGJAN. 
kebouge iro rukke, incurva. N.68, 94. 
UMBIBAUGJAN, umbeugen. 
umbebougendo (die ferte). Bo. 5, 
WIDARBAUCT. 
uuidarpouctero (uuidirpuoctera, Bib. 
7.), repandi lilii. Ms, Em. 26. Bib. 1. 
BOGEN. 
sie getaten mih pogen, incurvaverunt. 
N. 56, 7. 
ih an in pogende uuas, curvus. N. 56, 7. 
BIUGO, m., sinus. 
n. $. piugo, sinus. VG. II. 123. 
d. s. piugin, sinu. M. 28 99, Gc. 1.2.3. 
6. convexo. VA. I. 314. 
biugen. Mep. 
a. $. piugun, sinum. Prud 1. 
n. u.a. pl. piugun, sinuamina (riparum). 
Prud. 1. sinus. VG. IV. 490. con- 
vexa. VA. Vl. 941. 750. X. 951. 
piugen, volumina (dero planetarum 
ringo). Mep. 
d. pl.biugon, sinubus. Mcp. 
FERRE BIEGA, propagincs. N. 79, 12. 
BAUG, m. (angels. beah, alinord. baugr). 
n. & pouc, armilla. Rb. Gh. 3. 
boug. Hd. 
a. s. (umbe sinen hals einen pouch, 
der was allerrotgolt. D.11I.100.) 
n. pl. pauga, armillae. R. torques. VP. 4. 
dextralia, Rd. 


pauca, dextralia. Ib. 
Ii. 
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pouga, dextralia. A. Bib. 9. dextra- 
riola. Bib. 12. 
bouga, deatrariola. Zf. bojae. D. 
II. 319. 
boga, armillae. Tr. 
d. pl. bouzum, bogis. Prud. 1. 
bogum, bagis. D. II. 337. 
bougun, bogis. Prud. 2. 
a. pl. bouga. Hild. Bl. 
pouga, armillas. Wn. 3355. Em. 31. 
(bauga et bruniae non dentur negoliato- 
ribus, Cap. aquis gr.) 
POUGA, f., armilla. Wn. 863. 
bougun, dextralia. L. 
bougin, dextralia. F. 
ARMBAUO, m., armilla. 

n. $. armpouc, armilla. Gh. 1, 3. 
armbouc, brachiale. Bib. 3. 13. 
armpouh. Bib. 7. 
armboug. W. Hd. 
armbouch. A. Bib. 5. 12. D. 11.378. 
armpouch. Mn. Bib. 1. 2. 5, 6. 
arampouc. Mo, 
armbóch. Wn. 460. 
armbuoch. Bib. 4. 
armbüch. Bib. 13. 


a.pl.armpouga, armillas. Bib.6.8.11.13. 
armbouga. Zf. 
armbóga. Bib. S. 10. 
armpouge. Dib. 6. 
armbouge. Tr. 


RANTBAUC, m., angels. randbeah, umbo 
(clypei), buccula. 
n. $. rantbauc. gl. K. 
ranipauc. R. D. I. 167. 
rantbouc. V. 1 
rantboug. Prud. 1. D. H. 341. Sg. 
292. 
rantpauk. Tg. 4. 
g. s rantpougas. D. II. 344. 
a. 5. rantpauc. R. 
HALSBAUC, m., torques. 
n. $. halspouc. Bib. 6. 
halspouch. Mn. Bib. 1. 2. 5. 
halspauch. Ja. Bib. 7. 
halsboug. W. 


[4] 
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halspuoch. Bib. 4. 
halsbüch. Bib. 13. 
n. pl. halspouga, torques. Prud. 1. bo- 
Zoe, Prud. 1. 
halsboga, circuli turci a collo 
pendentes. "Ur, 
Gehört auch sambuh, sambuoh, sam- 
bouch hieher? 
BOGO, m., angels. boga, altnord. bogi, do: 
gen, arcus. 
n. 5. pogo. Sg. 913. Em. 31. gl. K. Wn. 863. 
poco. Pa. 
bogo. Na. N. 36, 15. Mep. 
boge. Wn. 460. Tr. 
d. s. bogen. N. 43, 7. 59, 6. 
a. s. pogun, fornicem (triumphalem). Rb Rd. 
pogon. Ib. 
bogen. N. 7, 13. 17, 35. 36, 14. 
a.pl.bogen. N. 75, 4. orbes, Bo. 5. 
BOGEFUOTAR. 
POGOTRAGO. 
POGASCEIDI. 
POGOSTAL. 
ELINBOGO, angs. elboga, m., Eflenbogen, 
cubitus, alenus. 
n. $. elinpogo, cubitus, Sg. 242. 913. 
elinbogo. Tr. 
ellinbogo. St. 
ellenbogo. F. 2. 
elleboge. Wn. 460. 
ellibogi. D. 
d. pl. ellenbogen. Hd. 
a. pl. ellinpogun, ulnas. Prud. 1. 
Ortsnamen: ELLINBOGEN. 


RANTBOGO, m., umbo. 
n. s. rantpogo. Mart. F. Wn- 863. 


g. s. rantpogun, rantbogun, umbonis. 


D. Il. 341. 


g. pl.rantpogono, umbonum. VA. VM, 633. 
d.pl.xantpogon, rantbogun, umboni- 


bus. D. Il. 328. 


REGANPOGO, angels. renboga, m., Regen- 


bogen, iris. Sg. 242. 
reginbogo. Tr. Bib. 11. 
regenboge. Hd. Bib. 4. 
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SATILPOGO, Sattelbogen, angels. sadol- 
boga, m., arceolus, arctolus. Em. 31. 
satelpogo. Wn. 3355. 
satelboge. Wn. 460. F. 2. 
satelbogen, arcus. Tr. 


VORDER SATELBOGE, antella. Wn. 460. 
HINTER SATELBOGE, postella. Wn. 460. 

SWIBOGO, m., Schwibbogen, fornix, ar- 
cus, spinx, testudo. 

n s. suipogo. Pr. t. VA. VI. 631. Al. 2. 
suibogo. F. Fr. Em. 31. D. II. 330. 336. 
suuibogo. Pr. m. D. II. 321. 

' suipogi. Em. 31. 
suuibougo. Pr. v. t. 
swibougo. Prud. 3. 

g. s suipogin. Prud. 2. 
suibokin. D. II. 321. 
suipogon. Prud. 1. 
suibogen. D. II. 321. 
suuibogen. D. Il. 322. 

d. s. suipogin. D. II. 326. Prud. 1. 
suibogin. VG. II. 46^. 
suipogun. Prud. 1. 
suibogen. D. lH. 328. 

a. s. suipogun. R. Bib. 1. 2. Me. 
suuipogun. MZ. Rb. 
suibogin, Dib. 5. 
suibogen. Bib. 7. 

a. pl. suipogen. Prud. f. 

SWIBOGOHT. 

suuipogohtemo, forniceo (opere). Ec. 

PAUGOLF, n. pr. 

PAUGOLVESWILARI (BaugmwiD, Ortsn. 

(Baucueri ex proprie ethimologia origo 

vocabulorum lingue nomen sumserunt. 
Baugo enim aput illos corona dicitur, 
uer autem wr, hinc baucuer coronatus 
vir appellatur. Wess. bauguueri. Em.31. 
Auch baueueri für baioarii, Baiern. ) 
GABAUGIDA, f. 
kibougidon, gebougedon, convexa. D. 
' H.. 337. 
UNBOUGLIH, inflexibilis. N. 44, 8. 
PUGIHAFTO, flexuosa (loca). Pa. Ra. gl. K. 
BUOC, m., Bug, armus (angs, nord. bóg. 
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Hieher? uo unorganisch für ou? cf. auch 
sambóh in böh? 
n. s. póch. Wn. 460. böc. Tr. 
d. s. poake. Ge. 4. 
a. s. puac. Ib. Rd. 
buog. Hd 
buag. Gc. 12. 
poac Rd. 
büch. Bib. 4. 
buch. Bib. 13. 
póch. Bib. 8. 
. pl. puogi. Prud. 1. 
buege. Pr. v. t. 
biuge. D. IL 340. 
URPUGI, antelina. Wn. 3359 
fuirböge, antile. St. 
förböge, antela. Tr. 
fiurboge, antena. Wn. 460. 
in furipuogin, monilia. VA. VII. 278. 
HOHBUOK. Ortsnamen. Hieher? 


HECGEPUGI (etkipugi. Ra.), tramite. gl. K. 
BUHIL, m., Pudel, Pudel, Hügel; eler? 


oder ist H eingeschaltet? 
n. s, buhil. Sg. 242. acervus, collis. R. 
puhil. R. 
puol. N. 59, 9. 
n. a.u. v. pl. puhili. Nh. II. 
pubila. Sg. 913. 
buhila. O. IV. 26, 45. 
buhela (büchela. Wm. Hi Wm.2,8. 
(puhile. Mos.) 
buola. N. 148, 9. 
buhele. Hd. Tr. 
g. pl. puhile. Mos. 
d. pl. buolen. N. 77, 58. 
puchila, samducas. D. lI. 330.; ein Co. 
dex des Prudentius zu Einsiedeln 
übersetzt sambucas mit trumba. 
Hieher? der gebogenen Gestalt we- 
gen, wenn der Uebersetzer sich ein 
Horn unter diesem Instrument ge- 
dacht hat. Oder zu bauhan? oder 
dem lat. buccina nachgebildet? 
UUIROCHBUNELE > (uuirochbuchele. 
Wm. II), colli turis. Wm. 4, 6. 
Ortsn.: BUHILE. HOHINBUILO (Hummen). 
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CRUZIBUIIIL. STEINBUHILE. ARMBU. 
GILA (hieher?). NUNNUNPUHIL. 
BUCHILESPERC ($Püdelsberg), Ortsnamen. 
BUCKELER? pelta, scutum brevissimum, in 
modum lunae mediae. Tr. 
PUOLLICH, PUHOLLICHINUN, collinae. D. 
II. 353. 
BUCHELÓN, budeln. 
luna puchelot in hornes uuis uuider 
anderen planetis. Mep. 


BUGGO, n. pr. 


BUH, m., Bauch, venter. 
n. $. püch. N. 16, 14. 30, 10. 43, 95. 
buch. Wn. 460. Tr. Wm. 5, 14. 7, 9. 
buh. Wm. 7, 2. IH. 
s. buchis, ventris. N. 50, 6. 
„buche, ventri. N. 21,15. 39, 7. 43, 95, 
dem buche dienon. N. 80, 9. ` 
. buh, buch, ventrem (an der Zither, am 
Psalter). N. 43, 25. 32,2. 42, 4. 70, 22. 
80, 3. Wm. 1, 10. 7, 4, 
BUCHGURTIL. 
bBUCHSUELLI. 
BUHWURM. 


a 
e 


BUCH s. BUOC in BUG. 

BIAG s. BAG. 

BIEG-, BIUG- s BUG. 

BIUGIA, Ortsnamen. 

BOUC, BOUG, BOUCH s BUH. 

BUOCH, BUOH, BUOG s. BAG, 
BUG. 

BUOH s. BÔH. : 

DUOCHA s. BÖHA. 


BAGAUDæ s. BAG. 
EM 
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DOGADlIluw, Ort in germ. m, 
BECHELA (?), brucia. F. 


brattea?). 


Ptol. 


9, (ist es bedela, 


BIHAL (wohl kaum mit «Zxvc, sanskr. parasu 
zusammen zu halten; ist H eingeschaltet? S. 
BIL und cf. dicellus, hastula), n., Beil. — 


pihal, bipennis, bigellis. Em. 31. Wn. 863. 
bihal. Pr. e. 


bihel. Cr. 
pihala. Sg. 184. 
bigil. L. Tr. 
pial Eng. 

bial. F. 1. 2 


BUHIL s. BUG. 
BUCHELos s. BUG. 


PUCHILA, sambucas. D. II. 330. s. buhil in 


BUG und cf. bauhan. 
BOIOCALvs, n. pr. TA. 
PIGILUNA, Ortsnamen. 


[BUCHOLTEAR (bà ch olter. Eng. 2.), cicuta. 
Hs. 1. 2.] 


BEHEMA, boemi (die Böhmen). Tr. beheima. 
Hs. heheimi (slavi) in Urk, — Cf. boihemi 
(var. boiemi) in: manet adhuc boihemi nomen 
significatque loci veterem memoriam, quamvis 
mutatis cultoribus. TG. 28. und govtaopuov, re- 
giam marobodui, Strabo. (bei F'ellej. patere. 
ur. ) — Ist es als boio-heim anzu- 
sehen? cf. terra beeheim. 


BOGAMA, Ortsnamen. 
BAGANUM, Ort in Belgien. Ptol. 
BECHIN s. BECHI. 
BUCHIN s. BOCH. 


DAUHAN. 44 
BAUHAN, n., alts. bókan, angels. beacen, 
beacn; significatio, nutus, typus, vexillum, 
portentum, monstrum. 
n. s. pauhan, portentum. Ra. monstrum. Ra. 
pauhhan, portentum. gl. K. 
pauchan, vexillum. Rb. typus. H. 2. mon- 
strum. gl. K. 
d. s. pouchane, nutu (uno mundum delere). 
My. Bib. 1. 2. 
pouchini. Bib. 7. 
pouhna. D. VP. 
scheine mit eteslichemo boichene 
dinero chrefte, daz-. Wm. 2, 17. 
a. s. pouhhan (pouchen. Bib. 6. pouchan. 
Bib. 7. büchan. Bib. 4.), szgnificatio- 
nem. Mv. Ps. 2. Bib. 1. 
d. pl. pouchnun, nutibus. Ec. 
püchinin, nutibus (meretricis). Z£. 
FORAPAUHAN, n., praesagium. Ra. 
forapouchan, prodigium. lc. 
forapauhan, monstra. Em. 29. 
HERIPAUCHAN (angels. herebeacen, szgnum 
bellicum; specula), vexillum. Ib. Rd. 
heripouhan, signum. VA. VII. 637. 
heripauhhan, sonus vocis (!). Da. 
n. a. pl. heriböchan, signa. Zf. 
d. pl. heripouhhanum, cum signifationi- 


bus (cecinerunt tubis post eos). My. 
heripouhhan. Bib. 1. 


heripohhan. Bib. 2. 

SPELPAUHAN [spelpauh. Ra. spelpatih 
(wahrscheinlich Schreibfehler). gl. K.], alle- 
goriam. Pa. 

PAUCHANLIH, £ypicum. Ja. 

UNPAUHHINIC (unpauhinic. Ra. 
nic. Pa.), ignavus. gl. K. 

BAUCHANISSA, f. 

d. pl. pauchanissom, nutibus. Ja. 
BAUHNJAN, nord. bákna, nutu significare. 
Inf. pauhnen, renuere. gl. K. 
pauhan, aónuere. Pa. 

(er) pauhnit, annuit. Pa. Ra. gl. K. innuit. Ra. 
bauhnit, scilicet. Is. 9, 4. 

(er) pauhhanta, znnuit. R. 
pouchenta, significabat. VA. XII. 692. 
bauhnida, significabat. Is. 6. 


unpauh- 
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bauhnita. Frg. 59. 
bouhnita, T. 159, 1. O. IV. 12, 31. 


(sie) bouhnitun, innuebant. T. 4, 19. ad. 


nuerunt. 'T. 19, 7. 
imp. pauchini, adnue. H. 8. 
p. a. bauhnendo, significando. Is. 8. 


bouhnenti, innuens. T. 2. 0.1, 4, 77. 


9,24: 


gahuuedera zilun uuas bauhnen. 
ta (?), utrumque genus significandum 


fuit. Fre 59. 
GABAUHNJAN. 
(ih) kipauchonno, adnuo. Ib. Rd. 


BECHAR — BAD. 46 


BECHAR, m. (alts. biker, altnord. bikar, 


esthnisch picker, lat. bacar, bacarius , baca- 
rium; cf. BIGER), Becher, cyathus, calix, cra- 
ler, phiala, becharius. 
n. s. (pecháre. D. II. 96.) 
pecher. Wn. 460. Tr. 
becher. Id. 
(a. s. den pecháre. D. II. 96.) 
n. pl. pechara, becharii. Wn. 869. 
a. pl. pechara (bechara, Bib. 10. 11. pechare. 
Bib. 6. bechare. Bib. 13. pechere. 
Bib. 4.), fialas. Bib. 8. 


(er) gabauhnita, figurabat. Frg. 59. BICHAR s. CHAR. 


ANTBAUIINJAN. 


(ih) intpauchonno, abnuo. Ib. Rd. BIGER (?), pigus, piguus. Sal 1. 4. [doch 


enbouchinno, significo, Bg. 2. 
(er) inpauhhinit (inpauhnit. Pa.), in- 
nuit. gl. K. 
(er) inpouhneta (enbouchenta. Ep. 
can. 2.), significavit. Mc. Ep. can. 
1. 3. 4. 
p.a. inbouchenente, inbochininde, an- 
nuens. D. 11. 351. 
p. p. inbouchinit (enbouchinit, Ep.P.1.), 
significatum. D. 
enbouchinit ist, significathm est. 
Rg. 2. 
PIPAUHAN, renuere. D. I. 198, 
ZUAGABAUHNJAN. 
zuakipauhnit, 
K. 58. 
BAUHNUNC und BAUHNUNGA, f: 
n. $. bauhnune, significatio. Is. 4, 6. 
pauhnunga, indicium. Em. 19, 
d. s. bauhnunge. Is. 4, 7. 
a. s. bauhnunga. Is. 4. 5, 1. 


d. pl. in bauhnungum. Is. 6. 
bouhnungon. Bib. 1. 2, 
bouhnungun. Ec. 


BOICHEN s. BAUHAN. 
BIGONOTO s. BIGO und NÓT. 
DAGUNTEs, Volk'in germ. m. Ptol 


wohl kaum biker (Becher), bicus]. 


BAIGARI, Saier. 


n. pl. peigira (beiara. Tr. beiere. Hs.), baioa- 
rii. C. (angels. baegeras). 

paigira, istria. Wess. 

g- pl. beiaro. Hr. 

PEIGIROLANT s. lant. 

Der latinisirte Namen in den alten Gesetzen 

zeigt folgende Formen: baioar - , baiuuar -; 
bauuar-, bagoar-. 


PBICURGIvx. Ort in germ. Ptol, 
adnuatur (ingressus u: DAUHN:as s. DAUHAN. 
BUS, s. BAUM. 
DUHSA, J.» angels. und nord. box, Büchfe, 


pixis. Bib. 1. 9. 5, 

puhsa. Mz. Bib. 7. 

buhs. Wn. 863. 

bóhse, vas unguentarium. Tr. 
PUHSA, Ortsnamen. 


BAHWEIGA s. WEIGA in VVIG. 
BAUCUER: s. BUG. 


BAD, z., Bad, angels. bath, nord. bad,=bal. 


AT DAT. 


neum, Iherma, lavacrum. Zu BAAN? ef. aber 
auch balneum, BoXovéov. 
n. s. bad. gl. K. 
pad. Ra. VS. Sg. 292. 
padh. Pa. 
d. s. pade, lavacro. Rc. 
bade. O. I. 26, 13. Bo. 5. 
a. s. bad. O. Hi. 4, 26. 
g. pl. pado. K. 36. 
d. pl. padun. Prud. 1. D. I. 352. 
badun. Hs, Tr. 
a. pl. bad, Ald. 3. 
Ortsnamen: BADUN (Baden). WISIBADUN 
Wisbaden). 
BADALAHHAN. 
BADAGAGARAWI. 
BADAHUS. 
BADASTETI. 
BADASTUBA. 
BADAGAWANT. 
BADÓN, angels. bathian, nord. bada, babet, 
lavare; fovere. 
(sie) padunt, lavant. Prud. 1. 
. (er) padota, baptizabat (se in fonte). Mv. 
Bib. 1. 2. abluit. Prud. 1. 
badota. ©. I. 26, 3. IH. 4, 13. 
daz man in padote. D. III. 98. 
(sie) [padeten (sich). Mos. | 
p. a. padonti (p athondi. gl. KJ, fovens. Pa. 
GABADÖN. 
Inf. sih kebadon. Bo. 5. 
(du) gibadost. O. JI. 3, 58. 
(er) gibadota, O. I. 25, 24. 
(er) gibadoti. O. L 11, 33. mit doufu. 
UT. Zu, 2- > 
p-p- gipadoten, lotum. Gd. 
gebadot uuerden, ablui. Mcp 
sint gebadot (gebadet. Wm. IL IX.) 
mit miliche. Wm. 5, 12. 


BAT. Wurzel von bitjan (pelere?). Da 
sich A nur in der Conjugation des Verbs bit- 
jan, aber in keiner mit bitjan zusammenhän- 
genden Wortbildung zeigt, so könnte man zu 
der Annalime versucht werden, dafs bitjan wie 


bilan der Wurzel BIT angehöre und der 
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scheinbaren Analogie von suit, saz, tritit, 
trat folgend, sich in eine falsche Conjugation 
verirrt habe, wie z. B. swindan, der Wurzel 


S V ! IN angehórig, sich nach bindan, band 


gerichtet hat. Allein eine solche Verirrung der 
Conjugation ist für bitjan mit wenigerer Wahr- 
scheinlichkeit anzunehmen, als vielleicht für swin- 
dan (wenn dies, was noch bezweifelt werden 


kann, von SWIN gebildet ist und nicht N ein- 
geschaltet ist), wo:sie durch den in allen auf 
liq. c. muta, auslautenden Wurzeln vorfindlichen 
Wurzelvokal A leichter herbeigeführt werden 
könnte, als in dem mit einer einfachen muta 


schliefsenden DI Tjan. Zwar scheint auch die 
Bedeutung bitan, petere und bitan, exspec- 
tare (beitjan, urgere) für eine Zusammenhän- 
gung von bitan mit bitan, ja auch mit biu- 
tan, offerre, zu sprechen, und hiedurch kónnte 


man veranlafst werden BIT una BUT als Ne- 
benformen von BAT anzunehmen (cf. die 


Vorrede). Da aber im Sanskr. diese Formen 
badh, bidh, budh oder bhadh, bhidh, bhudh 
lauten müfsten, und von diesen nur budh, 
scire, expergisci, vorkommt, so müfste man, 
wenn man auch voraussetzen wollte, dafs es 
eine unbekannt gebliebene Nebenform bidh, 
bhidh im Sanskr. gegeben habe, doch an der 
Zurückführung von bitan, bitan, biutan, auf 
eine Wurzel, budh, Anstofs nehmen, da die 
aus dem Begriff von scire, expergisci (oder 
sollte ein anderer sinnlicherer Begriff ursprüng- 
lich in budh enthalten seyn?) sich die Begrifle 
von praebere, exspectare, petere nur gezwun- 
gen herleiten lassen. Oder nähme man die skr. 
Wurzel vith, desiderare, postulare. quaerere 
(cf. den Uebergang des W in B) zur Grundlage, 
so stünde wieder der Mangel an Nebenformen 
vath, vuth und auch zum Theil die Bedeutung 
der Zurückführung von bitan, bitan, biutan 
auf diese Wurzel entgegen; eher liefse sich viel- 
leicht math (cf. den Uebergang des M in D), 
commovere, an die Spitze stellen. Allein. auch 
hier fehlen die Nebenformen mith und muth. 


Aufserdem aber hängt vielleicht auch BIT 
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nicht mit sanskr. vith, und BUT nicht mit 


skr. budh zusammen (s. BIT U. BUT). 
Ich lasse daher die Wurzeln BAT, BIT, 


BUT unvereinigt. Aber welche sanskr. Wur- 
zel ist der Wurzel BAT an die Seite zu 


stellen? Dürfte man eine unregelmäfsige Laut- 
verschiebung gelten lassen, so würde sich dic 
sauskr. Wurzel pat, cadere, ire, volare, darbie- 
ten, aus deren sinnlichen Bedeutung sich die 
Bedeutung von bitjan (auch wohl von bitan, 
biutan, wodurch die Vereinigung dieser Wör- 
ter mit bitjan Wahrscheinlichkeit erhielte) schon 
ableiten lefse (cf. petere), und zugleich die 
Einfügung von betti (goth. badi, wie goth. 
bidjan für ahd. bitjan), lectus (cf. biutan 
und biut, mensa, und vielleicht auch von un- 
pata, léntus, gerechtfertigt würde. Liefse man 


BAT aus math durch Uebergang des M in B 
sich entwickeln, so würde das Lautverschiebungs- 
gesetz nicht verletzt (aber petere irennte sich dann 


wohl von bitan). Oder sollte es BA-T 
A 


seyn (cf. BA)? Ist in bandh, Zizare, N 
eingeschaltet, so entsprüche die Wurzel badh 


ganz der ahd. Wurzel BAT, und petere 


trennte sich ganz deutlich von bitan. 


UNPATA, lentus. Pa, gl. K. hieher? s. BAJAN. 
BETTI, z., Bett, lectus (gotb. badi, angels. 
bedd, nord. bed; cf. petiu, eum tribus ca- 
pitalibus, — betiu, pulvilli etc, — trad. Juld.). 
Auch esthnisch paddi (im Esthnischen gilt 
von allen mutis immer nur die tenuis als An- 
laut), pulvinar. 
n. s. petti. gl. K. Sg. 913. thronus. Sg. 913. 
stratum. Sg. 913. cubile. VG. I. 446. 
euleitus. Em. 31. 
peti, stratum. Ge. 4. euleita. Wn. 863. 
Em. 3t. 
beti. Tg. 5. 
pette. N. 40, 4, 
bette, Tr. Hd. Wm. 


BAT. 


beit Wm. Il. 
bettde. Wm. III. 
beitte. Wm. III. 


Së pettes. Do. 5. 
d. s. pette. Rb. 
bette. O. L 11, 44. IH. 4, 32. T. 147. 
Wm. 24,6 ` 
p(b)ette. N. 40, A. Men. Bo. 5. 
beidte. Wm. III, 
a. s. betti. O. III. A 27. 29, 94, 82. Fra. 3. 


T. 285 93188; 17 


bette. N. 6, 7. 40, 4. 131, 3. Wm. 3, 7. 


betdi. Co. 4. 


instr. beltu. T. 54, 3. 


n. 


o 
Dr 


d. 


pl. petti. A. 

pette (fulcra ). D. H. 353. 
pl. betteo. T. 84. 

betto. Ald. 
pl. pettum. K. 48, 

pettim. Rb. 

pettan. Bib. 6. 


BETTIRISE (angels. bedreda). 
BETLINI. 

BETTIBRET. 

BETTIWAT. 

BETTICHAMARA, -CHAMARARL 
BETTITUOH. 

BETTIZIEHA. 

BETTISIUH. 

BETTISTROU, - GASTREWI. 


GABETTI (oder gabetta, Bettgenofe), 


PRUTPETTI, o (Brautbert ), £horus. Ja. 


[daz er ime gabe sine tohter ze ge- 
betten (cf. deme herren ze betten. 


D. HI. 69.). D. LI. 68.] 


brutbettin, Zhalamis. Ald. 2, 6. ` 


UABTBETTE, z., bajanula. Tr. 


FEDARBETTI, n., 


(Sebetbett), 
Sg. 184. 

uederpetti, euleitrum. D 
uedirpeti. Sal. 2. 

uederbette. Wn. 460. Tr. Sal. f, 


fedarpete, fulchro, fuleimento. Prud. 1. 
sie ne habeton federbette. Bo. 5. 


CHINTBETTI, n., Kindbett. 
an demo chintpette irstarb. N. 77,64. 


si liget in chindebeite.. N. 52, 1. 


culcita. 


Su BAT. 


(list, der zuo chintpette guot ist. Mos.) 
GOTOPETTI, z., pulvinar, lectus divitum. 
Prud. 1. 2. 
g. pl. gotapetta, pulvinarium, templorum. 
Prud. 1. 
TRAGABETTI, z., Tragebeit. 
tragebette, grabbatum. Wn. 460. lectica. 
Mep. 
d. tragebette. Mep. 
a. dragabetti. T. 88. 
n. pl. tragabetti. Bib. Zf. 
d. pl. dragabethin. Pb. 2. 
SPANBETTE, z., Spanbett, lectica. Tr. 
spambette. Wn. 460. Bib. 6. 
BETTÓN, angels. beddjan, betten. 
er pettote ime s&nfte. D. II. 97. 
petto dir, sterne tibi. Mz. Bib. 1. 2. 
peto dir. Sb. 
bette dir. Bib. 4. 
petti dir. Dib. 5. 6. 
pete dir. Bib. 10. 11. 
bete dir. Bib. 13. 
BETTI, z., Beet, areola. 
pitta, areola. Bib. 13. 
petti, areolae (aromatum). Mx, Sb. Bib. 1. 
9, OUM 
pette. Dib. 5. 
PETTILI, areolae. Rb. 
pettilinum (pettilinun. Me. Bib. 1. 2. 
pettilinin. Bib. 7.), areolis. Rb. 
WURZBETTI, n., areola. 
d s. uuurzbette. Wm. 6, 1. L IX, 
uurzbette, Wm. II. H. 
n. pl. u. a. pl. uuurzbette. Wm. 5,13. LIX. 
uurzbette Wm. IL HI. 
BITJAN, bitten, petere (goth. bidjan, angs. 
biddan, nord, bidja). 
Bedeutung und Gebrauch: 
za pittanne ist, suplicandum est. K. 20. 
ze pittanne sint, petenda sunt. K. 31. 
pittames, quaesumus. H. pitit, postulat, 


K. 31. efflagitat. R. implorat. R. suppli 


cat. le. rogat. gl. K. rogitat. R. poscit. 


D. L 268. intercedit. Gh. 3. pitto, ob- 
testor. D. IL 348. pittan, agere. Gd. 2. 
pitlu, quaeso. Ic. pittiu, posco. V. 10. 
peto. gl. K. pitten, orabunt. VA. Vl. 849. 
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pittes, deposcas. K. p. pat, expetivit. R. 
patun, coegerunt. Ic. bâte, compelleret. 
Mep. 24. pittenti, suplex. Ic. unmez 
pittenti, amenticus. Pa. sindun bit- 
dande, deprecabuntur. Ys. 9, 5. 

tho uuard bi theru uuilu thiu dohter 
sar 10 heilu, gibot iz krist guater, 
thes bat iru thiu muoter. O. III. 10, 46. 

kuotes piten, benedicere. N. 36,92. guotes 
bitent, benedicunt. N. 10(a), 3. ubeles pi- 
tent, maledicunt. N. 36, 22. sie mo ba- 
tin ubiles. ©. HI. 20, 140. folla petan 
ni uuirdit, non conrogabitur. Mo. Bib. 1.2. 

Mit Akkusativ der Person, die man bittet:"ih 
bitiu thih. T. 107. thaz ih bite then 
fater. T. 175, 4. er thanne ir in bitet. 
T. 34, 4. ob ir mo folget ioh inan bit- 
tan uuollet. ©. II. 22, 40. so uuenan 
sie batin. T. 199, 1. pite mih. N. 2, 8. 
tuo so ih tih pitte. N, 25, 3. so thu 
mih hiar nu bati. O. III. 10, 44. so sie 
thih druhtin batun. O. II. 24, 40. 

Mit fona: ther fon thir sihuues bite. T. 
91, 6. biti fon mir. T. 79. 

Mit Akkusativ der Sache, um die man bittet: 
so uuaz so ir bitetin minemo naman. 
T. 164, 1. 

Mit gen. der Sache, um die man bittet: bat 
scribsahses. T. 4, 12. unzan nu ni ba- 
tut ir niouuihtes in minemo namen. 
T. 175, 2. thaz sie batin barabanes. T. 
199, 6. tes bito ih. Bo. 5. bito ih is. 
Mep. 21. dero du bitest. N. 2, 8. oba 
her fiskes bitet. T. 40, 6. fernim uues 
81 biten, N. 38, 13. bite sın selbes. N. 
85, 5. sie baten fleiskes. N. 104, 40. 

Mit acc. der Person und Sache: so uuaz 
(uuas ist Druckfehler) so ir bitet then 
fater. T. 168, 4. ob ir uuaz bittet then 
fater. T. 175, 1. 

Mit acc. der Person und gen. der Sache: 
then (quem) oba bitit sin sun brotes. 
'Y. 40, 6. thin kind thih bitte brotes. 
©. 11. 22, 32. bitit er thih fisges. O. II. 
92, 33. bitit er thih eies. O. II. 22, 36. 
ia bat ih got cuotero dinge. N. 85, 5. 
die in unrebtes pitent. N, 144, 18. in 

mi- 
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minero note bat ih helfo truhltenen. 
N. 42, 7. 

Mit acc. der Person und umbi: paulus bi- 
tet dih- umbe kelust lichamin. N. 21, 3, 
daz man in bitte umbe aeterna. N. 43, 1. 

Mit inf.» zid bitet er den fater, imo des 
todes fore sin uuider sie. N. 68, 2. 
thoh bat er nan zi note thie steina 
duan zi brote. O. IL 4, 44. in baten 
chomen. N. 118, 147., bat er sih ki- 
trencan. S. 11. 

Mit zi und inf.: uuer thih bitit thanne 
ouh hiar zi drinkanne, ©. ll. 14, 24. 
Mit daz und conj.: ni bitt ih thaz du sie 
nemes fon mittilgarte. T. 178, 7. und 
ih ne bitto, daz du sie nemest abe 
dero uuerlte. N. 19, 7. nu bitet david, 
daz in got fone in lose. N. 53, 1. bi- 
tet, daz uns christus so chunt uuerde. 
N. 89, 12. uuio bitet er danne, daz er 
siu ne berge fore imo. N. 118, 19. bit. 
tet thie buhila, thaz sie iuih theken 
‚obana. ©. IV. 26, 45. er bat, thaz druh- 
tin fuari O. lll. 11, Bh, batun, thaz 
man nan irsluagi. O. IV. 23, 17. innan 
thes batun thar thie)iungoron then 
meistar, thaz er thar gisazi zi daga- 

muase inti azı. O. 11. 14, 95. 

Mit ni und conj.: er bitet, nie er an, si- 
nen guoten uuerchen ‚humanam laudem 
ne forderoe. N. 118, 37. 

Mit Conjunktiv ohne Conjunktion: bittet sie, 
sie fallen ubar inih. O. IV. 26, 44. bit- 
temes nu druhtin, er unsih uns zi 
leide fon then guaten ni gisceide. 0. 
I. 28, 1. bat sie iz oub biruahtin. 0.1. 
17, 44. bat er sih sar irhuabi, 0. III. 

"2,5 ther kuning bat, er quami. O. 
HI. 3; 9. 30h batun io zi noti, man in 
iz zeigoti. ©. I. 17, 14. tho batun nan 
thie liuti, er in fon gote riatı. O. 1. 
94,1. 

Mit dat. der Person, für die man bittet: die 
imo guotes pitent-, dic imo aber 
ubeles pitent...N; 36, 22. 

Mit dat. der Person,-für.die man bittet: und 
gen. des Objekts: der’ ioh pitet libis 

ur. 
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hier sinemo sune. N. 85, 5. thes bat 
iru thiu muater. ©. lll. 10, 46. thaz 
sie mo batin ubiles. O. Ill. 20, 140. daz 
sie iro selon fuoro batin. N. 77, 18. 
Mit furi: ih furi sie bittu, nalles furi 
uueralt bittu, nibi furithie-. T. 178, 1. 
Mit fona (de): thaz ih bite then fater 
fon iu. T. 175, 4. 
Mit zi: uuanda ih dih ze helfo bat. N. 
24, 20. 
Form und Flexion: 
Inf. pittan. K. 38. M. 28. Gd. 2. 
bittan. T. 185, 5. 
bitten. O. 11.22, 43. Wo. 2. 
(b) pıten. N. 36, 22. Bo. 5. 
bitin. Ou. 
pitun. Gd. 3. 
za pittanne. H. 17. 
(ih) pitiu. Ra. 
pittiu. V. Ra. gl. K. 
bitiu. T. 107. 
pittu. Ic. 
bittu. O. E 2, 53. I. 178, 1. 
bitu. T. 164, 9. 78.125: Mcp. 
bitto. N. 19, 7. Ho. 
pitto. D. 11. 348. 
bito. Co. OU. N. 58, 4.70, 9. 101, 2. 
Bo. 5. Mep- 
pito. Co. 2. 
' pitte (oder conj? die Stelle heifst: 
keere mich eines, des ih dih pit. 
te). Hg. 1. 
pite. Ne. II. 
biton. Wm. 5, 8. 
bitun. Wm. 5, 8. II. 
biten. Wm. 1, 7. 
pittich. Co, 2, 
bittih.- T. 178, 7. 197, 1. 
(du) bitis. T. 79. 87. 135. 
bitest. N. 9, 8. 
(er) pitit K. 31. 62. R. Ic. gl. K. Ra. Gh. 
9. «Pa: 
(unsih pitit; nos ducat. Gc. 4. hieher?) 
pittit. Ho. 2. + 
bitit. T. 40, 5. 6.67, 14. 0. II. 14, 24. 
93, 31. 34.- Wo. 2. 
bidit. Wo. 2. 
[5] 
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bitet. Mep. N. 21, 3. 53, 1. 68, 2. 85,5. 
pitit (!), postulat. Pa. 
(wir) pittamees, rogamus. K. 5. 7. 
pittames. H. 2. 
pittemes. H. 7. 
bittem. Wo. 2. 
biten. N. 87, 15. 89, 16. 
bitten. Ct. 82. 
(ir) bitet. T. 175, 4. 
bittet. O. IV. 26, A4. 45. 
(sie) pitent. N.: 36, 21. 144, 18. 
pittent. T. 98. 
(ih) pitte. N. 25, 3. 
bite. T. 175, 4. 
(du) pittes. Kp. 
(er) bite. T. 3t, 6. 
bitte. O. II. 22, 30: Wo. 2. N. 43, 1. 
(wir) pittames, rogemus. K. p. 
pittemes. Ky. 
bittemes. O. I. 28, 1. 
pittem, praecemur. H. 10. 
(ir) bitet. T. 34, 4. 164, 1. 168, 4. 175, 1. 
(kann auch indicativ seyn). 
(sie) biten. N. 38, 13. (pitten; orabunt. 
VA. VI. S849.) 
(ih) bat. N. 17, 7. 24, 20. 85, 5. Wm. 5, 6. 
'T. 92. O: IV. 6, 25. 
(du) bati. T. 99. O. III. 10, 44. 
bate. Do. 5. 


(er) bat. S. 'T. 4, 12. 19, 5. 47, 1. O. I. 17, 
44. II. 4, A4. 5, 19. Bo. 5. N. 2, 8. 

98, 8. 

pat. R. 


(ir) batut. T. 175, 2. 
(sie) batun. O. III. 24, 4. IV. 23, 17. V. 10, 
13. T. 53, 8. 9. 12. Frg. A 
patun. Ic. 
baten. N 104, 40. 105, 15. 118, 1. 
(ih) bati. O. III, 24, 94. 
(du) batis, S. O. IL. 14, 25. T.. 87. 
(er) bati. O. I. 4, 18. II. 8, 24. III. 14, 13. 
bate. N. 118, 19. Mcp. 
(sie) batin. T. 199, 1. 6. O. III. 9, 10. IV. 
24, 35. N. 77, 18. 
imp. s. biti, pete! T. 19. 
pite. N.22, 8.27, 8. 85, 5. 
imp. pl. bitet, petite! 'Y. 40, 7. 
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bittet. T. 167, 6. 175, 2. ©. TI. 22, 41. 

. bittendo. N. 118, 112. bitendo. Bo. 5. 

pittenti, suplex. Te. 
d. s. m. pittantemu. K. 3f. 
bittentemo. N. 55, 11. 
" d. s. f. bitentero (poscenti). Mep. 
n. pl. m. bitdande. Is. 9, 5. 
d. pl. bitenten. T. 40, 7. 
a. pl. m. pittente, supplices. H. 2. pre- 
cantes. H. 14. 
pittante. H 22. 
kapetaner. K. 58. 
xebetener. N. 43, 1. 
ebetener, vocatus. Rg. 1. 

n. s. f. kebeteniu, vocibus permulsa. 

ep, 

d. s. m. n. kapetanemu. Can. 9. 
gipetanemo. Can. 10. 12. 
gapetenemo. Em. 70. 

d. s. f. kepetanera uuihi, petita bene- 

dictione. K. 53. 
n. pl. m. gabetane; rogati. Frg. 17. 
kepetan sin, petantur. K. 31. uuirt 
gebeten (hier beidero). N. 142, 10. 
sipetan (gipetin. Gd. 3.) uuard. 
M. 98. Gd. 1. 2. 
PITTENTLIH, bittentlih, exorabilis. R. 
BITA', f., angs. bidde, Bitte, Gebet, Anbetung. 
a. $. bita. S, 62. O. II. 14, 58. 
DITAL, m. (nord. bidill, angels. bidder); cf. 
BUTIL. 
bitel, procus. Hs. 
pitala, proci, nuptiarum petitores. Sal. 1. 
. BRUTPITIL, paranymphus. D. 

[BITTO (?), n. pr.] 

ARBITAN, erbitten, angels. abiddan. 

(er) arpitit, exposcit, explorat; expetit, 
perposcit, obsecrat. Pa. Ba 

, ,irpitit. gl. K- 

sie erbiten. Do. 5. 
ih irbat in, daz er-. N. 21, 25. 

(er) irbati. O. IV. 35, 12. 

(sie) irbatin. O. V. 4, 33. 

imp. pl. irpitet, insinuate. Bib. 7 

p- a. arpitanti. Ra. 

arpittenti, Pa... 


P. p. 


I 


DAT. 


arpitandi. gl. K. 


UNARPITTENTLIH, unerbittlih, inexorali- 


his. R. 


UPARPITENTI. gl. K. uparpittenti. Pa. Ra., 


dementicus. 


UNMEZPITTENTI (unmazpitendi. gl. K.), 


amenticus. Pa. | 


BET, n. (angels. bead), oratio, Gebet. 


g. s. petes. K. 13. 


BETA, f., Bitte, Gebet. 


n. s. beta. O. 1I. 4, 82. N. 59, 7. Bo. 5. 
g. s. beto. N. 17, 7. 87, 15. 
d. s. betu. W. 
beto. N. 27, 6. 101, 17. 
beta. Can. 4. 
n. pl.beta. No. 
g-pl.petono. V. 


DAT. 58 


gibet. T. 92. Can. 13. Ct. 62. O. II. 21, 2. 
gebet. N. 4, 2. 6, 10. 16, 1. 
instr. mit gibetu. T. 7, 9. 
n. pl. kipet, oracula. Ra. 
kiped, oracula. gl. K. 
gipet- (gibet. Can. 13.), vota. M. 15. 
Sb. Can. 10. 11. 
kebet, orationes. N. 65, 15. 
d. pl. kepetum. K pr. 
gebetin. N. 76, 18. 
a. pl. kapet. K. 49. 
kipet, missas. Ic. 
gibet tuont, obsecrationes faciunt. 
T. 65, 5. 
GABETHÜS. 
ANAPETES, ariolandi. Bib. 1. 
BETÓN (und BETJAN?), beten, anbeten, 


a. pl.beta. N. 19, 7. 91, A 
BETOMAN, 
BETABUR. 
BETAHUS. 
BETASTIMMA. 
GABET, n., angels. gebede, Gebet, oratio. 
n. s. kabet. K. 17. 
kipet. K. 9. 
kepet. K. 13. 
gibet. T. 2. O. T. 4, 28. 
| gebet. N. 34, 13. 41, 10. 87, 3. 
g. $. capetes. E. 
kepetes. K. 13. 
gibetes. O. I. 4, 73. II. 21, 19. 


gebetes. Co. N. 9, 13. 33, 16. 33, 9. 


Wm. 4, 7. 
gibetis. T. 141. 
kebetis. N. 62, 6. 

d. s. capete, gapete. E. 

kipete. K. 4. 49. 67. = 

kepete. K. 4. 7. 

kebete. K. 67. 

gibete. T. 70, 1. 181, 3. Oh. 152. 

geheie, N. 60, 29. 62, 5. 85, 5. 

gibeti. Oll. 

21 demo kipete! (Pa. übersetzt za 
demo parauue) kiltit, ad aras sa- 
crificat. Ra. 

a. $. capet, gapet. E. 

kipet. gl. K. 


orare, adorare. 

Mit Akk. der Person: betont daemonem. 
Mep. betoen dih. Mep. betotun inan. 
T. 81. — N. 36, 7. 41, 4. 59, 10. 80, 10. 
105,9. 19. O. IL. 14, 79. III. 11, 25. 20, 180. 

Mit ana: der an dih petot. N. 85, 5. 

Mit fora: petont fore imo. N. 21, 28. 
petont fore dir. N. 85, 9. 

Mit zi: uuanda ih ze. dir beton. N. 5, 4. 
daz ih peton muosi ze dir. N. 85, 5. 

Sür Jemand beten wird gegeben durch 
beton umbi-, beton furi-, beton 
bi-: betoe umbe dia sela. N. 68, 16. 
— 118,24. ih betota furi thib. T. 160,4, 
ih betota bi thih O. IV. 13, 17. — O. 
II. 19, 17. 

Um etwas beten, beton umbi- und be- 
ton, daz-: darumbe betont. N. 122, 2. 
pediu betot er, daz iz uuerde al- 
sus. N. 125, 4. 

Infinitiv als Substantiv: sin beton, fein 
Beten, N. 118, 45. 

guotes petot, benedicite. Le. guotes pe- 
tota, benedixit. Me. 

Inf. petoon. K. 4. 

beton. T. 34, 1. 5. 70, 1. O. I. 17, 
49. II, 4, 86. 5, 99. Ou. N. 4, A 
17, 6. S0, 11. 85, 5. 

zi betonne. T. 8, 1. S7. 121. 122. 

ze bettone. N. 55, 1. 
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DAT. 


za petonne. Sg. 913. H. 12, 
(ih) petom. R. Ra. 


beton. T. 180, 3. N. 5, 4. 34, 13. ` 


118, 122. 


peto. M. 29. Sb. Gc. 1. 6. Le. 1. 3. 


(du). betos. 'T. 15, 5. 34, 2. 
betost. N. 80, 10. 

(er) petot. Ra. gl. K. 
petoth. gl. K. 


betot. N. 58, 1. 98, 9. 115, 4. Mcp. 


(wir) betomes. T. 87. Wo. 2. 
beton. OQ. IL 14, 65. 


(ir) betot. T. 34, 1. 6. 87. O. U. 14, 63. 


21, 15. 


(sie) betont. T. 87. O. II. 14, 68.) Men, 


N. 21, 28. 44, 13. 65, 15. 

(ih) beto, adorem. T. 8, A 

(er) betoe. N. 68, 16. 
beto. 0. Il. 14, 72. 

(wir) petoem, oremus. H. 9. 
betoen. N, 94, 6. 98, 6. 
betoien. N. 96, 7. 
beteien. N. 70, 7. 

(sie) betoen. N. 101, 7. Mep. 
betoien. N. 96, 7. 
beton. T. 87. OH 14, 70. 

(ih) betota. T. 160, 4. O. IV. 13, 17. 


beteta. N. 29, 3. 68, 14. 108, 4. 


118, 43. 


(er). betota. T. 46, 2.53, 6. 60, 1. O. I. 


15, 10. 16, 1. IIT. 4, 44. 
petota. Bib. S. 13. Me, Rb. 
petote. Bib, 6. 


beteta. N. 56,2. 118, 22. 131, 1. Mcp. 


(wir) betoton. N. 64, 4, 77, 9. 98, 6. 
beteton. N. 54, 14. 131, 7. 


(sie) betotun. T. 8, 6. 228, 2. 241, 1. 0. 


1. 17, 62. 11. 14, 57. 


betoton. S. O. V. 16, 10. N. 45, 2. 


105, 19. 
beteton. N. 57, 7. 


(er) betoti. T. 91. O. L 14, 13, II. 4, 97. 


bettoti. T. 101. 
beteti. N.-118, 161. 
(wir) betotin. O. F. 17, 22. 
(sie) betotin. T. 118. 139. 
imp. s. beto, ora. T. 39, 2, N. 36, 7. 


BAT. 60 


imp. pl. petot! Le. 
betot! T. 145. OH 19, 17- 
petont! N. 28, 2. 95, 9. 96, 7. 
p.a. betondo. Bo. 5. N. 37, 8. 43, 95. 
80, 11. 
betont, T. 2. 112, 146. 
petondi. gl. K. 
d. s. betontemo. T. 14, 6. 
a. $. betonten. N. 16, 1. 
n. pl. betonte. T. 34, 3. 121. 244. 
petonte. H. 7. 
d. pl. petontem. H. 8. 
GABETON. 
Inf. gebétón (exorare). Ru. 
(sie) gibetotun (adoraverunt). O.1.22,7. 
p.p- gebetot uuirt, adoratur. Mcp. ge- 
betot uuard, adorabatur. Mcp. 
GABETJAN. l 
kebéten, indicere (vectigalia). N. 49, 8. 
[si gebet eten (beteten). Mos.] 
UNGAPETLIH, inexorabilis. Pa. 
PETUNKA, petitio. gl. K. 
BETARI, m., Deter, Anbeter. 
n. pl. betera. T. 57. 
g. pl. betaro. N. 98, 6. 
d. pl. betaren, exposcentibus. Mep. 
ARBETON und ARBETJAN, erbeten. 
arpetot, inplorat. Ra. libat, precat. Ra. 
erpotot. gl. K. 
kipet irpetit. obsecrat. gl. K. 
irpetit, extorserit, Tg. 1. 
araerpetot, exposcit. Pa. inplorat. Pa. 
irerpetot, irerpetod. gl. K. 
UNARPETONLIH. inexorabilis. Ra. 
unirpetontlih. gl. K. 
unerpetenlicha. Bo. 


: ANABETON (ANABETJAN?), anbeten. 


za anapetonne, ariolandi. Rb. 
(er) anabeteta. N. 73, 14. 
ANAPETARI, Anbeter, ariolus. R. Ib. Rd. 
anabetari. Dib. 2. 
n. pl. anapetara. Rb. 
anebetare, aruspices. N. 73, 15. 
ZUABETÓN. 
zuapetont, adorant. H. 7. 
BETALÓN, nord. betla, betteln, mendi- 
care. 
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BATTA. BAD. 


Mit Gen.: betelonti brotes. O. III. 20, 39. 

Inf. betolon, mendicare, T. 108. 
in betelenne. Co. 

(er) betolota. T. 132. 

p. a. betelonti. O. III. 20, 37. 
betelonten, mendicum. N. 108, 16. 
bedelonten,supplicantibus. D. II.316. 


BATO — BIT. 02 


sicut guntbadingi faciunt. Capit. aguisgr. 

von 789. 

Die Formen gundebadus und gundobada 
sprechen gegen die Zusammensetzung mit 
boto; auch kommt meines Wissens ein 7. 
pr. gundeboto, wie natürlich auch diese 
Zusammensetzung ist, nirgends vor. 


PETALUNGA, Bettelung, mendicitas, ro- BATO. 2 qe c ARCHOS wt "ch 


gatio. Mé, Bib. 2. 
petulunga. Bib, 1. 
petilunga. Bib. 7. 
d. s. petalungu. Bib. 3. 
petalungo. Mo. Bib. 2. 
petalunga. Bib. 1. 
a. $. petalunga. Mo. Bib. 2. Më Sb. 
petulunga. Bib. 3. 
petilunga. Bib. 4. 6. 
petelunga. Bib. 10. 
petelunge. Bib. 13. 
BETELOD. 
in betelode, mendacitate. N. 106, 10. 
PETALARI, m., nord. betlari, Bettler, 
mendicus. R. 
betalari. T. 107. 132. O. III. 20, 31. 
betelari. Tr. 
7. ge betalares. O. III. 21, 5. 


o 


mpi. betelara. N. 108, 10, 


BATTA? 
SLEGIBATTA? — battudo, slegimelc, illa 


aqua est quae de slegibalta exit. Po. 


BAD — (cf. angels. beado, nord. bód, pugna; 
vielleicht zur sanskr.. Wurzel bädh, vexare). 
Gehören folgende Wórter zusammen und hieher? 


Cf. auch BATO. 
BADUHENNA. 


apud locum, quem baduhennae vocat. TA. 
4, 73. 


GUNDOBAD-. 


gundobada lex in capit. v. S19. und Leg. 
car. m. 

gundebadus, Namen eines burgundischen 
Königs. 

GUNTBADINGI (var. guntbatingi, guntbo- 
dingi, guntbotingi ). 


BAZO und PAD; auch BAD-.) 
PATO. PATTO. PETO. PETTO. BETTO. PE- 


TILO. PATOLO. BETUNI. BELTONI. PA- 
TOLF. CUNDPATO. WITIPATO. MARI. 
PATO. PATACHO. EKIPETINC? PATARIH. 
HILTIPATO. PATUFRID. PATAKELT. PA- 
TUKIS. PATAGER. PATAHELM. PATA- 
HILT, BATUHILD (f.), n. pr. 


Ortsnamen: PATTINGEN. PETINAWA. PETIN- 


WILARI. PETINWISA. PETINDORF (Ben: 
borf). PETINFORST. 


DATUA, Ortsnamen. 
BED- s. BEIDE. 


BET- s. BAT. 
BETTI s. BAT. 


BIT. Zur skr. Wurzel vith, desiderare, po- 


stulare, quaerere? oder zu sanskr. bhi, timere, 


r 
mit angehängtem T. S. auch DA E: 
BITAN (goth. beidan, angels. bidan), war: 


ten, erwarten, exspectare, sustinere, sperare. 

Ir sculet hie biten. Mos. ze bitenne, im- 
morandum. Mcp. 17. pitan, pihaltan, 
praestolari. Ic. pitendo peit ih mines 
truhtenes. N. 39, 2. bitent in iro durste, 
exspectabunt in siti sua. N. 103, 11. ne 
bit hier heime. Syl. tu ne maht pédiu 
tuon, pitin ioh hina rítin. Syl. 

Mit folgendem pron. rel. unde beit ih, ouer 
sament mir trureg uuare. N. 68, 21. 
(Mit acc.: biten bezzere wila. D. IH. 72.) 
Mit gen.: sin suln uuir biten. N. 32, 20. 


BIT. 


uuir noh sculim siin quhemandes bii- 
dan. 1s. 5, 5. pit mines truhtenes. N. 
36, 34, unde bito ih dines namen. N. 
51,11. dines haltares beit ih. N. 118, 166. 
goles uuizentheit ne bitet tero ke- 
skihte nieht. Bo. 5. dazu patienter bi. 
tönt euuigero untodigi. N. 67, 14, sie 
ne bitent urteildo. N. 1, 5. die gotes 
pitent, sustinentes dominum. N. 36, 9. be- 
diu beit ih kenadon. N. 129, 4. nehei- 
nero geiihte ne bitén. Syl, bitit merin 
itlones. Frg. 45. fone morgene uns ze 
naht pito ih keniste. Ne. 

Mit daz und conj: alliu bitent siu din, 
daz du siu azest. N. 103, 27. fone diu 
beit ih truhtenes, daz er mih hiclte 
fore uueihmuoti. N. 54, 9. 

Mit Zuf.: der sih pitet losen. N. 31, 7. (oder 
ist pitet Schreibfehler für peitet? cf. sih 
peitan.) | 

Mit zi und inf.: die ne bitent ze sehenne 
die uuarheit. Ne. 

Mit unz (bi8)-: des pit tia uuila, unz ih 
tir geuuebe-. Bo. 5. er beit, unz - chä- 
min. Mep. 75. mine apostoli bitent, unz 
du mir mina gloriam irgebeist. N.141, 6. 
unde ih din beit, unz din uuannoth 
chome. N. 24, 21. din beit ih, unz du 
mih - leittest. N. 24, 5. pitent unz got 
chome. N. 100, 8. 

Form und Flexion. 
Inf. biidan. Is. 5, 9. 
pitan. Ic. 
pitin. Syl. 
biten.: N. 32, 20. Mos. , 
ze bitenne, immorandum. Men, Do. 5. 
ih. pito. Bo, 5. N. 51, 11.35, 8. 118, 116. 
(du) p(b)itest; sustines, exspectas. N. 36, 34. 
$5, 9. 
(er) pitit, praestolalur, operitur. Ic. 
bitite Frg. 45. 
p(b)itet. N. ul. dn: D. ad TIWA 
118, 166. Nd. Bo. 5. (unsih pitit, 
nos ducat. Gc. 4. und pitit, postulat. 
Pa. hieber?) 

(wir) bitin. Syl, biten. N. AB. 21 Sr: 

(ir) »bitent. IN. Sa 


BIT. 


(sie) bidant. Is. 8. 
bitent. .N..1,.5. 25, 3. 36, 9. 68, 7. 
103, 11. 141, 6. 118, 166. 
(er) pite. K.:49. 
(wir) bitén. Syl. 
(ir) -bitànt. N. 67, 14. 
(ih) beit. Ne. N. 24, 5. 39, 2. 54, 9. 68, 91. 
118, 166. 129, 4. Bo. 5. 
er beit. Is. 5, 7. N. 68, 21. Mcp. D 
sie biten, exspectaverunt. N. 118, 95. 
bitten, sustinerunt. N. 105, 13. 
imp. s. (b)pit, exspecta, Syl. N. 26, 14. 
36, 34. Do. 5. 
(ne bit. Mos. nu bite. D. III. 78.) 
imp. pl. pitent! N. 100, 8. 
p. a. pitendo, exspectando, DN. 39, 2. 41, 4. 
bidend.. Is. 8. 
GABITAN. 
allero unsaldon heime ze gebitenne. 
Syl. 
(duo got gnuoch länge gebeit. D. II. 
54.) 
ARBITAN; erwarten, abwarten. 
er ni mobta irbitan. O. V. 13, 28. 
(hie snelli sine irbiten. O. I. 1, 103. 
si irbeit thes. O. III. 24, 50. 
BITA, f. (nord. bid, mora, cunctatio), 
exspectatio. 
d. s. bitun, exspectalioni. N. 118, 116. 
a.s. stark: bita. O. HI. 24, 40. V. 7,56. 
11, 21. IV. 33, 30. 
schwach: bitun. ©. V. 5, 3. 4, 10. 
bita und bitun duan: ni deta si 
thes tho bita, si sliumo zi 
imo giilta, ©. Ill. 24, 40. zi 
fuazon si sar ilta, thes hiaz 
er sia duan bita. O. V. 7, 56. 
ni datun sies tho bitun, zi the- 
mo grabe se iltun. O. V. 4, 10. 
BEITÓN, exspectare. Mit gen. 
(er) peitoot, exspectat. K. p. 7. 
(wir) beitomes anderes, exspectamus. 
Tat. 64, 1. 
beidon (uuir thin). Lu. 
sie beitontsinesuuortes. O. V.20,60, 
(er) beitota gotes riches, exspecta- 
bat. TE, 212, 2. ther ginada thar 
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uze beitota. O. I. 4, 14. bi thiu 
beitota er so noto. O: I. 4, S4. 
beitotaertharsuazo thero druh- 
tines giheizo. O. I. 15, 4. 
(sie) beidodun. Lu. 
beitotan arlosnessi, exspectabant. 
TT 10: 
beitotun (beitoton. cod. P.). O. III. 
4, 9. 
imp. pl. beitot hier, sustinete hic. T. 180, 5. 
p. a. beitonti, exspectans. T. 9, 7. 4. 
uuas beitonti sin. O. T. 4, 22. 
n, pl. peitonte, exspectantes (uu un- 
scis). N. 81, 7. (1irlosungo). 
N. 89, 10. 
g-pl.beitontero, T. 88. 
d.pl.beitonten. T. 150. 
BEITUNGA, f. 
a. s. beitunga, exspectationem. T. 145. 
ANTBEITON, angels. andbidjan. 
(ichinbeitote minen trehtin.D.IIL2S.) 
BEITJAN (cf. angels. bzedend, impulsor). 
Bedeutung und Gebrauch: 
peitan (zu peiton?), demoror. VA. X. 99, 
sie gant paz nah dir, danne sie bei- 
ten fure dih. N. 55, 11. prunst des su. 
mares mer peitit, poscit. K. 40. peitit, 
exigit. gl. K. peittant, cogunt. Ic. peite, 
urgeat. R. gl. K. peitton, urguebant. Rd. 
peiita, urgebdt. Rb. Rf. peittentemu, 
urgente. H 14. ni peitun, non extorse- 
runt. VP. 4. in hus mili ouh ni leittut 
ioh mammuntes ni beittut. O. V. 20, 108. 
also sie nan beittun in hus inan gi- 
leittun. O. V. 10, 14. inti beitun (so 
hat der cod.) inan, sus quedenti: uuo- 
ne mit uns, coegerunt. T. 228, 9. uui- 
deruuartigiu ne beitent nieht zesa- 
mine, solent sociari. Bo. 5. 10 furder bei- 
tenta girheit, praecipitem. Bo. 5. so der 
uuintin dien uuolchenen betan uuirt, 
tannan uz peitendo chlafot er. Mcp. 
peitentiu, frementes (equos). VA. XI. 609. 
rossolih sol prittil haben, aber beit- 
tendiu suln chambrittil haben. N. 
31, 9. | 
Mit dara, hara, hina: sie ad bonum folle 


BAT. 66 


chomen ne mugen, dara sie beitent. 
Bo. 5. tiu sint fone diu repugnantia, 
uuanda einez peitet bina, anderes 
peitet hara. Bo. 5. 

Mit zi: peite ze uerlornissedo, festinet. 
Bo. 5. daz liehta fiur beiteze oberost, 
surgat, Bo. 5. : 

Mit acc.: then (druhtin) ni tharf man 
beitan after stetin leitan. O. III. 2, 17. 

Mit inf.: beiti ingangen; compelle, 'T. 195. 

Mit zi und Zut: tiz ein uueder ne beitet 
niot mer ze uuerdenne danne ze ne 
uuerdinne. Org. 

sih beitjan: 

Mit inf.: peitest tu dih kehaben, cona- 
ris retinere. Bo. 5. uuaz mag so uppi- 
ges sin so daz er sih peitet kehalten 
daz unlango uueren mag. N. 38,7. mit 
tien handen asondo sih peitet kan. 
Bo. 5. beitet sih sougen. Bo. 5. daz 
peitet sih tero liuto irredo skeiden. 
Bo. 5. peitet sih anteron. Do. 5. sih 
peitet spalten. Bo. 5. iudei et heretici 
peitent sih got fersprechen. N. S, 3. 
tie beitent sie sih nah in gebrechen. 
Bo. 5. ziu beitent sie sih ingimeitun 
irlosen-, gestiunt frustra, Bo. 5. bei- 
tent sih keuuinnen. Bo. 5. tie beiton 
sih erraten, uuannan uz tisiu uuerlt 
keskafen si. Bo. 5. doh er sih ouh 
peitti unmuozhafto dara gagene stri- 
ten. Mcp. 

Mit gen.: er in dia uuis ne mag unde er 
sıh is in andera uuis peitet. Bo. 5. 
doh' si sih is peite, conetur. Bo. 5. ube 
sih is tehein creatura beitet, cona- 
tur. Bo. 5. 

Form und Flexion: 

Inf. beitan. O. HI. 2, 17. 

(du) peitest. Bo. 5. 

(er) peitit. K. 40. Pa. Ra. gl. K. (unsih 
pitit, nos ducat. Gc. 4. und pitit, 
postulat. Pa. hieher?) 

b(p)eitet. Bo. 5. Org. N, 38, 7. 

(sie) peittant. Ic. 

b(p)eitent. N. 8, 3. Bo. 5. 
(er) peite: R. gl. K. Bo. 5. 
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BAT. : BIT — BUT. 68 


(sic) beiten. N. 55, 11. ARBEITJAN. 
(er) peitta. Rb. Rf. ih-erbeitti, exigissem. 'T. 151. 

(ir) beittut. O. V. 20, 108. arpeitenti ist, exacturus est (usuram). B. 
(sie) peitton. Ib. Rd. BL irbeitente, administrantes..Bib. 11.; cf. 
beittun. O. V. 10,14. (beitun. cod, V.P.) ARBEIT. 

beitun. T. 22$, 2. UZBEITJAN. 

peitun. VP. 4. tannan uz peitendo chlafot er. Mcp. 

beiton. Bo. 5. (s. beitjan). 
(er) peitti. Mcp. (VITIBEITEN, sulcare. D. I. 341.; die bei- 
imp. beiti. T. 125. den ersten Sylben sind; undeutlich.) hieher? 
p. a. peitendo, Men, PEITUN, per fastidia. Prud. 1. Hieher? 

n. s. f. beitenta. Bo. 5. | PELTIG ros, ferus equus. Org. Hieher? 


n.pl.n, peitentiu; VA. XI. 609. 
beittendiu. N. 31, 9. r R Y 
GABEITJAN. BITAv DAT, 


(er) kapeitit, compulit. R. ? 
gapeitit, coegit. R. BOT — s. BUT , 
ca peitit, exigit. R. cogit. Can. 2. 
(er) gibeite: nist man te DODA (Bude), f. Charta Balduini vom Jahr 


queme zï themo fater, thes 1a- 


man inan gibeite ih inan ni 1066. Cf. BU und brittisch, schwedisch bod, 
Leite 0. IV. 15, 99. casa, altnord. büd, taberna, tugurium, Gehört 

(er) eapsitia (kipéita, Ra-gl.R, Rp). Wéint bouogdst, todo nain | 
compulit. Pa. | l 

mit spenstin si es gibeitta, O, II. BUT, zu sanskr. budh, scire, expergisci? 

4, 12. Wenn diesem nicht eine. ursprünglich, sinnliche 

(ih) gibeitti: thaz ih thih thes gi- Bedeutung zukommt, so scheint der Begriff von 
beitti thara zi imo leitti. O.I. oferre,, der im simplex biutan liegt, gegen 
7, 91. | 

(er) ord itis ioh er se thes, gibeitti die Zusammenstellung von BUT mit budh 


zi altere firleitti. O. lll. 15, 45. wehin LEBER B SG 
er cr thih thes gibeitti, thaz Mei o SS U T seyn und 


er thih hara leitti. OU 66. -aus bhü (s. BU) herstammen? Cf. BAT. 


(sie) gibeittin: thaz sie unsihmitbre- Gehört auch butin, pütil, potacha, bute- 
digu gibeittin, thaz sie unsih rih, puttaster hieher? 

zimo leittin. O, IV. 5, 25. BIU'TAN, goth. biudan, angels. beodan, 

p- p- capeitit, compulsa. R. altnord. bioda, bieten, pracbere, offerre. 
kebeitet forhta. IN. 18, 10. peotanti, pracbens.. Rd. themo ih biutu 
pim gapeitit, cogor. Iu capaitit. thiz brut OI 12, 37. piutis, offers. 
Pa. kipeidit. gl. K. le. sie buten imo acetum., Nd. puten 
ist kibeitit, urguetur. Rb, golt Bo, A in dhem /dhrim heidim 
pirun kibeitit, impellimur. Rb. scal man eina gotnissa beodan, Zu eis 
UNGABEITIT: diu (herzen) ungebeitet personis una. diviuitas praedicanda est. Is. 
uuola tuont;inalsamit scalchforhtun. 4, 7. hende; bieten gote; manus, dare. 
N. 18, 9. i x , N4673; 32. minna bieten..N..103,4 den 
FRAMBEITJAN. rukke bieten, terga nudare (fliehen). Bo. 5. 
fran si gipeitit, proteletur. Con, 3. keunalt pieten, indicere, DN. A9. 14; pla- 


ionis 
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tonis unde aristotelis lera ne tugen so 
man evangelium christi dara zuo ne biu- 
tet. N. 140, 6. (da buten si sich ime 
ze fuozzen. D. IH. 101.) butun imo bi- 
fora laman, offerebant. Frg. 3. puten, 
constituerunt (ei). Be, 1. propositio est taz 
inan ze erist piutet. Syl. bietant ge 
rite unde suona. Co. ih pot in mina 
uuat. N. 63, 12. ih pot diu mandata. N. 
119,-86. er bot sih selben fure die 
sculdigen. N. 105, 21. sie bot thio bru- 
sti O. l, 11, Ay. ira ferah bot thaz 
uuib. O. I. 20, 19. sie buten mir ubel 
umbe guot. N. 108, 5. sie gagen dien 
uneren bietende. Bo. 5 
luf. beodan. Is. 4, 7. 
pieton. N. 49, 14. 
bieten. N. 67, 32. 108, 4, Bo. 5. 
(ih) biutu. O. IV. 12, 37. 
(du) piutis. Ie. 
biutist. O. JI. 22, 32. 
(er) piutit, Em. 33. 
(pbiutet. Syl. N. 140, 6. 
(wir) pieten. Syl. 
(sie) bielant. Co. 
(du) bietes. O. H. 22, 32. 
(er) biete. Syl, O UL 6, 20. 
(ih) pot. N. 68, 12. 118, 50. 
(er) bot. N. 105, 21. ©. 1. 11, 37. 20, 19. 
IV, 10, 9. 12, 38. V. 10, 17. 
(sie) buten. N. 108, 5. Bo. 5. 
puton. Gx. 
butun. Frg. 3. 
puten. Rg. 1. 
imp. biut, offer. O. Il. 18, 23. 
p.a. peotanti, praebens. Rd. 
bcotanti. Ib. 
bietende. Bo. 5. 
GABIUTAN, gebieten. 
Bedeutung und Gebrauch: 
kepeotan, jubere. K. 2. sines kebie- 
tennes, praeceptionis. Mcp. 18. gipiuto, 
edico. Ep. P. 4. gibuito, dico. Bib. 10. 
capiutu, remando. C. gipiotan, indi- 
cere. VA. VIL 616. kepiote, praecipiat. 
K. 63. capaot, mandavi. C. gebieten- 


MI. 
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temo, imperante. N. 32, 9. gibotan uuas, 
coactum est. Wm. 3, 6. 

Mit dat. der Person: ih gibiutu thir. T. 92. 
gebot er uuolchenen. N. 77, 23. ther 
uuiuton gibiutit. T. 52, 7. 

Mit acc. des Objekts: uuanda er crim- 
heit gebiutet. N. 10 (a), 7. daz er un- 
reht kebiete. N. 104, 37. du gebute 
diemuoti, N. 7, S. 

Mit acc. des Objekts und dat. der Person: 
eb ir thaz duot, thaz ih iu gibiutu. 
T. 168, 2. zi behaltanne alliu' so uuc- 
lichiu so ih iu gibot. 'T. 242, 9. al 
theih iu gibiete. O. V. 16, 22, uuaz 
krist gibiate frankono thiote. Ol. 90. 
uuaz gol imo gidiete. O. I. 1, 121. so 
got selbo 1n iz kebute. N. 70, 1. 

Mit hwio, so: uuioih iu hiar gibiate. 0. 
ll. 19, 13. uuio er bi sie gibicte. O. 
V. 20, 62. teta so imo gibot truhti. 
nes engil T. 5, 10. thaz thu mir so 
gibiotes. O. H. 14, 18. so ih gibot. 0. 
IV. 7, 62. so gebute du. N. 89, 3. 

Mil zi und inf.: gibiut zi bihaltanne thau 
grab: 1.215,48; 

Mit iuf. ohne zi; dar gebot er uuesen 
euuigen lib. N. 132, 3. gabiut mir za 
dir queman. Frg. 59. 

Mit folgendem Conj.: ther uuizod gibiu. 
tit grazzo, inan sinan fiant hazzo. Q. 
11.19, 11. gibiatent uns zi uuare, uuir 
unsih minnon hiare. Oh. 119. 

Mit dar und conje ihaz gibiutu ih iu, 
tbaz ir minnot iuuuih. T. 169, 1. gi- 
bot, thaz sie fuorin ubar then gio- 
zon, T. 50, 3. giboot sinen iungoron, 
thaz sie niomanne ne quadin. T. 90. 
thaz her in ni gibuti, thaz sicin ab. 
grunti fuorin. T. 53, 8, sibiut mir, 
thaz ih queme thar zi thir. O. Ill. 
S, 34. kebiutit, daz uvirriuuua tuen, 
N. 28, 3. gebot in, daz sie uuin ne 
trunchin. N. 70, 1. 

Mitubar: thaz ubarsiegibiate. 0.1. 1,96. 

Mit fona (de): Ihaz her sinen engilon 
gibiote fon thir. T. 15, 4. 
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Mit umbi (de): gebot sinen angelis 
umbe dih. N. 90, 1f. 

Mit bi: nung er bi sie gibiete. O. V. 

20; 62. 

Mit zi: ze dir gebotene. N. S2, 19. ube 
ein stunda geboten uuirt ze zén du- 
sent iaren, conferatur. Bo. 5. 

Mit gagan: einemo gagen zuein gebo- 
tenemo, uno’ duobus collato. Mep. 43. 

Form und Flexion: 
Inf. gipiotan. VA. VII. 616. 
kepeotan: K. 2. 
gibiatan. O. IV. 4, 5. 
gebieten. N. 70, 1. 93, 20. 118, 133. 
Mep. 
kebietennes. Mep. 
(ih) gibiutu. 'T. 168, 2. 169, 1. 92. O. IV. 
ES DO 
capiutu. C. 
sipiuto. VG. IIT. 293. 
sibuito. Bib. 10. 11. 13. 
gebiute. Ep. P. 4. 
sipiute. Ep. P. 3. 
(du) gabiutis. Frg. 59. 
gibiudist. Lu. 
gebiutest. Bo. 5. 
gebuitest. Wm. S, 14. 
(er) gibiutit, O. TE 19, 11. 15, T. 52, 7. 
kepiutit. K. 7. 47. 
gibiutet. Nh. II. 
gebiutet. N. 10 (a), 7. 98, 3. 
(sic) gibietent. Oh. 142. 


ih) gibiete. 0. U. 19, 16. V. 15, 7. 16, 22. 


(du) gibietes. O. II. 14, 18. 

(er) kabeute, jubeat. H. 17. 
kepiote. K. 63. 
gibiote. Y 115755 


gibiete (gibiate). OI. 90. ©. I. 1, 96. 


191. II. 9, 65. V. 20, 62. 
gebiete. N. 44, 11. 104, 37. 
(ib) gaboot. Frg. 33. 
capaot. C. 


gibot. O.1V/7, 62. V. 13,19. T. 242, 2. 


(du) caputi. C. 
gibuti. Ou. T. 125. 
gebuti. N. II. 
gebute. N. 7, S. 89, 3. 11S, 138. 


, 
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(er) kipoot. K. 
giboot. T. 90. 91. Wo. 2. 
kepot. K. p. 
gipot. M. 31. Le. 1. 3. Gh. Gh. 3. 
gabot. Fre, 5. 
kapot (oder gapot). Frg. 33. 
giboth. Pb. 2. 
Siet, 01.63. 71. 17 44,:2/12, 9. T. 
5, 10. 46, 4. 50, 3. 
gebot. N. 41,9. 70, 1: 77, 23. 90, 11. 
Bo. 5. Men. 
(sic) gibulum. O. IV. 3, 9. 8, 5. 
(er) gibuti. T. 53, 8. O. IV. 12, 43. 
gebute. N. 70, 1. Mep. 
imp. s. capiut, manda. C. 
gabiut. Fre, 59. 
gipiut. M. 31. VA. XI. 463. Le. 1.9,3. 
gibiut. T. 215, 3. O. III. 8, 34. 
p. a. kapeotanti. Rd, 
kipeotanti. Ib. 
gibiotenti. T. 44, 30. 
gabeotanto. Fee 59. 
kepiotantes. K. 5. 
kapeotantem, imperanti. K. 53. 
gebietentemo. N. 32, 9. 
gabeotantemo. Fee, 59. 


kebietendo. N. 118, 138. 
p. p. gibotan. Can. 4. 

n. s. m. kapotaner. K. 44. 

ns f. geboteniu ea. N. 118, 72. 

d. s. n. gebotenemo. Men. 

n. pl. m. gebotene. N. 82, 19. 140, 6. 
g. pl. dero gebotenon. Syl. 

a. pl. n. kepotaniu. K. 53. 

gipotanu. Mart. 

du habest geboten. N. 71, 19. 
118, 67. 

er habet gibodan, gebodan. Co. 4. 

er habet geboten. Mep. N. 49, 5. 
70, 1. 

ist gibotan. O. II. 4, 95. 13, 23. V. 
8, 10. kepotan. K. 5. 33. ki. 
potan. K. 5. keboten. N. 50, 9. 

geboten sint. N. 118, 138. 

kipotan, kepotan si. K. 53, 54, 

kipotan sin. K. 3l. 
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irpietest. Bib, 5. 6. 
(er) arbiote Can. A am 


BUT. 


gibotan uuas, W. 
geboten uuesen. N. 93, 20. 
geboten uuirdet. Ct. 
geboten uuirt. Bo. 5. 
keboten uuard. N. 80, 2. Mcp. 
geboten uuurdon. Wm. 3, 6. 

UNGEBOTEN. N. 118, 33. 

daz ungipotane. Prud. 1. 
ARBIUTAN, erbieten, praebere; offerre, im- 


irbiete. Bib. 5. 
irbiote. Prud, 
irpiat.er, O. ]. 3, 94. 
uuir irbieten. Ile. 
(ir) irpiotet. L. 1. 3. 
(sie) tirpioten.- Mx. Bib. 1. 2. 
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irpiote. M. 30. Gh. 3. 4. Ma. Bib. 1. 


pendere, reddere. 
irbietes, offeras. Dib. 11. arbiote, com- 
modet, Can. 4. irpiotet, exhibeatis. Le. 1. 
erbotan uuirdit, exhibetur. Ic. arboot, 
réiulit (triginta argenteos). Frg 31. ar- 
piut, impeude. VG. Ill. 74. irpotan 
uuirdit, z2penditur. Gh. 3. irpiotet, 
insinuate. Mc, arpiotenler, conferens. 
Mart irpiotanta; administrantes. Mc. 
arpotana, administratam. Gc. 3. irpo- 
tenemo, zupenso. Gh. 2. irpotan ouer, 
dan, deferri. Gc. 1. . irpotan uuerde, 
praerogetur. Can, 6. irbiat er ira guati 
michilo otmuali. O.I. 3, 34. èr io 
man ui gisah thera minna gimah, 
thero uuerko er uns irbot, tho uns 
uuas harto so not, OH 6, 50. zi 
arpiotenne, inpendendus. VG. IL OL. 
minna, vorhtun, gihorsam irbieton. 
Otl. era irpioten. Bib. 1. er irbot fri- 
du. O; V. 11, 7. irbutun imo iro guat. 
0. V. 10,16. irbietet untar iu ot- 
muati. 0. IV. 11, 51. sih arpiotenter, 
se conferens (flammis). Mart, irpotan 
uuard, impeusus. est (sanguis). Prud. 1. 
din hant unerde irboten uber deu 
man dinero zesuu un, fiat... 79, 18. 
zirpiotanne, praerogandam. M. 25. 
Form und Flexion: 
Inf. arpietan. VG. Il. 216. 
irpiotan. M. 29. 
irbieton.- Ou. 
Zirpiotanne, M. 25. Can. 10. 11. 
Zi arpiotenne. VG. If. 61. 
(er) arpiutit, dependit. D. 1. 202. gl. K. 
(du) irbietes. Bib. 11. 
(irbittes. Dib. 13.) 
irpiotes. Mo, Bib. 1, 


er irbot. O. 1I. 6, 50. V. 11, 7. 
arbeot. Frg. 31. 
erpot. Ic. 
irpoth.; Gh. 1. 3. 


(sic) arputun. "Mart. 


irbutun. O. V. 10, 16. 


imp. s. arpıut VG. TIE 74 
inp. pl. irpio tet. Me. Ep. can. 1. 3. 4. M. 29. 


irbietet. O. IV. 1t, 51. 
p. a. arpiotenter. Mart. 

irpiotenter. Mo. Dib. 1. 2. 3. 

irpietenter. Bib. 5. * 

o, pl. irpiotanta. Mc. 
irpiotenta. Ep. can. 1. 3. 4. 
irpietente. Ep. can. 7. 
irbietente. Ep. can. 6. 


p. p. d. s m. irpotanemo. Gh. 2, 3. 


g.d..s. f. arpotenero. Gc. 3. 

n. pl. m. arpotana. Ge. A 
"-erboten ist Do. 5. 

irpotan uuerdan. Gc. f. 6. 


irpotan uuirdit. Gh. 3. erbotan 
uuirdit. Ic. 


irpotan uuerde. Can. 6. 10. 11. 


Sb; M.’15. irpoten uuerda. 
Can. 7. 
erpotan. Can 13. irboten. N. 


79, 18. irpotan uuird. Prud. 1, 


IRBOTANI (irpotaini.! Gh.'1. 3.), f, ex- 


hibitio. M. 30. 


ZUOARBIUTAN. 


zuoirpiotis, zuoirpiotes. Dib. 1. 2 
zuirbuitist, Bib, 5. accommodaveris. Mo. 
zuarpotan, admota, applicata. Ec. 


INBIUTAN (einige hier unten aufgeführte For- 
men vielleicht zu antbiutan). 
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inpiotan, significare (causas). Mi. Bib. 
1. 9. rescribere. Mus Bib. 1. 2. 
ze inbietenne, aperire (nuillen) Men, 
(du) inpiutis, significaveris. Me. Sb. 
inbiutest, mandas. N. 43, 5. 
(er) inbot. (dir, er ne ware noch tot 
niehi). Mos. 
(sie) inbutun, mandaverunt. Ib, Rd. 
imp. pl. inpiotot, votate. Gc. 1. 6. 
p-a. inpeolanti. Ib. 
inpiotenter, denuntians. Mz. Sb. 
Bib. 1. 2. 

p. p. impotan (inpotan. Sb. Bib. 1.2. 
inpotin. Bib. 5.) uuard, signi- 
‚ficabatur (in epistolis). Mw. 

UUIDIRT INPIOTAN, rescribere. Can. 10. 

11. M. 9. 

uuidri in piotan. M. 10. 

uuidiri inpiutit (rescridit) M. 9. Can. 

11. Sb. 
uvidiri inputit. Can. 10. 
ANTBIUTAN, entbieten; cf. inbiutan. 
intpeotanti, indicens. Rd. 
BIBIUTAN. 
pipiutu, praecipio. gl. K. 
pipiut, manda. gl. K. 
pipeotantemo, zubente. B. 
pipeotantem, arcenlibus Pa. Ra, gl. K. 
pipotan. Pa. Ra. gl. K. 
FARBIUTAN, verbieten, prohibere, inter. 
dicere. 
Inf. Vorpeotan. Em. 12. 
ferbieten. Men. 
er firpiutit. M. 32. VP. 1. 2. 
farbiutit. Wo. 2. 
firbutet. Gc. 1t. 
(wir) uirpiotemes: inhibemus. M. 14. 
Can. 11. 
firpiotemes. M. 31. 
firpiotem. Le. 
(wirpite, Can. 13. 
firpeitin, Le. 2.) 
(er) uirbiete, interdicat. Gh. © 
(er) firbot, denuntiavit. Dib. 9. censuit. 
Ar. 9. 4, ioh mit thraunon thu- 
ruh not iz fitu uuasso firbot. 
©. II. 6,6. tho er mo firbot thio 
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dati. ©. III. 5, 5. unz imo druh- 
tin thuruh not thaz uuig selbo 
firbot. ©. IV. 17, 12. 
uirpot. M. 2. Sb. 
uirpoth. Can. 11. 
firpoth. Can. 10. 
forpot. Tg. 1. 
forbot T. 86. 
ferbot. N. 105, 95. 
[(er) uerbute: durch waz got iuw ez 
uerbute. D. HL 50.] 
(sie) uirputun, denuntiaverunt (ne loque 
rentur). Mz. Bib. 2. 
imp.s. firbiut, contestare. A. Wn. 863. 
Bib. 9. 12. Toh thu 1z selbo fir. 
biut, thaz thir ni due so ther 
liut. O. 111.13, 16. 
firbiuth. Zf. 
p. a. forpiotenti. Ic. 
p. p. wirpotan. Can. 10. 
wrpotan. Can. 13. 
a. firpotanaz, Prud. 1. 
daz ferbotena (obiz). N.101,4. 
g- farpotenes. Prud. 1. 
n. a. pl. n.uirpotaniu, interdicta. M. 14. 
FURIBIUTAN. 
(er) furipiutit, prohibet. Pa. Ra. 
furibiutit. gl. K. 
(sie) furiputun, denunciaverunt. Bib. 1. 
p. p. furipotan, reconditum. gl. K. 
furipotana, vetitum. Gh. 3. 
p. a. fure bietende, proponentes. Syl. 
(W IDARBIUTAN. 
uuiderpiten, rescribere. Can. 13. 
uuiderpiutet, rescribit. Can. 13.) 
ZUOBIUTAN. 
zupot, admovit, applicuit. Bo. 
zugipotanin, admotis. Mart. 
BIUT [goth. biuds, angels beod, altnord. 
biodr; cf. in beodo (var. beudo) suo pul- 
tes manducassent. L. sal. mensa, altare}. 
oba thu thes biginnes thaz thu geba 
bringes gifti gimuate zi themo go. 
tes biete. O. JI. 18, 20. 

in beoto (al, beodo, beudo) suo pultes 
manducassent. L. sal. 49. 

mensa, beod. gl. Pithoei. 
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STALOPIOT (oder stal v. piot?), stæ 


tuarium. Ja. 

BIETUNGA, f. 

n. s. pietunga, propositio. Syl. 

g. 5 dero zesamine haftentun pie- 

tun go, propositionis connexae. Syl. 

d. s. an deró bietungo (propositioni) ge- 

haftiu ding. Syl 

n. pl. pietunga, propositiones. Syl 

ZUOBIETUNGA, f., applicatio. Org. 

POT, auctoritatem. Mart. 

KEUUALTPOT, indictio. N.:49, 8. 

d. keuualtpote. N. 49, 8. 

GABOT, o. Gebot, mandatum, jussio, prae» 
ceptum: so sezzest du obe allen eo ge- 
botin diu gebot minno. N. 103, 3. 
gabot bihaltan, haltan: die sin scrift- 

gebot haltent, servant. N. 102, 18. ec- 
chert ih pehalte diniu gebot. N. 
118, 143. 

-weran: du hieze diniu gebot kenoto 
uueren.N.118, 4. din gebot uuerendo. 
N. 118, 104. 

-gauueran: daz ih siu (gebot) geuue. 
ree. N. 118, 6. siniu praecepta ardua 
ne mag anderer geuueren. N. 118, 10. 

-wirchan: uuir sin gibot ouh uuirken. 
0. V. 39, 12. 

-tuon: die sin gebot tuont. N. 14$, 8. 

-arfullan: unde sie fordereien siniu 
gebot ze irfollone mit sinero helfo. 
N. 77, 7. uuolt er sar mit uuillen 
thaz sin gibot irfullen. O. II. 9, 42- 
ibu erfullit kipot. K. 5. 

-bihuotan: sie behuoton (eustodiebant) 
siniu gebot N. 98, 7. miniu gebot 
ne behuotent. N. SS, 3l. behuotent 
diniu gebot. N. 1183, 63. 

-slizan: zi thiuthaz sie giflizen thaz 
sin gibot ni slizen. ©. III. 16, 38. 
-Saunhreinjan: chiunhreinida (viola. 
vit) dhazs undarquhedene chibot. 

Is: 3272 

-geban: kipot kap, sanxit. Ic. 

-bifelahan: uuieo manegiu gebot er 
beualh unseren forderen. N. 77, 6. 
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siniu gibot, diu er in beuolehen 
habeta. N. 98, 7. 
-untarquedan:dbazsundarquhedene 
chibot, interdictum praeceptum. Is. 5,7. 
fone dien geboten dana cheren, de- 
clinare. N. 118, 21. 
n. s. kapot. Em. 19. 
gabot. Fre, 49. 
capot. E. 
kipot. K. 2. Ib. Rd, ` 
chibot. Is. 5, 29, 7, 1. 
gipoth. Mk. 
gipot. Le. 1. 3. Bib. 1. 9. 5. 7. 
gibot. T. 5, 11. O. IL 6, 9. HI. 16. 
36. IV. 15, 51. 
gebot N. 18, 9. 49, S. 95, 1. 
g. $. kipotes. hb. 
gipotes. Sb. Mo. Bib. 1. 2. 
gipotis. Bib. 5. 
gibotes. ©. I. f, 47. 14, 20. Bib. 3. 
kebotes. N. 11S, 60. 
kebotis. N. SU, 3. 
d. s. kipote. K. 31. 
kepote. K. 44. 
kapote. H. 7. 9t. 
gabote. Frg. 45. 
sipote. Le. 3. 
kebote. Gc. 10 N. 7, 8. 67, 17. 93, 
20. Mcp. Bo. 5. 
gebote. Wm. 7, 9. 8, 2. 
(kappot, imperio. 1.) 
a, 5. kipot. K. 5. 7. 31. 
chibot. Is. 5, 7. 
gipot. Ps. 
gibot. O L 13, 6. IT. 9, 42. IH. 16, 33 
gebot. N. 2, 6. 93, 20. 118, 104. Bo. 5. 
Mep. Wm. 8, 2. 
n. u. a. pl. gipot. Gh. 3. 
gibot. Bib. 3. 
kibot. Sch. 75. 
kepot. Sch. 75. K. 7. 
gabot. Fre, 45. 
gebot. N. 21, 17. 43, 25. 103, 3. 118. 
4. 6. 19. 40. 45. 47. 63. 69. 73. 
86. 100. 103. Co. 
g.pl.kepoto. K. p. 
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gipoto. D. 
keboto. N; 102, 1S. 113, 32. 35. 
d. pl. kipotum. K. 64. 
chibotum. ls. 6. 
."giboeton. O..IV. 5, 23. 
geboten. N. 111, 1. 118, 10. 15. 


gebotin. N. 67, 14. 101, 25. 103, 3. 
SCRIFTKEBOT, zestamentum. N. 102, 18. 
[GIBOTFOTORO (9), scotomaticorum. Ald.6. 


In Ald. 2. gistotfotoro.] 
URBOT, oblatio. lb. Rd. urpot. Bib. 1. 
IMBOT, z, mandatum. 
n. $. impot, commonitorium. Gd, 2. 3. 
imbot. D. TI. 316. 


quam imbotimoin droume, er 
thes kindes uuola goume. O. 


I. 9*, 4 

inpot. M. 28. inbot. Gd. 
g. s. inbotes. N. 101, 28. 
d. s. impote. Can. 7, 

inpote. M. 13. Can. 10. 11. 13. 
ars. Imbo Lau. A: 12,9 .18, 9. 17, 53. 
n. u. a. pl. inpot, mandata. V A. VIT. 967. 

impot, responsa. VA. IX. 369. 
d. pl. inpotun, imperiis. VA. VII. 487. 

BIBOT (kommt bei O. und N. nicht vor), 
n., mandatum, praeceptum, iudicium, im- 
perium, oraculum, 
bibot haltan, bibotzilosan. T. 164,2. 
95, 0. 

n. $. pipot. Ic. R. Pa. gl. K. 

bibot. T. 128. 143. 
d. s. pipote. gl. K. 

pibote. K. 2. 

bibote. T. 214, 3. 
a. s. pibot. K. 4. 

bibot. T. 160, 6. 164, 2. 165, 8 
n, u. a. pl. pipot. lc. gl. K. 

pipod. gl. K. 

pibot. K. 4. 

bibot. T. 106. 
g.pl. pipoto. Da. 

piboto. kp. 

biboto. T. 128. 
d. pl. bibotun. Hs 2a 285. 

biboton. T. 25, 6. 
BIBOTERI, n., praeceptor. T. 111. 


DUT. 80 


BOTO; m., angs.. boda, altnord. bodi, Bote, 


interventor , executor , apostolus , angelus, 
praeco, veredarius, legatus, nuntius, emis- 
sarıus. 
n. 5: poto: M. 11. 17. 28. 99, Can. 7. 10. 11. 
K. p. 7. U.-VP. Le. 1. 2. 3. Bib. 11. 
Gd. 2. Gc. 1. 6. 
boto. F. O. I. 4, 57. 5, 3. 6, 13. N. 


40, 1. 
bodo. L. 
g. 5. potin K. 9. 13. 
boten. O. I. 12, 6. 
d. s. potin. K. p. 7. 
boten. O. I. 5, 33. N. $5, 16. 


poten. Co. 2. 
a. s: polun. M..30. Gd. Gh. 3. 4 
boton. O. I. 4, 21. 
boden. Co. 3. 4. 
n. pl. potun. ML 29. Ja. Gc..1. 6. 7. H. 19. 
boton. O. I. 27, 69. IV. 31, 25. N. 
BO 
poten. Ct. S4. 
boten. N, 16, 5. Ns. I. 
botin. N. 18, 2. 
g. pl. potono. H. 26. 
botono. O. V. 19, 62. 
boton. N. 44, 10. 68, gd 
d.pl. potom, botom. E. 
polom. H 11. 
potun. Mx. Bib. 7 
poton. H. 19. 
boton. O. IV. 8, 20. V. S8, 4. Bo. 5. 
Na 34 14,,67,.25.;114,. 7 
boten. Sch. 75. Nd. IL 
„potin. Bib. 5. . 
a. pl. potun. Bb, 1..2. 
poton. N. IL 
boton. ©. I: 11, 3: IL 9,.5. IV. 6.7 
Ho. T. 22, 5. 141. 136. 
poten. N: 21, 15. 67, 15. 103, 4. 
Bib. 6. 10. 13. 
potin. Bib. 5. 11. N. 103, 4. 
botin. Bib. 4. 


POTO. POTICHO. POTINC. MAROBODUUS. 


TG. 42. ERCHANPOTO. ENGILPOTO. ME- 
RIBOTO. MAHALPOTO. MEGINPOTO. 
RATPOTO.  wICPOTO.  WILIPOTO. 
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BUT. 


WULFPOT. WITPOT. WOLPOT. FLO- 
BOT? KERPOTO. HILTIPOTO. HRUAD- 
POTO. HRADBOTO. CHLODOBODO. RE- 
GINPOTO. SARAPOTO. TRAGAPOTO. 
TEUTOBODUS (Zutrop.). SIGIPOTO. SA- 
XOBODUS. SNELBOT. Nom. pr. 

DOTINGA.POTINGESHOUA.POTINGBRUN- 
NO. Ortsnamen. — Cf. PUTO. 

Gehóren BODOGAST u. — hicher? 

BOTOLIH. 
potoliha pilidi, apostolicam formam.K.2. 
potolihha uuort, apostolicum. verbum. 

Kaol 
BOTASCAFT, f., Botfchaft, indicium, nun- 
tium. 
n. s. botoscaf (ih bin selbes boto sin, 
fora imoistbotoscaf ouh min). 
O. Il. 13. 7. 
potiscaf. A. 
potescaft. Can. 7. 
S. potascaffi. Em. 7. Can. 9. 12. 
s. potascefli, indicio, Can. 10. 
potasceffi. Can. 11. 
potascephti. M. 22. Can. 6. 
botoskefte. N. 121, 5. 
botescefte. N. 124, 2. 
a. & potascaft. Bib. 1. 
potascapht. Ms, 
potescaft. Bib. 5. Mcp. Bo. 5. 
botascaf. O. V. 8, 54. 
botescaf. T. 151. 

d. pl. potasceftin. Mx. 
potascephtin. Sb. Bib. 1. 2. 

PETINBROT (?) predigon, evangelium 
praedicare. N. 29, 10. (Im Druck steht 
potinbrot, aber im cod. petinbrot.) — 
Hieher? 

BOTINHERA s. hera. 

UNTARPOTO, m., zediator. Can. 6. 
unterpoto. M. 8. Can. 5. 10. 1t. 
unterpoti. Can. 13. 

MERISPOTO, m. (cf. beresboto), vacua 
avena. D. M. 334. 

MERIPOTO, 7. pr. 

MEZDOTO, m. 


n. pl. mezpotin, angeli. N. 70, 19. 


R 


BUTO. 82 

a. s. beresboton. T. 72, 4. 6. 

n. pl. beresboton. T. 76. 

8: pl. beres botono, zizaniorum. T. 76.; 

cf. merispoto. 
BRUTIBOTO, m., paranymphus. Sal. 1. 4. 

brutibodo. Tg. 5. 

pruteboto. F. Ald. 3. 

brutebote. Hd. 

d. pl. brutipotun, Jenonibus. Ec. 2 

brutibotun. Ec. 
FORAPOTO, Vorbote, m., praecursor. Em. 19. 

g. s. forabotin, praeconis. Rb. . 

foropotin. Ge. A: 
forıbotin. A, 
(furibodan. Pb, 9.) 
GAFORABOTOT ist, prophetatus est. 
Frg. 51. 
chiforabodot ist. Is. 3, 9. sii. Is. 9, 2 
uuardh: Is. 9, 4. 
FURSTBOTO, m. 

n. pl. furstpoten, archangeli. N. 70, 19. 
FRIBOTO, m., Zeno. Tg. 5. 

VUALTBOTO, m. 

a. uualtpotun, procuratorem. Ec. 
KOATPOTO, m., bona adnunciatio. gl. K. 

cotpoto. Pa. 
TRUTBOTO, m. 

g. pl. drutbotono gotes. O. LA 59. 
TRUTEBOTE, m., paranymphus. Md. 
SUNNIBOTO, m., sunnis. Hs. 

sunneboto. Tr. 

BUTIL, m., angels. bydel, Büttel (cf. pital). 
bütıl, pracco. Tr. 
n. pl. putili, emissarii, Bib. 6. 
putila, praecones. Bib. 6. S. 
butila, praecones. Bib. 11. 13. 
budila, Zictores. Pb. 2. percursores. 

Db. 9; 

. putilun. Me. Bib. 1. 
putolon. Dib. 7. 
putilen. Bib. 3. 
putilin. Bib. 11. 
potilin. Bib. 10. 
pittilin. Bib. 13., emissariis. 
PUTILO, o pr. 


BERESBOTO, m., zizania. T. 72, 3. 76. BUTO, PUTO, BUTA, BUTTA, BUTANC. 


83 BEIT — BEIDE. 
PUTIGO. PUTICHO, nom. propr:; cf. BOTO in 


BUT ua viro. 


BUDILINGEN, Ortsnamen. 


BEIT- s. BIT. 


BEITen? 
VITIBEITEN? (die ersten beiden Sylben des 


Worts sind undeutlich geschrieben), sucare. 
D. IL. 341. (C£ arbeitan.) 


BEIDE, beibe, ambo (goth. ba, bai, bajotlıs, 
angels. batva, bu, butu; butvu, nord. bædi, 
sanskr. ubhau, lat. ambo, gr. dupo, lit. abhu, 
altpr. abbai). 
p(b)eide. N. 1, 5. 89, 2. 134, 3. Org. 
beide. T. 84. Wm. 4, 1. 
peidi. N. I. 
péde. Ic. Bo. 5. 
béde. O. V. 14, 99. 

f. peide. Nf. N. 115, 20. Org. 

pédo. K. 5. 48. 

béde. Wm. 5, 14. 

n. p(b)eidiu. N. 37, 8. 61, 8. 67, 1. Org. Bo. 5. 
beidu. T. 2, 2. 56, 9. 
bédiu. O. I. 4, 9. 
p(bediu. Org. N. 74,9, 
bedu. O. IV. 6, 27. HI. 20, S3. 
bethiu. Hr. 

g. peidero. K. 2. 
p(b)eidero. Org. Bo. 5. Mep. N. 32, 16. 

62, 3. 134, 3. 
pedero. Kp. Ic. Syl. 
bedero. O. JI. 22, 4. Oh. 50. Hild. 
bedhero. Schw. 

d. peidem. VP. 4. 
pedem. Ra. Rb. Pa. Ic. 
beiden. N. 30, 1. 41, 7. 60, 7. Mu. Mcp. 

Bo. 5. Org. 
beidin. N. 104, 2. 
peidin. Bib. 5. 
pethem. gl. K. 
bethen. Oh. 117. O. IL 14, 45. 
peden. Me Mu. Bib. 1. 2. 7. 
beden. Bib, 6. 


a.m. p{b)eide. Mep. N. 73, 16. 10(b.), 5. Bo. 5. 


"y" beide. N. 117, 22. 


BEIDE. 84 


n. p(b)eidiu. N. 98, 4: 67, 7. 71, 7. Syl. Org. 
Do. 5. 
beidu. T. 19, 7. 
beidiu. Wm. 7, 4. 
pédiu. Syl. 
bediu. ©. Il. 15, 4. IH. 7, 20. 
bedu. O. V. 12, 30. 
beide Wm. 

unter peden, medie. Mi. Mu. Bib. 1. 2. 7. 

Ohne Substantiv ‚steht es theils mit Artikel: 
diu beidiu, dero beidero, den beiden. 
N. 32, 16. 41, 7. 62, 3. 67, 1. 104, 2. 145, 7. 
149, 3. O. III. 7, 20. 

theils ohne Artikel: "T. 2. 56, 9. Mi. Ma, Kp. 
N. 60, 7. 61, 8. 71, 7. 98, 4. Oh. 50. O. H. 
22, 9. V. 12, 30. 

Mit Substantiv theils ohne Artikel: z. B. pedo 
racha-. K. 9. 5. An. DN 117,. 22. 

theils mit Artikel, in welchem Falle beide ent- 
weder ganz vorn oder ganz hinten steht (eben 
so auch mit these und Substantiv): beidu 
thiu skef. 1. 19, 7. bedu thisu bilidi. O. 
IV. 6, 27. die geluste beide. N. 115, 20. 

Mit dem proz. pers. immer ohne Artikel: sie 
beide, siu bediu, unser.bedhero, ir be- 
du, iu beden, in beden. Schw. N. 73, 16. 
1, 5. 89, 9. O: UL 20, 83. I. 4, 5. U. 15, A 
14, 48. V. 14, 99. Oh. 117. . 

Der Singular beides wird durch pl. ausgedrückt: 
unz mir beidiu choment heili ioh kuol- 
lichi. N. 61, 8. uuanda daz grecum an- 
thanarethe bezeichenet beidiu (zegat 
und uuirt irburit). N. 71, 7. 

Dieses neutr. steht auch, wie andre adj., wenn 
es sich auf 2 Substantiva verschiedenen Ge- 
schlechts bezieht: beidu (Mann und Weib). 
T. 2. — T. 56, 9. 

Auch wenn beides überhaupt auf 2 nomina oder 
auch auf verba, gewöhnlich mit ioh oder enti 
verbunden, sich bezieht. wird beidiu gesetzt: 
peidiu ioh nomen ioh definitio. Org. bei- 
diu, nomen ioh rationem. Org. aristarchus 
ist peidiu Aomo ioh animal. Org. ligent 
peidiu georto ioh gesito. Org. taz pe- 
diu ist ioh michel ioh luzzel. Org. uuo- 
ler beidiu uuerde salig ioh unsalig. 
Bo. 5. beide in selbon ioh iro auditori- 


bus. 


bus, Wm. 8, 9. der bediu tust ioh int- 
liuhtit ieh eroffenot. N. 100, S. tu ne 
maht pédiu twon, pilin ioh hina ritin, 
Syl. nals peidiu, ieh taz erera ioh taz 
ander. Syl si (geiiht) ist peidiu, ioh 
lobis ioh riumuo. N. 99, 1. album heizit 
man beidiu ioh selba dia uareuua ioh 


S 
bi 


tia sacha an dero sidst. Org. beide uon DADUHENNA. 


reginis unte uon concubinis uuirdit alliz 
ana seboles sanctarum animarum, Wm. 6, 5. 
beidiu tuot, damnat et liberat, Mep. (he 
deu, geben iouch uecchouffen. D. 111.90.) 
— Wm. 4, 1. 5, 15. 16. 7, 4. 7. 9. 13. 8, 6. 
9. 11. N. 74, 5. 77, 9..82, 6. 106, 1. 112,5. 
121, 6. 

Doch auch: trubten besuochet peide, guo. 
ten ioh ubelen. N. 10(a, 8. 

pedem pedera, utrasque; pede pedera, thaz 
inti thaz, utrumque. lc. 
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aus apotheca verstümmeli? Zu P? s. auch 


BUT. 


potacha, dolium, F. 
poteche. Wn, 460, ` 
potega. Wn. 460. C.. 
potaga, putina. Em. 31. 


, cavella. 


— apud locum guem badu- 
henuae vecant, TA. (Ist es badu-heima?) 


PUTIGLI (cf. botaha), dolea. Do, A 


PUTIGILARE (putlikilare. Zf.), pincerna. 
Bib. 9. 


BODUOGNA' Tus, 7. pi. Jul. C. 
BODOTRIA, Flufs (oder Hafen?) in Britannien. 


TV. 93. 25. 


PEDAHALP, beiberbalb. R. pedem halbom. BEDELA s. PEDALA Co D 


Rb. beidinhalb. Org, altrinsecus. 
BIETA, Frauennamen. 


BIUTan, BIETax s. BUT. 
BUOTO, PUATO, PUOTO; PUATI, x. pr.; 


cl. Duto und Doazo. 
DAD AC. Ort in Vindelicien. Piol. 


DOTAH (cf. botacha), m. (angs. bodig, sta- 


tura, corpus, truncis, mortlicinum), COTVJHUS. CA- 


daver, morticinum. (daz heubet viel eine BODAM, angels. bytne, botm, nord. 


halb uffe den stein der potih viel ander 
halb ze tale. Cdg. dere potiche gevelle 
was harte egeslih. Cdg.) 
"n. s. potah. Ib. Rd. bötee. Tr. 
d. s. boteche. N. 89, 6. 
8. $. boteh. Do. 5. 
n.u. a. pl. potahha. M. 31. D. Le. 1. 3. 
potacha. VG. HI. 557. 
botecha. N, 78, a 
potachi. Le. 2. 


BOTAHA, Dotti. Cf. butigli, butin; aber 
auch botah; oder ist es, wie das franz. boutique 


Ul. 


SUTIL (zu P?), m., Beutel; slav. pytel (cf. 


butin, butrich, puttaster, botaha u. nerd. 


budda, pera, crumena. S. auch BUT. 

pütil, marsupinm. Ra. gl. K, Bib. 6. 

putel. Wn. 460. 

puutil, pera. Ra. 

putila, szrumas (turgidas invidorum pectorzm). 
Prud. 1. 

ÖTPUDELA (hicher?), — sine (Jovis) otpu- 
dela, opulentiae. Mep. 


botn, 
m. Boden, fundus, carina. (Ist es mil fundus 
zu Einer Wurzel gehörig?) 

n. $. podam, VA. II. 398. VP. 

podum. Ja. R. 

bodom. 

bodem. N. 136, 7. 

boidim. F. 

boden. Tr. 

podame. Mn. Bib. 1. d. Gd. 

podamo. Bib. 7. 

bodeme. Bo. 5, 

podım. Bib. 5. 

a. s$. podam. Prud. 1. 


d. s. 


[7] 


87 BUDEMING — BODINC. 
podem. D. IL 323. 


unz au den bodem. N. 136, 7. unz in 
hello bodem. Nd. des meres po- 
dem. N. 64, S. 

a. pl. podama, carinas. VG. IT. 449. 

POTAM, POTAMO, Namen eines Orts am Zo. 
cus potamicus (Bodenfee); auch Mannsname. 

BODEMLOS (nord. botnlaus). 

BODINCus? Zigurum lingua amnem (padum) 
bodincum vocari, quod significet fundo ca- 
rentem. Cui argumento adest oppidum iuxta 
Industria. vetusto nomine bodincomagum, ubi 
praecipua altitudo incipit, Pl. 4. 

Cf. auch den Mannsnamen BODINC. 


BUDEMING (cf. butil; aber auch botah und 


budellus, intestinum, so wie putlen, evisce- 
rare, daz geputt, exeutera, ım vocab. v. 1445), 
omentum, F. L. 
budeminc. Tr. Hs. 
budimink. Em. 32. 

tes (uehes) sin aller ist ten budeming 


ze erfullenne, corporalem lacunam. Bo.5. 
PUDIMING, z. pr. 


BATINI, Volk in germ. magna. Ptol. 


DETHANIA, bethania. T. 118. 
d. bethaniu. T. 135. 137. O. IV. 2, 5. 
&. bethania. O. IV. 6, 1. 


BUTIN (angels, byden, cupa, dolium; ef. auch 
angels. butte, bytte, uter, dolium, orca, la- 
gena; nord. bytta, situla, urna; siehe auch 
bolaha, bütil, butrich, butaster; aueh 


BUT), Bitte, Butten, cuba. Sg. 292. 


putin. Sg. 184. €. budin. Ka. putina. Wn. 
3355. buten. Hd. bütin. Tr. 


BUTINA, wird D. I. 342. als lat. Wort in Z. rip. 
durch lach (s. lah) erklärt. Die Stelle in 7. 
rip. 60 heifst: si autem iufra terminationem 
aliqua indicia sua arte vel butinae aut mutuli 
facta exstiterint. — Cf. mutuli. — Ekkards 
Erklärung dureh Beute, praeda, ist unstatthaft. 
Ist franz. bout, terminus, zu vergleichen? 


BODINCvs s. BODAM. 


BITTAR. . SS 


BITTAR (goth.  baitrs, angels. biter, nord. 


bitr), bitter, acerbus, amarus, asper. — Zur 


Wurzel BIZ, mit beibehaltenem T? 
mir uuas pitter, daz ih daz ne fant. N. 
68, 22. pittir uuaren’ sie, amaricantcs. 
N. 68, 11. iro drubo ist filu biter. Nd. 
bitturu. pina, DL (Ap bitteriu, cru- 
delia. N. IL (dehein eier si so pitlir 
daz ime scade. D. HI. 43. den pitteren 
tot. D. 111.89.) pitterez uuazzer. NN. 65, 6, 
bitteres lides. Lu. pittres zangares, 
mordacitatis. Em. 19. mit pitteremo pizze. 
Nd. I. mit bitteremo fluoche. Wm. 8, 5 
n. $. pittar. Ja. 
(b)pitter. N. 68, 22. Org. 
(b)pittir. N. 43, 25. 68, 11. 22. N. Il. 
biter. Nd. 
s. f. bitturu. ©. E 15, 46. 
pittari. Pa. 
pittri. gl. K. 
pittara. Prud. 1. 
pittira. Bib. 6. 
diu pittiri, amara (medela fellis). 
Prud. 1. 
s. n. pitterez. N. 65, 6. 
. 5, m. n. pittres. Em. 19. 
bitteres. Lu. ©. I. 25, 37. Bo. 5. 
d. s. m. n. pittremo. Ra. 
bitteremo. O. IV. 33, 20. Nd. ll. Wm. 
Ba Bo 
bittermo. Wm. IE 
d. 5, f. in dero pittarun. Prud. 1. 
a. 5. m. pitran. gl. K. 
pittri. Ra. 
pittren. Pa. 
bitteren. N. 77, 8. 
n. pl. n. bitteriu. Org. 
a. pl. f- bittero. O. I. 18, 32. 
bittere. Wm. 2, 13. 
bitteron Wm. IV. 
a. pl. n. bitteriu. N. I. 
Compar. pitterun, acerbiora. Mart. 
BITTARO, adv., amare. T. 138, O. 
pittaro, acriter. Ib. Rd. 
pitlro, atrociter. Gc. 8. 
pittero, acide (feras). Bib. 6. 


x 
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uuoffita bittro, Zeit amare. Frg. 31. 
pittarost, acerrime. Ja, 
BITTARFIGA s. figa. 
BITTARHEIT, € $bitterfeit. 
in allero bitterheite. Co. 
DITTABI (und. bittara), f., Bittre. 
n. $, piltiri, amaritia. Gh. 1. 2. 
pitteri, amaritudo. Org. 
pittri. Pa. Ra. slk 
bitteri; Ne. 
. bitteri. N. 13, 3. 
d bittiris O. 1I..11, 47. 
bitteri. N. 40, A. SS, 
. bittiri. ©. V. 8, 50. 
bitteri. N. 85, 5. 
bittere. Wm. 1, 13. 
bitdere. Wm. HI. 
pittira. Nd. 1l. 
SERBITTART, € 
mit s BTE ZE amaritudine. N. 40, 4. 


BIT TAREN, bitteren. 


aR 
t$ u 


26. Bo. 5. 


pittarata, afficit (horrore nares). Prud. 1. 


- GIBITARAN. Bib. 13. 
gibitiran. Bib. 10. 
gipitleron. Bib. 6. 
gibiteron..Bib. A1. 
gibitteren! Bib. 4., amaricare. 
capittarte, amaricati. Gh. 8. 


BUTERE, Js angels. butere ‚(Bor vgon erklärt 


schon Plinius.für ein skytlusches Wort und nicht 


aus Rob; und. zugos), Sutter, butyrum. Fr. 
bütra.. Hs. 


BITURIGzs,  gallisches Volk. Plinius: - Ortsna- 


namen: biturigae (bourges? ). Am. Marc. Ct. 


Diturix bei Lucan. 
PUTERICH: s. BUTRIH. 


BUDORIGux, Ort in germ. m. Ptol. Cf. pU- 
DORGIS. 


BUDORIS, Ort in ^ Ptol. ci. BUDOR- 


GIS. 
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BUDORGIS, Ort in germ. Ptol. Ct. BUDO- 
R!S, BUDORIGox. 


BUTTASTER (zu P? cf. BUTRIN). 
pullaster. R£ 
puttuster. M». Ps. 
puttostar. Dib. 4. 
putustir. Bib. 7., uter. 

n. a. pl. puttustir. Le, 5. 
putustar. Bib. 8. uires. 


BATA Vi, Sataver (Volk). TG. TH.; c. DATE 
PATAYIun, Ort am pannon. sup. Ptol. 
BATAVODURUM, Ortsa. TI. Ptol. 


2. Bib. 1. 6. 


BUTRIH, vier, uris (Schlauch), eines Stammes 
mit BUTTASTER, uter, uterus. Cf. auch 


butin, bütil, botaha. 
n., (pl.? also neutr.?)' puterich. Wn. 460. 
böterich. Tr., uter. 
buterich. Hd. 
putirich. Le. 5., ufres. 
d. pl. putrihhun. Mz 
pautrihbun. Sb, 
putirihun. Bib. 1. 
putrichen. Bib. 5. 
putrichon. Bib. 7., utrióus (vini). 


BETHSAIDA, beinsaida (Ort). T. 88, 
d. bethsaidu. T. 80. 139. 


BEFFO, n. pr 
BEFFINDORAF, Ortsnamen (bieher? oder ist 
es phaffendorf?), 


BUF (cf. huf, uvo). 
puppup in nostra lingua buf. Ald. 4. 
óubonem qui rustice büf dicitur, huuuo vel 
uuo. Bib. 19. 
buf, óubonem. A. Bib. 9. ZI. 


DIVIRA. s.. BIBAR. 
BIEVER s. FIEBAR. 


BAL (1). Aufser dem unter diese Wurzel ge- 
[7*] 
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brachten BELLAN gehören zu ihr auch viel- 
leicht mehrere von den Wörtern, die mit B an-, 
und mito L (allemstehend oder mit folgendem 
Consonanten) auslauten, und auf die Bedeutung 
von Anschwellen, Aufspringen sich zurückführen 


lassen, wenn BAL mit dem sanskr. phal, 
dissecari (unter der Voraussetzung, dals sich 
mit dem Ausdruck für Spalten, Bersten, Auf- 
springen auch die Bedeutung des Tönens ver- 
einigt hat, wie in der verwandten sanskr. Wur- 
zel fphurj, explodere; cf. auch widerbel- 
lan; aber auch dalare) zusammenhängt. Man 
vergleiche aber auch die angeblichen sanskr. 
Wurzeln bal, bhal, dare, ferire, nutrire, de- 
stinare, condere. — Viclleicht ist auch eine 


Nebenwaurzel BUL aufzustellen. 


BELLAN (bullun), bellen, angels. bellan, 


boare, mugire, latrare, nord. belia, boare BALaN? 


(bella, impingere, collidere); cf. auch angels. 

bell und niederd. bella, nola, campana. 

Inf. bellen, latrare. Ge. 2. 

(er) pillit, personat. VA. VL 418 mutiet. 
Ib. Rd. 

er pillet uuider imo. N. 21, 21. 

p-a. den bellenten hunt. Org. 
INGAGAN BELLAN, entgegen bellen. 
ingaganpulli, oblairaret. Prud. 1. D. 
M. 326. 
WIDARBELLAN. 

(wir) uuidarpellames. M. 30. 
uuidarpellemes. Gh. 3. 
uuiderpellemes. Gh. 1. 2., resi- 

limus. 

(sie) uuidarpullun, resultabant. VA. X. 

330. 
p. p. uuidarpeollamaz, repulsum. VA. II. 
550. 
UNUUIDARPOLLANAR, noffensum. 
VA. X. 292. 
UUIDARPOLLA, relisa (fronte). Prud. 1. 
VURPOLLANIU, offensa , repercussa. VG. 

IV. 46. 

PIL gipit, substitit (canis). VA. X. "1t. (cf. 
aber auch nord. bil, momentum). 


PILLOD, rictus. Ja. 
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BULLOD. 
pullode, gemitu. VG. HI. 223. VA. KIL 722. 
BELLUNGA, f. 
mit pellungun, latratu. VG. DI. 412. 
BULLÓN. 
(er) pullot, movet. VG. II. 235. 
(sie) pullotun,  personabant. (querelae). 
Prud. 1. 
BELLA, Ortsnamen; hicher? 
MISTBELLA (vel, breckin) (Hofhund), Zi- 
eisca. Mon. 2. Es. F. 1. 2. Tr. 
(mispel, Jciseus. Ve. 1. onstbella vel 
zoha, licisca. E.) 


DAL, ir vel clessal, vola. Tr. Hs. t. 2. (cf. ba- 


lio, manus in Du Fresne. | Zu BAL? oder 


hängt es mit vola zusammen?) 


palantemo, connivente, consentiente. 
Prud. 1. 


BALO, m. (BALAW, wie die Flexion und das 


goth. Verb balvjan, zeigt), angels. bealeve, 
confusio; nord. bala, aegre se sustentare. Zu 


BAL? oder zu sanskr. bal, bhal. ferire? 
cf, auch sanske” bala, robur; aber: auch malus. 
Bedeutung und Gebrauch: 
pernicies. R. Rb. Ib. /abes. VP. VA. H. 97. 
nequitia. gl. K. Ra. fuer poena. Sal. 2. pe 
stis; Prud. 1. VA. E. 716: VG; HL 419. Mart. 
des palouues$ uuarc, tyrannum. D. 21. pa- 
lauun, cladibus. Gh. 1. 2. 3. in themo 
balo nist, in quo dolus non est. T. 17, 4. 
sinuogi ist theme tage iu sinemo ba- 
luuvue, malitia. '..38, S. ivfirrit uuerde 
balo sin (thes unidarwertin). O. 1. 2, 32. 
fuarun sie tho blide mit themo alten 
nide, folle balauues in uuar zi themo 
herizohen sar. O. IV. 36, 4. iz nist bi 
balauue gidan. ©. I. 2, 21. er gistuant 
uns meron then managfaltan uueuuon, 
balo ther uns klibit ioh Feidor nu ni 
libit. ©. 1. 6, 36. uuer sulih balo riati. 
O. IV. 12, 30. allam bald rietun. O. V. 
91, 17. thie then bato datun. O. IV236323. 


93 BALLA. 
unde iro piaculum, samo in ze baleuue, 
anderen uuurde expiatio, ze buezzo. N, 
68, 12. 
n. s. balo. T. 17, 4. O. 1. 2, 39. 
palo. R. Ib. VA. II. 97. VG. IIT. 419. 
Së palauues, VA. I. 716. 
balauues. © IV. 36, A 
paleuues. H. 21. 
d. s. palauue. VP. Mart. Gd. Rb. 
balauue. N. 68, 12. 0. I. 2,21. T. 38, S 
a.s. balo. O. H. 6, 36. IV. 12, 30. 36,23. V. 
21, 17. 
palo. VG. IH. 153. 
n. pl. palauua, pestes. VG. I. 181. 
g- pl. palauuo, pestium. Prud. 1. 
d. pl, palauun, cladibus. Gh. 1. 2. 3. 
Gehören die 7. pr. PALFRID. PALSWIND, f. 
HUGIBAL hieher. 
BALORAT. 
BALOTAT. 
BALOMUND. 
PALALIILEHO, perrieiter. R- 
PALAUUIC, malitiosus. D. 1. 262. gl. K: exo- 
sus. Ra. 
palouuie, exosus. Pa. zalitiosus. Pa. 
palauuie (palouuie. Pa. gl. Ri pernitio- 
... sum, Ra. 
daz ist rehto paluuie dink. Em. 33. 
palawig (palauuik. Bib.), pestilens. Zf. 
palauuiger, pestilens. Mé. Bib. 1. 2. 7. 
palauuigemo, pestilente. Mé Bib. 1. 2. 
UNBALAWIG. 
d. pl. unbalauuigom, innocentibus. I5.9, 4. 
PALADUN in ne si cogitata mala minus 
eruciant. Gc. 3. auf minus bezogen, gehört 
vielleicht zu mala oder eruciant, und kann, 
wenn es nieht zu den Schreibfehlern. des 
codex gehört, vielleicht als eine Ableitung 
mit D angesehen werden. 


BALLA, f. Ball), pila, ofa, nord. alle, pila; 


ef. BAL. 


u. 5. balla. F. Tr. St. 
palla. Bib. 1. 2. 
pallo. Bib. 7, 
pal. Wn. 460. 
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bal. Tr. 
palle. Bib. 5. 
d. s. pallo, offa. Bib. 7. [oder ist es n. s. cı- 
nes subst. mase. ballo? die bei Bib. 6. 
Wn. 460. und Tr. erscheinende spätere 
Form bal scheint auch schon wie der 
heutige Ball, mascul zu seyn; doch 
spricht für den d. s. das lat. offa, das 
zu derselben 'l'extstelle gehört, in der 
offä (abl. sing.) bei Bib. 1. 2. Mk. Sb. 
durch pallun glessiert ist; pallin in 
Sal. 2. kann nicht als Beweis für ein 
mase. balle angeführt werden, da es 
in diesem spätern Denkmale nur eine 
abgesehwáchte Form ist und sowohl für 
ballın als für ballon und ballun ste- 
hen kann]. 
pallun, offa. Mk. Sb. 
pallun harzoles, offa picis. Bib. 1. 2 
a. s. pallun. Sal. A Prud. 1. 
pallin. Sal. 2. 
pal. Bib. 6. 
g. pl. glesinon ballon' (Spiegel). Bo. 5. 
d. pl. ballun, offellis. Prud, 1. 
WINTASBAL, z. pr. 


DELAN? — beneimdon iro ougen,ze stec- 


chenne an dia erda, also die tuont, die 
ubeles tenchent, die danne ne bélent. 
N. 16, 1t. 


BELL-— s. DAL. 


ARS-BELLI ( DAL? 


als Spalte, oder 
als Ballen? Aufser dem folgenden Cou. zeigt 
sich das Wort auch noch im aoa 
agterbillen, zates), mates. gl K. Sg. 242. 
Em. 27. 39. F. 2. 
arspelli. Em. 31. 
arsbelle. L, Tr. 
arspelle. Mon. 2. Wn. 460. 
arsbille. Wn. 232. 
g- pl. arspello, natium. Me. Rb. Bib. 1. 
d. pl. arspellen. Mn. 

arspellun. Bib. 1. 
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arspellon. Bib. 1. 2. 
arspellin. Bib. 5., natibus. 


BIL. Cf. sanskr. bhil, findere und nord. 
bila, frangere; s. aber auch BAL und skr. 


bhal, occidere. 

Ich versuche hier billi und billon unterzu- 
bringen; gehört auch bilih (glis), biladi, bi- 
larn hieher? 

BILLI? [unser Beil scheint aus bihal (q. v.) 
entstanden? oder ist in bihal H eingeschal- 


tet und deshalb hieher zu BIL zu bringen?], 

angels. bill, alte, bil, ensis. (Gehört bilia, 

billus. gl. man., an es durch truncus, clava 
erklärt wird, hieher?) 

instr. billiu. Hild. 

UUIDUBIL, runcina. bib. 
ligno lancetito sicut est biguo i. uuidu- 

bil Pb. 1 
BILLÖN (bieher?). 

UNGAPILLOT, impolitus. D. (hängt hiermit 
duropellus, durpilus, -durpel sa tura za- 
sammen?). 

DURAHBILLÓN. 
durahpillotemo, Zerebrato 


Prud. 1. 


(fornice). 


PlLum, billig (kommt vor dem 11? Jahrhundert 

nicht vor). ' 

daz daz billih (billich. Wm. Ill) si, daz 
er selbo aller erest sin euangelium vu- 
rebringe, iudico sic dignum mysteria tanta 
per ipsum primitus ediei. Wm. 7. 9. 

(irseult pillichen haben, ahis iu geruoch- 
te got geben. D. HII. 106.) 

BILLICHERO, adv. des comparativ. 
(er heizzit pillichere der werltheilare. 

D. HT. 100.) 

UNBILLIN, unbillig. — (den daz umpillich 
dunche, D. IH. 38. diu rede duht in 
umpillich. D. IH. 94.) i 


BILLA, f. (oder billo, m.?). 
BILLON, azymorum. N. 73, 4. 
(UNKEBILOT brot, azimus' panis. Eng. 2.) 
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BOL (cf. BAL: aber auch bulbus), Bolle, 
cimalia (Pfl.). Em. 31. cimoba. PH. 1. 9. bolbo. 
d 
ZUIBOLLA, cepa, Zwiebel. Hs. 


BOLön (aus volvere? oder zu BAL ? 


poloton sı der ubere steine mikhil me- 
gine. Gg. 

gipolotiu, volutus. VG. m. 921. 

daz sie (uuazer) kebolot nuurtin uzer 
einemo in daz ander, ut alius easdem 
alteri transfunderet fluvio. Mep. 

UPURPOLOD, supereminet. gl. K. 

ZEDOLOT uuurden, dissipata: sunt. (unse- 
riu bein pi dero hello). N. 140, 7. 


BOLLA (cf. BAL und bulzjan; aber auch 
bulla). — Sind die hieher gebrachten bolla, 
pollis, bolla, bulla, bolla, folliculus emm und 
dasselbe Wort? 
pollis, quod ex farina enndidissima efficitur. 

Pr. v. (s. Poll und Holler in Sehmellers baier. 

Wörterb.) 

polla, bulla in aqua. Pr. v. t. 
a. pl. pollun, folliculos. Bib. 9. (s. Sollen in 
Sehmellers baier. Worterb.); cf. bulga 
| 7 5 N 
in BALG. 

HIRNIPOLLA, penes, caput. Ra.  Hieher? 
(Im Angels. 1st bolla, cyathus. und heo. 
fodbolla, cranium; im Nord.; ist bolli, 
tina.) 


BOLLO, POLLO, BOLHERT, n. pr.; el. Buolo. 
BIAL s. BIHAL. 


BOYL. — in merriche nullus potest piscari cum 
venna vel rete vel, piscatione , quae boyl ap- 
pellatur. Rp. 


PUILLA (zu BAL? cf. bolla; oder aus dem 


lat. papıda?), papula, pustula. Mon. 2. 

puilla, papula. A. Zf. pu Bib. 9. 12. 

paula. gl. K. 

g. pl. pullono, EN Ib. 
puillono. Rd. 
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a. pl. piullun, pullun, papulas. D. Il. 325. 
buullun. Prud 5. F. 


nomNBUILO (zu buhil?). Ortsn. 


BUOL s. BUHIL in BUG. 


BUOLO, puolo, pualo, Mannsnamen. 


BALAGén? e BALG. 


GABALAGEN. 
gapalagat, disjicit (membra morbus). Prud. t. 
populatur (anhelos morbus). Prud. 1. 
gapalagatun, confectos (artus). Prud. 1, 
ABALAGA, imbelles. D. II. 341. Hieher? 


BILIH (zu BIL?). 
pilih. Ve. f. 2. l^ glis: (noch in Baiern ild 
pilch. Wn. 460. maus). 
PILCHIN, glireum (Fell). Wn. 460. 


BILADI (zu DIL?), n. fangels. bilidh, bi- 
ledhe, nord. bilzti, effigies, statua (billdr, 
forma, aspectus )], SHIP imago, forma, facies, 
spectaculum , exemplum, ce auctoritas, 
descriptio, typus, simulacrum, species, argu- 
mentum. 
tres formae, triu bilde, sunt praedicativi 

(syllogismi). Syl. 
des scalches pilide an sih nemende, ac- 
eipiens. N. 35, 1. pilde ne nemeist du 
fone arguuilligen, noli aemulari. N. 36, 1. 
nehein bilde ne nim be demo, demo-. 
N. 36,7. bilidi ntm in davides dati. Oh. 9. 
piladi qhuedan, verbi causa. K. 24. 63. 
pilidi, verbi gratia. RB. 
daz ih tirispilde gegebe, exemplum. Bo. 5. 
n. $. piladi. R. Le. 1. 3. Gh. 3. Pa. 
pilodi. Rb. 
pilothi, gl. K. 
pilidi. M. 30. 31. Mo. Mx. Bib. 1. 5. Sg. 
70. Gh. 1. 3. 4. Ge. 1. 3. 6. Sb. 
bilidi. O. IV. 11, 44. Em. 32, 
pilide, VG. IV. 46. Mart. Rg. 2. 
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bilide. L. Hd. Wm. 5, t5, 
bilid. Win. H. 
bilde, F. ^ Men, Bo. 5. Org. Syl. N. 42, 
5. 49, 2. 56, 6. 66, 2. 77, 25. 109, 17. 
à pilades. K. 18. 
. Mep. Bo. 5. 
pildis. Org. 
K. 61. Em. 13. 
pilida. VA. V. 694. 
pilide. Sb. Bib. 1. Gh. 
. Ge. 2 O. I. 12, 30. 19, 18. III. 
3, 3. IV. 6, 5. Wm. 2, 9. 
bilede. Wm. lI. Hd. 
bilde. Org. Bo. 5. Mep. De A, 7, 37, 
S. 40, 11. 43, 20. 44, 5. 72, 1. 76, 12. 
82, 2. 85, 16. 88, 20. 
pidi N. II. 
a. s. pilothi. gl. K. 
piloth. Pa. 
pilidi. MA, f. Mé, H. 24. Bib. 1. 2 
Can, 6. 10. 11. 13. Ic. K. 2. 
bilidi. O. II. 9, 29. IV. 5, 33. 15, 35. 'F. 
233, 3. 78. 122. Can. 4. 
pilide. Bib. 1. 2. 5. N. 35, t. 
bilede. Hd. 
bilde. Org. Bo. 5. Mep. N. 36, 1. 38, 7. 
46, 5. 72, 20. 77, 70. 103, 30. 105, 29. 
v. s. bilde. Mep. 
n. pl. piladi. K. 7, 
pilothi. Pa. 
pilidi. Mart. Gc. 1. 6. 
bilidi. O. IV. 6, 97. 
bilde. N. 22, 4. Mcp. Bo. 5. Syl. 
bilidhi. DI. 
d. pl. bilidum. Is. 3, 1. 
pilidun. Mk, Gd. Bib. 1. 2. 7, 
bilidon. O. IV. 1, 15. 
bilidin. Oh. 52. 
pilidin. Bib. 5. 
biliden. Wm. 9, 5. 
bilden. Mep. Bo. 5. Nd. H. 
a. pl. piladi. K. 60. Gc. 4. 
pilidi, formellas (casei). Rb. similitudi- 
nes. Gc. 3. 
bilidi. O. III. 19, 38. IV. 1, 3t. 
bilde. Mcp. Bo. 5. N. 68, 5. 


Oa 
Sa 
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BILIDBUORH. 

LEUUENBILDE, n., £5toenbilo, forma de 
picta leonis. Mep. 

WAHBILADI, z. 

n. pl. uuahpilde, figurae (parebolae). N. 

rg. 

d. pl. in uuahpilden. N. 77, 2. 
WERALTBILADI, n. 

allez taz uuerltpilde uuas sament fore 

iovis ougon. Mcp. 
WORTBILADI, z., parabola. 
instr.? in uuortbilidu. T. 175, 3. 
d. pl. in uuortbilidun, zn parabolis. T. 
175, 3. 
FORABILADI, n., Borbild. 
diz pescah in ze forebilde, in figura. N. 
64, 1. 
ABGOTBILADI, z., Ubaotfbilk. 

d. pl. abgotpilden. N. 77, 58. 
GRAFTPILIDE, sculptilia. N. 96, 7. 
TRUGIBILADI, z., Zrugbild. 

trugibiliden, imaginibus. A. 

a. pl. Àrugebilde. Bo. 5. 

PILOTHLIH, exemplaria. gl. K. (pileidlib. 

Ra. pilohhida. Pa.) 

BILDLICHO gesprochen uuirdet. Org. 
PILEDIG. inoginalhilis, Bo. 5. 

TRIBILDIG, zriformis. Mcp. 

ZUISBILDIGIN, biformis. D. M. 346. 
KEBILIDE, n., Gebilde, imago. Wm. 1. 17. III. 
BILADÓN und biladan, bilden, formare, imi- 

lari, aemulari. 

Inf. pildon. N. d. ps. gr. 

bildon. Bib. 11. 
piliden. Bib. 6. 
biliden. Bib. 10. 13. 
bilidan. Wm. 4, 1.5, 9. 
biledan. Wm. Ill. 
bildonnes. Bo. 5. 
ze pildonue. N. 69, 3. Bo. 5. 
ze bilidenne. Wm. 8, 9. I 
ze bilidene. Wm. 7, 5. 8, 4. 
ze bilidne. Wm. H. 
du bildest, normas. Hd, 
(er) bildot. N. 48, 20. 94, 9. Org. bo: 5. 


pilidot, seguitur (interpretem). Bib. 1. 2. 


ir bildont. N. 94, 9. 
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(sie) pilidont. Gc. 6. 
bilidont. Wm. 7, 3. H. 
pilident, VG. HL 380. 
bilideat. Wm. 4, 6. 7, 3. 
biledent. Wm. HI. 

du bildeiest, aemuleris. N. 36, 1. 

(er) bildoe. N. 118, 9. Bo. 5. 
bilido. O. I 4, 34. 

uuir bildoen. N. 88, 25. 

ir bilidot O. II. 19, 18. 

(sie) bilidon. O. JIJ. 19, 33. 

ih bilidta iz iu. O. IV. 12, 8. 
pilidota. Mo. Bib. 1. 2, 

du bildotost. Bo. 5. - 

(er) bildota. Nd. Mcp. 
piladta. Bb. 

(sie) bildoton. N. 105, 19. 118, 73. Bo. 5. 

Wm. IV. IX. 

biledoton. Wm. 4, 13. 
bildetun. Wm. Il. 

er bilidoti. Oh. 148. 
bildoti. Md. 

uuir bildotin. Bo. 5. 

imp. s. bilido thesan man! (imitare! . O. 

AL 9, 67. 
pilido, sequere. Le. 1. 3. 
imp. pl. bildont! N, 74, 14. 


nebiiidont iuih dara nah, ne con- 


figuremini prioribus. Ep. can. 2. 
p. a. pildondo, Bo. 5. 
pilidunti, effigiens. Prud. t. 
des pildonten gotes. Mcp. 
pilidonte, imitantes. Ib. Rd. 
KEBILDON, gebilden. Bo. 5. 
(er) gapiladit, pa/Zat. Ge. 4. 
(er) kapilade, imprimat. Gc. 8. 
sih kepilide, se couformet. K. 2. 
(er) gebildta, formavit. Bl. 
gibilidta sih. O. 1V. 16, 30. 
(sie) gibilidton, expresserant. A. 
p. p. gebildet, fictum. Hd. 
gipilidoter, £ransfiguratus. Le. 1.3. 
uuahogipilidotero,erpolitd.Prud.1. 
a.s.m. gebildotez. Mcp. 
gibilidotist. T. 09. 0. V. 6,5. 
gebildot ist. Mep. 


gibi. 
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gibilidit ist. O. I. 22, 60, IT. 3, 57. 
uuas gebildot. Mep. 

(sic) uuaren gebildot. Mep. 
uuarun kipiladit. Rb. 

(er) gebildet uuirt. Mep. 

(sie) uuerdent kebildot. Mep. 
kepilidit (uuerdent), formabuntur. 

Tg. 5. 

(er) uuard kebildot. N. 92, 4. 105, 10. 
gebilidot habet. O. IL 3, 21. 
gcbildot habeti. Bo. 8. 

UNPILID, informia. Prud. 1. 9. 

BILDUNGA. f. (Bildung). 
des nehein bildunga uuerden ne mag. 

Do. 5. 
imaginatio daz ist tiu pildunga des 
muotes. Be. A 
MUOTBILDUNGA, f. 
dero muotpildungon, Zheorematum. 
Mcp. 

PILIDART, m. (Bilöner), aemulator. M. 31. 
Le. 1. 2. 3. plastes. Mn. Bib. 2. 7. 
bilitheri, formator. Ald. 2. 

n. pl. biledera, imitatores. N. 68, 37. 

LEIMBILIDARI, m. 

g. leimbilidares, figuli. D. H. 286. 

BILIDARI, adj.? 

diu (irdisca ierusalem) imaginaria, 
pildarra, unas dero himeliscun. 
N: 862. 
daz pilidara, emela (lux). Prud. 1. 
ARBILIDAN. 
ni uuard — in erdu noh in himile, 
thiu iamer sia (Mariam) irbilide. 
O. II. 3, 10. 
EDANBILADÓN. 
ebenbilidot, configuraius. Rg. 2. 
epanpilidota, complantati. Can. 10. 11. 
M. 19. 
EPANO KIPILIDI, corfinge. Tg. 5. 
KEBENBILIDOT, conformetum. Rg. 2. 
FARBILADÓN. 
firpilidota, £ransformabat. V A. VIT. 416. 
firbildonde, zraotformando. N. 68, 2. 
firbilidot, translatum (uuor). N. 0, 17. 
firpilidoter, transfiguratus. M.31.Le.2. 
FORABILADÖN. 
HI. 
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du forebildotost disa teuftdero dieto. 
N. 73, 13. 
daz pildota er in fore. N. 98, 7. tir nc 
bildota nioman fere. Bo. 5. 
WIDARBILADÖN. 
mennisco uuard nuiderbildot, refor- 
matus. N. 92, 1. 


POLET, catasta. D.; cf. bolz. 
BALADUN s. BALO. 


BOLANA. Tr. du Sola (Volksnamen); ep 
BOLÄNIN. pe POLONA. 


BILING, 2. pr.; s. PELI. 
BÔLENTim, Ort in pannon. sup. Plol. 


BILARN (noch in Gberdeutschland und Schweiz 
Biler, Bilern, Bildern), palatus, giugivae, 


Gaumen ber Zähne Zu BIL? 
bilarn. Sg. 242. 


pilarn. "lg. 1. 

piläri. D, 

pilare. St, gingiva. 

pilern. Wn. 460. 

pilren. Tr. 

bilera. Mon. 2. 

bilzren, Em. 32., gingivae. 

bildera, gingiva. Eng. 9. 

pilarna, ordines (tres erant in ore ejus et 
in dentibus cjus). Mx. Bib, 1. 9. gingivae. 
Sg. 184. 299. 

bilarna, gingivae, caro circa dentes. F. 1.9. 
Sg: 942, Bm. 3L 

bilerna, gingivae. Em. 97. molares. D. 11. 315. 


BILISA, J Silfenfraut, isquiamus ( hyoscya- 
mus). Cr. iusquiamum. Sal. A. bellinuncium. Tr. 
pilisa, szmphoniaca. Em. 31. 
pilsa. Sal. 2. 
bilise. Sal. 1. 
bilsen, iusquiamos. Md. 


DALASTAR, balistra. AM. 2. ` 
[8] 
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palster, pelta. Wn. 460. 
balster, falaria est telum ingens. 'Tr. 


DALAW s. DALO. 
BELLOVAGi, Volksnamen. Jul. C. 


BELLIZ s. PELLIZ in P. 


BULIZ, m. (aus boletus; jetzt Pilz), boletus. 
L. Tr. F. 2. tuber. Pr. v. t. 
puliz, tuber. Pr. t. 
a. pl. buliza, siliquas. Gd. 5. 


BALBA, BALBO, Ortsnamen. 


DALDIZóÓs, balbutire; cf. BLEBBEZEN. 
p. a. balpzonte, balbutiens. Org. 


BALG. Ist es BAL-G von der primären 


Wurzel BAL? Ich füge hier aufser bel- 


gan auch balg und bulga auf. Cf. auch 
bolca und balcho. 
BELGAN (balg, bulg, bolg), angels. bel- 
gan, tumere, irasci. 
Nur in ni belget uuidar mih. ©. HI. 
16, 48. ohne pron. personale; sonst immer 
sih belgan, irasci, mit zi-, und mit Geni- 
tiv des Objekts: du ne bilgest dih nicht 
ze uns. N. 84, 6. du bilgest dih ze di- 
nes scalches kebete. N. 79, 5. thih bil. 
gis zi imo, O. Ill. 16, 47. ze in selben 
belgent sie sih. N. 58, 13. diu uuerlt 
is sih belge. N. 95, 19. sih belge zi ia- 
manne. O. Il. 15, 15. sih belge thero 
dato. O. II. 18, 12. des pelgen sih. N. 
98, 1. belgen sih iro sundon ze in sel- 
ben. N. 98, 1. des alten irreden bulge 
du dih. N. 59, 3. do balg sih got des al- 
les. N. 105, 40. (uil mahte si sih es pel- 
gen. D. lil. 94.) bulgen sih iro ferte. Nm. 
Auch mit umbi: die sih ze imo umbe 
iro abkot bulgen. N. 98, 2. 
l'erner mit daz-: ne bilg dih, daz ubel 
man gedihe. N. 36, 8. 
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Inf. sih belgan. O. I. 23, 39. 
(du) bilgest dih. N. 84, 6. 79, 5. 
bilgis thih. O. HI 16, 47. 
(er) bilget sih. N. 7, 12. 102, 9. Org. 
(sie) belgent sih. N. 58, 13. 
(er) belge sih. N. 2, 12. 95, 12. O. II. 18, 
12. 15. 
(sie) belgen sih. N. 98, i. 
(du) bulge dih. N. 59, 3. 
(er) balg sih, T. 10, t. Nd. N. 105, 40. 17, S. 
(sie) bulgen sih. Nin. N. 98, 2. 
imp. s. bilg dih. N. 36, 8. 
imp. pl. belgidul iuh. N. 4, 5. 
belget.O.Ill. 16, 48. bdie Lih. N.H. 
GABELGAN. 
ther sih gibilgit zi sinemo bruoder. 
T. 96, 2. 
ARBELJAN. 

Zut, sirpelganne, commovendos. M. 19. 

Sb. Can. 10. 11. 
zirpelgganna. D. 
zurpelginna. Can. 7. 

(du) irbilgest dih irasceris. N. 78, 5. so 
du dih sundonten irbilgest (ir- 
bilgist Nh. I). Nh. 

(ir) erbelget, indignamini (mihi). VP, 4. 

(sie) irbelgent sih cedri, N. 103, 17. 

(er) erbalc sih, zncrepuit. lb. A. Rd. 

arbalg sih. T. 125. 
sunna irbalg sih suslichero dato, 
O. IV. 33, 1. 

(sie) irbulgun sih thera lera. ©. HI. 
20, 161. 

p. p. arpolgan, iratus. Pa. 

irpolkan. gl. K. 

erbolgan, truculentus. lc. turbidus. 
Ic. tumida. Ic. 

erpolgan, vehemens. lc. 

erpolganer, iratus. Kp. 

drato arpolganer, furibundus. Rb. 

dih mir irbolgenen, irascentem. 
N. 87, 8. 

irbolgenen, zracundis. N. 17, 48. 

arpolganiu, infesta. VA. VII. 299. 
commotae (mentes). Gc. 3. 

röpolganu, Zorva. D. II. 325. 
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dubistirbolgen dinero scafherto. 
N. 73, 1. 
andhremo arbolgan ist. Wo. 2. 
si irbolgan thir. ©. II. 18, 2f. V. 
8,.58. 
du mir irbolgen uuare. Ne. 
er uuas erbolgen. Org. 
uuart arbolgan, iratus est. Frg. 19. 
arpolganora, commotior, Prud. 1. 2. 
IRBOLGONO (sprah ther gotes boto 
tho, ni thoh irbolgono), adv. 0.1. 
4, 57. 
DALGIAN (cf. fid) balgen). 
balgton in, provocaverunt eum. Nd. an 
fremeden goten balgton (palcton. 
Nd. H.) sie in, Nd. 
ARBALGIAN. 
(daz wir in erbalgen. D. IL 70.) 
(sie) irbelgen, ofendani. A. 
(du) arpaletos (so wird wohl das im 


Druck stehende arpaletos gele- 


sen werden müssen) mih, ofen- 
disti me. A. 
(sie) arpalctun, moverant. Prud. 1. 
erpaleton, offenderunt. Ib. Rd. 
p. p. arpalcter, laesus, Gc. 3. 
erbalctem, frementem. D. 1.319. 
arpelgit uuerde, e/Jeror. Mart. 
irpalgit uuerde, adversetur, M. 
90. Gh. 1. 3. 4. 
PULI-SLAC. 
PULAHTI, aemulationes. lc. 
GIBULUHT, € ira. T. 21, 8. 145. 
kapuluht, ira. H. S. 
gapulch, znerepatio. Sg 913. 
d. s. gibuluhti. T. 78. 
gibulihti, T. 13, 13. 
a. $. kapuluht. H. 4. 
gipulht. Bib. 1. 2. 
(Gehört hieher capulant, furibundus. Pa. 
kipulnd. Ra. kipuld. gl. K.?) 


GIIIBULAHTIGHER, ferus, irecundus. Ja. 


ABULGI, f. u. n., ira, iracundia. Asc. Bl. 
O. dt 188 
abulki, ira. Rb. 
apulki. gl. K. - 
abolgi. N. 77, 30. 87, S. 17. 
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g. s. abulkìi. K. 4. 
abolgi. N. 15, 4. 84, 4. 89, 11. 101, 10. 
abulges. O. V. 19, 93. 
d. s. abolgi. N. 24, 7. 34, 20. 37, 2. 68, 
25. 75, 8. 82, 15. S9, 9. 138, 7. 9. 
abulge. Co. 4. O. I. 23, 40. 
a.s. aabulkıi. K. 4. 
abulgi. Ho. Nm. H. O. IV. 19, 60. 
abolgi. N. 17, 9. 36, 8. 77, 49. 78, 
5. 84, 5. 
ABULGI? 

nist abulgi, non aemulatur. Frg. 41. 

ist wohl abulgic; in Zeile 13 dersel- 
ben Seite steht auch nist apulgic, 
non aemulatur. 

ABULGIC nist, non aemulatur, lc. 

apulgic. Frg. 43. 

abulghigher, furiosus. Ja. 

abolgiger, iracundus. Org. 

PULGARI (?). 
advocatus, dingare, vulgar. pulgari. 
Gd. 4. 
GABOLGANI, f. 
kibolgani. Ra. gapolgan. P. a. kipol- 
gan. gl. K, ira. 
ARBOLGANI, fi ira, commotio. 
n. $. irpolgani, commotio. M. 10. Can. 
10. ii. 
irbolgeni, ira (ist in sinemo 
zorne). N. 29, 6. 77, 31. 
g. s. ırbolgeni. N. 77, 50. 87, 14. 
d. s. ırbolgeni. N. 17, 9. 20, 10. 58, 13. 
irbolgini. N. II. 

a. s. irbolgeni. N. 26, 9. 
BOLGENSCAFT, ira. Bo. 5. iram. N. 77, 49. 
ARBALGIDA, f 

a. $. irpalgida, offensionem. M. 31. Le. 
BOLCNUSSA, f. 

d. s. polenusso, provocatione. Rg. 2. 
ARPOLGANUSSI, f., motus. VG. IV. S6. 

incendio. Prud. 1. 

d. pl. irpolgnussin, motibus. Prud. 1.2. 
POLCNUSSIDA, f., offensa. Rg. 2. 
ARPOLGANNUSSIDA, f. 

d. s. arpolgannussidu, motu. VG. 

IV. 68. 
BALG, m., Sala, goth. balgs, altnord. belgr, 
EW 
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follis, uter. (angels. bælge, bulga, bylgas, BALCHO, m., Balken, £rabs (cf nord. bálkr, 


siliquae). ; 
n. s. paleh. Bib. 5. Vn. 460. 
baleh. F. 
pale. Al. 2. Em. 31. 
n. pl. belgi. T. 56, 8. 
palgt. Sg. 184. Em. 31. Mk, Dib. 2. 7. 
palga dero smido. Sg. 242, 
palga, paleae. Sal. 1. 4. 
palge. Sal. 2. 
g. pl. palgo. Bib. 2. 
d. pl. palgun. Prud. t. 
a. pl. helgi. T. 56, S. 9. 
BALCBRUST s. brust. 
UDERBALG, m., uter. 
n. s. uderpale. Bib. 1. 
uderpalch. M». Sb. Ps. 
uterbalch. Dib. 4. 
uterpale. Bib. 6. 
d. s. uderbalge. N. 32, 7. 
udirbalge. N. 77, 13. 
a. s. uderbaleh. N. 32, 7. 
uderbalgh. N, 32, 3. 
WINBERIBALG, m., Weinbeerenbalg. “ 
a. pl. uuinperipalga. Bil. 8. 
nuinberepalga. Bib. 13., senecias. 
BLASBALG, m., Blasbalg, follis. 
n. $. blasbalch, follis. Wn. 460. 
n. pl. blasbelze, folles. Hd. 
d.pl.blasbalgen, follibus. D. I. 32t. 
Prud. 2. 
BLASBALGLIH. 


strues, scptum)- 
n. s. balcho, £rabs. Pr. t. 
balco. E 39, 6. 
baleo, plerum, lignum quo uvae premun- 
tur. L. 
a. s. balcon, trabem. T. 39, 6. 
n.pl.balkun, agiavia, loca per quae ad re- 
miges acceditur. Tr. 
(bolckun. Hs.) 
balkun, £rabes. Tr. 
balken. Hd. 


BELGar, Selgier. TA. TH. 
BILCH s. BILIH. 
BOLCA (zu BALG? oder aus bulla?), bulla. 


d. pl. bolcon vel caston, bullis. D. IL 345. 
BULCHUNNA, f., bulla. 

d. pl. pulchunnun, bullis (fulgentia cin- 
gula). Prud. 1. 


BULGA s DALG. 

BULCHUNNA s. BOLCA. 
BALCHERE (zu heri?), vulgus. Tr. Hs. Cr. 
BULGARE, bulgarii (Volk). Tr. Hs. 


d. pl. blasbalelichen, folligenis (fla. BALD, BALDI [goth. balth, angels. bald, 


bris). Ald. 
HAUBITBALG, m., fiscus. 
houptbale. Sal. A (hodepalce, fiscus. 
Sal. t.) 
PALGALIN, n., Bälglein, siliqua. le. 
bælgelin, folliculis. Ha. 
palkili, folliculos (lini). Rb. 
BULGA, f., bulga, auch fiscus (D. 11. 345.). St. 
pulga. D. 
builga. Ald. 
pulge. Wn. 460. 
bulge. D. M. 345. 
bulgas galli sacculos scorteos vocant. Festus. 


nord. balld, ball, strenuus, fortis; ch, an- 
gels. baldor, Held, net, — Dalthae, Na- 
men der gothischen Heerführer, von Jormandes 
als Tapfere, audaces, erklärt. Ex venere bal- 
tharum. secundo post amalos. Chron. Ott. 
Jrising. Ist auch der nordische Baldr (Odhins 
Sohn) hieher zu ziehen?], audax, liber, fidens, 
securus. Cf. das ital. baldo, audax. Hängt 
es mit-sanskr. bala, robur, zusammen? oder 


mil DAL d 


du in erdo bald uuare. N. 93, 2. uüesent 
bald, confidite! N. 92, 5. baldi. Fee 59. 
übersetzt fidit; ist ist ausgelassen? oder steht 
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in girihti in sinero gisihti. O. lll. 
26, 57. sie sturbun baldo (mutbig) so 
man uuciz, ni datun sie iz in urbeiz, 
O. IV. 5, 45. slihtit uns ingegini then 
uueg thiu selba menigi, mit estin 
thero uualdo, thaz uuir gangen baldo. 
0. IV. 5, 54. ni habat er in thia re- 
dina ni si ekord einlif thegana, ih 
meg iz baldo sprechan, ther zuelifto 
uuas gisuiehan. O. IV. 12, 58. 


UNBALD. 
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im cod. baldet? des guates nuarun sic 
bald. O. I. 17, 61. molta man es bald 
sin. ©. IV. 36, 24. bald ubiles. ©. ll. 4,37, 
n. s, m. palder, fidens. VA. Il. 61. za pal- 
der, Zemerarius. Em. 6. Can. 9. 10. 12. 
n. $. f. paldiu, presumtibilis. Gh.-3. 
d. s. m. n. paldimo, baldemo, libero. D. HI. ^23. 
d. s. f. paldero, liberá. Gh. 3. 
a. s. m. balden, liberum, Ge. A. 
a. s. n. bald herza (haben). N. 26, 14. 30, 26. 
baldaz herza. O. III. 26, 49. 


n. pl. m. palda, constantes (effecti. sunt). My. 

Bib. L 2. 

balde sint sie in feldeioh in uual. 
de. O. I. 1, 62. simes uuir ouh 
balde. O. IV. 5, 49. ze palde, pro- 
tervi. Gc. 8. 

d. pl. palden (balden. D.) ilungun, Zibe- 
ralibus studiis. Gd. mit palden uui- 
zegtuomen, Zufrepidis. Mep. 

a.plım. balde, securos. Ge. 4 

Compar. paldor, Ziberius. M. 29. Sb. Gc. 1. 6. 

fidentius. N 80, 4. 
balderen uuaren (uuazzer). N. 99,4 
BALDO (hieraus unser bald), adv. 
diffidenter. Org. libere. Can. 13. fiduciálifer. 
N. 11, 6. 

paldo, constanter. Mz. Sb. Bib. 1. 9. inter- 
rite. Mep. audacter. Bo. 5. securo, Bo. 5. 
libere. Ge. 3. D. II. 326. 

nalstrugelichonube baldo zuo scriendo: 
hà in hà in. N. 34, 91. fone demo (Ju 
das) man baldo cheden mag: der go- 
tes fiant loug imo unde uuirt sin zit 
in euuon uuizze. N. 80, 17. got des 
keriches teta baldo, libere egit. N. 93, t. 
gruazta baldo then meistar so er gi- 
uuon uuas. O. Hl. 8, 32. giang er baldo 
tho fon in zi themo berizohen in. O. 
IV. 35, 5. er sprichit ofono hiar nu zi 
in ioh filu baldountarin. O. 111.16, 51. 
er isl, quad, gotes holdo, thes zihuh 
inan baldo. ©. HI. 20, 73. sih thar 
tho baldo firsprah, ther er io man 
ni gisah, fora themo liute mit mi- 
chilemo note. O. HL. 20, 11L. nu bu- 
uuen baldo kuningrichi sinaz, blide 


sie uuaren des unbald, dazih mina go- 
teheit ne sceinda. N. 87, 10. 
UNBALDO. 
er uuas sie lerinde samo geuualt ha- 
binde, nals nieht so unbaldo so 
die iro uuerhprieuin tatin. N. 93, 1. 


BALTELLAN s. ELLAN in AL. 
BALDI, f. (goth. balthei, libertas), vis animi, 


libertas, fiducia, constantia. 

n. s. baldi, Zibertas. D. II. 320. tiu baldi 
dero sichurheite. Bo. 5. paldi, 
spiritus. Mg. Mn. Mé. VA. V. 648. Bib. 
1:2. 6. fiducia. R. P. a. vis animi. 
Prud. 1. £emeritas. Em.'19. D. con- 
stantia, Em. 19. auctoritas. Gc. 3. 

balde, pelde, spiritus. Bib. 5. 

g. s. paldi, /ibertatis. M. 29. Ge, 1. 6. 

baldi, securitatis. Rc. 

d. s. paldi, libertate. M. 29. Gc. 1.6. fronte 
(ist auch paloh, fronte. Tg, 1. in 
paldi zu verbessern?). D. Em. 8. fi 
ducid. Sg. 70. 

baldi, securitate, N. 53, 3. 108, 24 
118, 46. Org. Mep. 
a. $ paldi, fiduciam. Pa. gl. K. Sg. 70. di. 
bertatem, Gc. 3. spiritum. Mn. Bib. 
1.19: 
palthi, fiduciam. gl. K. 
baldi. Bo. 5. N. O. auctoritatem. A. 
continentiam. Can. 13. — gib iro 
baldi ze fchtenne uuiderso han- 
degen fienden. N.34,3. diu (uuaz. 
zer) huoben uf iro uuella, iro 
baldi, dia sie habeton fone ma- 
nigero uuazzero dozze. N. 9. A 


TT BALD. 
nicht ne fersehent iuh ze geuual- 
tigen, neheina baldi ne eigint in 
menniscon chinden, volite. confi- 
dere. N. 145, 3. tho zalta krist thia 
herti, theiz alles uuio umaurti, baldi 
sines muotes 1oh ellenes ‚guates. 
O. IV. 13, 30. 

beldi: thie selbun zaltun alle mir 
thesa beldi fona thir. O. IV. 21,14. 
UNBALDI. 
in zuuiueligerounbaldi. Mcp. fone un- 
baldi ze baldi uuehsalot, N. 108, 24. 
unbaldi, diffidentiam. N. 24, 14. 
BALDIDA, f. 
beldida, fiduciam. T. 81. zelli ouh in 
giuuissi, thaz er selbo krist si, in 
thia beldida gigange, then namon 
imo felge. O. IV. 20, 20. er sar thia 
beldida gifiang, thaz er in thaz 
grab.giang. O. V. 5, 9. 
paldida, redarguitiones. Bib. 1. 
PALDLHI, presumtibilis. Gh. 1. 3. 
BALDLIHHO, adv. Ib. Rd. 
baldlieho (thaz det er filu balli. 
cho). O. T. 27, 40. er sprah baldli- 
cho ioh harto theganlicho. O. IV. 
13, 91. tho quam ein ediles man 
baldlicho so imo zam er theso 
dati zurnta so guat thegan scolta. 
0. J.-B ul 
baltliihho;: confidenter. Ys. 9. 9. 
paldlicho, constanter. Prud. 1. 
paldlihho, fiducialiter. BR Pa. gl. X. 
paltlicho, fiducialiter, be JL 
FRABALD. 
urapalder, procax: M. 98. 
frapalder. Gd. 3. 
d. s. f. frapaldero, procaci. Prud. 1. D. 
II. 326. 
d. pl. frapalteu, procacibus VA. 1. 540. 
FRABALDO, temere: Bo. 2. 
FRAPALDI. J^ presumtio. Gc. 
frapaldi, £emeritate. Ms. M. 2%. Gc. 1. 
5. 6. 
in frabaldi bin ih sculdic. Co. 
fra paldi, temeritatem. Bib. í. (frauil- 
palde. Bib. 5.); cf. fravaliı, 


BALD. 


FRABALDLIH. 
frapaldlihen, profervis (vocibus). Mart. 
FRAPALDLIHO, temere, Ec. Gh. 3. 
¿x sic uuanent, elliu dine frabaltli- 
€hun (es steht f rabalilichuni) unde 
aruuimgin:geskehen. N, Il. 

‚Nom. prop. PALD. PALDO. PALDIO. BALDILA. 
BALDINI. BALDING. ALABOLT. OTBALD. 
ARIBALD. ERHCHANPALD. ERLAPALD. 
ADALPOLT. AMALBOLT. ELLANBALD. EN- 
GILBOLD. EHAPALD. ISANBOLT. LANT- 
POLD. LIUTPALD. RACHABOLT. RATBALD. 
RIHPALD. RUMBOLD. ‚RAGINPALD. ME. 
DINBOLT. .MAHALBALD. ` NORTBALD. 
CUNDPOLD.. GUMPOLT. KRIMPOLT. GA- 
RIBALD.. KERPOLT. GISALBOLT. GOTA- 
POLT. HARIDALD. HRUODPOLT. HILTI- 
POLT.HARTPOLT. HEILBOLT. HADUBALD. 
NUKIPOLT. HUNPOLT (Humboldt. THIOT- 
BALD. SIKIBALD. THEGANBOLT. TAGA- 
BALD. DRUTBALD.. DEOTBALD. »FRIDU- 
BOLD. WILLIDOLD.. WERINPOLT. WUN- 
NIPOLT. WINIPOLT. WOLFPOLT. WIT- 
POLT. MAHALBALT.BALDRIILBALDMUOT. 
DALDMUNT. BALDECHILDIS. BALDUIN. 
BALIPMDA, f. BALDEBERT.. PALDOLT. 
BALDRAM. PALTCOZ. PALTKER. BALD- 

SHERU PALTAR BALDRAT. BALDRIT. 

BALDEN (auch BALDJAN?). 
daz paldet mih in engemo uuege. N. 

70,8% 
sin (gotes) stati baldet mih. N. A1, 7. 
paldet den rhetorem ze hinderstanne 
den sirt Men. 
paldee heffan, praesumat. K.-44. 
paldan, presumant. Ge. 3. 
sine himela gefestenot unde gebaldet 
uuerden. N. 32, 6. 
ARBALDEN, ARBALDÓN. 
irbalden. Os. 33. 
eouucht muases erpalden, praesumere. 
K. 34. 
ubeles sih erbalden. Bo. 5. 
ibu daz erpaldect, gnod si presumserit. K.3. 
erpaldet (irpaldet. Gh. 3.), praesumit. lc. 
erpaldee, erbaldee. praesumat. K. 3. 


31. 60. 
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irbalde es. O. I. 11, 14. 

erpaldeen, praesumant. K. 3. 

er irbaldota. 0. HI. 14, 43. 

erbalde, praesume. Ic. 

arpaldhenti (arpaldenti. Re.), praesu- 
mens. Ib. 

erbaldet, presumtum. Can. 13. 

erbaldotiu, presumta. Can. 13. 
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BALTIA, insula. (oceani septentrionalis). Plin. 


IV. (bei Pytheas: basilia). 
BILDI s. BILADI. 
BOLT. 


CHURZIBOLT. gl. Zwetl. churci bolt. Sal. 4. 


kurci bolt. Sal. 1. churzi polt. Sal. 2. 

churci bolt. Sal. 4., pigillus. 

churze bolt, cicladis (Kleidung). St. 

(Steht pigillus für pusillus? cf. churzibolt 
in Perz. 2, 104. und mittelniederd. boelt, 
gibbus; oder ist bolt gleich bolz, angels. 
bolta, pilum? 

LANTPOL'T, RIHBOLT und ähnliche n. pr.; 


zu bald? 


BELTUNI, n. pr. 
BILDERA s. BILARN. 


BALDERICH (cf. balz), balteus. Hd. Tr. 
palderich. Wn. 460. 


BILSA s. BILISA. 

(BALSAMO, m., Balfam. D. II. 48.) 
(BALSAMITA, pan. D. ın. 48.) 

BALSTAR s. PHLASTAR. 

BALSTER s BALASTAR. 
nn i rq 


polstari, bases. Bib. 6. $. epistilia. Bib. 10. 
11. 13. 
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polsteri, capita. Bib. 5. 

bolster, epistilia. L. 

polstir, bases. Bib. 4. 

polstare, bases. Bib. 13. 5. 

bolstari. Bib. 4., epistilia. 

polstra, capitalia. Em. 31. 

polstarun. Bib. 8. 

polstaren. Bib. 13., capita. 

polstrun (polsterin. Bib. 5.), capitibus (der 
Säule). Ma. Sb. Bib. 1. 7. 

POLSTARLI, o Me, Em. 26. Bib. 1. 6. 
polstarili Bib. 7., epistilia. 

GEBULSTERE, sarcinulas. Bo. 5. 

HOUPITPOLSTRA, cervicalia. Gc. 4. 


BALZ (m.? oder balzi, n.2), lat. balteus, angs. 
belt, altnord. belti, z. €f. BALDERIH und 
mare bulticum, Belt. 
balz, balteum. F. balistas. ZE 
palz, balteum. Sg. 184. Em. 31. Wn. 863. 

paean (coronam auream et bahem, coronam 
auream et palmam). My. Bib. 1. 9. 5. 
[balzin (?), bullis. Eb. balez, coma, balzer. 
cirrus. Eng. 2.] 
BALZO, n. pr. 


BELZôn (hieher? oder zu P?) 
ich pelzo, insero. St. 
gipelzot, inseritur. VG. M. 69. 


BOLZ, Bolg (aus dem Lat.? oder zu DAL? 
cf. angels. bolta, pilum; s. auch bulzjan). 
n. $. polz, pulzio. Wn. 863. cauterium. Rg. 2. 
nervus, vinculum ferreum quo pedes 
vel etiam cervices impediuntur. D, 
bolz, pulcio. F. 1. 29. L. Tr. Wn. 460. 
catapulta. Wn. 460. 
d. s. polze, cauterio. D. VP. (mit pogen 
iouch mit polze. D. HI. 71.) 
a. $. polz; cauterem. Prud. 1. 2. Eb. D. II 
321. pulcium. Em. 31. nervum. Bib. 6 
8. 10. 13. 
bolz, cauterium, ferrum quo animalia 
uruntur. F. 1. 2. Wn. 232. 
bolz, nervum. Bib, 13. 
boltz, nervum. Bib. 4, 
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d. pl. polzun. Prud. 1. D. I. 325. 
polzon, polzen. D. IL. 325., cauteribus. 
Hieher auch POLET, catasta. D.? 
BOLZO, n. pr. 
SCOZPOLZ, SHUGA Wn. 469. 


BOLZ, pultes s. POLZ in P. 


BULZjan (cf. ebullire; s. auch BAL und 


BOLZ). 
GABULZJAN?, Gehört gipoleze. Eb. gipo- 
lezze. Prud. 1. 2., respiret, hieher? 
UZARBULZJAN. 
uzarpulzit. Em. 19. uzarpuleit. A., edullit. 
[UZPULZ (oder UZPULZA?) — legt er sich 
an des uuazzeres uzpulza, NHerworfprude: 
lung, Deroorfing. Fst. 121.] 


em s, BU. 


DAIMI, Volk in germ. m. Ptol. 


BAUM, m., Baum, arbor; goth. bagms, aln. 
badmr, angels. beam. CL Wurzel BU. 


Wie nahe es auch liegt baum als bau-m, 
d. h. als eine Bildung aus der gunierten Form 
IN 


bau von BU mit dem Suffix M, anzusehen 
(cf. auch pers. bá-n, planta), so macht doch 
schon das goth. bagm diese Herleitung vielleicht 
bedenklich. Zwar làfst sich ag in goth. bagm, 
wie es scheint und wie auch schon Grimm und 
Pott (arbos als ar-bos anzusehen und bos aus 
der sanskr. Wurzel bhü entstehen zu lassen, 
hindert vielleicht das B, da diese Wurzel im 


lat. zu FÜ geworden ist, also ar-fos zu er- 
warten ware) gethan haben, aus av yerklizen 
(s. W im ahd. Sprsch. I.), nämlich unter der 
Voraussetzung, dafs au in av übergegangen ist. 
Dieser Uebergang von au in av findet aber nur 
bei nachfolgendem Vokal statt und. bau kann 
mit dem Suffix M (sauskr. ma; nicht ama) nur 
baum und nicht bavm. geben, oder man müfste 
behaupten, dafs am das ursprüngliche Suffix ge- 
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wesen wäre [was sich aber nirgends zeigt, und 
erst im Abd,» in gewissen Fällen (s. Sufix M) 
statt M erscheint]. Dieses Bedenken liefse sich 
vielleicht dadurch heben, dafs im früheren Zu. 
stande der Sprache au (guniertes u) [wie mit 
wenigen Ausnahmen im Sanskr. (selbst vor dem 
Iufinitivsuffix tum, z. B. bav-i-tum)] dem 
consonantischen .Suffix sich lieber in der Form 
av mit Einfügung eines Vokals, als in der 
Form au angeschlossen habe ,. und ein früheres 
bavam, bavim (stat baum) dem bagm vor. 
ausgegangen sey. Ein zweites Bedenken wird 
durch ad im nord. badm erregt. Dieses kónnte 
sich nun aus dem goth. bagm entwickelt haben. 
Aber dieser Uebergang von Gin D läfst sich, 
wiewohl er auch sonst bisweilen sich zeigt, im 
Nordischen nicht mit Bestimmtheit nachweisen. 
[Beispiele wie fád, politus, fzed, paucitas, müs- 
sen wohl dureh Auswurf einer guttur, erklärt 
werden, fâd (wenn es nicht mit dem angels, 
fadan zusammenhängt) aus fagad und fæd 
aus fzhed; Grimms Muthmafsung, dafs viel- 
leicht das nord. fadm, sinus, aus fagm ent- 
slauden ist, wird durch das ahd. fadam, wel- 
ches auch sinus bedeutet, entkräftet.] ` Da nun 
im Gegentheil, stalt der Entwickelung des goth. 
ag aus au, die Entwickelung des ahd. au und 
angs. ea aus ag in ahd. glauw, angs. gleav, 
verglichen “mit goth- glaggv, in ahd. saum, 
angs. seam, verglichen mit sagma (cf. auch 
goth, bliggvan, ahd. bliuwan, goth. triggv, 
ahd. triuw) Analogieen findei, so ist sicht 
bagm, badm, baum, beam auf die Wurzel 


DA (q. v-) zurückzuführen, die im Gothischen 
durch G und im Nordischen durch D vermehrt, 
dort also als ba-g und hier (wenn ein Ucber- 
gang des G in D unstatthalt ‚seyn sollte) als 
ba-d anzunehmen ist. Hiefür scheint auch die 
Bedeutung: Strahl, die das angels. beam hat, 
zu sprechen. Die Bedeutung vou Feldblumen 
und aub, die neben Baum im nord: badm 


2 

sich zeigt, kann sich so gut aus bA als aus 
E H *. d 

DU entwickelt haben. Cf. auch bahan und 


badón, auch ist die Bedeutung Zevare, die im 


nord. 
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nord. bada liegt; zu berücksichtigen. Durch 


diese Jhnweisung auf die Wurzel BA will 
ich nicht die Bedeutung Jucere in Anspruch neh- 
men nnd etwa das verspottele lucus a non lu- 
cendo dafür anführen (wiewohl sich dieses auch 
vertheidigen fiefse) , sondern die Bedeutung fo- 
vere, so dafs der Baum entweder von seinem 
kräftigen und reichen Wachsthum oder von sei- 
nem REC oder von seiner Benutzung den 
Namen erhalten hat. Das nord. badm mit lit. 
medi, arbor, zusammenzuhalten, verhindert nicht 
nur das auch im Nordischen vorkommende meid, 
arbor (wenn dieses mit lit, medi, das im nord. 
meit und nicht. meid erwarten läfst, zusammen 
hängt), sondern auch der nicht abzuweisende 
Zusammenhang des nord. badım mit dem goth. 
bagm, ahd. baum, angs. beam, Man kónnte 
auch das goth. bagm und nord. badm mit dem 
sanskr. bah, bad (neben vah, vad), crescere 
(wie goth. triu, arbor, mit sanskr. drih, cres- 
cere, wenn es nicht das sanskr. taru, arbor, 
isl) zusammenzuhalten, die vielleicht ursprüng- 
lich badh sind (cf. sanskr. vridh und vrih). 
Sollte bagm zunächst für fruchttragende Bäume 
gegollen waa später erst zur Beh jedes 
Baums gebraucht worden seyn, so lielse es sich 
auch webi auf die sanskr. Wurzel bhax, come- 
dere, zurückführen; cf. payelr. Auch ist fagus, 
onyós, vielleicht zu vergleichen. 
n. s. baum. Fre. 7. 
paum. R. Ja. Em. 33. 
bouum. Sg. 242. 
poum. lc. 
boum. T. 13, 15: A1, 3. 62,9. 0.1.23, 
39.1.2 10, V. 1, 21. epe i. 1. 3. 
S TU CR 
s. baumes. Fre. 7. 
paumes. Pa. lib. Em. 8. 12. 15. 
poumes. Mep. 
boumes. Nk. 
poumis. Org. 
d. s. paume. R. Pa. Rb. 
boume. T. 201, 5. 102. 146. 
52. 30, 29. V. 1, 17. Men. Org. 
a. $. baum. Frg. 7. 
boum. T. 62, 9. 0. H. 6, 31. 
uE 3 


ya 


O. IV. 26, 
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peum. Org. pa 
n.pl.pauma. Sg. 913. DUA 
pouma. M. 30. arbusta. Gh. 1..9. 3. 
bouma. 0.1. 23, 56. V. 9, S. 'T. 146. Sg. 
111. Wm. 4, 13. Bo. 5. 
bomma. Sg. 111. 
(poumun, Sean A Gh..1. 3.) 
g.pl. paumo. Pa. gl. K: 
boumo. T, 13, 13. Mon: N 
d. pl.boumon. T. 146. i 
boumen. N. 103, 16. Men, Bo. 5. 
a.pl. pauma. Pa. gl. K. 
bouma. O. II. 7,70. 1V, 4,35. N. 29,6. Bo.5 

v. pl. bouma, N. 148, 9. 

ther mittilo boum (crucis). O. V. 1, 9111 

durri paum, gremia, siccamina. B. 

alt paum, cariosus, arbor: vetustus. B. 

ARLEZBOUM, cornus. Tr. 
arlizboum. Zf. 9. 
erlizboum, F. 2, Ils. 

AFFALTERBOUM, Apfelbaum, malus. 

d. affallerboume, Win. 8, 5 
ERBISIBOUM, Aerditum. "Vr. Hs. PR; 
ELMBOUM, Ulme, ulmus. ZE 9. 

helmboum. Pr. t. 

eliboim. DU. 319. 

ulmboum. Wn. 460. am. 
ESCHELBOUM (€fdyeubaum), esculus. L. 
IWINBOUM (Eibenbaum), taxus Pf. 5. ywin- 

boum. Zf. 2. 

OLIBOUM, Delbaum, olea, e Tr. Ha. Zi: 9 
oleboum. Wn. 460. Tr. L. Cr. 
g. s. oleopaumes. Em. 19. 

oleboumes. Nh. 
oliboumis. Nh. Ii. 

d. s. oleboume. N. 95, 13. 51, 40. 

8. pl. oliboumo. T. 166, 5. ©. IV. 3,522. 

uuilder oleboum, oleaster. Tr. 

wildi olepome, sicomoros.:Dib: 6. 

OLEBOUMIN, oleaginum (lignum): Tr. 
ODAZBAUM, D bfbaum. 

(obezpoume, a pl. D. HI. 62.) 
ULMBOUM s. elmboum. 
LERCHBOUM  ($erdenbaum), 

Wn. ‚460. 

LINPOUM (£einbaum), ornus. VG. IL. 71. 
linboum. Tr. Pr. v. 

[9] 


rı u sı 


terebinthus. 
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limboum. Pr. t. VA. X. 766. Zf. 9. 
LÖRBOUM (£orbeerbaum), 7aurus. Mep. L. 
Tr. Wn. 460. Zf. 2. Pr. e. 
g.'5. lorpaumes. Em. 15. 
a. pl. Yorbouma. Mcp. 
LORBOUMIN, Zaurerm. Hd. 
a. s. f. lorboumina gerta, /aureum ra- 
male. Mep. 


MANDELBOUM, Mandelbaum, amygdalum. 


Wn. 460. mandilboum, amigdala. Zf. 2. 


MANDALPOUMINE, TN EE Wn. 863. 


MELBOUM, Zentiscus. Vn. 460. 
meleboum. Tr. Ve. 6. 
meliboum. Zf. 2. 

MIRTILBOUM, 3Xirtenbaum, mirtus. Zf. 2 
mirtelboum. Tr. Wn. 460. 
MIRTILPOUMAHI, mirteta. Bib. 7 

MULBOUM (Maulbeerbaum), morus. Tr. Gx. 
Z . 2. 
wilde mulpeum, sicomorus. Tr. wildi mul- 

pouma (mulpoume. Bb. 13.), sicomoros. 
Dib. 8. 
MURPOUM, caprificus. Ma. Bib. 5. Sb. 
murboum. Wn. 863. 
a. s. murboum, sicomorum. T. 114. 
a. pl. murpauma (murpaum. Rf.), sicomo- 
ros. Rb. 
murpouma N. 
moros. Tg. 5. Bib. 

NESPILBOUM, RR Zf. p nepulus. L. 
nespelboum, avellana. Ve. 6. 

NUZPAUM (3tufbaun). Rb- 
hnuzboum. Bl. 
nuzpoum. Wn. 460. Em. 22. 31. Sg. 299. 

Bib. 7. 
nuzboum. L. Tr. Zf. 2. Wn. 460. Pr. t., 
amygenlns, nux, nutus, nuccinus, corylus. 


Ortsn.: NUZPOUMA. 
NUZBAUMIN. 


à. pl. f- nuzpaumino, amygdalinas. Rb. 
PALMBOUM, Palmb aum, palma. Wn. 460. Zf. 2. 
palboum. Ald. 
balboum. Tr. 
g. s. palmpoumes. Bib. 6. 
a. s. palmboum. Wm. 7, 5. I. II. IX. 
palboum. Wm. I. HI. 


n.pl. palmpouma. Mı. Bib. 1. 2. 
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palmbouma. Bib. 7. 

£g. pl. palmboumo. T. 116. 

a. pl. palmpouma. Me. Mé, Bib. 1. 2. 

PALBOUMIN HOLZ. Tr. 
PERIPAUM, arbusta. Ra. gl. K. 
PIRAPOUM (Birnbaum), pirus, Sg. 194. 

piripoum. Em. 22. 31. 

piriboum. Sal, 2. Zf. 2. 

piroboum. Sal. 4. 

pirboum. Wn. 460. 

birboum. Tr. 

PIRIBOUM, Ortsnamen. Urk. v. S67. 
PINPOUM. Sg. 184. 299. Bib. 1. 2. 5. Mg. Em. 31. 

pinbouin. Tr. Wn. 460. Hd. 

pimpoum. Bib, 9. 12. 

pimboum. Bib. 2. Zf. 2. pinus, thinus. 

HE BW ii 

d. pl. pimpoumlihan, zAynis (lignis). OA. 

BUHSBOUM, Budhsbaum. Zf. 2. buchspoum. 

Wn. 400., óuxus. 
CHESTENBOUM, $a(tauienbaum, castanea. 

Wn. 460. 

kestenneboum. Tr. 

kestinneboum. ZI. 2. 
KIRSBOUM, CHERSPOUM s. chresipoum. 
CHINBOUM (S ienbaum), pinus. Hd. 
GIEZEPOUM, /othen, genus arboris quam. la- 

lini mellam, vocant. Sal. 2. " 
GEIZBOUM. Zw. 
CHU 'ENPOUM, Auittenbaum. Wn. 460. 

chutinboum. F. 1. 2. 

kutinboum. Tr. Zt. 2., cotanus, cydonia. 
CHURNIBOUM, cornus, D. 

ehurinpoum. Sal. 2. 

chuirnilboum. VG. Il. 448., cornus. 

tirnpauma, cornea silva. Em. 13. 
CHRANPOUM (Kranbaum, we Zort. 

perum. D. 
CHRIEHPAUM. Se. 15%. 

chriehboum. Wn. 460. 

erieliboum. F. 2 

chriechboum. Zf. 

crichboum. F. 

ehrieboum Wn. 232. cinus, carasus. 
CHRESIPOUM (Kirfhbaum). Sg. 299. 

Be Zeg Em. 22. 

cherseboum. Wn. 460 
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cherspoum. Em. 31. 
cerseboum. Wn. 232. 
kirsboum. Tr. Zi. 2., cerasus. 

kKREOZPAUM, zuniperum. Em. 29. 

HAGENPOUM, ornus. Em. 32, Wn. 232. 

HÖHBAUM, cedrus. 

g. pl. hohpoumo, cedrorum. N. 103, 17. 
a. pl. hohpouma, cedros. N. 79, 11. 

HARTRUGILBOUM (Hartrigelbaum), sangui- 
narius arbor. L. 

PHERSIHPOUM, $firfid)ibaum. Em. 31. Sal. 2. 
fersihpoum. Sg. 154. 29. 
phersichboum. Wn. 460. Zf. 2. 
pfirsichboum. Hd. 
pfersieboum. Tr. 

hersiboum. Em. 22., persicus. 

PHEFERBOUM, Pfefferbaum, piper. Tr. 

FICPOUM, Feigenbaum. Sg. 242. Nh. II. 
figpoum, Nh. 
ficboum. Nh. II. Tr. 
uicboum. Wm. IH. 
figboum. T. 121. Zf. 2. 
uigboum. Wm. 2, 13. 
fichboum. Wn. 460., ficus, carix, ficulnca, 

Jicarius. 
d. s. figboume. T. 17, 5. 6. 121. O. II. 7, 64. 
fiicbaume. Frg. 25. 
phigboume. T. 102. 
fichpoume. N. 34, 12. 
a. s. figboum. O. IV. 6, 5. T. 121. 
phigboum. T. 102. 
g- pl. uicpoumo. M. 31. 
d. pl. ficpoumun. MS, 
uichpoumun. Bib. 1. 2. 
a. pl.fighpouma. N. 104, 33. 
uuildir ficpoum, sicomorus. Le. 9, 
uuilder uurcpoum. Bib. 7. 
g.pl.uuildero uicpoumo (uichpoumo. 
Le.). M. 31. L e. 3. 
a.pl.uuilda uicpouma (uichpouma). My. 
Mz. Sb. ficpouma. Bib. uihpouma. 
Bib. 7. wichpouma. Bib. 8.13. uuic- 
peuma. Sb. M. 30. Gh. 1. 3. OA. 
FICPOUMAHI (fichpoumahi.. M2. 3.), f- 
ceta. Dib. 7. 
PHLUMBOUM (Pflaumenbaum), prunus. Zf. 
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pflouboum, prunus. L. 
phrumboum, prunus, Wn. 460. 
prumboum, cipro. Em. 31. 
FULPOUM (Saulbaum), myrice, Lei 3. D. 
(SAGABOUM, malus? Bib. 10, 13. 
saginboum. Bib, 11.) 
SEUIBOUM (Sebenbsum), savina. Zf 9. 
Wn. 460. 
seuenboum, savina. 'lr. 
SPERBOUM (Spierbaum), esculus. F, 
sperelioum, esculus. Tr. Zt. 
SPIRBOUM (Spierbaum), sorbus, Fw. 
SPINNILAPOUM. Sg. 184. E 
spinnilipoum. Em. 31. 
spinniliboum, Sg. 289. Em 22. 
spinnilboum. Zf. 2. 
spinnelboum. F. L. Tr. 
spinelboum. Wp- 232. 
spindelbeum. Wn. 460., Fusarius. 
SPORAHPOUM, duniperus Sb. Bib. 1. 
SUELCHBOUM, sorbarins. Yr, 
UUECHALTERPOUM (Wacholderbaum). Me. 
Bib. 5. 7. 
uuchalterpoum. Bib. 1. 
uuecholterpoum. Bib. 8. 
wechilterboum. Zi. Bib A 
wachilterpoum. Bib. 6. 
wechelterboum. Bibi 13. 
uuechelderboum. L., iunzperus. 
(UUEIF BOUM, sandia. L.) 
ULIHIPOUM, cassia. Mv, Ps. 2. Bib. 1. 
uuihboum. F. 2, 
wichboum. Tr. 
uuichpaum. F. 
uuiepoum., Bib. 7. 
wicbousm, Bib. 6. 
uichpoum, Bib. 5. 
uuiehpoum. VG. Il. 913. 
UCUIROUHPOUM. Ib; Ra. 
wirochboum. Tri, storax, thus. 
WIHSELBOUM, Zentiseus. Wn. 460. 
WALTBOUM, Waldbaum. 
n. pl. uualtpouma. N. 95, 13, 
CEDABPAUM, Geberbaun, R: 
cedirboum. F. 92, Hd. Zf 2. 
cederboum. Wn. 460. Tr. Wm. 5, 


Déi 


15. 
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ciderboum. Hd., cedrus. 

cederbouma, cedros. N. 36, 35. 

CEDERBOUMIN holz, cedriunm liznum. Tr. 

CIPERBOUM, € 5 preffenGaun. Hd. Tr. Wn, 460. 
cuprespoum. Prud. t., eypressus. 

CIPEPBOUMIN, eypressinum (lignum). Tr. 
HLEITARPAUM (£eiterbaum) ('aec.), latera 

scalae. K. 7. 

d. pl. hleitarpaumum. K. 7. 
RITEBOUMA, catasta, genus tormenti. V. 
MASTPOUM, Maftbanın. Me Bib. 1. 9. 7. 

mastboum. Hd. Zt, malus. 

FIZZEBOUM, $i5bauu Wn. 232. 
vizehoum. La, iciatorirm. 
WEPPEBOUM, 88ebebaum, Ziesatorium. Wn. 

460. 

UUIZIPOUM, patibulum. Ic. catasta. Prud. 1, 
KELTERBOUM, prelum. Tr. 
HENGELBOUM. Hs. 

henchilboum. Tr., cuple. 

SELPPOUM. Ma. Sb. Pr. m. t. Bib. t. 5. 7. 
selppaum. Ib. Rd. 

selpoum. VG. L 171. Bib. 6. S. 9. 1t. 13., 

hastile, stipes: 

d. s. selppaume, sipite. Ib. Rd. 

d. pl. selpomin, stipibns. VG. IL 53. 


SEGALPOUM (Segelbsum). Mn. Mi. Bib. 1.2. 


segilpoum. Bib. 5. 7. 
segilboum. Bib. 4 6. 
segelpoum. Bib. 7., malus. 
g. pl. segalpoumo, antennarum. VA. ILL 549. 
STELBOUM, hesperus. Tr. 
BAUMFALCHO. 
BAUMWERAHMEISTAR. 
BAUMGARTO. 
BAUMSCABA. 
BAUMBURC. EPERESPOUMA. | ANABOUM. 
PIRIBOUM. Ortsnamen: 
BAUMOLIH, alle Bäume. 
beumolih sihest tu an dero stete uuah- 
sen diu imo limfet.. Bo. 5. 
fermuleta boumelich dar in lante. N. 
104, .33. 
PAUMLIH, patibulum. D L 966. 
(GEBOUME, arbusta. Eng. 2.) 
BOUMELIN, 3Sáumtein. VVm. 4, 14. 
BOUMOILII!TI, nemorosa. A. 
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BAUXMIN. 


boumines, carpasınis. W. 
deru pominun uuolla, bysso. Ge. 4. 
pauminan, ligneum. Rb. 


BAMMIN, r. pr. 


PEMININGEN, Ortsnamer. 


BOMBARI, m., bombix. Prud. 1. 


(BAMBLum. — celocem, genus navienlae par- 
vissimum, quod bamblum dicimus. Em. 28.; 
auch in id: pamblum.) 


BAN, m., nord. bann (n.), Banu. Cf. de eo, 
qui bannum non adimplet. I. rip. 65. donec 
bannus ab eo fiat persolutus. Cap. €. e. B. 3. 
nec pro uuacta. nec de seara, nee de warda 
nec pro heribergare, nec pro alio banno heri. 
bannum comes exactare praesumat nisi-. Cap. 
C. e. L. 3. si quis legibus in utilitatem regis 
sive im hoste seu in reliquam utilitatem banni- 
tus fuerit. l. rip. 65. si quis in hostem banni- 
tus fuerit. l: rip. 67. ad placitum banniatur. 
Cap. C. e. L. III. 

n. s. ban, scitum. Mon. 2. Tr. Hd. Bib. 5. 

pan, anathema. Wn 460. 
d. s. banne (so uuar so er uuari thanne, 
thaz er uuari in banne). O. IV. S. 9. 
after themo panne, daz er tz sin 
lazze, post deeretam cessationem. Em. 1. 
Can. 9.121 
a. s. denne ni kiter parno nohhein den 
pan furisizzan. Em. 53. 
minan ban zella ih. ©, Il. 15, 14. 
n. pl. panna(pannea. Can. 13. panne. Can. 10. 
banni. Rb. pannen, Can. 5. 6. 11.), 
scita. M. 19. Sb. Can. 7. Bib. 1. 2. 6. 7. 

a.pl.panna, scita (regis). Mx. 

S. Grimms deutsche Rechtsalterthümer. 
S. 657. 844. seq. — cf. impans in I. 

Ortsnamen: PANPRUNNO. 

MEZIBAN. — de meziban id est de latrone 
forbannito ut unusquisque comes alio man- 
det, ut nullus eum recipere audeat, Capitul. 
d. a. 809; also Verbot zu bewirthen, speisen? 
cf. maz. 
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WILTPAN. 
concedit wiltpannum super ecclesiae fo- 

resium. Urk. 1059. 

BURGBAN. 

si quis infregerit bannum, quod theotonica 
lingua burgban dicitur. Urk. v. 1095 in 
Marten. collect. 

(infra coloniam et terminos ipsins civitatis, 
qui dicuntur burgban. Charta Fride- 
rici II. 1242.) 

HERIPAN, heripauhhan, sonus vocis? Da. 

HERIBANNUS, HARIBANNUS, ARIBANNUS, 
Aufgebot der Freien; Heerbann; auch Abgabe 
des Heerbannes (in der Lombardei ariman- 
nia) Grimms Rechtsalterth. 295. 299. ple- 
num heribannum componat. L. Car. m. 
i. €. sol. LX. persolvat. Cap. C. c. L. 9. qui 
heribannum solvere debent, conjectum faciant 
ad heribannatorem. Cap. €. c. DAIL freda 
aut harebannus. Urk. 777. freda, hariban- 
na, stipendia etc. S93. 

FORBANNUS. — eui latronem in forbaunum 
miserit. Cap. C, et L. 3. 

FORBANNIT US, proscriptus, in den alten deut- 
schen Gesetzen, z. B. de latrone forbannito. 
Cap. C. et L. 3. de teloneis quae jam ante 
furbannita fuere. Leg. Car. m. 15. si quis 
hominem, qui forbannitus est, in domum re. 
cipere praesumserit. L. rip. 87. 

GIBAN, scita. Ep. 2. 

BANWARTA. 

BANNAN (bannen), Mannire.D. L 344: (in den 
capitularien wird mannire und bannire un- 
terschieden; s. Capit. Car. e. L. 4, 25.). 
GABANNAN, 

so denne der mahtigo khunine daz 
mahal kipannit. Em. 33. 

gebannen uuart (chornchouf), indicta 
videbatur. Bo. 5. 

FARBANNAN, occulta. D. I. 143. el. K. 


DAN (?). 
in ohaldi bane, CN Rb. 


BANO, m. (nord. bani, angels. bana, griech. 
poveis. Cf. sanskr. han und ghan, occidere; 
auch panön). 
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n. $. pano, carnifex. R. 

d. s. banin: nu scal mih suasat chind 
suertu hauwan, breton mit sinu 
billiu, eddo ih imo ti banin wer- 
dan. Hild. 

BANA, f. (Zobfdag). 

a. $. banun: so man mirat burcenigeru 
banun ni gifasta. Hild. 


g: pl.panono stat, calvariam. Rb. (oder 
zu BANO?), 


DANÓN (ef. BANO; oder gehórt es zu P? cf. 
auch pina und angels. punian, conterere, con 
tundere, ferire). 
panont, quatiunt. VG. MI. 132. 
panonter (panonte. Zf.), exercens (me). Rd. 
pononter, Ib. 

GAPANÓN? in CAPANONT, aequant. gl. K. 
scheint nieht hieher zu gehören; ist etwa ca e- 
panont (s. eban) zu lesen? cf. aber auch 
in ohaldi bane, in proclivo. Rb. 


BENNA, lingua gallica, genus vehiculi appel- 
latur, unde vocautur combennones, im cadem 
benna sedentes. Festus. — Coxit panes et car- 
nes et accepit. cerevisiam in vasculis, quae om- 
nia in vase, quod vulgo benna dicitur, collo- 
cavit. Vita s. Remigii, — Cf. venna als Korb 
zum Fischen, in: sive retibus sive venna. Urk. 
v. 1188. piscationem cum retibus et locum con- 
cessit ad expandendum retia, sed et unam ven- 
nam pro capiendis salmonibus et aliis pisci- 
bus majoribus, quas ipse testis reparavit cum 
perticis et virgultis, quae dicuntur ribischen, 
sumlis ex insula praenarrata. Boden. vheing. 
Alterth. 510. venna, septum ad intercipiendos 
pisces. Ann. trev. vennam in marcha wındıga 
sitam. Urk. v. 888. de venna quintum piscem. 
Urk. v. 973. eum piscatoria, quae appellatur 
venna. Charta childeberti. vicaria cum pisci- 
cibus, vennas, molina etc. Capit. v. 813. ven- 
nas reficere, croadas Jaeere, etc. Gudeni cod. 
dipl. IJI. 1063. de nostra silva uriacensi cum 
ipsa venna dominica. Dipl. sigiberti. ubi gara 
lacas vennam habuit. Decr. Childerici. Cf. 


FENNA. S. auch benna und venna in Du 


Fresne. 
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CAROLI VENNA (jetzt chalevanne). — ad por- 
tum sequanae, caroli venna, hoc est piscato- 
ria; cf. fenna. 


BENNO, n. pr. Es findet sich such für bern- 
hart und in einer Urkunde von 760 steht. sig- 
uum ricbaldi sive benonis. — Cf. Banzo, benzo 
und pano. 


BIN s BU. 
BINI s. BIA, 


BONJax? 
GIBONITA (?), stratae (tensiones in cylhara). 
Gc.3.; cf. giebanon (in eban) und gaban- 
chot (in banch). 


BÖNA, f., angels. bean, nord. baun, Bohne, 
faba, cicer. 

bona. Tr. Iis. 

pona. Em. 3t. 

bone. Wn. 400. 

baona. Sg. 912. 

FIGBONA, f., Seigbohne, lupinum. Tr. Pn.6. 
Es (ficbane. Ih. uicbonen. Im., Zupira.) 
figbonun, lupini. Ka. Sg. 292. 

(BONBRI. BONWIBIL.) 

Gehören die Ortsnamen Bondorf, Bonland, 
Bongowa hieher oder zu Bono. 


BONO, n. pr.; cf. Bunno in AN. 


BADASBONA, RATISBONA. Ortsn. 


BONNA (schon bei Tacitus u. Ptolm.), BUNNA 


(Bonn), Ortsn.; ef. n. pr. Bunno. 
et d 
BUNN-as s. AN. 


BUNNO, n. pr. a AN, 
BEIN, BEINI, angels. bán, alts. ben, nord. 


bein, n., dein (auch in der Bedeutung Kuo- 


den), os, crus, tibia. 
n. s. bein. Sg. 242. Pr. e. Bib. 5- iz ist gi- 
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fuagit al in ein, selb so helphan- 
tes bein. O. I. 1, 16. 

pein. C Ma. Bib. 1. 2. : 

d. s. beine (mit themo selben beine, an- 
dere niheine, mit fleisge ioh mit 
felle). O. V. 20, 29 

chindes peine, a puero. My. 

a.s. bein (bein ni brehet ir fon imo, os). 
T. 211, 4. My. 

inst. in beino minnon ih dih. N. 65, 15. 

n, pl. pein. Em. 31. 

b ein. Em. 27. Tr. Men. Wm. 5, (3. miniu 
bein (ossa) ungerech sint. N. 6, 3. 
miniu bein (ossa) sint. ketruobet. 
N. 30, 11. zeuuorfensintalliuminiu 
bein (ossa). N. 21, 15. 

d. pl. beinon. Mcp. 

beinen. Mcp. selben minen beinen 
(ossibus). ne ist rauua nehein. N. 
37, 4. blecchenten beinen (ossibus). 
IN. 41,1 


op bein [sie gezalton alliu minin bein 


(0ssa)} N. 21, 18. — 33, 21. 52, 6. 
innan bein suintet ir. 0. IV. 26, 41. 
peinneom. Pa. peineom. gl. K. peinom. Ra., 
0SSris. 
(fugles baenae, viciam, pisas mta. Sg. 
299. fugles beue. Pb. 1. fugles beanc. Rx) 
BEINREFTA. 
BEINBERGA. 
BEINFIFUN. 
BEINWERI, BEINGAWERI. 
BEINWURZ. 
BEINGARAWI 
BEINZIARIDA. 
BEINSECCO. 
Gehört Bainobaudes. Am, hieher? 
AHSALPEIN, n., ephod. gk. bk, 
ahsalpain. Pa. 
HRURKIBEINI, n., spina. 
ruccipeini. Mv. Bib. 7 
rukkibeini. Bib. 1. 
rukkebeini. Dib. 6. 
ruchkibeini. Sb. Ps. 2. 
rucchibeini. Em. 31. 
rukkipeni. Tg. 1. 
ruggibeini, Sg: 942. 
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ruggebein. Tr. 

ruccipein. Bib. 5. 

in hruckipeine. C. 

PRUSTPEINI, n., pectusculum. A. Ge. 3. Ib. Rd. 
[UUIDARPANI, calcemel (oder calamel), cal- 

caneum. C.] 

CHINNIPEINI, z., mentum. Ib. Rd. Em. 31. 

chinneb ein, Wn. 932. 

chinneban. F. 2. 

ehinnibeni. Sg. 299. 

chinnipen. D. II. 346. 

chinnibeini, mandibula. Bib, 12. 

chinnipeni, mandile. 'Tg. 1. 

cinnipeini, mandilla. Sg. 913. 

chinnibeini (chinnibeine. Bib. 9.), man- 

dibulam. A. 
chinnipeni, mazxillas. C. 
HALSPEIN, n., collicium. F. 

rus. Id.) 

HELPHANPEIN, n., Elfenbein, ebur, AL 9. 

helphenbein. Wn. 232. 

helfenbein. F. 

d. s. helfinpeina. Bib. 7. 
helfentpeine. Bo. 5. N. 44, 9. 
helphentbeine. Wm. 5, 14. 
helphenbeine. Wm. IH. 

HELPHENTBEININ, eburneus. Wm. 5, 14. 

helphenbeinin. Wm. IL II. 
elfenbeinin. Mon. 
n. s. m. helphintbeininer, F. 


(halsbein, to- 


a. s. n, helfentbeininaz (uuighus). 


Wm. 7, 4. 
helphentbeininaz. Wm. IL 
helphenbeininaz. Wm. lil. 

d. s. m. n. helfentbeinimo. Wm. 7, 4. 
helphenbeinimo. Wm. IH. 
helphentbeininimo. Wm. II. 

d. pl. helfentpeininen, eburneis. N. 

44,9. 
elpfantbeinun. R. 

a. pl.m. helphantpeinina, eburneos. Bib. 

zo 

HUFBENI, n., clunis. Pr. v. t. 

SLUNTBEIN, n., rumen. Tr. 

SUEGILPAIN, n., cornus tibia (Blasinstru- 
ment). D. 

SCHINEBAIN, n., Schienbein, tibia. Wn. 460. 
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ZAGILPEIN, n., caudistrum. F. 
LANCPEINNA mucca, culicem. Em. 19. 
ZUIBEINE, bipes. Org. Bo. 5. 

zuibeinen, bipedem. Org. 
GABEINI, Gebein, ossa. 

geist fleisg inti gibeini ni habet. T. 

930, 5. 
gebaine. Wn. 460. 
8. pl. gibeino. I. 141. 
kapeinnono? Frg. 23, 
d. pl. gebeinon. N. 41, 1. 
a. pl. gibeinu, gibeiniu, TP. 911, 1. 2. 3 
kipeinna miniu, os meum. Tg. 5 

(BEININ, £nédjeru. D. 111.44) 
ANTBEINAN. 

inpeinta, exossavit. Mz. Bib. 1. 2. 7. 
SPERZIPEINON? hieher? — sperzipeinot, 

spatiatur (cornix in arena). VG. 1. 389. sper 

zipeinant, spatiantur (aves in sterili herba). 

Prud. 1. 


BEONIA s. PEONIA. 
DAN :s. BIA. 
BOINEsunc (?), Ortsnamen. 


BONOCHAIMAai:, Volk in germ. m. Ptol. 
BUNITIux (Sund?), Ort in germ. m. Ptol. 


BENAVENTONO lant, Aispania. Wess. 


BINUZ, m., Binfe, juncus, scirpus, papyrus, 


porcaster, papyrio. 
n. $. binuz. Sg. 292. VS. Bib. 2, 
pinuz. Em. 21. Tg. 1. VP. Sal. 1. Bib. 2. 
pinoz. Mn. Bib. 1. 2, Ald. 3. 
pinaz. Ein. 31. Bib. 10. 13. 
piniz. Tg. 5. Bib. 4. 5. 9. 11. 12. Sal. 2, 
biniz. Tr. 
pinez. Bib. 6. 
binez. Mcp. 
g- $. pinozes. Bib. 1. 
d. s. pinuzze. Rb. 
pinoze. Bib. 1. 7 
pinizze. Zf. 
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bineze. Mcp. 
(binezze. Mos.) 
pinezen. Bib, 13. 
a. s. pinuz. VP. 
pinoz. M. 25. Gd. 1. 2. 3. Dib. 1. 
a. pl. pinazun. Al. 1. 
BINUZIN, scirpeus. 
pinuzzina (pinozina. Dib. 1.) zeinnun, 
fiscellam scirpeam. Rb. 
pinezinez, scirpeum. Dib. 9. 
pinizziniu (pinizine.. D.H. 313.), \scir- 
pea. Prud. 1. 
pinozinen (pinoszinen,..Sb.), papyrüs, 
Mn. Bib.:1. 2. 
BINUZAHI, papyrio. 
pinzahi, uncus. D. 
binissahi.-Aid. 
binizahe, papyrium. Tr. 
pinazahe (pinozahe.. Sb. | pinizaha. 
bib. 6. pinizahe. Bib. = pinizach. 
Bib. 4. pinnizzach. Bib. 5.), i» papy- 
rione. Ma. | 
PINUZ, n. pr. 
PINUZWANG. PINUZINHOUA. PINUZHEIM 
(Bingen), Ortsnamen. 


BANCH, f. (cf. lat. planca u. gr. x4«£), ange. 
bänce. benc, Zant, scamnum. 
PW pauch, scamnum. Em. 31. Wn. .460. 
rn. pl. penchi, fulcra. A. Bib. 9712: D. U. 344 
d. pl. banchen, subselliis, Mep. 
(uone benche ze benche hiez man 
alluteren win scenchen. D. UL 69.) 
DUUCERCHPANCH, ?razstris Sal. 1. 
BANCHLAHHAN. 
BAENKELIN, scamnellum. Tr. 
GABANCHÓT. 
a. s. m. gipanchoten (gipanchoton. D. 
gipenchoten. M. 31.), stratum. 
Sp. Le. 1^3: 


BINGA (Bingen), Ortsn.; in TH. bingium. 


BUNGO, Bunge (cf. Sad)binge, veronica 


beccabunga). bulbus. Tr. 
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BA NT. sanskr. bandh, Jigare. 


DINTA N (bant, bunt), goth, , angels., nord. 
bindan, binden, ligare, vincire... Cf. WIN- 
TAN. — sie sahun druhtin iro bintan. 
O. IV. 17, 30. fon hellu ther niruuintit, 
ther suntilosan bintit. O. V. 21, 19. thiu 
ougun sie imo buntun. O. IV. 19, 73. 
bant sina uuuntun. 7..128. pintanter, 
obligans. Ib. Rd. ter adversarius ne iehe, 
anderis ne bindit in ter iibtare; mit 
liu man in bindit, taz chumet fone si- 
nero geiihte. Syl. chen sine geluste bin- 
dent. Bo. 5. ein ander man bindet (cin. 
get), dih, unde dinset dih, dara du ne 
uuile. N. 89, 7. der iro ferchnisteda bin- 
det, alligat. N, 146, 3. 

Inf. biutan. O. IV. 17, 30. 
pintan. M. 28. gl. K. Gd. 1. 9. 
binten. Gg. 
(ib) bintu. Pr. c 
(er) pintit. Ra. gl. K. Ic. 
bintit. O. V, 21, 12. 
bindit. Syl. 
bindet. Bo. 5. Org. N. 89, Ta, 9. 
(sie) bintent. T. 141. 
bindent, Bo. A. ,. 
(er) binde. Mcp. Bo. 5. 
pinte. IT. 20. 
(er) bant. 1..198. Mep. 
(sic) b untun. T. 185, 10. 212, 7. O. IV. 19, 73 
p. a. pintanter. Ib. bd. 
d e m. pintantemo. lib. 


GABINTAN. 
gibinten, lisare. T. ‚53; A gibintel, ali- 
gate, J. 72, 6. ne se gebunden uurdin, 
s ne ligarentur, Rc. kapintanti pante, 
radens vinculo. II. 21. sin; annuzzi mit 
sueizduochu gibuntan. T. 135 . gibun- 
tan hanton inti fuozin. RR 135. Sipun- 
tiner; inlaqueatus.. Bib., 5, gipuntinu, 
` innexa. VA. VL 981., kapuntaniu, obli- 
gata. hb. gipuntaniu, circumligata, Mr. 
er nan fasto;gibant. Ò, IL. 9,145: mit 
lachanon biuuuntan ich anon eo gi- 
buntan. O. I. 94, 102. thar uuirdit 
i ; z d ur Ton 
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fonu funtan ein esilin gibuntan. 0. 
IV. A 19... gibint then manjmit uuor- 
ton. ©. Ill. 12, 39. -gibint thir harto 
in herzen. O. V..2], 2. uuir üuarun 
gibuntan mit. ubilu. 07 IV. 5, 14. me 
moria daz kebindet. Mep. 
Inf. gibintan. 'T. 53, 4. 
(du) kipintis. Rb. 
gibintis. T. 90. 
(er) eapintit. Gh. A 
[kipentit (P. gl. ki 
gipintit, Gh. 3. 
kebindet. Aen, 
er gibinte. T. 02, 6 
kapinte. H. A 15. 
(ir) gibintet. T. 93. 
(er) gibant. O. 1I. 9, 45. (T. 103. 
(sie) gibuntun. O. IV. 17, 26. 
imp. s. gibint! O. HL 12, 39. V. 21, 2. 
imp. pl. k apintet. R: 
gibintet. "TV. 72, 6. 
p. a. kapintanti. H. 21. 
p. p. kapuntan. V. 
kipuntan. Pa. gl. K. 
gabuntan. Sg. 913. 
gibuntan. T. 53, 4. 135. O. III. 24, 
102. IV. A. 9.! 
n. sim. gipuntiner Bib. 5. 
n. 5. f. gipuntinu. VA, VI. 281. 
kapuntaniu. Rb. 
gipuntaniu. Mn. Bib. 1. 2. 
gipuntiniu. Sb. Dib. 5. 
a. $. n. gibuntanan. T. 187, 6. 192, 
3orft6n N, 
kabuntanan. Frg. 31. 
a. s. f. gibuntana. T. 116. 4 
gebundena.: Mep. 
n. pl. m. gipuntana. Mp? 
kipuntane. 1,124. ^. 
gipuntini. Bibi 7.» 
kabuntane. Hk 
d. pl. gibuntanen. T, 125. 
gebundenen: Na. IE. 
a. pl. gebundewel:N.^106, 10. 
(er) uuas gibuntan/"T. 199, s. 
uuit:nuhrowgibuntan. O. 1V.5.14, 
gebunden üuerden. Bo. 5. 


Ll. 
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(er) uuirdit gibuntan, T. 90, ` 

(sie) uuerdent gibuntanu. T. 98. ke. 

bunden uuerdent. Mep. 

(er) uuerde gipuntan: Mr. Bib. 1. 9, 

punden uuerda. Bib. 7. 

(cr) uuard gebunden, Bo. 5. gebun. 

ten. Ct. 

(er) uurti gipuntan (gipuntin. Bib. 7). 

Mi. 

(sie) gebunden uurdin. Re. 

UNGABUNTAN, ungebunden. 
ungebunden ist (sermo dei): Na. 
ungebundene. inconjunctae. Org. 

GIPUNTINI, a//izatura. Prud. 1. 

ANABINTAN, anbinden, 

anapant, innexuit. VA. VIT. 418, 

anagapuntaniu, anligata. R. 

anagapuntano, inserta. Gc. 8. 

ANTBINTAN, entbinden. 

intpintan,\enodare. Gc. 8. inpunti, dis- 
solvisti. Ra, intpinte, solvat. H. 90. 
intpintat, solviz. M. 95. inpuntancer, 
absolutus. K. 9. unpuntan uuerda, re- 
laxetur (vita). Ge 3 intbant thaz 
ira fahs. O. 21. 93; 11. {ire secche 
sinbunten: D. IH. 104.) theih ih seuoh 
riomon sine zinbintanne birinc. 0. 
1. 27,58. daz er inbunde dero irsla. 
genon sume, solveret. N. 101, 90, 

Mit acc. u. gen: inbindet in chuning- 
liches keuualtes. Bo. 5. er inbinde 
sie forhtun. N:90, 12, “er inbinde 
unsih dero-ellendi, N. 70. 4. int. 
bant inan thes: seres. O HI 4, 48. 
daz du mih dero sundon inbunde. 
N. 50, 7. inbunti thes urdeiles. O. 
JI. 17, 98: ist inbunden uuehseles. 
Bo. 5. 1st inbunden” allero note. 
Bo. 5. ih uuard inbunden mines 
muotes. Do. 5. 

Mit acc. und fona: inbuntin unsih fon 
ungiloubu. O. IV. 5, 97, 

Inf. inipintan. Gc. 8. 

inpintan, M. 29, Ge. 1. 6. 
| zinbintanne. 0.1.'27, 58. 
(er) intpintat. H. 25; 
inbindet. N. 68, 34. 101, 20. Bo. 5. 


[10] 
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(er) inbindenN. 70, ti OO; sa Za 
-: "intpinte. H 20. TIT 
(du) intpunti- IL. 7. 

inpunti. Ra. mà 

inpundi glo K. 

inbunde. NW. SO, 7. 
(er) intpant. H. 19: 

intbant. O.. Hl. A, 48. 23,:1f. 
[(sie) inbunten. D. HI. 104.] 
(er) inbunde. JN. 401,20. 

inbunti. O. IIl. 17, 28 
(sie) inbuntin.. O. IN. De 27. 
imp. $. intpint. H. 
imp; pl. intbintet! O. IV. A 10: 
inbintet.: Qa HL 24; 103. 
an tbun tans Sg. 913. 
n. $. m. àinpuntaneer.. K. 2. 
d.s.m.n.enbundenemo. D.H. 315; 
a. s. f- inpuntana.:M. 30. 
n. pl. m. enbuntene. Ge. (10. 


P P: 


a. pl. n. inpuntaniu. VÀ. XII 870. 


inbundeniu.. Bo. 5. 
Comp. : P. $. n. inbuudenora, bo. 5. 
ist inbunden. Bo: 5. 
intpuntan uuirdit. H 25. ya 
anpuntan uuerda. Ge... 
ih uuard inbunden. 130. 5. 
inpuntan uurtun, H 1. 
INPUNTANI, f» solutionem. Rb. 
DURUHANTBEINTAN. 


duruhinpintames, persovamus. K. 18. 


duruhanpintames..K. 16. 
duruhinpuntana, perdissalutam. Gh. 3 
durihinpuntana;- Gh. , 
ENBINTAN,, einbinden. 
inpintit, inligat Pa, inpindit, gl. K. 
inpuntan,,izligate. Pa. la. gl. K. 


UNTARBINTAN,. unterbinden, 


untarpuntan, Anza Em. Der Can. 9. 


10. 12. er 
BIBINTAN, Seb eg 
(er) pipintit. Tg. 5. 
(er) pipinte, innectat. Gh. di 
(er) pipant, eolligaverat, Pa. 
p. a. pipin denti, subligans. gl. K. 
p.p. pipuntan, ligatusa Ba Ra gl. K. 
Bib.: 1. 2. bai 


E 
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!"'pipundan; redemtus. gl. K: 

! npipuntaner, iulaqueatus. Më 
!pipuntinir- Bib. 7... 


e PIPUNTILOD, revolutio. gl. K. 


FARBINTAN, verbinden. 
er ferbindet dia unganzi mit sacra- 
mentis ecclesiae. N. 146,.3. 
nieht ne ferbint.. den! mund demo 
rinde. N. 103, 14. 
FURIPUNTAN, rn; Pa. furipundan. 
gl. K. A 
ZASAMANA BINTAN, juftuhmieübiu den. 
du bindest zesamine. Bo. 5. 
(er) bindit zesamine,.eopulat. Org. 
p.p. diu zesamine gebunteniu (gebun- 
taniu. Wm. II. d vincta (purpura). 
Wm. 7, 5. 
n.pl. zesamine hr buoh, 
volumina. Mep: | 
zesamene' gebuntan (gebun- 
dan, Wm. 1I.) ond Wm. 
12.15. 
ZUOGIPANT, NR VK. IL 393. 
BINTA, f., Binder vitta. Wn, 4, 3. 
pinta, Jorementum-: Mo, Bib..1. 9. 3, li- 
gamen. M. 29. Ge. 163.1526172 cidaris. Dt 
binda. Wm. Ill. Tr. E. 
a. s. bindun;' zonam. Mep. 
a. pl. binden, vittas. Hd. 
BINTRIUMO. | 
ANAPINT, Zeratorıum. Ib. Rd. 
:OUGBINTE, J. dieit ibo, de fascina- 
l tione. As 
PINTIDA, f. pesidices; Sal. 1. D 3 
BINTARI, om. Binder, strator. 
pintarij stratores.: Bib. 6. 
pinlara (pintare.Bib. 5.), s/ratores (la- 
guncularum). Mga Biln 1.12. 
BANT,'z., Band. (angels. bend. — vexil. 
. lum, quod\.bäandum appellant. Paul. diac.). 
n. s. pant. ep: :pant haupito, amictus 
321 capillorum: gl. K. 
d. s.. pande, vinenlo (fridis). N. 95, 1. 
ib ande, conjunctione. Org. nexu. Bo, 5. 
iMep. ico di; 


(0.4! pante, vinculo; IL. ER ur 


a. s, pant, mitram db. Rd. 
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n. pl.pant, &abenae. Ris on 
d. pl. uy pantum, wingulis. (liberatus ). Pa. 
"Uo ogloK. ya 
EE O. I. 1, 90. Ill. 42, 39. IV. 
19, 4. 22, dána A ( TET 
«banden, Men, // 
paniirum, ergastulo, Em. Ee 
pantirun, Karte Ha 24. 
a.pl.teta in bant, A vincula. Bo, 5. in 
bant inan. gilegiti..O. IV. 19, 64. 
band, vincula (miniu band,zebra- 
che du)..N. 114, 17. 
e Peniir,, vincula, (peccatorum). H. 1. 
UNDIRBANT, ,diseriminale. Tr. ` 
underbant, .decerniculum, ornamentum 
| virginalis 'eapifis er auro. EF. Em. 32. 
|! Cenderbant La: 


FLEGILBANT, ».; tribulaculum. Tr; 
^DUINDBAN'E; n., collarium.; Pr, t. 
GOLTBANT, o 6o[$5atb, nimbus. Tr. 
(HAUBFFBANT, ni Kopfbinde,\ o» 

\ Lorp ties haupitpant; zus lauro. 
' Em. 7." Wr id | 
houbetpant, diadema. Méin 
houpitpant; 'strophium? D. II. 312. 

E WE lioubitpant; vóronam. "Gin" 

houbitbant; coronam. Reg, a? 

inst. haüpitparita. Em: 15. 4 

Ha houpitpant, serta. D. IL 344. 

taki n — M serta. D. 
"AL 312. 

deg, E E córonis.: H. 7. 

CAHAUPT LPANTOT, lavreatus: R. 

l Kihaübitpandot. slk 
kihaupitpantot, redimitus. Ra. 
kihoupitpantot. Ic. 
kihonpetpantot, ae Ic. 

HRAPANT Lal. hropant, ‚hrobaten) in: 
Laer m per vin implezaverit ei non 
ligavirit, quod. hrapant dëng" 1. baj. 
3, 1. könnte vielleicht. hicher gehóren. 

SCINIUIPANT (STIRNIPAN T?), .discrim:- 
nalia. Bib. E 

UNTERPENTI uar ite dite, Bh 5.), dis- 
criminalia. Mn. Bib. 1. X% 7, 


Pr 
ES! 
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SIGIBENTL a, mitra. AN. vinculum (lingwae). 


Tase Os 1. 9,:30, 
gipente, Zoramentum. Bib. 5. 
kebente; cireundatio. Ep. can. 2. 
d. s. gibentej einculo. T.408. 0.1. 10, 22, 
l | £gipente,; Sstrophio. Prud. 1. 
gubenti (ist wie ein fem. behandelt, 
".auch;stéht.rotum dabei), giben de, 
` gipende, relegamine. D. AL. 344. 
Sipenii (gibenti. ^ alligatura. 
Mo, Bib. 1.2. 5, 
a. s. (man si warf in wa sebente. D. 
UL 95.) 
n. pl. diu gebende. Do A A 
d. pl. gibentin, vinclis O. I. 11, 61. T. 
64, 
ponite iid N. 148, 8. 
a.pi.gibenti. O. IV. £6, 56. 
gebende (prechen iro gebende) 
Bac, 3. r 
gebente. N. II. 
HAUBITGABENTI, n., sertum. 
d. pl. liouputgübentin, sertis. D. 11. 343. 
BENDET, m., Berband, 
er nimet in aba den bendet. N. 146,3. 


| BENDIL, ; m. fasciolus, Wu. 939. 


pentil, ligista. Wn. 460. 
d. s. TANE e amiculo (pectoris), Mcp. 
a. s. den bendel, cingulum. Mcp. 
n.pl.houesce bendeleny redimicula. fc, 
d. pl. mit bendelen beuuunden. Bo. 5. 
FAIISPENDEL, m., vitta crinalis, Mcp. 
z HAUBITBENDIL, m., sertum. 
d. pl. houhetpendelen, sertis. Men, 
BRUSTBENDILÓN. 
inf. sih ze brustpendelonne (fasciam 
- pectoralem). Men. — 
mu BENT ILIN,, m., fasciculum. A. 


‚NOTBENTIG (9 cfefielt).... 


d. pl, netbentigou; vinctis: "T. 199, 1: 
GABUNTILT u. GABUNTILIN, o. Bündel, 
goë gipundili. Bib. 11. 
g*bundelli. Biba 10%, fasciculus. 
gebundeli, fascis. T. 
£ibuntilin, obfigamentum, Sg. 913. 
NEU 
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gebuntelin (gébundelin: Wih), 
fascieulus (myrrhae)! Wm. 4, 13. 
gibundelin. L. Em. 32.0 
-.kipuntili, fasciculum. lb. Rd. 
gibundilin.. Bib. 4. 
sicilia dicha Mon. 2. Jd. Bib. 13. 
gibuntilun. Bib. 6:94 
g. pl. kipuntalino; Zigazurarum. Rb. 
d. pl. gibundelin, faseiculis. Nd. 
a. pl. kipuntili, Zigaturas. lb. Bib. 8. 
gebundelin. Bib. 13. 


BIND? zo JH 
ARIOBIND, mpe! dsa gii An 


BINTau s, BANT. 


BUNT s. BANT. 3 
BIUNTA s. PIUNTA P 


DANZ, regio? - — (Die ältere Form bant noch 
in den Geier deed Ortsnamen: Brabant. 
Teisterbant.) 

PANZO. BENZO; n. pr.; ct. PANTO., 
ELIBENZO, alienigena (fremider). o u. 
15, 40. 
eleuenz, advena. D. If. 341. 

DINZAHI s. BINUZU ` 

DAR, sanskr. bhi? (bhat); ferre, nutrire, gr. 
peg, lat. fer. Aufser beran, ferre, gignere, 
und den entschiedenen Ableitungen daraus, bringe 
ich nicht nur burjan, barran (barjan), bir- 
nan, barzjan; > sondern "auch noch: gewag- 
ter bar (purus) nudus ), bar (baro), bor (/a- 
stigium), bergan, berg, burg (mit sufhgier- 
tem G), bringan, mit éiugeschaltetem N let. 
praet. brahta); unter diese Wurzel. — Sollte 
auch barbanus:hieher gehören?! auch bruo- 
dar (sanskr. bhrä-tri), bern, bero, berjan, 
borón, paro; para, bart, barta, burst, 
bursa, burissazjwauch'bratamıund bruotan 
(s. alle dieses Wörter)? 

BERAN (bar, bår, bor), bären, tragen, ge 
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büren, ferre, parere; Bignere; goth. Fëfran 
augels.;^nord. berai. < 
Bedeutung und Gebrauch‘ (die Bedeutung 
des eigentlichen !Fragens erscheint nur noch 
in einigen Ableitungen ): 
pirit, generat. Wn. 863. parun, genuerunt. 
VA. Lei, pete; ferat? Prud- 1. perent, 
redduit: € ON A Gh-^ 1. “pitit, parit. 
o gl Kietdn birit gras. "T. 76:/ daz uelt 
‘birit die bluomon: Wm. 7, 1. birit die 
epfele. 'Win. 2, 3. thaz uuinloub ni 
mac beran uuahsmon fon imo sel- 
b eio "P 167, 3;^zi beranne; pariendi. 
T. 4, 9. peren, generåtio. Org. bere, 
afferat (fructum) T. 167; 1- bere, ger- 
minèt. F: 76. perent; afferent. Le. t. par, 
attulit. Bib. 1. perents proferunt. Gc. 1. 
par, tulit (calamos). Prud. 1. pari; fa- 
cereb (uvas)- Mn. Dart, fuderit\(mater 
"utrumque). AM 20 parin, ferrent (verbum 
corda). Ar. \perant, fructifica. Pa, ne. 
rant. paum arbusta. Pa..perantà; ferti- 
lis. Pa. peranti, depromens. Pa. kneht 
perantis puerpera: gl.| K, -puerperium. 
Ra: tot perandi, mortifera. gl. K. pe- 
rantiu (uninrepa), fructuosa. Da, fona 
dhemu .berandiw hreug; de vulva. ls. 
5, 3. perantun, feraces.\ KG AL 29: thaz 
saliga thiuvaltaıthaz kinditho beran 
:Seolta... 0. 1,9, 2. si birit.sun zeizan. 
O. I. 8, 25. si bigonda unreht peren. 
N; 7,1%. thaz;uuib, thannnaz buet, gi- 
truobnessi habet. 1.174, ,9 si bar 
uns then himilisgon druhtin. O. I. 
11, 54. bar. si fruma managen mit ira 
(din alangen. O. V. 12, 21. thaz uuir 
nan blintan barun, 0. ILI. 20,00; uuam- 
bun thie de ni barun. T. 201, d. guatu 
uuerk ni barun. Oc lv. 6, 6. -uuurdun 
taga gifulte, thaz siu bari. T..5, 13. 
beremes era, exhibemus. Is. 9, 9. 
Form und Flexion: 
Inf. beran. Wm. 5, 1. T. 167, E: 0.1.3, 
KC 2I mE 
peran.M: 20: Ge? 1.6. 
peren. N. 7, 15. 
berin. Phys. 
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za peranne. Ib. Rd. 
zi beranne. T. 4, 9. O. L 4, 51. 
peren, generatio. Org. 
perenne, generationi. Org. 
(er) pirit. gl. K. Wn. 863. 
birt RON 148055937 1.:28,-.15.3 T. 76. 
107524 1 P4359 NV m?! 2x37 77 1. 
p(b)iret. N. 1, '3. 99,°5. Nh. Org. 
biker Wm. 2, 3. I. IN. IX. 
(wir) beremes. Is. 9, 5. 
(sie) perant. Pa. Ra. gl. K. 
perunt. Sb. ` 2 
perent: Gh. 1.3 4.-Le? 1.9. 3. Ge. 
1.6: M. 99. 30.31. \ 
berent. N. 8S, 6, Nh” 
(er) pere. Prud. 1. 
bere, T. 76. 167, 1. Mep. 
(er) par. Prud. 1; Bib. 4. '9, SAMA. 
bar. 0, E11; 31/547 1T. 9, T. W. a 2 
(wir) barun. O. IH. 20, 90. ` 
(sie) parun. VA. T. 610. 
barun. T. 901, 3. O. IT. 20, 77. IV. 6, 6. 
(er) pari. Mn: M. 30. Bib. f. 2. 7. Sb. Gh. 1.3. 4. 
barid I. 5,13. O. T. 11, 30. 
"bare. Men "^^ 
(sie) parin, ferrent (verbum corda). Ar. 
part. act. '— Gehört perente spätta, au- 
tumnales (arbores). hicher? 
perant. Pa. | 
peranti. Re. Ra. Pa. gl. K. R. Ib. 
beranti. O. E. 3, 7. UE 20, 21. I. 23, 53. 
perand: gl. K. =“ | 
n. $. f. perantiu. Pa. perandiu. gl. K. 
berantiu u. berantu. O. I. 
4, 29. berentiu. N. 103, 14. 
g. s. f. berentun: N. 47, 7 
d.s.m.n.fona dhemuberandinhreue, 
de vulva. Is. 5, 5. 
wa. SS berentun, N. 52, f. 
pl. perantin, feraces. VG. IT. 79. 
UNPERAN: UL, sterilis: Pa. Ra. 
unperendi. &l. K. 
unberenti. T. aa 
n. $. f. unberenta. 1. 3.8. umberenta. 
EF $79, 99,0 T: 
n. pl. f. umberente, steriles. T. 901, 3. 
p. p. habet boran. O. I. 12, 13. 
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AVARBORAN, mwiedergeboren. 
aberborn uuirt, regenerata. N. 44, 11. 
abirborne (v. pl) , regenerati. N. 97, 1 
AVARBORANI, f. 
d. s, aburborini, regeneratione. D.1.285. 
ERISTBORAN, erftgebornuer. 
n. $. m. eristborner; primogenitus. "Ur. 
a. $. i. eristboranon. T- 5, 10. 
d. s. n. daz eristporna. N. 104, 36. 
a. pl. m. eristporna. N. 77, 49. 
die erestpornen. N. 134, s. 
eristpornen. N. 135, 10. 
a. pl. n. eristporaniu, primogenita. H. | 
ERISTBORANI, f. 
er mil linsinin gechoufta sines pruo- 
der erisporinni, primogenita. N. 46,5. 
EINBORAN, unigenitus. 
d. v Hm eltiburdu! Ir 
einporano sun. H. 7. 
d. s. m. einbornen. N. 68, 30. 
a. s. m. einboronon. O. If. 12, 36. 
einboraner, unigenite. Ct. 73. 
INBORAN, indigena. St. — Gehört inbo- 
reno, idiotae. La. I. 1. hieher? 
NIUUI BORANAZ, neugeborneg, (a. s. n). 
Ò IL. 19,20. 
PLINTPORANER, 6lindgeborner. Sg. 242. 
FULBORAN, filium legitimum. Leg. Rothar. 
154. Varianten: forboran, fulvor, fulfor. 
WIDARBORANI, regeneratio. 
d. s. uuidarboreni. D. HM. 9S5. 
WIDARBORAN. — facere liberam quod. est 
widerboram (wiriburan, guiderbo- 
ram, uurdirora). Z. Roth. 223. si quis 
aldiam ad uxorem tollere voluerit, faciat 
eam widerboram (widerbora, wri- 
bura). Leg. Liutbr. 6, 53. fecit eam wi- 
„derbora.. Form: vet. Die gl. lang. in D 
IL. 357. 359. haben gd. aisaka 
gl. in cod. cav. uidribora, Zibera und, 
in ihrer. gewöhnlichen Unkunde der richti- 
gen Bedeutung des zu glossierenden Wor- 
tes, guidribora (c. cav.), guadribora 
(c. vat.) als per quadrubium, quatuor vias, 
weil im Text die Art der Freilassung durch 
ducat iu quadrivium etc. beschrieben ist, 
WOLCBORAN. 
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a. pl. uuoleporanun, zubigenas. VÀ. VII. 
299. 

CHRIEHPORANO, grajugenum. VA. Il. 550. 

PERANTLIH (perantliihhi. gl. Ki, fruc- 

tuosa. Ra. 

GABERAN, gebähren, parere,gignere,generare. 
‚Bedeutung und, Gebrauch: 

kebern, gencrare. N. 44, 2. des kebe- 
rennes, partus., Mcp. khncht kipe- 
randi, puerperium. gl. K. caparit, ge- 
nerat. Pa, keperent, gignunt. Re. ca- 
poran, editus, Gh. A kiporan, natus. 
gl. K. blint giboranes, T. 132, gibi- 
ris sun, paries. T. 3,.4. er 12 (nuort) 
fon herzen gibar. O. ILI. 1, 10. sie 


fram so suntig uuarin, thaz sulih 


kind gibarin. O. III. 20, 6. pediu ge- 
biro ih christum. N. 51, 10. 
Form und Flexion: 
Inf. kebern, N. 44, 2 
des keberennes. Mep. 
(ih) gebiro. N. 51, 10. 
(du) gibiris. T. 3, A 
(er) capirit. Pa. 
kipirit. Ra. (ist auch. .capitit, Pa. 
kipitit. Ra. gl. K., pullulat, gene- 
rat, m —-pirit zu verbessern?) 
gibirit. T, 2, 5, 5, 8. 174, 5. 
kebiret. Mep. 
caparit (sic). Pa. 
(sie) keperent, gignunt. Bc. 
(sie) geberen. N. 57, 10. 
(ih) chibar. Is. 5, 3. 
gibar.. O. I. 25, 18. 
gebar. N. 2, 7. 
(er) chibar. Is. 9, 3. 2, 3. 
kapar. R. 
gipar. Ps. VG, I..279. 
gibar. T. 4, 9. 5, 1. 0. 1I. 1, 10; Na. IL 
gebar. Na. N. 50, 7 
(sie) gebaren. N. 47, 7. 
(sie) gibarin. O. III. 20,,6. 
p. a. TEM gl. b. 


p. p. caporan, editus. Gh. 3. natus. Pa. 


Ra. gl. K. 
kaporan. H. 7 
kiporan, ratus. gl. K, 
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n. s. m. geborener. Wm..5, 10. gebor- 
ner. Wim. U. II. Nf. 


n. $. f. giboraniu (mata). 0. I. 5, 65. 


Së u n. blintgiboranes. T. 132, 
nieht kebornes. Bo. 5. chi- 
beranın.ı BER 


d. Ss f. 120,80, gebornero. Mcp- 
ng. Sm. keporan. H. ‚24: ;giboranan. 


yrn 9; E 5, 26. .HI. 20,11. chibo- 


| ranan. Is. 5, 2. 7. gebornen. 
4.131, 14. 
a. s. n. giporonaz, D. II. 337. 


In} 


5 n. pl. m. giborane.,'T. 121... 


n. pl. f. goborne. N. 41, 10. 
2. pl. n. kiporaniu. gl..K. ,giboraniu. 
T. 146. O.. I. 20,6. giborinu. 
O. 1. 20, 6. H 
g- pl. dero geb or nons Mep. m) 
d. pi. kiporanem, lb; siporanem. Rd. 
v. giborane. O, I. 23, 37. 

bin giboran, Geier, Duende ‘T: Wm 
2, 1:2). 4. 495, 6 

bist.giboran(geborn. N. 109, 4.). T. 132. 

ist caporan (kiporan.gl K. giborn. 
Wo. 2. giboran. T..5, 4. 8, 1. kebo- 

ee estia gebonn. Na 2s s T'a. 

giboraniu sint, T... 105. 140, 

gzeborn si. Mep. 

giboran uuari, 0.1, D 48. T. 8,2. 158, 6. 
geboren. uuare, Mep- 

giboran uuerdan. T. 119. geborn uuer- 
den. N. 42, 3.7 Mep. i&eboran uuer- 
dan. Wm. 2,9. ` 

Schorn uuirdest. N, 12, 3. 

giboran uuirdit.. A. 3, 7. geborn uuir- 
det.-N. 84, 10. ‚gaporan uuirdit. R. 

geboren uuerdent, N. 77,6, Mcp. ge- 
born uuerdent. Mep. 

er geboren uuerde. Mep. Org. 

ih. uuard giboran. Q. IV. 91, 30. ge- 
borin. N. 50, 7; keb oren; Dél 7. 

er uuard giboran. A A 48. 17, 39. 
Os. 44. E N. 84, 19. ,86,,9. 98, 9 
‚Mcp. ebe Mep. geboren. Co. 2 

sie uuurtun ‚geboren, Me, den 

oc geborn. N. 44, 10. 118, 19.1 Mep. gi- 
poren. Bib, 5 
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ih-uuurde geborn. N. 17, 6. 


du uuurte geboren. Bo. 5. 
er uuurti iso Lt (giporin. Bib. 7.). 
"0; 1.17, 13. 17. 34. V. 22, 16. 
sie uuurdin geboren. N. 57, 4. 
giborn Wawa, nascens. Hd. 
UNGABORAN, ungeborei. - 
'" uwngaporono, ingenite (pater). IT. 8. 
unzen ungiporanun (uUngiporanen. Sb. 
"Bib. 7. ), usque ad clausos. Ms. 


"ANAGIBORAN MISE, naturalis. D. 
, Il 332. -— 
in le ingenita. pu 
AFTERGAPERANTI, renascens- R: 
ABUR GIBORAN UUERDAN, renasci. T. 
119. 
er abur giboran uuerde. T. 119. 
auargaporan uuerdan,wenaseamur. 
Gh. 3. 
ARBERAN. 
Inf. urperan, edere Ge, 8. 
irberan (uuazar ioh ther gotes 
geist scal siu irberan auurim cist). 
Ha lagi së 
(er) arbirrit, affert (fructum). Frg. 13. 
(er) irbere (nist ther in himihriche 
queme, geistioh uuazarnan nir- 
bere). OIL. 12, 31. 
(er) irbar [mit temo (fiure) irbar (cf. 
bar, bloß) er iz (lernam paludem]. 
Bo. 5. 
p. a. chind arperanti, partu edens. Em. 12. 
p. p. sint ırborane. O. II. 2, 30. 3 
irboran uuerdent, ©. IL 12,:48. 
er uuerde irboran auur. ©: H. 12, 17. 
er uuerde arboran. 'T. 121. 
ANTBERAN.: (entbefreii). 
si ni mohta inberan-sin. ©: I. 8, 3. 
inberen.dinero helío. N. 78, 9. 
inperanti (inperandi. gl. K.); opinor. Pa. 
ITPORAN uuirdit, renaseitur. ll. 5. 
FARBERAN, FURIBERAN; angels. forbéseran. 
Inf. forberan, abstinere. "Can. 4. 
der sih ferberen' ne mugey der 


dE zer e, gui Se “norn contrret, 


uubeat. 


N. 146, 8. 
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(den muoz rite touch fieber fer. 
bern. D. III. 45.) 
(daz ta ditz eine obez wellcst ver- 
bern. D. III. 49.) 
(du) firpiris, continebis. Mn. Bib. 2. 
firpirist. Bib. 1. 5. uirpirist. Bib. 7. 
(er) furipirtt, continet. Gh. 3. 
(dich uerbirt allez ser. Mos.) 
(ob er firbirt pisprache. D. HI. 29.) 

(sie) firperant, confinebunt. Sb. 

[si (uiante) firbernt dich gare. Mos.] 
(wir) unsih firperames (ferperames. Gh. 
3.), parcamus. Gh. 1. 2, 4. ` 

(ir) firpar, continuit. Ma. Sb. Bib. 1. 

farpar, abstinuit. VA. M. 539. 

(sie) firbarun (zi bilide er iro harta, 
then figboum irtharta, uuanta 
sie firbarun, thaz guatu uuerk 
ni barun). ©. IV. 6, 6. 

(ih) firbari (uuafan ni uuart, thaz ih 
in thiu firbari, niih gabi sela 
mina in uuchsal bi thia thina). 
O: TV. 13,-45. 

(er) firbari (ther iro kuning iungo ni 
mid iz 10 so lango, thaz uuig er 
ni firbari, in thiu sin zit uuari), 
O. I. 20, 32. (theiz bar An uuo- 
rolt fristi man nrhein ni uuestt, 
zi uuizanne ız firbari, uuar thiu 
zit uuari). ©. V. 17,:8. 

furipari, Zemperarct.! Mart. 

(sie) firbarın (gilih, quad, goton uua. 
rin, in thiu 'siu iz ni firbarin, 
quad, guatioh ubil uuessin, thes 
guates (oh ni missin. OH. 5, 17. 
manota er ouh tho suntar thie 
sine Ilungoron in uuar,! thaz sie 
thaz firbarin ioh suliche ni uua- 
rin). O. IV. 6, 49. 

(er chot daz si in uerbaren, er ne 
uuesse uuaz diu rede ware. Mos.) 

p. p. farporan si, abstineatur: K. 39. 

verborin ec em? temperari. Can. 13. 

FARPERAN'EI, € (furiperanti. Pa. fir- 

perandi. sl. K.), frugalitas.' Ra. 

FERIBURT, A, continentia (Ja. Can. 4. N. 

45. 10.). abstinentia (lb. Rd. K. 40. 49.). 


v 
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tolerantia (1c.). castitas (Org.). frugalitas 
(Ra. gl. K. Mart). parsimonia. (Ic. Ge. 2.). 
coelibatus (M. 29. Gc. 1. 6. 7.). afflictio (lui 
dua thir zi giuuurti scono furiburti, 

uuis horsam 10 zi gwate, ni hori 

themo muate. O. I. 13, 39. 

n. 5. furiburt. Ja. Ib. Ic. Rd. Can. A 
furipurt. Ic. Ra. gl. K. 
furiburti (furipurti. Gc.1.6. 7), coc- 
libatus. M. 29. kann auch g. s. seyn. 
g- S furiburti. K. 40. 
furiburte. N. 45, 10. 
d. s. furiburti. K. 49. Ho. 
uuripurte. Gc. 2. 
a. $, furipurt. K. 49. Mart. 
à. e od al furiburti. O. I. 18, 39. 
FURIBURTIG. 
fuvipurtie, longanimus. D. uuripurtig, 
parcum. Ge. 2. furipurtigen, coeli- 
bem. Gc. 1. furiburdige, eunuchi (cf. 
viur; arviurit, urvur). D. H. 285. 
vuripurligen, sanis Gc. 9. vuripur- 
tiga, inlibatos. Gc. 6. fureburtig man 
ist rez, uuanda er rihtel sinen 
lichamen. N. 32, 16. 

n. $. m. furipurtiger. VP. 

a. s. m. furipurligen. Gc. 1. 
vuripurtigen. Ge. 3. 
furipurtigin. Ge. 7. 

n, pl. m, fuxeburtiga. lig. 1. 
furiburdige. D. 1I. 255. 

d. pl. yuripurtigen. Gc. 3. 

a. pl. m. vuripurtiga. Gc. 6. 

Compar. furiburtigor, frugis. Zf. 

FURIPURTIGO, adv. (furpurtige. Bib. 

5.), parce (agendo locupletatur). M. 6. 
Dib. 1. 2. | 

FURIPURTIGI, frugi. Ec. 

UNFURIBURTIG. 

d. pl. unvurpurtigen, infirmis. Gc. 3. 

UNFARDURTLAH. 

n. pl.‘ unfarpurtliche, incontinen- 
tes. Ja. 
UNBARI, UNBERI (unfrudhtbar). 
(unbare bestuont diu ander. D. Ill. 75. 


— si umbare was. D. IIl. 78. — daz 


nieman si so umbara. Fst. 1156.) 
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unbera (umbera) quena. 0. I. 4, 9. IV. 

26, 37. 
BARIG (ftud)tbar). 

(baric. D. IH. 62. barich. D. lI. 94. pa- 
rich. D. UL 74.) 

(a. af die parigin erda. Mos.) 

(n. pl. n. dei parigen. D. III. 81.) 

UNBARIG, sterilis. Wm. 4, 1. (umbarig. 
Wm. Il. HI.) 
(an der umbarigen erde. D.J. 111.) 

-BÄR, -BÄRI, -bar. Hieher? cf. lat. -fer 

u. ~ber. S. auch bar, purus, nudus, zu 

denen vielleicht einige der folgenden Com- 

pos. gehören können. r 

OFFANDARI. 

EGINDART. 

LASTARBARI. 

LIUTDBARI. 

LIOHTB ARI. 

FLUOHBARI. 

FRAMBARI. 

UNWERANBARL 

HALEBAR. 

HUOHBAR. 

DANCBARE. 

'TROSTBARI. 

SCINDARI 

SUNTARBAR. 

GLOCCINPARE, electro; hieher? 

-bBAluG. 

EGISBARIG. : 

UNLASTARBARIG. 

UNWERAHBARIG. 

HIBARIG. 

DANCIHBARIG. 

SCINBARIG. 


-BAR, vielleicht für einbar, zwibar, sum- 
, 3 H 


bar anzusetzen. Une Bildung dieser Wörter, 
als ein -bar etc. ist aber anstófsig, auch schei. 
nen die allen Formen ambar, ampri, eim- 
bri gegen.die Comp. von ein mit bar zu 
sprechen (s. auch due verschiedenen Formen 
von zuibar und sumbar); sole vielleicht 
cinbar aus ampliora, entstanden und. der 
Fremdling, durch Umwandlung in ein-bar, 
heimisch gemacht seyn, wie areubalista zu 
armbrust? Für zuibar könnte zubar als 

die 
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die ursprüngliche Form angeschen werden, zu- 
sammenhängend mit dem vaskischen gleichbe- 
deutenden dupa. 
EINBAR, z., Eimer, congius, amphora, urna, 
- hydria, bothoma, urceus, sicla, situla. 
einpar. C. Wn. 863. 
einbar. Sg. 184. 299, 
cimpar. R. Em. 31. 
heimpar. Wn. 3355. 
eimbar. lid. 
aimpar. Em. 18, 
ambar. Ib. 
eimbir. St. Em. 32. 
ember. Pr. t. m. Gd. 
eimber. Tg. 5. 
aimber. Bib. 6. 
eimper. Wn. 460. Bib. 1. 
embir. F. 2. 
ampri. C. 
eimbri. Sg. 299. 
aimer. Tr. Wo. 460. 
eimer. Hd. 
emmir, F. 
emer. R. 
eimpre (dat.?), hydria. M. 34, 
(einpro, gomor. Gc. 4.) 
a. pl. einpar. C. j 
eimpri. MS. Bib. 1. 2. 
eimpir. Bib. 5. 
EIMBERI, z., urna. Mcp. 
d. s. eimberine. Men, 
d. pl. ecimberinen. Mcp. 
a. pl. eimberiu. Mcp. 
MEZEIMPRI, nz., congium, Em. 18. 
g. s. mezeimpres. Em. 18. 19. 
ZUIBAR, n., Zuber, zina, gerula, hydria, 


sumberi, calathi. Bib. 13. 
sumpri, calathis. VÀ. VM. 805. 
sumpiri, calathos. Prud. 1. 
(sumbir vel ceine, calathi. D.) 
DÀRA, J^» Bahre, feretrum, lectica, gestato- 
rium, loculus, vas mortuorum, funus, lectum, 
fiscalis rhàeda , dominicalis equitatus. 
bara. L. Tr. Sg. 292. Mart. 2. 
para. Ib. Em. 11. 12. VA. XT. 64. Wn. 863. 
d. s. paro. Mp. Bib. 1. 2, : 
baru. O. HI. 14, 6. IV. 26, 19. Fre. 3. 
para. Bib. 7. 9. 12. A. 
bara. Zf. 
a. e bara. T. 49, 3. O. IV. 35, 14, 
n. pl. para. Rd. Bib. 4. 5. 6. 8. 13. 
g. pl. parono, parmarum. Te. >. 
d. pl. parun. Mx. Bib. 1. 2. 7. 
parin. Bib. 6. 
paren. Bib. 5. 
ANTPARA. 
antparon. M. 29. Gc. 1. 2. 6. 
antparun. M. 29. Gc. 1. 3. 
antaparun. Gc. 5., signis. 
ANTPARING, z pr. in: antparinga marca. 
SUERTPARA, sequestra. Tr. 
GIPARA, signa. VG. HL 440. 
GABÄRLI (adjekt.). — thiz uuas sus gibari 
theiz geistlichaz uuari. O. 1. 18, 3. 
GABÄRLI, z., gestus. 
uuelih sin gebare scolte sin. Wm. 5, 13. 
[gab ime (Kopfe) guot gebare. D. HI. 44.] 
alliu gebare (aller gebaren. Wm. IL) 
Wm. 5, 13. (iacob duht der chunich 
in sinen gebaren ein geistlich man. 
Mos. daz ime misselicheta in dehei- 


congius, amphora. 
zuuipar. C. 

zupar. Wn. 3355. 
zubar. Sg. 184. Em. 31. 
zupur. Wn. 863. 


nen gebaren. D. III. 47. allere brote 
gebare. D. Ill. 97. in suntlichen ge- 
baren. D. IH. 54. si tet wider in dei 


gebare, dei ime waren ummare. D. 
III. 94.) 


GADARLOS s. los. 
BARIDA, f., motus. 
paridon, motibus. Gc. 3. 


GABARIDA, f., Gebährde, habitus, motus, 


zuber. Wn. 460. Tr. F. L. D. Tg. 5. Em. 31. 
zuper. Pr. v. 


a. s. zuibar, amphoram. T. 157, 2. 
(anfora quam rustici vocant tinam, z uiu ar, 
capiens duas urnas. Pb. 9.) gestus, nutus, situs, species. 
SUMBAR? calathus (gehört dies Wort hieher?). kaparida. Da, St 
Ul. 11 
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giparida. M. 2. VP. 
kiparida. Ra. 
kibaritha. gl. K. 
kebarda. Dh. 
d. s. giparido. Ge. 3. Dib. 1. 
kiparido. Can. 
kibarido. Zt. 
gibarıde. Can. 13. 
kebardo. Rc. 
giparidu. Mo. Bib. 2. 
gibaridu. Bib. 3. 
kaparidu. Da. 
gaparida. 
kaparida, Can. 12. 
giparida. Em. 3. 
gipardi. Bib. 5. 
giparida. Can. 10. 11. 13. 
g(k)ebarda. Bo. 5. Mep. 
d. pl. kiparidun, giparidun, signis. Gc. 5. 
giparidun, motibus. M. 30. Gh. 1. 
3. 4. nutibus. Ec. 
a. pl. gebarda. Db. 
UNCAPARIDA, f., fastidium. Pa. 
ungiparida. Ra. 
unkibaritha. gl. K. 
ungebarda, rabies (maris). Bo. 5. 
g. pl. ungebardon des uucteres, ira- 
rum aetheris. Bo. 5. 
a. pl. ungebaridon, znordinatos. Rg. 2. 
(oder ist es part. praet.?) 
GABARAN, GABARÓN (cf. gabarón im fol- 
genden bar, baar). 
(deme leun gilich du gebarist. Mos.) 
thanne man anthar uuis kiparet an- 
thar uuis thenkit. gl. K. 
[got 1n lerte, wie er gebarote (was 
er thun sollte). Mos. under dere me- 
nige gebarote er gelich einemo hel- 


de. D. HI. 94.] 


a. $. 


BAR (hicher? cf. angels. fær, vacuus, cassus, 


inanis, und daneben bare, nudus, bereden, 
privatus, expulsus, bzevfot, nudipes, bær- 
lice, palam; nord. ber, nudus, manifestus. 
S. auch das vorige -bar, -bari), baar, 
keer, bloß, purus, nudus, inanis. 

absolutum chit par. Bo. 5. dar si (erda) 
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bar ist, daristsi oberora demo uuaz- 
zere. N. 135, 6. 

n. s. m. uualtotist tu barer in disemo 
libe, vacuus (ohne Hab und Gut). 
Bo. A 

parer, nudus. Mr. Bib. 1. 9. 5. 9 

der baro namo dero saldon, ina- 
ne nomen. Bo. 5. 

Homerum esse, daz ist parez esse. 
Org. 

d. s. m. n. paremo, nudo. VÀ. V. 760. XL 711. 
fone baremo unrehte. Bo. 5. 
ist lugi daz er mit paremo ist 

aliquid si. Org. 
nah pariro scrifte, secundum lit- 
teram. N. 103, 5. 

. paren, exerium (brachium). Mi. 

Bib. 1. 2. 5. 7, 

heizo ih iz (casum) einen baren 
namen, inanem vocem. Do. 5. 

para, nudam, Mz. Bib. 1. 2. 

dia barun not (entgegengesetzt: ge- 
dingota not). Bo. 5. 

. Zuridiciale partes habet: assumtuo- 
sum i. €. daz antseidiga Z e. 
taz para, quod assumit defensio- 
nem etc. Da. 

barez uuort (blofses, alleinstehen- 
des). Org. 

n. pl. n. pariu, nuda (vestigia). Prud. 1. 

d. pl. mit paren nominibus ne mag ne- 
hein proloquium uuerden. Org. 

PARLICHO, absolute (chit). Bo. 5. uuanda 
er barlicho ane gedingen unde áne 
iba chit. Bo. 5. omo unde animal ne 

bezeichenent nieht so barlicho uuio- 
lichi so uuizi tuot. Org. 

BARI. 

HOUBETPART, f., calvitium. N. 43, 1. 

BARAN oder BAREN? cf, ARBAREN, aber 
auch BARRAN. 
paranten, ora exertantem. VA. UL 424. 

DARÓN (nord. bera, zudare). 

GABARÓN (cf. gabaron im vorhergehen- 
den gabarı). 
kaparomes, detegimus. Em. 8. 


N, $. n. 


d. s. f. 
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kaparoon, detegant. Em. 8. 
giparota, exertam. VA. Xl. 803. 
giparota, detecti. M. 14. Can. 10. 11. 13. 
ARBARON, ARBAREN. 
du itbarost, dissolvis (tie nahtsculde). 
Mep. 
si erbarot iro anasiune. Bo. 5. 
dir irbaront sie iro uuunda. N. 68, 6. 
min goteheitneirbareta ih. N. 87,10. 
irbarotost, denudaszi, Nh. (irbaritist. 
Nh. II.) 
erbarota, renudavit. Mep. 
irbaronde, prodens. Mcp. 
erbarot, renudatus. Mcp. 
erbarot ist. Bo. 5. 
ube si (erda) undenan erbarot si. 
Bo, 5. 
imo uuerdent sie irbarot (irbaret. 
Nh.), praeparantur (cogitationes). Na. 
die sunda irbarot uuerden iz confes- 
sione. N. 147, 5. 
habet sih erbarot, innotuit. Bo. 5. 
ANTBARAN (antbarin?), antbarón. Cf 
ANTBARA. 
unbaret, detegit (culpam). Gc. 11. 
anparanto, detegendo. Gc. 3. 
inparotiu, exerta. VA. XI. 649, 
[er hate mich inparet (entblófst). D. 
TII. 95.1 
BAR (hieher?), latinisiert baro, barus, Mann 
(tam baronem quam feminam und feminam 
seu baronem L. rip. 58. barum aut feminam 
l. alam. 76.), freier Mann; aber in der ala- 
mannischen Urkunde von 744 in Neugart cod. 
diplom. aleman. sind parones, servi. Cf. die 
folgenden composita; aber aneh die burgun- 
dischen faramanni 4. burg. 54.; m 2. al. 95. 
barus von servus unterschieden. S. auch gl. 
man. v. baro und vergl. das mittelniederd, 
barune, magnates. 
PARLIUTI. 
PARWIP. 
PARDIU. 
PARSCALH. 
‚(Gehören auch die barigildi hieher?) 
BARLINC. 
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amissa libertate quam habent parlinh. 
Mon. boica I. 34. 
Gehören hicher die n. pr. PARO. PAREFRID, 
SAGIBARO (al. sacibaro, sachibaro, sa- 
gabaro, sacebaro,sagbaro, sagsbaro, 
saxbaro). — si quis sagibaronem qui 
puer regis fuerat occiderit, sol. CCC. culp. 
Jagd. L. wal. est quis sagibaronem, 
qui ingenuns est, et se sagibaronem po- 
suit, occiderit, sol. DC. culp. jud. 1. sal, 
57, 3. sagibarones in singulis mallobergiis 
plus quam tres esse non debent. A sal. 
57, 4. — Nur in diesen 3 Stellen (und als 
Unterschrift alter, dem Zen Jahrhundert an- 
gehörigen Urkunden) kommt der Ausdruck 
sagibaro vor, der nach dem ersten Theil 
des Worts und nach dem Zusatze zu 4. sal. 
57, 4. (si causa aliqua ante illos secun- 
dum legem fuerit definita, ante grafionem 
removere eam non licet) eine Art Richter 
oder Urtheilsprecher bezeichnet. S. Grr. 783. 


BARÓN. Cf. oben gabarón. 


parent, uffont, coacervant. Ie, 


BARM, m., Öufen, sinus, gremium; goth. barm, 


angs. barm, barme, bearme, nord. barm. 
n. s. parm, sinus. R. gl. K. Pa, Ra. gremium. 
Ib. Rd. 
d. s. parame. VA. III. 509. 
parma. Prud. 1. 
parme. Gh. 1. 3. 
barme. O. 1. 20, 14. III. 24, 90. T. 
13, 10. 159, 1. Do. 5. Mep. 
barmi. Co. 
(zi des meris parm. Fst) 
a. s. barm. Q. L 11, 41. 13, 10. T. 107. 
BARMBRACCO? 
BARMÓN. 
si in barmota (esta Jovem), sustenta- 
vit gremio. Mcp. 


BARMÉN, ARBARMÉN s. arm n AR. 


> 
BABN, goth., nord. barn, angels. bearn, z., 


Kind, filius, progenies. 
barn unwahsan. Hild. 
n. s. barn. T. 3, 7. OL, I 11. 43. 
v. 5. barn natrono! T. 62, 10. 
min parn, mi nate (wenn die unter 
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MIN im Spraehsch. IL aufgeführte 
glossa Doceni aus Tg. 1.: mınparn, 
minate so zu lesen ist). Te. 1. 

n. pl. barn. T. 22, t4. 127. 131. 139. 

g. pl. barno. T. 2. 0. L 13, 10. 

parno. Em. 33. 

a. pl. barn. K. 7. T. 13. 14. 

BI BARNE singemes. ©. E 6, 15. thie 
fordoron bi barne uuarun kuninga 
alle. ©. I. 5, 8. 

MINPARN s. den Vokativ vom obigen BARN. 

UUESTIPARN, neophytus. R. 
uuesliparn (uuastiparn. Pa.), catechu- 

menos. gl. K. 
[hiute (in der Schlacht) werden wir 
tuttere westeparn. Cdg.] 

GOMMANBARN, mascula proles. 'Y. 7, 2. 

BARR, aus barj-? Hlieher? 

parremo (paremo. Mu), erecto (collo). Sb. 
(cf. das folgende parranto.) 

BARRAN (aus barjan?). — parranto (par- 
ronto. Dib. 1. 2. parrento, Sb.), rigide 
(respondere). MÉ, 
parrenter, rigens, fortius. Prud. 1. 
parrantemo, supinata (cervice). Prud. 1. 

extento (collo). Sb. Bib. 1. 9. 
parrentemo, extento (collo). Mn, Bib. 1. 7. 
erecto. Bib. 1. 
yarentemo, erecto. Bib. 2. 
PARRENTLICHO, rzzide. Ja. 
PARRUNGA. f., rancor, superbia, invidia. 
Sal. 2. Hieher? Sal. 1. u. Tg. 5. haben 
| parzunga, s. weiter unten. 
ÖDEBERO. Mon. udebero. Hs., ophiomachus. 

[Adebar, Dbebar, Storch; etwa odi-bero, 

Git -bringer? CH. die adebarn (hoch flie. 

gent die adebarn). D. HI. 453.) 

HORNODERO, m. 
hornoberon, erabrones. St. 9. 
UNBERA s. oben unbari. 
BERAHAFT. 
d. s. f. in berehaftero alti, im senecta 
uberi. N. 91, 15. 
a. s. m. berhaften, uberem (montem). N. 


67, 16. 
rn. pl, m. berhafte bouma, ligna fructifera. 
N. 148, 9. 
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(sues si da wart berenthaft. D. 
IIT. S0.) 
UNBEREHAFT unaren ste (kuofero oner. 
eho). N. 106, 38. 
unberehaftiu herzen. N. 45, 5, 
BERAHAFT], f., natura. 
g. s. dero berohafti, naturae (regnum). 
Mep. — 
UNBERAHAFTI, f£, sterilitas. 
d. s. unberehafti. N. 34, 17. 
a. $. unberehafti. N. 34, 12. 
BERAHAFTÓN, GABERAHAFTÓN. 
mit tiu geberehaftost tu dia uuerlt. 
Mep. 
sunna gebefehaftot aliiu ding. Mep. 


regen unde tou berehaftent die er- 
da. Nd. 


(sie) berehaften (conj.). Nd. H. 


sic uuurden geberehaftot (herzen). 
NAA, 9- 


BERD, z., genimen. 
d. s. ni trink ih fon nu fon thesemo 
berde uuinrebun. T. 160, 3. 
v.pl.berd natruno, genimina viperarum. 


T. 141. 
PIRus, Bergsnamen bei Am. marc. hieher? 
BIRAL. — (urna, quam rustici vocant biral, 


capit quatuor adpensantur CXX. libre con- 
gius minor biral capiens LX. libras. Pb. 2.) 
a. pl. birila, eophinos. T. 80. 
BIRIG, frudhtbar, fertilis. 
pirig boum guotero uuercho. N. 1,3. an 
uuemo ist si birig. N. 127, 3. 
n. $. m. der birigo uuingarto. N. 127, 3. 
n. $- f. pirigiu, fertilis. VG. M. 252. 
d. s.m. n. in birigemo lande, opimo. Bo. 5. 
demo birigen oleboume, fructi- 
fero. N. 51, 10. 
d. s. f. pirigero, pingui (luto). Prud. 1. 
a. s. n. birigaz, feracem (frondem). Se, 136. 
n. pl. f. pirigo, feraces, VG. lI. 79. 
a. pl. m. birige, uberes (montes). N. 67, 17. 
UNBIRIG (umbirig. Wm. IV.), sterilis. Wm. 
4, 1. 2. 
d. s. f. mir unbirigero (unbirigera. 
Na. IL). Na. 
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in dirro unbirigun uuerlte. N. 
135, 16. 

a. s. f. die unbirigun, sterilem. N. 112, 8, 

n.pl.ın.unbirige,'steriles. N. 136, 2. 

n.pl.n.unbirigiu herzin. N. 94, 5. 

a. pl. unbirige, steriles. N. 82, 15. 

EBENBIRIG uuerden dien sumerlichen 
seuuahsten. Bo. 
ZUIDIRIG. 
g. s. m. n. zuipiriges, biferi. VG.IV. 119. 
PIRIGl, f., frumentum, Mate M. 30. Gh. 

1. 2.3. 4. 

UNBIRIGI, f., sterilitas. N. 136, 2. 

a. $. unbirigi. NEAR 

BIRIGÖN. 

foneiro leradiu erdaberegenotuuard 

unde gebirigot uuard. N. 32, 6. 
BOR. 

GABOR, proles. 

n. $. gipor, proles. VG. IM. 35. 
VG. HI. 308. 

gebor, soboles. Gd. D. 

g. s. gipores, stirpis, VG. IV. 282. pro- 
pagationis. M. 29. Gc. 1. 6. pro- 
paginis. Gc. 3. ` 

KIPORALIIIHO. gl. K. caporlihho. Pa. 

partu (liberata). 

URBOR. restituit predium, quod illi habe- 
bant in beneficium ad sua hurbora (im 
index stebt urbora) iz his villis. MB. 7, 40. 
daz ieglich man git daz finfte teil 
siner chorne zi des chuniges urbore. 
Mos. 

BORO. 

ELIBORO. Rd. eliporo, Ib., alienigena. 

ARUNTPORO, adnunciator. Pa. gl. K. sup. 
plex. Ra. 

MUNTBORO, angels. mundbora, patronus, 
protector. 

n., s. muntporo, patronus. Sg. 299. ultor. 

gt. K. 

a, $. muntboron, protectorem. D. 

(Hieraus das spätere Momper, Pormund.) 

ef. mundiburt. 

KHUNPALPORUN, cohortes (als Synonym 
von legiones, seefina; in Ra. steht cohor- 


soboles. 
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tes, cumpal, und in der folgenden Glosse 
bei iudicia, poron). gl. K. 

BORA. 

CHASIBORA, ‚fiscina. VG. Y. 266. hieher? 

BOR, Höhe? (hieher?) — Gehört bora, Theil 

des Gebäudes, bei Murator. 16, 589. Lieler? 

por, fastigium. Ra. Pa. gl. K. 

in bore; er in uf erhuob unde in in 
bore eruuurgta. Bo. 5. uuolta er ou- 
gen uuio er in bore mahti, daz teta 
er gando uber daz' seil. Bo. 5. des in 
bore farenten snelli, aetherei verticis 
pennata rapiditas. Mep. 

inpor arhafit, exaltat. Pa. — Hiervon un- 
ser: empot. 

ANABORJAN? (wohl zu burjan.) — ane- 
borende, insurgentes fin me). Ps. 3. 

BOR, DORA, wohl zu diesem bor und als 
valde, nimis, zu nchmen, obgleich es in 
uon magnopere, pora vilo. Me. Bib. 1. 2. 
por uile, Bib. 5. pari uili. Bib. 7. eine 
Negation zu bezeichnen scheint; allein. hier 
ist wohl zon nicht mit übersetzt (in non 
magnopere, noh pora uilo. OA. ist auch 
non durch das deutsche noh wieder gege- 
ben) Die gewóhnliche Verbindung des 
bora mit ni beweist zwar nicht, dafs in 
bora keine Negation enthalten ist, da nach 
althochd. Weise mit. den Negationen auch 
noch ni verbunden wird, aber da es immer 
in der Composition erscheint und in dieser, 
wenn es Negation wäre, die Bedeutung von 
un haben mülste, was dem Sinn der Sätze, 
in denen es vorkommt, wicderstreilet, so 
ist ihm die affirmative Bedeutung nicht ab- 
zusprechen, wie diese denn auch in: noh 
neheina muoza"(fas) sin, sih fone 
imo bore ferro ze skeidenne. Men, 
S. 16. ganz deutlich hervortritt. Die schein. 
bare Bedeutung einer Negation in mittel. 
hochd. Zusammensetzungen, wie daz was 
got bormare, erklärt sich durch den häu- 
figen ábnlichen Gebrauch affirmativer Aus- 
drücke. 
noh pora uilo, non magnopere. OA. pora 

tiuri ni ist (nist. M. 30.). Sb. Gh. 1.3. 
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tho ni uuas iz boralang.Lu. ni uuas 
ouh bora lang (has heriscaf mit 
imo sang. O. II 3, 13. ni uuas er bora 
lango. O. IL. 11, 3. stella mercurii ne 
gat neheinest por fer:o noh por- 
lango fore dero sunnun. Mep. daz 
ne mugen abersie nieht pore baldo 
cheden. N. 139,.6. noh ouh therero 
dato plegan bora drato. 0. IV. 24, 
28. ih ne haben dih por harto trof- 
fen. Bo. 5. noh neheina muoza sin 
sih fone imo bore, ferro ze skei- 
denne. Mcp. ih ne turfe bore uilo 
ringen, kaud, multum. Bo. 5. ne chi- 
dit man bore uueigiro. Org. daz mir 
er bore unchunt ne uuas; non tamen 
anie prorsus ignorata. Bo. 5. daz ne 
ist por reht zala nieht, non est satis 
iusta ratio. Bo, 5. (ne stet ez por 
lenge: D. III. 53. — 77. 78. porlang 
iz donestuont. D. III. 90. —98. man- 
nes geuuerf ne hilfet porvile. D. 
III. 71. des ne bestet hie pore uile. 
D. II. $8. iz neduhte mih pore groz. 
D. Hf. 112. sin puoze ne was por- 
guot. D. HI. 55. unt ne ware doch 
des gebotes pornot. D. III.) 
GIBOROT, differtur, A. hicher? 


BURGUND, n. pr. f.; bieher?. als bur-gund. 
PORT (? zu P?), sculturius. Tg. 1. 
MUNTBORTO, m., patronus (cf. oben munt. 


boro und unten mundiburt). 


a. s. muntportun, patronum. Prud. 1. 
n. pl. munlportun. ıM., 30. 


muntpurtun. Sb. Gh. 3. 
muntportin. Gh. 1., patroni. 


STRIOPORTius in 7.,527. hieher? 
SNELPORT, n. pr. (oder ist es snelpot? es 


kommt auch als snelpor vor.) 


BURT, angels. byrd, byrde, f., Geburt. 


d. s. fon magad burti. O. I. 17, 17. 


in unserro burte, natura, N. 70, 20. 


og $. buri. Ou. 
BURTTAG. 
GABURT, Geburt, partus, natura, ortus, 


generatio , nativilas, sexus, stirps, foetus, 
condilio, sors, proventus, substantia. 
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n.,5. kapurt. H. A Pa. Gc. 8. Da. 
kipurt. Ib. Ic. Rd. 
gipurt, Sg. 242. 
kiburt.. Gh. 6. 
gapurt. Da. 
giburt. Dl. Nd. II. O. I. 11, 59. II. 
12, 47. 
geburt. N. 23, 6. 44, 2. 77, 4. S8, 5. 
Hd. Org. Bo. 5. 
8- $. gipurli, sortis (humanae). Prud. 1. 
capurti. H. 
kipurti. Rb. 
chiburdı. Is. 3, 1. 5, 1. 
giburti Rg. 1. T, 79. O. I. 4, 32. HI. 
3, 18. IV. 23, 18. Can. 13. 
geburte. N. 17, 17. 60, 7. 82, 11. Mep. 
d. s. gipurti, VG. L.278. Gh, 1. 3. A 
M. 30. Ps. 
kipurti. Rb. 
giburti. Can. 13. T. 2. 132, O. I. 3, 
24. 1S, 6. HL 21, 20. IV. 5, 63. 
V19, 9. 
kiburti. Ho. Ib. Rd, 
chiburdi. Is. 2, 2. 5, 5. 
kiburte. Ho. 
geburte. Org. 
a. $. kapurt. Em. 19. Rb. 
chiburt, Is. 2, 2. 5, 3. 
kiburt. Rb. Zf. 
giburt. O. I. 2, 6. II. 19, 22. V. 8, 20. 
geburt. N. 72, 15. 82, 11. 108, 3. 
n. pl.(gipurti, ortus. Gh. 1. 3. M. 30. kann 
auch g. sing. seyn.) 
giburti, generationes. 'T. 5, 6. 
geburte. Org. Nsm. Nd. 
£- pl.geburto. Men, 
d. pl. capurtim, consparsionibus. Gc. 8. 
geburten judeorum et gentium. N. 
82, 2. 
a. pl.Ahio blintun giburti. O. III. 21, 14. 
geburte. N. 67, 32. 78, 13. 85, 5. 
$9, 1. 
erista gapurt, primogenitus. Da. blin- 
tan fon giburti, T. 132. kuning in 
giburti. O.I. 18, 6. an dero geburte, 
in nascendo, Org. manchunnes gi- 
burti, generationis. Rg. 1. uuelicbera 
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giburti thu sis. O. IV. 23, 32. thera 
zuisgun giburti (regenerationis): Q. 
II. 12, 40. fone geburte ze geburte, 
a generatione in generatione. N. 84, 6. 
in geburte unde in geburte, in ge- 
neratione et generationem. N. 18, 13. 
59, 1. in alle geburte, in allen ge- 
burten, iz generationem et generatio- 
nem. N. 88, 5. 99, 5. 101, 12. 104, 8. — 
so nie bi mannes geburte nehciniu 
bezzeriu wurden. D. III. 99. 

GIBURTTAG. 

GIBURTMUOTER, 

BURTIG, bürtig, fone cartagine. Mep. 
fone erdo. Mcp. hinnan bin ih pur- 
tig. Mep. — N. 44, 11. 19. 118, 19. 

n. s. f. diu fone erithra insula bur- 
tigiu. Mep. 
a. $. m. dannan burtigen, genitivum 
(sc. casum ). N. 77, 43. 
n. pl. m. andiruuannen burtige, ali- 
unde geniti. N. 82, 7. 
n. pl. n. purtigin, nominata. Ar. 2. 
GABURTIG, gebürtig. 
d. pl. gipurtigan, genialibus (illece- 
bris). Prud. 1. 
GIBURTLIH, genitalis. Prud. 1. 
d. s.m. gipurtlihemo, genitali (sede). 
Prud. 1. 
d. pl. (gebürtlichen sunden, ori- 
ginalibus peccatis. D.T. 280.) 
kiburtlihhem, genitalibus (lo- 
cis). Rb. 
mit giburtlichin, geniahibus. 
Prud. 5. 
(mit geburlichin. F.) 
ANABURT, f., natura. 

d. s. anaburte. N. 70, 20. 87, 14. uone 
anaburte pleichi alde suarzi 
geskihet. Org. 

a.s. anaburt, zaturam. N. 68, 3. 88, 19. 

ANABURTI, f. 

daz ist an uns iu uuorden anaburte, 
natura. N. 37, 4. 80 ist imo cnez ana- 
burte, secundum se. Org. 

ANABURTO, m., genius. Mep. 

ANABURTIG, naturalis. Bo. 5. 
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n. s. f. anaburtigiu, innata.: Ar, 3. 
anapurtigiu, indigena. Prud. 1. 

8. 5. m. n. anaburtiges, anaburtigis 
tingis. Org. 

8. $.m. anapurtigero (anapurtigt. 
Can. 13.), genuini (decoris). 
M. 4. Can. 10. 11. 

AFARBURT, € 

d. s. aburburti, regeneratione. 'T. 106. 
ERBURTI, primogenita. Ib. Rd. 
ERDBURTIG. 

v. pl. erdpurligen, Zerrigenae. N. 48, 3. 
INBURTO, oriundus. Bo. 

INBURTIG, indigena. D. II. 312. 
FURIBURT s. oben FARBERAN. 
UUIDIRBURT, f., regeneratio. N. 77, 4. 
CRIEHBURTIGER, grajugena. Wn. 244. 
TRIBURTIG. 

a. s. m. tripurtigen, Zrigenum, trium gc- 

nerum. Sal. 1. 
MITIKIPURT? in penes, miti kipurt? (cf. 

MITTIGARNI.) 

BURDI, burdin (burda?), angels. byrdhen, 
f Bürde, onus, sarcina, fascis, moles, 
pyra, rogus. 

n, & burdi. Pr. e. Bo. 5. N. 37, 5. 39, 13. 

128, 3. 
purdi, Mn. Mé. Ra. Rb. 

. burdi. Bo. 5. 

purdi. Bib. 1. 2. 5. 

d. s. purdi. Gh. 3. 

burdı. N. 59, 8. 80, 7. Bo. 5. 

a. s. purdi, K. 64. Prud, 1. 

burdi. Mep. N. 59, 8. 

n. u.a. pl. purdi, onera. Ra. sarcinas. 

Ib. Rd. 

burdi, onera. Fee, 59. N. 107, 7. 

n. s. purdin. Ra. purthin, burthin.gl.K., 

sarcina. 
burdin, onus. T. 67, 9. O. III. 24, 66. 
g- s burdin. ©. IV. 25, 12. 
d. s. purdhin, fasce. Can. 2. 
a.s. burdin. O. IV. 5, 9. 19. V. 4, 16. 
T. 109. 14t. 

n. pl. purthin, onera. gl. K. 

d. pl. purdinum, sarcinulis. Ib. Rd.. pur- 
dinon, fascibus. Em, 11. 
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d. s. purda, fasce. Prud. 1. 
in candem mensuram, quae vulgariter burden 
vocatur. Urk. 1163. — purdiloteres (purdi 
loteres?), fascinatio. Ja.; cf. burdhafti. 
PURDILI, sarcinalam. Bib. ii. 
BURDREF s. href. 
PURDAHAFTER, ponderosus. Ge. 4. 
BURDHAFTI, f.. fascinatio. A. 
GIBURDINOT ist &indes. ©. I. 5, 61. 
INTBURDINITER, exoneratus. Se. 992. 
BURDO, n. pr. — Sollte auch das mittellat. 
burdo, Manlefel, hieher gehören und von be- 
ran, fragen, den Namen haben? 
MUNDIBURD (alis. mundburd, protectio). — 
sub nostro mundiburde vel defensione. Urk. 
Karls des Gr. von 772: potestative et totalı- 
ter cum omni mundiburde possideant. Als. 
82. si puellam de mundiburde abstulerit. 1. 
rip. 35. feminam de mundiburde regis ab. 
stulerit. 1. rip. 58. qui feminam seu baronem 
de mundiburde ecclesiae abstulerit. l. rip, 58. 
(Varianten: mundepurde, mundeburde); 
cf. muntporo und Grr. 447. 
EIDBURT, f. (nicht eidbust). 

g. s- thero eidburti, jurisjurandi, (hie her 
suor zi abrahame. T. 4, 15. 
BURJAN, nord. byrja, incipere, ordiri (cf. 
angels. gebyrian, gustare, pertinere, abyr- 

gean, gustare), erigere, promovere. 
(er) burit (horn burit sih in hohi). Nz. 
also der huffo sich burit an ei- 
nemo steine. Wm. 4, 9. 
rad puret sih after, fornun fallet 
iz. N. 82, 14. 
(sie) burrent (so burrent sih prediare), 
ascendunt. N. 103, 8. 
(sie) buren (tuot uuara, uua sih die be 
reses aller eres buren). Wm. 2, 15. 
(er) purita sih, protectus est. Mz. Bib. 1. 9. 
nu uernemet, uuannan sih daz leit 
burete. N. 88, 10. 
mare sih pureta. N. 88, 10. 
(wir) puritomes, promovimus (a flumine ). 
Mq. Bib. 1. 2. 
puritumes, (cum) sustulissemus (sub- 
*  navigavimus cyprum). Mz. Bib. 1. 
(sie) puritun, moverunt (castra). Mw. Dib. 
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1. 9. puritun sih, moverunt inde. 
Mz. Bib. LL: 
des uuindes uuella pureton sih. N. 
106, 25. 
(er) sih puriti, magnificaret. Bib. 1. 
(wir) puritimes, cum sustulissemus. Sb. Bib. 7. 
imp. puri dih (pura. Sb. pire. Bib. 5. pir- 
ge. Bib. 5. purige. Sal. 1.), vade. 
Ma. . My. Me. Sb. Bib. 1. 
bure dih nortuuint, surge. Wn. 4, 16. 
p. a. purienter, assumens (parabolam suam). 
Mu, Bib. 1. 2. 
purienta (purigenta. Mo, purinte. 
Dib. 5.), moventes. Bib. 1. 
purrente, reficientes (retia). Rg. 1. 
GABURJAN, gebíbren, angels. gebyrian, 
pertinere, contingere. (Die 1. und 2. P. 
findet nicht statt.) 
kipurgen, accidere. Ib. Rd. 
giburren. O. V. 25, 99, 
uuola mag keburren, daz durft uuir- 
dit, forte necesse erit. Org. 
gipurit, provenit (gloria). Prud. 1. 
kipurit, evenit. K. 11. | 
kepurit, contingit. K. 65. 
so giburit manne. O. V. 11, 29. oba iz 
giburit thaz her iz fintit. T. 96. ni 
giburit dir suJib, zon erit tibi hoc. Be, 1. 
D. H. 284. 
daz ungeuuando geburet. Bo. 5. taz 
keburet an dien dingen. Org. lieb 
keburet in. Bo. 5. 
daztir sin mag, taz keburit. Org. demo 
daz geburit, daz iz ze leibe uuerde. 
Org. 
io sophto gipurit, u£ guondam. VG. 
IV. 261. 
geburent, perveniunt (multa). Can. 4. 
so geburre in nah dinemo rehte. N, 
68, 99. 
thir uuirs ni giburie. O. III. 4, 46. 
thaz thir sih uuaz uuirseren ni gi. 
bnre. T. 88. gib mir teil thero ehti, 
thiu mir gibure. T. 97. 
gipurige (gipurge. Mr, Bib. 5.), eveniat. 
Sb. Bib. 1. 2; 
gipuria. Gc. 3. 


gipu- 
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gipurita; pervenit. Mart. evenit. Bib. 1. 
er giburita ouh tho.thar. O. IV. 32, 6. 


thaz iosepe ouh'giburita. Oh. 83. 


giburita imo thaz. T» 92. giburita, 
acciderat (dies opportunus). T. 79. gi- 
burita tho her ingieng. T. 110. gi- 
burita tho, thaz sum biscof nidar- 
steig, T. 128. sama so giburita, fac- 
tum est. T. 147. 
giburitun; acciderant. T. 924, 2. 
giburiti, accidisset, Ct. 94. 95. odo mir 
iz thuruh min kinthisgi giburiti, 
Sch. 85. 

so mir iz slafanti giburiti, Co. 3. 

so somiriz bidruncanheidi giburidi. 
Co. 4. | 

bi minéru chindesgi geburidi, Co. 3. 
* kipurrantero kebo, accidenti dono. Rb. 

duruh kapurita (kipurita. Em. 2. ga- 

purita. Can 9:) notdurft, per instan- 
tem necessitatem. Can. 10. 12. 
thiu kipuritsint, quae gesta sunt. Ic. 
Sind kipurtit enti irhapanaz, ana- 
glypha. D. kipurit, eventus. Ib. und ki- 
puritin,. proventu (st. proventa?). Ic. 
participia, oder gehören sie zu einem 
H1. Substantiv kipuriti? 
ARBURJAN (angels. abyrgean, gustare), 
Inf.) irpurian , inflare. M. 12, Can. 10. 11. 
„“-Airpurien. Sb. : 
irpuran.' Can. 13; 
(er) ni apurit; non'commendat. Gc. 4. 
e b51gd»drpurit; egerit; M; 18» Can. 10. 11. 
inflat. Gh. 1. 3: 50 
irburt; egerit: Can. 13. 

(sie) irpurient, efferunt. M: 29. Sb. Gd. 3. 
Gc..1. 6. sih irpurient, intumes- 
cunt. Gh. 9. 3. 

irburigint, urburigent, afferunt. A. 
"du) érpurres urgauuida, adleves fasti- 
dium. H. 25. 
(er)' irpurige; inflet. M. 30. Gh; 1. 9. 3. 4. 
erpurige. Gh. 3. 
irpurge. Gh. 4. 
(er) irpurita, magnificavit! (deùs salo- 
monem in excelsum). Me, Bib. 1.9. 
arpurita, excitabat. Prud. 1. 


a! 


Ul. 
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bi thiu uuard, thih nu sageta, 
thaz ioseph sih irburita, zi 
theru steti fuart er thia druh- 
tines muater. O. I. 11, 23. 
(er) sibh irpuriti, magnificaretur. Mw. 
Bib. 2. 


qpod.drpurienter (erpurigente. Can. 


9. 6.), efferens (se contra conci- 
lium). M. 2. Can. 10. 11. 
erburgenter. Can. 13. 
p. p. noh zi drato irpuriter. Me. Sb. 
irpuritemo, assumtd (parabold). Ma. 
Bib. 1, 


»irpuritemo, sumto (themate). Sb. Bib. 7. 


irpuritero, sumto (themate). Mx. Bib, 2, 
ubelen man sah ih irbureten, 'eleva- 
tum. N. 36, 25. 
den hoho irburten uueg. N. 71, 16. 
irpurita, adsumtam. Gh. 1. 3. 
irpurita (irpurite. M. 29.), fult. Sb. 
Gc. 1. 5. 6. 
irbureten unde gesuuungenen fetta. 
chen, commotis suscitatisque pennis. Mep. 
irburet ist sin namo, exaltatum, N. 
148, 10. 
hoh irburet (hoho irburit. Na. IL) ist 
min geuualt an imo, exaltatum. Na. 
irburet sint fremede uuider mir, in- 
surrexerunt. N. 93, 5. arpurit (sint), 
fulciuntur (cathedrae honore), Ge. 3. 
irpurit uuirdit, inflatur. M. 31. Le. 1. 9, 
extenditur, Gc. 5. irburit uuirt, extol- 
"ditur. N. 71,7. irburet uuirt sin uuuo- 
cher. N. 71, 16. 
irburet uuerde ecclesia, N. 71, 7. guol. 
lichi. N. 56, 6. 
daz dieirburet uuerden, die-. iN. 67,31. 
UFARBURJAN. 
uferburren (houbet). Bo. 5. 
ufirpurita;' suspenderat. Gh. 1. 2. 3. 
‘so si daz houbet ho uf erbüreta. 
Bo. 5. 
ufirpurit (ufirburt. Bib. 5:), sublata. 
Bib. 1. 9. 
ufferpuriter, suspensus. Ge 1. 6. 
uferpuritiu, sublata (est leaena de 
terra). Mk. 
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UBERBURJAN. 
uperpurian, Jnfermisisse vel dimittere 
(plura in editione). Mu. 
uperpurien. Bib. 1. 2 
uberburit, superexaltat. La. 1. 1. Ep. can. 2. 
uperpuriemes (uperpurigemes.Can.11. 
uperpurian. Can. 10.), praeterimus. 
M. 92. 
uberburre, ostentet. D. H. 352. 
uperpuritiu, omissa. Mu. Bib. 1. 2. 
uparpuritiu (uperpuritiu. Mg, Bib. 1. 
uperpuritit. Sb.), quae minus fuerant 
(asteriscis designans). Bib. 7. 
uperpuritero, paralipomenon, praeter- 
missorum. Me. 
uperpuriten, omissis. Sbe. Ec. 1. 2. 
UFBURJAN. 
ufpurit, suscitabit (omnes terminos ter- 
rac). Mé. Bib. 1. 29. 7. Sb. sublevat. Gc. 3. 
ufpurige, suscitet. Sb. Bib. 1.2. MA. 3. 
ufpurge. MS, 
ufpure, ufpuri. Bib. 5. 
ufburrenti, adtollens. Ib. Rd. 
ufpurrenti, sustollens. M. 2 
HOHPURI (cf. angels. birian, byrigan, 
sepelire, tumulare), crap, tumulus. Ib. Rd. 
hohpuri, aggere, tumulo. Prud. 1. 
Gehört HARTPURI, magistratus. 
hieher? 
BURGUND, n. pr. f.; als bur-gund hieher? 
BURLIH uuerdent danne justi. N; :91, 13. 
n. $. f. burlichiu, candidior. Mep. 
d. s. m. n, in einemo burlichemo seze, 
sublimiore. Mcp. 
a. s.m. purlichen fore allen chunin- 
gen, excelsum. N. 88, 97. 
n. pl. m. purliche neigton sih, colles in- 
curvati ent, Nh. 
n. pl, n. diu burlichen muot, praestan- 
tes natura. Do. 5. 


R. Re. 


purlichiu | muot; . praestantes. 
Bo. 5. 
Comp. burlicherin, eminentiora (lide). 
N. 87, 10. 


Superl. purlichosten (hohfater), excel- 
lentissimum. N. 74, 16. 
die burlichosten berga. N. 103, 6. 
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BURLICHO sizzenten. Mcp. 

BURLICHI, f., elatio (vitae). Mep. 

d. s, after dero purlichi, in excellen- 
tiam. Mcp. 

a. e burlichi, eminentiam (virtutis). N. 
62, 3. 

BURLICHÖN. 
ih purlichon duh, exaltabo. N. 29, 2. 
ih purlichota in, exaltavi. N65, 17. 
geburlichotiu, sublimis. Mcp. 

GABURI, f. 
kapuri, eventus. R. 
kipuri. Rd. 
gipuri, casus. VÀ. L 758. 
gipuri, sorte (naufragi). Mart- o 
kipuri, fortuito. Ja. 

MISSABURI und MISSABURA, f. 
missebura, fortuna (superanda). VA.2. 
missiburi y delictum. Ep. Pet. 1. 
misseburi, fortuna. VA. 2; IX. 
misseburi, delicto. La. Li 
fone des misseburi diu iid sa- 

gela NE. 
missipuri, casum:(trojae): VA. V. 242. 
misseburinon, calamitatibus. Bo. 

GABURIDA, f. 

n. s. capurida(gipurida. Ec), casus. Da. 
giburida, sors. Ar. 3. 
tiu gebureda geuuárit tia uore- 
sagun nals tiu uoresaga dia 
gebureda. Org. 
d. s. capuridu, eventu. R. 
fone dero chumftigon gcburedo. 
Bo. 5. 
n. pl. die E BI caia Org. 
d. pl. geburedon. Org. 

KAPURIUNGA, f» eventus. R: 
kipuriunga. Rb. 

IRPURITI, f., tumor. M. 29. Ge. 1. 6. 

PURIKI, PURKI, ., crapula. D. IL 313. 

BIRNAN. 
p. a. pirnanter, constans. Prud. 1. 
mit atumu pirnantiu, cum joi para- 
cleto. H. 19. ! 
GABIRNAN. 
(ih) gibirno, animo. Sal 4. 
(er) kibirnta, deliguit. A. 


168 


169 DAR. DAR 170 


(er) gipirnti (gipernti. Gh. A1, anima- in. Nd. du birgest siu fore dien, die-. 

ret. M. 30. Gh. 2. 3. 4. | N. 118, 19. fore anderen menniscon 

imp. pl. gipirnet, erigite (corda eorum ad birget er iz. N. 35, 2. dax er siu ne 

eloquium vestrum). Sb. Bib. 1. 2. berge fore imo. N. 118, 19. tiz purge 

p. P. gipirinter, animatus, animo fir. du (so ist statt purgedo zu lesen) fore 

matus. Ec. uuisen. N. 18, 8. danne burge ih mih 

Sipirnten, erectis (animis). May. fore imo. N. 54, 13. ne birg fore mir 

Bib. 1. 9. diniu gebot N. 118, 19. christus parg 
BIBIRNAN. fore indeis, daz er got uuas. N. 56, 1. 


Inf. pergen. N. 32, 7. 


imp. pl. pıpı t, erigi Kei 
imp. pl. pipirnet, erigite (corda). Mv (ih) pirgo. Nd. N. 138, 8. 


(Gehört Hr eulogia. Em. 5. Can. birgo. Sal 1. 3. 
9, 12. hieher?) pirge. Nd. H. 


BARG (hieher, als Wurzel BAR, suff. G1). (du) birg est. N. 118, 19. 
BERGAN (barg, burg), Bergen, goth. bair- (er) birget. N. 35, 2. 63, 8. 118, 1. Org. 
gan, nord. byrgia (cf. nord. biarga, ve € 
opem ferre, sustentare; angels. beorgan, ge 7 "xd 
cavere, servare, byrigan, birian, sepelire). 2o pirgit. gl. R | 
Bedeutung e RE deti (sie) bergent. N. 53, 1. 55, 7. 93, 4. Mep, 
x . Bo. 3. 
dar man poah pirkit, recondit. Pa. sin z 
herza birget dia goteheit, N. 63, 8. (er) SCHER uis Ze z 
der sina sunda birget. N. 138, 12. Ga tege 34 13 Ke ad 118. 11 
bergo, abscondo. Sal. 1. die sih hier CRM is ` - = 9, 11. 118, 11. 
bergent. N. 53, 1. b t i aO tee e 
BLA N. 55. = ee E Ee (er) barg. 0. I. 13, da V. 17, 6. N. 10 (a), 
sih. Mep. bergent daz marg. Do. 5. 13. aij zech T. 181. Mep. Bo. 5. 
thaz sie genaz bergen. O. V. 25, 67 3 Wiese i SCH 
die (falla).sie mir WT. tS i 4 (sie) burgen. n 16. 34, 8. 91, 12. 147,5. 
sternon sih pergenten. Mep. p (ih) burge. o ze = 
barg dina gnada, N. 39, 11. barg sin ya no > Sn = 
houbet. Bo. 5 ? imp. s. birg. N. 115, 19. 
pU int! Titel N 
ii et. imp. pl. pergint! abscondite! N, 16, 1. 


barg ih diniu geschose. N. 118, 11. pt Dust era via e 
ih parg mih in dero todigi. N. 34, 13. GABERGAN. ji 
in cruce barg er sina starchi. Nh. 
thiu ‚muater barg mit festi thiu 
uuort in iru brusti, in herzen mit 
ST unn aa, 0. I. gipergent, eelant.'MA. 3. gipergent, 
"ime zi en —n ni Sie E dë Se ach, E 
s cH anne 1 cule. VG. U. 347. gipirch, conclude. 
A. o Manli ınnan sınaz drese Gh. 1. kabiric dih, latita. Rb. kiper- 
l b, Mui Gi 6. kandi, abscondentes, gl. K. kiporkan, 
Mit untar: diu er barg under sinero reconditum, latens, absconditum , condi. 
Zzungun. N. 10 (a), 13. dar undere bir- tum, repositum , abditum, occultum. Pa. 
pen dia ubeli. N. 10 (a), 7, Ra. si keporkan 'reservetur. K. 58. gi. 
Mit fora: ih pirgo min anasiune fore porginaz, regestum (aurum). Prud. 1. 
| 127] 


Bedeutung und Gebrauch: 
gibirgo, condo. Sal. 1. gabirgit, abscon- 
dit. Frg. 15. kiperagant, latent. Rb. 
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keporgeniu, nubila. Bo. A thaz dreso 
thar giburgun. O. IV. 35, 38. uuar 
inan ouh giburgun thie man, thie 
thaz biuuurbun. O. V. 4, 58. sie ge- 
burgen mir dia ferlornissida. N. 34, 
7. er floh in thaz gibirgi, thaz er 
sih thar giburgi. ©. HI. 8, 3. 

Mit in: du gebirgest sie in dero 
tougeni dines analiutes. N. 30, 21. 
treseuue giborganemo in accare. 
T. 77. gebirgit tiefe sinna in sinen 
scripturis, N. 32, 7. gibare thina ta- 
lenta in erdu. T. 149. 

Mit fona: er uuergin sih giberge fon 
sinemo abulge. O. I. 23, 40. thu gi- 
burgi thisu fon spahen. T. 67,7. fona 
allem himil fleugendem ist siu chi- 
borgan. Is. 2, 2. 

Form und Flexion: 
(ih) gibirgo, condo. Sal. 1. 
(du) gebirgest. N. 30, 21. 
gipergist. VG. I. 167. 
(er) gibirgit. T. 74, 1. 77. 
gebirgit. N. 32, 7. 
gabirgit. Frg. 15. 
(sie) kiperagant. Rb. 
gipergent. MA. 3. Sb. Bib. 1. 2. VG. 
HI. 403. 
(er) giberge. O. II. 17, 13. I. 23, 40. 
(ih) kiparac. K. 2. 
gibarg. T. 149. 
(du) giburgı. T. 67, 7. 
(er) gibarc. T. 149. 
gibarg. O. HI. 18, 73. 
(sie) giburgun. O. IV. 35, 38. V. 4, 58. 
geburgen. N. 34, 7. 

(er) giburgi. O. HI. 8, 3. 

(sie) giburgin. O. V. 7, 32. 

kipurgin. Ib. Rd. 

imp. gipirach, occule. VG. IL 347. 

kabirie dih. Rb. 
gipirch, conclude. Gh. 1. 3. 

p. a. kiperkandi. gl. K. 

p. p. kiporkan. Pa. Ra. 

kiporgan. lc. 
caporgan. gl. K. 
gipergan. D. Ec. 
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gaborgan. Pa. Ra. 
kiborgan. Ra. 
giborgan. O. I. 15, 50. V. 5, 22, 
geborgen. N. 74, 9. 
giporginaz, regestum (aurum). Prud. 1. 
d. s. m. n. keporkanemu. K. 59. gibor- 
ganemo. T.77. gaberganemo. 
Frg. 15. 
a. s. f. giborgana. T. 25, 2. 
n. pl. giporgenen. A. giporganiu, re- 
postae. VG. UL 527. condita. 
Tg 5. keporgeniu,zulila. Bo. A. 
g. pl. giborgenero. 0.11.20,6. V. 19,39. 
a. pl. n. giborganu. T. 74, 3. kepora- 
ganiu, K. 7. diu gaborganun. 
Fee. 51. chiborgonun. Is. 3, 3. 
(er) habet giborgan. O. V. 23, 266. sie 
habeton geborgen. Mcp. 
geborgen sin. N. 118, 11. ist chi. 
borgan. Is. 2,2. ist geborgen. N. 
37, 10. sint keborgen. Bo.5. sint 
giborganiu. T. 116. si keporkan. 
K. 58. er uuas geborgen. N. 53, 1. 
giborgan uuerdan. T. 25, 1. sie 
uuerdent geborgen. N, 39, 21. 


BIBERGAN. 


Inf. piperkan, evitare. gl. K. 
pipergan. Pa. Ra. gl. K. 

imp. pipirc, evita. Ra. Pa. 
pipirg. gl. K. 


FARBERGEN, verbergen. 


Bedeutung und Gebrauch. 

ferbergen, occultare. Mep. farpirkit, 
abscondit. Pa.” ni uuas ther sih fir- 
burgi. O. IV. 6,22. daz sie iro stric- 
che ferburgin. N. 63, 6. der ferbor- 
gen liget unde lágot. N. 16, 12. 

Mit in: din reht ne "tdybárg' ih in mi- 
nemo herzen. N. 39, 11. 

Mit untar: under iro lefsen ist fer- 
borgen daz zaligosta eitter. N. 139, 3. 

Mit fora: noh der nist, der sib fer- 
berge fore sinero uuermi. N. 18, 7. 
er ferbarg mih fore bechorungon. 
NN. 96, 5. ne sint ferborgen fore dir. 
N. 68, 6: 

Inf. ferbergen. Mep. 


173 DAR. 


uerbergan (uerbergen. Wm. IL), 
Wm. 8, 6. 
(er) farpirkit. Pa. 
farpirgit. Ra. 
firpirgit. gl. K. 
(er) ferberge. N. 18, 7. 
(ih) ferbarg. N. 39, 11. 
(er) ferbarg mih fore bechorungon. 
N. 26, 5. 
(er) ferburgi sih. O. IV. 6, 22. 
(sie) ferburgin. N. 63, 6. 
p- p. ferborgen. Mep. N. 16, 19. Bo. 5. 
ist ferborgen. N. 134, 3. sint ferbor- 
gen. N. 68, 6. sint ferborgeniu. Bo. 5. 
iz uuas ferborgen. N. 138, 3. 
UNFARBORGAN. 
dir ist unferborgen min starchi. 
N. 138, 15. sie sint unferborgen. 
N. 77, 4 | 
nieht unuerborgenes. Men, 
BERGARI, m. 
der bergare sinen scaz tar ne be- 
gruobe. Bo, 5. 
GABERG, z. 
n. s. kaperc, aerarium. R. 
capere. Pa. 
caperg. gl. K, 
Siperch (giberch, Bib. 9.), nidus. 
MA. 8. Bib. 1. 9. | 
d. s. gaberge, thesauro. Frg. 15. 
a. s. eigun uns thiu gotes uuerk harto 
michilaz giberg. O. V. 12, 5, 
d. pl. in kaperagum, /atibula. Rb. 
BERGA. — In den Frauennamen: AMALA. 
BERGA. RATBERGA. HILDIBERGA. SA- 
LABERGA. HILTIBIRC. Cf. unten BERG, 
mons. — Auch gelóren wohl die folgenden 
hieher und weder zu biric, fertilis, noch 
zu bircha, detula: ADALBIRIC. UADAL. 
BIRIC.  OTPIRGA. ISANPIRIC. ISAN. 
BIRGA. ENGILBIRIC. FROIBIRGIS. LIUT. 
PERGA. LIUTBERGANA. REGANBIRGA. 
REGINOBIRGA. RATPIRCH. RAPIRGA. 
WILLIPIRC. WICBIRGA. COLTBIRG. 
GUNDBIRC. GERBIRC. CUNDDIRC. HA. 
DUPIRG. HERIPIRG, DEOTBIRG; cf. PI- 
RICHO. 
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LINIBERGA, f., fulcrum. F. 1. 2. 


lineberga; pinnaculum. Rg. 1. reclinato- 
rium. Wm 3,9.10.(leneburga. Wm. Ill.) 
a. s. lineberga. Wm. 3, 9. (leneburga. 
Win. III.) 
n. pl. linaperga, cancelli. Em. 31. 
d. pl. linebergon (lenebergon. Wm. IL), 
cancellis. Wm. 9, 9. 
a. pl. linaperga. Bib. S. 
liniperga. Bib. 6. 
linaberga. Bib. 11. 
liniberga. Bib. 13. 
lineberga. Bib. 10. 
linibergi. Bib. 4., cancellos. 

MANAPERAGA, pinnaculum. Gh. 6. 

a. pl. manaperaga (manabirge. W.), 
cancellos. Rb. 
manabirga, latera. Pb. 2. 

BEINBERGA (n. pl.?) (angs. bänbeorgas), 
ocreae. Ka. Tr. 
peinperga. Sg. 184. Bib, 9. Em. 31. Tg. 5. 

r. v. 

peinperge. Wn. 460. 

beinbirega. Sg. 299. 

benberga. F. 

peinpergee. F. 

d. pl. beinburgun, ocreis. Ald. 

a, pl. peinperga, ocreas. Bib. 2, 8. 10. Rb. 
Ib. Em. 19. 

beinbirga. Pb. 2. Bib. 11. (schon in 

l. rip. 36. das lat. flectirte bain- 
bergas.) 

WINTBERGA, pinna. Tr. Sg. 292. Ka. 
wintperga, pinnaculum. Em. 31. 
wintiberge, pinna. Hd. 

KELBIRGA? Bagis. D. H. 337. (cf. chelbren, 
manicis.) 

HALSPERC (angels. healsbeorg, altnord. 
halsbiörg, ;f.), pectoria. D. I. 261. 
halspirc. gl. K. R. 

d. s. halsperga (ringelotero), Zorica 
(hamata). Bib. 13. VP. Bib. 6. 8. 10. 
halsberga. Tr. 
halspirga. Bib. 11. 
halsperge. Wn. 460. 
n. pl. halspiriga, monilia. Rb. 
Auch für die damit Bewaffneten: plures 
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halspergas de beneficiis suis ducere. 
Mon. boica. 11.372. ut pro halsperga 
ires marcas et pro singulis scutariis sin- 
gulas marcas | accipiant. Mon. boica. 
II. 373. 
HERIBERGA, ange!s. hereberga, nord. her- 
bergi, Seillenge, 
n. s. hereberga, hospitium Tr. 


herberga, Zospitium, casa. Tr. Wn. 
460. Hd. 
g. s. heribergo, tabernaculi. N. 41, 5. 


herebergo. N. 25, 1 
. heripergo, diversorio. Bib. 1. Ma. 
heriperago. Sb. 
heriperga. Bib. 7. 
heribergo, statione. D. II. 335. 
. heriperaga, casam. Wn. 3325. 
hereberga, tabernaculum. N. 45, 5. 
Wm. 1, 7. 6, 2. 
heriberga. Wm. IX. 
herberga. Wm. ll. 
n. pl. heriberga, stationes. DU 347. ta- 
bernacula, Nh. U. castra. Wm. 
1, 9. IL 
heriperiga, magalıa. Te. 5. 
hereberga, castra. N. 26, 3. Wm. 
1, 5. LM. 

g. pl. herebirgon, ncmpe um. N. 59,8. 

d.pl.heripergon v. gisoumin, sarci- 

nis. Me, 

heripergun. Bib. 1 

heripergen. Bib. 7. 

herebergon. Wm. I. HL 1, 8., sedi- 
bus (deorum). Mep. 

heribergon, Wm. IX. 

herbergon. Wm. U. 

a. pl.herebirga, castra. N. 77, 98. 
hereberga. Wm. 1, 5. I. lil. 
herberga. Wm. ll. 
heribergo, sarcinas. Ib, Rd. 

HERIBERGÓN, herbergen, 

Inf. herbergen, hospitari. Fld. 


(er) heripergot, haeret (cohors in mag- 


nis spatiis). Prud. 1. 
(sie) heriberagont, castra metabun- 
tur. Rb. 
heripergont. Mo, Bib. 1. 


BAR. 


heriberigint. Bib. 5. 
herbirgont. Bib. 11. 
heripergunt. Bib. 8. 
heripergent. Bib. 10. 
herbergent. Bib. 13. 
herbergint. Dib. 4. 

(er) heriperagota, tendebat: VA. IL 29. 

(sie) herebergoten. Bib. 6. 

p. a. den herebergonten sament imo 
an demo zodiaco, zodiaca eum 
hospitia permeantem. Mcp. 

heriberagonti, heriberagonte, 
uuarun, castra metati sunt. Rb. 

p. p. Kiheriperagote; castra metati, Rb. 

GASTHERBERGI, f., diversorium. Wn. 

460. 


BORGEN, angels. beorgan, nord. biarga, ca- 


vere, also in anderm Sinne als unser bor: 

gen. Das Objekt steht im Genitiv oder auch 

mit fona; reciprok gebraucht nimmt. borgen 
den Dativ des Subjekts zu sich, 

Inf. niomannes ne borgen. Bo. 5. 

ze porgeenne, cavendum. K. 7. 
des ze borgenne ist. Mu. 

(du) niomannes ne borgest, personam ho- 
minis non accipis. N. 101, S. harto 
borgest thu thes. ©. II. 22, 34. 

(er) borget: der iro (sundon) ne bor- 
get. N. 39, 13. 

(sie) borgent: die min nieht ne bor- 
gent. N, 141, 6. 

(er) borgee des selben, caveat. Mu. 

mannolih porgee, daz — ne chome. 
N. 68, 16. 

porakee fona fremideem redinoom, 
caveat de alienis ratiociniis. K. 2. 

(er) noh dero tohter ne borgeta (par- 
cebat). Bo. 5. 

(er) mo borgeti. O. IJ. 6, 5. 

imp. porge dir, büte bid). N. 79, 7. 

porge, parce. V. 

p. a. borgendo. N. 119, 2. 

GABORGEN. 

Inf. uuer mag iro geborgen. N. 18, 13. 
(ib) giborgen thes. O. HL 18, 16. 

(du) giborges thes. O. H. 23 31:71 
(er) giborge. O. U. 18, 15. 
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p. p. keborget habeta, reservavi. Bo. 5. 
si kiporket, caveatur. K. 11. 
ARBORGÓN. 
arborgota, despondi (vos uni viro. Cor. IT. 
11, 2.). Wo. 3. 
BIBORGEN. 
Inf. piporken, cavere gl. K. 
piporgen. Pa. 
piperageen. K., 7. 
zi piporgenne ist. K. 7. 
(wir) porakemes, cavemus. K. 7. 
(er) piporgee, caveat. K. 61. 
piporkee. K. 62. 
BORGA, f. 
in iro selbero porgon fore dien die. 
tin, observationibus, N. 105, 39. 
UNPIPORACANLII, izevitabilis. gl. K. un- 
piporganlih. Ra. Pa. 
ERBORGIDA, f., sponsio. VS. Sg. 292. 
BURGEO, BURGO, BURIO, BURIGO, m., 
Bürge, fideiussor, vas, sponsor. 
n. s. burgo. Tr. Mon. 2. Wo. 3. 
purio. M. 28. Sb. Gd. 1. 2. à. Bib. 1. 
Qi 9. Pro aal 
purigo. MS. Em. 1. Can. 1. 5.6. 10. 11. 
Bib. 10. 11. D. II. 378. | 
burigo. Pr. m. Sg. 292. D. 1. 341. 
purgo. Bib. 6. Ic. F. 
purgeo. E. 
purgio. Can. 12. 
purge. Bb, A 
burge. HA. 
Bg: 5. purigin. Mo, Bib. 3. 
burigin. Bib. 12. 
purgin. Bib. 5. 
purigun. Bib. 1. 2. 
a. $. purigen. Bib. 10. 11. 
» burign. Bib.. A 
purgen. Bib. 13. 
purigun. Bib. 6. 
n. nl. purkeon. gl. K. 
purgeun. Ra. 
purigun. Mé. 
puriun. Sb. Bib. 1, 9. 
bürgen. Cr. 
PURGIL, fidejussor. Bib. 5. Sal. 2. 
HEIMBURGO, tribunus. Is, 
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MUNTPURIO, patronus. Em. 31. (cf. mun- 
deburdo und munt.) 
PURIGINTUOMUN, fideiussionibus. M. 1. 
PURIGON, provoco (vos). Ar. 2. 
bURICA, latinisiertes Wort (wohl ursprünglich 
gleich dem folgenden burc,. als bergender 
Ort) in sz quis buricas in silva tam porco- 
rum quam pecorum incenderit. l. alam. 97. 
RAGIN (ragan-, regin-, regen-, ragim-, 
ragem-, regim-, racin-, racine-, ra- 
cim-, racem-, recem-, rachin-, ra- 
chini-, rachine-, rachim-, rachem-, 
rachi-, rahin-, rahim-) BURGii heifsen 
in 2. sal., l. rip., trad. fuld. und mehreren 
fränkischen Urkunden, die aus den Freien be. 
rufenen Urtheilsprecher im Gericht. Sowohl 
der erste Theil des \Worts [racha, causa? 
oder ragin (q. v.)?] als auch der zweite Theil 
desselben (zu burc, civitas? oder burgio, 
vas, fidejussor? oder purio. portator?) ist 
unsicher. S. Grimms Rechtsalterthümer. 293, 
744. — Cf. das folgende récemburgus. 
RECEMBURGus, — Si quisi alterum Recem- 
burgum, Aoc est strioportium clamaverit 
aut illum qui inium dicitur portasse, ubi 
strias. concinunt. L sal. tit; 67, in cod. s. 
gall. 731. vom Jahre 794.) Diese Form re- 
cemburgum [die anderen codd. der 7. sal. ha- 
ben here-, chere-, chervioburgum (q. v.)] 
macht bei der Erklärung des vorigen ragin- 
burg- neue Schwierigkeit, zumal da hier auch 
an rahan, spolium, gedacht werden könnte. 
CHEREBURGum, Hereburg-, Herborg-, 
Ereburg-, chervioburg- sind! die für das 
aus cod. s. gall. 731. eben angeführte recem- 
burg- in 7. sal. tit. 67. geltenden Lesarten 
der übrigen Handschriften der A. sol. Grimm 
erklärt das Wort dureh chverioburio, d.h, 
Keßelträger (hver, Kefel, und purib, poro, 
Träger); s. Gr. Rechtsalterthümer:645;; cf. auch 
das folgende chreoburgio. 
CHREOBURGIO kommt | als: malb.: CL zu Z 
sal. 98. vor: si quis aristatonem hoc est sta- 
plum super mortuum missum capulaverit aut 
mandualem quod est! ea structura. sive sc- 
lave, qui est ponticulus, sicut more antiquo. 
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rum faciendum fuit, qui hoc destruxit —. 
Ist es Compos. von hreo und burg-? 


BURG, f., Burg, urbs, civitas (goth. baurgs, 


angels. byrig, nord. borg; doch wohl nicht 


' das griech. stp yos, oder mit BU und mit skr. 


pura, domus, urbs, zusammenzustellen). Cf. 
auch bria, briga, das aber auch mit berg 
zusammengestellt werden kónnte. 
n. $. purc gl. K. Sg. 913. 
burc. Is. 5, 6. 
purg. Sg. 242. 
p(b)urg. N. 45, 5. 47, 
146, 2. Mep. 
burg. T. 25, 1. 30, 5. 53, 12. O. E 11, 
13. 93. IL. 17, 13. Wm. 7, 4. 
burh. Wm. H. 
purch. Wn. 460. Can. 10. 11. 13. 
p(b)ureh. N. 30, 22. 36, 18. 58, 15. 
. puragi. Rb. 
burgi. O. f. 17, 91. T. 49, 2. 90. 
burg. N. 86, 2. 106, 4. 121, 6. Org. Bo. 5. 
Guisch, N. 77,49. 78, 1 


9. 77, 12. 100, 8. 


p: 
e 


d. s. burgi. O: 1,12, 19. Frg. 23. T. 5, 12. 


6, 2. 8, 1. 

burg 0.114,19. 22, 34. 11. 44, 4. 
14, 5. 93. 100. IN. 4, 62> Wm. 9, 1. 
4, 4. Org. N. 30, 92- 47, 9. 54; 10. 
79, 90. 78,:3. 100,8. 

brè Is, 5, 4. 5. Hild: 

burh. Wm. Il. 

!purch. Wm. IV. 


"eo s. purue. Rb: 


burg. 0.1.21, 13. H 4, 51. 14, S6. 
118 Wm. 5, 7. 'T. 9, 1. 4, 1. 7, 11. 
15, 4. IN». 98, 7. 73, 1. 78, 3. 121, 4. 
45, D. 147, 1. 
„burc. T. 157, 2. 909, A Is. 5, 6. Fee 3. 
burgh N.' 111, 6. 
bureh. Sch. 75. 


ËM 


T NS Wm. Il. 


v. s. p(b)urg. IN. 86, 3. 147, 1. 
n. pl. burgi. Frg. 3..0. E. 9, 35. 
burge. N. 9, 7. 68, 36. 136, 20. Mcp. 


g. pl. purikio. Rb. 
ben Mcp. Bo. 5. 
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d. pl. burgin. ©. IV. 31, 15. T. 92, 4. 44, 
30. 65, 1. 
burgen. Bo. 5. 
a. pl. burgi. O. IV. 6, 22. 7, 81. T. 44, 3. 15. 
burge. N. 9, 7. 

fon burgi ze burgi. T. 141. fone bürch 
ze burch. N. 108, 23. in burge uuis, 
ut civitas. N. 121, 3. die ze burg tie- 
nont. Nd. — Gehórt der Ortsnamen Pur- 
chit, lat. Porcetum, jetzt Burfcheid (bei 
Achen) hieher? 

BURC. Ortsn. 

ASCIBURC; schon bei Ptol. (askiburgium ) 
und TG. (aseiburgium in ripa. rheni). 

ALTUNBURC, 

OREBURC, 

AMANABURGC. 

DOTINBURC. 

ALPURC. Urk. v. 983. 

OUGISBURC, AUGUSTBURC, Augsburg, 
augusta. Tr. auuespurch. ge? 397.7 ou- 
sé ten Hs. 

AUGUNPURC. Ortsn, 

ENTINESBURUC. 

ERINSBURC. 

ISANBURC (3 fenburg). 

ERDPURCH, zerrenam civitatem. N. 107,10 

UNTARPURIGI, suburbana. Bb, untarpu- 
riki. Rb. untarpurgi (unterpurgi. Mu), 
filiae (civitatis). Bib. 9. untarpurgi (un. 
terpurgi. My. untarpurigi. Bib. 2, un. 
turpurigi Sb. unterpurigi. MZ, untir- 
purge. Dib..5.), filias «( civitatis). - Sb. 
Bib. A 2: 

UNDERBURGERE, suburbanus.: Wn. 460. 

BEGANESPURUC (Regensburg), norica. 
Wess. reginespurc. Em. 31- regenes- 
burg, ratisbona. Z, veginnisbure. Tr. 
regensburc. Hs. + "a e 

RISONBURG. Bo. 5. 

MAGDIBURG, Magdeburg, Hoo 
Tr. megdeburc. Hs. mageburc. Hs. In 
älteren Urkunden Waat magda- 
burg. "un 

MERSIBURC, Sf erfebutg, T Hs. 
meme Tr. 


MARIUN : 


181 BAR. 
MARIUNBURG, eur age Au 
MOSABUR€. on 
NIWIBURC (9t eu6urg). Volt 


NEHHEBURC, NECHIURBURC. ` 
LUZELENBURG (furenburg). 
LURENBURG. 

LINZEBURG .(8engbutg). 

LIMBURG, LEMBURG (Limburg). 

LAKIBURGium (XRofiod? Ptol.). 

BIBERBURG. 

BIDBURG. 

BRANDENBURC Keen 

BIBURG. 874. 

BURIABURC. 

BAUMBURC. 

BOINEBURG. 

FIRNEBURC. 

FINFPURIGI, pentapoli, Rb. 

FURIBURGI, suburbia. Tr. gl. bl. forburge. 
Wn. 460. 

VIRNEBURC, Ortsnamen. 

WAZZARBURUC (Waßerburg). 

WILLENABURG. 

WERIBURGI, urbes mansionum. Wn. 863. 
WIRZIBURG, Wirzburg, — Aherbipolis. Tr. 
wirzburc. Hs. i 
. WERAL'TBURC. — in dirre uuerltburge 

(-burgi.. Wm. IL). Wm. 3, 3. 

UUENIPURC purgio? fideijussor. Can. 12. 

WIZANBURC (Weißenburg). 

UUEIDOPURGI, urbes tabernaculorum. Mk. 
Sb. Bib. 1. wedipuriki. Bib. 12. waidi- 
burigi. Zf. weidipurge. Bib, 6. weidi- 
burge.. Bib. 5. 

CLATABURUC. GLESTINGABURC. 

CONSTANTINISPURC. Em. 31. constanti- 
nusespurue. Wess., constantinopoli. 

GELLUNBURC. dirro istunserro gellun. 
burg slahto, iste samaritanus est. N.73, 15. 

HASALPURC. HAMMABURC (Hamburg?) 
HAMELENBURG. HOHINBURC. 

QUITILINIBURG, QUI TILINGOBURG (Qut: 
[inburg ). 

HOUPITPURC, metropolis. Can. 7. houpit- 
purch. Bib. 7. a. houpitpurch. Me. Bib. t. 
houbitpurch. Bib. 5. n. pi. houpitpurgi. 
M. 15. Can. 10, 11. houbetburge. Can. 13. 

ul. 
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DALBURC. Ortsn. 

DUSBURC. DIASPURGA (Duisburg). 

TAGESBURC. 

DEOTPURC, SE civitas. Can. 9. th eot- 
purk. Em. dietpurc. Can. 12. diet- 
purch. ge 10. 

ZEHENBURGO,: decapoleos. T. 86. 

SALZPURUC (Gal45urà), valvicula. Wess. 
salzburc, salipolis. Tr. Hs. salzburg. 
Sg. 397. salzpurch. Em. 31. | 

SARDBURC, 

HONSEOBURE. Ortsn. 

SUNNUNPURCH, Zeliopolis. Mi. Bib. 1.2, sun- 
nipurc. Bib. 7. 

SCANTPURCH, babylonia: N. 64, 2. 

g. scantpurge. N..44, LL 

SCIDRIOBURG. 

SCILTBURG, testudo: Sg. 292. 

SCONIBURC. i 

SCOWINBURC (Schaumburg). 

SUNILBURCH. 

IGIBURG (Siegburg). 

STRAZPURUC (Straßburg), argentoraten- 
sis. Wess. strazpurc, argentina. Z.Em.31. 
Strazburc. Hs. strazburg. Tr. 

STIERBURC s. stierburt in port. 

VISBURGii, Volk in germ. m. Ptol. 

BURG EA. 

BURG ERA. 

BURGLIUT. 

BURGLOS. 

BURGRELT. 

BURGMURA. 

BURGGRAVO. 

BURGBAN. 

BURGWEnRC. 

BURGWAHTIL. 

BURGWIG, 

BURGHORIN. 

BURGIALTO. 

PURGTOR. 

BURGSELDA. D 

| BURGOSI!TTO (al. boriositho)?] 

BURGSTRAZA. 


'BURGS'T RU. 


Frauennamen: ADALBURC.ELLINPURC. EK. 
kIPURC. ISINPURC. LIUTBURGA; RAT- 
[13] 
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PURC. REGINPURC. RIIIPURC. RUOD- 
PURC€. MERIPURC. WALPURC (WAL- 
PURGIS). WANPURC. WALDPURC. WIN- 
BURC. WOLFBURGA. WILIPURC. WIC- 
PURC. FRIDIBURGA. GERPURC. HELM- 
PURC. HADAPURC. HERIPURC. SWID- 
BURC. SIGIBURE. IHLTIPURC. SWA- 
NABURC. THIETBURC. SEBURC. BUR- 
GILIND. 

Mannsnamen: BURCWART. PURCMAN. 
BURGRAT. PURCOLF. PURCHART (Sut: 
hard, Borders). PURCHINC. 

Ortsnamen: BURICHINCAS. PURCHUSIN. 
BURCHEIM. 

BURGILA, castellum. 

d, s. burgilun. T. 224, 1. 228, t: 129. 
a. $, burgilun. T. 44, 7. 63, 1. 111. 


116. 135. 
PURGILA, PURGILON, PURGILI, Orts- 
name. — Gehört hieher der Bergnamen: 


Burlenberg, Bürglenberg? 
INBURGO mars, guirinus mars. Men. 
FOREBURGO mars, militaris mars. Mep. 
BURCLIH. 
n. s. m. purchliher, urbanus. Prud, 1. 
a. s. m. purclihhan, civilem. R. 
n. pl. m. purchliche strite. Db. 
n. pl. f. purcliho, civiles (dispositiones). 
Can. 9. 
purglicho. Can, 12. Em. 5, 
purglicha. Can. 10. 
purchlicha. D. 
purgliche (quaestiones). Bo. 5. 
d. pl. burclichem. Can, 4. 


GABURGLIH. 
d. pl. gibuvclichon, municipalibus. 
Can. 13. 
PURGISE kizimbri, urbs. Ic. 
GABURGSCAFT. 


von dero gipurcscefti, cujus ab ubere 
urbis. Prud. 1. 
BURGARI, m., Bürger. 
burgare, urbanus. Wn. 460. 
n. pl. burgara, municipes. Ald. 
alle dhea burgera, zota civitas. 
Frg. 3. 
a. pl. burgara. N. 146, 2. 


DAR. isi 
BURGÓN. . 


burgoton dar, constituerunt civitatem 
habitationis. N.:106, 26. 
UNDIRBURGIT, interpolat. D. M. 329. 


BERG, m, Berg, mons [goth bairgahei, mon- 


tanum; aber auch fairguni (7.), mons; an- 
gels. beorg, berg; mr; altnord. berg ('sa- 
aum; auxilium), biarg, n., mons. Cf. auch 
bria, briga. ` Aber auch das sanskr.’ giri, 
mons, ist vielleicht zu bedenken]. 
n. s. pereg, Wess. 
pere. gl. K. 
berg. T. 13, 3. Sg. 249. Wm. 7, 5. N. 
42,3. 45, 3. 67, 15. Mep. Org. Bo. 5. 
8. s. perakes, perages. Rb. 
perges. Ib. Rd. Bo. 5. 
berges. T. 78. 116. Wm. 5, 15. 
pergis. Org. Nb. IL. 
d. s. perake. Rb. 
berega. S. 58. 
perege. Kp. 
berghe. Is. 9, 4. 
berge. Is. 4, 1. O. IL. 9, 35. 17, 13. 
24, 7, T. 46, 1. 87. 91. N. 3, 5. 14, 
1. 28, 5. Org. Mcp. Wm. 
a. s. berc. Frg. 33. N. II. 
berg. O: IL 15, 14. II. 6, 19. 13, 45. 
T. 15, 5. 25, 1. 70, 1. N. 2, 6. 42, 3. 
47, 9. Org. 
n. pl. perga. Ic. gl. K. Em. 33. Sg. 913. 
berga. 0.1 23, 23. N. 35, 6. 45, 4, 
67, 9. 89, 2: 
g.pl pergo. Ra. Pa. gl. K. 
bergo. N. 71,16. 94, 4. 103,10. Wm. 4,8. 
berge. Hd. 
d. pl. pergum. R. X. 
bergon. ©. If. 14, 57. IV. 91, 43. T. 
53, 5. 901, 4. 96. Wm. 9, 8. 4, 5. 
bergen.Bo.5.N.45,3. 49,10. 74,7. Wm.II. 
Q. pl. perki. Pa. gl. K. 
berga. ©. II. 4, 81. Is. 7. N. 35, 7. 67, 
17. 79, 11. 82, 15. T. 145, Prud. 1. 
berge. Hd. 
v. pl. perga. N. 148, 9. 
disehalb der berge, cisalpina. Hd, uber 
die berge, transalpina. Hd. hoin berg, 
Iybanum. N. 71, 16. 
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a. s. oliberg. O. HI. 17, 9. IV. 7, 91. 


BERGium i (Ptol). 
SR mallobergus, als Gerichtsort und 


Ortsnamen : BERGA; BERGAMA. BERGHEIM. 


ARABERC (Arberg). ABINBERG (Aben 
berg). EBURESBERC (Ebersberg). 
'EBILSBERG. TRMINPERG. ANSIRICHES- 
BERG. ENGILMUOTESBERG. 'OSTINIS- 
BERG. OSTRUNBERC. UOTINDERG (Hden: 
berg)!" WILLIPERC (Wilberg) WES. 
SENBERC. WOLFSBERC. > WODENES- 
BERG. WAEDRAMMESBERG:; LINTUN. 
BERC, LINTIBERC (£iubb6erg). LIUTOL- 
FESBERG!'" RAMMISPERC; | REINPERC. 
RESTIBERC. "MENDILBERC. | MERILO- 
TENBERG. MALBERC: MURPERC. MOS- 
BERG: MADALPÉRG- MINZENBERG. NU. 
RINBERC, NURBERC (9tíí eb erg): HORT- 
BERG. NUZBERC.- BUOHBERG (Bud: 
berg). BUHILESBERG (Pike ls berg). BRU- 
NISBERG ($5raunsió6erg).«BOCHESBERC 
(Bodsberg). PUZZIPERC:; BABINBEBG 
(mons pavonis). VRIDOPERG (Friedberg). 
VOGALESPERC (H o'gelb et a. VEL'TPERG 
(Feldberg): FREISBERG.: KERANBERG. 
CUMEOBERC. CRUONIBERE (Grünberg). 
CHREGINBERC. KELENBERG.- “CHEM 
| PERC: HIBERC. HOHINBERC (Homberg). 
HUNTESBERG(H und stere). HUNISPENG 
"(unbéberg)." HIMILINBERÓÉ (Himmel: 

berg). HEMMENBERG. DORNBERG. ZUI- 
SILIPERG. SPANGENBERG. 'SULZBERC. 
SÜSBERG. ` SCONIBERC (Schönberg). 

'SWEDINISPERG. SWEINBERG. SEBERG. 


Bergnamen: WALDRAMMESBE RG. WUO- 
DENESBERG. G GUDENESBERC, (Go8«8- 
berg. "bei Bonn), GE ÉRRINDEI RG. CHUO. 
BERG. HARTPERG. HOLERENBERG. TU. 
ANIESBERG. THUNERESRERC (Donners 
berg). SCONIBERC. SNEITBERC. SCA- 


,.,FESPERC. SWINBERC. SPIEGELBERG. 


Sie p» Magnsnamen WILLIPERC. e PE. 
RECCOZ, PEBEGCOZ hicher gehörig oder 
‚sind es Eutstellungen. aus WILLIPERAHT, 
PERAHTCOZ? o :..; 
OLIBERG, m. Delberg. o. IV. 5,420. 
d. s. oleiberge. Fee, 17. 
oliberge. 0. IV.» 4, 68: 7; 5. 


als (Gericht selbst. ^S. mahal — Si qui 
rackinburgü legem voluerint dicere in mal- 
lobergo we dur sal; 60. in mallo- 
berge solem collocaverit.: 45. sal. 59. sa- 


"gibarones 4n singulis malobergiis plus 


quam tres esse non debent: L: sal. 57. — 
Nur. einmal zeigt sich (den Ortsnamen mal- 
berg ausgenommen) die unlatinisierte Form 
malberg m d sal. EZE (und auch nur 
in einigen Handschriften): unusquisque eum 
mallare debet per walberg seulandevas, 
in welcher Stelle das Wort die noch abge 
zogenere Bedeutung hat, die auch in dem 
abgekürzten malo. oder mal. zu liegen 
scheint, wemit der Text der 7. sal. in meb- 
reren“ Handschriften vuntermischt’ ast. Die 
diesem abgekürzten Worte folgenden, grófs. 
tentheils ganz entstellten, Ausdrücke hat 
man daher mit dem Namen: malbergische 


- Glossen’ belegt, | Sie scheinen, so! weit sie 


entráthselt werden. können, theils deutsche 
Wörter, aus der alten Gerichtssprache, theils 
deutsche Erklárungen: der lateinischen Wör- 
ter, theils“ lateinische ;Glossen zu «enthalten. 
Einige derselben, de ener Deutung fühig 
zu seyn scheinen‘, bebe zech an ihrer Stelle 
in' diesem Sprachschatz abgehandelt. Für 
die fernere Forschung nach ihrer Bedeutung 
füge ich hier diese ‚Ausdrücke‘ mach ihrer 
Reihenfolge: aus zwei noch nicht durch den 
Bruck bekannt gemachten Handschriften bei: 
Eo Aus cod s. gell. Ar, 791. vom Jahre 
794 (auf der letzlen Seite descod., den 
ein’ gewisser evandalsar: geschrieben 
hat, steht: expleto: Fibro.tertio'.die ve- 
neris kal. novembrisauno XXV regni 
dog nastro cárolo iregi.): chrann e 
chatti rechaltisıhimnesitheca; in 
zimis sulani; Christi ano; reodi. 
mia; baraclio caime; barcho siue 
babani; taxaca; sunnista; pedor 
autfri. ocho; than: zimus podor; 
podor; chregme' neteo; '5onesia; 
inzimis; retus «etho;. feto; aper; 
chanchurda;. obunue bone cor. 
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nutü. nechana; chuno uano; lco- 
dardi; hoclida; ueganus. antete; or- 
tho fugia; sundulino; cannas uiuido. 
et.solam-phinam; orti. fucla; hac- 
fala; leodardi; leodardi; antedio. ho- 
lecardo* taxaca. abgrates; leodardi; 
trachlagia; taxaca; leodardi; ande- 
sito; scuto; leodaxdi; theus taxaca; 
(bro, thaxaca; teobardo; theolasina; 
taxaca;taxaca; norchlot; anthonius; 
andratho; gaugecaldo; bonimo. ab- 
thega; abhacto ueleuntemo; uerou- 
hano; mosido; mesido; mosido; ala- 
gra; fhrio mosido; alafalcio; turri 
phathio. turnichal. crehomardo; hi- 
dulgus; cheobarbio; andeba; seo- 
lando ueua; leodardi; deba; uiua; 
seolando:ueua; cus fretum; cus fre- 
tum; uuidifalt; seolando ueua; cou- 
irgo; thoouerpo hac fado; chramen; 
erami; chrannes malicardi; item 
bracti; fimire; fimire; chanzascho; 
anthedio; charcharo leodardi; anno 
ano leodinia; anno ano; leodinia; 
leodinia; simalchaledi; huutchardo; 
theohichada; > eualisina; eualisina: 
anthamo;. maltho hitho frio blito; 
maltho fratho meotho; tuhochapo; 
leodardi; leodardi;- leodardi; lco- 
dardi; leodardi; obdub; nachus. ta- 
xaca; strona anthadio; lcodardi; leo- 
dardi; ob rebusandappus; chucarso; 
tua; secti; cramcere; chramine;brioro 
(kann. auch biuro seyn); taphano; me- 
necleno; chudachina:chamina; chlu- 
dachima; licauina; funne chleura; 
halachacio; incla (oder inda) uina; 
uuidardi; quinthe; hischrabo; sole- 
strabo; uia lasina; uia lacina; an- 
drephus; andrephus; treuimdio; trio 
iube amestella; acuuerna; leodardi; 
leodardi;leodardi; fer imbera; theo- 
dulima; renchus mohso; dahus; le- 
tus.modi;^mithio frassıtho; chanza- 
scho; uuadretho; uuadretho; uua- 
dretho; nabohot; sithabahun; silha- 


bahim; leodardi. in alia mente. borio 


u 
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sitho;leodardi;leodardi;theolasina; 
mallo uie ridario; frio falcino; leo- 
dardi; mathdaleo; modileodi; mor- 
cherter; leuti; droch lidio; uuar. bu- 
cho; sabancheo; banchal; alatrudua 
(oder alatruchia); chrotarsino; theor- 
zine;theorgie;reipus.nicholissinus. 
uuidro si thelo; nectanto; 
fribastina; callis ob dublio. 
Aus cod. paris. (notre dame ‘Nr. 
aus dem 9. Jahrhundert: 

chranne; chranne; chranal teo les- 
calti Aoc est unum tualepti; chran- 
chalteo; saagne chalt; hinniflht sive 
tertega; marechalte; foc; falc; inzy- 
mis; naturi et sol. IL: inzymis se- 
nio; ia zymis texaca; sonista; dra- 
che; drache; cristau; radonia; bara- 
gameo ani teotho; bracho bogbagine; 
sonista; pondero; ocsteorci; in zy- 
mis; pondero mala; pondero; maia; 
chanzyn ponderos; ocxino; 'aritbe- 
octo; trasile; tres pellios amitheo- 
to; anteotho; sonista; in zymis te- 
xaca; sonista; leui; in zyimmis; fais- 
seth; sonista; afret siue lamphe brus 
mala uel.peca; chene crudo; troito- 
hen hunni; hun:uane; rephuo uano; 
theofoano; :orflocla; uueippe ort- 
focla; orfocla; uuale uaünáe antedio; 
socelino; cunnas uuido; solam pi- 
nam; ortfocla; s dunn: " baofalla; 
leodarde; antedio olephardis; leo- 
dardae;, antedio texaca olechardis; 
ledard omit Strich durch das letzte d); 
ställachia; texa; leodard-; andesito 
leodarde; excoto; Leoxaca; theo far- 
do fur ille (, preter quod. mancipia re- 


aroena; 


999. ) 


stituat) ; meotheo; teothexaca; teola- 


sina; theocho thexacais E texa- 


ha chrochro texaea à botanea" hec 


sunt de ministeria; horog aut otogania; 
leodard-2; texaca; tantedio; anorlc- 
net; antheodiof antomia; alten fal- 
theo; bonema; anfamia; anestet;gau- 
gie altho; musido; musido; aleata 
alchatheo cus uia lacina; turphal- 
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deo; turpephaldeo; chreu. musido; 
tornechallis siue odo carina; freo- 
mundo; abtiga; uueruanathe; fredo. 
lasio; seolando etuas haldem pa; 
seolandeua; leode seolande fadisco- 


landefa; leodeua; leodeba;bila; bia. 


bigo; seolando efa; seolandefa; leo. 
dard-; ches frido; in an bina àbi li- 
cel; andeafen; geisofredo; freobdeto 
(b ist undeutlich); uue’ ü adepaltheo; 
uualdpbalt (b kann auch h seyn); nur- 
do; harauuano; seulandeba; tro- 
uuerpo; trouuer; chamno; chamin; 
milicharde; de bructe; femire; fle- 
mere;cantiasco (tist undeutlich); cham- 
ciosco; anthedic;anthedic;urbis uia- 
lazyna;rosidio; chrascaro; chascaro; 
theoycata; annouuano; annouuado; 
his mala; leodinia; theo lasina uer- 
tico; bathmonio; anthamo; thochia- 
do freoledo; tho. chiado moecheo 
(e kann auch t seyn); leod-; campania; 
leod-; leodard-; leode; leod-; hor- 
topondo; leodarde; leod-;leod-; or- 
thobano; leod-; auuerphe; leod-; 
leod-;leod-;leod-;uialazina; leod-; 
leod; obduplo; nasde; stronis anthe- 
dio; leod-; obdo;theolasina; subto; 
alachiscido; leod-; seulandefa; seu. 
landefa; secti; chaminis; secthe; 
athlatam; ablatam chaminis; abla- 
tam biorotro; chaminis; taphanu; 
melachano; mine clino; chulde cli- 
na chamina; childe clina sictae; in- 


| chabina; frasito; chanode ora;achal. 


tea; laclabià; uuirodarde;alatharde; 
quinthac; leod-; uialazina; uia la- 
zina; uia lacina; andreiphus; andrei- 
phus; mitho forasta; trouuido; uuis 
nouida; haro assina; leod-; bila; 
leod-; leod-; festibero; theladina; 
theomosido; theomusido; claudina- 
rio (cl kann auch d seyn); teo mosido; 
teo frio mosido; teo frio mosido; 
mitho strastatido; chanzocho; uui- 
drido; chanzisto; selcho; sonista; 
nabothna pondero; nare; stalachaia; 
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stalachaia; azisto; an dea bina; sta- 
lachia; leodthe lazina; mallo uuiri- 
darium; chalde ficho; franchamo; 
theolasina; lede; mathleote; leodi; 
leodi; matheo de mortisleod-; freth- 
falto uuas bugo; phimarina; ago 
epha; callis solio; chamé habia; 
dructhe limici; seolasthasia; alatfal- 
theo; seolande stadio; dructe cli- 
dia; reiphus heealisinus; reiphus; 
uuidriftholo (f kann auch s seyn); an- 
du theoco (ante theoda aut tunzino). 
necthanteo; freomosido; thornecha- 
les; madoalle aut selaue; cheobur- 
gio; edulcus; tornecale uuargositus; 
thornechale; chereo lasino; chene 
chruda; freo musido; cruene; gran- 
derba; turnechroso. 
MYRREBERG, m. 
d. s. myrreberge. Wm. 4, 6. 
PARTUNPERG, m., appenninus. VA. XM. 703. 
partunberg, bartunberg, algidus axis, 
D. UI. 353. 
des partunperages, appennini. V A. XL 700. 
(alpes bardonis in Paul. IV. arnefrid. d. gest. 
langobard. ) 
WARTBERG, m. 
a. s. uuartperch, syon., N. 77, 68. 
UUERLTPERGA (n. pl.), montes seculi. N. 
49, 4. 6. 
CHALOBERGE, calvarid. N. 46, 1. 
SUOZSTANCHPERG, /ybanon. N. 91, 13. 
BERGWAZAR. 
BERGGIBILLA. 
BERCHUUS. 
PERACHAFTI, montana. Rb. 
d. pl. perachaftem, montosis. Rb. 
GIBIRGI, z., Gebirge. O. I. 9, 35. 
kapirgi, gapirgi, montana. Em. 19. 
d. s. gebirge. N. 10 (b), 1. 
a. s. gibirgi. O. HI. 8, 3. 
d. pl. gebirgon. Wm. 2, 17. 
gebirgen. Wm. Ill. Bo. 5. 
a. pl. gibirgu. T, A, 1. 13. 
kibirgi, cedros, montes. Ra. 
UUIDARPERC, arduus, arta. Pa. Ra. 
uuidharperg. gl. K. 
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uuidarperki, arduus. R. 
uuidarpergi, arta. R. 
uuidarpirgi, ardua. Re. 
uuidarbirgi, ardua. Ib, 
uuidarperkiu, ardua vel aita. R. 
UUIDARPIRCI Ya. 5s.), dignitatem, B. 
WIDARBIRGIG. 
a. $. f. uuidarpirkiga racha, arduam 
rem. kh. 2. 
BARZJAN (cf. oben barran) oder barzén? 
Iieher? 
p. a. parcentiu, rancida, furibunda. Tg. 5. 
PARZUNGA, f., rancor, superbia , invidia. 
Sal. 1. Tg. 5. In Sal. 2. steht parrunga. 
BRAH, BRANG, als Wurzeln zu braht, brin- 


gan, versuche ich der primären Wurzel 


Nin 

DAAR unterzuordnen; die Umsetzung ar 
ra, die Anfügung einer gutt., die Einschiebung 
eines N haben Analogieen genug für sich, und 
die Bedeutung bringen entwickelt sich ganz 
leicht aus tragen. Dennoch muls man sich 
auch bei dieser Etymologie vor schneller Ent- 
scheidung hüten. Ist die unter die sanskr. 
Wurzeln aufgenommene Wurzel bhaj, of- 
ferre, dare (neben der, einer andern Classe 
angehörigen, Wurzel bhaj, colere, deditum 
esse alicui rei, distribuere) wirklich vorhan- 
den, so liefse sich aus ihr durch Einsehiebung 
eines R brah und aus dieser durch Einschie- 
bung eines N brang herleiten. Auch 'kónnte 
brah, brang auf die sanskr. Wurzel rah, 
relinquere, mit Vorsetzung des Práfixes B 
(bi), durch welches die entgegengesctzte Be- 
deutung bezeichnet worden seyn konnte, zu- 
rückgeführt werden; oder auch auf die mit 
der Bedeutung se movere in den sanskr. Wör- 
terbüchern aufgestellte Wurzel rah, ranh 
um so mehr, da in dem Bringen mehr ein 
Hinzuführen als vın Hinzutragen zu liegen 
scheint. Endlieh stellen sich auch die unter 
den skr. Wurzeln aufgeführten barh, dare, 
und brih, adniti, zur Vergleichung dar. Oder 
wenn man einen Uebergang des G in B an. 
nimmt (cf. sanskr. gavaf, lat. boves, sanskr. 
gà, gr. faí-v- cv; lat, gravis, gr. Pagès und 
den Uebergang des sanskr. C in althochd. F 
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(ursprünglich P)], so läfst sich brah mit 
grah, capere, sumere und in'der Causal- 
form: offerre, zusammenstellen; oder, da die 
Vedaforn von grah “als grabh erscheint, 
so liefse sich brah aus grabh durch Mela- 
these erklären (wolür vielleicht einige Analo- 
gieen, z. D. in fahan, wenn dieses mit dem 
lat. capere zusammenhängt, stattfinden). 
Bringan aus'biringan zu erklären, scheint 
mir unstatthaft. 

BRINGAN (brang, brung und braht), goth. 
briggan, angs. bringan, bringen, offerre. 
pringante, ferentes. H. 22. pringandi, 

advectus. Pa. prunganiu, deducta. M. 7. 
prunganen, devolutis (in finem). My. 
prungana, relatos. Prud. 1. praht, de- 
lata. Pa. prahtiu, deducta. Can. 13 ze 
himile brahtiu. Mep. ih bin in angest 
praht. Bo. 5. uuaz habet tih praht ze 
dirro uato. Bo. 5. si in dara zu braht 
habeti. Bo. 5. brahtun imo geba. T. 
8, 7. bringit uuahsmon.; T. 75, 4. brin- 
gent opfer» N. 4,6. got pringe imo 
helfa. N. 40, 4. brahta imo guat gi- 
mah. O. Ill. 20, 25> braht er thereru 
uuorolti sin arunti. O. I. 5, 4. braht 
uns salida. O. 1. 11, 54. ziu brahtut 
ir nan mir. O. IV. 20, 31. sie brahtun 
imo in hanton treso ir iro lanton. O. 
H. 3, 18. brahtun thaz fulin. O. IV. 
A, 14. pringent imo guollichi unde 
era, N. 25, 2. stimma pringu, vocifero. 
Ra. du bringest mih uzer dien faron. 
N. 30, 5. die bringet er ze eigenen 
seldon. N. 30,21. der breito(uueg) 
bringet in ze engi, der engo bringet 
dih ze out, N. 36, 7. bringent in ze 
ierusalem fone bethleem. Nh. brah- 
iun sie inan in hierusalem. T, 7, 2. 
zi tode sie nan brungun. 0. IV. 20, 40. 
du brahtost mih fone undurnohte ze 
durnohte. N. 22, 5. er brahta mih in 
dia uuiti caritatis. N. 17, 20. brahta 
sia zi themo ira heiminge. O. 1. $, 8. 
so er nan zimo brahlta. O. 11.7, 53. 
(has kind oub thara brahtun, O, I. 
14, 20. brahton mih ufen dinen hei- 
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"ligon berg. N. 42, 3. zi thisu er iz ni 
brahti. O. IV. 20, 12. pring ze uuun- 
dere dine gnada. N. 16, 7. pring uui- 
dere fone iro arguuilligi mina sela, 
restitue. N. 34, 17. braht anan enti, 0. 
V. 25, 20. uuas braht in himil. T. 944. 
uuirt in ende braht. N. 7, 10. der tie- 
fel ze niehte braht uuard, ad nihilum 
deductus, N. 14, 4. uuirdo ih praht ze 
stuppe. N. 29, 10. ze geloubo bringen. 
N. 40, 14. daz du mih nah. dir bringest. 
Wm. 8, 9. uuelihhan ruogstab brin- 
get ir uuidar thesan man. T. 194, 1. 
uuaz sint thisiu uuort thia dir brin- 
get untar zuisgen, confertis ad invicem. 
T. 224, 4, der tod bringet taz oberosta 
ineben demo niderosten. Bo. 5. die 
beide bringet er inangest. Bo.5. uueg 
der dih heim bringet. Bo. 5. ih pringo 
dih tara zuo. Bo. 5. so fram sie iz mu- 
gun bringan. O. 1V. 7, 16. sie dahton 
dero dingo (consilia), diu sie bringen 
(stabilire) ne mahton. N. 90, 19. thaz 
mual zi uuege bringan. ©. III. 18, 58. 
ambaht bringan, obsequium praestare. 
T. 171, 3. fone unsculdigemo ze demo 
sculdigen bringen. Bo. 5, fure iuuih 
pringen, ferre in medium. Mcp. aber ze 
ougon bringende,revocans. Mcp. ir uuel- 
lent iz so bringen daz iu niehles ne 
breste. Bo. 5. tar furder ne mag nio- 
man dia zala bringen. Mep. du iz prin- 
gest uzer sinero stilli. Bo. 5. thaz 
muat brungun heimort thiu selbun 
druhtines uuort. O. IV. 18, 36. tie nu- 
meros: prahta si ze drin, in tertium nu- 
merum. restrinxit. Mcp. an den uuillen 
brahta in sin muoter. Mep. ze handen 
brahte uuirde, collatae dignitates. Bo. 5. 
ter uuarrackot, ier mit redo sterchit 
unde ze uuare bringet, taz er cho- 
sot. Syl. 

Form und Flexion [das praeterit. hat 2 
Formen brang, brungun (nur bei O. und 
D. III. 112.) und bráhta, so wie das part. 
pass. brungan (nur bei Fre, Em. 4. Can. 
1. 8. 9. 10. 11. 12. H. Ib. Ic. Sb. Sg. 183. 
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Rb. R. D. HI. 338. K. Bib. 1. 2. 5. 7. Prud. 
1. 2. Ge. 3. M. Zf. und wechselnd mit braht 
bei Pa. Ra. gl. K. T.) und brabt]: 
Inf. pringan. Gh. 1. 3. Ge. 3. K. 59. Pn. 
gl. K. Pa. VA. VII. 470. 
bringan. O. V. 18, 1. III. 18, 58. IV. 
7, 16. V. 13, 35. T. 171, 3. 
bringen. N. 40, 4. Wm. 4, 12. Mep. 
Bo. 5. 
zi bringanne. Can. 4. 
zi pringanne. VA, I. 652. 
(ih) prinku. gl. K. 
pringu. gl. K. Pa. Ra. 
pringo. Bo. 5. 
(du) pringis. Pa. gl. K. 
bringis. T. 27, 1. 
bringest. N. 30, 5. Wm. $, 2. 
bringes. D. Ist brengist, deduces. 
La. I. 1. bringist zu lesen? 


(er) prinkit. K. 49. 50. gl. K. 
pringat. Prud. 1. 
pringit. Ra, Pa. gl. K. VG. UL 251. 
VA. XI. 426. Gc. 3. 
bringit. T. 4l, 5. 62, 11. 75, 4. 
bringet. N. 1, 3. 19, 7. 30, 21. Men, 
Bo. 5. Syl. 
(ir) bringet. T. 194, 1. 224, 4. 
(sie) pringant. gl. K. Pa. Ra. Em. 33. 
pringent. Ho. 
bringent. Nh. Wm. 4, 6. 
(ih) bringe. O. I. 17, 50. 
pringe. Mus Bib.-1. 9.. 5. 
(du) bringes. O- IL. 18, 19. 
bringest. Mcp. Bo. 5. 
(er) bringe. O. I. 5, 49, N. 40, 4. 50, 19. 
Bo. 5. 
prinke. K. 31. 
pringe. VG. III. 395. 
(wir) bringen. 0. IV. 37, 33. 
(sie) bringen. N. 15, 4. 
(er) brang. O. IV. 35, 19. 
(sie) brungun. O. IV. 1S, 36. 20, 40. 
brungen. D. III. 112. 
(ih) práhta. VA. III. 150. Bo. 5. 
(du) brahtost. N. 22, 5. 
(er) brahta. N. 17, 20. O. I. 8, 8. II. 7, 53. 
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TII. 20, 28. IV. 16, 49. T. 87. 128. 


Wm. 3, 4. Bo. 5. Mep. Diut. II. 348. 


braht er. 0.1.5, A 
braht uns. O. Il. 11, 54. 


prahta. VA. I. 540. VIL 725. Prud. 1. 
VG. II. 341. Pa. gl. K. Gh. 1. 2. 3. 


D. II. 344. 
(ir) brahtut. T. 197, 1. O. IV. 20, 31. 
(sie) praahtun. R. 
prahtun. VA. V. 582. Le. 1. 3. 
prahton. Rd. Ib. gl. K. 
prachtun. Le. 2. 


brahtun. O. I. 12, 30. 14, 20. 17, 64. 


T. Sa 742% 9978s 6 
brahton. N. 42, 3. 45, 7. 
(er) prahti. Prud. 1. 
brahti. Bo. 5. 0. II. 14, 99. HI. 11, 
10. IV. 20, 19. 
(wir) brahtin. O. IV. 20, 14. 
(sie) prahtin. Mo. Bib. 1. 2. 
brahtin. T. 54, 3. 
imp. s- princ! Pn. 
bring. T. 46, 4. N. 16, 7. 34, 17. 
75, 13. 
imp.pl.pringet! VA. XII. 425. N. II. 
bringat. O. IV. 4, 10. in cod. P. 
bringet. T. 45, 6. 167, 7. Q. IV. 4, 10. 
bringent. T. 92. N. 4, 6. 28, 1. 2. 
p. a. prinkandi. Ra. 
pringenti. gl. K., vectus. 
pringandi. Pa. gl. K. 
pringanti. R. Pa. 
bringende. Mcp. 
pringante. H. 22. 
bringendo. N. 44, 13. 
p. p. prungan. Pa. Ba. Mo. Bib. 1. 2. 7. 
prungin. Bib. 5, 
prunkan. gl. K. 
n. s. f. prunganiu; deducta. M. 7. 
Can. 10. 11. 
d. pl. prunganen, devolutis (in 
finem). My. Bib. 1. 2. 
ä. pl.m. pruüngana; relatos, Prud. 1.2. 
ist prungan. K. 43. 
si prungan. K. 36. 
prungan uuerdant. Ge. 3. 
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prungan uuard. Rb. uuard brungan. T. 79. 
prunganer uuard. lib. 
präht. Pa. Ra. gl. K. 
prahtiu, deducta. Can. 13. 
brahtiu. Mep. 
n. pl. bralte, Bo. 5. N. 118, 43. 
a. pl. n. prahtiu. Bo. 5. 
ih bin praht. Bo. 5. 
23, 19. V. 25, 20. 
uuas braht. T. 244. 
ih uuirdo praht. N. 29, 10. 
(er) uuirt praht. Bo. 5. N. 7, 10. 
(sie) uuerdent praht. N. 44, 15. 16. 
du praht uuerdest. Bo. 5. 
du uuurde braht. N. 19, 4. 
(er) uuard braht. T. 99. N. 14, 4. 
braht haben, contulisse. Mep. 
du habest praht. N. 21, 16. 8, 3. 
habet praht. Bo. 5. 
braht habeti. Bo. 5. 
AVARBRINGAN. 
auurprahta, reduxit. M. 10. 
auurprunganer, relatus (dies). H 5. 
ANABRINGAN (anbringen). 
Inf. anapringan, inferre, Gh. 3. 
anabringen, deducere. Bo. 5. 
(er) anapringit, infert. R> inrogaverit. 
hd. Ib. inrogat. Rb: 
(sie) anapringant, ingerunt. Sg. 193. 
(er) anapringe, ineutiat. Gc. 3. 
(er) anapraahta. Rb. 
anaprahta. H R., intulit. 
anaprahta, incussit (fügam militi- 
bus). Mw. Bib. 1. 9. 
p. a. anabringente, inferentes (vim). lib. 


anapringante pirames, inlaturi 
sumus. Rb. 


p. p: anaprunkano. K. 58. 
anaprungeno. ic, iniatas. 
anaprunganeem, irrogatis (inju- 

riis). K. 7. 


ist braht. O. HI. 


anabraht uuart, compulsus est. 
Bo. 5. Bo. 
ANABRUNGANI, f. 


a. 6. anaprungani, delaturam. Rb. 
EBONO BRINGAN, contulisse. Bl. 


epan- 
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epanprinke, conferat. K. 58. 
UMBIBRINGAN (noch nicht im heutigen Sinne 
von umbringen). 

ne uuerden niet ummeprat, non cir- 

cumferamur. Re. 
UNTARBRINGAN, unterbringen. — untar 
und untiri prungan ist, subinfertur. hb. 
UZBRINGAN, ausbringen. 

Inf. uzpringan, ejicere. Mz. M. 31. Le. 
1. 9: IBib.:1.-2. 

(er) uzpringit, explicat. VG. IT. 250. 
335. exerit. Gc. 10. facit. Gc. 

er bringet uz din reht, educet. N. 
36, 6. 

(ir) uzpringet, efferetis. Ib. Rd. 

(er) uzprahta, extulerat. VA IL 257. 

(sie) uzprahtun, ferebant, promunt, ex- 
pediunt. Mz. VA. M. 200. VI. 219. 

uzprachtun. Bib. 1. 2. 
p. p. uzprunginiu, promulgata. Sg. 193. 
uzpraht habentiu. Mep. 
NIDARBRINGAN. 
daz sie sie niderbrahtin, niederwürfen, 
im Ringen. Men, 
BIBRINGAN (bebringen), perficere. 

Inf. bibringan, conferre. Ald. 4. ni mu- 
gun siez bibringan, ni iz ouer: 
de thar infangan, thaz sie er 
io minnotun ioh emmizigen 
uuorahtun. O. V. 20, 49. thes 
uuolt ih hiar biginnan, ni mag 

riz ihoh bibringan, thoh uuill 
ih zellen thanana etheslicha 
redina. ©. V. 23, 17. 

(ih) bibringu, educam (de Jacob semen). 
Is. 7. 

(er) bibringit uns lib. O. V. 23, 994. 

pipringit, differt, honorat. Ra. Pa. 
gl. K. 

(sie) pipringant. Em. 17. 

(er) bibringe (dag inan ni rinit ouh 
sunna ni biscinit, ther iz io bi- 
bringe, thoh er es biginne). O. 
I. 11, 50. nisttherthes biginne, 
thaz sulih io bibringe. O. Il. 
19, 9. bibringe thia muater zi 
ira heiminge. O. I. 21, 5. 

IH. 
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(er) bibrahta (bibrahta si iz zf thiu). 
O. IH. 14, 92, tho sih thia zit 
bibrahta. ©. IV. 1, 7. bibrafta 
iz thara, thaz-. O. IV. 9, 3. 

piprahta, invexit. Tg. 1. 

(wir) piprahtun, contulimus. Em. 11, 

(sie) bibrahtun (thio ziti sih bibrah- 
tun, thaz ostoron tho nahtun). 
O. III. 4, 1. bibrahtun mit uuer- 
kon. ©. IV. 1, 22. 

(er) bibrahti. O. HT. 8, 27. V. 93, 23. 

(sie) bibrahtin (zi uuiu sie iz bibrah- 
iin). O. IV. 18, 3. 

p. p. piprungan, delata. Em. 20. 

FURIBRINGAN (vorbringen). 
fuf. lutipringan, exprimere. V A.IL 980. 
edere, dicere. Gd. Gc. 3. 
furebringen, proferre(fructum). Mo. 
furebringin, proferre (uuort). N. 
44, 9. 
uurebringan den uuistuom mit 
sconemo gesprache. Wm. 1, 
11. III. 
uurebringen. Wm. I. IV. 
uurebringon. Wm. II. IX. 
zi uuripringanne. Mz, Bib, 1. 2. 
zi furpringinne. Bib. 5. 
uuri zi pringinni, Bib, 7., ad ru- 
minandum. 
(ih) uuripringo, effundo. Bib. 1.2. MA. i9. 
da mit ih sin evangelium uurebrin- 
gon (uurebringen. Wm. IL). Wm. 
Tara 

(er) furipringit, explicat. Prud. 1. pro- 
Zert R. praetulerit. K. 63. partu- 
turiet. Bib. 1. 9. MÉ 

uuripringit, parturiet. Bib. 7. 
furpringit. Bib. 5. 
furebringet (fructum). Ho. 
(sie) uuripringent. M». Ps. 2. Bib. 1. 7. 
furpringint. Dib. 5. 
uurbringent. Bib. 4., eruetabunt (la- 
bia mea hymnum). 

(er) uurebringe [daz er sin evangelium 
uurebringe (uuribringe. Win. 
11.)]. Wm. 7, 9. 

(er) furiprahta, praetulit. Ib. protulit. 

[14] 
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Rd. | elicuit. Prud. 1. dejecit. Mc. 
Sb. Bib. 2, 
furibrahta thaz muas. O.IV. 2, 10. 
vuriprahta, edidit (loquelas). Tg. 3. 
uuribratha, protulit. D. Il. 325. 
fureprat, praetulerat. Rc. 
(sie) vuriprahtun, eomuerunt (marmora 
potum). Tg. 3. 
(er) furiprahti, praeferret. Gh. 2. 3. 
furprahti, exponeret. Can. 13. deie- 
cit. Dib. 5. 
imp. pl. bringet fure! (veritatem). Ho. 
p. p. uuriprungan. M. 15. Can. 11. 
furiprungan. Can. 10., elicitum. 
furiprunganer,praelatus. Gh. 2.3. 
der uigboum habet sina bitteron vi- 
gon furebraht. Wm. 2, 13. 
UURIPRUNGANI. Mg. Sb. Bib. 2. uuri- 
prungini. Bib. 7., emanatio. 
FORABRINGAN (vorbringen). 
forapringemes, proferamus. Bl. 
forapraht, plorata, emissa. Ra. 
FRAMBRINGAN. 
Inf. frampringan, proferre. K. 4. pro- 
ereare. Em. 19. 

(er) frampringit, profert. R. promit. lc. 

frambringit, profert. Fee, 7. T. At, 
5. 77. 
frabringit, Zransfert. Bl. 

(sie) frampringant, promunt. Ic. 
frambringent uuahsmon. T. 146. 
bringent iz fram. ©. V. 25, 83. 

(er) frampringe, proferat. K. 64. 
vrampringe, fransferat. Gc. 3. 4. 5. 

(du) frambrahdost, promsisti. Ald. 4. 

(er) frampraahta, protulit. h. 
framprahta, protulit. Pa. gl.. K. 
frambrahta fruht. T. 105. 
brahta fram thaz allaz. OH 14,87. 

(sie) frambrahtun (eier allaz fram 

brahtun so uuas sies tho gi- 
thahtun). O. V. 30, 22. 

(sie) frabractin, re/ulerint. Bl. 

imp. $. fÉrambrinc! exere! D. Il. 321. 

p. a. frampringanter, proferens (lu- 


cem). H. 3. 
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p. p. uramprungan, prolatum. Rb. 
frambrungana, depromenda. Can. 
framprunganiu, prolata. R. prae- 

rogaliva. R. 

uramprungan ist (urteilida). Em. 2. 

framprungan ist. Can. 8. 9. 10. 12., pro- 

lata est. 

uuart frambrungan, oblatus est. Frg. 5. 


FOLLABRINGAN, vollbringen. 

(ih) uollebringon dih iz terram vi- 
ventium. Wm. 1, 9. 

(er) uollebringe (uollebringa. Wm. 
IV.) mih ad contemplationem suae 
divinitatis. Wm. 9, 3. 

(sie) uollebringen sie ad solidum ci. 
bum. Wm. 4, 10. 

p. p. die habest du follebraht ze di- 
nemo durnohten lobe. N. $, 3. 

WIDARBRINGAN, wiederbringen. 
e ih in uuidere bringon. Wm. 3, 2. — 
daz ih mine muoter uuidere ze si- 
nemo geloiben bringe. Wm. 3, 4. — 
uuidarbrabta, retulit. T. 193, 1. (Gehört 
widirbraht, Z/Zditur. D. II. 339. hieher 
oder zu prahtjan?) 
INGAGANDRINGAN, entgegenbringen. 
p- p. d. pl. ingagenprunganan, collatis 
(viribus ). D. U. 338. 
DARABRINGAN, darbringen. 
darapringo, sistam. VA. VI. 676. 
DURAHBRINGAN, 6urd)bringceu. 
durahbringit za sigiu urteili. Frg. 5. 
durihprahta, pertulit. VÀ. X. 786. 
ZUOBRINGAN, zubringen. 

(er) zuoprahta, agebat. VA. IX. 696. 

(sie) zuoprahtin, admovissent (puerum). 
Mw. Sb. Bib. 1. 2. 

p.a. zoapringanti, advectus. Ro. 

zoaprinkendi, proditus. gl. K. 

p.p. zuaprungane, adplieitos. lb. Rd. 

zuapraht, dilatus. gl. K. 
ZUOBRUNGANI, f. 
d. s. zuobrunkini, (ex) collatione. Zf. 
ZISAMANABRINGAN, zufammenbringen. 
zesamiue pring, confer. D. H. 320. 
zesamanaprungana, coactam. D. 11.333. 


201 BAR — BER. 


PRINGANTLIH. Ra, pringanlih. Pa. prin- 
kanlih. gl. K., fertilis. 
EOBRINGO, m. 

a. s. eobringen, Jegislatorem. N. 9, 21. 
HEIMBRINGA, f. 

a. s. heimbringun, domiducam. Mcp. 
FRAMPRINGUNGA, f., prolatio. R. Pa. gl. K. 
ZISAMANABRUNGIDA, f. 

d. s. zisamanaprungida, anhelitu Prud. 1. 
HEIMPRUNC, m., reditus. Can. 1.3. eim- 

prunge, heinprunc. W. 

PRAHTA, f., collatio. gl. K. 
ZISAMANABRAHT], f. 
d. s. zisamenebrahti, collatione (codi- 
cum). D. M. 282. 


BAR s. PAR. 
BAR, BARR- s. DAR. 
DER, s. BAR. 


GE Dis [nord. beria, ferire, scheint berjan 
mit dem lat. ferire in Zusammenhang zu briu- 
gen; der Sinn spricht zwar für eine Verbindung 
mit Zerere (sanskr. tri), aber ein Ucbergang 
des T in B wäre auffallend; oder sollte ie 
organische Form perjan seyn? ein Uebergang 
von T in P wäre eher anzunehmen, u. würde 
vielleicht in pózjan, wenn dieses und nicht 
bózjan (q. v.) die organische Form wäre, ver. 
glichen mit Zundere (sanskr. tud), eine Analogie 
finden. Dann mülste aber wieder das nordische 
beria davon abgesondert werden. — Auch der 


Wurzel BAR wage ich weder ferire noch 
berjau unterzuordnen, obgleich der Ausdruck 
für Tragen sowohl auf den Begriff des Dringens 
als auf den des Nehmens (cf. po!n. brac) über- 
tragen und hiedorch auch Ausdruck für Abreiben 
(cf. borjan, borön) geworden seyn, oder wenn 
fiampfes die frühere Bedeutung von berjan 
ist, dieser Ausdruck vou dem Begriffe des Aut 
hebens auf den des Stampfens übergegangen scyn 


kann; cf Zollere. Oder ist MAR die Wur- 


zel? |, Zerere, 
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Inf. [berien daz hore (zu Ziegeln). Mos. j 
(er) perit, zerit. D. I. 351. 
(er) perie (perige. Mo. Bib. 1. 2. 5.), exte. 

rat (gradus ostiorum pes tuus). Bib. 3. 

P. p. d. s. m. alter kaperitemo uuege, per 
tritam viam. 'Tg. 1. 
d. s. f. geperitero, trito. MS. Sb. Bib. 1. 
UNGABERIT. 
d. s- f. ungiperitero, zon trito. Bib. 1. 2. 
FARBERJAN. 
p. p.i u. s. f. firperitiu, attrita (in adulte- 
riis). Mi. Sb. Bib. 1, 7. 

a. pl. m. fir perita (firp erta. Bib. 6. fir. 
perit. Bib. 5.), detriti (su- 
mus inter grammaticos el rhe- 
dores). Mu, Bib. 2. 7. 


h 
BER, m., angels. bår, aper, verris (ef. angels, 


farr, aper, nord. for, vervex, fær, ovis). 

der einluzzo uuilde bêr [so steht, und auch 
mit dem Circumflex auf bêr, in der Hand- 
schrift, und nicht wildeber; der lat. Text 
singularis ferus ist mit der einluzzo uuil- 
de übersetzt und bèr als Erläuterung zuge- 
fügt; kurz vorher und gleich darauf steht éber 
und ébir, Hiernach ist in W. Grimms deut- 
scher ileldensage S. 30 (und Anmerkung) zu 
berichtigen, so wie wild-eber in Grg. IL 
641. zu streichen). N. 79, 14. 

n aapear Son 2427 D. 1 341. Pr."v t Tr. 
ber. N. 79, 14. Pr. m. 
per. Sg. 299. Wn. 460. 
per. Pr. m. 
oni peri, verres. Sg. 184, Em. 314. 
péri. Wn. 863. 

SONARPAIR (Varianten: sonorpair, sono- 
pair, sonorfair, sonorpaiz). Hieher? — 
si quis verrem alienum furatus fuerit, ip- 
sum, qui dicitur sonarpair, qui omnes alios 
verres in grege battit et vincit. — "Tantum 
in uno grege quamvis multitudo porcorum 
sit, unus computetur sonarpair. Nam si mi- 
nor grex XXX capitibus non computatur 
soparpair, uis; A XX vel supra fuerint. 
L. Roth. 359. Die dazu gehörige Gl. in D, 
M. 359. lautet sonoraphir und in cod. cav. 
sonorphair. 


ig? 
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BERO. BERI, 


BERO, m., Dar (angels. bera, nord. biörn, 

ursus, bera, ursa), ursus. 

n. s. pero. Sg. 242. 913. 

bero. Zf. 9. Tr. Es. 
pere. Wn. 460. 
g. s. perin. N. 103, 18. 
n. pl. perin. N. 46, 1. 
perun. Em, 18. 

BERRI (das Gestirn: der Bär), arctofilax, vel 
custos plaustris Hs. Tr. 

PIRIN, f, Bärin, ursa. Sg. 249. Wn. 460. 
berin. Es. 

Mannsnamen: PERO. ADALPERO. ADAPERO. 
ENGILPERO, ISANPERO. WALTPERO. 
WOLFPERO. HAMULPERO. REGINPERO. 
PERMAN. PERHART. PEROLF. PEROLT. 
PERFRID.PERIGER. PERIMAR. PERIMUAT. 
PERIDRUD:; cf. Pern. 

Frauennamen: PIRIN. ADALP!RNA. ASPIRIN. 
HICIPIRNA.BERESINDA.(BERSPREDANE?) 

Ortsnamen: PEROLFESWILARI. PEROLVING- 
HOUA. PERINUUANG. PEREUALLA PE- 
RINGEN. PERINBAIIL. PERALOII, PERIN- 
LOH. 

BERINWURZ. 

PIRIN, ursinum (Fell). Em. 31. Wn. 460. 


DERI, n., Deere [goth. basi, hiervon unser 
Befing (Blaubeerre), angels. beria, nord. ber, 
esthnisch marri], bacca. 
n. $. beri, bacca. Sg. 242. ein beri, acinum, 
unum granum de botro. Sg. 283. 
bere, bacca. V. fraga. Wn. 460. won. 
Nd. N. 55, t- 88,3. 
g- s. peries gidarles, uvae passae, Bib. 1. 
a. $. peri, uvam. gl. K. 
n. pl. peri. Ho. racemi. Rb. 
beri, vaccinia. Pr. m. 
bere, uvae. Bib. 11. 
d. pl. beren. Bo. 5. 
a. pl. (bere. D. HL 34.) 
uuildiu peri, Jabruscas. Mn. Bib. 1.2. 7. 
(Gehört beresboto, zizania, hieher?) 
BERECHORN. 
ERDBERI, Erdbeere, o. fraga. Wn. 232. Sg. 70. 
erdperi, Sg. 299: 
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ertperi. Em. 31. Sal. 4. 

ertbere. Tr. 

OLIBERE, z., oliva. Hd, 

olebere, olivas. Ep. can. 2. 
LORPERI, n., bacca. Em. 31. 

lorber, baeca. Wn. 232. e 

lorbere, lauri. Wn. 460. 

MULBERI, MURBERI, MORBERL 9X aut6 cere, 

n., MOVUS, morum. 

g. s- murperies, mori, Mi. Sb. Bib, 1. 2. 

n. pl. murperi. Bib. 7. 

moraberi. Bib. 9. 12. 
morberi. VE. VI. 22. 
mulbere. Tr. 
(mosbere. Wn. 460.) 
d. pl. mulberen. Hd. 
a. pl. muvperi. Bib. 1. 7. 
merperi. MA. 3. Bib. 2. 5 
PRAMPERI, z. (Brombeere), rumiee. Em. 31. 

brambere. Wn. 460. 

brabiren, morae. Rp. 

brampere, bràmbere, sanguineos fructus. 

D. Il. 329. 
WECIELTERBERI, 7. 
areiotida. 'Tr. 
WINBERI, Weinbeere, uva. 

n. s. uuinperi. lb. Rb. kidartaz uuin- 

peri, uva passa. Rd. 

(g. s. des uuinperes. Mos.) 

n. pl. suinberi. Ib. 

fruaiu uuinperi, praecocae uvae. Rd. 
uuinbere. Ep. can. 2. 
sn uuinebero. Bo. 5. 
uuinperro. lb. Rb. Rd. 
a.pl.uuinberi. D. II. 283. 
uuinberu. T. Al, 3. 
uuinebere. hg. I. 
UUINBERIBALGA. 
WINTARBERI, z- 

a. pl. uuintarperi, lambruscas, Rb. 
CHERSEPERI, earatia (tte, Em. 3l. 
CURNOLISPERI, z., corna. D. II. 354. 

quirnalperi. VG. IL 34. 

quirnperi Prud. 1. 

HANEBERI, z., labrusca. Ka. 
HEITPERI, n. (Heidelbeere), vaccinia. Em. 31. 

heidperi. VE. II. 50. 


(Wacolderbeere), 


203 BERRI BEIARA. BIER — BURISSA. 206 


HINDBERE, n. (Himbeere), framórones. Wn. 460, ^ 
hintperi, framboses. Em. 31. BIER ( cf. Bl), n., Dier, Getränk (angs. beor, 
HUNDISBERI, z., eynobatus. F. 2. n. altnord. bior, m.; ef. slav. pivo; durch das 
huntesbere, labrusca. Mon. 2. angels. bere, ordeum, wird bier doch wohl 


huntespere, solago, uva canina. PA. 1. 2. 
TUPBERE, z., mora. PA. 1. 2. - Wa 
SUARZPFRI, n., pomo mora. Sal. 4. d. s. biore, convivio. Can. 4. 

d. pl. suren pierun, sorbisacidis. VG. III. 350. 


swarzperi. Sal. f. 
swarzbere, vaccina. Wn. 460. PEORFAZ s. faz. 
AFTERBIFR. — unam amphoram de cerevisia 


suarzperi, muras. Em. 31. j et à 
CILANTESBERE, n. (d. $.), coconidio. F. 9. et mediam de AF'TERBIER. Urk. V. $890. 
BARRABAS. X. pr. 


BERRI s. BERO. | 
g. barabanes (tm Druck steht fehlerhaft bar. 
BIRA s. PIRA. rabam). T. 199, 6. 


a. barrabasan. O. IV. 22, 12. 
BORjan, BORön, boren, terebrare. — Hängt barraban. O. IV. 22, 16. 
ae ker lat. forare zusammen; s. aber auch BARACH, BARA G s. BARC 
(ih) boron, Zerebro. VS. Sg. 292. 
(er). porit, tundit. gl. K. ist wohl pozit. BERAG s. BAR. 
(sie) porunt. Prud. 1. 
porant. DI 327., terebrant. BIRIG s. B A R | 


p. a. borende, terebrantes. Hd. 


p. p- giportemo, £erebrato (fornice). Prud. t. PIRICHA s. BIRCHA. 
DURAHBORON, burd)boren. b 


nicht der Wurzel bl entzogen), cervisia. Tr. Hs. 


(sie) duruhporont. Rb. 1 ; E 
durhporont. Gh 2. perforant. BURICA s. BAR. 
durecboront, ferebrant. Eb. BERAHT s, BERHT ` 


p.a. durahporanten, Zerebrantan. D. VP. 
PORA, f., furfuraculum, terebro. Sal. 1. 7 ALA- in 
URBORA, f., scobs. F. 9. — hie seobis et haec BERALA s. PERALA in P. 
scobes dicitur rasura serrarum, graece ngloue, 
theotisca lingua, urpora. Schol. Cruquian. BIRAL s. BAR. 
Horat. serm. 11. 4, 80. (S. oben unter bor 


noch ein anderes urbora.) ARAM s. B : 
UZBORA, f., seobs, lignum quod terebrum de = ER M BAR. 
foramine ejicit. F. 1. BERONI A, ea BERNA. 


BUR- s BAR. BIRIN s. BERO. 
BÜR s. DU. BURING s BU. 


SURE (sermone cultuque suevos colunt). TG. 43. BURISSA, f. (als Tragendes zu BAR ?) 
(bur), Börfe), cassidile. Sg. 292. 
BEIARA s. BAIGIRA. ome e NN 
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BEREZINTISC, bereginti(d). — n. s. m. pe- BERG s. BAR. 


rizintiscer, magalesius. Prud. 1. 


BARBO, m., Barbe (Fisch), parus. Tr. mugil. BERGas s. BAR. 
F. 2. subtellus. L. 


barbe, mugil. Wn. 460. BIRCHA, f., Sirfe, sanskr. bhürjja, lit. ber- 
barb, pardo. Ve. 1. zas, angels. beorce, altnord. biórk, betula. 
BARBO, z. pr. bircha, carpentum. L. pedulanea. Mon. 2. 
BARBINGEN, Ortsnamen. birca (birka. Zf.), vibex. F. 
pircha, popula. R. 
BORBETOMAGus (Worm$?). Ptol. NIT Ee 


BIRIHAHA. BIRCHEIM. Ortsnamen; auch PIR- 


CHINWILARI. PIRICHWANG hieher? 
BARBANus. — quis ex parentibus i. e. bar- BIRCHIN, birfen. 


banus. Z. Roth. 164. vult ad parentes, si ha- a. pl. f. pirchino, populeas. Rb. 
buerit, vult ad fratrem,; vult ad barbanum PIRICHO, PIRCHINC, n. pr. Hieher? 
(barbanem). Z. Roth. 186. und die dazu ge- 


BAR? II. 357. barbanus, patruus. — DORG-, BURG- s. BAR. 
7 ^. Cf barbanus in Du Fresne. a 
Ke" ; BURCA (?), clavata. Sal. 4.; cf. brucec. 


BARC (angels. bearh), m., Sorf, porcus, por- 
cus castratus, magalis, verres. CL FARH. 
pare, porcus. Em. 31. F. 2. 


paruc, magalis. Sg. 184. 


BERGITA; vel flado, placenta. Y. 1.2. Mon. 2, 
bergida, col/lyrida. L. 
pargilun, placentas. Bib. 2. 


Se, 999 decem panes et pergitun, crustula, OA. 
P arug. g. SI. 
i g. 242. | 
3 CS "ES 460. 863 BARGILLI, Ortsnamen. 
p ar Sale a D . . 


barch, porcus. ‘Ir. verres. St. porcus castra- 
tus. Em. 32. i nrc 
h, us castratus. F. — Dies Wort Dn: 
WAA eri: in den malb. Gl. zu Z. sal. [BARGINA? (ist es deutsch? Oder aus pere- 
tit. II. barach, barag siehe malberg in 8772 entstellt?), peregrina. Ald. Sal. R. Pa; Da" 


BIRGILA, Ortsnamen; cf. BERG. 


DAR. BURCHANA, Insel i. Meerbusen codanus. Plin. 4. 
ARCHSTETA, Ortsnämen. Ilieher? oder zu 
i PARC? i BURGUNDARI, Surgunder, Volksnamen (zu 
Ak BURG?) 


n. s. burgundare, allobrox, gallus. F. 9. 
n. pl. burgunthare. Tr. burguntare. Hs:, bur- 
gundiones. — cf. d. lat. burgundiones 


(s. Zstio.). L. Burg. u. Pi. A 


DARG. — si quis hominem ingenuum de barco 

abbatiderit-. l. sal. 44. si quis hominem de 
> | A ae ZS 

bargo vel de furca dimiserit sine voluntate 


iudicis. l. sal. 69. euet de bargis et ex rotis DURGUNDOFARus, n. pr. 
et de laqueis sepelire. Audoenus lib. 2. vitae BURGUND, n. pr. f; ist wohl mit gund. zu. 
Eligi. 


sammengesetzt und gehört nicht hicher. 


BARG s. BAR. BURGERISSO. — non norat confundere ba- 
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chica munera liquido melle, si ne uuissa, 
uuaz PURGERISSO uuas, si habeta unge- 
lirnet, ten uuin miskelon mitseime. Bo. 5. 
— cf. borgerasa, borgerastre, borgeralfrum, 
mit Honig gemischtes Getränk, auch burgera- 
strum u. burgacea in gl. man. 


BERHT, BERAHT (hieraus unser Pracht), cla- 
rus (goth. bairhts, angels. beorht, altnord. 
biartr; sanskr. bhraj, splendere , mittelhochd. 
brehen). 

peraht, clarum. R. 

n. si m. perehter, praeclarus. R. 

n. $. f. vilo berahtiu, praecluens (potestas). 

Prud. 1. 
d. s.m. n. perahtemu fleisge, fulgida (carne). 
H. 19 
d. s. f. in berahtera naht. O. V. 12, 32. 
a. $. n. daz perahta, arduam. Prud. 1. 
thaz iro lioht berahta. O. IV. 33, 11. 
Superl. perahtista, splendissimus. gl. K. 

BERAHTO, splendide (epulabatur). T. 107. 

FORA PERAHTIDA, praeclara (uuaffan).K.p. 

PERAIITI, splendor (auri). Pa. gl. K. 

Nom. prop.: PERAHT. BERTIN. BERTILO. 
PERAHTA (BERTHA). BERAHTILO. PIRH- 
TILO. IOPERHT. INGAPERAHTA (Sugbert). 
AGILPERAHT. ALTPERAHT (Albert, At: 
bred). AMALPERAHT. ANGILPERAHT (€ i 
gilbreht). ADALPERAHT (Albredht, AL; 
bert). ARIPERAIIT. ANTPERAHUT. (AMPE- 
RAT). UODALPERAHT. AUTPERAHT ($t: 
bert). ERINPERAHT. ERMINPERAIIT. ER- 
CHANPERAHT. ASPERT. EGALPERAHT, 
EGILPERAHT. EKKIPERAHT (Gfbert). ISAN- 
PERAHT. LIUTPERAHT (£eupert). LANT- 
PERAHT (Lamprecht, Lambert). RACHI- 
PERAHT. HRUODPERATIIT. RATPERAIT. 
HRAMPERAHT. |. RAGINPERAHT. |. RIHPE- 
RAHT (S idjbert). MAGINPERAHT. MAUR- 
BERT.: MADALPERAIIT. NANDPERT. NE- 
RIPERAHT. NORDPERT. NIDiBERT. FI- 
GIPERT. FOLCPERAHT. FREWIBREHT 
(Srobert). FROIBERT. FRUOTBERT. FRI- 
DUPERAHT, (Grit bredt). BALDBERAIT. 
WERINPERAHT. WILLIPERATIT (98ilp ert). 
WALPERAHT. WALDPERAHT. WOLFPE- 
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RAHT. WITPERAHT. WINIPERAIHT. WIG- 
BERAHT (Wigbert). WODALPERAHT. 
WANDALBERAHT. GIPERAHT. GRIMPE- 
RAHT. KEROPERAHT. CHUNNIPERAHT 
(Gumpert, Gumpredt). GISALPERAHT. 
GUNTPERAIT (Guimpred) t, Gumpert). GO- 
TOPERAHT. GOZPERAUT. HAIMPERAUT. 
HERIPERAHT (Herbart, Herbert). HELM- 
PERAHT. HARTPERAHT. HRUADPERAHT. 
HUGIPERAHT (Hubert). HADUPERAHT. 
HELIDPERAUT. HUNPERAIIT (Humbert). 
HEIGIPERAHT? HILTIPERAHT (Hilpert). 
TAGAPERAHT. DANCPERAHT. 'lHIOPE- 
RAHT. DIOTPERAHT. DRUTPERAHT. SAHS- 
PERAHT.  SELIPERAHT. |. SINTPERAHT. 
SWIDPERAHT. SWINDPERAHT. SIGIPF- 
RAHT. SOAMPERUT. SOMPERHT? SUNPE- 
RAHT. BERHTRADA. BERIITRADANA. PE 
RAHTHERI. PERAIITOLD (Berchtold). PE- 
RAHTOLF ($5erto[f). PERAHTFRID. PE- 
RAHTRIH ($5ertrid)). PERAHTLIND. PE- 
RAHTMAR. PERAHTMUOT. PERAHTIIART. 
PERHTGART. .PERAHTRAM (Bertram). 
PERAHTGOZ.PERAHTGER. PERAHTGUND, 
PERAHTHILD ($5ertbilb). PERAHTHEID. 
PERAHTGART.. PERAHTLAND. PERAHT- 
SIND. PERAHTSWIND. 

Ortsnamen: PERAHTKERES. GUMPREITIN- 
GEN. PERAHTMUOTINGAS. GERPEREHTS- 
HEIM (Gerbert8heim). GEIPERAHTWILANI. 
CHUNNIPERAHTES WILARI. ERINPERAH- 
TESSTEIN (Ehrenbreitftein). ERINPERAH- 
TESDORF. 

BERAHTAL. 

(berehtel, clara (vox). Wn. 1542.) 
(mit perehteler chraft. D. IH. 43.) 
BERAHTALI, f. 

(berchtel, claritas. D. HL 170.) 

BERAHTNISSI, f., splendor (solis). Is. 2, 3. 
berahtnessi; claritas (dei). T3 6, 1. 

a. $. berahtnessi uon mannon ni int- 
fahu. T. $8. 

BERATITJAN, splendescere. 
perahtet, splendescet. gl. K. 

GABERALT. 
giperahta naht, theophania. Sb. M. 30. 
(giperehten naht, Gh.) 
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got ist giberehto (so hat der cod; im 
Druck steht giberchtot, gleich dem ihm 
vorangehenden nu ist giberehtot man- 
nes sun) in imo, clarificatus. "D 159, 8. 
GABERAHTON. 
(ih) geberehton, clarificabo. T. 139. 
(er) geberehtot, clarificabit (me). T. 113,3. 
(ih) giberehtota (thih), clarificau. T. 
SCH 499. 
(er) gibirehtota. T. 159, 8. 
(er) giberehto, clarificet. T. 177, 1. 
imp. 6. giberehto, clarifica. T. 177, 1. 139. 
p. a. giberohtonti uuas, clarificaturus. 
T. 238, 4. 
p. p. bin giberehtot. T. 178, 9. ist gi- 
berehtot. T. 159, 8. 167, 7. 


DART, m., Bart, barba, angels. beard, nord. 
bart, lit. barzda. slav. brada. (Zu BAR? 


als Hervorspriefsendes, oder Hervorragendes; cf. 
barjan und barta, burst; oder ist es das lat. 
barba; cf. wort und verbum.) 
n. s. bart. Wn. 460. Tr. N. 132, 2. 
a. s. part. C. Pa. 
bart. Ra. gl. K. N. 132, 2. 
PARTO, n. pr. 
BOCHBARDUN (Boppart). Ortsn. Hieher? 
BARTSPRUNGELI. 
BORESPART (bochespart. Sal. 15, sterillum, 
barba de capra. Sal. 2. 
HAGEDART, /arva. Hd. 
UBARBARTI, uberbarti, sinpubium. D.L. 390. 
GADART. 
a. pl. giparta, pubentes, VA. XII. 221. 
UNGIPARTA, sine barba. M. 91. 
ungipartun, inpubis. VA. V. 546. 
ungaparte (ungiparta. Can. 10. 11.), in- 
pubes. R. 
GIPARTI, sinpubium. Sal. 1. 9. 
BARTOHT. 
daz partohta, sinpubium [Numae orare 
(nam simulacrum ejus barbatum fuit )]. 
Prud. 1. 
UNBARTOHTI, inberbis. Ra. gl. K. unpar- 
tohti. Pa. 
PARTÈN, pubescere. Ie. 
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sine bartenten hiefelin, pubescentes ge- 
nae. Mep. 


-BARTA — DORT. 


BARTA, f. (zu DAR? als Hervorragendes? ef. 
barjan, bart, burst; aber auch bursa und 
angels. brad, dolabra), Barft, ascia. F. 1. 2. 
L. dolabrum. L. Tr. St. Cr. adolatra. L. parta, 
pipennis. F. F, 2. manneiras. C. dola. Sb. Bib. 
1. 2. dolatoria. Sg. 184 dolatura. Em. 31. Wn. 
863. adolatra. F. 9. 
bartha, dolabra. Men. 2. 
parte, dolabrum. Wn. 460. dolatoria. Wn. 460. 
d. s. mit partun, dolabro, securi. N. 73, 6. 
a. pl. partun (partin. Sal. 2), dolatorias. Sal. 4. 

Em. 31. Wu. 3355. 
Gehört bartet, adolata. Wn. 232., als barte, 
hieher? 


BARTvnBERS, appenninus s. BERG in DAR. 
LANC-PARTA (zu BART oder zu DAR- 


TA?), italia, daz sint rumare. Pa. Ra. lanc- 
barta. gl. K. lanebartun (lanchbartun. Tr.), 
italia. Hd. Hs. lancparto lant, italia. D. U. 
370. lancbartun (langbartun. Hs.), Zongo- 
bardi. Tr. — Cf. langobardi. TG.; der angs. 
Namen ist langbeardus. (Hieraus unser £o m- 
bardei.) 
LANCPARTISCER, rutulus, gens italiae. Sal. 1. 

lancpartisker. Sal. 1. 

lampartischer. Sal. 4. 

lanchpartiscin, Jatios (simul ac peregri. 

nos). Prud. 1. 


DARDi (Barden), ber Strabo, barditus (barri. 
tus, baritus) bei Tacitus; cf. mittelhd. bar, 
Going: in e, vat. 5001. kommt stemma bar- 
dorum vor. S. Murator. t. 11. p. 2. — Im 
Nord. ist bardi, gigas. 

Gehören hieher die Ortsnamen: BARDEN- 
UUICH, BARDONGOW, BARDANGAWI, 
BARDINGOA. 


BORTwaGAD, ancilla, quae nec mulgere nec 
molere solet. I. fris. 13. — cf. süchs. bord, 
domus; mensa (wovon bordellum, Bordell?) 

und 
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und bordman. — Im Angels. und Nord. ist ` Kommt in späteren Schriften auch als berg- 
portcvone, portkona, meretrix; gehört bort berch-, baren frid vor. In einem geed, 
Dd manusc. von 1482 wird nicht nur propugnacu- 
SNELBORT, n. pr. hieher? lum mit bergfride, sondern auch tristigium 


mit perckfried oder erker ü 
DORT (ef. prort), BORTI und BORTO, m. belfredus in Du Fresne. RR eph 
(Bort, Borte), angels. und nord. bord, ora, 
limbus, extremitas; mensa; latus navis. BERLA s. PERALA. 
n. s. bort, labium. Hd. corona. Hd. costa ra- 
tis. Pers. 2. V. 

borti, limbus. Or. 2. BARM ue DAR. 

borto, limbus. Or. D. H. 340. F. 

(porte, smirma. Wn. 460.) 


borte, auriphrygium. Hd, l 
g. $. des bortes, labii, Had. BARN s. BAR. 
d. s. portin. Me. 
portun. Bib. 1. 2. 7., (in) ligatura. BERN in zusammengeselzlen m. pr. entspricht 
n. pl. portun, praetextae togae, vestes Const- dem angels. beorn, allnord. biórn (vir, ur- 
lum. Prud. 1. à sus?). Neben der Form beran kommt zm 
d. pl. borten, teatis. D. IL. 340. die Form berin vor, wodurch die Absonderung 
[Ist cambortas (4- v.) als cam-bortas, £907 der mit diesem Wort zusammengesetzten Namen 
deeg E erklüreh 264 Cf. auch: franci se- von denen mit bero komponierte hwierig ist; 
derunt in gyprum per borderes. Annal. fr. : . KA N RE 
gy] pta ohnedies sind bero und beran wohl 
von Jahre 784 oder gehört borderes zu bord, schiedene Bildungen aus einem Ka P 
domus. | PERNO. PERNOLD. PERNHART, PERAN. 
ge HART, PERINHART (Bernhard, Berend). 
E PERNWIC. ADALBERN. REGINBERN.MEGIN. 


GOLTBORTO, Goldborte. F. 2. SOME cc ia 
PERN. DEOTPERN. GER ME VV 
goldborto. Tr. : EOTPERN. GERBERN? — cf. Bero 


BARMeraAcco s. bracco. 


goldbordo. F. L. und Berna; aber auch Wurzel BAR. 
goltporti. D. 
goldborte. F. BERNA, SB om QA KCE: DERN.) 

né olt hne Wn. 232., auniphryginm. | n. s. perina, verona. Z. 

STAIMBORT? Schildrand? Hild. d. s. ze bern o, eeronae. Bo. 5, 


Gehört stierburt [Gfenerborb. (angels. steor- 
bord, altnord. stiorbord)]. 27. b'as. hieher x po 
und ist auch stierburc bei lfoffmann für DD Aan s. BAR. 
stierburt zu nehmen? cf, auch stierbure, 
Tr. und stierbrucea. Hs., puppis. 


DURD-, BURT s. BAR. BERNISCRIST? — kamisias ultramarinas, 

quae vulgo berniscrist vocitantur. Hab. 611. 

PURDEGALA, Ortsnamen (bordeaux? ). Am. (Etwa bernise rist?). — Cf. berniscrist in 
Marc." Euren, Du Fresne, 


BORNO, n. pr. 


BERFRIT, vinea (machina bellica). Tr. Hs. — BIRSA, Flufsnamen. 
ul. [ 15 ] 
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BORSE (unser Porfch, Zedum palustre?), myr- BIS — (cf. agipiso). — Ist ein solcher gemon- 


ius. PA. 4. 


BURSA (cf. BARTA), f., angels. byrs, scal- 


prum; bipennis. Sg. 899. scalpara. Em. 31. 
pursun, scalparis. Sal. t. 


BERSICH, Bars, Barfch (ef. miltelniederd. bars, 


perca, wnd den angs. Fischnamen bærs), porca 


(Fisch). Tr. UMs, 
BERSININC. Nom. prop- 


BERSTan s. BRAH. 


BURST, 2. und BURSTI, PURSTA. f. | angels. 
bristl, nord. buste (Bürfte)], Borfie, seta. 


Cf. bart 
n. 5. purst, seta. Ja. 
porst. Wn. 3355. 
bursta. D. II. 315. 
porste. Wn. 460. 
2. pl. purste. Db. 
burste. Rh. Mep., cristae: 
d. pl. burstin, setis. Tr. 
porstirom, Jaculis. Em. 19. 
borsten. Hd. 
a. pl. purste. Wn. 460. 
brustun. K. 
dei porst, cristas (draconis). Prud. 1. 
bursti, cristas. DH. 339. 
BURSTAHTI, Airsutas. D. U. 339. 


BARZ- s BAR. 


DURZALA s. PURZELLA. 


BASA, f. (ef. bósam), Bafe, amita. F. Tr. A. 


Bib. 12. Zf. 


pasa. Ib. Rd. Em. 31. Bib. 9. 10. t1. 13. Sg. 299. 


base. Wn. 460. 
uuasa. Bib. 2. 


pasur (pasin. Bib. 5.), amitae. Ma. Sb. Bib. 


1. 6. 8. 
basun sun, amitinus. Tr. D. Il. 77. 


schaftlicher Stamm für folgende Wörter anzu- 

nehmen? cf. auch nord, bisa, summo et rudi 

nixu moliri. 

BISEW URM (piswurm. Wn. 460.), oestrum. 'Tr. 

BISA, f. (schweiz. Bife, franz. bise), boreas. 
Bo. 5. — Cf. bisa in gl. man. 

BISJAN. BISÓN (oberdeutsch bifen). 
pisinter, Jasciviens (bos). Bib. 5. 
pisontiu, Zasciviens (vacca). MA. 1. Bib. 1. 
bisindiu, consternans. Tr. 
bésindiu. Hs. 

(brisentia calba, consternans vitula. Mon.2.) 


PISO. PISINC. DISSINC. X. pr. Hieher? 


BOSI (kommt weder im Goth. noch im Angels. 


und Nord. vor; bó(c) — de homine dicitur 
ubil uuiht, pose uuiht. Org. [sus getan 
gechose daz dunchet mich so bose. Mos. 
lilia noch rosa ne werdent da (im Para- 
diese) nieht bose. D. IIT. 47.] sie sint böse, 


fragiles (homines). Bo. 5. 


n. s. f. bósa, frivola. D. Il. 341. AM. 4. 
a.s. m. posin, infirmum. N. 23, 8. 
(durch so bosen sirit. D. HI. 55.) 
a. 3. f. bösa (sacha), vilissimam. Bo. 5. 
a. pl. f. (m.?) bosa, ineptas. ZE 
(ir machet unsere ere uile bosere, Mos) 
BOSA, f. — diu bosa (der miltt entgegenge- 
setzt) ist ellu niuuiht. Oh. 140. 
d. pl. boson, posun, nugis. D. IE 351. 
a. pl. bosa, pose, nugas. D, II. 350. 
böse, nenias. Zf. 
BOSLII. 
ieuueth bosliches, Wm. 3, 10. 
BOSHEIT, f. (Bosheit), vanitas. N. 77, 66. 
d. s. bosheite. N. 23, 4. 80, 2. Co 
a. s. posheit. N. 77, 66. 
a. pl.5hio iro bosheiti ziuuarf er. O. IV. 
4, 66. 
BOSILING, m., nugax. Pt. 
GABOSI. 
n. $. m. giposer, ineptus, inutilis. Ec. 
n. pl. n. gebosiu, probra. Bo. frivola.Prud. 1. 
a. pl. f. giposo, ineptas. Sbe. Ee. 2, 
(giposa, nugator inanis, Prud. 1. 
ist wohl giposari?) 
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GILOSI, n., error hebes. Prud. 1. 
£ipposi. Sal. 1. 
gipuosi. Sal. 2., venia, 
d. s. gebose, levitate (arrogantiae). Bo. 1.3. 
n.pl. gebose, nugae, Eb. 
a. pl. giposi, nugas. MA. 9. Bib. 1. 2. spa- 
nisgiu giposi, Ziberas nenias. Ma. 
Bib. 1. giposi, zugaces. M. 31. Le. 
1. Ss 2 
GIPOSHEITI. Prud. 1. gubosheti. D, II. 341., 
nugas. 
BÓSÓN. 
thu bosos, nugaris. Pers. 2. IV. 
[(er) bosod, dblasphemat. Gx.] 
Ist auch ginätes noh gibosotes. O. IV. 


98, 7. hieher zu rechnen? (S. BOSön.) 

FARBÖSEN, FARBÓSÓN. 

Inf. verbosen, subnervare, Hd. 

(ih) verbose, enervo, emollio. Hd. 

ih ferboson. F. 1. 2. Em. 32. 
ferbosen. L., depravor. 
diu selben (iar) uuerdent ferbo- 

sot. N. 89, 10. 
GEBOSARE, m., nugator. Pers. 2. IV. 
PUOSO, n. pr. hicher? 


P. p. 


BOSon. — Cf. bósi; auch bozjan. 
GABOSOT. 
ni uuas thar nuiht ginates noh giboso- 
tes, uuas si(tunicha) ubar al mit re- 
dinu ziaro giuuebanu. O. IV. 925, 7. 


BASIGUNDA, n. pr. f. 


DUSACTOR,i, Velk in germ. magna. Ptol. 


DASILA (basala. Z.), Bafel, basilea. Tr. He. 


BESAMO, angels. besm, besma (cf. nord. 
buski, virgultum, scopa), m. efem, scopa. 
Ss. 913. 
besimo, cathomus. Tr, 
besemo, verriculum. VA. 9. 
pesema, Bib. 8. 
besima. Bib. 10. 
pesima. Bib. 11. 13. 

d. s. pesamin. Mn. Bib. 1. 9. 
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pesimin. Bib. 1. 5. 
besimin. F. 2. 
g. pl pesamono, virgarum. Prud. 1. 
d. pl. besmon. Mat. 
pesamun. Le. 1. 3. 
pesemin. Bib. 7. 
besemen. T. 57, 7. 
a. pl. besemon, fasces. Prud. 1. 4. D. 1. 393. 
KERhBESIMO, m., Kehrbefen, verriculum. Tr. 


BISAMO (cf. agipiso?), m., Bifanı, museus 
(in M. 32. lautet das deutsche Wort sisome). 
VP. o/factorium. Sal. 1. 2. 
bisam, o/factorium. Sal. 4. 
bisem, muscus. Mon. 2. 
bisemo, peregrino pulvere. D. II. 334. 
bisemo, muscum. F. 2. 

a. pl. pisamun, femineas auras. Prud. 1. 


BOSAM, BUOSAM, m., angels. bösm, Bu: 
feu, gremium, sinus. Cf. basa, bosi, buaso. 
n. $. puasum. Ib. Rd. Ra. 

posum. R, Pa. gl. K. 
d. s. puosame. N, 16, 1. 
buoseme. N. 73, 11. 88, 51. 
a. s. buosum. T. 39, 4. 
buesem. N. 73, 11. 78, 12. 34, 13. 
(puosim. D. HI. 23.) 
Iieher das spätere gebuoseme (consanguinei). 
INGABUOSAMJAN. 
ingipuasima (ingipuosita sih, insinuat. 
VA. II. 229), insinuat (cui se vox interna). 
Ge. 3. 
UZBUOSAMJAN, UZBUOSAMÓN. 
uz buesimoen, uzbousimen, exsinuent. 
D. II. 328. 

DISSLN, aus Byssus gemacht. 

uzer bissinemo garne, Öyssi netibus. Mcp. 


BISONT s. WISUNT. 


BUSC (nord. büsk, virgultum; crines contorti, 
buski, virgultum ; scopa), Bufdh, frutex. Hs.; 
cf. mittellat. buscus, boscus, ital. bosco, franz. 
bois. 


BRAMALBUSC, rubus. Pt. 
[ 15*] 
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BEISC- s DIZ. 
BISCOF s. PISCOF. 


DAST, nord. bast, angels. bäst, San: spar- 
tum, Hd. Tr. suber. Wn. 460.; zu BA? s. 


baan, bawan; cf. auch bestan. 
PASTINAR, sparteus (saccus). Prud. 1. 


BESTan. Cf. basa, bast, bósón. 
besto, sarcio. F. 1. 2. 
beste. Hd. 
INGIBESTIT. intricate. D. 


BIOST, m. (angels. beost), Sieft, colostrum. 
Sg. 299. piost. Em. 21. 31. Ald. 3. Tg: 5. lac 
novum, VE. ll. 22. 
piest. F. Wn. 460. 
biest. L. Wn..232, Tr. F. 2. 
pist. D. 


DASTARNae (angels. basterne), ein deut- 


sches Volk, Tacitus. 46.5; s. Peucini. 
DUSTERISSA, Flufsnamen. 
DESMO s. BESAMO. 
DAW saw s. BAsan. 
BOWnsaN s. BAJAN. 


DÜWsAN s. BU. 
BAWIZOD s. BAan. 


BAZ (ursprünglich BAT), sansk, bhad, 


gaudere. 

BAZ, alts. u. angels. bet, altnord. betr (im 
Goth. kommt bat nur in den Steigerungen 
batizo, batista vor), beger; melius (adv. 
auch noch im Mittelhochd. . 
baz. K. O. Wm. 
paz. Re. 
p(b)az. N. Org. Mcp. Bo. 5. Syl. 
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daz iro iz so filo baz zame, quo verius 


comeretur. Mep. baz kehalten uuerden. 
N. 30, 14. baz kelirnen.-N. 118, 108. 
der baz mag, valentior. Bo. 5. harto 
sizit iu iz baz. O. Il. 19, 14. baz ist, 
thaz uuir gıgruazen. Oh. 97. baz ist, 
man biuuerbe. ©. Ill. 25, 25. uuanne 
imo baz uuurti. 0. Ill. 2, 30. baz 
uuari, viveret. Gx. (Joh. 4, 51.) tie syl- 
logismi zetuont sih danne bat, Syl. tiu 
ding uuerdent paz peuuarot, tiu-. 
Syl. paz chosot. Bo. 5. uuante in nie- 
uuetes baz ne lustet, danne-. Wm. 
6, 9. unfrolih rat uuirt 1uuih paz fer- 
holen. Mcp. zeigot iz paz mit specie 
tanne mit genere. Org. lerne noh paz 
pechennen. Org. iz keuallet aber baz, 
ube man chit-, convenientior assignatio 
erit. Org. — K. 18. O. L 19, 14. II. 2, 15. 
18, 17. 19, 10. HI. 11, 3. 25, 25. IV. 1, 
90. V. 173,38: 25, 50. N..49 5/711. 59, 3. 
ke 18; 991 


paz unde paz, paulisper (amittitur). Re. 


ico baz unde baz (uuizze). N. 118, 125. 


thiu baz, the baz, thes thiu baz, eo me- 


lius, z. B. thaz uuir giuuarten uns 
thfu baz. O. IL 5, 3. thaz uuir got 
minnon thes thiu baz. O. IL 6, 56. 
thaz uns es iamer si the baz. O. IV. 


25, 14. — 0.11. 6, 3. 6, 56. 8, 34. 15, 15. 


BEZIR, beger. — pezzer ist der sin zorn 


fertreit. N. 111, 5. ein daz pezzer ist 
in dinen houen danne dusent hier. 
N. 83, 11. bezzer sint dine spunne 
(bezzera. Wm. UA Wm. 1, 2. 4, 10. bez- 
zer ist diu suoze danne-. Wm. 4, 10. 
n. s. m. peziro, magis bonus. Mg. pe- 
ziro friunt, magis amicus. Mé, 
Bib. 1. 2. 
beziro. Dib, 1. 2. 
bezero, melior. Org. Bo. 5. 
bezzero, N. 83, 11. 98, 8. 
n. s. f. bezzera, felicior. Ho. diu gna- 
da bezzera ist danne-. N. 
62, 4. bezzera ea, danne-. 
N. 118, 72. daz triuuua bez- 
zera si danne scaz. Ng 57, 2. 


9: 
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diu suoze ist bezzera danne-. 
Wm. 1, 3. 
bezera si (fortuna). Bo. 5. 
(pezzira, optio. A. Bib. 12.) 

. bezira giscrib. O. V. 25, 45. be- 
zira ist thaz alta. 'T. 56, 10. 
pezira, satius. Mart. plus. Gh. 2. 3. 4. 
pezzira ist suuigeen denne ki- 

sprehhan. K. 1. daz pezzira 

ist, quod melius est. K. 3. 
taz pezera. Org. pezera ist, daz 
-chette, quin polius. Mep. pe- 
zera ist ze sprechenne. Org. 
bezera chorn. Bo. 5. 1z ist ete- 
uuaz nu bezera umbe dih. Bo. 5. 

uuedir ist pezera-. Syl. 
pezzeraist luzzel demo rehten 
danne michel ribtuom-. N. 
36, 16. nieht nist pezzera. N. 
50, 17. pezzera ne begagene 
ouh imo. N. 68, 12. guot an- 

dermo bezzera uuirdit. Org. 
g. $5. m. n. des pezzeren (kelustig). N. S1, 
13. bezzeren dingis. N. 96, 12. 
pezirin uuerdes, melioris. M. 3t. 
Le. 1. 3. 


des pezeren. Bo. 5. 


d. s, f. pezerun. Bo. 5. 
a. $. m. pezzirun. K. 9. 
beziron. O. Il. 9; 88. 
p(b)ezeren. Org. Bo. 5. Syl. 
a. s. f. bezerun. Bo. 5. 


3 


s. 2. kehuueraban in pezzira. K. 7. 
daz pezera. Bo. 5. 
die in daz pezzera geuuehselot 
uuerdent. N. 79, 1. 
pl. m. die bezzeren sint. N. 79, 5. 
pezzirun, meliores. K, 9. 
beziron. T. 44, 21. 
bezirun. Oh. 123. 
n. pl. f. pezzirun (tunicae). K. 55. 
bezirun. Oh. 52. 
n. pl. n. bezzeriu. D. IH. 99. 
g. pl. thero bezirun dato. O. 119. 
d. pl. pezzirom, melioribus. gl. K. then 
beziron. O. V. 25, 87. 
starke Dekl. in: zi beziremo (bezziremo. 


N 
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Cod. P. bezeremo. Cod. F.) thinge. 0. 
U. 6, 45. — Die Form bezerora, die 
Grimm (Gr. Ill. 620.) aus Org. anführt, 
steht nicht im cod. 
Superlativ: pezzisto, optimus. Rb. 
min deil der bezeslo, nostri pars me: 
lior. Mep. 
n. $. n. betzista, praecipuum. Pb. 2. 
aller goldo bezzesta. Wm.5, 11. 
daz pezista. Bib. 1. 
daz pezesta. Bo. 5. 
pezzista, praerogativa. Ic. 
g.5. m. n. des pezzistin chunnes. Rb. 
g. s. f. dero bezestun uuiste. N. 147, 3. 
d. s. m, n. demo bezzesten (bezisten. 
Wm. H.) uuine. Wm. 7, 9. 
a.s.m. bezzesten. N. 49, 8. 
bezesten. Do. 5. 
a. s. f. pezzistuun. K. 31. 
bezestun. Do. 5. 
a. s. n. bezista T. 63, 4. O. I. 13, 10. 
pezesta. Bo. 5. 
n. pl. m. die bezzesten. N. 1, 5. 
d. pl. bezzesten. N. 82, 14. Wm. 1. 2. 
Ist batas... garauu ..., promptissimus. 
l'rg. 57. batast (st. bezist) garauuiter? 
Adverbial: pezirun, plus. Gh. 4. M. 30. ubele 
tuo, bezeren ne uuane. Bo. 5. uuaz 
mag bezeren sin. Bo. 5. daz ze iro be. 
zeren uuan ne si noh ze iro nioman 
bezeren muoten ne sule. Bo. 5. si es 
bezzist bidurfin. Otl. so siu bezist 
biqnam. O. IV. 29, 31. bezest lichet. 
Bo. 5. uuanda is so bezzest spuon 
mag. N. 118, 99. 
FURBAZ, a modo. Bib. 4. 
NIDAR BAZ, inferius (auch noch im Mittel- 
hochd. niderbaz). 
nidar baz sizzi, adhue deorsum accede. 
Frg. 17. 
HOHORO BAZ, superius. 
sizzi noh hohoro baz, adhuc superius 
collige. Frg. 17. 
HINA BAZ. — in euua joh hinabaz, ul. 
ira. Nm. 
HARA BAZ. — tie harabaz sizzent in lit- 
tore aethiopico. Bo. 5. tie hara baz siz- 
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zent, tar-ist. Bo. 5, — Ist herapaz, 
mediocris, dasselbe Wort? s. in E. 


BAZMAGEN, 
BAZMUNDING, n. pr.; cf, pasmandingas. 
BAZEN. — zit, iu there imo bazeia, me- 


lius habuerat, 'T. 55, 7. 


BEZIRÓN, bef ern. 


Inf. peziron, aedificare. M. 30. Gh. 4. 
bezzeron (z. B. sih). N. 30, 10. 87, 10. 
50, 15. 100, 5. 
bezeron. Bo. 5. 
(er) bezzerot sih. N, 57, 11. 1n. N. 93, 14. 
mih. N. 118, 56. 
er sih ieht pezerot. Org. 
(sie) bezzeront (sih). N. 57, 9. 
(du) pezzereiest (mih). N. 25, 2. 
pezzeroiest. N. 87, 15. 
(er) bezzereie (die sine). N. 32, 7. 
bezeroe. Do. 5. 
(sic) pezzereien (pezzeren. Nd. IL) die 
iudaeos. Nd. 
bezzeroen sib alle. N. 95, 10. 
(du) bezzerotost sie, N. 118, 52. 
(er) bezzerota mih. N. 117, 18. 
pazzirota, ditavit. Pa. 
p.a. pezzeronte pezzerota er mih, N. 
117, 18. 
GABEZIRÖN, gebegern. 
luf. gipeziron, aedificare. Gh. 1. 3. 
zi gipezirunne, aedificanda. Gc. 3. 
(ih) gipeziron (gipezirun. Bib, 1. 2. 
sipezziro. Bib. 5.), iustificabo 
(stateram impiam). MA. 6. Sb. 
(du) gebezzerost (sie). N. 55, 9. 
(er) gipezirot, reformat. M. 29. Gc. 1. 6. 
gebezeret, aedificat. Nd. 
(wir) gabeziromes, detegimus. Gc. 4. 
(sie) gebezzeront den mennisken. N. 
126, 1. 
sih gipeziront (gipezziront. Sb. 
gipezzirint. Ep. can. 6.), lucri- 
ficant. Me. Ep. can. 1. 3. 4. 
(sie) gibezziron, expediant. A, 
(du) gipezirotos, Zucratus es. M. 31. 
gipezzerotost. Le. 2. 
(er) kipezirota (kipezorata. Bai, di- 
tavit. gl. K. 
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p. a. gipezirunlero. (gipezziruntero. 
5b. gepezeru ntero. Can. 13.), 
aedificante (caritate). M. 19. Can. 
40.3411; 

p. p. kapazziret (kipazzirot. gl. K.), 
instructus. Da. 

kebezzerot. N. 190, 8. 
kepezzirote, melorati (Kranke). 
K. 36. | 
gabezzirot unesan, componi. Gc. 4. 
ih fene in gebezzerot pin. N. 99, 4. 
ist capezirot, reparatur, Gh. 3. uuir 
birn gebezzerote. N, 89, 15, 
gebezzerot uuerden. N. 118, 62. gipe- 
ziroi (gipezerot. Gl. 4.) uuerde, 
instruatur. M. 30. Gh. 1. 3. uuir ge- 
bezzerot uuerden.N. 43, 21. sie ge- 
bezzerot uuerden. N. 34, 26. 58, 10. 


GABEZIROTI, f., aedificatio. 


g. s. gipeziroti, Le. 
d. s. gipeziroti. Bib. 1. 2, Mé 


BEZIRUNGA, f.. Beßerung. 


n. $. bezzirunga, aedificatio. Ja. 
pezirunga. M, 29. Ge. 1. 6. 
bezzerunga. N. 118, 56. 
pezerunga, fructus. Can. 13. 

£g. s. pezirungo, aedificationis, emolu- 

menti, lucri. M. 29. 1. Gc. 1. 3. 6. 
Gh. 1. 2. 3. Can. 11. Mart. 
pezirunga. Can. 10. 
peszerungo. Can. 13. 
d. s. pezirungo, provectui, meliorationi, 
emolumento. M. 29. Gc. 1. 6. Tg. 5. 
bezzerungo. N. 73, 14. 
bezzerunga. Ep. can. 9. 
bezerunge. Dib. 4. 
a. $. pezirunga. Mo, Bib. 1. 2. MS Sb. 
Gh. 1. 3. 
pezzirunga. Bib. 5, 7. 
pezzerunga. Rg. 2. Bib. 7. 
pezzirunge. Dib. 5. 
GIBEZERUNGA, f., aedificatio. Bib. 10. 13. 
gipezerunga. Bib. 5. 
gebescerunga. Bib. 11. 
gipezzerunge. Dib. 6. 


BÓZJAN (buozjan), hien emendare ; goth. 
bóteith, prodest, gabótan, emendare. 
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Bedeutung und Gebrauch: 
puazzan, emendare. K. 4. gerno buozziu 
frammort. Ct. 96. pouzinnis, expiandi. 
Can. 13. buazit sih. O. I. 24, 17. bua- 
zet iuih. ©. I. 93, 55. buazent sino 
guati thio mino missidati. O. V. 25, 40. 
buozzen in dero harrun iro audaciam. 
N. 34, 96. suhte mugen sih buozen, 
fugari. Mcp. thar sih ther liut buazta, 
O. I. 23, 16. pozzenta, reficientes. Le. 5. 
mit uuorton uuolt er suazen thia gi- 
louba in imo buazen. O. III. 2, 10. er 
in imo buazta. O. V. 15, 23. buazen 
uuolt er thia gilouba. O. HI. 2, 10. 
(da mite buozzet ir iuwerc not. Mos.) 
(si buozzent die sunte, D. HI. 31.) 
puaze, expiet. Em. 33. puozenter, mo- 
riens. M. 29. puozo, sarcio. Pr. m. büze, 
sarciat. Hd. puozen den durst. Mep. ir 
buaztut mir thurst inti hungar. O. V. 
20, 55. 
Form und Flexion: 
Inf. puazzan. K. 4. 
buazen. O. HI. 2, 10. 
puozen. Mop. 
pouzinnis. Can. 13. 
(ih) buozziu. Ct. 96. 
puozo. Pr. m. 
bözzo. F. 2. 
bozzo. F. 1. 
buoze. Hd. 
(er) puazzit. K. 5. 43. 
puazit. K. 48. 
buazit. O. 1. 24, 17. 
(ir buozzet. Mos.) 
(sie) buazent. O. V. 25, 46, (buozzent. D. 
III. 31.) 
(er) puaze. Em. 33. 
büze. Hd. 
(sie) puazzen, emendent. K. 43. 
buozzen. N. 34, 26. 
(er) buazta. O. L 23, 16. V. 15, 23. 
(ir) buaztut. O. V. 90, 55. 
imp. pl. buazet iuih! O. I. 93, 55. 
p.a. puozenter, moriens. M. 29. 
büzent, reficientes. Le. 4. 


pózzenta. Le. 5. 
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(ih) folbuozzo, satisfacio. F. 
(er) uolapuozzit, satisfacit. Gc. 8. 
folapuozzit. Gc. 9. 
folbuozit. W. 
GABÓZJAN. 
Inf. gipuozan, expiare. Mn. Bib, f. 2, 
recuperare. Gc. 3. 
tia indigentiam mugen opes kebue- 
zen. Bo. 5. 
(du iltest dinen glust gebuzzen. 


Mos.) 
uber ze gebuezenne, insanabilis. 
Org. 

za gapozzenne, resecanda (sunt 
mala). Gc. 4. 


(du) kıbuozist, emrndas. Prud. 1. 
(er) gipuozit, satisfacit. Ge. 3. 
gapozit, resecat (malum). Ge. 4. 


(wir) gipuozamas, satisfacimus. Ge. 3. 
(sie) gipuozent, componunt (interrupta). 
Me. resarciunt. M. 29. 
(er) sih capoze, resipiscat. Gh. 3. 
(sie) gipuozen, resarciant. Gc. 7. 
gipuozan. Ge. 1. 6. 
gipuzan. Gc. 3. 
gebuozen den hunger (depellant). 
Do. 5. 
(er) gebuozta in dia urdruzzi. N. 68, 4. 
daz kebuozta er in. N. 106, 38. 
(ir) gibuoztut mir thurst inti hungar. 
OQ. V. 20, 73. 
(sie) capuoztun, contulerunt. Da. 
gipuoztun, componebant. Sb. Bib. 1. 
(den hunger doh ne gebuozten. 
D. HI. 98.) 
(sie) gipuoztin, abluerent. M. 29. Gc. 1. 6. 
p. p. kepuazteer, emendatus. K. 2. 
a. s. m. gibuoztan, emendatum. T. 
197, 3. 
a. pl. n. gipuoztiu. Ms. Bib. 1. 
gipuoztun. Sb. 
gipuozte. Bib. 5., sarta tecta 
reedificata (instaurent). 
a.pl. f. (m.?) gipuozta,resarcitas. VP. 
Comp. gibuoztero, emendatior. A. 
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sint capozit, reparantur. Gh. 3. 


gipuozituuirdit, emendatur (culpa). Gc.3. 


dar mir daz uuirt kebuozet. N. 37,5. 
gipuozit uuerde, expietur. Me. Dib. 1. 
swie wol ez (tuoch) werde gebuo- 
zet. D. HI. 53. gipuozituurti, fulci- 
retur (quod cadere coeperat). Ms. Bib.1.2. 

gipuazzit habet. Em. 33. 

UNGIPUOTIU (st. ungipuoztiu), izpolita 

(scripta). Mart. 

BÓZA, f Buße, piaculum. 

gë puoza. Me. OA. Bib. 7. 
iz in ne si buloza. Bo. 5. 
buozza (pueze. Bib. 5.), piaculum. 

ge S. puozo, satisfactionis. M. 29. Gc. 1. 6. 

Can. 11. 

puozzo. lic, 

pouzo. Can. 13. 

puozzi Prud. 1. 

d. s. puozo, satisfactione. M. 5. 28. Gd. 

1. 2. Can. 10. 

puoze, Gd. 3. 

puozo gerihtet uuerden arge 
site. Bo. 5. 

ze buozzo. N. 9, 1. 

ze buoze. N. IL 

zi buazu. ©. I. 23, 8. 

puazzu, puazu, emendalioni. K. 
43. 46. 

puozzu, pretio. Can. 

puozzo. Can. 10, 12. 

pozu. Em. 3. 

a. s. puazza, emendationem. K. p. 
puoza, satisfactionem. Mo. Ses 1: 2. 
puza. Bib. 8. 
bózza. Bib. 11. 
bouza. Bib. 10. 
puzza. Dib. 5. 
pózza. Bib. 6. 
buza. Bib. 13. 
buozza, poenitentiam. N. 63, 10. 
puozza, pretium. Can. 9. 10. 12. 
pozza. Em. 3. 

Hieher gehört auch das altsáchsische burg. 

bota und brigbota in: sz quis burgbo- 
tam vel brigbotam, i. e. burgi vel pon- 
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tis refeclionem elc.- Leg. Canuti, Hen- 
rici L. etc. 

BÔZ. 
to teta in is mercurius puoz. Bo. 5. 
thes uuarth imo sar buoz, Lu. 

GABÖZTI, f., emendatio. 

d. s. gipuozti, emendatione. M. 30. Gh. 2.3. 

PÓZWIRDIG, 

FOLBÓZA. 

n. s. folbüze, satisfactio. Hd. 

a. s. folpuazza, satisfactionem. lb. Rd. 

folpüzza. Zf. 

BÓZO, m. [Die Formen buozo, buozari 
zeigen. dafs dieses Wort nicht zu bózjan 
(bauzjan), tundere. gehört. | 
SCUOIIBUOZO, caligarius. gl. bl. 

BÖZARI, Hofer, m. 

SCUOCHBUOZZARL SCUOHBOZZARL, m., 
Schuhbofer, calciarius. Tr. 
seuchbuzare. Cr. 
scuohbuzere. Hs. 


DACE. — zuzur, zıtwar, bace. Wn. 460.) 


BIZ (ursprünglich BIT). sanskr. bhid, 


Jfindere, — Vielleicht gehört auch bitar (goth. 
baitr), acerbus, hieher, als eine Bildung, in 
der das ursprüngliche T sich bewahrt hat. 

BIZAN (biz, beiz), goth. beitan, angels. 


bitan, nord. bita, beißen, mordere. 


. (er) pizit, mordebit. Rb. 


bizet daz herza, ferit. Bo. 5. 
(sie) pizzent, rodunt (me obirectatores ca- 
nino dente). Mà, 
bizent (fliega). Bo. 5. 
(sie) bizen, mordeant (sorgun). Bo. 5. 
(er) beiz (mih peiz dines huses ando, 
comedit). N. 68, 10. 
p. a. pizzant, mordax. Pa. 
bizanti (uuari thaz suert). O. IV. 
13, 43. [Ist iu vel aculei vitiorum, 
edho pigant (picanc. Pa.) spizze 
akusteo, gl K. pigant (picanc) 
Schreibfehler des Codex st. pizant?] 
uuola 
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uuola pizantaz (pizzentaz. Bib.1.), 
acula (novacula). Mv. Sb. Ps. 2. 
uuola pizantemo (pizintimo. Bib. 7.) 
scarasahse, novacula conducta. Bib. 
1.2; 
bizenten suerton. O. L 19, 10. 
p. p. (daz si des obezzes heten bizzen. 
D. DL 52.) 
GABIZAN, 
(er) capizzit. Pa. 
kipizzit. gl. K., depaseit. 
[gebizzit (mordet). Mos.] 

(er) kapeiz, momordit. Em. 29. 

p. a. kipizzandi, mordax. gl. K. 

.p. gipizanemo, admorso. VG. II. 379. 

chader filo gebizeno, mordaciter. bo. 5. 

ARBIZAN, 

Inf. zirpizanne (zirpizenne. Sb.), oc- 
cidendus (a leone). MS. Bib. 1. 2. 

(er) irpizit, pereutiet. B. 1. 7. Me. 

p. p. arpizzanemo, orciso. VA. XI. S11. 

irpizan (irpizzin. Bib. 5. 7.) ist, 
captum est (a bestia). Ma. Sb. Bib.1. 
(ERBIZEN, praegustata. A. Ist es er bizen?) 
INBIZAN (ist es INTBIZAN?) (imbißen). 
Inf. inbizen, solvere jejunia. Bo. 5. 
(er) inbizit es. O. IV. 6, 26. 
impizzit, reficit. D. 

(sie) imbizzen, reficiant. K. 41. 

inpizen, prandant. le. 

(er) inbeiz [nio so guetes ne inbeiz, 
rem dulcissimam comperit (das Ei 
schlürfend) ]. Mep. 

inpeiz, Aauserat. R. 
[er inbizze (des). D. HI. 48.] 

(sie) inbizzin (daz sie mit kriste in- 
bizzin). O. II. 14, 12. 

(unze si inbizzen. D. HL 92.) 

p. a. imbizzante, reficientes. K. 41. 

p.p. inpizan, gustatum. R. (inpizzit. 
Pa. gl K. inpizit. Ra, gustatu. 


Ist es subst.? oder part. eines schwa- 


chen verb. inpizian?) 
giu inpizzan, iam pransi. Can. 9. 
si inbizzau, reficiatur. K. 39. 
ANTBIZAN (imbifien). 
intpizzun, refecerunt. Rf. 
HI. 
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ABABIZAN, abbeigen. 
(so bizzit si ime daz houbet abe. D. 
IH. 99.) 
(er) aba beiz imo selbemo dia zun- 
gun. Bo. 5. er beiz imo selbemo 
aba dia zungun. Bo. 5. 
DURAHBIZAN, durchbeißen. 
(so durchbizzent si ir die situn. D 
. HI. 30.) 
BIZON. 
(er) pizot. Ra. 
pizzot. Pa. gl. K., frendit, 
BEIZJAN (hieraus unser beigen). 
Inf. peizen alde bezeron. Bo. 5. 
(er) beizet (diu fortuna diu den man 
beizet alde bezerot). Bo. 5, 
(er) beize [daz si (fortena) sie beize, 
exerceat ]. Bo. 5. 
(sie) peiztun, znfrenunt. VA. XII. 987 
p. P. gipeiztiu, arsuohtiu, spectata. V A. 
VIIL 151. 
gibeizdan, .conmorsum. D. I. 341. 
gebeizet uuerden, agitari (mit arbei- 
ten). Bo. 5. daz ib dar ana uuerde 
gebeizet unde gehertet. N. 118, 94. 
ARBEIZJAN (noch mittelhochd. etbeiten). 
. Inf. erbeizan, consedisse. SI. 
ze irbeizenne, descendere. Bo. 5. 
(er) arpeizta. Bib, 1. 
irpeizla. Me. Me, My, Bib. 1.2, Sb. 
irbeizta. N. 17, 10. Bib. 6. 
erbeizta. Mop. 
irbeizte, irpeizte. Bib, 5., descendit. 
erbeizda, consedit (exercitus). SI. 
BIZ, m. (in Bo. 5. steht mit bizze und nicht 
mit bizze), Bif, morsus. 
mit bizze, morsu. Nd. Bo. 5, 
[daz si dar intet einen biz (in den Ap. 
fel). D. IH. 51.7] 
BIZCHRUT s. chrut. 
BIZZO, m. (bizza, bizzi), Difen, offa. 
Bib. 11. 13. D. Il. 344. Mon. 9, 
pizzo. Bib. 8. collirida. Rf. 
pizza. Bib. 6, 10. Wn. 460. 
pizzi. Bib. A 
biz. Tr. 
d. s. bizzen, buccellae. T. 159, 4. 


[16] 
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BEIZA, f. (Beise). 
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a. $. pizen, offam. D. II. 315. magopizido. Mo. 
bizzon, óuccellam. "D 159, 7. magipizida. Bib. 7. 
a. pl. pizun, buccellas. Tg. 5. Bib. 1. magepizzida, Bib. 6. 
LEIPPIZZO, m., buceella. Ib. Rd. magipiscido. Bib. A. 
WOLFBIZO und WOLFBIZ, m., liciscus. magebiscede. Bib. 10. 13. 
n. $. uuolfbizo, Ziciseus. Tr. magpize. Bib. 5., tortura. 
n.pl. uuolfbiza, liciser, sunt canes er n. pl. nmagapizadun. Bib. 2. 
lupis et canibus nati. Es. magapizidun. Bib. 1. 
STEINBIZA, amio (Fisch). Tr. magopizaduu. Mn. 
GABIZ, n., Gebiß. magipizidun. Bib. t. 
n. $. gebiz, salivare. Wn. 460. magipizaden. Bib. 7., torsiones (et 
B. 5. kapizzes, pitres zangares, mor: dolores tenebunt eos). 
dacitatis. Em. 19. PEISKRES (?), mordax. Em. 19. 
n. pl. gibiz, salivares. Tr. peiscerer (?), zelotes. Rg. 1. 


d. pl. gipizzun, Zupatis. Prud. 1. 


IMBIZ, Imbiß, refectio. K. 39. prandium. BIZ (cf. bi daz in BI), big, zeigt sich erst beim 


Tr. Wn. 460. Uebergange des Althochd. ins Mittelhochd. in 
impiz, liba. Prud. 1. 2. Ps. 3. biz zu deme mre, biz zu deme wa- 
g. s. imbizzes. K. 35. Zero 


inbizzes. K. 4l., refectionis. 


d. s. imbizze, refectioni. K. 39. 48. BÓZ - 3. DAZ. 


zi impize, prandio. Gh. 1. 3. 
eu psy t muases, refectionem cibi. BOZuan (bauzjan). Hängt es mit nord. büta, 
imbiz, coenam. hg. 2. 
INBIZLINE, coenulae. Da. Mart. 
UNDERIMBIZ (wohl undern imbiz . me- 
renda. Hs. 


amputare, truncare, zusammen? oder mit angs. 
beatan, caedere, batuere? cf. auch poln. bic, 
fd)lagen; oder mit lat. cudere? cf. auch anapöz 
und incus: in diesem Falle wäre pózjan statt 
bózjan anzusetzen, wofür auch das nord, pota, 


5 ^ acu pungere, suere (cf, aber auch bózo in 
beiza, stibium. Tr = 
9 . La e ko .. . 

f d Z ónnte. : 5 
peiza, confectio. St. BAZ), stimmen te. Gehört pozzist, con 


boite Aine IM tuleris (contuderis?). A. hieher? auch porit 
STAINPEIZ, sazaáfilis (Pflanze). Wn. 460, (statt pozit?), tundit. gl. K.? 


BEIZISTEIN. p. a. pozzendi. gl. K. paozenti..Ra., tunden- 
BIZIG (5ifíig). $ tes (pectora). 
WURMBIZIG. ANAPOZ. Sg. 184. 242. R. Ja. Em. 31. 
n. s. f. vurmpeizigıu (sic), cariosa (ve- anapaoz. C. 
i M Prud. i í = anaboz. Pr. v. D. II. 379. Pr. e. 
g. pl. uurimpizigero, cariosorum (deo- ancboz. F. Wn. 232. 460. Tr. L. Cr. Em. 32., 
rum). Prud. 1. incus, YAmboß. 
ZWIBIZIG, bisulcus. „a. s. anaboz, incudem. Sg. 992. 
d. pls cuibiziken, bisuleis (ungulis). Eb. BIBÖZ gehört wohl nicht hieher; s. BIBÓZ. 
MAGAPIZADO, syncopen. M. 28. CHINBPOZ, Ortsn. hieher? auch BOZAN (Bogen)? 
magapizido, syncopen. Sb. tortura. Bib. WINTPOZ, Mannsnamen. 
s 2. WALAPOZ. — de uualapauz (uualopaus, 
magapizodo. Gd. uualapaoz, gualapauz): si quis homini 


magipizzida. Gd. 3., syneopen. libero violentiam injuste fecerit, i. e. wala. 
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pauz. Wlapauz (walpoz, walapa, gua- BOAZO, PUAZZO, BUOZO, Mannsname. BOA. 


lapur, uualopaus) est dum quis alienum 
furtivum vestimentum. induit aut si caput, 
latrocinandi animo, aut faciem trausfigura- 
verit. Leg. hoth. 31. 

BÓZO, m., fasciculus. St Hieher? 


ZILANE, Frauenname, €f. BOZO. 


BUOZas s. DAZ. 


POZZO. F. pozun. Bib. 9. pozzon. Wn. $63. BAUZAN, Sauzen. Ortsnamen. 


bozon. A. bouzon. Bib. 2., Zinistipula. Hie- 

her? ct nord. bût, truncus. 

HARAPOZIN. Mp. Sb. Bib. 1. harapozzin. 
Bib. 5. harabozan. Bib. 13. haranboza. 
Bib. 11. harapozan. Bib. S. haripozun. 
Bib. 7. haripózen. Bib. 6. harboz e. Bib. 4., 
linistipula. 

STEINBÖZIL, m., latomus. 

n. pl. steinbozila. A. 

steinpozzila. Rb. 

g. pl. steinpozilo. Me, OA. Em. 26: 

steinbozzilo. Zf. 
stenpozilo. Sb. 
steinpozili. Bib. 7. 


BUZO. PUZINC. POZINC. AX. pr. Cf. Suge 
Gefpenft; Teufel. — S. auch BOZO. 


BUZO, paro (tacwv) (Schiff). Tr. (Id.) (luzele 
buzo, myoparon. id.) Hängt es mit angels. 
butse in butse-carlas, nautae, zusammen? 


oder mit angels. bzet, navicula? 


PUZAZENTI (puzzendi. gl. K.), integer, san- 
guine plenus. Pa. Ra. Hieher? oder zu P? 


(GEBUZZE, exta. Wn, 460.) 
PUZZA, PUZZI s in P. 


BEIZ s. BIZ. 


DIE ZA. e. angels. bete, Bette, beta. F. 2. 
pieza. Em. 23. 
piozza. Sg. 299. 
bioza. Pf. 1. 2. 
biez. Mon. 2. 
a. pl. bieza, betas. Em. 21. 
biezza. VP. 


BUCINCBANtes, Volksnamen. Am. marc. 
BAZOWA (9afaw), patavium. Us. S. die 


Form PAZAWA in P. Gehört es hicher oder 
zu P? cf. batava castra. 


BLA, lat. are; zu sanskr. dhmá? cf. auch 


avew, Aulfser BLAJAN (BLÁHAN mit einge- 
schobenem H), BLATARA, BLÄSA und BLÁ. 
SAN (suff. S) mag hier auch BLÓZJAN, goth. 
blotjan (suff. Z, aus T), BLÓZ, superbus, BLÖ- 
HAN, florere (durch Verlängerung des Vokals 
und Einschiebung des H), BLÖT, goth. bloth, 
Blut (suff. T aus D, TH) unterzubringen seyn. 
S. diese Wörter. — Sollte auch BLAT, BLA- 
ZAN, hieher gehören? 
BLÄJAN (blähan) (blähen), Jlare, angels. 
blavan, nord. blasa. 
(sie) platoon, flaverunt (venti). Kp. 
p. a. planta, spirantes. VG. HL 356. 
GABLÀJAN. 
(ib) giblao. Sal. 3. 
giblaio. Sal. 1., con/lo. 
p. p. n. 5. m. kaplater, inflatus (superbia). 
K. 21. 
n. s$. f. giplatiu chreta, turgida 
rana. D. 
kiplatiu, plastes. Rb. 
a. $. n. kiplataz chalp, conflatilem 
vitulum. Rb. 
n. pl. geblaten, inflata. D. II. 342. 
keplate, inflati. K. 65. 
d. pl. giplatan, tumidis (fanun). 
Prud. 1. 
ARBLÁJAN. 
Inf. arplaen. Ra. 
irplaen. gl. K., inflare. 
[ 16* ] 


BLA. 


(sie) arplahant, autumant. Ra. 
p. a- axplahanti. Pa. 
arplahandi. gl. K. 
ANABLÁJAN. 
P: p. anaplahit. gl. K. anaplait. Pa. Ra, 
inspirata. 
ZABLÁJAN. 
(er) ziplait sıh, znflatur. Te. 
zaplait sih. Frg. 43. 
P: p- eiblait, afflatus. Bl. 
die ziplaitun, Zurgidam (cutem). 
Prud. f. 
Das verloren gegangene starke verbum pla- 
han verrathen noch: 
ZAPLAHANNER. Pa. ziplahanner. gl. K. 
ziplaner. Ra, contumax und 
INBLÁHENI, inblähenen (so, und nicht in- 
bláheni, inblähenen, bezeichnet). — 
inblahenen d. ch. fone inblaheni unde 
fone irsperredo uuortenen, magno 
cum turgore. Mcp. 
BLÂT (angels. bleed). 
plát, flatu. Pa. gl. K. 
GABLÁT. — kaplat. Pa. kiplat. Ra. gl K., 
flamina. 
GABLÄIDA, f. 
n. $. kiplaida, sufflatorium. Rb. 
d. s. kiplaidu, conflatorio. Rb. 
n. pl. (sing.?) caplaida uuintes, flamina 
venti. R. 
BLÄTARA, angels. blædr, nord. bladra, f., 
Blatter, guila. gl. K. 
platera, vesica. Em. 31. 
blatera, bulla. L.. F. 2. 


platra, vesica. R. D. D. II. 325. guila. Ra, Pa. 


blatra, vesica. L. Sg. 242. Em, 27. 

bladra, bulla. Wn. 232. 

blatere, bulla. Hd. 

plater, vesica. Wn. 460. 

ubil blatera, carbunculus. Pfl. 3. 

a. s. platera, vesicam. Bib. 6. 

n. pl. platarun, vesicae. lb. Rd. 
plátrun. Ma. Sb. Bib. F. 
blatrun, segela, earbosa. D. IT. 347. 
platiren, vesicae. Bib, 5. 
blatere, vesicae. Hd. 
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(niderhalb des magen get ein wazzer- 
saga in die platerun. D. III. 46.) 
UUAZARPLATRA, bulla aquatica. Sg. 249. 
wazzirblatra. Zf. 
uuazirplatir. D. 


BLÅSA, f., Blafe, vesica. Tr. 
BLÁSAN (blias), Bíafen, goth. blösan, 


nord, blásan, flare. — din atum blies, 
flavit. Nm. blasu, Zalo, Pr. e. plasant, 
spirant. Rb. bliesum, Alaverunt (venti). "D 
43, 1. blasit lib uns in thaz muat. O. V. 
23, 291. plies, eanit. VA. VII. 513. sie bla. 
sent iro horn. O. IV. 7, 41. plasent, ca- 
nile (tuba). N. 80, 4. blasendo mit hor. 
nen. N. 97, 5. plasan, clangere. Prud. 1. 
Inf. plasan. Prud. f. 
mit blasanne. O. V. 23, 202. 
(ih) blasu. Pr. e. 
(du) plasis. Mo. Bib. f. 
plasist. Bib. 5. 
(er) plasit. VG. II. 193. 
blasit. O. 11. 12, 41. V. 23, 977. 291. 
Ti. det 
(sie) plasant. Rb. 
plasent. Ma. Bib. 1. 5. 6. 8. 10. 11. 13, 
plasunt. Bib. 7. 
blasent. O. IV. 7,41. V. 19,96. N. 80, 4. 
(er) plies. My. Ms. Sb. Bib. 1. 2. 5. 6. 7. 
VA. VIL 513. 
blies. Nm. 
(siey bliesun. T. 43, 1. 2. 
imp.pl. plasent. N. 80, 4. 
p. a. plasanto. Em. 21. 
blasendo. N. 97, 5. 150, 4. 
d. s. plasantemu. Ja. 
GABLÄSAN. 
eteuuaz keblasende hirmdon sie, re- 
creati paululum conquierunt. Mcp. 
ARBLÁSAN. 
(ih) erblasu, exhalo. Pr. c. 
(er) arplies, exhalavit. Gh. 3. 
ANABLÄSAN, anblafen. 
Inf. anaplasannes, inspirationis. K. 90. 
(er) anablias sie. © V. 12, 59. er blias 
sie ana then heilegon geist. 
0. V. 11, 9. 
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blies her inan ana, insuf/Tavit. Gx. 
anablies, insufflavit. T. 252, 5. 
p.a.fone dero anablasentun lero. 
Do. 5. 
ANAGABLÁSAN. 
(er) anagibleas, inspiravit. BI. 
(er) anagipliesi, afflaret. Prud, 1. 
p. p. anagiplasaner, afflatus. Gc. 3. 
anakiplasanera heili, inspiratae 
salutis, Ja. 
INGABLÁSAN. 
die den poetis ingeblies satirica car- 
mina. Mep. 
INNAN CAPLASAN, inspiratum. E. 
ÜZBLÁSAN (ausblafen). 
p.a.uzplasantar,efflans(salivas). Prud.1. 
FARBLÁSAN, verbtafen. 
(ir) firplaset, exsufflatis. Bib. 5. 
(ih) uirplies. Bib. 5. 
firplies. Bib. 7. 
uerplies.M2A. 10., exsuffTavi (domum). 
(ir) firpliesot. Sb. 
firplesot. MA. 19., exsufflastis. 
p.p. firplasino, Satan. gl. K. 
ZUOBLASAN, zublafen. 
Inf. zuoblasan, adspirare. Bo. 3. 
deszuaplasannes, adspirationis.Rb. 
(er) zuaplasit, adspirat (dies). Rb. 
ZASAMANABLÄSAN, zufammenblafen. 
ih zisamane blaso (plase. Wn. 232.), 
conflo. Sal. 2. Em. 32. L. 
BLÁSBALG. 
BLÁSA, f., tuba. 
d. pl. blason, tubis. N. 97, 5. — S. auch 
^ . blása im obigen BLÁAN. 
BLAST (angels. blzst, altnord. blästr), m. 
n. s. plàst, flatus. Rb. 
d. s. blastde, spiramine. Ald, 4. 
d. pl. plastim, flatibus. H. 2. 
ATIMBLÁST, m., spiraculum. Zf. 
ANABLAST, m. 
n. $. anaplast, spiraculum (vitae). Rb. 
Ic. (conspiratio. Ra. Pa. gl. K.; 
oder ist es anablast; cf. unten 
anablast.) 
a. s. anaplaast, spiramen. Rb, 
GABLÄSTI, n. 
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d. s, geblaste, anhelitu. D. II. 313. 
HORNBLÁSO, tubicen. Tr: cornicen. Pr, e. 
hornplaso. Ib. Rd. 
horenblaso. Cr. 
GIPLÁSLICHER. Sal. 4. geptaslicher. Sal.1., 
flabilis. 

ÁNABLÁSÓD, m. (so steht'im Codex.) dero 
aho, impetus fluminis. N. 45, 4. — Hieher? 
cf. das folgende anaplast. 

ANABLAST, m. (Hieher? oder ist em Verb bla- 
san anzunehmen? cf. auch BLESTAN.) 
alles ánablastes, incursus, Mcp. 
anablaste, impetu (abiit). D. II. 283. 

Rg. 1. Gx. 
anablesten, praeliis. SI. 

THURAH EPANPLAST, per praeceps. Ic. (oder 
perpraeceps). 

BLESTAN [von blast abzuleiten? oder gehört 
es mit diesem nicht zu DLA, sondern zu ei- 


nem andern Stamm? brestan (s. in BRACH) 
steht wohl, wenn gleich ein Wechsel zwischen 
L und R stattfinden könnte, nicht damit im 
Zusammenhange ]. 
iro unreht plestet an iro scheitelun, 
descendet. N. 7, 17. 
plestit, plaudit. Ra. 
[do er untz ors drin (in das Wasser) 
bleste. Parc. 285%} 
ARBLESTAN. 
arplestit, erumpit, R, 
ANABLESTAN. 
Inf. anaplestan, ingruere. Ja. 
(er) anapleste, inruat (somnus). H. 16. 
(er) anaplastt, ingrueret. Ja. 
IGIPLASTIN? (d. pl.; ingiplastin? zipla- 
stin?) nuangon, follibus perforatis: (lo- 
quacitas). Prud. 1. Hieher? 


BLÄO (BLAW), blan, hat. flavus und lividus; 
angels, bleo, nerd, blå 
pleih endi plao, erudum (aurum). gl. K. 
B. $. m. plauuer (viridior). Mep. 
blawer, flavus. Wn. 232. 
P. $. f. plauuiu aha, livens, Mcp. coerulea. 
VG. T. 454. 
diu plauua aha, evernlon. Mcp. 
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plauua, coerulea (nox). F. 

plaua, Zivida. D. IL 311. 

tiu blauua misselichi Ayacinthi 
(flucticolor). Mep. 

n. $. n. plauuaz, lividum. M. 98. Gà. 1. 9. 3. 
coeruleum. Ja. flavum. Ib. Rd. flac- 
cidum. Em. 19. zacinctum. Rb. 

plauuizy coeruleum. D. 

m. n. plauues, Ziventis, VA. VII. 687. 

f. plauuero, coerulei (coloris). Re. 

m. n. plaemu, zachinto. Rb. 

plauuemo, glauco. VG NI. 13. Men, 
Prud. 1. 
d. s. f. dero blauuun aho, /ividae. Mcp. 
plauuero, livida (cute). Prud. 1. 
n. pl. m. plauue, coerulei. VG. I. 236. 
n. pl. n. plauuiu, Jlaccentia. Bib. 1. 2. 
d. pl. plaem, hiacintinis. Rb. 

a. pl. n. plauuiu, iacynctinas. Ja. 

BLÄFARAWER. 

BLÁWÍ (Bläne), f. 

n. s. planui, Joor, Gc. 10. 


d. pl. plauuinin, Zivorzbus. D. II 325. 


Bg. s. 
g s 
d. s. 


BLI (blio, bliw-); nord. bly, n Blei, plum- 
bum, uogos. 
n. Ss. bli. Nm. Gc. 12. Tr, 
pli. Bib. 11.:13. 
plio. Bib. 6. 8. 
blio. Nm. ll. 
g. pliuues. K. 1. 
d. mit plian, plumbo (verberata cervix). 
Prud. 1. 
N. pr. BLIUMUNT. 
BLIFARAW A. 
BLICOLBO. 
BLIGEISILA. 
BLIIN, bleierm, plumbeus. 
pliin, plumbeum. Mcp- 
n.s.n.Xaz phina eimberi. Mcp. 
d. pl. pliinem cholpon piuillan, plum- 
batis. Em. 17. 


BLÓsAN, BEÓHAN (bluohan); angs. blóvan, 
blühen, florere. Zu BLA, des Ausduftens 


oder Anschwellens, Aufbrechens wegen? mit ein- 
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gesehaltelem H? oder zu sanskr. phul, des 
Aufbrechens wegen? in welchem Falle UO un- 
organisch wäre, falls das Wort nicht der Ne- 


benwurzel phal (s. BAL) angehörle; wohl 
nicht zu bhräj, splendere mer: pluhhenti, fla- 
grans, arpluhitos, exarsisti, farpluhita, con- 
flagravit, wenn diese Wörter (cf. irplubit, 
effloruerit lepra in cute) licher gehören], in 
welchem Falle II wurzelhaft wäre. Cf. auch 
folium und por, die auf sanskr. bhü mit 
eingeschobenem L (cf. fugere und fliuhan), 
ja auch auf plu hinführen könnten. 
Inf. (do sach ich dri winrebe prozzen 
unde pluon. D. III. 96.) 
(er) bluot, Zoret. Nh. N. 91. 13. 
ploet. Ra. 
(sie) bluont. N. 53, 7. 71, 16. 91, 14. 
bluent (blyent). O. IM. 7, 64. V. 93, 
167. 273. 
ploent. gl. K. 
bluoient. Wm. 2, 13. 
bluouuent. Wm. Il. IV. 
(du) bluoiest, /lorens. Wm. 2, 2. 
(er) pluoe, floreat. N. 89, 6. 
bluoie. Wm. 2, 9 6, 10. 
bluouue. Wm. 7, 11. 
(sie) bluoien, florcant. Wm. 2, 2. 
bluouuen. Wm. 7, 11. 
p.a. pluhhenti (hieher? cf. BLUHAN), fla- 
grans, ardens. Pa. 
pluantaz, floridam (aetatem). Rb. 
pluonte, florentes. N. 53, 1. 
pluoentiu, Bib. 1. 
pluogentiu. Sb. Dib. 2. 
plugéntiu. Mä, florentia. 
KAPLUAIT, germinat. Rb. 
ARBLÖHAN (erblühen). 
(er) irpluhit, effloruerit (lepra in cute). 
Ma. Sb. Bib, 1. 8. 10. 11. 
irpluit. Bib. 5. 7. 
irbluhit. Bib. 13. 
erbluehit. Bib. 4. 
(du) arpluhitos. Rd. 
arbluhitos. Bl. 
irpluhitos. Ib., exarsisti (hieher? cf. 


BLUHan ). 


A 
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FARBLUHAN? 
(er) farplubita. P. a. Fiep 
firpluhida. gl. K., conflagravit (hie: 
her? cf. BLUHan 1. 


FARBLÓHAN, verblüßen. 

(er) ferbluot, efflorebit. N. 102, 15. 

BLÖT, €, Blüte, flos. Wm. 2, 13. 

bluod. Wm. I. IV. 

d. s. unser uuingarto ist in bluode (blà- 
te. Wm. HILL Wm. 2, 15. obe der 
uuingarto in bluode (blode. Wm. 
H.) uvare. Wm. 6, 10. 

nah der bluote (bluode. Wm. L 
bluothe. Wm. Il.). Wm. 7, 11. 

a. s. thia bluat thia erda fuarit. O, V. 
29. 275. 

n. pl. (sing?) blöt, flores. Tr. 

UUINBLUOD, Weinblüte Wm. 2, 13. 

BLÓMO, m. und BLOMA, f, Blume, flos, 
goth. blóma, nord. bló mi; angels. blósma, 
blóstma (und so auch nord. blómstr). 

n. $. blomo. Is. 9, 3. 

bluomo. Mcp. N. 102, 15. 
ploamo. Ra. gl. K. 
plomo. R. Pa. - 
ploma. Em. 19. 
bluama. O. I. 16, 24. IE 7, 50. 
plomin. Pa. 
bluomun. O. I. 3, 27. 
bluomen. Mcp. 
pluomin. Prud. 1. 
blomun. Is. 9, 3. 
pluamun. lib. 
ploamun. Pa. 
pluomum. gl. K. 
bluomon. Wm. 2, 1t. 
bluomen. Mep. Bo. 5. 
bluomono. O. II. 22, 14. 
bluomon. Bo. 5. 
d. pl. plomun. Em. 19. 
pluomun (sertis). D. I. 343. 
pluomon (sertis). VA. III. 506. 
bluomon, Wm. 2, 4. Mep. Bo. 5. 
a.pl.plomum. V. 
bluomon. O. II. 22, 11. Wm. 9, 1. H. 
blümon. Wm. IIT. 


g. $. 
d. s. 


d. s. 
n. pl. 


g-pl. 
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bluoman. Wm. I. 
bluomen. N. 53, 9. 71, 16. Mep. 
ROSABLÖMO. m. (Rofenblume, Rofe), rosa. 
n. pl. rosebluomen, rosae. Bo. 5. 
d. pl. rosebluomon. Mcp. 
BINIBLÓMO, thymus. 
d. s. pinipluomin. Prud. 1. 
pinipluomon. Sal. 4. 
UELTBLUOMA, $eldblume, flos campi. 

Wm. 

WINBLOMO (-blóma?) (Weinblüte). 

n. pl. uuinbluomon. Wm. 2, 13. III. 
(GENSEBLÖME, ligustrum. Wn. 460.) 
HAWIBLÓMO, $eub[ume. 

houbluomen, flos feni. N. 53, 9. 
(ZUNGEBLUME, /igusta. PA. 1. 2.) 
BLÖMFERH. 

BLÖMGARTO. 
BLÖMLINH, ‚floreus. 
d. pl. pluomlihen. Prud. 1. ! 
pluomlichen. D. II. 327., floreis. 
BLÓMON, beblumen, und Blumen pflüden. 
Inf. bluomon (flores decerpere). Bo. 5. 
daz hus mit bluomon ze bluo- 
monne. Mcp, 

p. a. do si bluomonde gieng, dum flo- 

res decerperet. Mcp. 

GABLUOMIT, GABLUOMOT, geblümt. 

kiplümeter, examatismenos, dum aliud 
loquitur, aliud agit. Zf. 

an dero gebluomotun erdo. Mcp. 

unser bette ist uuola geblümot (ge- 
blu omet. Wm. LIL), floridus. Wm. 
1, 16. II. 


BLUan s. BLIU Wan. 


[ BLEBBEZen (blebzeren. Hs. 2.), dlatero, 
verba trepidantia profero. Hs.] Cf. BALBIZON. 


DLAHan s. BLA. 


BLAHmali s. MAL. 
BLACH, nord. blek, niederd. blac, atramen. 


fum, angels. blac, blæc, atramentum; niger. 
plach, atramentum. Sg. 999. 


243 BLEH — BLICH. 


blacha, atramentum. F» 1. 2. Hs. 
BLACHORN s. HORN. 


BLEH [zu BLICH (cf. nord. blik, metal- 
lum splendens)? oder zu bractea? |, n., Bledy 
bractea, bracteolum, lamina. 
n. $. bleh. Prud. 1. 
pleh. Prud. 1. Sb. Bib. 1. 2. VA. VI. 209. 
plech. A. D. Wn. 400. F. 2. Bib. 5. Sal. 
10-2. 4 
blech. L. Tr. D. II. 321. 343, Hd. 
blehc. Prud. 2. 
d. s. plehhe. Sb. Me. 
biche. D. 
a. s. plech, phylacterium (Amulet; cf. flech). 
Can. 10. hieher? 
n. u. a. pl. pleh (phylacteria. Mo. hieher?J, la- 
minas. Me. Bib. 1. Ja. bracteae. Prad. 1. 
plech, laminas. A. Bib. 5. ; 
plehhir, phylacteria. Sb. Le.1.2.3. hieher? 
pleehir. M. 31. 
blechir. Le. 4. 
plechar. Le. 5. 
d.pl.plehhum, laminis. Rd. 
plehun. Ib. 
phlehun. A. 
blehchon, blekkon. D. II. 350. 
blechin. F. D. IL 327. 
blechen. Hd. 
PORTPLEH, bracteas. Ib. Rd. 
PLEHLIHER, PLECHILININ, dratiealis (ful- 
gor). Prud, 1. 


DLECHen s. BLICH. 


BLECHA s. BLEICHA, 
BLICH. Ist eine solche Wurzel, gleich 


dem sanskr. bhräj, 4plendere, zu der auch 

berht gehört, für die folgenden Wörter bli. 

chan? blich, blichan, bleich, blechen an- 
zuselzen? Gehört auch bleh hieher? CL auch 
blinchan. 

BLICHAN? cf. Notkers Accentuation in den 
hierunter aufgeführten Wörtern (und irbleich 
in D. HI 58.). 

ARBLICHAN. 
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erblichendiu, resplendens (luce) Mep. 
(uil hart er irbleich. D. UL-58.; cf. 
arbleichan in bleich.) 

FARBLICHAN (berbleid)en). 
ferblichent herskefte fore alti, desi- 

nunt splendere. Bo. 5. 
BLICH, m., Blid, Blig (cf. den Wechsel 
zwischen Z und gutturalis), fulmen. 

n. s. plich. D. II. 330. 

blic Tr. Hd. 
plig. N. 134, 7. 
g. s eines plicches alliu ding pegrifet. 
Mcp. anasihet. Bo. 5. uueiz si siu 
allıu. Bo. 5.; diu suozi des inne- 
ren blieches erskein. Mcp. 
d. s. pliccha, Jumine (corrusco). Prud. 1. 
plieche. Nd. Mep. 
pliche. Nd. II. 

a. 5. blig, fulgur, N. 134, 7. Mep. 

n. pl. bliccha, fulgura. N. 96, 4. Men, 
blicchi. A. 

d. pl. plichin, fulminibus. Ec. 
blechen, Men, Bo. 5. 

a. pl. pliecha, fulgura. N. 96, 4. 

BLICHFARO. 

BLICHFIUR. 

BLICHSCIMO. 

BLICHSCUZZO. 

BLICTRUD, n. pr. f. 

BLICHAN, bličen, blißen, angels. blican, 
nord. blika, splendere, coruscare. 
PLICHIDA, jubar. Pa. plickida.Ra. plick. 

hita. gl. K. 
ANABLICHAN, anbliden. 
(ofte siz aneplicte. D. III. 50.) 
BIBLICHAN. 
Inf. piplichen. Pa. 
piplickhen. gl. K., splendescere. 
(er) piplichit. Pa. 
piplihhit. gl. K. 
piplickit. Ra.gl.K., fulget, refulget. 
BLEIH (angels blac, blæc, blec, bleac, 
niger, pallidus, nord. bleik, pallidus; cf. 
auch bleizza), bleich, pallidum. Org. pleih 
endi plao, crudum (aurum). gl. K. (du 
bist uil bleich. D. HI. 58.) ,plaih. Pa. 
pleib, pallida. gl. K. pleih uuorteniu. 
Mcp. 
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Men, bleich ro s, pallidus equus. Tr. pleihi, 
pallida. Ra. 

n. s. m. pleicher, pallescens. Mep- 

g. 5. m. n. des pleichen goldes (sconi). 

N. 67, 14. 

d. s. m. n. bleichemo, pallido. Org. 

d. s. f. bleichun, pallida. Ald. 4. 

a. s. f. bleicha farauua, pallidam. Bo. 5. 


n. pl. m. pleiche. Org. 
a. pl. n. iro (dero Steier di) bleichen ana- 


lutte. Bo. 5. 
PLEICHA, Ortsn. Hieher? 
BLEIHGRUONI. 
BLEIBGRÁ. 


BLEICHI, f., nord. bleikia, pallor. 
n. s. pleichi. Prud. 1. Org. 
d. s. pleihi. Rb. 
a. s$. bleichi, Men, 
pleichi. Rd. 
pleichin. Ib. 
BLEICHEN (nord. bleikia, mundare, al 
bare), bleichen. 
pleihen, pallescere. Rb. 
(er) pleihhit, pallet. Gc. 5. 
bleichet, pallor ei venit. Org. 
(sie) bleichent, sordidant. Gx. 

(er) bleiche (achar). O. Il. 14, 106. 
p.a. pleichenti, pallens (naht). H. 4. 
bleichentimo, pallenti. A, 

ARBLEICHEN, erbleichen (cf. arblichan). 
Inf. mit riu sih irbleichen. O. V. 
6, 37. 

(er) irbleichet uone uorhton. Org. 

(sie) irpleichent, concidunt. Gb. 

(er) arpleichata, obpalluit. Prud. 1. 
irbleicheta. O. I. 4, 25. 
irpleihheta (irpleiheta. Bib. 1. 

irpleichete. Dib. 6.), concidit. 
M. 29. Ge. 1. 6. 


BLECHEN (scheint auf eine Nebenform 


BLACH neben BLICH hinzu- 


deuten), ble den, hervorleuchten. 

Inf. [die zeni glizent suenne si sı la- 
zent plecchen. D. IIl. 59. er sach 
in (den Noab) blekchen, er ne 
wolte in dekchen. D. Ill. 61.] 


m. 
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(er) plechet, fulget. Pa. Ra. gl. K. 

so plecchet imo der ars. Sg. 111, 
(daz die velt waren Legis c fet 
daz der erde nieht ne blechet. 
Cdg.) 

p. a. plechenti, fulgens. Pa, splendidum. Pa. 
plechentemo, corusco. VA. IL 333. 
plechenten stein, Ortsn. 
blechenten beinen, calvis ossibus, 

N. Pk 

PLECHUNGA, f., coruscatio. Pa. gl. K. ful. 

gora. Pa. 

BLECHAZAN, angs. bliecettan, blycitan. 

Inf. pleckazzan, micare. Ja. 
pleccazen, corruscatio. Sg. 913, 
(er) plecchazit, rutilat. Em. 19. 
bleccizit, emicat. Bo. 
(er) blecchezeta /ampades skiezendo. 
Mcp. 
imp. s. pleccheze sie ana, blitze sie an! 
N. 143, 6. 
p. a. blecchesindo unde tonerondo. 
N. 76, 19. 
Wer? ezz ende, fulgurantes (sper). 
blechizende. Nb. IL 
blecchezenten, efflammantibus 
(stellis). Mep. 
BLECHAZUNGA, f. 
n. s. pleccazunga, fulmen. Sg. 249. 
plechezunga, coruscatio. Mo. Bib, 
1. 29, 3. Sb, 
blekezunga, fulgur. T, 917, 3.145. 
a. s. blekezunga. T. 67, A 
d. pl.blechezungun, coruscis. Gd. 
plechezungun, D. 


BLOCH (cf. BILOH, BLIWAN, BOB nord. 
blökk, zruncus, Blod, age 

n. s. bloc. F. 2. bloch. L., cippus. 

d. s. bloche. Org. 

UUELLIBLOC. F. 1. 2. uuelliblech. Em. 32. 
uuelleblech. L.. Wn. 232, Mon. 2., cy- 
lindrum. 

PLOCHILI, pessulus. Prud. 1. D, II. 348. 
LOCHON. 
ploccota, compilat. Ald. 


[17] 
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BLÓHan' s. BLÖjan. 


BLUHan? (zu BEA? ) ist vielleicht für 


pluhhenti, flagrans, ardens. Pa. 
arpluhitos (arbluhitos. Bl. irpluhitos. Ib), 
exarsisti. Rd. 
farpluhita (firpluhida, gl. K.), conflagra- 
vit. Da. 
aufzustellen, weil diese Quellen, wenn die ange- 
führten Wörter zu bluohan, dem ich sie auch 
eingefügt habe, als bildlicher Ausdruck [ cf. auch 
effloruerit (lepra in cute), irpluhit. Mo.] ge- 
hören sollten, nicht U sondern Ó, oder OA oder 
UO zeigen würden (cf. plomo, flos. Pa. ploa- 
mo. gl. K.). 


BLÜG (BLUOG? cf. BLAGAN und BRÓGJAN, 
worauf aber nur die Nebenform bluogo in 0. 


führen kónnte. — Cf. auch BLÖDI, mit dem 


es auf eine Wurzel BLU hinweiset), (did) 


tern, furchtfam, unentfchloßen, mittelhochd. blüg, 
noch in Oberdeutschland blaug; cf. nordisch 


bliugr, verecundus, blygd, pudor, verecundia. 
BLÜGO, Adverb. — thoh uuan ih blugo 


.. (bluogo) er ruarti thio michilun guati. 


"0? TI. 4, 38. 
PLÜCHEIT, diffidentia. N. 24, 14. 
BLÜCNISSA, f», dubitatio. 
og bluenissa. Fre 59. 
"BLÜCHISÓN. 
(er) bluchisoe, dubitet. Is. 3, 5 
(er) blugisota, titubavit. Fre, 59. 
p-a. genc plugisonto, ambulans timendo 
titubavit. Fre. 57. 


BLEICH s. BLICH. 


DLEICHA, z. (zu ELIH?), solea. (Fisch). 
Tr. (Im Nordischen heifst eine; Art Forelle 
bleikia.) 


DLEIHA ( zu DÄI", bleiha, .s2/bio. 
Ald. 6. SA W- 


BLUOHas s. Dan, 
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BLUOGO s. BLUG. 
BLACHESon. — daz si (aha) fore gahi 


plachesonde in unhirmigero spuote sih 
suebelgiu «drata, festinataque rapiditate 
praecipites fragrososque cursus anhela sulphu- 
reus celeritate torquebat, Mcp. (cf. blában, 
blestan, blazan und blach). 


BLAT, n., Blatt, folium. Zu BLA? Doch 


folium und ọguov scheinen, auch | Anspruch 
darauf zu haben und auf eine andere Wurzel 


hinzuweisen. S. bLA. Cf. auch esthnisch 
lecht, folium. (Im Esthnischen fällt von 2 
anlautenden Consonanten der erste ab.) 
plat. Sg. 913. blat. Sg. 242. D. II. 312., fo- 
lium. ein kant plates, pagina. gl. K. ple- 
tirun, folüs (libri). K. 42. pletir, stipu- 
las. VG. I. 320. blat, uva (Theil des Kör- 
pers). Tr. 
D. s. plat. Sg. 913. 
blat. Sg. 242. D. II. 312. Tr. 
g. s. plates. gl. K. 
d. s. blate. Mcp. 
n. pl. pletir. Mz. Bib. 1. 2. 5. 7. N. II. 
bletir. T. 146. Bib. 6. 
bleter. Tr. N. 1, 3. 
d. pl. pletirum. Em. 15. 
pletirun. Ib. K. 42. 
a. pl. pletir. Mo, Em. 19. Bib. 1.5.7. VG. I. 320. 
LORBLAT, z. 
n. pl. lorbleter, laurifolia. Men, 
REPAPLAT, z., pampinus. VG. 1. 448. 
rebiblat. F. 
repeblat. Tg. 3. 
UUINREPPLAT, z., pampinus. Tg. 3. 
PALMABLAT, n., Palmblatt, 
n. ss palmaplat, spatula., Ib, Rd. 
n. pl. palmbleter, elatae palmarum. Bib. 4. 
BÖHBLAT, m 
n. pl. puohpletir, scedulae. Em. 17. 
VINFBLAT, quinquefolium. "De, (fiunfpleter, 
pentaphyllon. :Wn.. 460.) 
WiINBLAT, a, 98ciub att, pampinus. Ald. 4. 
Wn. 400. 
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n. pl. nuinbletir; palmites. T. 167, A 
WINBLATLIH. 
d. s. uuinblatilichen, .'pampineo Gs 
mite. Prud. 2. 
SALBEIUNBLA'T (Salveiblatt), agnosper- 
ma. Tr. 
SIBENBLAT, heptaphyllon..Pil. A. 
BLATAMUOS. 


BLATTA, f., Platte auf der Scheitel, Sonfur. — 
Zu BLAT? oder zu P? 


g. s. mit Aypocrisi preitero blattun. N. 65, 
15. Anmerkung. 
[d(?) blatten, corona, tonsura. Md:] 


BLADum (cf. BLAT), angels. blæd (noch im 
Engl blade, Grasblätter und grüne Gaat; cf. 
auch franz. 0/8), frumentum. Petr. de vineis. 5. 
Auch blatum, blat s. gl. man. 


BLIDI, angels. blidhe, nord. blid, froh, Zae- 


ius. Cf. auch BLIT. — blidi uuurti uuo- 
rolt. ©. I. 17, 6. blidi birun our thes. O. 
IV. 34, 12. plidi. Pa. Ra. plidhi. gl. K., laetus. 
s. m. blider (laetus). O.I. 15, 14. IIL 14, 77. 
s. f. blidu (laeta). O. X. 12, 11. 
s. m. n. blides. O. lI. S, 10. 
s. m, n. blidemo muate. Os. 43. 
s m. blidan hugu. 0. IL. 13, 36. 
s. f. blida sunnun, Os Il» 19... 2L. 
s:n. blidaz gisiuni. O. ]V..33, 6. 
thaz blida muat. O. V. 23, 253. 
n, pl. m. blide. ©. I. 9, 19. 28, 19. IL. 11, 55. 
111. 90, 142. IV. 36, 3. 
d. pl. bliden uuorton. O.I. 20, 7. 23, 
42. bliden op aon. O. 1l. 15, 14. 

a.pl. m. blide, Q..IV.,7,, 79. V. 23, 131. 
Compar. plidiro, hilarior, 1b. Rd. 
BLIDKER. BLIDHILDE. :BLIDOLT. DLID- 

MUNT. BLIDCOZ. BLIDTRUD. BLITSIND. 

Am, BLIDINSTAT. Ortsn. 
UNPLIDHI, UNPLITIHI, gl! K. 

umplidi. Ra., tristis. 

unblider trost. ©. V. 23; 135. 

unblide uuurtun sie. O: 111.18, 26. 


HERZBLÍDI. DEZ 


8 


888 £&US 


BEIT. 250 


er ist thir herzblidi (Herzensfreude)., O. 
1. 4, 31. 

BLIDAN (cf. angels. blissian, Kan der nord. 
blidka, REN gaudere, laetificare tun 
sih blidan, mit gen. 

Inf. uuir a muazin pee O- V. 
24, 9. thaz ih mih muazi bliden. 
O. VS! doa 
(er) blidit sih.-O. V. 23, I" d 217. SL 
plidet. Pa. Ra. 
(wir) himilriehes bliden. 0; IH. 6, 58. 
(er) blide sih. O. II. 12,:18.^ blide Sih 
es. ©. II. 12, 39. 
(wir) bliden V duda ©. IL 26, 68. 
unsih bliden. Os. AL - 
(se) sih bliden..O. IN, 37, 36. 
(er). blidta sih..O. L..6, 12. thes blidt 
er herza sinaz.»O. UL 18. 52, 
(sie) blidtun sih. O. F 13,22: es. 1. 17, 55. 
imp. pl, blidet iuih muates! 0. IL 16, 37. 
blidet, AN LUM 22, 17, 
p- a. plidenti. Ra. 
plithendi. el EK. Zaetans, 
uuas sih Tum 0:59,98 
UNBLIDEN und UNBLIDAN, 
(ih) unplidhem, ?ristor. gl. K. 
*(er) unplithit, tristat, plorat. gl. "K. 
(wir) umplithumes, contristamur. gl. K. 
p. a. unplidendi (bin), zristor. Pa. 
GABLIDAN (exhilarare). 
er uuerd unsih giblideniozengoumon 
sinen.”O. Ill. 7, 89, 
ARBLIDAN. 
(er) erblidta sih thes. Q. 

BLIDLIH. ee 
Sënn blidliches muates; O. II. 9, 10, 
. d. s. m. n. blidlichemo uuillen, muate, 

Q.. V. 4, 60: V. .20; 55:29; '9, 
d. pl. frati uuorton. O: IM. 94, 80. 
BLIDLICHO, Adverb. Os. 29. 0; 1. 4, 64. 

BLIDIDA, f exultatio. T. 2, 6. 

BLIDNISSA, f. 

d. s. bl'iidbnissu paradises, deliciis. Is.5,7. 


BLIT?.-ct. auch BEIDE DENT. — 1 


eine Wurzel BLI ke aber blent. 
E171 
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jan scheint blint auf BLANT zurückzuwei- BLÖT, n. (goth. blöth, altnord. blödh, angels. 


sen. — die plitun ougun, sepulta lumina. 

Prud. 1. (ist es plintun?) 

BLITICHAN. — palpitare, luhougus, pliti- 
chan, laxatis in usum videndi luminibus. 
Mart. 


BLÓDI, wën VOA timidus (blöde). CL 
BLÜG. | plaodi, ignarus. R. 
n. s.m. plodar, iet Prud. 1. 
bloder, formidolosus. Hs. 
d. pl. ploden, solutis (manibus). Me. Sb. Bib. 
1; 5. 
BLÖDI, f , pavor. 
n. s. plodi, pavor. Ib. Rd. 
plaodi, Aebitudo. R. 
d. s. plodi, formidine. VA. VII. 453. 
a. s. plodi, dissolutionem. My. Bib. 1. 2. 
BLÓDAN, BLÖDEN. 
(du) plodes, paveas. Ma. Bib. 1. 
(sie) pleden. Mk. 
plodin. Bib. 5. 
plodegen. Bib. 1* 2, pavescant. 
P. p. plodit, dissolutae (sunt manus no- 
strae). Bib. 5. 
GABLÓDAN. 

(er) ni giplode (giplodi. Bib. 5.), non 
concidat (eor). Bib. 1. Me. Sb. 

(sic) giploddun, | dissolverunt (cor po- 
puli). Mg. Sb. Bib. 1. (gibloditin. 
Bib. 5.) 

p-p- giplodit. MS: Bib. 1.2. giplotit. Sb. 
dissolutae (sunt manus nostrae). 
giplodit uuerden, dissoleantur 
(manus vestrae). Ms. Bib. 1. 2. gi- 
plodit uuard, dissolutum est (cor). 
Mg. Bib. 1. 5. 

ARBLÓDAN, ARBLÖDEN, ARBLÓDÓN (er 
blöden). 

(er) arplodit, permovet. Prud. 1. 

(er) ni erplodi, non concidat (cor). Bib. 7. 

(er) irplodeta. Me. irplodite. Bib. 5, 
expavit (cor ejus ninis). 

(sie) irpledetun. Mg. Sb. Bib. 1. 

irpledeiin. Bib. 6. 
irpledotin. Bib. 5., elanguerunt (om- 
nes habitatores terrae). 


blöd), Blut, sanguis. (Zu BLA? als 
Dampfendes? Fliefsendes? Warmes? cf. auch: 
des winperes pluot. Mos. — Oder gehört 
es zu sanskr. plu, fluere? cf. lit. fraweti, 
bluten, mit sanskr. fru, fließen, wovon vielleicht 
auch das lit. kraujas, Blut, herzuleiten ist.) 
n. $. pluot. Juv. 2, Em. 33. 

pluat. H. 22, 

ploat. Pa. gl. K. 

bluot. T. 160, 2. 199, 12. 211, 4. N. 16, 

14. 50, 16. 63, 6. 
bluat. O. III. 14, 21. IV. 24, 31. 33, 31. 
bluoth. Frg. 23. 


blót. Tr. 
g. s. ploades. gl. K. 
plotes. Pa. 
pluates H. 
bluotes. T. 60, 3. 182, 3. 193, 4. a: 
Bo. 5. Nd. Wm 


bluotis. N. 29, 10. 50, 16. 21. 
bluates. O. HI. 14, 27. IV, 24, 27. 
bluodes. Wm. IL 3, 11. 
pluotes. Rg. 1. 
bludes. D. II. 286. 
d. s. pluote. M. 3t. Le. 1. 2. 
pluate. H. 
ploate. gl. K 
plote. Pa. 
bluote. T. t3, 6. 199, t1. Wm. 3, 10. 5, 
10. N. 30, 6. 33, 9, 57, 11. Frg. 21.93. 
Mcp. Be. 5. 
bluate. O. II. 2, 29. IV. 25, 8. V. 1, 45. 
plute. D. II. 338. 
a. $. pluot. Pn. Co. 
pluoht. Prud. 1. 
bluot. Frg. 31. T. 193, 1. 82. 102. Mep. 
Bo. 5. N. 15, 4. 33, 1. 44, 3. 
pluat. H. 20. 24. 
bluoth. Frg. 23. 
bluat. ©. I. 20, 34. IV. 10, 14. 27, 15. 
instr. ploatu. gl. K. 
plotu. Ra. 
d. pl. pluotun. M. 3t. Le. 1. 2. 3. 
bluoten. N. 105, 39. 
OPHARBLÓT, Dpferbiut. 
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d. opherbluote. N 50, 9. 
NIUUIPLOT. Pa. niuplot. Ra. gl. Kiji cruor. 


WALBLÓT. [da trorete er (der Erstochene) 


daz walpluot. Cdg.] 
FERHBLÖT. 
d. ferhpluote, cruore: Bo. 5. 


(daz ime zü den oren daz uerhplüt ùz- 


sprang. Cdg.) 
BLÓTADARA. 
BLÓTISARN. 
BLÓTFARO. 
BLÓTFLUZIDA. 
BLÓTSUGA. 
BLÓTRUNS. 


PLODERAUB hicher? e raub in RUB. 
BLOTÎN. 
bluotine, sanguinei. N.82, 7. 
URPLOTI, .exsanguis. R. 
MANODBLOTI. ! 


E. $. f. nanod pluatera, menstruae. lb. Rd. 


BLÓTAG, blutig.‘ | 
.plotahc,- cruentus. Em. 19. 
n. $m. plotager, cruentus. Em. 17. 
R. $. n. pluotagaz, cruentum. Prud. 1. 


n.. pl. pluotiga, ıtabida: (exta). Prud. 1. 


d. pl. pluatakem; cruentis. Rh. - 
BLÓTIGÓN. — 

Inf. pluotigon (plutigin. Bib. 5), san- 
guinare. Bib. 13. 

(sie) pluatagont, eruentant, Rb. 

(er) bluotegota ‚(daz bluot bluote- 
gota dia erda).iBo. 5. er sih 
pluotegota, maduit. Bo 5. 

GABLÓTAGAN und. GABLÓTAGON. 

Inf. kipluotigan. Bib. 8; 
giploatigan. Bib. 10. 
kipluotigun, Bib. 1. 2. 
gipluotagen. Mo. 
giblótigon. Bib. 11. 
kipluotegen. Bib. 6., sanguinare 

(servo pessimo latus). 
(er) kaplotagota, cruentavit. B- 
BLÓTAN, bluten. 
(sie) bluotent. Bo, 5 
p. a. ploatenti. Pa. 
plotenti. gl. K., sanguinolentus. 
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pluatanter, sanguineus. Rb. 


NIUUIPLOTENTI. Pa. niuplotenti. Ra. 
niuplótendi, gl. K., cruentum, cruenta. 


BLE'TECHA (wobtnicht AbleitungvnBLAT?), 
Pf., Zappa. Wn. 232. 
pletacha, lapathum. Sg. 299. 
pletabha, edera. Bib. 2. 
plethacha, rumex et lappa. Em, 19. 
pletucha, Japathum. Em. 93. 
pletecha, Em. 31. 
pleticha. Wn. 460. Ph. 


BLADELESCHI, basiliseus. D. 


BLATARA. s. BLA. 
BLÓM-, BLUOM- s. BLOjan. 


BLANEN, BLÁNÓN (zu P?). 
(sie). blànoton, componebant (ceras, Wachs- 
tafeln ). Mep. .., 
p: pP. dero geblánetun tabelun buohstaba 
— gerizzot uuerdent. Bo. 5. 


BLANCH, nord. blank; blank; candidus; cf, 


BLICH und blinchan. blanc ros, can- 


didus equus. 'Tr. 
n. s. n. planchaz. Mg. Bib. 1. 2. 

planchiz. Bib. 5. 7., pallidus (equus). 
d. s. min. ufen einemo blanchen rosse. Bo. 5, 
d. pl. planehen, albis. VG. HL 82. 
BLANCHO. N. pr. 
BLANCHINHEIM. Ortsn. 


BLANCstruth. — unum bivanc, qui dicitur 


Wancstruth. Trad. fuld. 


BLINCHan, 6lnfen, ist vielleicht für BLANCH 


aufzustellen; cf. holländ. blinken. 


BLANCTANi; ein Frankenstamm. Tr. 
BLANTun, angels, 


blendan, nord. blanda, 
miscere. Cf. DLINT. _ quad tho iudas 


255 BLENT. BLINT. 


ther iz riot ioh aan tliesan Eosdem 
bliant: O. IV. 412, 23. 
GABLANTAN. 
p. a. caplantanti, inficians. Em. 29. 
p. p- kiplantane, confectae (palustribus 
foede). Rb. 
kiplantan ist, confectum. est. Dh, 
INBLANTAN. | 
(er) inblante tar themo thar in lante 
tod iothaz iublante). O. V. 23,245. 
(sie) [enblanden (diu;iet ir izi enblan- 
den) (verhindern). Mos: 1 
p. p. tiu inblandena, adversa Mr uos. 
Do, 5. IO EL 


in iro zorne uuaren sie mir inblan- 


dene, molesti. Ns 54, 4. sie mir so, 


inblandene uuaren. N, 34, 13. 


inblandenen dip Seps T: da rebus. 


Bo. 5. 


ter aber inblandeno (durum) uuil.. 


le geleuben disemo uzlaze: Bo.5. 
(iz wirtimeenblanden.'Mos. wurde 
iz in enplanden, des fröe sich 
min 'sele. 'Cdg.:2449. iz wart in 

harte enplanten. Odg. 2631.) 

ANTBLANTANI. 
d. s. in inplatdini pin ih seuldic/ Co. 
fone inblandeni dero ferto, dif- 
ficultate itinerum. Bo. 5. 


DLENT» s. BEINT. 


BLINT; Stu, goth., angels., nord. blind, ege. 


cus. CK. BLANTix; s. auch BEIT: 
plind lag. Bo. 5. blint uuerden. N. 65, 3. 
blint uuas. O. UL 20, 122. T. 132, plint, 
coecus. Sg. 913. 242. gl. K. 
n. s$. m. plinter. Ho. 
blinter. ©. III. 20, 31. 34. BO T. 84. 
plinder. Org. 
ther blinto. O. HI. 20, 104. 
blindo. Bo. 3. 
g. s. m. blintes. Frg. 21. ` 
des alten blinden Jfaeoni. Mep. 
ies plinden. Mcp. 
g. s. f. plindero. Bo. 5. 
d. s. m. blintemo.-T.. 34 
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themo'blintén, T. 13% > 7 
dë m. blintan. 0. HL, 50. HL 120,11. 90. 
‚71 1132. Fre, 21 
plinten. Gg. 
blinden. Org. 
bliuton: O. IL 24, 78.: 
is fi plinta'(naht). H A 
— blinda. Bo. 5. | 
(8. n. blintaz (herza). T. S9. 
$. m. thu blinto pharisaeus- To 141, 
. pl. m. blinde (muotes). Is. S.,N. 81, 5.,65, 3. 
blinte. T. 61, 1. 64, 3-. 
blinden. N. 56, 9. 65, 3. 
blinton. T. 61, 2. 
g-pl.„blintero. 0. m. 14, 70. T. 84. 88. 133. 
H pl. blinten. T. 18, d oi, 9; 
a. pl. in. blinde. N. 65, 3. 80, 5. 
plinte. Rb.. H. 20. | 
blinte. Q7 1IHI..9, 7. 14, 554 - 26, 17. 
T. 110. 125. Í 


& 


sen 


(a! pl. f. Ahio blintun PO Np 0: T 21, 14. 


a. pl. n. blindiu muot. Ba) ili 
v. pl. in. blinte! Fee, 91. "E. 131. 
STARABLINT. ((taacblinb),: glaucama. Ald. 

2. 6, .5taraplinter, albios oculos. C. stara- 

plint Pa, Ra staraplind. gl. EK, ıhyaena, 

bestia cujus: pupillae- lapideae. sunt. 
BLINTSUOCHO. 
BLINTSLUIO. . ` 
BLINTI, f. ($51ín$5eit), caecitas. 

n. $ blint Qs 20, 4. 21, 11. 

!blindi. N.56, 6.45; 11. 81,5. Org. 
gas. blindi. Org. 

a. s. olindi» Bo. A. 

MUATPLINTI; € Ae ` o) ) 
muotblindi. Asc; 2. 
muothplindi. Asc. 34 coecitas mentis. 

BLINTILINGON' (6íinbling8) — drof ni 
zuiuolot ir'thes biginnit er es nahtes 
ni er blintilingon uuerne ioh sero fir- 

spurne. O. Ill. 93, 38. —— lI. 20, 116. 

BLINDEN, bí£inb-fcpu. 
plindeen iro ougen, obscurentur. N. 68, 24. 
ARBLINDEN, erblinden. 
(sie) irblindeton.- N. 13, 1. 
p-p- erblindeter, ewecus factus. Org. 
BLINTIBJAN?: 
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plintirit, cecutiat, Zf. 
BLENTJAN, blenden, obeoecare "` 
(du) plendest die sündigen: N. 138, 20. 
(er) blendet (stoub blendet sie) N. 
73, 20. tie der tag plendet. Bo. 5. 
(er) blanta in (Polyphemum). Bo. 5 
p. p. kiplentit, obtunsus. Je.” 
ARDBLENTJAN. 
(sie) den menniscen so 
N. 18, 13. ` 
(sie) irblenden. N. 73, 20. 
p. p. arplentit. Ra. 
irplendit. gl. K., odcoecatus. 
dero irblanton. N. 138, 90. 
RECH sint (iudei). N. 65, 9. 73, 20. 
S1, 
S uuirt (sela). N. 6, 6. 
irblendit uuurden. N; o) vet mm 


irblendent. 


BLAS (nord. bles, weifser Fleck an der Stirne 
des Pferdes, 25168). — blas ros, qui albam 
frontem OË Tr. plasas, albam (frontem). 


VA. V. 507. — (Ist wohl nicht das neuhoch- 


deutsche blaf, bleich, poln. blady, pallidus.) 
BLiS-, BLIAS.s..BLA. 


BLAST, BLEST s“ BLA: 
BLOST-, BLUOST s. BLOZ-. 
BLAW- E BLAO. 


BLIU Wan (bleuemn, fchlagen), golh. dea 
Das goth. bliggvan (Wurzel blaggv) verhin- 


dert die Zurückführung auf eine Wurzel BLU. 
Sollte blaggv mit" flagellare ' züsammenhàün- 
gen? Dann würe Gelee le een mit 


BLA, falls flagellum zu flode, gehört? (cf. 
aber dti flagrum, iu demselben Sinne, und 
daneben »flagrare, das auf die „Sanskr. Wurzel 
;bhráj decere, hindeutet).: — Ist. anch Ayo 
nd: plaga: zur Vergieichung: zu:ziehen? — Cf. 
auch blao und die Bedeutung von /ivor ^ 
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Bedeutung und Gebrauch: 
bliuu, Zundo. Br. e, pliuuit, tunditur. R. bi- 
ginnent.thanne riuuan ioh iro brusti 
bliuuan. O. V. 6, 42. siu bluun iro brusti 
thuruh thio angusti. O; IN. 96, 9. (die 
meistere sie bluwen. Mos.) bluon, ex- 
tundo, verbero. Hs. pluuuon, excuto. L. bli- 
uuendo. daz houbet mit tero fiuste. 
Mcp. 36.. pliuuames, Zundimus (pectora). 
H. 18. niomannen ne bliuuet, neminem 
non concutiatis. TV. 13, 18. sic sluogun sar 
then! gangon.thiu heileguniuuangun, 
ioh herton in then faron so bluun sie 
imo thiu orun. O. IV. 22, 32. ther uuint 
thaz scef fuar iagonti thio undun bli. 
uenti. O. III. 8, 13. 
Inf. bliuuan (bliuan. cod. V. P.). O. V. 6, 42, 
ze pliuuuenne.. Co. 
(ih) bliuu. Pr. e. 
i bluio. F. 2. 
pluuuon. L. Mon. 
bluon. Hs. 
blowo. Mon. 2. 
plwon. Em. 32. 
ER pliuuit. R: 
(wir) pliuuames. H. 18. 
(sie) bluun (bliuun. cod. V.). 9: IV. 22, 32. 
205,9. 44, 2 PN 
(blusven. Mos.) 
imp. pl. bliuuel! T: 13, 18. 
p. a. bliuuendo. Mep: 
bliuenti. O. HE S, 13. 
GABLIUWAN. 
(du) kipliuis. — ibu du hut N si con- 
tuderis. Rb, í 
p. p. gebluenez muot, spirilus edes 
tus. «N. 50, 19. 
sin fit vapulant. K. 45. 
FARPLIUUAN, obtundere. R. 


«WIDARBLIWAN. 


(sie) wuidarpliuant, reverberant. Rb. 
(er) uuidarpliuue, retundat. U. 3. 
p.p uuidarpluan. Rb. 
uuidarbluan. Pb. 2., retrnsum: 
"unidarplwano, retunsae. Ib. Rd. 
^ uuidarpluaniu, retunsae. Rb. 
' uuidarpluanora,oótunsior. VG UL 135- 
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GAGANBLIWAN. 


p. a. kaganpliunanti -leoht himilzei- 
chano, obtundens lumen siderum. H. 4. 


DURHBLIWAN. 


p.p. durhpluan uuirdit, fransverberabi- 
tur. Rf. ` 
ZABLIWAN. 
Inf. in zepliuuenne han ih gesundot. 
Co. 


p. p. (si waren zebluwen. Mos.) 

PLUEL (Blewel), perticus. F. 
UUESKINPLUIL, fullonis vectis. Em. 20. 

PLUWIL, nz. pr. 

PLUWILESHUSIN u. pluvileshusirum (Urk. 
von 800), Ortsnamen. 


BLAZan, 6(áten, angels. b lzetan, niederdeutsch 
blaten, bleten, baier, blä en, dalare, PAnx-» 


Cf. DAL, DLA, aber auch Bango und | 


lat. balare. Grimms pláhan kommt nicht vor. 
(er) plazit, balat. Sg. 913. 
p. a. (plegintis, balantıs. Bib. 7.) 
Plagad (plazzandi und placeandi. 
g'. K. plazzanti und placendi.,P,a.), 
balantes. Ras 
plazantiu, dalantes. R. 
BLAZUNGA, f., balatus. 
n. $. plazunga. D. 
plezunga. D. Gd. 
. s. oder n. pl.? plazungo, balatus. VP. 
p pl. plazungun; balatibus. VG. 1V. 435. 


BLEZ s. PLEZ. 
PLNOZ, superbus. Sg. 913. 


BLOZun, goth., angels., nord. blótan. opfern, 


sacrificare, libare, immolare, victimare , ado- 


lere. Cf. BLA: e auch bluot u. Sec [wenn 
ein Uebergang der lingualis in die labialis an- 
zunehmen! und L eingeschaltet ist; doch spricht 
gegen die Wafwasi mit gu»: auch der 
Vokal Ô (UO), der. auf ein wurzelhaftes A hin- 
deutet, er müfste denn 'unorganisch: für langes 
Ü stehén; dasselbe Bedenken tritt bei der Ver- 
gleichung mit: pu, purificare, lustrare, ein]. 


BLEIZZA. 


Inf. ploazzan. gl. EK: 
ploozan. Rok n 
ci pluazzanne. Rb. 
(ih) plózzu. Pa. gl. K. 
ploazu. Ha. 
plozu. R. 
ploazzu. gl. K. 
plozuo. Ra, 
(er) ploazzit (cepar). gl. K. 
plozit. Ra., sacrificat. 
plozit. R. 
blozit. R. 
ploazzit. Pa. 
ploazit. gl. K, 
plozzat. Pa. 
(ir) pluazzet. Dh, 
(du) pluazzes, adoleas. Rb. 
KAPLOZAN, delibatus. R. 
kaplozaniu, immolata. R. — (Gehört ple. 
ruzzun, adolerent. Rb. und capleruzzi, 
immolaret. Bl. als pleazzun, capleaazi 
hieher?) 
BLUOZJAN? 
plozta, libuit. R. 
BLOZHUS s. hus. 
BLUOSTAR, n., goth, blóstr, Opfer. 
n. s. bluostar, victima. T. 95. 
ploostar, ceremonia. R. 
pluastar, sacrificium. Ib. Rd. 
plostar, bacha. R. 
ploastar, victima. gl. K. Pa, T. 95. 
plostro. Ra. 
apkuto plostar, idolothytis. Em. 19, 
d. s. blostre, idolatriae. Can. 4. 
a. s£. bluostar. T. 56, 4. 
£ pl. plaustro, libaminum. Tg. 5. 
d. pl. bluostaron. T. 128. 
bluostron. 'T. 102. 
a. pl. blostar. Is. 5,,6. 
BLUOSTARIUS, 
BLUOSTRARI, m., sacrificator. 
n. pl. pluostrara, sacrificatores. Em. 19. 
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BLEIZZA, € livor; cf. bleich und den Wech- 


sel zwischen Z und gutturalis in. Blick und 
Bliß, blazan und Be Banka, ples u. 
flech; nov 

n. s. 
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n. $. bleizza. Gc. 11.- 
pleizza. Ja., livor (vulneris). 
a. s. pleizzun, livorem, Rb. 
d. pl. pleizzon, plagis extincti corporis. Ar. 2. 


BLUOZan s. BLO AN. 
BRÁ s BRÄWA. 


BRI (cf. BRIUWAN), angs. briv, brig (Brei), 
puls, vilis cibus. L. 
pri. Bib. 1. 9. 11. Pr. v. t. 
prio. Pr. m. t. 
brio. Pr. e. 
prie. Wn. 400. 
(uz hirse man den prien tuot. D. III. 57. 
(BONBRI, pultes. Mon.) 


BRIA und BRIGA. — Ct. das thrazische bria, 


urbs. Strabo. 7.; aber auch wàlisch; brig, sum. 

mitus (el. ali. berg). 

SELYMBRIA. POLTYMBRIA. MESEMBRIA, 
Ortsnamen bei den '"Thraziern. 

SAMAROBRIGA (-bria, -briva). ALLOBRIGA. 
TALABRICA. LANGOBRIGA. AUGUSTO- 
BRIGA. LACOBRICA. JULIOBRIGA. NER- 
TOBRIGA. ARCOBRICA, ARTOBRIGA. SE. 
GOBRICA, AMAGETOBRIGA. (Cf. MAGE. 
TOBRIA in Jul. C.) EBUROBRICA. LITA- 
NOBRIGA.  BAUTOBRICA (Boppart?), 
Orlsn. bei den Kelten. 

ARTOBRIGA, Ort in noricum.' 

CATUBRIA, Ortsn. in Urkunden. 

PRIARI, Ortsn., hieher? cf. auch priarius, rex 
alamannonum. Am. marc. 

BRIGANTes, BRIGANTi, keltisches Volk, 

BRIGAN Tium, Ort in rhaetia. ` lieber? 

NITIOBRIGes, Volksnamen. Strabo. Jul. C. 

LATOBRIGi, Volksnamen. Jul. C. a 


BRIU, BRU s. BRIU Wan. 
BRIBO, n. pr. 


BRAH; za sanskr. EADAR ll gere, oder 


UL 
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bhrans, cadere. Cf. das hier untergebrachte 
BRESTAN,. das in der Bedeutung von deesse 
an bhrans (cadere; privari) erinnert. 

BRECHAN (cf. franz. la breche), brechen, 

Jrangere, goth. ‘brikan, angels. bräcan, 

brecan, breacan, altnord. bráka, fran- 

gere, braka, erepere (cf. angels. bracan, 
conterere). 

(er bat si nahere gen, eines brotes pre- 
chen. D. HI. 65. des brotes si sament 
prachen. D. 111.-83.) prichit, carpit. 
VG. 1. 90. [so brichet diu muoter 
(Pelikan) ir ston, D. I. 35.] [daz si 
(zane) daz ezzen prechen D. III. 44.] 
bluomen brechen. Mcp. prechan, vio- 
lare (manu). VA. VII. 114. prehhan, vel- 
lere. VA. VIII. 650. brah brot. T. 160, 1. 
zi brechanne, eviscerandum (corpus). 
Prud. 1. ze brechenne kimma aba re- 
bón."Bo. 5.- ther niuuo uuin brilihit 
thie belgi. T. 56, 8. brichet cedros. N. 
28, 9. daz fiur prichet 10 ze ein uue- 
derro hende sama so der halzo. Mep. 
sie brechent aba demo uuege, aver- 
sae sunt (quaestiones). Bo. 5. brehet bein 
fon imo. I 211, 4. prechent, scindant. 
Gh. 3. ge elle Eeselen Da prah, 
ferit. VA. E. 119. sie prechent die che. 
"tinna.'Bo. 5. daz uuir sa (tunicam) ni 

|! brechen. O. IV. 28, 13. er brah super- 
biam. N. 47, 8. er brah zene! N. 57, 7. 
brachun dia burg, dejecerunt. N, 73, 6. 
brechendo diu uuolken: DBo:;*5. an dia 
erda brechende, fodiens?) Bo: 5, 

Form und Flexion: 
Inf. 'prechan. VA. VIL. f14. 
prehhan. VA. MIS 650. 
brechen. Mep. ` 
zi brechänne: Prud. 1. 
ze brechenne- Bo. 5. 
"fü brehchanne: "T. 2929; 3. 
(er) prichit. VG. II. 90. ! 
brih hit. T. 56, 8. l 
(p)brichet, N. = 9.'Bo.' 5. o Org. 
(ir) brehet T. an. ! 
"(ege prechent. Bir gi dh: 3. 
(er) breche. O: V. 91; 10. 
[ 18] 
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(wir) prebhemes. Pa os iens) 
brechen. O..1V. 98, 13. NO 3. 
(sie) prechen. D..1lI. 44. 
(ih) prah. T. 89. 
(er) prah. T. 89.1 VA. I. 119. 
brah. T..80. T..160, 1. 928, 3. Gc. 2. 
Men, N.) 106,445. 47, 8. 
brach. ©. IV. 4, 33. N. 57,7. 107, 10. 
(81e) brahun, T. 211, 2. 
brachun. T. 211, 3. O. IV, A 35. 
brachen. N. 73, 6. sie brachin. T. 
2114. 
p.a. brechendo. Bo. 5. . 
prechende, comminuens. Mep- 
prechentiu, carpens. VA. Vl. 1249. 
des prechenten. N. 28, 5 
precchente (fisca die nezza). N. 64,6. 
p. p: niu prochana, recentes.. VG. IN. 304. 
GABRECHAN (gebred)en). 
Inf. tie peitent sie sih nah in pebré. 
chen (qui mores suos regunt). Bo. 5. 
(ih) kebricho sie; confriugam. N, 17, 35. 
(er) giprichit, detrahit. Prud.,1., 
pop. caprohan. Pa. 
kiprohan..Ra.,, 
 „eaprohchan., el. K., ‚anfracta. 
in stuchi ‚kaprochan;, i» frusta dis- 
cerpti. Em.. 19. 
dana gebrocheniu (m s. f.). Bo.;5. 
< gibrochanemo, fracto. TL 138. fora 
à skiprohhane, praerupti (scopuli). Rb. 
- kaprochanem, confractis, (mortis viri- 
45 Bus) H, 19. | 
si keprohban. K, 64., i1 
du habest gebrochen. ‚N.. 73, 14. 
(? gibrohinu; deuuizon,)-armuuz,\ fri- 
xum cicer. |.) 
ARBRECHAN (etbtedyen). 
(er) avprilhit, erumpit., Pa. 
(sie) arprahhum. Pa. 
irprah chun. gl..K., Harte 
p.a. arprehanti;jlb,, | a 138) 
GEAR Rd, vie ! 
0 pup. ar pro lya mi Pa E 
. irprohhan. gl. K 4 fracta. vi 
arprochan sint Kd fracta, sunt 
tartara. I. 21. 


ar 
H e 


, 1 
uo ti 
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Gehört aprah, revellit.. VÀ. IX.'562. hie- 


her, oder ist es apaprah? 
UZARBRECHAN, evolvere. VÀ. V. 807. 
(er) uzirprihit. gl. K. uzarprihit. Gh. 
2, A, erumpit. 
uzarpribhit, proferatur. Gc. 8. 
(er) uzerprah, elicuit. Tg. Le 
ABABRECHAN, abbrechen. 
Inf. ababrechen, vellere (spicas). Rg. 1. 
(er) apaprah, carpit, Prud. 1. 
(sie) ababrahun, vellebant (ehir). T.6S; f. 
(den roch si ime abe prachen, 
abrissen. D. II. 92.) ` 
p. p. apagiprochinaz, revulsum. VG. IV. 
523. 
abagaprochana, revulsam (partem 
iecoris). Prud. 1. 


abgeprochin wart, abscisus est. 
Bib. 5 


INBRECHAN, einbredeit. 


(sie) inprahhun. Mk. M. 31. Le. Bib. 1. 2. 
inpracchin.-Le. 2. 
inprachin, Dib. 5., irruerunt. (per 

|, posticum). 
UNTARBRECHAN, unterbrechen. 
(er) underbrah den mere, ‚interrupit. 
Na 7 y. fh: 

p. p. unterprochaniu. Me. 
unterprochhani. Bib. 1. Sb. 
unlirproehin. Bib. 5., interrupta 

(componunt). 
UZBRECHAN, au$bred)en. 

Inf. (dorn unt bramen ilt. er uzpre- 

chen. D. Ill. 57.) | 

(sie) uzprehbent, rumpent. VG. I. 445. 
uzprechent, trudunt. VG. Yl. 74. 
iz (palus laerna) ne brache io uz, 

Bo. 5. 

BIBRECHAN. | |. 
bibrihhit, confringet (rora). T. 69, 9. 
FARBRECHAN (verbreden). 
Inf. den (adamantem) nioman ferbre- 
chen ne mag. Mcp. 
firprehhan. My. 
firprehan. Bib. 1. : 
— Drprechan, Bib. 1. 2., infirmare, 
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ze firprechinne, 
JI. 323. 


(ih) firbrihhu, confringam (grindila). 


Is. 3, 3 


(du) ferbrichest, confringis (faz). N. 2, 9. 


(er) ferbrichet, confringet (uuafen). 
N. 45, 10. chinnezene, N. 57, 7. 
uerbrichet. Bo. 5. . P 
farprihchit, fregerit. K: 46. 
firprihhit, praeterit (mandata do- 
mini). Mo. Bib. 1. 2. solverit. M. 31. 
Le 1..3. Gh. 
firprichit, solverit Gh. A 
forbrihchit then eid, Schw. 
firprechit, solverit. Le. 2. 
(du) uerprahhi, conlisisti. Bib. 1. 2. 
(er) firprac. Mk. 
firprab. Bib. 1. 2; comminuit. 
firbrah gotis kebot, Ho sambaz 
dag. O. Ill. 5, 8. thia rintun. O. 
HI 32... i 
(sie) firprahun. Bib. 1. 
firprabhun. Me. Sb. 
uirprachin. „Bib. | 7.,. praetergressi 
sunt. 
ferbrachun, consternebant. Ic. 
(ih) firbrachi then uuizzod..O. II. 18,9. 
(er) firbracht (gibot).. OU 20, 61. 
6 ihaz.uuiht ira firbrachi. O.IV. 


29, 22.4 
p. a. ferbreehendo, |; conterens (naves). 
Ni 475.8... 216 
farprechanti, irrumpentes (vada). 
Rb. j 


p. p: minero fastu ferbrocheneru.Co.3. 
d. in farprohanerw (firpro- 
haneru. gl K.) stati, iz 
abrupto loco. | Pa. 
n, pl. farprohane. Ra. Pa. 
..!firprohane. gl. K., defessi. 
"e pl. dero uerbrochenon stein. 
Bo. 5. 
^d pl. uerbrochenen, ruptis. Bo. 5. 
| a: pl. f. firprochano, dissipatas(qua- 
drigas).ı Bib. 9, 
ih han fexbrochen (gibot). Co. 


eviscerandum. D. 
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(sie) habeton ferbrochen (unat). Bo. 5. 
ferbrochen ist (uaz). N. 80, 13. sint 
ferbrochen: (simulacra). ‘N. 149, 7. 
uuaren ferbrochen (chinnezene). 
N: Soe 
ferbrochen uuerden (bein). N. 33, 21. 
uuirt ferbrochen, conteretur (bein). 
N. 33, 91. uuerde ferbroehen(bogo). 
N. 36, 15. ferbrochen uuerdent 
(bein). N. 41, 10. uuard firbrochan 
(lachan)..O. IV. 33; 33. uuurden 
ferbrochen (bein). N.-52, 6. firbro- 
chan unurti Gunica). ©. lv. 29917. 
ABAFARBRECHAN. 
PP apauirprohhan 'uuard; abscisus 
est (lapis de monte). Mk. bib, 1. 2. 
apauirprohhanen. DU. 326. 
appauirprohhenen. Prod. 1., re- 
T ovulsis: (ossibus). 


ya UZFARBRECHAN. 


P. p. uzuivprochan unrtun, Mk. Bib. 1.2. 
uzuirprochin sint. Bib. 7., nico 
sunt (alae). 


| FURIBRECH AN. 


furibrah, effundit. D. IL 341. 
WIDARBRECHAN. 

Pë uuiderbrechenta, IN, 69, 6. uuidar- 
brechinta. N. 84, 2; repugnamtem 
(ea). í 

p-p- uuidarprohhanemo. Ma, uuidar- 
probanemo, Sb. üuiderprohha. 
nemo. Bib. 1. (widirbrochin: Bib. 

uw.) retorto, (capite ad. collum). 


DURIIBRECHAN, durchbrechen. , 


tein ipee a d mn (fenestras lumine). 
Ic 
ZABRECHAN, zerbrechen. 
Inf. daz uuerltlicha geruste zebre- 
chen; -solvere. Do, 5. 
(ih) zibrichu,mina,sciura. T. WE 
‚(er) zaprihit. Pa. 
ziprihit. Ra. 
ziprihhit, gl. K., discrepavit. 
ziprichit, comminuit. Bib. 6. 
zibrichit. T. 124. 
zebrichet. N. 52, 6. 
HIM 
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(daz er sinen magtuom zebrichet. 
D. HI. 93.) 
(er) zibreche inan mit PETER IN O. I. 
5, 58. 
zebreche. Do. 5. 
ziprehcha. Prud. 1. 

(wir) cirprechumes, confringimur. gl. K. 

(wir) zaprechames, disrumpamus. R. 

(sie) zibrehhen, disrumpant. T. 39, 8. 

(du) zebrache brunnen. N. 73, 15. band. 

N. 114, 17. harrun. N. 29, 12. 

(er) zibrah ketinun. T. 53, 5. 
zebrah (lapidem). N. 77, 15. 

(sie) ziprahun, rapiebant. VA. X. 574. 
zebrachen mina uuat, Bo. 5. 

p. p. Ziprohcaner, distractus. VA. VIT. 522. 
ziprochanen, discerptum. VG.1V.522, 
zeprohhan sint, corrupti sunt. K, 7. 

zibrohhan uuirdit. T. 124. 
[sam iz (fleisk) die giri zebro. 
chen haben. D. HI. 85.7) 
BRECHÓN. 
prechot, aff/izet (mih der fient). N. 41,10. 
ANABRECHÓN. 
biginnit (got) sie anafarton mit egis- 
lichen uuorton, ioh ouh anabre- 
chon mit egislichen sachon. ©, V. 
90, 97. 
GAANABRECHÓN. 
thaz sienan mohtin gianabrechon. 
O. IV. 19, 64. 
MUOTBRECHÖN. 
la din muotprechon sin, ne contabes- 
cas animo. Bo. 5. 
GABREH, z. 

p. $. kapreh, capreh, confragor. R. 
kipreh. Ib., fragor (nord. brak, 

jragor). 

g. s. caprehhes, fragoris. R. 

n. pl. kebreh, erepidines,uohaldı. D.1I.318. 

UNCAPREH. Pa. unkipreh. gl. K., cha- 

rybdis. 
GABRECHUNGA, f. 
d. pl. caprehhungom, fragoribus. R. 
MÜRBRECHA, f. (oder -cho, m.?), Mauer 
brecher. 
d. pl. murprehhun, arietes. Gc. 4. 8. 
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NUZBRECHA, f. L. Tr. Wm. 932, nuzpre- 
cha. Em. 32. nutzbrecha. F. nuzbrech. 
Mon. 2., nucifraga. 

STEINPREHA, f., Gteinbred). W. steinbre- 
che. Wn. 460., saxifraga (Pf.). 

HUSPREHIO, m. Pa. huhspreho. gl. K., 
praedator. 

RECTBRECHARI, m., femerarins: Can. A. 

(Die z. pr. Haltiprech, Walaprech geha. 
ren wohl zu berht.) 

BRACHA, f., Brahe, aratio prima. Tr. Hs. 
brache. Hd. — iurnalem unam et in mense 
iunio bracha reidterum. Urk. von 765. 
BRACHLOUCH. 

BRACHMANOTHN. 
BRACHFELT. 
BRACHFOGAL. 
BRACHWURZ. 

BRACHÓN und BRACHAN, braden. 
Inf. phrahun, proscindere. Bib. 1. 
(er) prahhot, proseindet (humum). Mn. 

Bib. 1. 2. 
prachot. Bib. 5. 7. 
brachot. Bib. 
prahet. Bib. 10. 11. 13. 
(sie) prachont, proscindent. Bib. 6. 
brachent. Bib. 4. 
GABRACHÓN, GABRACHAN. 

p. p- giprahhotaz. M». Ps. 2 
giprahotaz. Sb. 
giprachotaz. Bib. 5. 
kibrachotaz. Bib. 13. 
gibrachotiz. Bib. 4. 11. 
giprachetaz. Bib. 6., scissum Cor, 

vum). 


-BRAHJAN (hieher?). 


p. prahta fuazzi, celatas bases. Rb. 
GABRAHJAN. 
p.p. suuichan odo kaprachit, arctius 
impressa. Em. 13. 
kaprahtaz, sculptum. R. 
giprahtiu, signata (cicatrix. VG. 
lI. 379. 
kiprahtemo, sculpturio. Rb, 
kiprahtiu (a. pl.), celata. Rb. 
sin kiprahhit, exarentur (stilo). 


Rb. — Cf. gebroicht. 
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ANAGAPRAHHIT (si), imprimatur (in 


Aaron pectore rationale iudicii vittis 
ligantibus). Gc. 4. 
GADRACHA. 

d. pl. kibrachun, celaturis. Ib. Rd. 
UNPRACHI. gl. K. unprahi. Ba, rigidus. 
UNGIPRACHI, iners. Re. 

ungibrachi, pertinax. lb. Rd. 
UPARPRAHI. Ra. uparbrachii, gl. K., Ay- 

perbolice. 

BRAHTAN (cf. brestan, brastan, brastön); 
cf. nord. braka, crepere u. angels. breht- 
nian, erepere. (wie lute er braehten be. 
gan. Fdg.163. uil lutsi brehtent.Fdg. 197.) 
(er) prahtit, garrit. R. Ib. Re. 

(sie) prahten, fremunt. 

(er) prahta, fremit (voluptas). Prud. 1. 
perstrepebat. Ib. Rd. 

(sie) prahtun, fremebant. VA. L 563. per- 
strepebant. Prud. 1. 

(sie) brahtin, perstreperent. Mcp. 

p-a. prahtantaz, perstrepens. Gh. 3. 
prahtendi, Zumultus. gl. K. 

BRAHT, m. (angels. brzechme, nord. brak, 
crepitus). 

n. s. praht, impetus. Prud. 1. tumultus. 
gl. K. fremitus. V A. II. 337. 
d. s. prabte, fremitu. VA. V..338. fragore. 
Prud. 1. 
(daz er uon neheinem brahte er- 
wachen ne mahte. D. HL 49.) 
praht, fremitu. VA. V. 148. 
a. s. praht, strepitum. VA. I. 426. 
instr. mit prahtu, strepitu. RI. 

BROCHÓN, GABROCHÓN, broden (angels. 

brocan, opprimere). 
(er) gebrochot, confringet (chuninga). 
N. 109, 5. 
(er) giprochota. Rf. 
kaprockota. R., intriverat. 
p: p. kiprochotaz prot, colliridas. Ib. Rd. 
chleinokiprohhotaz (kiprochotaz. 
Rd.), minutatim. Ib. er habet ge- 
brochot, confregit. N. 75, 4. 
GABROCHOSÖN. 
p-p- giprochosota. M. 4. Sb. 
giprochasota. Can. 10, 11. 
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giprohisota. Can. 13., fractas (pro. 


cessiones). 
BROCHISÖT. 
d. s. brochesode, fragore (magno col- 
liserint). Mep. 
CAPRON (cf. angels. broc, invalitudo). Pa. 
kiproh. Ra. gl. K., decrepitus, valde senex. 
PIPROH, corruptor. Pa. gl. K. 
SCEFPROCHO. gl. K. scefpraha. Pa., nan- 
fragus. 
BROCCO (Broden; goth. gabruko, frusto- 
rum), lapates. Sg. 292. Pt. 
g. pl. dero broccono, fragtnentorum. T. 80. 
ZABROCHIDA. 
d. pl. zibrochidon, confractibus. D. V. 333. 
BRUI (angels. brye, brice), m., Stud). 
n. s. pruh, fragmen. Rd. crepitus. R. 
proh. Ib. 
bruh. Wm. II. IH. 
bruch. Wm. I. IV. 4, 3., fragmen. 
d. s. an demo bruche, in confractione. N. 
105, 21. an demo bruche sines 
zornes. N. 105, 21. 
d.pl.bruchin. Org. 
a.pl.pruhhi, fragmenta (. membrorum). 
Prud. 1. 
BRUCHILI, fragmen. Pr. e. 
pruchili, delibatio. Rg. 2. hieher? 
BRUCTE s. brust. 
UNTERPRUH. Mr. unterpruch. Bib. 1, CG 
iuterruptio. 
?UTARPRUCHU, grammateos. Em. 19. 
GABRUHT, f. 
d. s. kapruhti, fragore. Rb. 
a. s. kipruht, confractionem. Rb. 
NIWIBRUHT, f., novale. 
(acc.) niuuipruht, novale. Rb. 
d. pl. in niuuipruhtim, Zo novalibus. Rb. 
UNTARBRUHT, f. 
d. s, untarpruhti, interruptione. Rb. 
WIDARBRUHT. 
n. 5. uuidarpruht. Ra. uuitharpruht.gl.K. 
obstinatio. 
g. s. uuiderbruhte, repugnantiae. N. 59, 13. 
WIDARBRUHTIG (widerbrüdhig), rebellis. 
uuidharbruhtie, rebellis. Is. 5, 7. 
" uuiderbruhtich, resiliens (cor).N. 160, 7. 
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n. s m. uuiderpruhtiger, cervicatus. 
Mo. Bib. 1. 2. 3. 4. 6. 13. con. 
1umax. hb. 

widirprubtiger. Dib. 5. 
uuidirpruchtiger. Bib. 7. 
uuiderbruhtiger. Bib. 10. 11. 

a. s. m. uuidarpruhtigan, contumacem. 
Rd. 

n: pl. m. uuiderpeuhtiga. M. 29. 

uuiderpruhti. Ge. 1. 6., protervi. 
STEINBRUKIL, m., /athomus. Tr. 
BRUOHM (hieher? ef. BROGIL u. angels. bróc, 
bròca, rivus), Drud. 
broch, palus. Hd. Tr. 
brouc, aquosa et lutulenta: terra. L. 
bruech, paludes: VP. 
Ortsn. BRUOH, 
BRÖCHEHA, palus. Mon. 9. 
BRUOCHBAL, Ortsn. 
BRESTAN (berften, auch altnied. bersten), 
crepar£, rumpi ; deficere, nord. bresta, hat 


sich aus BRAH entwickelt, wie fna- 
ston aus FNAIH (cf. auch irnht und 


lrust? bruchte und brust?) und stimmt 
mit brechan in ursprünglicher (aber passiver) 
und abgeleiteter. Bedeutung überein; die Be- 
deutung mangeln, fehlen, deficere, zeigt sich 
¿war im althochdeutschen brechan nicht, aber 
im spätern: gebrechen. Doch auch nord, brio- 
ta, frangere, ist in Erwägung zu ziehen; cf. 
auch frustum neben frangere und Wurzel 


BRAS. — presten, erepuisse. D. pre- 


stanti, crepitans. R. prastuu, fatiscebant. 
VA. IX. 809. brast, rumpebatur, T. 19, 7. 
(daz der himel under ime brast. D. III. 
42.) prestanti, crepitans. Ra prestenter, 
dilatatus, Bib. 1, 5. prestan, deese. Mart. 

In der Bedeutung deesse, deficere, wirt es 
mit dem Dativ der Person construirt, und die 
Sache steht im Genitiv. oder mit ana. Es 
wird nur in der 3 Person gebraucht, — uuio 
sol demo lones presten, Do. 5. an demo 
obersten dinge bristet in. Do. 5. práste 
iro teilen, so bráste iro. selbun,, Bo. 5. 
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tes ubelmo iare práste, Bo. 5. des uuil- 

len brast imo. NN. 85, A ni brast mir 

uuihtes noh ap, O: V. 20, 156. — N. 22, 

1. 30, 17. 32, 8. 33, 10. 80, 8. S9, 10. 104, 

2. 118, 77. 121, 6.147, 9. O. I. 4, 100. II. 

1, 9. A, 36. 8, 11.11. 6, 32, 19, 30. 26, 69. 

IV..9,.9,.15,.52.. 97,31013819. 3AV€. 46, 46. 

20, 78.22, 15. 23; 104. 

Auch: imo nieht ne bristet. N. 69, 2. 
praste imo ieht. Bo. 5. demo ne braste 
nieht. Bo. 5. taz nieht tar ana ne braste 
alles tes-. Mep. an dero (magede) nicht 
ne braste dere ereron heri Men. pri- 
stet iu an iu selben. daz ir eigen guot 
ne eigent? Bo. 5. ni bristit ni thu hor- 
tist. Oh. 39. niheinemo ni brusti ni er 
alla fruma uuesti. O. IV. 15, 39. 

Form und Flexion: 
Inf. prestan. Mart. 
presten. D. II. 339. Bo. 5. 
3. p. s. praes. ind. bristit. Os. 45. O. II. 22, 
9. IL 6, 32. 
bristet: N. 22,1. 30,17. 33,10. Bo. 5. Org. 
3. p- s. praes. conj. breste. N. 104, 2. ol. 
83. 0. M. 40421. IV^29319*99vtBo. 5. 
preste, defluat. Ge. 3. brest. imo. O. 
V.. 93, 139. 
9. p. s. praes. ind. brast. T. 19,17. O. V. 13, 
214-14, 92... H 19] 9p L4. V. 20, 78. 
9. p. pl. praet. ind. prästun. VA. IX. $09. 
práston, concrepant. R. 
3. p. s. praet... conj. bräste. Mcp: Bo. 5. 
brusti. OU 4, 36. II. 6, 39. - 14, 9. 
p. a. prestanti, erepitans. R. 
presteuter. Bib. 1. 5. 
ristenter. Mo. Ps 2, Bib. 5., a. 

GABRESTAN, gebreften, nur in deg Bedeu- 

tung des Mangelns, Fehlens, deesse, deficere, 

Juf. giprestan, deesse. Gc. 3. Mart, 

gibrestan. Do. 3. TE 
gebresten. Bo., abesse. 

3. ne praes. ind. des mir gebristet. N, 
98,5. iro mir gebristet. N. 85,3. 
dien niemer ne gebristet de- 
ro-. Wm. 7, 2. imo des’kebri- 
stet. Bo. 5. imo gebristet an-. 
Mu. imo:gebristet sorgun. Bo, 5. 
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3. p. pl. praes. ind. giprestent, deerunt. 

VG. II. 233. 

kibrestent, deficiunt. Bo. 5. 

dir ne gebrestent ouh nieht Au- 
miles. Wi. 4, 14. 

3. p. s. praes. conj. in gebreste an iro 
gedingi. N. 5, 11. uues mir hier 
gebreste. N. 38, 5. so minero 
chrefte gebreste. N. 70, 9. dar 
gebreste in. N. 82, 14. an dero 
genadon negebreste. N. 118,156. 
— Mu. Bo: 5. 

3. p. s. praet. ind. so uuar imo gebrast 
(gibrast. Nd. IL), dar half er 
imo. Nd. ne gebrast uuuoche- 
rungo. N. 54, 12. ne gebrast 
mir. Rg. 2. gebrast iro. N.105, 1. 

3. p. s. praet. conj. kebräste in helfe. 
Bo. 5. 

gibrusti tbes gisiunes. O. III. 20, 
84. gibrusti thes. 0. DN. 4, 33. 

P. p. gebrosten uuesen dien heristen. 
N. 63, 10. demo sin (des siges) 
gebrosten uuas. Bo. 5. 

UNGABROSTAN. 

dien ungebrosten ist, nikil deest N. 
33, 10. demo unrehten uuege uuas 
er ungebrosten. N. 35, 5. 
ungebrostenes magenes; izexhausti 
vigoris. Bo. A 
ARBRESTAN, increpare, erumpere. 
(er) erpristit, increpuerit (clangor). Rb. 
(sie) arprahastun, erumpebant (flores). Rb. 
ANTBRESTAN. 
(sie) inbrustun in heizmuati O. IH. 
207139; 

(er) inpraste: er want so inpraste 

der sculde rache. D. III. 52. 
UZBRESTAN, UZARBRESTAN, UZANBRE- 

STAN. 

Inf. uzanprestan, ebullire. My. Bib. 1.2. 
uzinpresten. Bib. 7. 
uzprestin. Bib, 5, 

(sie) uzinprestent. Mo. Bib. 1. 2, 3. 
uzprestint. Bib. A. eructant. 
uzanprestent. Can. 10. 
uzinprestent. M. 8. 
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uzinprestin. Can. 143., emerserint. 
(er) uzpreste. Gh. 
uzpresto. Gh. 2. 
uzerpresto. Gh. 3., erumpat. 
(er) uzzenprast, proruit. A. 
(sie) uzirbrastin, increverunt. Zf. 
p.a. uzenprestente, emergentes. (con- 
tenliones). Can. 13. 
ZABRESTAN, ZARBRESTAN, zerberften. 
(er) zipresta, erepet. Prud. 1. 
(er) zaprast. R. 
zeprast. Tg. 1. 
zirbrast. Bib. 11., diserepuit. 
zibrast. Bib. 13. zibrast, dissilit 
(lignum). Prud. 1. 
ziprast. Bib. 6. 10. erepuit. Prud. 1. 
(sie) zarprustun, crepuerunt. DL 


BRESTJAN, in transitiver Bedeutung. 
du mit ungedulte bréstést taz loz, 
exacerbes sortem. Bo. 5. 
sie braston in in iro rate, exacerba- 
verunt eum in consilio suo. N. 105, 43. 
BRASTAN; cf. BRANTAN. 
prastantan, crepantibus (ferulis). Prud. 1. 
BRASTÓN (praßeln). Cf. BRAHTAN. 
Inf. prastun, concrepitare. Prud, 1. 
(er) prastota, perstrepebat. A. 
(sie) prastoton, eoncreparent. Em. 9t. 
p.a.prastuntar, erepans | (flamma). 
Prud. t. 
DURIIBRASTÓN. 
durhprastota, perstrepebat. Yb. Rd. 
BRESTO, m. (nord. brest, fragor, fractura, 
defectus), Mangel, defectus. Bo. 5, 
BRESTA, f. . 
bresta ist in thes unines. ©. II. 9, 14. 
breste, detrimeutum. Hs. 
BRESTI, € 
daz tuon ih iu ze bresti (ce breste. 
Nd. H.). Nd. 
MUOTPRESTI. Can. 10. 12. motpresti. 
Can. 8. 9, corruptela. 
muotpresti, corruptelam. Em. 6. 
EIZBRESTA, f. (PfL), senecion. Pi. 3. 
BRESTUNGA, € 
d. s. prestungo, detrimento. Mart. 
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n. pl. prestunga, damna. Gh. 1.3. dispen- 
dia. Prud. 1. 
BRASTUNGA, f. 

d. s. dero prastunga, dispendi». Prud. 2. 
PRASTENTLIHHO, zuiuriose. Pa. 
PRASTOD, m. (cf. angels. brastl, strepitus 

und fractura), fragor. VG. L 358. Prud. 1. 

d. s. prastode, sonore. VA. VII. 462. 
PRUST, f. (brust. Gx.), scissura. D. II. 283. 

(prust, Brut: pectus, scheint wegen des 

nordischen briost nicht hieher zu gehören.) 
ARMBRUST s. armbrust in A. 
UNTARBRUST, f. 

unterprust. Bib. 1. interprust. Sb., in- 

terrupta. 

untarprust, voraginem. OA. 
ERDPRUST, óàaratrum, hiatus terrae. Bib. 1. 

eriprust, znterruptio, Bib. 5. 

a. s. erdprust. Me. Bib. 1. 

ertprust. Bib. 5., voraginem. 
a. pl. erdprusti. Mn. Bib. 1. 2. 
ertprusti. Sb. Bib. 6. 7. 
ertbrusti. Bib. A. 
ertpruste. Dib. 10. 11. 13. 
ertprust. Bib. 5., voragines terrae. 
PALCPRUST (balebrust, palhceprust s. 

D. I. 335.). — si brachium fregerit ita ut 

pellem non rumpat, quod alamanni palc- 

prust dicunt. l. alam. 65. si os fregerit 
et pellem non fregit, quod palcprust 

(balehprust) dicunt. l. baj. III. 1. 
UUIDERBRUSTHIGER, cervicatus. L. (wie 

-widarbruhtig.) 

BRUST (hieher?), f., ruft, pectus, goth. 
brusts, angels. breost, f., alinord. briost 
u. brysti, z. Die angels. u. nord. Formen 
weisen auf ein wurzelhaftes U hin und ma- 
chen die Unterbringung dieses Worts unter 


BRAST bedenklich, um so mehr, da 


im Nord. auch briota, frangere bedeutet. 

Cf. aber auch bruchte, bructe, bracti als 

malb. Gl. zu: si quis mulieri mamillam ca- 

pulaverit. L. sal. XXIII. — Sollte brust 

mit brettan zusammenhängen? Cf, auch Soen, 
Bedeutung und Gebrauch: 

pectus. C. Sg. 913. Tr. Wn. 460. Mcp. T. 
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159, 2. gl. K. papilla. D. I. 316. VA. XI. 
803. Em. 27. uber. O. I. 11, 37. IV; 26, 38. 
T. 201,.9. viscera. gl. K. Ra. bruste, iu- 
gulos. F. brustum muoter. Is. 9, 4. ni 
laz thir innan thina brust arges uuil- 
len gilust. O. H. 12, 27. in iro brustin 
guat ioh ubil uuestin. O. II. 6,22, thaz 
er mit gilustin dregit in then bru- 
stin. O. II. 11, 68. thaz skirme mih in 
brustin fon armalichen lustin. O. V. 
3, 13. thiu muoter barg mit festi thiu 
uuort in ira brusti. O. I. 13, 17. ruar- 
tun thio iro brusti manago angusti. 
O. I. 22, 24. nintfahent thes gilusti 
thio armilichun brusti. O. Ill. 14, 119. 
in thes herzen brusti in iz uuari fe- 
sti. O, V. 16, 16. 
Form und Flexion: 
n. 5, prust. C. Sg. 913. Ra. gl. K. 
brust. Tr. Vn. 460. 
g. 5. bruste. Men, 
d. s. prusti. H. 11. 
brusti. O. L 13, 17. 20, 18. II. 1, 8. 
a. s. prust. VA. XI. $03. gl. K. Ra. 
brust. O. I. 12, 27. T. 159,2. 239, 9. 118. 
instr. mit prustu. gl. K 
a. pl. prusti. Em. 27. 
brusti. T. 201, 3. O. HI. 14, 119. V. 
3, 9. 23, 111. 
g.pl- prustio. H. 24. 
d. pl. prustum. gl. K. 
brustum. ls. 9, 4. 
brustin. O. IL. 6, 22. 11, 68. IN. 26, 38. 
brusten. N. 21, 10. Bo. 5. Wim. 
bruston. Wim. 1, 13. H, 
a. pl. prusti. IH. 5, 18. 
brusti 0.1. 11, 37. 20,.11: 29, 94. T. 
210, 3. 
bruste. F. N./64,.11. Mep. D. HE 45. 
ARMBRUST ist nicht Composition’ hiervon, s. 
Armbrust in A, 
INBRUST, F. 
gikerit er scono thaz herza fordrono 
in kindo inbrusti zi gotes analusti. 
0; LA 42. 
WIBESBRUST, 7. mamilla. Wn. 460. 
BRUSTLAPPA. 
BRUST- 
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BRUSTLEFIL. 

BRUSTROCH. 

BRUSTBEIN. 

BRUSTBRATO. 

BRUSTFANO. 

BRUSTFLECH. 

BRUSTWERI, BRUSTGAWERI. 

BRUSTTUOH. 

PRUSTILI, z., pectusculum. Bib. 1. pruste- 
lin. Gc. 11. 


BRAGO unum. Ort in rAaetia. Ptol. 


BRACHO, m., Brade (Hund zur Jagd), icis- 
cus; cf. franz. braque. — bracco, licisca. L. 
brache, Ziciscus. Wn. 460. 

BRACHIN, f., canilla. Sal. 4. brechin (bre- 
ckin. Mon. 2. Es. brechni. Tr.), Zicisca. F. 
1. 9. brachinna (bréhcha. Ils.), canilla. 
Sal. 9. 

(BARMBRACHO. — canem acceptoricium vel 
braconem parvum, quem barmb raccum vo- 


cant. l. fris. 4.) 


BRECHan s. BRACH. 
BRIGA s. BRIA. |4 


BROCH- s. BRACH. 


BROGA soll nach dem Scholiast zu Juvenal bei 
den Galliern-ager bedeutet haben, und in allo- 
broges mit al- (anber$)  zusammengesetzt 
seyn. S. allobrox. 


BRÓCH, n. und bröcha, f., Stoffen, lumbare 
(angels. bræc, brec, alimord. brók; c£ brac- 
cae in braccas tegmen, barbarum, TH. 2, 20.). 
n. s. pruoh, Ead Ms. Bib. 1. 2. 7. bra- 

cile. Yan, 31. 
pruoch, lumbare., Sb. Bib, 5. 6. Dracile, 
Wn. 863. 
pruah, dracile. Sg, 184, 
bruoch, /umbare. Bib. 13. femorale. Em, 32. 
bruh, &raca. Pe, 222. dag 
D": 


BRÖG. 
brouch, femorale. L. Wn. 232. 


broah, braga. Ka. 
brüch, femorale. Mon. 2. 
broich, Zumbare. Bib. 10. 
bröch, Jumbare. Bib. 11. braca. F. 2. 
bruohha, eingulum (lumborum). Is. 9, 4. 
n. u. a. pl. pruoh, femoralia. Mo. Bib. 1. 2. 
pruoeh. Sb. 
pruah. Sg. 184. K. 55. 
brouch. Hd. Wn. 239. 
brüch. SC 
proh. C. 
d. pl. pruohhun, braccis. Mk, 
pruochun. Bib. 1. 2. 
bruchin. Bib. 5 
Kann der Volksnamen allobroges hierauf be- 
zogen werden? 


BRUOCHAH, m., bracile. Sg. 299. 
pruahhae. K. 55. 
pruabhah, balteum. Ib. Rd. 
d. s. bruohahe. T. 44, 6. 
a. 5. bruohhah, zonam. T. 13, 11. 
d. pl. pruahahum, dalteis. Rb. | 
LINPRUOH, femoralia linea. Mx Ma, Bib. 
1. 2. Sb. 
linpruah. Ib. Rd. 
linpruoch. Bib. 5. 
linpruoc. Bib. 6. 
linpruich. Bib. 5. 
linbruh. Sg. 292. 
d. pl. \linpruohhun. Ma, 
linpruohun. Sb. Bib. 1. 
THIOHPRUAH, lumbare (deurus, femoralia, 
irubucna, trabuona), Sg. 184. 
‚deohproh. C. 
theohbroch, Sg. 299. 
diobpruhc, Em. 31. 
dihpruoh. Em. 31. 
diohpruohc. Wn. 863. 
‘ diebbrouch. F. 
dihbruc, L. 
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BROGuas, angels. bregean, terere [ cf. BLA- 


GAN u. BLÜG ; ist auch eine Wurzel BRAG 


anzunchmen? 8. ‚auch brugan (?) u. bruttjan.] 


[19] 
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(sie) bruogitun, Zerruerunt (unsih). T. 226, 1. 
p. a. prokendi, ferrendus. gl. K. 
p. p. uuesan gibruogite, Zerreri. T. 145. 
ARBRÓGJAN. 
p: p. arbruogite, perterriti, T. 230, 3. 
erbruogite uuarun, exterriti sunt. 
E 217, A 
'BRÖGO, m. (angels. bröga, bregda), terror. 
n. pl. bruogon, terrores. T. 145. 


BROCOnacus (Srumat), Ortsn. Am. Marc. 
alloDROGes, volksn. Jul. C. 
anteDBROGlus, z. pr. Jul: C. 
latoBROGIi, Volksn. Oros. 


BRUGan. Ist ein solches deutsches Wort aus 
dem lat. brugit anzunehmen in: si quis bison- 
tem, bubalum vel cervum qui brugit (al. pru- 
git, burgit), furaverit. l. alam. 99.. Cf. 1. Roth. 
320. cervum out tempore suo rugire solet und 
321. cervum, qui non rugit. S. auch BRÓGJAN. 


BRUCH =. BRACH. 
BRÜCH s. BRÓCH. 
BRÜH s. BRÜHan. 


^ 
BRUHan, brauchen. Cf. angels. bricean, pro- 
desse, brice, usus u, brücan, frui, uti, nord. 
brüka (zu sanskr. bhuj, comedere, frui? cf. 


lat. fructus. S. auch BU und BAR). 


Bedeulung und Gebrauch: 
pruhhan, uti. K. 27. V. sik pruhemes, 
utimur. Pa. pruhhant, utuntur. gl. K. pruh- 
hit, fruitur. gl. K. pruubhit, fungitur. R. 
pruhhanti, functus. R. pruehanti, fun- 
gens. Rb. Mit genit. und accus. des ‚Ob- 
jekts und mit zi: pruhhe Kerates."K; 3. 
"(do ich mines slafes brühte. D. UL 
91.) so bruche her es lango. Lu. daz 
man niuuez huz peginnet pruchen. 
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N. 29, 1. uuara zuo bruchent sie diu 
suert. N. 149, 6. bruche sie (hende) ze 
guote. N. 91, 2. cophinus ist en Korb, 
den man bruchet ze scalchuuerchen. 
N. 80, 7. 
Form und Flexion: 
Inf. prulihian. K. 27. V. gl. K. 
pruchen. N. 29, 1. 
(er) pruuhhit.. R. 
pruhhit. gl. K. 
pruhit. gl. K. Ra. 
pruchit. Pa. 
bruchet. N. 80, 7. 
(wir) pruhemes. Pa. 
prukhumes. gl. K. 
(sie) pruhhant. gl. Kar; 
bruchent. N. 149, 6. Org. 
(er) bruche. Lu. 
pruhhe, K. 3. 
imp. bruche! N. 91, 2. 
p. a..bruochendo. Bo. 5. 
pruhhanti. R. 
pruchanti. Rb. 
pruhhenti. K. 63. 
pruhenter. Gd., 
pruchenter. Bl. 
GABRÜHAN, gebrauchen. 

Inf. des uuintemodes.gebruchan. Wo. 
8, 11. des ich eino scolta gebru- 
chan (gebrüuchen. Wm. LM), Wm. 
85 5. 

dar man gotes selbes kebruchen 
muoz. N. 136, 6. 

(wir) kipruhan, utimur. Sg. 70. 

(er) kapruche, secundet (casus asperos ). 
H. 3. | 

p. a. saldon gebruochender,compos.Bo. 5. 

Bebruchende si des erhaftesten 
liehtes. Bo. 5. | ! 

p.p: gebruchet uuerden zezimberc. N. 
95, 13. l 

uuirtgebruochetzeassumtione. Bo. 5. 
keprubhit uuesan, fungi (sacerdo- 
tio). K. 69. | 
2 pirum Kipruhan, fungimur (legatio- 
(OUT nem). Sg. 20. ^ 
Gehört auch hieher: kaprauhhit. A. kiprou- 
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chit. Ie. keprauhoter. K. 7., redactus. 
kiprauhte, redacti. Ib. Rd.? 
EBANBRUHAN. 
ni eban bruchent iudei samariıtanis. T. 87. 
MISBRÜHAN, misbraud)en. 
n. pl. p. a. misbruhanta, abusi. W. 
FARBRÜITAN (verbrauchen). 
uerbruchte, supererogaverit. Hd. 
BRÜH, m., nord. brûk, usus, mos, Braud. 
a. s. pruh, usum (rerum). Men 
PRUCHI (angs. bryce, utilis) uuesan, prod- 
esse. Ic. 
pruchaz leoht, /ncem prosperam. H 14. 
PRUHANLIH, utensilia. Ra. 
UNPRUILC, insuper. R. 
?UNGIBRUHL Ra. unkipruchi. gl. K. unga- 
pruhti, callidus. Pa. Hieher? 
NISBRUCHIDA, f. 
n. s. missebrucheda, abusio. N. 43, 23. 
d. s. mesbruchidu, usurpatione. W. 
?PRUCHILI, delibatio (sancta). Ep. P. 1. La. 
LL: hieher? 


BRUCCA, angels. bricg, brigge, nord. ben, 
bryggia, f» Brüde, pons. Pr. v. t. m. D. IL 350. 
prugca. Sg. 242, 

d. s. pruccun, pontem. VA. VIII. 728. 

n. pl. prucge, pontes. Sg. 913. 

OSINBRUGGA, OSnabrud. Tr. Hs. ULBRUC- 
CA. INSPRUCCA (Jnfpruf). LIUBINBRUC- 
CA. MORBRUCCA. DIETHRUCCA. GERMA- 
RESPRUCCA SARBRUCCA (Gaarbrüd). 
STALBRUCCA. SPECPRUCCA. STEINIGA- 
BRUCCA. Ortsnamen. 

STIERBRUCCA, puppis. Hs. (Tr, hat stier- 
bure) CL stierburt in BORT. 

BRUCCÓN (nord. brua). 
uber alpheum fluvium bruccota er, schlug 

er eine Brücke. Mep. 


[BRUCCE? (zu brucca?), elavaca. Sal. 1. u. 


burca? clavata: Sal. 4.] 


BREUCOnasus, Ortsn. Ptol. 


PRIEKrN (s. in P) gehórt auch wohl hier zu 
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B. Ist nord. braga, imitari, bragd, vultus 
B 3 D 2 
gestus, bregda, mutare, movere, zu vergleichen? 


BROICH s. BRÖCH. 


BROUCHan? ist flectere zu vergleichen? gehört 


es zu sanskr, bhuj (s. BUG) mit einge- 
schaltetem R? Cf. auch BRAH. Gehört 


hieher auch brouchen in (der here werchman 
danach einen leim nam also der tuot der 
uz wahse ein pilede machet, also prou- 
chet er den leim. D. lll. 44.). 
GABROUCIIAN. 

(er) gebrouhta (var. sebroihta, gebroh. 
ta, gebrahta, gebrauhta) sich 
got ze erdon, se dedit ad terras 
summa potestas. Wm. 1, 19. 

p.p. goltketenon in lantfride uuis ge- 
broihta, murenulas aureas, Wm,1, 11. 


BRUOCH s BRACH und pnÓcn. 
BRUOGHN s. BRÓGax. 
BRUOCHAH s. BROCH. 


BROGIL (er. broga, bruoh u. angels; broel, 


vivarium, hortus cervarum) und BROIL, — est 

ibi broil ubi possunt :colligi de focno carra- 

dae XX. lip. lucos quos vulgus brogilos vocat. 

Rp. Gehört hiezu ad nostros brolios operari. 

Capit. 820.? — Cf. brolium. gl. man. 

PRUIL. HASINPROIL. RUOTBRECHTES- 
BRUEL. Ottsn. 


PRUGILóx hieher? s. in P. 


BRUKIL s. BRACH. 


BREHAN, lippus. 


d. pl. prehanem, Rb. brehenen. BL, lippis 
(oculis). 
BREHANBRAWER s. BRAWA. 


BRECHENE. Ortsnamen. 


(ms? 
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BRECHIN s. BRACHO. 

BRIGANA. Flufsnamen. 

BRIGANTes, Volk in Britannien. TA. TH. 

BREGANZ; prekanz, pregentia, Bregenz. 
Ortsnamen. Vita S. Galli. — brigantia lacus 


(85obenfce). 4m. mare. brigantium, Ort in rAae- 
tia. Piol. 


DRAHT — s. bAR, BRACH wa 
BRUTTI. 


BRUHT s. BRACH. 


INPRUHTI s. BRUTTI. 
BROIHT s. BROUCHas. 
BRICTONes, Volksnamen. 


tanni und /stio. 
BRUCTERI iuxta tencteros olim occurre- 
bant. 'TG. 33. 
BREHNI s. BRACHO. 
BRUCHSAL ; Ortsnamen. 


BRAHSEMA s. DRAHSINA. 


€f. brittones, bri- 


DRAHSINA, 7. (Streffem, Fisch), phoca. F. 2. 
brahsema, phoca. F. 
prehsin, praxina. Ve. 1. 
prachse, phoca. Wn. 460. 
(bressemo, salea. ld.) 


BRAT, zu sanskr. bhrij (bharj), Zorrere? aber 
weder der Auslaut stimmt, noch die Bedeutung 
in brat, pulpa; oder gehört dieses brat gar 


nicht hieher? Sollte T. Suffix und BRA die 


einfache Wurzel seyn? oder BLA? bråto, 
Sraten, mit brat, pulpa, zu vereinigen, scheint 
allerdings bedenklich; allein da die Zusammen- 
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setzungen mmt bráto zum Theil auf beide Wór- 
ter bezogen werden können, so ist die Tren- 
nung derselben nicht thunlich. Auch bruotan 
kann nur versuchsweise hier un lergebrach wer - 


den; vielleicht gehórt es zu DAR oder zu 

Brio? — Ist BLA, BRA die primäre Wur- 

zel, so fügt sich hier auch brádam, fervor, an. 

— Cf. auch BAJAN (bawjan) u. BRIUWAN. 

BRÄTAN (angels. bredan, fovere u. assare; 
cf. auch nord. br:da, bräda, /iguefacere, 
picare, fdjmoren, fdymelgen), braten. 

pratit, fovet (pennas in igne). Ar. 

bratenti (fisga). O. V. 13, 32. 

GABRATAN. 

(er) kipriat, frixit. Rb. 

p. p. kapratan, frixum. Ib. Rd. 
gibratan, adustus. Ka. 
gebraten, assum. Tr. 
gibratanemo (fisge). O. V. 14,91. 
sint cabratan, fringentur. Rb. 
kipratan uuirdit, frigetur. Ib. Rd. 
uuarun kipratan, frigebantur. Rb, 
(so was daz ezzen gesoten iouch 

gebraten. D. III. 65.) 

BRAT, das Sleifchige, pulpa; cf. nord. bråd, 
pinguedo ; esca. ferarum; liguefactio. (In 
Oberdeutschland noch $a$ Bräf, pulpa; 
aber N. schreibt prat und nicht prät; doch 
brato, nicht nur als assatura sondern auch 
als carnosum, hat bisweilen das Längezei- 
chen über A.) 

a. prat, pulpam. Pr. v. t. 
FLEISCBRAT. — fone fleisc pratis ke- 

drungini, de pinguedine carnium. N. 

80, 17. 

(MUSBRAT, thorus, musculus. Eng. 9.) 
BRATFLEISCH. 

BRATWURST. 

BRÄTO, m. 

1) gleichbedeutend mit BRAT, — cf. das 
altniederdeutsche brado, sura. Id. u. 
carlilagine, bradone. gl. Isid. — S. 
auch Du Fresnes 
d. pl. praton, renibus. Wn. 863, of- 

fellis. D. I. 325. 
braton, Zentibus. Bib. 12, 
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pratun, offellis. Prud. 1. 
2) assatura, Braten (angels. bræte, mit- 
telhochd. bráte). 

n. $. bräto, assatura. St. 

präto, copadium. F. 1. 2. Sal. 2. 3. 
assatura. lb. Rd. Rf. Bib. 1. 
a. s. pratun, assaturam. Me, Rb. Dib. 7. 
pratin. Bib. 5. 6. 
LENTIBRATO, rez. Pr. e. 
lentiprato, ren. Pr. v. t, Em. 31. lum- 
bulum. C. lien. Al. 9. 

lendibrato. Tr. 

lendebrato, ren. F. 1. 2. renunculus. L. 

leindebrato, renunculus. F. 

n. pl. lentipratun. Rd. Dib. 1. 
lentibratun. Rb. Em. 27. Wn. 863. 
lentipraton. Ib., renes. 
lentipratun, Zumbuli. Em. 31. 
lendibradon, /umbi. Pb. 2. ilia. 

Pb 2. 

a. pl. lentipraton, duos renes. A. 
lendibraton, renunculos. Zf. 
lenbradun, Zumbulos. Pb. 1. 

RUGGIBRATUN, palae, sunt dorsi leva 
dextraque eminentia membra. Hs. 
ruggebratun. Tr. 

PRUSTBRATO, pectusculum. Bib. 1. 

a. $. prustpratun, pectusculum. Rd. 
KELBRÄTO, dechallo. Tr. 
DEOHPRATUN (theo-. gl. K.), suffra- 

gines. Ra. 

SLÖCBRÄTO, seöbeline, indutilis, Tr. 

SLOUCBRÄTIG. — porcus maturus et 

sloucpratig. Urk. v. 1180. 

SPIZPRATO, assatura. F. 2. 

Spizbráto. Tr. Bib. 2. 

a.s. Spizpratun, assaturam. Bib, 13. 
spizpraten. Bib. 10. 11. 

(Die z. pr. RICHBRAT, RADBRAD, FOL- 

BRAT gehören wohl zu peraht.) 
(PRATERE, m., ardalio. Wn. 460.) 

BRUOTAN, brüten. [Hieher, wenn wärmen 


die frühere Bedeutung von BRAT (s. 
die Wurzel BRAT ) ist, oder diese Wur- 


zel zu BLA gehört; vielleicht hat auch 
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DAR auf dieses Wort Anspruch. Cf. an- 


gels. brod, proles.] 
Inf. pruatan, refovere (adulatione). Gc. 3. 
so er manige beginnet mit sinemo 
guote bruoten unde skirmen. N. 
147, 5. 

3. p. s. praes. ind. taz pruotet tiu erda in 
iro barmce. Bo. 5. sunna skinet, 
pruotct unde brennet, Bo. 5. [si 
bruottet (diu eier). D. IH. 37.] 
also unsih diu uuolla bruotet 
unde uuider froste skirmet. N. 
147, 5. 

briutit, fovet. Bib. 

3. p. pl. praes. ind. anderiu fiur bren. 
nent, siu ne bruotent aber nieht. 
Bo, 5. [si (die Jungen) bruotent 
sia (den alten Wiedehopf). D. III. 38.] 

3. p. s. praes. conj. also fogal sine rungen 
bruote. N. 56, 2. 

pruatte, foveat. Rd. 
pruette. Ib. 
3. p. s. praet. ind. pruotta. MS. Sb. Bib. 1.2. 
pruota. Bib. 7. 
prutte. Bib. 7., fovit (perdix). 
(er bruote sie mit manigen achus- 
ten. D. UL 233 

3. p. s. praet. conj. brütti, foveret. Mart. 

imp.s. bruote mih (also fogal sine iun- 
gen bruote)! N. 56, 2. 

p. a. pruotonti, fovens. Em. 19. 

KIPRUATIU, fota. Rb. 

BRUTESAL, fomentum. Hs. 

ARBRUOTAN. 

(ich gebar chint unt irbruote diu. D. 
IH. 36.) 


MAnDUBRATIus, 5. pr. Jul. C. 


BRATT [wohl kaum aus BRAHT 


mit sanskr. bhräj, splendere, oder sphurj, 
explodere, spur, sphar, dissilire, tremere, zu 


vergleichen (cf. scrichan) noch BRAT 


mit eingeschaltetem R auf bädh, vexare, zu 
beziehen]. Cf. angels. brzedan, exerere, strin- 
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gere, bredan, plectere; nord. bregda, strin- 
gere, bretta, retorquere (angels. brittan ist 
conterere, friare, auch exhibere und briota, 
frangere, fricare). 
BRETTAN, stringere? 
bratt er thaz suert (zuckte, zog aus der 
Scheide). O. IV. 17, 1. 
GABRETTAN, hieher? 
kapruttun, contexuerunt. Em. 19. 
p. p. dei giprottanin, fexta. Prud. 1. 
ARBRETTAN. 

(ih) arprittu, evaginabo. Ib. Rd. 

(er) arbrat, expergefactus est. Bib. 1. 

p. p. irprottaner, expergefactus. Ma. Mn. 

Sb. Bib. 1. 2. 
uuinte irprottan (uuirdit), vento 
rapitur.D.irprottan uuirdit, uuer 
deut, expergiscetur, expergiscentur. 

Mz. Sb. Bib. 2. 
HINAIBBROTTINI, f., extasis. N. 93, 16. 
d. s. hinainbrutteni muotis, excessu 
mentis. N. A1, 10. 

ANTBRETTAN. — Gehört intprettanti, Pa. 
inprehttandi. gl. K. inpreitanti. Ra., 

elucubratus, hieher? 

p. p. inprottanono. Em. 3. 
intprottono. Can. 9. 
intprottanon. Can. 10. 12., distrac- 

tarum (rerum, chto). 
ZABRETTAN, 
p. p. ziprottana, districti. VA. VI. 617. 
BROT? 
TAGAPROT (?), erepusculum. Em. 19. 
BRUTTAN, hicher? cf. angels. brodettan, 
tremere. 

(du) bruttes, terrebis. VG. I. 156. 
bruttist, obstupefacies. Nh. II. 
brutest. Nh. 

(er) brutet, movebit (rabies maris). Bo. 5. 

die daz ne brutet. N. 115, 21. 

(sie) prutten, £erreant. Rb. diu gescoz 

ne brutten dih. N. 54, 23. 
(er) brutta: fortes, die ahtunga ne 
brutta. N. 30, 11. 
imp. s. prute sie mit dinen zeichenen, 
N. 143. 6. 
ni brutti thih muates. O. I. 5, 17. 
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p. a. pruttenter, exterrens. VA. X. 210. 

GABRUTTAN. 

(sie) kapruttant, incutiunt. Em. 11. 

(er) giprutta, tremefecit. Prud. 1. 
kiprutta, stupravit. Ja. 

p. P: giprutter, adrtonitus, VG. II. 508. 
kibruttiu, perterrita. Bl. 
giprutta, attoniti. VG. Ill. 545. 

ARBRUTTAN. 

(er) erbriuttet, Zerritat. D. II. 342. 

(er) irbrutta sie, conturbavit eos. N. 

Jet, 

p.p. aba in irbrutter. N. 9, 90. 
irprutter, experrectus. Bib. 7. 
arpruttero, etfonita. Mart. 
erbrutte, prostratos terrore. Bo. 5. 
erpruttit uuerdent, expergiscentur. 

Bib. 7. 

UNARPRUTTIU, inperterrita. Gh. 1. 2. 3. 

BRUTTI, f.; terror. 

a. $. duo in dia bruti, den sie eisco- 

tin ze tode, daz sie den gese- 
hen irstandenen ze libe. N. 58, 
11. (Fedius) tuot dien selon 
bruti. Mep. 

n. pl. brutti, terrores. N. 87, 18. 
prutina, Zerrores. N. 34, 16. 87,17. 

d- pl. pruttinon, terroribus, N. 78, 7. 

PRUTELIMH, zerribilis. N. 110, 9. prutte- 

lieh. N. 75, 13. 95, 4. 

n. s. m. prutelicher. Nm. II. 

d. s. m. n. prutelichemo, terribili. N. 
dO, 13i 

d. s. f. mit prutelichero seltsani, 
ostentaria novitate. Mep. 

d. pl. mit prutelichen  chlaflei. 

chen, Zerrentibus bombis. Mcp. 

PRUTELICHO, Adverb. N. 28, 3. 

BRUTTISC. 

d. pl. mit pruttisken anasiunen, Zorvo 

ore (dreuuente). Bo. 5. 
a. pl. die pruttisken uualtesara, £or- 
vos tyrannos, Do. 5. 

UNTPRUT (al. untarpruht); hieher? — 
si dominum arboris vel vasculi non inter- 
pellaverit et sine illius conscientia cjectum 
domino restituerit , et ille, cujus vasculum 
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fuerat, eum compellaverit, ut ex suo opere 
vel arbore res tulisset, et ad restituendum 
compellaverit, quod untprut (antprut? 
untarprut?) vocant. l. baj: 21. — Cf. 
unprutti. 

PRUTTIL (hieher?), labarum, gundfano. 
D. II. 350. 


BRET. (cf. BRETTAN, auch BRIT), n., Brett 
[esthnisch laud (a); L statt R, und mit dem 
im Esthnischen gewöhnlichen Abwurf des ersten 
von 2 anlautenden Consonanten], asser, ta- 
bula. A. 

pret. F. 

d. s. prete. M. 29. Gc. 1. 6. 

brete.-Bo. 5. 

a. $. bret. Bo. 5. 

n. u. a. pl. pretir. C. VA. IL 464. 

bretir. Tr. 

pritir. Bib. 9. 

preter. Wn. 460. 
bretian, trabes. Em. 31. 

g: pl. preto; tabularum. gl. K. 

MOLTPRET, dentalia, lignum in quod eomer 
inducitur. VG. X. 172. 

PETTIPRET, sponda. Em. 31. 
bettibret. Ka. 
bettipret. Sg. 299, 
betibret, Sg. 292. 
bettebret. Wn. 400. 
betepret. Em. 28. 

WERCHBRET. —- considerantes- periculum, 
quod villae halensi fluvius salza inundatione 
sua. siugulis annis minabatur, — concessimus, 
ut in fonte salis, retractis paululum hine 
inde inferioribus asseribus, in angulo, qui — 
vocalur, locus fieret, ad penendum novum 
asserem, quem hallenses vocant werchpret. 
Mon. boica. LIT: 546. Urk. vd 1170. 

HERKENBRE steht in Bib. 19. (in prolog. in 
lib. reg.) ohne lat. Wort, mit anderer Tinte, 
mit derselben, mit der, 2 Glossen vorher, Ze- 
bes geschrieben. steht. 

ZABELBRET, pirgus. Tr. 

GABRET, o, 

n. $. gibret. Sal. 1. 4. 
kibret. Sal. 4. 
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capret, Tg. 1. 
kapret. R. 
gipret. VD. 
kebret. Prud. 1., trabs, tignum, tra- 
sturus. 
d. s. gepretta, trabi. Sg. 913. 
a. s. kapret. Rb. 
kepret. K, 2. 
GIPRETTA, zrabes. VÀ. VI. 181. 
GEBRETTO, trabs. F. 
GIBRETLIN. 
gipretlihemo, £rabali. VA. XII. 294. 


BRETA, BRETI s. BREIT. 
BRETTan s BRATT. 


BRIT d Wurzel zu BRIT, BREIT, BRET? 


oder ist Laus A entstauden? 


BRIT. — after zonis keskidote. unde ge- 
langte nah tero geskefte britero, distinc- 
tae ad tonum ac deductae paginae. Mcp. 
BRITAL. — uuanta in musica octo modi ge- 

malet uuerdentalso leitera, bediu sint 
tiu feld kescaffeniu also paginae unde 
briteliu, diu under zuisken dien un- 
derslabten sint tero tonorum unde dero 
semitonorum. Mep. Cf. Brittk, Sbrettlein, über 
welches die Netze gestrickt werden. .S. Schmel. 
lers Wörterbuch. 

FORABRITUNGA, f. (hieher? cf. auch angels. 
bräde, bred, frementum, Jucus, fraus). 
de forabritungu, sub obtentu. Cau. 4. 

l'orabritunga, praetextu. ( divini, cul- 


tus). Can. 4. 
ZU-BRITun (?), coactis. D. 11..337.. 
BRITA, PRITTA,. Ortsnamen (Bristen bei 
Winterthur)... €f. BRITTANM und PRETTO, 
PREZZO. 


BRIT Inn, KEN 


PRIDxero, Mannsname. Hieher? 
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BROT s. BRATT und BRART. 


BROD (noch in Oberdeutschland $5705, mit 

kurzem O; angels. brodh, mittellat, órodium. 

Cf. BRIUWAN), n., Brühe, jus. 

prod, jus. My. Bib. 1. VP. 

prot. Bib. 4. 5. 6. 7. 

proth, Bib. 8. 9. 18. 

prod unreinaz, jus profanum. Mm. Bib. 1. 
9. 5. prot unreinez, Bib. 13. 

FISCBROT, /iguor piscium. salsus. Tr. Hs. 


BROT, n. (angs. bread, breod, alto. brand: 
cf. BRIUWAN und BRATAN), Brot, panis. 
Bedeutung und Gebrauch;, 
prot, panis. Ib. R. Rd. kisotan prot, lagana. 
Ib. derbiz prot, subcinericius. R. erhaben 
brot, panis fermentatus. Tr. dinchelin 
brot, siligineus panis. Tr. kiprochotaz 
prot, colliridas. Ib. ungipachaniu proth, 
crudi panes. M. 28. heilagiu prot, panes 
propositionis. Ib. leiclihiu proth, laicos 
panes. Bib. 1. protes, Cereris. VA. VIII. 181. 
prot, £ortam. Rd. 
Form und Flexion : 
n. s. prot. Ib. R. Rd. 
brot. O. li. 4, 42. IIT. 6, 49. T. 82. F. 
Hd. N. 101, 4. 103, 15. 104, 16. Tr. 
proth. Bib. 13. 
g- $. protes: K. 39. Rb. VA. VIII. 181. Bib. 6, 
brotes. O. II. 22, 30. HI. 6, 24. 7, 50. 
T. 40, 6. 229, 3. 97. N. 131, 15. 147, 6. 
No. Wo. 9. 
brotis. Ct. 83. N. 36, 95. 104, 16. No. IT, 
d. s, brote. O. IL. 4, 40. 44. 47. T. 15, 3. 82. 
89. N. 79, 7. 104, 40. 
a. s. prot, Ic. Ct, 83. Ib. Rb. H. 2, Rd. 
prooth. Ct. 189. 
broot. Wo. 2. 
brot. O. H. 4; 33. III. 6, 17. 7, 77. T. 
34, 6. 44, 6. 156, 5. N, 33, 1. 77, 20. 
196, 2. Bo. 5. 
n.u. a. pl. brot, O. DI. 6, 28. 7, 23. 86, T. 40, 
1. 68, 3. 80. 89, N. 41, 4. 
prot. Ib. Rd. 5b. Gd. 3. 
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proth. M. 28, Gd. 2. 
broth. Me. 
g. pl. broto. O. III. 6, 54. T. 89, 
d. pl. broton. T. 80. 82. 
UNDERENBROT, merenda. St. 
LIUTPROTH, /aicos panes. Me, Bib. 1. 
BIABROT (angels. beobread, Bienenbrof, mit- 
telhochd. biebrot), favus ist wohl, obgleich 
es nur im altniederdeutschen Tz (als bibrot) 
vorkommt, dem Ahd. zu vindizieren. 
PETINBROT, evangelium (predigon). N.29, 10. 
UUIZZOTHPROOT, azymis. Pa. uuizhodprot. 
gl. K. 
HIMELBROT, a. s. N. 77, 24. 
BRÓTELÓS. 
BRÖTRINCH. 
BRÓTBECH-. . 
BRÓTWURZ. 
BRÖTCHUNNI.! 
BRÖSWAM. 


BRÖDI, bei O.BRUZI, welches als eine andere 


Form von brodi mit diesem zu einem Stamme 
gehört. Hängt nord. briota, frangere, hiemit 
zusammen? 
1) BRÓDI. — prödi, imperfectum. M. 30. Gh. 
1. 3. Ps. 2. festino mih dar, dar ih 
nu ze brode uuas. N. 50, 12. 
n. $. m. broder, fragilis, Wn. 460. 
n. s. f. (oder n. pl. n.?) prodiu, ‘tenera. 
Gc. 3. 
g: $. m. n. prodes, infirmae (carnis). Gc. 3. 
d. s.m. n. (minem brodem libe, Mos.) 
d. s. f. (uz proder erde. D. III. 46.) 
n. a. pl. m. f. produn, leves: VG. I. 289. 
putres (fungos). VG. L 392. 
n.a. pl. n. broeden, saucia. D. II. 342. 
g. pl. dero broe don, tenerum. D. IL 343, 
Superl. des prodesten (dinges), fra. 
gilissimi, Bo. 5. . 
PRÖDI, fi, pusillitas.- Da. 
brodi. Bo. 5, 
g. s brodi, Hinfälligkeit, carnis. N. 
77,088: 
brode. Wm. 3, 10. 
d. s. prodi, infirmitate. Ge. 3. 


BRUT. BRUT. 


a. s. prodii, fragilitatem; K. oi 
prodi, carnem. Mg. Bib. 1. 2. 5. 7. 
brodi. Ou. 
(brode. D. III. 24.) 

9) BRUZI, f., fragilitas; cf. nord. briota, fran- 
gere. 
d s. in thes lichamen bruzzi. 
19$ 794, 
a. $. sie uuurfun nidar ana uuank 
| ire selono gifank thes li- 
chamen bruzi, ©. IV. 5, 44. 
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0. V. 


BRUZIG. 
ihaz hera in uuorolt io gisan fon 
themo bruzigeu man. 0, II. 12, 33. 


BRUT; BRUTT- o BRATT. 


BRUT, f Draut, (goth. bruth, angels. brid, 
bryd, nord. brüda), zupta, sponsa. (kotes 
prüt, ecclesia. N. 5, 2.) 

n. s. b(p)ràt, sponsa. N. 18, 6. 44, 13. Men 
prut, zupla. D. 1.349. proatun {pro a- 

ton. gl. K.), bruta, nurus. Ra. 

ee brute. N. 34, 19. 91, 11. Mep. 
prute, pactae. D. 11. 350. 

d. s. bruti. Erg. 27. O. H. 8; 4. 9, S. T. 148. 
brute. Mep. 
briute N. 9, 15. 18, 6. 101, 1 
bruote. Mep. 

a. s. brut. T. 21, 6. O. 1I. 13. 9. Mep. N. 18, 

6. 19, 5. 103, 19. 
prut. Hild. D. H. 349. 
prud. N. 8, 4. 
d. pl. bruten. Mep. 


BRÜTBETTL. © -= 
BRÜTBITIL. 
BRÜTIBOTO. 
BRÜTIGEBA. 


BhÜTCHAMARA. 
BRÜTICHEMINATA. 
BRÜTICHIND, 
BRÜTIGOMO. 
BRÜTHÜS. 
BRÜTILOB. 
BRÜTLOUFT. 
BRÜTSAMINA. 
BRÜTSAMANUNGA. 
IM. 


BREIT 


BRÜTTI. BREIT. 


BRUTISANG. 

BRÜTISTUOL. 

BRÜTSUN. 

BRÜTLIH. 
pruutliho keba, sponsalia. Dh 
brutliche tretenoda, hymeneia tripudia. 

Mep. 

UUINTESPRUT (hieher?), zurbo. Ib, R. Re 
uuintesbrut, vertigo. Mart. 2, 
uüindisprut, zurbo. F. 
uuintesprulh, zurdo. Sg. 299, 
uuintspru cht, turbo. Wn. 460. 

g. s uuintesbruti, turbinis. O. V. 19, 27. 
d. s. uuintspruta, Bib. 6. 

windisbrut. Bib. 4, turbine.. (Achn. 

liche Zusammensetzung i in dem später 

vorkommenden Cifenbraut, Magnet.) 

BRÜTINNA, J^ 
d. s. prutinnu, sponsae. Gc. 4. 

BRUTA, nurus. R. Sal. 1. 4. cod. par. 1013. 

BRÜTEN. 
mit dero (stola) sie cum sponso pruten 

sulen. N. de ps. gr. 
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BRUTTI? bruhti? 


UNPRÜTTI. Em. 3. Can. 9. 12; utprutti, W. 
inpruhli. Can. 8. buntprutten (die letz. 
ten 5 Buchstaben sind undeutlich). Can. 3. 
hantprahti. Can. 1., contractu (rescisso). 


(cf. sanskr. prithu, Jatus, gr. wort; 
> sro! 
also nicht zu BRIT wenn dieses. nicht aus 


BRAT entstanden ist), goth. braid, angels. 
brád, nord. breid, breit, amplus, «tis. (ein 
here groz unde breit. Mos.) prait, elate. 
Pa. preit, amplum. Pa. (breit hant, plana 
nianus. Wn. 460.) daz preita uuasal allaz 
uarprinnit, Em. 33. kelustig herza ist 
preit. N. 118, 32. breit ist phorta, T. 40, 9. 
mines fater hus ist breit. O. IV. 15, 5. siu 
(gimeitheil) uwas- alles zi breit, O. IV. 
6, 96. pret, Ra. preid. gl. K., opzmus, opima. 
(roten vanen breiten. Mos.) der acervus 
irilici nidana breit ist. Win. 7, 2. sluogun 
inan preitem hantum. Fig. 31. preiteer, 
elatus (homo). K. 31. breita siraza. Org. 
[ 20] 
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praita, pandas (carinas). VG. II. 445. diu 

breiten feld tes liehtes, immensos. Men. 

n. s. m. preiteer, K. 37. 

breito. N. 36, 7. 

n. $. f. preta [hieher? (cf. angs. brad-hand, 
palma, vola) subst. genommen, so 
wie das gleichbedeutende flazza? 
also prêta und nicht préta. (wie 
Grimm ansetzt, einen Zusammenhang 
mit prettan vermuthend)?], palma. 
C. Sg. 913. 

n. daz preila. Em. 33. 

J. preitero. N. 65, 15. Anmerk. 

. breiten. N. 1, 1. 17, 43. 24, 4. Mos. 

f. breita. Org. 

n. breita. O. II. 2, 18. 

pl. m. breida. Pb. 1. 

d. pl. preitem. Fre, 31. 

preiten. VG. II. 191. 

a. pl. m. praita. VG. Il. 445. 

preiti. VG. I. 492. 

a. pl. n. breiten. Mcp. 

Ortsnamen: DRAITENSNOIT (Wald). BREITUN- 
AWI. BREITINBAH. . BREITINBRUNN. 
BREITINSTEIN. 

EBENBREIT, gleichbreit. Mep. 

BREIDLICHO, /argiter. Pb. 2. 

BREITI, f Breite. 

n. s. preiti, amplitudo. R. latitudo. N. 103, 3. 
g. s. preitii, elationis (“piritus). K. 38. 
breiti, latitudinis (gloubo). N. 17, 25. 
d. s. in breiti, in der Breite. Mep. 
in preti (in prette. Bib. 5.) meres, 
in corde maris. Bib. 1. 2. 
os breiti. Mep. Bo. 5. Org. 

UUEGEBREITA, centinodia. Fr. 
uuegebreida, plantago. PI. 6. 

UUINTPREITUN (-preidun. gl. K.), ventila- 
brum. Ra. 

BREITHERZ-. 

BREITIDA. f. 

a. s. preitida, elationem. K. 4. 

BREITING. 
preitinga vel fladun. MS, Mv. Bib. 1. 2. 

7. Sb. 
praitinga. Bib. 6. 
preitingi. Bib. 4. 


Reech MS 


. BREIT. 


preitinge. Bib. 5. 
breitinga. Dib. 10. 
breitinge. Bib. 10. 13., placentas, lapates. 
BRETON, hieher? — nu scal mih suasat 
chind suertu hauwan breton (nicber(iteb 
fen?) mit sinu billiu. Hild. 
BREITJAN, angels. br&edan, nord. breida., 
Inf. preiten guollichi. Bo. 5. namen. 
Bo, 5. 
preitan, seminare. M. 29. amplare. Ra. 
gl. K. 
preittan. Sb. seminare. K. praiten. 
Pa., amplare. 
ze breitenne iuueren namen. Bo.5. 
(er) preitit, spargit. Gc. 1. 6. Sb. M. 29. 
redolet. (stilus graecam eloguentiam). 
MS. Bib. 1. 2. 5. expandit. Gc. 3. 
breitit sih thiu redina. O. Il. 9, 2. 
ecclesia breitet sih uberal. N. 101,195. 
pratet. Pa. 
pretet. gl. K, exstat. 
(sie) preitent, dilatant. Rg. 1. dissemina- 
bunt. M. 31. 
preittent. Sb. Le. 1. 3., disseminabunt. 
breitent iro ruomgiscrib. 'T. 141. 
breitent, dataut. D. II. 985. 
preitint, disseminabunt. Le. 2. 
(er) preite. Mz. 
preitte. Sb. Dib. 1. 2., portet. 
preita, expandat. Ge. 5. 
breite sih din guollichi uber alla 
erda. N. 107, 5. 
(wir) preitimes, M. 29. 
preittimes. Sb. g 
preittemes. Ge. 1. 6, infundamus. 
(sie) preilen sih ferro, late tendantur 
(riche). Bo. 5. 
(er) breitta sina uuat. O. IV. 4, 7. thia 
uuat ingegini. O. IV. 5, At. 
(sie) breittun (iro lachan). O. IV. 4, 32. 
(sie) breittin (iro namon). O. I. 1, 2. 
imp. s. breiti! (thinaz richi in thaz hoha 
himilrichi). ©. IN. 4, 50. 
p. a. praitenti. Pa. 
preitenti, emiuens. Ra. vastum. Pa. 
preitendi. gl. K, eminens. 
pretenti. Pa., amplitudo. 
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BREIT. 


euua preitanti (preitendi. gl K.), 
legislator, Ra. 

preitanta. M. 29. Gc. 6. preittanta. 
Gc., seminantes. 

birlicho sih preitendo erspéh si, 
omni uisu magnaque vi evomebat. Mep. 


p. P: preilit uuard, disseminabatur (ver- 


bum). Mz. 
tiu (superficies) also breitit sint so 
dich daz corpus uuas. Org. 


GABREITJAN, 


Inf. za gapreittanne. Gh. f. 2. 
za gapraillanne. Gh. 3., ad pro- 
pagandum. 
zi kipreittenne. Ic. 
ze gebreitenne. Do. 5. 
(er) capraitit. Pa. 
kipreitit. Ra. gl. K., defamat. 
sih gabreitit, se dilatat. Frg: 43. 
kebreitet fidem. N. 47, 3. kebrei- 
tet sih. N. 1, 1. 
sic) gipreitant, zacıunt (claros radios). 
1 &Ptudid. 
(er) kibreitte, tendat. D. 1. 352. 
sih kebreite christenheit. N. 64, 
11. sih kebreite liument. Do. 5. 
(du) kapreittos, di/atasti. R, 
gibreitost. N. 118, 22. 
gebreittost, N, 4, 2. 
kebreitost, N. Il, 
(er) gibreitta. O. I. 3, 8. Ol. 55. 
gipreitta, influebat. Gd. 
gipreita, expenderat (mentem ad -). 
Gc. 3. 
(sie) kibreiton, kipreitton, infuderunt. 


(ih) gibreitti uuarlichu thing in the- 
san uuorollring. 0. IV. 21, 32. 

inp. s. kebreite! (diu suert), effunde. 
N. 34, 3. 

p. a. kipreitanti. Ra. 

gibreitende, dilatans. N, 47, 3. 

lipreitet, patulus. gl. K. 

kipreitit, passim. Ra. gl. K. 

gipreilit, aspersa, Gh, 3. 

gibreilter, dilatatus. Nd. 

gibreitir. Nd. IL 
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gipreitaz, fusum. M. 30. Sb. 
gapreittaz. Gh. i. 2. A 
gipreittaz. Gh. 3. 4. 
kipreitu, dilatata (ecclesia). Gc. A 
daz ist diu gebreita freuui al- 
lero dero uuerlte. N. 47, 3. 
gipreittemo, /axato. Gd. 
kepreittemuherzin. dilatato: Kp. 
rolamen kepreilomo, rubore suf- 
fuso. Em. 21. 
gibreitu, promulgata, Sg. 183. 
gipreita, fusi. Ge. 3. 
noh furder gebreilliu, pagina. Mcp. 
fora kipreitter, praelatus ( ceteris). K. 
65. Itb. 
ist kebreilet, diffusa. est (gnada, eccle. 
sia). N. 44, 3. 00, 3. din namo ist wi. 
teno gebreitel (gebreitot. Win. IX.). 
Wm. 1, 3. 4 
gipreit uuirdit. Mb. M. 29. 
gipreitit uuirdit. Sb. Ep. can. 1. 3. 4. 
Gc. 1. 6., seminatur, funditur. gipreitit 
uuirdit, ostenditur. Gc. 3. uuard gi- 
preitit, disseminabatur. Sb. Bib. 1. 9. 
effusa est. Bib. 1. 2. uuard gibreitet 
(iustitia uber al). N. 35, 7. gipreitit 
uuerde, propagetur. Gc. 1. 6. 


ZABREITJAN. 


(sie) sib zebreitent diu cacumina Jolio- 
rum nardi in aher. Wm. 4, 14. 

p.p. uuito zipraitit. Pa. uuito Zipre- 
tit. gl. K., translatio (seu Babi- 
lonia). 


WÌTBREITJAN. 


uuitpreili! sparge! (gloriam per popu- 
los) Mart. 
GAWITBREIUTJAN. 
kiwilpreitlan, ow/zarent. Zí. 
GEUUITPREITON sinen namen. Bo. 5. 


GABREITI. 


gebreite, area. Nd. 
capraite, grumolus, ager. Pa. 
kipreitta. Ra. 

kiprete, gl. K. 


l'ORAGADREITI. 


dero forakipreitti, prelationis. Rb. 
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299  BRIUT — BRODENTIA. 
BRIUT s. BRÜT. 


BRUOT- s BRAT und BRÜT. 


BRÖDAR. 300 
BRÓDAR, m. (zu DAR? aber schon aus dem 


sanskr. bhrátr, altpr. brati, lit. brolis; cf. 
qoczga, curia, als Brüderschaft), goth. brothar, 


BRITTIL, m. (angels. bridel, miltelnied. brei- 
del, franz. bride; zu BRIT? BRATT?), 
frenum. 
n. $. prittil. Ra. Rb. Wn. 3355. Pa. 
priddil. gl. K. 
britel Tr. Wn. 460., frenum. 
d. s. prittile, freno. Ge. 1. 6. 
bridele, habenis. Mep. Bo. 5. 
a. e prittil, frenum. N. 31, 9. 
n.u. a. pl. prittila. VG. I. 514. Ja. 
brittila, faleras. Sg. 292. 
d.pl.brittilon, pruttilin, kabenis. D. II. 340. 
CHAMBRITTIL. Bib. 6. 11. 
chambritil. Bib. 10. 
chambrittl. Bib. 4. 
chambritel. Bib. 13. Wn. 460. 
kanbritel. Tr. 
canbritil, chanapritil. D. IL 340., chamus. 
a. s. chambrittil, chamum. N. 31, 9. 
GIBRITTOLON (angels. bridlian), frenare. 
N. 40, 4. 
UNGIPRITTILOTER, efrenatus. D. VP. 
ungebrittelet. Hd. 
INTBRITTILOT. 
d. s. m. n. inprittilotemo, efreni. D. 11.339. 


BRADAM (Srabem), m., angs. brzedhe, odor, 


spirilus. Zu einer Wurzel BRA gehörig, 
von der auch BRAT (mit T) abgeleitet ist? 
pradam, flatus. Prud. 1. fervor. Prud. 1. 
BRADEMON, vaporare. 

brademo, vaporo, ls. 


BRITANNi (angels. breotene, bretene, bri- 
tannia), Dritten, Volksnamen. TA. brittones. 
Volksnamen; ef. brictones. 


BRITDANDARI (Volksnamen), óritones.. Tr, 
britdanare.. Hs. 


DRODENTIA, Ort in germ.. Ptol. 


angels. bródhor, brédher, nord. bródir, 
Bruder, frater. 
n. s. pruoder. Em. 21. 
bruoder. Mat. T. 16, 3. 44, 14. 59, 4. N. 
34, 14. 
bruother. Hr. 
bruadar. O. II. 7, 24. IIT. 6, 26. 
bruader. O. Ii. 7, 34. HI. 24, 21. 
proder. Sg. 913. 
g. s. bruoder. T. 39, 6. 7. Mep. Bo. 5. N. 46, 
9. Sis ds 
pruader. K 2. 
d. s. bruoder. T. 26, 2. 39, 6. 13, 1. Mep. N. 
19,,2. 774-68 4865. 7. 
bruodher. Schw. 
bruader. Oh. 34. Si. 


a. s. pruodar. Prud. 1. 
pruader. Rb. 
bruoder. T. 16, 4. 19, 1. 44, 14. N. 54, 
6. Mep. Bo: 5. 
bruodher. Schw. 
bruader. O. H. 7, 41. HI. 23, 15. 24, 8. 
v. s. bruoder. Wm. 8$, 1. 
bruader. O. II. 7, 29. 
n. pl. bruoder. TP. 59, 1. 2. 3. Mat. 
pruadra. K. 8. 
bruodera. N. 118, 1.132, 2. Mep. Wm. 9,3, 
brüdere. Tr. 
g. pl.pruadro. K. 2. 
pruadero. K. 3. 
bruodero. N. 30, 11. 33, 20. Men, 
d. pl. pruadrum. K. 3t. 
pruadarum. K. 56. 
pruadrun. K. 9. 
bruoderon. T. 223, 3. 152. 
bruodoron. T. 221, 7.. 
bruadoron.. Q. IV. 13, 20. V. 7,859.20, 94. 
bruoderen. N. 21,23. 104, 17. 118, 141. 
a. pl. pruadar. K. 7. 
hruoder. Wm. 5, 11. T. 5, 1. 19, 1. 32, 7. 
bruader. O. IV. 6, 39. 
bruodera. N. 87, 1. 121, 8. 
bruodra. N. 15, 4. Oll, 
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v.pl, pruadra. Kp. 
bruodera. N 58, 13. 63, 10. 87, 1. 


brudera. Sch, 75. N 23. 19. 
ERCHANPRODER, germano. Em. 19. 
BUCHBRÜDEL, om. uteriuus. Hs. buchbró- 

der. Tr. 
[ CHEBESBRÓDAR, m. — mit dem chebes. 
pruoder er (Isaak) spilite, D. HL 66. | 
SPUNIPRUADIR, m., collactaneus. Sg..299. 
spunnipruoder. Wn. 963. 
spunnipruider. Sal. 2. 
spunnipruder. Sal. 3. 
spunnibrodir. F. 
spunnebruder. VV n... 460. 
STIEFBRUDER, m., privignus. Wn. 460. 
stiefbroder, zovercarius. Tr. 
BRÖDERSUN. 
BRÖDARLIN. 
n. $. f. pruodarlihiu. Sb. 
pruodarlihhiu. M3. 
pruderliche. Bib. 5., germana (ct 
antiqua. translatio ). 
d. s. f. pruaderlihhera ursuahhida, fra- 
terno examine. K. 1. 
PRUDERLICHO, Adverb. N. de ps. gr. 
bRUADERSCAT (fraternitas). O. V. 23, 119. 
95, 99. Oh. 130. 
a. $. bruaderscaf. O. IT. 16, 12. 
bruderscaft. OL. 
GIBRÓDIR. 
alle birut ir gibruoder. T. 141. 
d. s. kepruader, fratri. K. 47. 
HORNGIBRUADER, /eprosus. O. II. 14, 64. 
8: s- horngibruoder, leprosi. T. 137. 
a. pl. horngibruader. OH 24, 9. JI. 1, 
15. 9, 6. 14, 63. IV. 26, 15. V. 16, 37. 
(C. hornbruider und schotten- 
bruoder beiReinmar von Zweter.) 
BROTER, z. pr. hieher? 


BRUTESAL s. BRUOTax in BRAT. 
BRATUSPANTIum. Ortsn. Jul. C. 
BRIEF, m., nord. bréf (Brief, breve, epistola y. 


m. s. brief, dica. Wn. 460. pistacium. L. Can. 10. 
prief, Zibellus.. M. 24. Can. 10. 11. 
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d. s. prieue, pittacio. -M. 24. ‚Can. 7. 11., 
brieui, in brevi. .Ep..P. 3. 4. 
a. s. prief, paginolam. M. 25. Gan. 10. 11. 13. 
briaf (thaz sie erdrichi, zaltin ouh 
, uuiht. es.iio nirdualtin, in briaf iz 
al ginamin int imo es zalalirga- 
bin). O. 1. 11, 6. 
n. pl. prieui, paginae. M. 24. Can. 11. 
prieue. Sb. Can. 10. 


g. pl. brieuo. Bo. 5. 


d. pl. prieuen. Bo. 5. 
a. pl. prieui, libros (rex misit). Mw. Bib. 1. 
2 6. urloupliha prieui, dimissorias. 
M. 27. Can. 10. 11. 
brieue, documenta. Bo. 5. 
in briaf ginamin (indreviarent). O, I. 11, 6. 
DRIEFBÓI. 
LUGIBR EF, m. 
d. pl. lugibrieuen. Bo, 5: 
BRIEUILI, z. Tr. 
prieueli. Le. 5. Dib. 10. 
briuelin. Bib 13. 
brieuelvi. Bib. 11., philacteria. 
BRIEFLIH. 
d. s. m. n. prieflichemo, literario. Sb. Can. 
10. 1t. 
PRIEUAN, dinumerare. Prud. 1. 
prieuen, subnotare.Mep.; cf. WERHBRIETO. 
p. a. brieuenti (inscribentes). O. Iò 11, 18. 
GABRIEFAN. 
(sie) gebriefent (Parcae). Men, 
(er) gipriefta, adtitulabat. Ec. 
p- p. kebriefte gota, designati coelites. Mep: 
sindun UA alibreviatae suné 
(sibunzo uuehhono). Is. 5, 5. 
ze dien (sculden) der inzihligo: 
gebrieuet si. Bo. 5. 
thaz uuir sin al en gibriafte 
in himilriche. O, I 11, 56, 
in vrono ae uuard, proscrip- 
fus. Bo. 5. 
gebrieuit (giprieuit. Le. 1. 3) uuurti. 
describeretur. T. 5, 11. 
FARBRIEFAN. 
farbreuuit si, proscribatur. W. 
MISSIBRIEFAN. 
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man sie missebriefta, mit Unrecht vor 
Gericht ladete. Bo. 5. 
WERHBRIEFO? 
so die iro uuerch prieuin tatin, quasi 
scribae corum. N.93, 1. (oder prieuin Verb?) 
BRIEFARI, m. 
n. s. brieuare, cartularius. Tr. 
d. s. prieuare, notario. Mr, Bib. 2. 
priuare. Bib. 5. 
d. pl. prieuarun, /ibrariis. Mx. Sb. Bib. 1.2. 
priuarin. Bib. 5. 7. 
a. pl. briuare, notarios. Bib. 5. 
BRIEFARA, f. 
a. $. prieuarun scribam (cina dero par- 
carum). Mep. 
n. pl. dine brievara, parcarum chorus. Mep. 
priefarun (iovis, parcae). Mep. 
pl. brieuaron, parcarum. Men. 
PRIEUIDA, ?abularia. Prud. 1. 
prieuidin, Zitulis. Bib. 6. 
GIPRIEUIDA. indictio. Me. Sb. Bib. 6. iussio. 

Bib. 1. 2. descriptio. Gh. 1. 3. 

d. s. gebriefedo, descriptione. Mep. 
geprieuedo, censu, Me. 
gipriuido. Sb. 
giprieuida. Bib. 6. 

(dem gebriuede. Bib. 4.) 

a. s. gipriuida, descriptionem- Bib. 1. 

giprievida. Bib. 2. 
UNTERPRIEUIDA. Bib. 8. 

undirbrievida. Bib. 11. 

underbrieuida. Bib. 13. 

underbreuida, Dib. 10, 


BROIL s. BROGIL. 


numceratio. 


BRUEL, Ortsn.; et BROGIL. 
BRAM. 
BREMAN, 
N. 57,47. 


(ih) bram, rugiebam. R. 
p. a. preminte, frementes. N. 56, 5. 


BREMO, m., Bremfe (alts. bremmia, esthn. 
parm); im Angels. heifst die Sremfe briosa. 


angels. breman, fremere, rugire. 
Inf. deslouuuen premen, fremitus leunis. 
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Sg. 249. Em. 32. F. 1. 9. Sal. 9. 4, Tr. Wn. 
232. premo. Sg. 299. 918. VG. UL 147. 
breme. F. bastaban, tabanus, tauan, asilus, 
oestirus, 


PRIMISSA, aseila. Wess. 
DRÁMA, f. und BRÁMO, m., rame (noch 


in Brombeere). 

prama, vepres. Em. 31. 

praamma, vepres. R. 

brama, vepres. V. L. óannus. V. 
Pr. e. rubus. Bib. 9. 19, 

prammo, vepres. lb. Rd. 

prammmia, vepres. Ra, 

pramium, vepres. gl. K. 

a. $. prama, rubum. lc. 

n, pl. pramun. Ja. D. Em. 31. 
bramun. O. Il. 9, 84. 
brammon. Bl. 
bramin. Tr. 
bramen. Hd. 
auch prammia. Ra. pramium. gl. K., ve- 

pres hieher? oder ist es p. s.? 

g. pl. bramen. Hd. 

d. pl. bramon. 0. IL. 9, 60. 
(pramen. D. HI. 67.) 

a. pl. pra.nun, rubos. VG. HI. 315. 
prammun, Zribulos. Rf. 

PRAMO, z. pr. lieher? 

ERDBRAMA, /rassofolia (Erdbeere). W., 

BRENBRAMA, batus. F. 2. 

BRÁMLOUDB 

BRÁMBERI. 

PRAMOLF, z. pr. — Ortsn : PRAMA. PRAM- 
PAH. PRAMEMIOUA. PRAMENOWA. PRA- 
MOLVESHOUA ; auch pramegunavia hieher? 

BRÁMAL, angels. bremel, brembel, vepres, 


rubus, 

BRAMALBUSC s, DUSC. 
BRAMILT. Sal. 2. 4, bramile Sal. 1. vepyecule: 
PhRAMAII, vepres. VG. 1, 269. R. 


BREM- s BRAM. 


BREMA, Bremen. prema, metropolis saxo- 


niae. Ir. breme. Us, 


rumex. L. 
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BREMME, auch Brei mta (Brenm), Ortsn. aus 
Günih. cod. dipl. rheno mosel. 


DRIMA. Tr. BRIMMA. Hs., f. (angels. brom), 
mirica (Pfl.. S. PHRIMMA. 


BRAN. Zu sanskr. bhran, sonum cedere? 
oder nus RAN mit prüfisierlem D? oder 
liegt dieser Wurzel die "einfachere BLA 


zum Grunde? cf. esthn, poll-ema, uri. 
BRINNAN (bran, brunn), goth. brinnan, 
angels, birnan, altnord. brenna, brennen 
(intransitiv), uri. 
Inf. prinnan, uri. gl. K. Em. 19. 33. 
(ih) prinno, uror. M. 31. Le. 1. 3. erucior. 
ei das. 
(er) Drinnit in beche. O. V. 21, 13. 
fiur brinnet fore imo, ardebit. N. 
49, 3. din zorn.brinnet. N. 88, 47. 
luft brinnet. Bo. 5. ethna brin- 
net iu sicilia. Bo. 9. also. coccus 
briunet iz suo colore. Wm. 4, 3. 
prinnit mittilagart. Em. 33. 
(sie) prinnant, eonburuntur (homines). Pa. 
gl. K. ik. 
prinnent, inardescunt. Re. 
brinnent. O. V. 91, 93. tura brin- 
nent in ascun, Mep. liehtuazbri n- 
nent. Wm. 8, 6. (herzen, sua go- 
tes gebot unte guotiu werch 
inne brinnent. D. Ill. 28.) 
(wir) ni brinnen io so spriu. O. I. 28, 7. 
(er) pran, ardebat. Pa. gl. K. effercuit. D. 
II. 549. 
thaz herza bran in in. O. V. 10, 29. 
(sie) prunnun, adolescunt. VG. IV. 379. 
(du) brunnist. Bo. 5. 
(er) brunne ze hello. N. 48, 12. 
P a."prinnanti, ardens. Pa. 
ist brinnanti ira za zilenne, arden- 
ter ad sua satagit. Fe, 43. 
brinnenti. T. 229, i. 88. 150. 
brinnende. Mep. 
prinnante, ardentes, Pa, 


prinnende. gl. K. 
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prinnanti. Ra. Pa. 
brinnenten, ardentibus. N. 7, 14. 
prinnentiu, torrida. VG. I. 234. 
eina brinnenta faechela, ardentem 
facem. Mcp. 
daz brinnente(brinnenda. Wm. IHL) 
fieber. Wm. 4, 14. 
p. P- halpprunnanas, semiustulati (corpo- 
ris). Prud. 1. 
Gehört hieher prunan uuirdit, in elatio. 
nem. ducitur. Gc. 3.5 cf. uuidarprinit. 
ARPRINNANDI, ardens. Pa. gl. K. 
ANTBRINNAN (auch inbrinnan?), ent 
brennen. 
(er) inprinnit, exardescit. P. a. gl. K. 
inbrinnet fiur fone sinemo ana- 
siune. N. 17, 9. 
(sie) inprinnent, zzardescunt. Gh. 1. 3. 
inprinnant die perga. Em. 33. 
(er) inbran, accensus est (fiur), N. 77,2. 
fiur inbran in minemo ahton- 
ne. N. 38, 4. inbran in heiz- 
muati. O. IV. 19, 57. inbran in- 
gegin imo thaz muat. O. IV. 
23, 16. 
(sie) inbrunnen, exarserunt. N. 117, 12. 
FARBRINNAN, verbrennen, uri. 
luf. uitprinnan, uri. M. 29. 
(ih) ferbrinno, ardeam. N. 43, 22, 
(er) uarprinnit (oder ist uarprennit 
zu lesen ?). Em. 33. 
(er uirbriunit dar inne. D. HI, 39.) 
(er) farpran, conflagravit. R. 
p. p; farprunnan, adustus. Rf. 
ferbrunnen opher, Aolocaustum. 
N. 42, 4. 
farbrunnener. Bib. 
firbrunniner. Zt., exustus. 
diu marha istfarprunnan. Em. 33. 
UUIDARPRINIT (?), reformat. Gc. 3. 
BRENNAN, nord. brenna, brennen (meh- 
rentheils transitiv). 
Tuf. prennan, adolere. Prud, 1. 
brennen, zzflammare (sacras ae- 
des ). Bo. 5. 
die man scal snidan alde bren- 
nan (brennen. Wm. IL). Win.7,13. 
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brennennes. O! V. 23, 66. 
brennennis, Org. 
prennanne, concremationi. hb. 
zebrennenne (substantiam). N. 
TIE UI 
(er) brennit. N. 49,3. $2, 15. Nd. Il. 
Org. O. H. 17,15.» 
diu sunna danue prennet, samo 
so bligfiur. Men. prennet sie 
iro nit. N. 10 (b), 6. prennet 
heleuua: N A0. 2. taz prennet 
anıh. Bo. 5. 
“iprennit. Gd, Gc. 8. 
(sie) brennent (comburunt). O. IL 23, 17. 
IV. 96, 50.. Do. 5. 
(er) prenne, urat. K. 65. 
brenne. ©. IL. 23, 61. 
(er) pranta, zssit. Te. 
pranda syriam. N. 59, 2. pranda 
sie mit rehte. N. 59, 2. loug 
pranda die sundigen. N. 105, 18, 
branta burgi. O. IV! 6, 22. 
(sie) pranton, cssaverunt. lib. 
prandon din wwichus. N. 73, 7. 
carnis conpunctiones prandon sie 
incendio: persecutionis. N. 117, 12. 
(er): brandi sia. in finre, 'wsserit. Men, 
thaz her uuihirouh branti; Zeen, 
eum poneret. T. :2,. 3. 
(sie) brantin inan. O. V: 1j 11. 
imp. s. prenne, ure! N. 25, 2. 50, 2t. 
p. a. der brennento berg vesevus. Bo. 5. 
prennantaz. Ma. 
prennentaz. Bib. Lt, (prinnintiz. 
Bib, bit, vorans' ignis. 
prennentez fiur, ignem urentem. 
DN. 105, 4. 
prennentez pliehfiur, ignem com- 
burentem. N. 103. 29. 
prenninte, Juccudentes. N. 103, 4. 
GABRANT. 
kibrante, adustus. Sg. 202. 
daz gebranta silber. Wm. d 10. 
gipranta. Ep. P. 3. 
gibranta. Bib. 13. 
gibranten. Ep. P. 4, cauteriatam. 
gebrante, regestum (aurum). Prud. 3. 
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gaprante, adus, Em: 19. . 
kiprantem, exustis.. Ja. 
kebrennet uuerden, uri. Re. er unirt 
gebrenn et. N. 101, 3. 
ANAGABRENNAN, anbrennen. 
anagipranta, inussit. Prud. 1. 
anagıpranla, inusta (vulnera). Prud. 1. 
INPRENNAN (oder ist cs intprennan? cf 
ànpizan; inpiutan). 
inprennit, adolet. 1c. 
inbrennit liohtfaz. T; 96.4 
(inpranta, exossabit. Sb. ist wohl in- 
peinta?) 


ANTBRENNAN. 


intprennent, accendunt. T. 25, 2. 
BIBRENNAN. 
(er) bibrennit, comburct (paleas). T. 
19523. 
(er) bibranta iro burg. T. 125. 
FARBRENNAN, verbrennen: (transitiv). 
Inf. zi furbrennenne, adcomburendum. 
WK | 
(er) firprennit. Mo. Mg. Bib. 1. 2. 5. 
uirprennit.. MA. 3. Bib. 1. 2. 5., de- 
voralit. 
ferbrennet. den scilt, comburet. 
N. 45, 10. gotelih fiur ferbren- 
net carnis. corruptionem. N. 65,13. 
(er)! firbrenne.(concremet). O. I. 27, 68. 
‚sel Sorbrenne LE. 1306... 
(er) ferbranda: der roma ferbranda. 
Bo. 8. 
forbrennita, succendit. Frg. 19. 
(sic) ferbrandou dia burg. Do. 5. 
i forbrennitun. Fee, la. 
(er) firpranli, consumsisset (ignis). Gd. 
firbranti: ©. 11.9, 49. 
p. p. firpranter, aestuatus. Sb. Bib. 1.9.5. 
firprantes, abusti. Ec. 
er ferbrennet habet; N Ap, 10. 
furbrennit sint, comburuntur.'Y. 76. 
ferbrennit uuerdan. Rg. 2. 
firbrennit. o, 
virprennit. Gc. 1. 6., uri. 
firprenit uuirt, comburere! Prud. 1. 
furbrantu uuurdun, aestuaverunt. 
T. 78,8. 
ZUGE- 
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ZUGEBRANDEN; ambustum. D. 1. 313. 

BRENNO, z. pr. 

BRINNO. Namen eines Anführers der Can. 
ninefaten. 'TH. 4, 15. — wolfbrinna, walt- 
brinna. n. pr. f. 

BRINNA, f. 
brinnun, frixuram. N. 101, 3. 

BRENNISARN. 

BRENNIWURZ. 

FARBRENNIDA, 
in ferbrennedo, iz holocaustis. N. 65, 13. 

FARBRENNOPHER. 

BRANT, m., Brand, Zorris, incendium (cf. 
bernet, incendium, in den angs. Gesetzen 
und nahtbrant, zocturnum incendium, 
in alten deutschen Gesetzen), angs., nord. 
brand. 

n. $, prant, torris. MA. 3. Wn. 460. Pr. v. 
Bib 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. 10. 11. 13. 
titio. Wn, 863. 
brant, titio. Tr. Wn. 460. Sg. 292. 
D. II. 190. torris. Pr. m. Mon. 2, 
(reustus. Sg. 292. kann auch partic. 
seyn.) 
a. s. prant, robur. MA. 1. Bib. 2, caute- 
rem. Prud. 1. D. IL 321. zorrem. VA. 
XII. 998. 
d. s. in pranta pin ih sundic. Co. 
rante, cautere. Sbe. Ec. 1. 9. torre. 
VA. VII. 506. 
prande. Bo. 5. 
n. pl. prenti, torres, titiones. Prud. 1. D. 
II. 326. 
brente. Mon. 2. 
sp brenteo (branti. Bib. 4. prant. 
Bib. 6. pranda. Bib. 13. breindon. 
Zf.), titionum. Bib. 
UUINTPRAN'T, rubigo. D. II. 354. 
HILMIBRANDA, maurelle (PO. ). PA. 1.2. 
ASBRANT, ANSBRANT. OTPRANT. HIL- 
TIPRANT. HERIPRANT. HADUBRANT. 
SIGIPRANT. LIUTBRANT. JV. pr. 
BRANTOPHER. 
BRANTREITA. 
BRENTILI, z. 
g. pl. prentilino, tionum. Bib. 1..9. 
Mn. Sb. (prentilinin. Bib. 7.) 
UL 
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(BRANDENBURG.) 
BRUNST, f., Brunfte. 
n. s. prunst, ardor. K. 40. exustio. Rb. 
combustio. Gh. 3. flagrantia. R. so 
nahtes prunst keskihet. Bo. 5. 
da prunsti, prurigine. Bib. 1. uredine. 
Rb. Ib Hd. iuchido mit prunsti, 
prurigo. Rd. Ib. 
n. pl.brunsti, incendia. SC: 
brunste, ignes (siderum). Mcp. 
PRUNSTHART. ` A. pr. 
WIHRAUHBRUNST. 
g. s. uuirouhbrunsti. T. 2, A 
PRUNNIDO, odor (ignis nom transisset 
per eos). Mk. Bib. 1. 2. 
PRUNNÓDA, crepitacula (tinnitusque ad. 
hibebat quiescenti). Mep. 
PRONADUN, pruriginem cutis. Gc. 4, 


BRUNNO, m., goth. brunna, nord. brunnr, 


angels. burna, Brunnen, fons. (eher? cf. 


auch birinnanu. vuriprunnanim RAN 


und nord. bruna, currere.) 


n. s. prunna, fons. H. 3. Sg. 242. 913. la- 
tex. Ja. prunno urstendi N.41, 2. 
prunno fernumeste. N Al, 5. 

brunno thes bluates. O. HL 14, 27. 
— brunno. O. III. 14, 80. T. 87. 
Mep. Win. 4, 12. 15. 

g. s. brunnen. 0. IT. 9, 28. Men, 

d. s. brunnen. O. II. 9, 23. 14, S. V. 93, 
299, T. 87. Bo. 5. Ho. 2. Wm.4, 12. 
so uuin ist uuidar brunnen. O. 
II. 10, 12. 

zeinen brunnon. S. 

a. s. brunnon. Fw. O. I. 26, 3. H. 9, 15. 

14, 39. 
brunnan. S. 
brunnen. Mep. 
prunnen. Gg. 

n, pl. prunnun, fontes. Pa. 

brunnen. Ne. N. 72, 15. Mcp. 

d. pl, brunnon. Ne. Mcp. 

brunnen. Ne. II. 
PRUNNON. Ortsn. 
MALBRUNNO. MULDBRUNNO. Ortsn. 
[21] 
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MARCOBRUNNDO. Qrtsn. — MEGINBOLDES- 
BURN (Quellenname). 
PADRABRUNNO, Paderborn (et podil- 
brunnen) ~ 
osBALDEBRUNNO (auf der Eifel). 
- "PODILBRUNNEN, Stadt, fons Ponduli. Tr. 
v spodelbrunnen..Hs. 
PANPRUNNO. Ortsn. 
BOTINBRUNNO: WEZZINBRUNNO (ef 
02 fenbru mmn). 
CHALTIBRUNN XV. Orisn. ı 
GARTBRUNNO, fons hortorum. Wm. 4, 15. 
HEILBRUNNO (Heilquelle). Wm. 1, 14. Auch 
Ortsnamen. 
HEILICPRUNNO, Heilbronn. Ortsn. 
QUECPRUNNO, lebendige Sol a 
g. $ kecprunnen. S. 
a. 5..quecprunnan. S. 
n. pl. chehprunnen. NUI 
"'TIUFFINPRUNNO. Orts. 
(SALZBRÜNNO, salina. Id.) SUNNEBRUNNO. 
A STUSSINBRUNNO,  Ortsn.;, auch. BRUN. 
STAT hieher? 
BRUNNEGRAFO. 
BRUNNECRESSO. 
PRUNNEGANG? 


BRUNNECHO ($5reunid). BRUNHOUBI. 


'TUM, Ortsu, in einer Urk. v. 646. Hieher? 
PRUNCIIULLE? carina. Pa. Ra. gl. K 
BRUNNINGEN, Ortsn. Auch. PRUNLEIT, 

Brunuleiten (Ortsn.), hieher? 
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UUORMPRUN,; purpurea. Ra! sl. K. 

BRÜNRÓT. 

BRÜNPHELLOL. 

BRUNO. BRUN. [BRUNISHORN. BRUNISBERG 
(Braunsberg).-Ortsn.]. BRUNA.BRUNINC. 
BRUNICHO. BRUNOLF. BRUNRAM. BRUN- 
RIH (cf. auch BRUNJA)), 

BRUNEN (bráunemn). 

"die (bluönien)den garten beine. Bo.5. 


BRUNJA (cf, BRAN), Brünng, thorax, 


lorica (lettisch brunnas, angels. byrne, alt. 
nord. brynja; in Zu rip. 36 brunia, brunnia). 
n. s. brunia. ©. V, 1, 15. D. II. 339. F. L. Tr. 
prunia. Dib. 13, 
prunna. Ib. Rd. Sg. 184. VP. Wn. 863. 
Em. 31. Bib. 1. 2. 6. 
brunna: Rb. VÀ. X. 2. 
pruni. Bib. 6. 
prunni. Bib. 1. 
prunne. Bib. 4. 5. 
brunte. Hd. Wn. 460. 
d. a prunna A, D. Il. 378. 
prunun. D. 
prunnun.. Rb. 
pruna. Bib. 7. 
prunni, Mg. Bib. 2. 
a. s. prunni. D. IL 339. 
g. pl. brunnono. Hild. 
a. pl. pruna, ocreas. Bib. 8. 


BRENNus, Anführer der Gallier. Liv. 
BRENN-, BRINN- s. BRAN. 


BRUNN- s. BRAN und BRUNIA. 


^ 
DRUN, angels. brün, id brünn, braun. 
brun, furvum, Ja. 
(equus). Tr. 
prun, rufus. Ra. furvum. Ib. Re. prün se- 
hentiu, /iventi oculo. Bo. 5. 
n. $. f. pruniu, furva. Ma. Sb. R. 
n. $. ns brunaz, furvum, fulvum. Em. 32. 


Wn. 232. 863. 


BRUNNIROCH s. roch: 
PRUNNIHILT.: BRUNHILD; n. pr. f. BRUNI- 


HELM: r.pr. m. Hieher? Cf. die zn. pr. in BRÜN. 
BRANNOVlICes, Volksnamen. Jul. C. 


BRANG, BRING, BRUNG s. BAR. 
BRANT s. DRAN. 


BRENTA. Ortsnamen, 


BRUNST s. BRAN. 


purpureus. Id. brunicus 
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BRENZA, Ortsnamen. 
DRART und BRORT (auch die Form, brat 


und brot kommt vor), m., prora, limbus, margo 
(angels. brerd, summum, labrum und ed. 
punctus, spica; nord. brydd, cuspidalus, E 
briatus, brydda, acuere); cf. BORT; auch 
bart? 


n. s. prort, prora. VA. 1.108. Jabium. Bib. 5. 6. BRAS. 


prorth, /abium. Mo. Sb. 
prart, Zabium, Bib. 19. ora. M. 28. pro- 
ra. Mz. 
prat, ora. Gd. 2. 3. prora. Sb. labium. 
Bib. 7. 
prot, prora. D. I. 268. 
. prarte, labio. Me. Em. 26. Bib. 1. 6. 
labro. Mart. interrasili. Rb. 
. prort, proram. VG. 1V. 117. coronam. 
Bib. 6. 
prart, coronam. Bib. 13. 
prorth, coronam. Ma. Sb. Dib. 4. 
proth, coronam. Bib. 1. 5. 
n. pl. prarta, labia. Mi. Bib: f. 2. 6. 
prorta, Bib. 7. 
prort, Jabra. Em. 21. 
d. pl. prortum, marginibus. Rb. 
brorten, /imbis. Mep. 
WILLIPRORT, n. pr.; hieher? 
GABRORTÓT. 
gebrortet, Jimbatum. Wn. 460. 
n. s. n. giprortetoz, Jimbatum. Em. 91. 
giprortotaz, illusa (vestis). Prud. 1. 
a. pln. giprortoliu, pieturatas. VA. JI. 
483. 
die giprortotun givehtes unpi. 
derpi, inlusa pictae (vestis) ina- 
nia. Prud. 1. 
PRURTI, f. — prurdi, ordo. gl. K. 
ENTIPRÜRTTI. —  ]ankeru entiprurdi, 
longo ordine: gl. K. Ra. 
uzana endiprurdi, extremi ordines (wi- 
- nearum).-gl.- K. ; 
(In uzzenanti prurti, “extremi ordines. 
Pa. scheint das simpl. prurti gebraucht.) 
ENTIPRURTLIDA;: f ‚series. Em. 29. 
endiprurditha, ordo. gl. K. 
ENTIPRODIO, ordino, propono. gl. K. 
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KAANTIPRURTEN, ordinare. Pa. 
kieindiprurten. gl. K. 
PRURTNASSI, ordo. Pa, , prurdnessi. gl. K. 
ANAPRURTJAN. 
anaprurtit, Pa. anaprurdit. "gl K., ini- 
tiavit. 


INPRURTIDA, f., instigalio, conpunctio. X. 


Vielleicht als Nebenwurzel von 


BRACH anzusetzen, aus welcher die Wur- 
zel BRAST durch Anfügung eines T ent. 
REN 

BR ACH iue de Wurzel BERANS 


(cadere, privari) gehören, da sanskr. s im 
Deutschen sowohl zur guttur, "alis als zu S wird 
(auch schon, im Sanskr. wechselt s mit. f ‚und 
` neben bhrans gilt auch bhranf). Sollte: auch 
BRASEN ( (a, v.) hieher ‚gehören ? 


DRASén i in 
FARBRASEN. — er ferbrásét in, damna- 
bit eum, N. 36, 33. 


ist doch wohl nicht zusaihmengezögen aus bi- 


rasen‘ cf, rasjam in R? Sollte es zur Wur- 


be BRAS debris Cf. aber; auch. angels. 


brzsen, aereus, fortis. 
DRESSón s. PRESSön in P. 
BRISO, PRISO, z. pr. 

PRISINGUN. Ortsn. 

BRISAGAWIA und BBISIGAWIA, Breisgan. 
BRESSEMO s. BRAHSINA, 
BROSAM, BROSEMA — BROSMA. 


BRUSCA, Ortsnamen. 


BRESTan S. BRAH. 


BRUST s. BRESTAN in BRAH. 


Pom 
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BRÓSMA, 7. (cf. goth. drauhsna), Brofame, 


Krume, mica. VS, Sg. 292. brosema. Tr. 

a. $. brosmun (gidar ih zellen ubarlut, 
hert ist gerstun kornes hut, ist 
ouh, so ih forn iu uuesta, sines 
leibes krusta; thoh findu ih melo 
thar inne, in thiu 1h es biginne, 
ioh brosmun suaza in ala uuar, 
thes senses leib indue ih thar). O. 
DL 7, 28. 

g: pl. brosmono (ob iz uuar zł thiu gigat, 
thaz man thia diufi ni firstat, the- 
ro brosmono kleini ioh thes bro- 
tes reini). O. IL" 50. gilechont 
thoh thie uuelfa, the ist laba in 
ioh ouh helfa, thero brosmono sih 
fullent, thie fon then disgin fal- 
lent. O. HE 10, 38. 

d. pl. brosmon (uuanta uuelfa ezzant fon 
brosmon, theo dar uallent fon 
discu iro herono). T. 85. gerota 
sih zigisatonne fon then brosmon 
thie dar nidarfielun fon themo 
disge thes otagen. T. 107. 

a.pl.brosmun (gibot tho druhtin sinen 
thaz uuola sie thes gilen, thie 
liuti thes firuuasin, thie brosmun 
thar gilasin). O. HL 6, 46. 

crustula, protchunni áno prosamo. Ib. Rd. 


BRÁWA, angels. breve, brüva, nord. brå 
(Braune, sanskr. bhrü) kommt als Augenbraue, 
Augenwimper und Augenlied vor. 
g. s. in slago dero bräuuo, ir ictu oculi. N. 
2, 12. 
d. s, brauuu thes berges, supercilio montis. 
T. 78. 
n. pl. prauua, palpetrae. C. autones. Tg. 1. 
opara prauua, Sg. 913. 
obarun prao. Rd. 
oparun pra. Em. 31, supercilia. 
d. pl. brauuon, superciliis. Db. 
Auch braon, malae. Em, 27. 


UNTARBRÁ, 7. 


chusta sia an demo underbrauue. Mep. 
UBERBRAWA, supercilium, F. 
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n. pl.uberbrawa. Tr. 
ubirbrawi. Zf., supercilia. 
OUGBRAWA. Tr. ougebra. Wn.400., palpebra. 
n. pl. ougbraa. Em. 27. 
oucpra. Em. 31., palpebrae. 
UUINTPRAUUA (woraus unser Wimper ent- 
stellt ist). Bib. 1. 
uuinlbrauua. Em. 27. 
uuintbraauia. Ka., supercilium. 
WETENBRA? intercilium. Tr. 
SLEGIBRAUA. Ge. 12. 
slegipra. Sg. 242. D. II. 320, palpebra. 
n. pl. slegipraa. Gc. 8. 
slegebrauua. N. 10 (b.), 4. 
slecheprauun. Rc, 
slegeprah. Em. 31. palpebrae. 
d. pl. sleibrauuon, palpebralibus. D. II. 337. 
BODANBRAUUI, /ippus. Gc. 12. 
PREHANPRAUUER, Zippus, C. 


DRIUWAN, angels. brivan, nord, brugga, 
brauen. Cf. BRÌ und BRÖT. Ist auch niederd. 
brujen, adurere zu vergleichen? 
BRIUPHANNA. 

BRIUMEISTAR. 
BRUUUS. 
PRUPAH, Ortsn.; hieher? 


BROXOLA, f. Brüffel, Ortsn.; bei Tacitus 


brixellum. 
BRIXANTae, Volk in rAaetia. Ptol. 


BRACes in dracem conficit. Br. — de brace 
modii XII. Br. — XII maldras de prace, 
Urkunde von 780 und bracina, brasina, Praw 
haus, Malzhaus (auch dracium, brasium, brasia, 
Malz, in Du Fresne) enthalten wohl eine deut 
sche Stammsylbe; cf. galliae quoque suum ge- 
nus farris dedere, guod illic bracem vocant, 
apud nos sandalam, nitidissimi grani. Pl. 18. 
Hängt briuwan hiemit zusammen? 


geBROZ vel zepfo, cilhisis. Hs. 1. 2.; cf. PROZ 


[PRUZ (ef. BRUZI in BRODI; ist angs. broc, 
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equus vilior damit zusammenhüngend?), burdo, a.s. pricellun, similam. Bib. 2. 
ex quo et asina. St. 2.]. Zu P? (PRECILINGI, placentas. D.) 
BRUZI s. BRODI. BRIZELLA s. BREZITA. 
BREZITA, L (cf. Pregel). BRAZELIG. ct. nord. bretta, retorquere, bret- 


n. $. brecita, crustulum, genus panis oleo con- tingr, homo austerus; gehörte es zu nord. pra- 
spersus, in medio concavus et tortus. — talegr, immodestus, ferus, so wäre entweder 
L. prezita, collirida. St. precita, im Nord. das P oder im Ahd. das B unorganisch 


erustulum. Mon. (P in Mcp. ist nämlich B; organisches P be- 
a. S$. brecitun, collyridam. Zf. zeichnet Mcp. mit Ph). 
n. pl. (oder s?) brezita, Hs. mit prazeligemo muote, rabido i. commoto 
brezta. Tr., crustula. pectore (absolvere reum). Mcp. 
PREZITELLA, collyridam panis. Bib. 2. 
BRIZELLA, f., 9rejel. BRIZZINA, Flufsnamen. 


"P. PH. (E) 


P als Anlaut (über das in- und auslautende P 
s. den Anbang) istim den mehrsten "Wörtern 
nur eine dialektische Erhärlung der media D 
(s. B); von diesem .Pirgilt allés. oben über B 
Gesagte. Das organische, der sanskr., gr., lat, 
lit., goth., alts., angels., nord. Zenuis entspre- 
chende P (wie in puteus, angels. pytt, nord, 
pittr, ahd. puzzi oder in plegan), von dem 
nur hier die Rede ist, kommt, aufser in entlehn. 
ten Wörtern und nom. prop., nur selten vor, 
weil es schon im allgemein Altdeutschen in die 
Aspirate F verwandelt ist (die ältesten Runen 
kennen kein P), oder, wo diese Aspiration nicht 
eingetrelen ist, im Ahd. mebrentheils [selbst in 

hetares statt peteres (petri)] *) aspiriert 
wird und als PH (auch Pf und F geschrieben, 
einige andere seltene Aspirationen des P s. in 
der Vorrede) erscheint, wie z. B. in phuzi. T. 
fuzzi. T. phuzi. Tr. neben puzzi. O. — S. Th. I. 
Vorrede IX. XIV. XV. XXVlil. und die Vor- 
rede zu diesem HI. Theile. Bisweilen geht es 
auch in einigen Dialekten unregelmáfsig in B 
über, wie z. B. buzzi. N. neben dem eben er- 
wähnten puzzi. 

Im Anlaut verbindet sich P mit keinem an- 
dern voranstehenden Consonanten als mit S (z. 
B. springan). In dieser Verbindung wird P 


*) Dafs Benany und Pott in ihren neuesten 
vortrefliichen Werken das seltene Vorkommen mit 
P anlautender deutscher. VVórter durch die Selten- 
heit des sanskr. B-Anlauts erklären, ist ein Irr- 
thum, zu dem die falsche Theorie der Lautver- 
schiebung, nach welcher das deutsche P dem skr. 
B entsprechen soll, selbst diese ausgezeichneten 
Sprachtorscher verleitet hat. 


nie zu PH [selbst spera (Sphäre), erscheint 
nie als sphera]; aber statt SP zeigt sich bis- 
weilen auch. SB, nämlich im cod. a gall. 134. 
gesbalden, ensbannen, sbretcnda)! und 
in cod. s. gall. 141., in Bib. 13. Ge. 11. und 
Wm. L HI. IV. IX. (sbrehhan, sbrihhet, 
sbrah, gesbrochan, gesbrache, bisbra- 
chida, bisbrechont. pisbrachant). 

Auf anlautendes P, PH kann kein anderer 
Consonant als L und R (z. B. plegan, phle. 
gan, prasma, phrasama) folgen (psitich 
und psalmo sind nicht deutseh und selbst sic 
wandeln sich in sitich und salmo um). 

Weder P noch PH ist Ableitungssuffix und 
zwar aus denselben Gründen, die gegen die An. 
nahme eines Ableituugssulfixes B angeführt sind; 
sondern das von Grimm als Suffix angenom- 
mene P hinter S, und PH hinter L, R, M, N 
sind nur hinzugelretene Buchstaben [oder N, M 
kann auch in einigen Fällen eingeschaltet seyn, 
wie z. B. in dem von Grimm als dain-f auf. 
gestellten damf (d. bh damph),' falls es mit 
skr. tap, urere und nicht mit skr. dhmä, flare, 
zusamiuenbüngt], wie sie auch schon im San. 
skrit vorkommen. Will man aber das P der 
skr. Causallorm ein Ableitungssuffix nennen, so 
ist auch im Deutschen das P oder das daraus 
entstandene PH (F) als solches anzunehmen, 
z B. in hröpjan, althochd. hruofan (rufen), 
und vielleicht auch in einigen abgeleiteten Wör- 
tern aufzusuchen., 

PH wird häufig auch durch F bezeichnet, cf. 
F; aufserdem aber geht auch PH bisweiles in 
F (V) über, so wie umgekehrt F (V) in PH; 
s. F. Im In- und Auslaut wird PH sewöhnlich 
mit F bezeichnet, z. B. werfan, 


PHAO — PEPANO. 


Von den mit: dem yaspirirten P auslautenden 
starkconjugierenden verbis ‚gehören: einige zu 
Wurzeln mit dem: Vokal A, andere haben I, 
andere U zum Wurzelvokal,: als: laffan, sca- 
fan, (safan?) trefan, werban; limfan, rim- 


321 


PEPIN —PEH. 322 


phedimi. Zf, 

betunna. Bib. 11, pepones. 

pedenon, peponum. Sg. 292. 
In L.-steht biboz, melones. 


fan, chrimfan, helfan, sláfan, wifan [ist PEPIN, n. pr.; cf. PIPPI. 


hier das F nicht PH, sondern F (V)?], grifan, 


slifan, triufan; sliufan, ‚süfan, hlaufan, PIDENELLA, f. eraclea. Em. 31. 


hruofan. 


PHAO s. PHAWO. 
Dias s. BOsan iù B., 
PAIO, PEIO, ;. pr. s. in B. 
PHAU s s. PHAWO. 


PAPO, PAPPO, PABO, PABILI; nom. prop. ; 


cf. BABO in D. 
PAPPINHEIM. 


PEPO, n. pr. Urk. v. 744; zu B? 


PIPPI, PIPPO; zu B? 
PIPIN, z. pr. hieher? 


PEIPO, PEIOBO, ;. pr. 


PAPULA, f, Pappel, Male, malva. Em. 21. 
31. Sg. 299. | 
pappula. Em. 31. 
pappala. Pr. m. Ph. 
papilla. Em. 32. 
pampila. Wn. 232. 
papele. Wn. 460. 


PEPANO, m. (Pfeben; altniederd. pede men, 
pepones. 1d.) , pepo. Em. 23. 
pepanun (pebenun. Tr. Em. 31. bebenun. 
Hs.), pepones, melones. Mo. Sb. Dib. 1. 
Daneben die Formen: 
pedena. Sg. 292. 
pfedemo. Tr. 
phedemo. Hs. 
pfedem. L. 
petuna, F., pepo. 


bibınella, pipinella. Tr. 


PHABIRANum, Ort in germ. magn. (venen ?). 


Ptol. 


PABES, m, Pab, papa, nord. papi, pávi. 


n. s. babist, papa. Tr. 
a.s. den babes. Bo. 5. 


PAPIZOZen s. ZUZ. 
PUBLICHI, caritas (hominis sicut flos foeni). 


N. 53, 9. 


PHAHO s. PHAWO. 


PEH, angels. pic, nord. bic, Pech, pix (dem 


es nachgebildet ist?), gr. mioa, lit. pikkis. 
pech, pix. Wn. 460. Bib. 5. 
bech. Tr. 
d. beche, pice. Hd. 
peche. Mos. 
a. peh, piculam. Bib. 1. 
PEHHÎN (aus Pech), adj. 
a.s. f. pchhina, piceam. Prud. 1. 


PEH (n), Hölle, infernus. Scheint mit peh, 


pix, ein und dasselbe Wort und die Verwendung 
desselben zur Beziehung der Hölle theils durch 
die Strafe des Begiefsens mit glühendem Pech, 
theils durch die schwarze Farbe desselben (cf. 
caligo picea, avernus piceus) herbeigeführt zu 
seyn. Wiewohl nun auch nicht allein im Alt- 
slavischen Pech und Hölle mit Einem und dem- 
selben Ausdruck peklo bezeichnet werden, son- 
dern auch das griech. nivoa, Pech; im Neugriech. 
zur Benennung der Hölle dient, und deshalb 
auch Grimm und Schmeller annehmen, dafs der 
Ausdruck für Pech auf die Hölle übertragen. sey, 
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so ist doch zu bedenken, dafs, da Otfrid, der 
überall den Anlaut B bewahrt hat, beh und 
nicht peh schreibt, diesem Worte B und nicht 
P als Anlaut zuzukommen scheint, auch die 
Verwendung des Namens einer Sache für den 
Namen eines Ortes etwas Auffallendes hat, auch 
peh, Hölle, in älteren und peh, Pech, in jün- 
gern Denkmälern vorkommt, pech, Tech, also 
erst später, nachdem schon lange vorher peh, 
Hölle, im Gebrauch war, aus dem Lateinischen 
eufgenommen zu seyn scheint. [In M ist picis 
noch mit harzoles, pice mit harzole über- 
setzt; doch hat Bib. 1. schon neben harzeles 
(harzoles. Bib. 2.) das Wort peh.] Auch be. 
zeichnet im Lit. pekla nicht blofs Hölle, son- 
dern auch Abgrund. — Das Nichtvorkommen des 
Worts peh, Ped), in den ältesten Denkmälern 
kann aber freilich auch in der kleinen Zahl der- 
selben und in dem Mangel an Veranlassung, das 
lat- pix zu verdeutschen, seinen Grund haben. 
Ci. auch lit. pekla, Hölle, pyculas, Teufel, 
alipr. pickullis, Hölle, pickuls, Teufel. Auch 
weils ich keine andere haltbare Ableitung des 
Wortes peh, Hölle, an die Stelle der Verglei- 
chung mit peh, Peh, zu setzen; kipah, cor- 
ruptus, hängt wohl gar nicht damit zusammen. 
Sollte es auf das sanskr. bhrij, bhaj, Zorrere, 
bezogen werden können? cf. esthnisch pörgk, 
Hile. 
n. s. pech, infernus. H. 19. 
g. s. in beches einoti. 0. V. 21, 21: 
peches, inferni. M. 19. 
des pehhes, inferni. Rb. Em. 33. 
d. s. peche, pavidis umbris. Ar. 4. 
thaz er nan (satanasan) in beche 
mit ketinu zibreche. O. I. 5, 58. 
oba ther scal sin in beche ther 
armen brot ni breche, O. V. 21, 5. 
nu brennit ther in beche thar, 
ther dotan ni bigrebit hiar. O. V. 
21, 13. mit droste ouhthie gispre- 
che thie sizzent innan beche. O. 
I. 10, 25. sie himilriches tharbent 
ioh innan beche uuerbent. 0. V. 
90, 116. eruuurbi fon beche hera 
uuidorort. O. III. 24, 98. so quimit 
ein her fona himilzungalon, daz 
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andar fona pehhe. Em. 33. prin- 
nan inpehhe. Em. 33. thaz lib thaz 
bi unsih hiar irstarb, fon beche 
hera uuidar uuarb. O. V. 9, 9. 

a. s. thar thultent beh filu heiz. Oh. 24. 

Juscare chaos, inficere pech tenebris. 

Ar. 4. 

n. pl. paech, tartara. H. 21. 


PHEH (?), aureum propitiarium. A. Zu FEH? 


Gehört 

phechar vel brieveliu, philacteria. Bib.11.13. 
(in Bib. 10. steht cechar.) 

hieher? 


PHEHO, m. 


a. s. den phehun, fremitum (maris calcare). 
Prud. 1. l 


PIGO, m. und PIGA, 7. (zu B?), Haufen, 


acervus. 

pigo, acervus (tritici). Mu. Bib. 1. 2.. Sb. 

piga karbono, acervus manipulorum. Ib. Rd. 
piga, acervi. Rf. fin bun piga. Ib. finbun 
piga. Rd, (cf. fin), acervos. 

(Gehört kepigi, opulentia bieher, oder zu goth. 
gabeigs? Ist bigonoto. O. V. 19, 12. elc, 


hieher gehórig? s. NOT.) 


PICHAN (cf. nord. picka, frequenter pungere, 


angels. picung, stigmata und cultellos, ut lu- 
dicrum, quod teutones piechin vocant, in co- 
ronam ejus facerent, antequam. capite illum 
plecterent, exigunt. Ecc. d. cas. s. galli. in 
cod. sq. 915.). Ist pungere zu vergleichen? 
ANAPICHAN. 
anapihant, impetunt (iracundi alios). Gc. 3. 
anapicli, adortus esset. Bo. 4. 
anapichit ist, petita est (fides hostili arte). 
Prud. 1. appetitur. Can. 13. 
ANAGIPICHAN. 
anagipichant, zmpetunt. A. 
anagapicta, aspirabat. VÀ. XII. 352. 
anagipichit (anagibicchit, A.) uuer- 
dent. M. 29. Gc. 1. 6. 
PICHO, 
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PICHO, PICCHO, PECHO, PICHILO, PICHE PAD, m. ue, Pfad, angels: padh, px dh, se- 


LINC. JY. pr. — CL BIGGO. mila, callis; sanskr. patha, via. 


PICHINWILARI, PICHILINHOUA, -PICHE- phät, v. wec, callis. Wn. 232. F..2. fadh, 
DL ENSE." Ortsnamen: i trames. Ja. pfa d, callis. Sg. 249. pfät, se- 


mita. Hd. (daz phade ist vile chleinc.-D. 
PHOGAT s. FOGAT in F. IL 30.) fad, via (iniquitatis). N. 138, 24. 


(in gelichimo pada. Fst. 1608.) rihtet 
POGANA, Ortsnamen. Zu B? gote sinan pad. O. T. 27, 42. rihti pedi 


mine. Oh. 7. diniu smalen phad ('semi- 
PEUCINi, quos quidem bastarnas vocant, ser- fas) kelere mih pem Dino, dapthog jut 
ther ander pad. O. I. 18, 43. thes selben 


mone, cultu, sede ac domiciliis ut germani agunt. | r : : 
| pades suazi suachit reine fuazi Q..L 


TG. 46. 
: 18, 35. in themo pade fal, ©, U. 5, 27. 
PAGENZA, Ortsnamen." Zu B? thaz uuir thaz irkantin, uuara uuir 
gangan scoliin, pedin in. girihti zi. si- 
PHEUGARum, 61820 Serien, Dia nerw eregrehti. ©. IH. 21, 32, die aba 
d rehtemo fade uuenchent, BA 5. fua- 
POHARACHA s. ARCHA. run sie tho iro pad. O. IV. 4, 13. floug 
T ,^.ersunnun pad,sterrono. adim 0.1.5,5 
PHÁHTA (cf... mittelhd. phabie, Pacht (aus n. 5. pad. :Q. 1.18, 43. $ atiet] 
pactum? ]. phat. Wn. 232, F. 2. I1. 
[zele du zesamine die tiuristen under in, re Tr. HA. 
ire namen sulen cliunt sin, die sin in a Ei = o 
ire geslahte an der uorderisten phahte. 3 * de WA 
Mos. also diu phaht lerta. Cdg. er lerte ad. IN.198, 24. 
(phade. D. III. 30.) 


uns die phahte. Cdg. charles phaht k 
caroli), in der Kaiserehronik. ] 
Hieher wohl auch . pade 0. II. 9, 27. 
phaath in: pada. = 
ut eis liceret habere plenam legem, quae fade. Rb. H. 5. N. 139, 5. 
vulgo dicitur;phaath, sicut ceteri alamanni phath. R. 
a. s. pad. Q. I. 5, 5. 27, 42. IV. 4, 13. 


und 
ut securi essent de illo. censu, quem illorum pfad. R. P 
antecessores nostris antecessoribus persolve- d. pl pedin. 0. HI3 24, 82. 
phaden. N. 118, 105. 


runt, et illorum legem, quae vulgo. dicitur a, pP ehe OR. T! en. Uo: 


. pades. O. I. 18, 35. 


am 
t t 


phaath, plenam habuissent sicut celeri. ala- | 
manni. Neugard. cod. dipl. Urk. v. 807. phad. N. 24, 4. 
FADON, gehen. 
PICTONes, Eee n rn Inf. wädön after rehtemo uuege, car- 
perc callem. Bo. 5. 
PECMARUN (?), piris. VG. IL. 88. du bechandost mine stiga, du ge- 
sahe mih rehto phadon. N. 141,3. 
PAD, herniaphrodita. Sal. 1. 4.; zu B? — Cf. (er) uádót rehto, procedit recto calle. Bo. 5. 
so rhetorica unrehto uádót unde 
BAD und Bato. si verisimilia chosot fure vera. Mep: 
Gehört OTPAD, n. pr. hicher? MISSIFADÓN, misgehen. —missefädondo 
[22] 
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sih rihti geloubet, praecipiti via dere, 
rit certum ordinem, Do. 5. 


PODAL (zu B?), n. pr. Cf. die n. pr. PO- 
DALOLT, PADALOLT. 


UN-PATA, Gate, segnis. Pa. gl. K. Zu B? PODIL-BRUNNEN (zu B?) s. BRUNNO in 


cr. BAAN una BAT. BRAN. 


PFÄT, padus (Flufsnamen). Hd. vel eridanus. PUTIL s. in B. 


Tr. Hs. 
PHAATH s. PHÁHTA. PFAITEL s. PHEIL. 
HEDEM s. PEPO. 
PEDA (?), pes, mensura. Is. P Bp, 
l, socka, udones. Sg. 292. : 
PEDELA, vel, soc udones. Sg PHATEN. T] patena, (patina, Schlüßel). 


cAPITiT (Kipitit. Ra. gl. K.), pullular, generat. FATINA. Z. ) 
Pa., ist wohl captrit (zu BAR). PEDENA s. PEPANO. 
PHEIT (goth. paida, gira, alts. péda, finnisch PETUNA s PEPANO. 


paita, Hemde), Pfait, Kleid, camisa, indusium. C. 


(PFAITEL, saracile: Wn. 460.) PHETINARI s. PETARARI. 
FEITIDI, saracile, sarcile. Wn. 863. Sg. 184. 
fetidiu, sarcile. Em. 31. PHATER, Flufsnamen. Ried. Urk. v. 1174. 


PIUTTA, alveario, vel vas apium; zu B? c. PUTERIH s, in B. 
BUTIN und BlA. 


POTACHA s. BOTAHA a B. PETARALEj Osictemos 

E PET ARARI, PHETARARI, ‚falarica, aries, 
BOTIEHOR e balista. à ` 
POIDICum, Ort in Vindelicien. Ptol. ai en 7 vani Maps? ay 
PUTIGILARE, PUTIGLI s. D. ——— 


phederare, balista. Tr. 
pheterere, aries. Wn. 460. 


PEDALA, f. [wohl das lat. petalum (aus dem pfederaere, aries, bellicum instrumen- 
griech. zerulov), aurea lamina in fronte pon- tum. Hd. 
lificis |. peterari. D. II. 335. 
n, s. pedela, Jratteolum. D. IL 343. pelherari. Da., aries. 
bedela (oder oi 31, brattea. Prud. 1. D. d. s. pheterare, ariete. VA. II. 492. 
11. 350. fedararı. VA. KIT. 706. 
n. a. pl. pedalun, pleh, drattea. Prud. 1. a.pl.phetarara. Mi Sb. Bib, 1. 2.” 
pedulun, petala. Ald. 4. phetlarara. Mr. 


phederara. Gc. 5. 


PEDELA s, PEDA. pheterare. Bib. 5. 
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pheterari. Bib. 4. 6. 7. 
pfederare. Bib. 13. 
phetinara. Bib. 2. 
phetinare. A., arietes. 


PEDARSILL!, petroselinum. Sg. 299. 
pedarsil. Em. 23. 
petrasile. Em. 31. 
petersilie. Wn. 460. 
federscelli. F. 


PUTTASTER s..in D. | 
PIETEZ, pictavia (Stadt, Poitiers). Tr. 
PUTRIH s. in B. | 
PETRUS, petrus, Peter, n. pr. Os. 29. 


g- petruses. 0. lil. 14, 52. 
petres. T. 80 Pa. H. 13. 
pietres. H. 25. 
phetares. gl. K. 
d. petruse. O. 1I. 7,23. III. 6, 25. IV. 11, 19. 
petre. T. 93. Co. 2. Frg. 31. (die Heraus- 
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PHAFFENWIB. 

PHAFLiH. — die dir habent den phafli. 
chen namen. Ho. 2. 

PHAFHEIUT, clerus. Tr. (die in phafheite le- 
ben. Mos.) 

PHAFENDUMO, suilla (Fisch). Tr. 

TUOMPHAFFE, m. F. tuomphafe. Em.39.tü m- 
phafo. Tr. tü mphaffo. bal LO doum- 
phaffo. L., matricularius. 
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PHIFA Pfeife), Fo fistula, angels. pip, pipe, 
alls. pita, pife, nord. pipa. 
n. s: fifa, calamus. Em. 21. fife, camena; F. 
n. pl. pfifun (pfiffen. Hd.), fistulae. R: 
d.pl.iifon les steht fison (orginon, Sei, 
ton, fison, cymbon; cloechon)]. 
N. 94, 3. | 
BEINPHIFA, f. 
n. pl. peinlifun, tibiae. Rb. 
PHIFARI. m., Pfeifer (angels. pipere, nord. 
pipari), Zibicen. Pr. e. 
PFIFARA, f., tibia: Ic. (wohl zibüicina? oder 


ist es z. pl. von phiları?). 


geber haben quatun: petre, st. qua- PEFFAR, PHEFFAR, Pfeffer, piper,valts. 


tun petre: drucken lassen.) 57. 61. zi 
selben sancte petre. Oh. 157. 
a. petrusan. O. IV. 9, 3. 
petren. Co. 2. 


PETRASILE s. PEDARSILLL 
PAUEIA, Pavia. 


uone romo ze paueio gefuorter. Bo. 5. 


PHAFO, m., Bfaffe. 

n. s. phafo, clericus. Tr. pfaffo, matricula- 
rius. Wn. 232. (ein erhaft pfalfo. 
Fst. 61.) 

d. s. (phaffen. D. HT. 56.) 

n. pl. (phaffun. Mos.) 

g.pl.phaphono. Ep. can. 1. 3. 4. in pha- 
phono giseminin, zn celeris. Mc. 

a. pl. phalfon ioh leigun, clericos ac laicos. 
Otl. fafen, sacerdotes. Bo. 5. 

FAFFING. z. pr. 

PHAFALINC. (hieher?), ligustra. Sal. 2. 


peper, angs. peppor, peopor, nord. pipar, 
lit. pipirras. 
n. $. phefer. Em. 31. 
pheffer. Wn. 460. (D. HI. 48.) 
pfeffer. Tr. 
fefor. Sg. 242. 
g. 5. peffares, piperis. Sg. 292, 
PHEFERBAUM. 
PHEFORZELTA. 
( PHEFFERÓN, pfeffern. 
uile wole er iz (Fleisch) phefferote. D. 
HI 71. 
daz ezzen was wole gephefferot» D. 
MTS 785] d 
PHIFERA, boletus, und PHIFFERLINCH, fun- 
gus, gehört wohl nicht hieher? 


PHIFERA, zoletus. PA 3. 
PHIFFERLINCH, Pfifferling, fungus. Wn.460. 


PHIPHIZ, Pips, pituita, morbus in ore galli. 
narum. Tr. fiffiz. F. 2. phepis. Sg 913. pi. 
EM 
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iuila. — pelnita, caligo vel flegma oculorum 
vel morbus gallinarum. i. e. pfipfis. 


PAL? — toga, stoz, flaus, pal. Ra. gl. K. 
Hängt es mit PHELLOL zusammen? cf. lat. 
palla, pallium. Nach el, k toga. stoz. flaus. 
paltoles. membra. stilihhi sint. circa uuüum 
piperi könnte man vermuthen, dafs hinter pal 
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STEIN? oder zu BELLAN gehórig?). PILIN- 
GRIES (Beilengrieg) hicher? 


PILLO, filiaster und PILLA, fiastra: Tz. sind 


wohl nicht als althochd. Wörter aufzuführen; 
Tz. enthält niederdeutsche: Glossen; althochd. 
würden diese Wörter freilich auch pillo, pilla 


oder phillo, philla lauten. Cf. auch FILLOL. 


in Ra. die Sylben toles ausgelassen seyen und, 
da die drei letzten Wörter der gl. K. offenbar PILLow s. in B. 
circa mam, umpi peri, zu lesen sind, pal- ` 
toles für den Anfang einer. neuen Glosse neh- PHIL, m., Pfeil, pilum, angels. pil, nord. pila. 
men, etwa als Schreibfehler für palmites; mem- ` Wn. 868. Pr. t. m. phil. Tr. gl. K. Sg. 184., 
bra. stilihhi sint ist vielleicht membra sunt (in pilum. phil, arundo. DU 342. fil, pilus. 
‚st abgekürzt), i lihhi sint (nimmt man gem. Em. 31. 
bra stili an, so bleibt hhi unerklürbar; 
sollte stilihhi diminut. von stil seyn?). Al. POLEI (aus pulegium?), Bolet, PA. W. 
lein da die Glosse unler den mit T anlauten- — poleia, cleucon. Em. 31. 
den Wörtern steht, so ist wohl paltolesimgl.K.  puleiun, gliconus. Tr. Us, 
als, pal toles zu lesen und pa/ zur vorigen 
Glosse toga zu ziehen, so dafs toles der An- PULlstac s. SLAH. 
fang einer. neuen Glosse ist. (die in. Ra. fehlt). 
Dieses zoles könnte den im: Ahd. vorkommen- IT ^ 
den dola oder dolo (Dolde) (in wintolono, POP: BE 
botrorum.. Em. 17.) entsprechen, oder toles: (tu- Di 
 m0op in: faucibus). vom Ge falsch verstan. PIA KA ep Bel), 
den und als dola (Dolde) genommen seyn‘ (in DUE d 
welchem Falle er aber wahrscheinlich das deut- PHUL s. PHULWL 
sche dola beigefügt hälle). 


PAUL, aul, paulus, n. pr. 
g. paules, pauli. O. V. 12, S1. 
d. paule. Fee, 61. 


PALAN (zu B?). 


palantemo;.connivente, consentiente. Prud. 1. 


PHAL (angels. pal, nord. peli), Pfahl (palus. DA T 
I. alam., Béier. cf. A L. sal. 61.) PAULA s. BUILD: 
n, $ophal, stek, palus. Wn. 239. Sal. 2. 

pfal. Sal. A 
d. s. phale: Mo. Bib: 1. 2: 
a. s phal, palum. A. 


PHILIPPUS, Philipp, philippus; n. pr. 
d. s. philippuse. O. II. 7, 40. 


PIULLIDA s. biwollida in WAL. 
. PILI (cf; BILL PILO. PILLIN. PILIZA. PIL- 


LUNC, BILLING. PILIHILT. PILIFRID. Pr. PHELAGA, vertigo. D. II. 344 s. FELGA. 
LIDRUT.. PILIRAM. PILOLF. PILIGART. PI- 
PELKHA, f. — pelicza, fulix. F. 


LAHELM. JV. pr. Hieher? oder zu B? (PILI. 
GRIM wohl aus peregrinus). n. pl. pelichon, /ulicae (ludunt in sicco). 
VG. 2. L 


Orisuamen:: PILS'TEIN, | hieher?: (Get et DI. 
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PELAHAnvsun, PELOHAnvsi, Ortn] 14 


PILICH s. DIL. - a 
PHILEKIA, Ort in germ. Ptol. 


PULAHA, PULICHA, POLECHA , "POLICIA 
(Bold), Ortsn. 


PULAHT s. BALG in BAE. 
PULLEOHTI. 


malum punicum, granatum, upil (vom Glossa- 
tor falsch verstanden) pulleohti. gl. K. 


PILIGRIM, Pilgrim, peregrinus. K. 61. gl. K. Pa; 
pilicrim. Pa. 
pilikrim. gl. K. 
pilicrin. gl. K. 
g. pilicrimes. Rb: 


Auch z. pr. PILIGRIM. 
PELICZA s. PELICHA. 


PILAT, Pilatus., 
d. pilate, Pilato.. Wo. 2. Fee, 31. T. 192, 3. 


POLET, catasta. D. s. BOLZ. 
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g- 5. phelloles..M.. A Con 7.. 10. 11. fello- 
les. Can. 13., pallii. 

d. s. retemo phellola. Bib. 10. 11. phel- 
lole. Bib. 10. phellolo. Bib. 6. phel- 
lala. Bib. 13. pfellola. Bib. 8. fel- 
lola. Bib. 11., purpura, cocco. gruo- 
nemo phellole. Bib. 13. grünin phel- 
lil. Bib.6., acintino (einen roch mit 
phellole bestalt, D. UL 90.) 

n. a. pl. phellola, pallia. Prud.-1. uzer dien 
(Baumseiden, Baumwolle) die féllola 
uuerdent. Mep. unde machot taruz 
féllóla. Bo. 5. (82.). fellola, pallia. 
hg. 8. Sg. 184. Wn. 863. D. IL 141. 
seria. F. murices. F. Prud, 5.. 

d. pl. phellolun, paileolis. Gd. 

WEITINPHELLOL, persicum. Tr. 

ROTPHELLOL, ostrum; coccus. Le eoceum. Tr. 

Em. 32. routphellol, ostrum, coccus. Wn. 
232. rotpbellil, eoceus. F. 2: rotpfellol, 
coccus, Hd. rotpfellel, coccino. Hd: 

BRUNPHELLOL, purpura. Ir brunpfellel, 

purpuram. Hd. 

VOTBRUNPFELLEN, purpura. Tid: 
GRUNPFELLEL, ;acinctiim. Hd. iacincto. Hd. 

grunc pfellef, Zacincto. Hd. gruen phelle; 

Tacincto. Bib. 4. 


SUARZPHEELOL, ferrugo. Tr. 


PHELLOL. Aus pallium, palliolum? hängt es POLONA (Polen), pupulonta. Gà. A Cf. 


mit PAL. zusammen? (cf. nord. pell, z., bys- 
sus, angs: pell; pelt pallium, purpura , alts, 


BOLANA. 


pellel, ostrum, stragnlum, mittelnied. pellen, POLON, Polarferı. 


purpura, noch mittelhd.' pfelle; pfellel, pfel- 
ler), m; Nach purpruna phellola,.purpura. 
Bib. 13. ist es auch als fem: anzunehmen, wenn 
es nicht der rz. mi. ist. 


a.s. salurnum ouh then drágon, polónart 
ouh then: stétigon. 0. V. 17,.31. 


POLUNOCI (?),- septentriones. Prud. 1. 


n. a.s. phellol, pallium:: Mn: Bib. 1.5. 7. Em. POLLENAR, zallinarius. FA 


31. bb, coccum.; Bib. 193. purporuarir 


phellit,- purpura: Bib, 6 zuire ge- PHOLING, n. pr. 


zchoten pliellete (0), coccum bis tinc- 


tum. Bib 6. parprunh phellola(?), PALINZA, PHALANZA,, e. angs. palant, 


purpura. ib. 13: pfellol; coceum.Bib. 8. 


fellol, pallium Z. pallium coccineum. 
A. Bib: 9. 12.; feillol, pallium caeci- 


neum. Wn. 863. phelle;.coccum: Bib. 5.. 


palatium (Pfalz uid. unser Hieutiges: Palaft). 
gë phalanza,. basilica. My 24. regia. VG. T. 

503. praetorium. Prud: 1. 2. aula. Tr. 
Em. 31.: L6 
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falanza, hof, forzih, aula. Ib. Rd. 
falanza, anla. Mep: 
phalanze, palatinus. Sg. 913. 
phalinza, palatium. Fr. 
palenze (francorum lingua eodem verbo 
significatur et aedificium et officium, 
cum dicitur palenze). Id. 
. phalanza, curiae. Prud. 1. 
. phalanza, praetorio. M. 31. zi pha- 
lanza, ad praetoria. VG. IV, 75. 
falanzo, palatio. N. 28, 2 
in sumarlichero falanzon, in aestivo 
coenaculo. A. 
a. s. phalanza, basilicam (grandem fecit). 
Me. Bib. 1. 2. 6. 7. 
falanza, basilicam. Can. 5. 10. 11. 
falenza, aulae curiam. Mep. 32. 
phalinza, basilicam. Bib. 5 
palinza [giang er (angil) in thia pa- 
Linza (ber Maria)): O. I. 5, 9. 
phalnze, basilicam. Bib. 13. 
n. pl. falanzo,;palatia. gl. K. 
phalance, palatia. Pa. 
a. pl. fálanza, palatia., Mep.. 39. 
HIMILPALAMZA, f. 
u. s. (oder ist es pl.? es steht die) himel- 
falenza, aulam coelitem. Mcp. 28. 
PHALENZLICH. Sal. 2. phalenzlicher. Sal. 1., 
palatinus. 
PHALLENZGRAV O, Pfalsgraf, m. , palatinus. Tr. 
PALINZHUS. 
FALANZSTUOL. 


PILARI s: BILARN. 


t6 0 


NA 


PILARI, Pfeifer (alts. pilre, pilarium, | nord. 


pilärar, cancelli). Cf. PHİL und BILARN. 
piliri, cancellus. Pe, 292. 


pfilari, statuarium. Tr. 


POLLER, n. pr. (zu B? cf. die z. pr. BOLLO, 


POLIERI in DAL ). 
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PELLIZ, m., elt, 


belliz, pellicium. Wn. 460. 
pelliz, melotem. Em. 91..Gd, 1. 
(pellez. D. IIl. 54.) 

n. pl. pelliza, mcelotes. E, 


PHELGA, cavillus. Tg. 1.5 cf. FELGA. 
PALMA, f., Palme, palma. 


g. s. palmon, palmae. Wm. 7, 7. 
n. pl. pal ma, palmae. Rb. 


g. pl. pal mono. O. IV. 3, 21. 


PALMBAUM, 
PALMABLAT. 
PALMAWIPFEL. 


PHALNZE s. PALINZA. 
PHULWI (auch PHULI? ) n., auch phulwo, 


m., Bfühl, pulvinar, angels. pyle, alts. iwi 

mittelniederd. pulew e. 

n. s. phuluuue, cervical, Pr. t. phulwo, ca- 
pitale. Tr. 

a. s. phuluuui, pulvillum. Dib. 1. 2 

n. a. pl. phulauui. Me. phuluuui. Gc 1.6. 7. 
phuliuui. Bib. 7. phulauuin. Ge. 4. 
phului (sic). M. 29. Sb., pulvillos. 
fuluuua, cervicalia. hb. 

HAUBITPHULWI, nz. 

n. a.s. houpitphulwi. Em. 31. houbit- 
fuluue. F. bobitfului. Sg. 184. hou- 
pitfului. Wn. 863., capitale. haubit- 
fului, pulvinar. Em. 31. houbitphu- 
liuui, cervical (acc.).. Y. 52, 3. hou- 
bitful, capitium. F, 

a.pl.hóbedfuluuen, pulvillos. Ge. 11. 

HALSPHULWI, n. 
a. pl. halsphulauui. Sb. Gc..1. 6. hals. 
i phuluuui.:Ge. 7. Bib. 1. 2. hals- 
phuluui. Mi halsphuliuui. Bib. 7. 
halsfulnui.Gc.3. halsphuliu (sic). 
M. 29., cervicalia. 
PHULUUUILI,: z., pulvillus. A. fulwile, plu- 


macium. Y. 


PHULLAWI, PHULLIWI, PHULLUWI pELZön (zu. B?), pelzen Cpflangen pfropfen ). 


s. PHULWI. 


ih pelzo, insero. St. 
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GIPELZOT (s. wirdit), inseritur. VG. IL 69. 
INPELZon. — inbelce, insere, Wb. 


POLZ (aus dem lat. pu/zes? oder zu B?). A. 
Wn. 863. Bib. 6. 9.12. 
pulz. Bib. 4. 
bolz. Bib. 13. 
polzi. Ma. Em. 926. Bib. L.A 8. 
polza. Zf., pultes (muos, pri). 
bolz, Zenticulum, primus cibus quo ieiunium 

solvitur. Tr. 


POLZMUOS. 
PULZo»N s. bulzjan in. B. 


PAEMANi, Volk, Jul. C. 


s 


PIMENTA und PIMINZA, f. (später auch pi- 
mento?), pigmentum, aroma, 
n. $. piminta, pigmentum..gl. K. 
d. s. (mit dem bimenten. D. III. 39.) 
(a. $.?) pimentun, fAymiama. Rb, 
n. pl. allo pimenta. B. 
bimente, aromata. Hd. 
pimenton. Wi. 4, 16. 
g.pl. pimentono, aromatum. Rb. odoramen- 
torum. Mr. Sb. Bib. 1. 2. 7. 
(bimentone. D. III. 39.) 
pimenton, pigmentorum. Wm. 3, 6. 
d.pl. piment om, aromatibus. Rb. 
pimenton. Wm. 5, f. 
bimentin (die 3 letzten Buchstaben sind 
undeutlich), pigmentis. D. TIL 334. 
a. pi. Lee aromata. T. 914, 2. 
PIMINZSALBA. 
PIMENTARI, m., pigmentarius. 
n. pl. pimentare. Wm. 5, 13. 
d. pl. pimentaren. Wm. 5, 13. 
KIPIMENTOT, zAymiama. Rb. 
a. $. m. gepimenteten (gepimenteton. 
Wm. II.) uuin. Wm. $, 2. 


PUMIZ (pumez. Mon. 2.), Bimsftein, pumex. 
Tr. Bib. 9. 


PAMPILA s. PAPULA. 
FIMFCHUSTI (dem gr. xevrnxdorn nachgebil- 
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det, ist die erste Sylbe des deutschen Wortes 
nicht aus der ersten des griechischen entstan- 
den, sondern diese durch: finf übersetzt, so ge- 
hört es nicht hieher, sondern zu: P. wo ich es 
auch eingetragen habe), bieraus unser Pfingften. 
fona fimfehustim, a pentecoste. K. 41. 


PANNA, PHANNA (cf. patena), f., Pfanne, 


angels. u. altnord. panna, patina, alls. panne 
(cf. fiurpanne, arula, pan mus; bri, puls. ld.). 
n. s$. panna, patella. Ka. Sg. 292. 
phanna, patella. Ma. "fr Bib. 1. 5. 7. 
Wn. 3355. sartago. D. II. 324. Bib. 1. 
palma. F. acetabulum. F. frixorium. 
Wn. 232. 
pfanna, patella. Em. 31. 
pfanna v. griupo, frixorium. Bib. 1. 
fanna, padella. Sg. 184. Wn. 863. sar- 
tago. D. II. 324. 
vanna, sartago. D. IL 324. 
phanne, frixorium. Wn. 460. 
d. s. phannun, sartagine. Rd. Bib. 2. frixo. 
rio. N, 101, 3. 
phannum, sartagine, Ib. 
pfannen, batillo. Hd. 
in fannun kasuezzit, frixam. Rd. 
a. s. phanna, sartaginem. Gc. 11. 
fanna. Ge. 8. 
phanne. Bib. 5. 
phannun, sartaginem (ferream). Mı.Gc.5. 
fannun, sartaginem. Gc. 4. Em. 18. 
n. a. pl. phannun, sarlagines. Prud. 1. ?rullas. 
pannun diufe. Pb. 1. 
d. pl. phannun, patellis. Pr. v. t. e 
ROSTPHANNA, f., X eftpfaune, frixorium. L. 
Dib. 6. 13. 
rostphanne. Tr. Bib. A 
a. s. rostphannum, sartaginem. A. 
BRIUPI ANNE, € (Btaupfanno, sartago. Tr. 
GLÓTPHANNA, f.;arula, vas prunarum ($0: 
lenpfanne). L. MS. 
gluotphanna, arula. Zf. 
gluothphanna, arula. Dib. 1. 9 
*glutphanna, arula. Bib. 5. vas prunarum. 
Wn. 939. 
glótphanna, arula. F. 2. 
glótphanue, arula, Tr. batillus. Wn. 460. 
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gluotfanna. Bib. 7. | JE Bin oma OU: 2) TONIT 
eluatfanna. lb. Rd., arula. d. pl. binón. NA % 24,122. 33, 48:.53; 9. 
a. s. gluotphanna. Bib. 5. a. pl. pina (bimide ouh allo pina, got fre. 
gluotphannun. Bib. 1. Ma. "wue sela sina). Ol 76, ! 
gluotphannum. Sb. Bib. 6., arulam. HELLIPINA, f., Höllenpein. 
PHANCHUOCHO. sie farent in hellipina noti thüruh ubil- 
PHANNUNSTIL. dali, O. V. 21, 20. 


PHANZELT? w.chüclinch, pastillus: Wn.232, PINÖN (ange. pinian; nord: pina), peinigen, 
tribulare, eruciare, lacerare, damnare. 


PANO s. in B. Inf. sie liafun zi iro steinon, — so 
uuoltun sienan pinon.O 111.19,24. 
PANów s. in B. phinon. R. 
pfinon. Pa. 
| | finon. gl. K. 
PIN_, das lat. pinus. (er) pinot, om Ra. 
PINEPFILI. 


pinod. gl. K. ` 


PINBAUM. er uuard firdamnot thuruh. not 
(PINRAT.) thar man inan pinot. O. V. 7, 77. 
(sie) pinont, tribulant. N. 12, 5. 22, 5. 
PIN, PHIN? 142,12. des einen sie sih pinont. 
CITARPIN, m., plectrum. c "TE ele A | 
n. $, 23d arpin. D. 1I. 347. (er) pino: noh thih'dati thbino in euuon 
zitarphin. Sal, 1. ni pino. ©. I. 23, 62. F 
citarphin. D. IL 317. (er) binota mih. N. 55, 2, y 
der ziterfin Mep. 48. er) pinoti: thaz thiu sin selbes guati 
citirfin. Prud. 5. | thia uuorolt pinoti. O. II. 12, 76. 
ziterphin. Hs. p. p. pinod, damnatus. gl. ES 
citerpfin. Eb. phinot, a££ritus. R. 
d. s. zitarphinne, pectine, plectro. VÀ. [kipinote (7), periti, docti. Ra.) 
VI. 647. du uuurdist gebinot. N. 43, 24. 
ziterphinne, pectine. Prud. 1. PHINUNGA, f. (Peiniguug), contritio. R. 


citarphinne, plectro. Gc. 4. | 
" PHONNO, typhonicus (ventus). Bib. 2. 6. 
PINA: (ist es gleich xo^ und poena von sanskr. ; 
pt, purificare, oder ist sanskr. pid, dolore af- PHAUONai, Ort in scandia. Ptol. 
ficere zu vergleichen? angs. pin, nord. pina), 
f... ein, labor, tribulatio, tormentum; dekli. PEINE, pagina (aus dem es zusammengezogen 
niert slark und schwach. ist). gl. K. 
n. s. pina, tribulatio. Pre, 13. ) 
g. s. pino; tribulationis. N. 43, 84, 66, 17. PEONIA (Pa). diu guota. D. HI. 48. beonia, 


106, 39. peonia. Us, 
d. s. mit michileru pinu. Oh. 86. NIH FE ol x 
binun, tribulatione’ N. 54, A PHE? s. FENIH in F. 

, e bi 3, laborem. Mep. 
Wd. ern pina. Em. ja. PHENNIG s. PENDING. 

‚pl.bina. N. 24, 17. 33; 20. d | 
Eh iai Pa too PHENIHIL s. PENIH. in E 
s. pl. 


CA- 
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caPANIHNor (?). Pa. kipenihtot (?). gl. K., 
peritus, sciens. Zu B? Ist mittelbd. baneken 
(z. B. den lip, sich mit Leibesübungen ergöt- 
zen) zur Vergleichung zu ziehen? 


PONIT, thiara. Wn. 460. 
punit, diadema. D. 


PHAINIANA, Ort in rhaetia. Ptol. 
PHENNING s. PENDING. 


PUNISC, punifd), punicus. 
puniske, punica (mala). Rb. 
puniskero, punicorum (malorum). Rb. 


PHUNG, golh. pugg, angs., nord. pung, mar- 
supium. 


SCAZFUNG, 


d. pl. scazfungim, marsupiis. Ib. 


PUNGO, favata (?) ist in. Schmellers baier. 
Wörterbuche als eine ahd. Glosse aufgeführt und 
mit Puntes, kleingeschrotene Rüben (Punten, 


Rübe) verglichen. Cf. auch BUNGO. 


PHANT, n., Pfand, arrabo, pignus; altnord. 
pantr, lit. pantas, pignus. Gehört pending, 
Pfennig, hieher? Cf. auch PHUNT. 

n. s. phant, arrabo. V. 2. arrap. Wn. 232. 
vadimonium. Tr. pfant, arrabo. L. 
fant, arrabon, pignus. Ib. Rd. pignus. 
Sg. 70. Rb. pinnus. lb. 

d. s. phanta, pignore. Prud. 1. in giuuattun 
zi phanta ginoman, vestimentis pig- 
noralis. MÀ. 3. Sb. phante, pipnore. 
Bib. 1. 2. 5. phanti. Bib. 7. 

a. s. phant. Bib. 1. 4. 6. 13. fant. Bib. 8., ar- 
rabonem. in phant sazta, apposuit. 
Bib. 8. 

n. a. pl. pfant, pignora. Prud. 1. 

d. pl. fantum. Ja. fantun. Rb., pignoribus. 


PHANTÓN (altnord. pantan, pignorare). 


GAPHANTÓT. — kifantoten, pignoratis. 


Bib. 
In. 
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PANTO, PENTO, PONTO, n. pr. m. 
PENTA, n. pr. f. Zu B? et BANZ. 


PUNT, umbonem. Y. 


PHUNDrocn, spiraculum. Tr, Cf. spuntloh. 
Hs. und esthn. pun, Spund. 


PHUNT, z., Pfund, goth., angs., nord. pund, 


pondus. 
n, s. phunt, talentum. Gh. 1. 2. Tr. libra. Tg. 5. 


pfunt, libra. Hd. Em. 32. talentum. 
Gh. 3. funt, pondus. Ib. libera. K: 39. 
a. s. ein funt coldes, pondus auri. Bo. 5. 
g pl phunto. gl. K. phunto zehenzug, Zi. 
bras centum. T. 252, 6. 
a. pl. funt, talenta. Gx. Rg. 1. 
CHELLARPHUNT (Kellerpfund). — mensu- 
ram magnam vini earundem vinearum vel 
eque boni, mensuram, inquam, quae vulgari- 
ter dicilur chelrphuont. 


PIUNT (hieher? cf. engl. 


es zu BU? ). 


de una biunda 30 denarios solvere debet. 
Tabular. lauresham. 

piunte, c/ausura (es steht cluasara). Sg. 913. 

Später peunte: ain peuntl daz genant ist 
dazgriespeuntl.— und darnach aber ain 
peunten die auch genant ist die gries. 
peunten. Mon. boic. 117. 576. Urk. v. 1447. 
prata tria vulgariter dicta peunt. MB. III. 
566. 1273. quendam hortum qui vulgo peunt 
dicitur. MB. IX. 583. a. 1946.; cf. Schmellers 
baier, Wörterb, voc, Peunt u. Scherz. gloss. 

Einerlei mit Beunden, Bunden, bunnaria? 

Ortsnamen: EBURSPIUNT. MORINPIUNT. MU. 
LIPIUNT. NEZZILPIUNT. FRAWUNPIUNT. 
EDILPEUNT. VOCHINPIUNT. TUTILIS- 
PIUNT. FILUHONPIUNTE. SALAPIUNTE. 


PENDING, PENDIG, PHENDING, 
PHENNING, PHENDIG, PHENNIG, 


m., Pfennig, denarius; alts. penninc, angels. 


[23] 


pound; oder gehört 


913 


pening, 


U PENDING. 7%) 


peuning, pending, penig, peneg; 
altnord- peningr, pecus, nummus; litspimigas, 
Geld. Die nord. und lt Form scheint dieses 
Wort nicht auf PHANT beziehen zu lassen da. 
gegen spricht die älteste Form phäntine. Pa. 
dafür; cf. auch lat. pinnus aus pignus.  lst. es 
aus pecunia cntstellt? cf; das allnord. peningr, 
pecus und nummus. — S. auch nummi percüssi, 
silihbha duruchslagen daz ist pfantius 
(pfantine?) Gold. ser. \alam. rer. T. 
nu. $ phantinc, denarius, Pa. 
pfentine, denarius. R. 
pfennine, nomisma. Tr. 
phennige (uuidar einemo phennige), 
uno statere. Me. M. 31. T, 109. 
phenninge. Sb. Le. 1. 3. 
phenningi. Bib. 7. 
a. s. phending. T. 126. 
ni l'uartin mit in niheinan pending 
(penthing. cod. P. 
phendinch. cod. F.). O. HI. 14, 92. 
einen phennich, uno statere. Bib. 5. 
n, pl. phenninga. Wm, 8, 12. Sb. 
phenninge, nummi. Ho. 
g. pl. pendigo. Frg. 31. 
pheudico. gl. K. 
phendingo, denariorum. T. 80. 99. 
phenniggo, staterum (in pondere. vi- 
ginti sLaleres erit cibus tuus). Mi, ` 
phennigno. Bib. 1. 2. 
phenninge. Bib. 5. 
PER suaron fendingo, die sestertia 
hiezcn. Do. 5. 
pfenningo. 1..193, 1; 138. Wm. 8, 11. 
d. pl. fendingum, nummis. Rb. 
uuidar thriu, hunt pfenuingox, (ist 
wohl nicht gen. pl, da phenning sonst 
nirgeuds 2 N-Dekl. zeigt). T. 138. 
a. pl. phenninga, obolos. Bib. 1. 2 denarios. 
T. 109. 
phendinga, denarios. T. 128. 
fpendigca, nummos. Re. 
pfentine, minas: Em. 29. 


TAGAPHENNING, m. 


d. s. 


PHUNCINA, phunzina, Ortsnàmen. 
PAR, Paar, nord. par. 


von 838 ergiebt: 
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tagefendin. Re. 1. 


 PHENNINGWANTALABI. 
PONTISC, VAR wird von ' 


U.mud,Fırg. zur 
Uebersetzung von Pontius (Pilatus) gebraucht. 
d. s. demo pontischin uwani ME 
Fig. 31. 
pco pontisgen grauen piláte. T. 
T5. 3. Nu EH 


PENSIL, pinfel, periccilum. Tr. 


PENSAL!IM?:. finr a,ın peus alim veli; aum. 


Pb. 1. 


I 


bar g1uuet, giuuetun, Jugis boum. Me. 


PARA (zu B?), eine Landesunterabtheilung com 


huntari, wie sich aus folgender Stelle einer 
in^ Nengart cod. dipl. psp ten Urkunde 
situm” est in villa, quae Gei, 
tur Patinhoua, in pago Albunespara, “in 
centeta Ruadolteshuntre,— Hicher die Gau- 
namen: PARA. ADALHANTESPARA. ALBUL 
NIPARA.PERAHTOLTESPARA. FOLCOLTES: 
PARA cte, — Auch PARA, Nainen ‚einer vilia. 
PHARAN; vel ,;gilildi, ‚eumpestria. Sg. 292. 
Pt. -Hicher? 


PARO (paraw). Ist es.das angels. bearo, ar- 


bor, lucus, nord. barr, arbor, -barri, nemus, 
so ‚gehört es nicht hicher, sondern zu, B und 
AD. | 
vielleicht zur Wurzel BAR a ‘cf. aber auch 
PARA und PARC. 
Gehören hieher die Ortsnamen: 
hRAUIDORFE ? 
PARAUUARI, aruspes. Pa. gl. K-parauari. Ra. 


PARAUTA. PA. 


PARön s..BARÖN in BAR. 


d. s. vonna demo taga phenninge, ex [PARRA (2), orix velhehera (Vogel). Ve. 6.] 


denario diurno. M. 31. Le. 1. 


tagiphenningi. Le. 2. 


PARR — s. BARR- in BAR. 
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PHARRA, €. Sjfatre; dioecesis. Ic.’ (Dt. para- 
pyja, die Gemeinde). Chipärrechaere, "wel. 
ches dem parochus nachgebildet ist. 
d. s. farru, dioecesi. K.- 69. 


PEhjan s. BERJAN in BAR. 


PERLru, PERLEICH, PERLACH [zu B? Gehört 
die zweite Sylbe zu lih? leih?hleo? Henisch 
erklärt berlach, ab ursis publica. cava ibi (in 
Augsburg) aliis]. — tradunt 'augustenses hana 
caedem ibi factam ostenduntque in argumen- 
tum collem ex ossibus mortuorum, compactum, 
guem in vulgari perleich, eo quod legio ibi 
perierit, usque hodie vocant. Chronik Otto's 
v. Freisingen; —rde hac perdita legione: adhuc 
perlaich, quasi perdita legio, nominatur. 
Chron. ursperg. — S. Grimms deutsche Mytho- 
logie S. 183 — 188 und die darin ‘mitgetheilten 
excerpta ex gallica historia, (19. Jahrh.) (prae- 
torem, qui paulo altiorem tumulum, Dee ge 
Jrustra ceperat ). 


PHERI- TAG s. TAG: ' 


PIRA (wohl aus dem lat. pirum; cf. angs. per 
nord. pera, mittelniederd. pere), fr, Dirue 
insitiva, mite pomum. St. bira, pirum. Tr. 

d. pl. uunalihiscun pirun, volemis. V G. JL 88. 

PIRABAUM. 

PIRIGARTO 

PJRALINGA. PIRIDORF, Ortsnamen. 

SPERPIRA, f., erustumin, pira ex parte ru 
bentia ab oppido crustomia! Sal. 2.3. 


PlRus, Berg in Germanien (bei Heidelberg?). Am. 


marc. 
PIRI- DIU, n. pr. f. 
PIRRA, Flufsnamen. 


POR s. pon in BAR. 


PORRO (angels. por. nord. porri), Borei, 
porrum, Do. phorre. Wn. 460. Em. 23, fhorro. 


. PHERIHC s. PARC. 
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F. pforro. Hs. forro. Sg. 299, Em; 31; Bib, 9 
PORROSAMO. 


l PHORRA, FORRA, KO 


FORRUN marea, Orlsn. 
SONARPAIR s. BER. 


PIURRA, Ortsnamen CL puira in BU. 


PARABOLA (Parabet). 
a. s. parabola. Ta 147.3 


' PHARRICH — farrich, aestivum. Sal. |* 924. 


pharricha, aestiva (loca. umbrosa; in quibus 
per aestatem. pecores vitant solis calorem). 
VG. HI. 472. — Oder ist es 5uós/.?. und. ge- 


hört zu PHERRICH, PARC? "S. PARC: er 
auch PHARAN. 


PFERRICH s. PARC. 


PARAGEN, Ortsnamen. 


PARRECHAERE, parochianus, licet subjectus. 


Hd,; c. PHARRA. 


PURAHTUN? clausa. D. II, 339.. Zu BER- 
GAN? oder statt pirahtun (s. R). Cf. auch 


PARC. 


PHERIT (Pferd), poledrus, vilis enuus. Wn. 


parcel YI parafrid. 


PARADIS, paradisi, n., arabie£. 
paradys. O. I. 18, 15. 
paradises. Fee. 41. Os. 19. Oh. 46. ©. 
IV. 4, 52. V. 20, 100. 
„paradise, paradyse. N. 35, 13. 108, 15. 
0. 1L. 6, 38. 
. parad ys. O. II. 1, 25. 
paradisi. Is. 5, 7. O. IV. 31, 96. 
. in paradisu» Em. 33. 
[23*] 


HU. KÉ 


g. s. 
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PARAFRID, m. [cf parafredus , paraveredus 


(1. B. parafredos donent. L. baioar. mansus 

parafredum donat. Rp» paraveredos: tollere. 

Cap. car. calvi.), das franz. palafrei], were- 

darius, Pferd [cf. auch nord. perta, equa, u. 

niederd. ueltpereth, jumentum. Tz., dagegen 

aber auch das mittelhochd. phaerit (pherit), 

im vocab. von 1429 phard und in Rieds Urk. 

v. J. 1293 pfärft (mittelniederd. perert), wel- 

ches wieder auf perafredus hinzudeuten scheint; 

das altis. peord, nord. ped, bedeutet verna L 

parfrit. Mon. 2. Pr. m. 1. 

parevrit, paredrus. Tr. 

parefret, paredrus, vilis equus. F. 1. 2. 

pherfrit, pferfrit. Hs. 1. pherfrid. Hs. 2., 
paledrus. 

pherit, paledrus, vilis equus. Wn. 232. 

parafrida, veredarios. Bib. 2. 

(barafridara, veredarii. Pt.) 

PARAFRID. JV. pr. 


PERALA, f. (Perle; nach dem angels. pearl 
und nord. perla habe ich es hier unter P ge- 
bracht; sollte es aus deryllus, welches auch durch 
berala übersetzt wird, entstanden seyn, so ge- 
hört es zu B), unio. M. 33. Sb. Ph. 1. 2. dragma. 
Sb. Le. 
perula, unio. D. II. 190. 
perela, calculus (concharum). D. 1. 334. 
perla, unio. St. 
berala, berillus. Gh. 6. 
peralun, didragma. M. 31. Le. 2. 
berle, uniones. ld. 

g. pl. peralono, concharum. Prud. 1. 
berelon. D. ll. 334. 
a. pl. berla, uniones. Bo. 5. 
Gehört hieher das z. pr. PERILTALONE? oder 
ist es PERIHTALO? PERIHTALONE? 


PHERAL, dirle (pyrale, Zinmer?). C. Es steht 
zwischen stupa und keminata. Cf. angels. 
færela, penetralia (wodurch es zu F gebracht 
würde) und birla dei in Du Fresne; aber s. 


PERIMENDO s. PERGAMIN. 
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PHARAN vel gifildi, campestria. Sg. 992. 
(Pt.); cf. PHARRIH. 


PHARAON, Pharao. 
g. s. pharaones. Rb. faraones. H. 21. fa- 
raonis. N. 104, 38. 


PARIENNA, Ort in germ. Ptol. 
PERINA & DERNA. 
PHERIN-TAC s. TAG. 


PARIS (Paris), parisius (Stadt). Tn Es. pe- 
ris. Sg. 292. 


PHARISEI una PHARISERI, gpori(ser, 


pharisaeus. 

g. pl. fariseo. T. 110. pharisero. Frg. 7. 

d.pl.pharisein. T. 135. 141. farisein. T. 
118. 130. 

v. pl. pharisaera. Fre 21. 


PHIRAISi, Volk in scandia. Ptol. 
PARAW — s. PARO. 
PARPIAN, Ortsnamen. 


PURPURA, f» Purpur, purpura. 


n. s. purper. ld. 

g. s. purpurun. Bo. 5. 

d. s. purpurun. Bo. 5, 

a. s. purpurun. Do. 5. 

PURPURFARO. 

PURPURPHELLOL. 

PURPRUNROCH. 

PURPURIN, purpern. 
mit iro purpurinen gurtele. Men, 
purpruna phellola, purpurd. Bib. 13. 
sie namun kuninglih giuuati filu rotaz 

purpnrin. O. IV. 22, 24. 

GAPURPUROT. 

der gepurperoto richo. N. 72, 10. 


PARC. — de illo granario, quod parc (var. 
parch) appellant. l. baj. 9, 2. — Ist es das 
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angels. parruc, pcarruc, vivarium, septum 
ferarum, saltus, clausura? (cf. nord. parrak, 
loramentum, quo pecus ferum alligatur man- 
sucto, u. parraka, /igare), franz, parc (Parf) 
zu dem das hier mit aufgeführte pherrich und 
unser pferchen gehört? — CE. auch qui gregem 
eguarum in parco furatus fuerit. L. angi, 
si quis peculium alienum in messe adprehen- 
sum ad parcum (var. parricum) minare non 
permiserit. L. ripuar. — S. auch PARO. 
PFERRICH (Pferd), bosta. Tr. Hs. Hieher? 
Oder gehört es zu farr, farro, Zaurus, wel- 
ches bei N. mit ph geschrieben wird? — phe- 
rihc, carceribus. VG. I. 2.5 cf. PHARRICH, 
FAR, FARRI und FERCHI. 
FARRICHUN, Ortsnamen. Hieher? 
PARCHSTETA, Ortsnamen. Hieher? Cf. BARC. 


PERGAMIN, Pergament. 
scaphinis pergaminis (buoh), ex ovillis 
tergoribus. Mcp. 
pergimin, membranis. Bib. 1. 2. 
perimendo (oder pormendo), memórana- 
rum. Ald. 


PIRCHHANvs s. DRAH. 
PURGERISSO s. in B. 


PHURGISATis, Ort in germ. Ptol. 
PERHTRAM. Em. 31. perchtram. Wn. 460, 


piretrum, Bertram (PA). 


PARDO, m., Parder, pardus. 
n. s. bard, pardus. Tr. 
g.pl. pardon, pardorum. Wm. 4, 8. (pardun. 
Wm. H.) 
LEBARTO, pardus. 
bart. Mon. 2.) 
lebard, Zeopardus. 'Tr. Wn. 460. 
d. s. leopartun, Zigridi. Em. 12. 
LEPARDIN, leopardinum. Wn. 460. 


PORT, seulturius s. in BAR. 


PORTA, phorta; angels. porte, nord, ort 
(aus dem Lat.), fi, Pforte, porta. 


L. (lebart. Wn. 232. lie- 
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n. 8. porta. Pa. gl. K. N. 112, 1. 147, 2. ja- 


nua. Fvg. 27. 
phorta. T. 40, 9. 10. (hieher auch wohl 
borda. Sal. 4 horde. Sal. 1., clavia 
und portun, clavam. D. II. 335.) 
. porto. Org. Wm. 7, 4. I. IX. 
porta. Wm. IH. 
porte. Wm. II. 
phortu. T. 49, 2. 
portun. Rb. Wm. III. 
phorta. T. 40, 9. 113. 
portun. Rb. 
portuun. Sg. 913. 
porton, N. 9, 15. 99, 4. Wm. 7, 13. 
portun. Wm. 2. le. (hieher wohl auch 
za portum, ad portum). Ra. 
porten. N. II. 
a. pl. porta. N. 106, 15. 107, 10. 147,39. 
portun. Ky. Is. 3, 3. Frg. 41. 
UUICHPORTA, f., Jani porta. N. 45, 10. 
HELLIPORTA, f., Höllenpforte. O. III. 12, 33. 
hellephorta. T. 90. 
d. pl. helleborton. N. 106, 18. 
TURIPORTA, f. 
d. s. turipertun pilohhaneru. H. 


PIRTUNNA s. BAR. 
PORTARI, m. 


g. pl. portaro, xenodochiorum. Can. 11. 
PARTISC, partbifdj. 

d. s. partiscemo, cornice, oscine partha. 

Prud. 1. 

PARFRIT s. PARAFRID. 
PHERFRIT s. PARAFRID. 
PERLA s. PERALA. 
PARMACUNAUIA, Ortsnamen. 
PORMENDO s. PERGAMIN. 
PERSI, perfer, persae. O. 1. 1, 86. 


8: pl.persaro, persarum. gl. K. persero.1s.3,3. 


a. S. 


, 
d. pi. 
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PFERSICH, Pfirfich; persicum: Tr. (angels. purcelan, Em. 3t. 


ran 
persuc, alts. persie, malum persicum). burzala. kr: 


PFERSICHBAUM. ` bur cela.: Hs. 


PARZjan s. BARZIAN w BAR: PHASE, phasae (per ignem), Rb. 
PORZIH, PHORZIH, ange portie porius, PISO, PISINC, n. pr., et HS 


n. s. phorzih, vestibulum (carceris). Mẹ. 
zaa peribolus. Bib. 7. Sb. : POSA oder POSO? (di. phoso) 
phorcih, vestibulum. Bib. 1. 9. peribo-  ® pl. poson, glumas i. grana, Ad, 4.; e 
lus. Mi, PHOSO. 
phorzich, vestibulum. Bib. 5. peribolus. 
Bib. 4. 2... Dr? i t POSO, Waldnamen; zu B? 
phorcich, vestibulum. Zf. 
pforzich, porticus. "Ur. Hd. PHOSO, m. (angels: pusa, posa, nord. püss 
forzibh, hof, falanza, aula. Ib. Rd. und posi), mearsupium. (ie, Hs. 9. 
forcih, vestibulum. Bib. 7 
forzich, atrium. lc. 
forzeih, vestibulum. Gh. .6. 
d. 5. porziche (thes huses, Tempels). .O. 


phose, 


bursa. Wn. 460. Cf. POSA, POSO. 


PHOSon, pungere; cf. FÜSTÖN und BOZJAN. 


Mb xo (sie) P (pfosotin, Bib. 13. phusi- 

Blot boe IA D n i DÄ vel stiezun; pupugeruut. 
Bib. 1. 9. eon 

phorcihe (salo mones). T. 134. PUSSO, Ortsnamen. 


phorciche, peribulo. Bib. 7. 
forziche, furihuse, veslibulo. Ib. con- : 
eech $ Me PE!SA? [sollte das nord. peisa, subucula (ge- 
i^ MEZA CRD : nus vestimenti) hiemit zusammenhängen, — Auce 
forciche, vestibulo. Bib. 9. Vois kl Kar c ck = 
j : 7 ntes pen e 
pforzich, porticu. M4. 7 ix Pers uu o peisa) 


7 
n. a. pl. pöorzieha [then (wiari) bifiangun Pula VU PR 


umbi porzicha finfi]. O. TII. 4, 7. JAS e 
üborzihha, pasigfatias Mi MESSI PUASO. PUO0SO. PUASIN: PUASOT; n. pr; 


Bib. 1. 9 cf. bósi und buosam. 


-phorzicha, pastoforia. Bib. 7. scafuui- DAS After, ert. 
7 H : v d 4 ZS / D Je 


uuari, ther ginennit ist in ebreis- S VETE UEM CR 
con bethsaida, uinfphorzicha ha. PASUHHINGA, Ortsnamen. 


benti. T. 88. zA ur. 
phorcicha, pastoforia. Bib. 6. PÁSOCHA, pero (Halbftiefet). VA. VIE 690. 
: I t ze R ja d : 
E M Mic xa in PHISAL [cf. anch das fr. poele (aus poesle)]. 
dien die siehen lagen). N. 102, 7. phiesal, pirale. Sal. 4. pisale. gl. zwetl. phie- 


forciche, pastoforia. Bib. 9. sil, pirale, pisale. Sal. 2. phiesel, pisalis. 
phorzih, pastoforia. Ee. Mon. 2. pfisel, pisalis. Hs. phiseil, pisale. 
g. pl. forzihho, domatum tectorum. Rd. Sal 4. phisale, pisale. Sal. 1. Cf. PHERAL. 


d.pl.forzichin, porticibus. N. 102, 7. 


PUSILIN, m. (Zwerg), pusio, luzilo D. 11: 331. 
PURZELLA, poríulaca. Wn. 460. PUSILO. PUSILINC. XN. pr. 
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FASAN, Phafan, fasianus. Ve. 2. (auch in 
den altniederd. Gl. Id.). 
FASIHUON. 


PASINGO, pampas. Wn. 3355. 


PISINGUN, Ortsnamen. 
inPESCen? — Bei médical ut t Förbula pi- 


gram ingluviem velitamque $ gulam ganeonis in 
P: nd. 1. "uch: inescent, inpescen. 


PÜSK: — fehten mit ces/ióus, daz uuir ch e- 
den mit püsken. Do. 5. 


PISCOF, m., Bifehof, episcopus. 

"n. SAIS CON QU. L- 4, 47. S25 01,11]. 23.22. 
Tr. T. 2. 128. piscof. Pa. gl. K. bis- 
gof, pontifex. T. 155, 11. sacerdos. 
MALI 171985. | 

s. biscofes. Men, 
bisgoffes. T. 185, 2. 186, 2. 188, A 
d. s. biscofe. O. IV: 19, 1. T. = 4. Bo. 3. 
bisgoffe. 1.186, 2. 3.157, 4 ` 
piscophe. Ef. 
e s. biscof. O. LA 27. 
piscouf. N. 64, 4. 
n. pl. biscofa. O. 1. 4, 4. lI. 10, 14. III. 965, 1. 
N. 106, 33. Mcp. 
bisgofa. 'T. 225, 2.135. 
biscoffa. Frg. 31. 
bisgoffa. T. 195, 3. 198, A 204, 3. 
g.pl. piscofo. N. 103, 12. 
biscofo. O. 1V. 19, 22. 93, 94T,87 9741 19. 
bisgofo. T. 154, 1. 183, 1. 186, 1. 205, 3. 
iso ta T 189, 12 296,16. 193 A. 
d. pl. ront T. 13; 1. 
bisgofon. T. 111. 
De N. 44, 17. 
biscuoffen. N. 63, 10. 
biscoufin, apostolis. AEN A 
a.pl.biscofa. T... 13, 19. Mep.: N.: 98, o 
ERZIBISCOF (erzebischof, Hd.) Erzbifchof, 
Mie Mab Tr. 

ERZIPISCOFTUOM ae SÉ Sb. 
Can, 10.) (Erzbistum), matricula. M. 12. 
Can. 7. ji 
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ERZIPISCOPHTUOMLIHIU pureh, me; 


tropolis. Can. 10. — g. s. erzipiscoph- 
tuomlihun. Can. 11. (erzituomlih« 
hun. Sb. ercituomlihhun. M. 8.). 
BISCOFHEIT, m., Tero Is. 8. 
Së biscofheites. TT. 
d. s. biscofheite. T. d ‘Mep. 
PISCOFTUOM, $5i8 tb un, dioecesis. Can. 10.11. 
bisctuom, episcopatus. Tr. 
d. s. in biscetuome, sacerdotio. N. 73, 3. 
| piscophtuome. Ef. 
BISCOFTUOMLIH. — g. s. piscoftuomli- 
hero, pastoralis (curae). Sb. Gc. 6. " 
piscophtuomlihero. M. 29. Gc. 5 
PISCOF, PISCOLF, z. pr. 


>, PASCAMUNAUIA, Ortsnamen, 


PASTO, m. (scheint dem Lat. nachgebildet; cf. 
nord. past, pastus, nutrimentum). 
n pl. paston, altilia (mine ferri inti pa- 
ston sint arslaganu). T. 125. 


DER 


"Ah 


PHOS T, angels. post, Pfoften,! postis. 
dë pfoste, poste. Hd. 


POSTUL, Ypofel, Apostolus, T. 156, 4. 


PESTINAC, Yafinat (Pi). 


pestinahe, pastinacum. Em, 23. 
pestiuaga, morha, pastinacum. Em 31. 


PHISTER, m., pistor. Wn. 460. Bib. 10. 11. 13. 
(D. DL 95.). pfister, pistor. Tr. Cr. pliistury 
farrugo. Sg 270. 

a. $. Tonos D. UL 98) 

n. pl. pfistere, pislog Hd, 

PIISTERHUS. 

PUISTEIN, PIISTRINA, PIISTIRA, pistri- 
num. — phistrin, Fr. | pfistrin. Tr. phi- 
strina. Wn 863. fistrina. Be, 8. pfistrine. 
Tr. phistira. Em. At, 

PISTHO, pinso. Pr. f 


PUSTARI. d 
n. pl. pustare, monimuna, artificia. gl. K. 


PUSTERSTAL, Ortsnamen. ficher? ` 
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PISTRO s PHISTUR. 
PASMANDINGAS, Ortsnamen. Cr. BÁZ. 
PHÁWO, PHÁO, PHÁHO, m., Pfau, an- 


gels. pava, pave, nord. på, alts. pau, lit. po- 

was, lat. pavo. 

n. s. pháo, pao. C. pavo. Sg. 242. phawo. 
Tr. Zf. 2. phaho. Ve. 4. phano (wohl 
phauo) F. phau. Em. 31. phawe. 
Wn. 460. fauuo, avis tincta. Bib. 2. 

n. a. pl. phawin, pavones. Bib. 11. phauun 
vel peun. Zf. phawon. Bib. 13. pfa- 
hon. Bib. 8. iahun. Bib. 9. phauuo. 
Bib. 10., pavos. 

BABINBERG, mons pavonis (Stadt). Tr. 

PHAWINFEDERA, 

PHAIN, f, pava. C. 


kPEWIT s. BU. 


PAZO. PEZO. PEZA. PEZILI. PEZALA, PA- 
ZILA. PAZRIH. PEZOMAN. PEZAUUIP. X. pr. 


Cf. PATO und DAZ. Gehört auch PAZMUN- 
DINC hieher? 
Ortsnamen: PAZINWEIDI. 


PUZZENT! (puzzendi. gl. EI, integer, san- 
H 5 
guine plenus. Pa. Ra. Hieher? oder zu B? 


PUZINC e BUZO m B. 
PUZZA, ji und PUZZI, m. und ^ (fite), 


puteus (dem es nachgehildet ist; angels. pytt, 
nord. pittr), cisterna, palus. 
n. s. der puzz ist filu diufer. O. II. 14,29. 
buzza, puteus. F. N. 68, 16. S, cisterna. 
Sal. 1. 
puzza. Sg. 242. Wm. 4, 13. 
putza. Wm. JI. IL IX. 
pueza. Wm. Il. 
pfuze. Hd. 
pfuzi. Tr. 
phuzzi. Hs. 
thiu fuzze teof ist. T. 87. 
phuzze, palus. Wn. 460. 
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putzi, cisterna. Sg. 292, 
phrozze, cisterna. Wn. 460.; Sehreibfeh- 
ler für phuzze? 
g. s. puzzes. O. Il. 14, 45. 
d. s. buzzo. N. 68, 16. 
a. $. puzzi. O. Il. 14, S. 34. 
den phuzi. T. 87. 
buzza, puteum. N. 54, 24. 68, 16. 
pucza. Rb. 
' an phuzzi fellit (puteum). T. 110. 
Gehört PUZZINBERG, PUZZIBERG, PEZI- 
PRUNNO, PUZINWILARI, PUSSINWANC, 


PUSSINCHIRICHUN hieher oder zu DUZO, 
PUZO, n. pr? 


PUZZA (?), f. (puzze. gl. K.), murina ((mur- 


rhina), potio divina, nectar. Ra. 


PAUZ s. BUZ. 

POZANA, Ortsnamen. Zu B? 

PUZZENTI s. BUZ. 

PAZAUUA (zu B? cf. batava castra), af (au, 


betfagia. Wess. pazzouua. Em. 31. pazó wa 
(bazowa, Hal, patavium. Tr. 


iN 
PHL Eum, Ort in germ. m. Ptol. 


PFLOUboum s, baum in BU und cf. 
PHRUMA. 


PLAG, PHLAG. wi «c (er 


nodyuæ und ngurrem và favzou, fà round etc.) 

zu vergleichen? mit sanskr. kri, facere, oder 

på (inj. L, suff. G), tueri? — Sollte eine Oon- 
traction in dem Worte seyn? etwa aus dem 
sanskr, pra-ik, znlueri? 

PLEGAN, PHLEGAN (plag, pläg; Grimm be- 
streitet die starke Conj. dieses Verbs im Alıd. 
mit Unrecht, wie die hier vorkommenden 
Formen beweisen; die von ıhm angeführte 
Form plegit in O. V. 19, 39. cod. V. steht 
nicht im codex, sondern er hat wie codd. 

P. F. 
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P. F. pligit) (angels. plegian, | pleggan, 
ludere, exercere, incumbere, nord. plaga, 
solere, tractare), pflegen, curare, ministrare, 
regere. 
Bedeutung und Gebrauch: 
phlikit, consultat. gl. K. 
plegan mit genit: giborganero dato ni 
pligit man hiar nu drato. O. V.19, 39. 
ni uuill ih, quad, in uuär min sines 
bluates scolo sin, noh ouh therero 
dato plegan bora thrato. O. IV. 24, 28. 
flegen fruondo, curare, Bo. 5. flégen 
sines uuerches, praesidere. Bo. 5. er 
alles uuerches fliget, praeest. Mcp. 63, 
ter so micheles tinges flág. Bo. 5. fle- 
gent regionum. Mep. daz si sines huses 
flége. Mcp. daz si din fláge (regat). Bo. 5. 
einer fliget iro allero, ministrat. Bo. 5. 
du iro flegest, nom relinquas. Mep. 61. 
flag dero uuahto, praebebat | excubias. 
Mcp. 45. pontifices flägen dero religionis. 
Bo. 5. ulágin iro (dero richo), regerent. 
Bo. 5. flágin dero reipublicae. Bo. 5. (mir 
nist nieman gelich an liezzenne, des 
phlig mich. D. HI. 103. du scolt unser 
phlegen. D. IH. Si. diu der chemenaten 
phlag. D. IM. 77. die des werches phla- 
gen. Mos. du mines dinges phlage. D. 
III. 79. du solt in minen stal disses 
phlegen al. D. III. 47.) 
am PLEGAN. [si (hant) was aue phlige 
ich mich dem anderem fleiske ge- 
lich. Mos.] 
sih plegan mit gen.: an primis substan- 
tiis fligo ih mih tes 1h sago, zn pri- 
mis substantiis verum est. Org. sid ih 
mih fligo zueio uuachero fure ei- 
nen, cum pro sola ailantidae solertiae 
duos vigiles repromittam. Mcp. 24. (ze 
ware plili£en ich' is mich, got di- 
nes fater bin ich. Mos.) 
Form: und Flexion: 
Inf. plegan. O. IV. 24, 98. 
flegen. Bo. 5. 
(phlegen. D. III. 81.) 
(ih) fligo. Mep. 24. Org. 
(phlige, phligen. Mos.) 
IL 
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(er) pligit. O. V. 19, 39. 
phlikit. gl. K. 
pfligit (zur Seite steht plichit). Ra. 
flikiit. Ra. - 
fliget. Bo. 5. Mep. 63. 
(sie) flegent. Mep. 
(du) flegest. Mep. 61. 
(er) flege. Mep. 
[(du) phlage. D. IIT. 79.] 
(er) flag. Mep. Bo. 5. 
(phlag. D. UI. 77.) 
(sie) flägen. Bo. 5. 
(phlagen. Mos.) 
(er) fläge. Bo. 5. 
(phlage. D. HI. 80.) 
(sie) flágin. Bo. 5. 
ulägin. Bo. 5. 
(imp. s. phlig. D. UL 108.) 
GAPLEGAN. 
daz hus, tes rehto unde redelicho 
geflegen uuirdet, administratur. Syl. 
ANTPLEGAN. — sanctae episcoporum ani- 
mae inphlegent iro. N, 103; 12. 
PFLEC (hplec. gl. K.), consultum, Pa. 
GURTILPLEGA. 
a. s. curtilflegun, cinctiam. Mcp. ei. 
PLEGARI, m., Pfleger. 
n. s. der eigeno flégare, Praediatus. 
en, 27, 
d. s. flégare, praefecto. Bo, 5. 
n.pl.flegera, praesides (elementorum). 
Mcp. 73. 
flégara. praefecti. Bo. 5. 
d. pl. PETET, flégerin, philosophis. 
y 
PLEGARA, f., Pflegerin. 
n. s. Ílégara, custos (sines, huses). 
Mcp. 68. 
n.pl.dero buochchamero flégerun, 
archivi custodes (parcae). Mcp. 29. 
'PHLIGIDA, periculum; cf. angels. MN, 
periculo exponere. ' 
d. s. phligido. Can. 13. Sb. Gh. ^ 
phligido. Gc. 3. 
phigido. M, 29., periculo (proprio 
PHLIHT, f. (pftid)t?), p G iral 
[24] 
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n. s. fliht, cura (quae sit. cura deis). 
Mep. 48. 
d. s. ze flihte gegeben uuirt, copula- 
Zur. Mep. 63. 
a. s. tih tie herosten in iro fliht na- 
men (cura suscepit). Bo. 5. 
n. pl. flihte, mandata. N. 102, 18. 
FLIHTLANT. 
FLIHTGOT. 
INPHLLIHIT, 
israhelem nam er in sin selbes in- 
phliht N. 134, 4. 
PHLIHTARI, m. 
a. s. flihtäre, praestitem. Mcp. 62. 


PLAGA (nord. plåga), f., Plage. 
d. s. in confractione, an demo bruche, an 
dero plaga. N. 105, 21. 


PLAGan [zu B(?) oder zum vorigen PLAGA?]; 
cf. BLÜG und BRÓGJAN. 
plagenten,. venantem 

Prud. 1. 
PLAGEN, PERINPLAGA, Ortsnamen; Hieher? 
oder zu PLAGA? 


PLEGur s. PLAG und BLAZax. 


PLOH m., Pflug, aratrum, nord. plógr, lit. 
plugas. Zu sanskr. là, scindere? Im Goth. 
heifst der Pflug hóha. — plouum (var. ploum, 
plobum), aut aratrum. L. Roth. 993.; cf. 
auch planarati in RAD. 

n. 5. ploh, framea. Ra. gl. K. 
— fluoc. Sg. 184. Wn. 3355, 
phluoch. Mn. Bib. 1. 2. 
fluoch. Wn. 863. 
(phluoe. Bib. 5.) 
Gë pluoges s. fluoges haubit in HAU- 
| BIT und pluges zagel in ZAGIL. 
nd. s. flü og e. Men. 
a. s. phluog. T. 51, A 
n.pl. plua gi 0. 1l. 4, 43. 
fluoga. D. II. 352, 
d.pl.flüogen. Bo. A 
ACHARPLOH, m. 


(lascivas tunicas). 


> aratrum, 
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ackerplughe, curvadae. Rp. 
PLOHSCAR. 


PHLUOH s. PLOH. 
PLEHHARI s. FLEHÓN. 
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PLIHTA. Hs. PFLIHTHA. Tr. prora, Vor- 
dertheil des Schiffes. 


PHLIHT s. PLAG. 


PLIDos in plidon vel antron, aemulatio. Em. 
21. ist vielleicht bilidon. 


PHLIED (ef. angels. flet, fliete, flos lactis), 
bdellium. Bib. 1. phliet, gummi. Al. 2. flied, 
gummi. Pr. t. v. Bib. 5. flied unde harz. Mcp. 
flied, ddellium. Mo. fliet, gummi. Tr. Cr. 
Em. 32. F, 2. Bib. 1. fliad, harz, resina. Ib. 
Rd. fliod, gummi. Em. 31. resina. VS. Sg. 292. 
(Ist auch fieth in pinus, pinböm vel fieth 
vel kien. Tr. hieher gehörig? oder ist es un. 
ser Sid)te?) 


g. s. phliedes. Ma. fliedes, Bib. 5., bdeli. 
d. s. fliede, Mcp. 


PLETAHHA s. BLETECHA. 


FLIODEMA (Bliet, Aberlaßeifen; mittelniederd. 
vlime). Gd. 4. fliedima. Gd. 1. fliedma. Tr. 


fliedem. Mon. 2. fleidme. Wn. 460., phlebo- 
tomum. 


PLATLINGA, Ortsnamen. 


PLUMaz, cervical. VP. A 


PLUMLIH (cf. blach mali in mal). — d s. 
m. n. plumlihemo. Mo. Bib. 7. flumlih- 
chemu. Bb. phlumlihemo. Sb. Bib. 1. plu- 
mario (opere). 

GIPLUMET u. GIPLUMOT, plumea. D. II. 334. 

PHLUMARI, m. Me. phulumari. Bib. 1. phlu- 


mare. Bib. 5., polymitarius. 


PFLUMFEDERA. 
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PLEUMOXTi; volksnadien. Jul. C. 


PLEON, PLIEN. X. pr. b 
PLIENUNC, PLIONUNC, PLEONUNC, PLE. 
NUNC. N. pr. 


PLANZA, PHLANZA, 7. Pflanze, planta, 


angels. plant. 
n. s. planza, planta. Tr. 
phlanza, cepa. F. 1. 2. Wn. 232. rusti- 
catio (de ligno ostendit. fructum illius). 
Mc. Bib. 1. 2. 3. 
flanza, cepa. Sg. 184. 299. 
n. pl. plauzun, novellae (olivarum). Bib... 7. 
plantaria. M. 29 
phlanzun;cepae. Em 31. novellae. Bib. 
1. 6. 13. Mv. Ps. 2. plantaria. Sb. Gc. 
1. 6. (uberwahsana) phlanzun, spu- 
ria vilulamina (non dabunt | radices 
altas). Bib. 1. 2. 6. Mọ. unchunnes 
uuinrepa; uperuuahsiniu (!) phlan- 
gun, spuria vitulamina. D. (uber- 
wahsiniu .phlanza, spuria | vitula- 
mina. Bib. 5. ist wohl n. s.) 
phlanzin, novellae. Bib. 4. 
a. pl. phlanzun (flan cun. Wn.33225.), cepas. VP. 
flanza, propagines. N. 79, 12. 
UZPHLANZA (uzflanza. Wm. IX. uzflan- 
zan. Wm. Il.), emissiones (tuae). Wm. A, 13. 
PHLANZÓN, pflangen, angels. plantian, alt- 
nord. plantan, plantare. 
Inf. flanzon. N. 82, 11. 
ze phlanzenne (phlanzene. Wm. L 
pflanzene. Wm. IX) Wm. 8, 13. 
(du) pflanzost, plantabis. Nm. AU. 
flanzost. Nm. 
philanzist. Nm. II. 
(er). flanzot. N. 103, 16. 
(du) flanzotost, plantasti (sie, diete). 
N. 4, 3. uuingarten. N. 79, 9. 12. 
sine uuurzella. N. 79, 11. 
(er) phlanzota uuingarton. T. 124. 
phlanzeta(pflanzeta. Wm.IX.). Wm. 
8, 11. 
flanzota, plantavit. N. 103, 16. T. 84. 
Rb. den (uuingarten) din zese- 
uua flanzota. N. 79, 16. 
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(sie). pflanzotun. T. 147. 
GAPHLANZÓN | auch gaphlanzjan, wenn 
giflanztiu (s. F) hieher gehört]. 
Inf. dia (guollichi) ir ferro geflan- 
zon uuellent, propagare. Bo. 5. 
p. p. kepflanzot uuerden. N. 79,1. 
daz sie geflanzot uuerden. Do. 5. 
geplanzot(gepflanzot. Wm. II. IX. 
geflanzot. Wm. I.) usıart (eccle- 
sia). VY m. 46. 
gepblanzet (gepflanzet. Wm. HI. 
gephflanzot. Wm. H. gepblan. 
zent. Wm. I. gepflanzent. Wm. 
IX.) sint. Wm. 4, 15. 
giflanzotan (figboum). T. 102. 
giphlanzote, propagati. Gh. 1. 3. 
giflanzote (in sancta ecclesia). N. 
91, 14. 
giflanztiu, piscinaniu, Jacessita 
(uera fulgent sole). VÀ. VM. 597.; 
hieher? 
PHLANZUNKA, f., angs- plantung, Pflans 
jung, plantatio. gl. K. 
flanzunga (aruurzolot uuirdit). T. 84. 
g.s. flanzungo, propagationis. Rc. 
d. s. phlanzungo. Mx. Bib. 1. 9. 
phlanzunga. Bib. 5. 7., plantario. 
n. pl. flanzunga, plantationes. N. 143, 19. 
phlanzunge, novellae. Bib. 5. 
NIUFLANZOT olegarvto, novella olivarum. 
N. 127, 3. 


PLUNZEZAN? (plunchezan, plunzjan? 


zu B?). — plunceze. Sb. pluncezze, Ep. can. 
1. 4. vel stammale, óalbutiat. 


PLARRA, n». pr. 
PLERUZAN? in pleruzzun, adolerent. Rb. 


capleruzzi, immolaret. Bl? s. blözan in 


BLA. 


PLASTAR, PHLASTAR, n., Pflafter, angs. 


plaster; nord. plástr, emplastrum, cementum. 
n. s. plástar, cataplasma. D. 1L. 190. 
plastar, astricus. Sg. 913. 
plaster, cementum. Wn. 232. 
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blastar (balstar. VS.), cementum. Sg.292. 
phlaster, malagma. Bib. A 6. 13. ce 
mentum. Prud. 1. F. 2. 
phalaster, cementum. D. II. 331. 
flastar (flaster. Ib.), horo, Zutum. Rd. 
cementum. Rf. Bib. 1. 
pflaster, cementum. Tr. litura. Dib. 
flastir (flaster. D. IL. 331.), cementum. F. 
. phlestre, Zuto (alio linire domum). Mo. 
Sb. Dib. 1. 
phlastir (phlaster. Bib. 13.), pavimento. 
Bib. 6. 
n. pl. phlaster (phalster. Prud. 1.), cementa. 
D. II. 352. 
PHLASTRARI, m., Pflafterer, cementarius. 


n. pl. flastrarra, cementarii. Rd. 


PLUSLAIB s. plodaraub in RUB. 


PLEZ, slav. plat, goth. plats, éxí3Aguo; cf. 
flech, noch in Oberdeutschland Pleg. 
n. $. blez, subucula. Zf. 
g. $. plezzes, assumenti. Bib. 10. 
gë plez tuoches, commissuram panni. D. 
Il. 283. plez, plagulam (duoches). 
Gx. Rg. 1. 
d. pl. blezzen, panniculis. Bo. 5. 
plezan, pittaciis. Bib. 9. 
BLEZZO, m., pittacium. Tr. plezzo, assumen- 
tum. D. Le. 5. pittacium. F. 1. 2. 
a. s. plezin, schaeda. Mart. 
pletzen, assumentum. D. Le. 4. 
BLEZZA (flezza. Bib. 10.), assumentum. T. 
56, 7. 
PLEZZA, Ortsn.; hicher? 
ZESAMENEBLEZARE (-plezzare. F. 1. 9. 


-blezzare. Tr.), m., compilator. L. 


PLOOZ s. in B. 


PROBATONG (sic), opherlih, vel, vehe- 
lih, probatica. M. 31. 


PROBIST, m. (angs. u. nord. profast), Probft, 
praepositus. Tr. 
probest. M. 31. Le. f. 3. 
a. $. probist, oeconomum. Can. 13. 
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n.pl.probastun (probistin. Can. 10. pru- 
bestun. Can. 18.), praesidentes. Mo. 
Can. 11, 
probista, praepositi. N. 67, 96. 
probasta. gl. K. provosta. Ra. 
a.pl.[sine probeste er (Pharao) do ma- 
chote. Mos. ] 


PRIEKEN (? zu B?) machondo, ora torquendo 


(ridiculos motus spectantibus praestant. histrio- 
nes ). Db. 


PRUCHILI, delibatio (sancta). Ep. P. 1. La. 
I. 1. zu B? s. BRUHAN. 


PRUGILön (zu B?), hiervon unser prügeln. 
GAPRUGILÓN. 
giprugilotun (giprugilotin. Bib. 5.) con- 
tutati sunt. (ignem in puteo). My. Bib. 1. 2, 


PHRAGENARI, Pfragner, Händler; zu fra- 


gên? im Mittelhochd, kommt auch die Form 


vragner vor; doch vergl. auch nord. pranga, 


mangonizare, prang, nundinatio, prangari, 
mango. 
n. pl. pfragenara, &yogdvouor, Rg. A 


PRACHSE s. BRACHSINA. 
PRAT s. BRART. 
PRETTA s. PREITA. 
PRETTO (zu Bä 


prettono lant, domnoniam. Wess.; cf. prez- 
zun, Óruteri. Wess, 


PRIDkero, Mannsnamen. Cf. BIRTA. 
PREITA (zu B?) Sg. 999. Em. 98. Sal. 4. 


pretta. F. preite. Sal. 1., rubeta, vermis, noxia. 


PREDIGön, predigen, praedicare. 
Inf. predigon. Is. 9, 4. T. 18, 5. 46, 5. 232, 2. 
N. 29, 10. 
bredigon. O. I. 2, 7. I7, 1. 12, 60, 
ll. 20, 164. IV. 11, 6. sermonem fa- 
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cere populo; hoc‘ est sagen demo 
liute, lerin unde bredigon. Syl. 
prediginnis. Ho. 2% 
zi predigonne. T. 18, 2. 44, 3. 
(er) brediget Ho. 2, 
(sie) bredegont die gentes. N. 58, 15. 
(er) bredigota thie Huti OH. 2, 3. III. 
16, 3. "IV. A 67. 
(sie) predigotun. T. 44, 31. 244, 86. 
bredigoton. N. 76, 18. 
(er) predigoti. T. 44, 30. 
bredigoti sie. ©. IV 6; 4. 
imp. pl. predigot! T. 44, 4. 19. 242, 2. 
bredigot! O. V.-16; 28. 
brediont! N. 80, 4. 
p.a. predigonti, praedicans. T. 13, 2. 22, 1. 
H. 16. 
bredigonti. 0. I. 23, 15. 1L-13, 1. V. 
16, 23. 
predigontemo. T.. 123. 
predigondo; praedicando. N. 45, 4. 
prediondo. N. 58, 7. 
p.p. gipredigot sint thurflige, evangeli. 
zantur. TD. 64, 3. 
gibrediot.uuerden; praedieari. N. 80, 4. 
uuirdit gipredigot (evangelium). T. 145. 
kiprediget uuerdunt, praedicantur. Ho. 
du gebredigot uuurde. N. 67, 9. 
thiz gipredigot uuard. O. II. 13, 40. 
psalmus gibredigot uuard. N. 88, 52. 
DURUHPREDIGOT uuerdan, praedicari. D. 
H. 286. 
durahbredigot uuerde, predicetur. D. 
Ir. 286. 
PREDIGA, f Predigt. 
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predige. Sch. 75. | 

a. $. prediga, evangelium. N. 107, 9. 

d. pl. predigon. N. 92, A 
bredigon. O. V. 12, 82. 

a. pl. prediga. N. S8, 51. 

PREDIGI, f., Predigt, praedicatio, 
g- s. bredigi. Ho. 2. 
d. s. predigii. K. p. (bredige. Ha 2. kann 
auch zu prediga gehören.) 
PREDIGUNGA, J., praedicatio. 
d. s. predigungu. T. 57, 4. 
PREDIGARI, m., Prediger, praedicator. 

n. s. bredigari. O. V. 12, 83. 
brediare. N. 100,6. 
predigare. Ho. 2, 

n.pl. predigare. N. 56, 11. 
prediara. N. 96, 3. 
prediare. N. 47, 14. 65,15, 73, 15. 103, 3. 

gpl. predigaro. N. 41, 8. 
predigare. N. 17, 12, 

d. pl. bredigarin. O. I, 22, 33. 
prediarin. N. 54, 22..103, 3. 88, 3. 
prediaren. N. 67, 12. 95, 8. 
predigaren. Nh. Ik 

a. pl. predigara. N. 17, 15. 64, 7. 
predigare. Ho. Nh. II. 
prediare. N. IL 

v. pl. predigara. N. 9, 12. 
predigare. N. Il. 


PRUT'TIL, zavarum, gundfano. D. II. 350. Cf. 


BRATT. 


PRADAM s. BRADAM in B. 


n. s. gotes brediga. U. L 1, 42. min bre- PHROFA, propago. Dr, e €f. e bapc i aber 


diga. ©. H. 13, 23. N. 80, 3. 
g. s. predigo, verbi, Mz. Bib. 1. 2. praedi- 
cationis. N. 90, 4. 59; 10. 


auch PROSA in PROZ). 
FROPFRIS (9fropfrei$) s. HRIS. 


sconera brediga sprah er. O. II. PROVOST s. PROBIST. 


17, 6. 
predige. Bib. 5. 
d. s, bredigu. O. I. 23, 33. IV, 5, 28. 32. 
brediga. Sch. 75. Ho. 2. 
prediga. Ho. 
predigo. N. 44, 17. 45, 3. 64, 8. 
č predio. N. 80, 3. 


PHRILLA, asforus (Fisch). Wn. 460. 


phrille, aspiratilis. Ve. 1. 


PROLAUB s: ploderaub in RUB. 
PHRIMMA, f. Ist es unorganisch aus BRIMMA 
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oder dieses aus jenem ‚entstanden?..oder ganz mab frua Dap cibariis’ Ib»:Bd., 

von brimmá verschieden? — In Id. wird mi. PRUANTÓN. , T i 

rica (est arbor, quam latini tamaricem vocant, mit uuati si thar uuerita, re himile 
ab amaritudine dicta) mit. brimma übersetzt; sie ouh neritäy E 

cf. auch angels. brom, . iD ijieltéederd: e bi managemo iaresiepruantota (prnon- 
genista, — | DE tota, Cod. PH .phruantota. Cod. F.) 
périwpfoedls lupinüm montanum, DI Sage 

pfrimina. Tr. ` P PHRUNTARI, m., — au. 
prim maş mirica. Zf..9. Dib. 7. 

brimma, mazaltra. Hs.) eil 

brima. Tr. T 3M ER lox PRIARI, MÀ cf. ptiatius, rex alaman- 
phrimmen, miricae. Wn. 460. norum. Am. marc. 


PROM s. PROZun: ` PRURTI s. BRART. 


PRUMA, f., Pflaume (angels. plüme, nord. PRESSön, PRESSAN, altnord. geg e pref 


plôma, prunum ).. fen, premere. 
pliruma, pruna. Hor. GAPRESSON,: GAPRESSAN. 
PRUMBAUM. l : (er) capressot. Pa. 
FRUMDORF, Ortsnamen; hieher? kipressot. gl K; erpressit. 
p. p. kebressotez pere. N. 83, 3. 
PRUMIA, Ortsnamen. capressot pim, bnpiisneit Mp c Ba: 
V gl. K. 
PRUMICA, Ortsnamen. kipressituuerdent (winteubon). Ho. 
Za (PRESSIRI. Pt. pfressere. He, prelum.) 
PRUNCHULLE s BRUNNO. « BRESSA, f., Prof fo (allnord. pressa, prelum), 
pressura (erst be N., mit Uebergang des P 
PRONTO, n. pr. " zu F). 


n. s. fressa, pressura. No 83, 9. . 


PRUANT A, PHRUANTA (cf. praebenda), d. s.in. dero fresso, pressura. N. 55, 1. 


Pfrüirde, annona (nord. prundr). a. s.fressun, pressuram. N, 92, 5. 

n. s. pruanta, stips. VS. Sg.242. thia pruanta n. pl. fressa, pressurae ('scclesiae). N.:80, 1. 
simo (si imo) mera theru druhti- 85, 3. 
nes lera. ©. JI. 4, 49. d. pl. fresson, pressuris. N. 83, 1. 


fruanta, annona. Ib. Ic. Rd. Sg. 184. i zi 
fruonda, annona. V. PROSA s. PROZ. 


frönda (phrünte. Wn. 460.. phrunt. 


Wn. 863.), annona. Tr. PROSA, Profa, prosa: 
pfrunde vel lon, stipendium. Hd. g. s. prosun' (ist iz prosun slihti, thaz 
g. $. Irüondo, annonae. Bo. 5. drenkt thih in rihti, odo metres 
d. s. früondo, alimentis. Bo. 5. kleini, theist gouma filu reini). 
a. s. früonda (sina), impensas (perdit). Men, O. I. 1, 19. 


phruonda (gebende dien). N. 103, 14. PRÓSLIH reda, prosa oratio. My, Sb. Bib, 1. 2. 
n. a. pl. (oder sing.?) phruonta, escas. 'T. 80. f 
salaria, cottidiana cibaria. Ec. PRUSS-. 
phriunte, salaria. Sal. 1. — die prussen, 
d.pl. pfruontun, stipendiis. Mart. die sint chüne ze rossen. Cdg. 
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PRASUTAQGus,rez icenorum (in Britannien). TA. 


PRASAMA, PHRASAMA s. PRASMA. 
PRISINGUN s. BRISO. 
PRIESTAR, m., Wriefter, angs. preost, nord. 


prestr, presbyter. — briester. Is. brister. Tr. 
GAWIPRIESTAR, Gaupriefter. 

n. pl. gouuipriestira. M. 27. 
gouuipriestra. Can. 10. 11. 
geuuipresta. Can. 4, presbyteri ple- 

bejaut, 


PRESTARLIH, a. gl. K. Pa. 
PRASMO, PRASMA, PHRASMA, 7. (at. 


niederd. praseme, usura, prasemere, feue- 

rator, usurarius. Ib.). 

d. s. mit phrasamen (pfrasa men, "D 149.), 
usura. T. 151. 

Q. s. prasma, fenus. Can. 4. 

a. pl. prasma, usuras. Can. A 


PREZZO; «f PRETTO. 
prezzun, óruteri (Volk). Wess. 


PROZ (zu B? cf. BRATT u.Spriuzan), 


n., grossus. St. Bib. 1. 2. 7. 
priz. Bib. 6. 
prom. Zf. 
n. pl. proz, gemmae. VG. JI. 74. grossi. Bib. 1. 
d. pl. prosan; grossis. MA, 7. Bib. 2. 7. 
-4. pl proz, grossos. Mx. Mg. Bib. 1.2, 5. gem- 
mas. VG. H 335. Bib. Lo 
GEBROZ vel zepfo, eithzsis. He L 9. hieher? 
PROSA, f. oder.n.? (oder proso, m.?), propago. 
prosun, propagines. Bib. 1. Oder ist. pro- 
sun Schreibfehler für profun? cf. phrofa, 
propago. Pr. e und. unser pfropfen. 
(PROZZEN do,sach ich dri winrebe proz- 
zen uude pluon, zuo zitigen: perigen 


sich machen. D. Ill. 96.) 
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PHROZZE, cisterna. Wn. 460. Cf. PUZZA. 


[PRUZ (zu B? cf. BRUZI in BRODI), burdo, 
ex equo ct asino. St. 2.; im Angels. ist prut, 
superbus, fastosus. 


PRAZELIG s. in B 
PSITICH. ve. 1. sitich. Ve. 2., Papagey, aus 


psittacus, wie das heulige opagep, aus nanıuyas. 


PSALMO, Pfalm, psalmus. Nur bei Is. in 
dieser Form: psalmum, psalmom, psalmis. 
Is. 3, 2. 6. 9, 1.; sonst sal mo und salm. 

n. s. salmo. K. 9. 10. 18. NS, 1. 9, 1. L1, 1. IT. S. 
g. s. salmin.. K, 18. N. 103, 35. 

d. 5. Salnın. K.a Db 25245 

salmen. N. 39, 9. 40, 2. 56, 1. 

. salmin. K. 9. 18. N. 17, 50. 

salmen. N..37, 12. 08.1. 118, 1. 

salmon. Ct. 84. O. IV, 28, 23. 

„salmon. K. 9. 14. 

salmun. K. 9. 17. 

salmen. N. 118, 1. 

selmi. ©. JIJ. 7, 45. 

gpl. salmono. K. 10, 17. 18. | 

selmo. O. IV. 28, 19. T. 130. 

d. pl. salmon. K. 15. N. 94, 2. 

.sel min. E. 231, 3. 

a. pl. salmen N. 49, 1. 

PSALMSCOF. 

SALMHARPHA. 

SALMSCRIBO. 

SALMOSANG. 

PSALTARL Nur in O. I. 5, 10. mit psaltern 
in henti. 

Sonst saltari, psalterium. K. 18. 

saltare. N. 80,.3 
g. salteres. 0. IV. 
d. saltare. K. 
SALTERSANG.. 


18. 


28, 20. 
13, IN. EL fs 


F. (V) 


E als Anlaut (über das in- und auslautende F 
und: seine Verbindungen mt andern. Consonan- 
ten s. den Anhang zum althochd. Sprachschatz) 
bezeichnet die Aspiration der 1m Sanskr., Griech., 

Lat. und Lit. gülügen labialen tenuis P und ist 

zweierlei Art: ; 

1. F als allgemein deutsche Aspiration eines frü- 
hern, sich noch im Sanskr., Griech., Latein., 
Lit. zeigenden P, also dem goth., alts., an- 
gels, nord. F entsprechend, z. B. fuoz; goth. 
fótus, alis. fòt, nord. fótr, lit. pedas, lat 
pes, griech. 7005, sanskr, páda; s. Theil I. 
Vorrede S. IX. X. XV. XXVIII. und die 
Vorrede zu diesem 3ta Theile. Bisweilen 
entspricht diese labiale Aspirata auch. der 
goth. dentalen Aspiraia (cf. B, P), z. B. in 
fliuhan, goth. ihliuhan. Ist auch fluo- 
bar mit goth. thrafstjan, flehon mit goth. 
thlaihan zu vergleichen? Cf. auch dinstar 
neben finstar, nord. thiöl und ahd. fila, 


lima. Solte auch althd. FNAH zu sanskr. 
dhmä gehören? cf. aber zwei. Einige F 
sind auch statt auf sanskr. P auf sanskr. C 
und M zurückzuführen, z. B. in faran, sanskr. 
car, fior, sanskr catur, füft, sanskr. 
mufhti; s. auch Theil I. Vorrede S. 17. — 
In flehtan, vlehtan hat, obgleich kein an- 
derer altdeutscher Dialekt dies Wort aufwei- 
set, das Althd. doch auf allgemein deutsch 
Weise die Aspiration des P (das sich in 
plectere zeigt) vorgenommen; nirgends findet 
sich in diesem Worte die dem Althd. eigen- 
thümliche Aspiration PH. 

9, F als Stellvertreter des PH, d. h. der im 
Althd. gewöhnlich eingetretenen Aspiration 
des in den andern altdeutschen Dialekten 


unaspiriert gebliebenen P, z, B. in fad statt 
phad, aus pad, angels. padh; s. Theil F 
Vorrede S. XIV., die Vorrede zu diesem 
Theile und den Buchstaben D Die mit die- 
sem statt PH stehenden F anlautenden Wör- 

ter sind in der Abtheilung P abgehandelt. 
Nur von dem erstern F ist hier die Rede. Die- 
ses F wird häufig durch U (V) vertreten, z. B. 
uinf statt finf (s. Theil I. Vorrede S. XV. 
und die Vorrede zu diesem 3. Theile). Die bei 
der Ansetzung des P und B (s. B) von Notker 
genommene Rücksicht: auf den vorangehenden 
Auslaut zeigt sich auch bei F und V; so schreibt 
er z. B. Fone, ioh folletan, manigfalt, 
taz fure, aber dero uinstri, er uerleidot, 
geuromedo. ` Doch kommen häufige Abwei- 
chungen von dieser Schreibweise vor, z. B. uuio 
ferro, folle frumigen, under fuoze, sehe 
folle, allero fertanero, er feruuorfen, 
chiusken friunt, enfahet, uber finf, daz 
ueruuandes, iz uremedemo (diese Beispiele 
zeigen zugleich de Üngültigkeit: der von Bopp 
aus Grimms Grammalik "aufgenommenen | Be- 
hauptung, dafs wohl F statt V, aber nicht V 
statt P gesetzt werde). — Bisweilen, aber nur 
selten, zeigt sich eine unregelmáfsige Verwen- 
dung der beiden Aspiraten P (V) und F (PH) 
und ein Ueb'ergang derselben: in einander (cf 
auch in B, P den Wechsel zwischen Aspiration 
und Nichtaspiration der Zabialis), sowohl des 
F (PH) in F (V), z. B. fadon, vadon’ neben 
phadon, flegan, vlegan neben phlegan, 
vanna neben phanna, als auch des F (V) in 
F (PH), z. B. phareuua neben farewa, va- 
rewa, halsphano neben fano, vano, ke- 
phrambarit neben fram, vram, piphahit 
neben 


373 FA. 


neben fahit, vahit, phiegen neben fiengun, 
viengun, manothphengida neben manot. 
fengida, manotvengida. Hinter ant [auch 
in der Form int, in (im), an (am), en; cf 
M] geht F (V) häufig in PH (auch bisweilen 
in PF, z. B. inpfahit) über, z.B. antphengi, 
antphahit, intphahan, intphieng, inpha- 
hint, inphallit, inpharen, inphindit, in- 
phrageta, imphahan, imphallen, an- 
phanchlich, amphanglich, enpharaner, 
enphindent. Hieraus ergiebt sich die Unstatt- 
hafügkeit der von Bopp ausgesprochenen und 
auf dessen Autorität selbst von. Pott verbreite- 
ten Ansicht, dafs in den mittelhochd. Formen 
dieser Art, z. B. in enpfinden, ent vor der 
labialen Aspirata nicht das 'T ablege, sondern 
dasselbe assimilirend in die labiale zenuis um- 
wandle, und daher enpfinden nicht als en- 
plinden, sondern als emp-finden anzusehen 
sey. Schon im Althd. zeigt sich statt F (V) das 
PH (PF) hinter ant, int, ent mit Beibehaltung 
des T dieser Sylbe und wo sich daher die For- 
men ohne T zeigen, ist das T abgelegt (wie 
auch in andern Fällen, z. B. engeltan statt 
entgeltan), nicht aber in P verwandelt. Wäre 
letzteres der Fall, so müfste auch in enphin- 
dent [wie in allen mit PH (statt dessen im 
Althd. nur als seltene dialektische. Ausnahme 
PF steht) geschriebenen Wörtern dieser Art] 
das P zu en gehören und es würde dann als 
2'e Theil des Compositums statt phindent nur 
hindent übrig bleiben. 

F (V) leidet als Anlaut keine andern Conso- 
nanten als L, R, N hinter sich, z. B. fliz, 
fram, fnehan. 

Starkconjugierende verba mt auslautendem 
F (V) in der Stammsylbe sind nur hefjan und 
sefjan (auch wifan?). 

Zum Suffix ist F (V) nicht angewandt worden. 


F A sanskr. på, servare, tueri. Cf. gr. z&ogu, 
nao, mov, KAT, 70015, lat. pascere, pater, 
lit. peneti, alere, pati, maritus, altpr. wais- 
patti, domina. Nicht nur fa-tar (das schon 
als ein in der Ursprache und nicht auf deutschem 
Boden gebildetes Wort anzusehen ist, wie m o- 
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tar, brodar, swestar, da das Suffix tri nicht 
mehr im Deutschen zur. Ableitung gebraucht 
worden ist), pitr; (cf sanskr. pitu, cibus), 
sondern auch das goth. fa-th (in bruthfath, 
hundafath, thusundifath), sanskr. und lit, 
pa-ti, dominus, maritus, und vielleicht auch 
goth. fatha, maceries, sepes, sprechen für die 
Aufstellung dieser 'Wurzel, von der sich föt- 
jan, alere, durch Anhängung einer dentalis 
gebildet hat, wie im Gothischen fitan, partu- 
rire. Auch fasal habe ich hieher zu bringen 
gewagt. Sollte auch fôra, victus, das ich mit 
fôra, itio, gestamen, apparatus vereinigt und 


unter FAR gebracht habe, hieher gehören? 
auch fuli, folo, pullus? fäski, malagma? 
fasón, quaerere? fast, firmus? 


FASAL, angels. Test, fzesle, foetus. Hieher? 
g. s láseles, foetuum. Bo. 5. 
a. s. fasel (iro fasel scheidest du fone 
mennischon chinden), semen. N. 
20, 11. 
n. a. pl. fasil, foetera (sic). F. 
FASALCHALB. 
FASAL, foetus, adj. in: du werdest uile 
fesil. Mos. esile umbare ioh fesile. D. 
lil 83. Gehört auch 
diu lencesca sunna getuot fésclen 
diu meretier. Mcp. hieher? oder ist fe- 
selen als verbum zu nehmen? 
FASELIG, foetosus. 
féselig (muoter), foecunda. Mcp. 
feseligsint iroscaf, foetosae. N.143, 13. 
n. pl. feseligiu (lieht), foeta. Mcp. 
FASALJAN? PASALÈN? Ist ein solches ver. 
bum in der beim adj. fasal angeführten 
Stelle aus Mcp. anzunehmen? 


FATAR, goth. fadar, angels. fzeder, nord. fa. 
dir, griech. are, lat. pater, sanskr. pitri, 
m. Bater. ; 
fater, parens. D. II. 348. 
trubten got fater. N. 15, 5. 
des’eerhaftin fateres, pii patris ( admo- 

nitionem). Kp. 
uuenne lesames uuihe fatare unsare, 


quando legamus sanctos patres nostros. K. 18. 
[25] 


375 JS 


fater, abbas. K. 63. 

niuuen.uatarun, modernos patres. M. 98. 

der furisto fater, patriarcha. Rb. 

dher hoho fater, patriarcha, Ys. 8.3 cf. 

hohfater, 
In VG. HL 461. steht über gelonus über- 
geschrieben: gentes fatarü. 

n. $. later. Pa. Ra. gl. K. Ja. Rb. Sg. 913. 
Ct. 67. D. H. 348. H. 3. Frg. 53. K. 
p. 3L. 63. Hild. O, I. 3, 16. 10, 1. 15, 
29. 26, 8. etc. T. 4, 14. 12, 6. 38, 2. 
173, 4. ete N, 9,7. 7, 1. 15, 5. 17, 
47. .21, 10. ete. Bo. 5. Mep. 

fatir. Mep. Org. 
father. Ic. 
vater. N. Il. 
uatir. N, H. 
vater. Wn. 460. 

. fater. Is. 9, 1. 3, 5. 9, 1. Mat. O. I. 
9, 17. 92, 54. I. 9, 44. 3, 32. 4, 34, 
10, 101. III. 10, 24. 22, 17. 98. 38. 
Se 90. FS 5. 4, 144192, 7.. 427 1. 
162, 1. N. 7, 15. 8, 2. 20, 2. 21, 7. 
28, 6. 54, 18. N. LL Mep. Bo. 5. 

fatir. Mcp. Org. 

uater. Ct. 79. N. II. 

uatir. N. IL 

fateres. K. 2. 5. 49. Ct. 65. H. 7. 23. 
26. Hild. Frg. 15. Sg. 911. T. 82, N. 
le 

d. s. fater. K. 19. Is. 2, 1. 3. 3, 5. 6. Fre. 

53. O. IV. 15, 21. V. 17, 14. T. 4, 12. 
15. 19, 7. 171, 1. N. 2, 6. 7, 1. 18, 9. 
21, 2. 34, 13. 44, 4. N. IL Mcp. Bo. 5. 
fatir. N. 29, 2, 64, A 
uater. N. Il. 
fatere. K. 1. Is. 9, 2. IT. 1. 3. 7. 19. 94. 
Ct. 68. 70. O. I. 5, 96. T. 77. S2. N. 
107, 1. 9. 
fatire. N. 82, 7. 
a, S. later. Is. 4, 3. H. 26. Co? 9. Ic. Pn. 
Rb. Ct. 65.10.11. 9, 12. 93... 22, 59. 
25, 15. II, 2, 36..9, 97. "1.13, 14. 95, 
d 170, 5. N. 7, 15. 35, 10: 68,9. Men, 
fatir. Mep. 
fateran. Il. 2. 3. 93. T 
v, 5$. fater. V. Pn. Ct..60. K. 2: H. 9. Ou 


SI 
Ki 


F. 376 


21, 27. III. 24, 91. 93. IV. 33, 23. T. 
34, 1. 178, 2. 179, 3. N. 18, 13. 19, 
2. 20, 2. 48, 8. Mcp. 
fatir. Nh. II. 
fatter. Ct. 189. 
vater. Ct. 81. 
n. pl. fatara. T. 82. 
fatera. Ct. 69. T. 22, 18. 23, 4. 82. 87. 
Nf. N. 105, 7. 
g. pl. fatero. Fee, 23. T. 2, 7, 141. N. 108, 
14. Mcp. 
d. pl. faterum. Is. 9, 9. 
faterun. T. 4, 15. 
fateron. T. 4, 8. (wenn, wie es in 
der Handschrift scheint, o aus u ge- 
macht ist). 
faioron. 'T. 104. 
faterin. K. 9. N. 70, 1. 
a.pl.fatare. K. 18. 

In niuuen uatarun, modernos patres, M. 
28. Gd. 2. ist wohl der d. pl. anzunehmen, 
von der fehlenden Präposition regiert. 
FATER, z. pr. 

ALTFATER, Altvater (Adam). 0.1.3, 6. 

n. pl. altfatera: thie hohun altfatera 

entont anan kuninga. 0.1.3,25. 
HOHFATER, Hocvater. 
2. s. loh fater, pater excelsus abram. 
Ja. Rd. 
hohfather, patriarcha. Ic. 

a. s. hohfater, patriarcham. N. 71, 6. 

a. pl. hohfatera, patriarchas. N. 79, 11. 
STIUFFATER, Gtiefoater. 

stiuffater, vitricus. Sg. 999. Em. 31. 

Prud. 1. D. II. 349. 
stioffater, vizricus. Pr. e, parasitaster. 
Pr. e. i 

stuuffater, vi/ricus. Sg. 299. 

stiffader, vitricus. D. II. 349. 

stiufater, vitricus. Wn. 944. D. fI. 349. 

steofater, vifricus. Or. 2. 

stiefater. Tr. Wn. 460. 

stuphater. F. 

FATERARBI. 
FATEREIGAN. 
FATERUODIL. 
FATERLANT. 
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FATERLOS. 

FATERFIO. 

FATERHEIM, FATERUEIMI. 

FATERSLAHO, FATERSLAHT. 

FATERLIH, -väterlich,. angels. federlic, 
palernus. 

faterliih fater, abba pater. Rx. 

faterlih fater, abba pater. R. K. 2. fa. 
terlih, abba. Ra. gl. K. daz zorn ist 
faterlih. N. 55, 9. 

faterlich, abba. Pa. 

n. s, m. uatirlicher uater, abba pater. D. 

n. s: f. faterlihhiu, paterna (reveren- 

tia): K. 63. 
faterlichiu, paterna. (gloria). 
H 22. 
g. s. f- faterliches leohtes. H, 7. 
d. s. m. faterlichemu arme, paterno 
brachio. M. 2. 
a. s. f. die faterlichun genada. N. 
102, 14. 
die fatirlichun (es steht farti- 
lihun), patriam ( Palenen ). 
VG. IV. 390. 

In H 3. ist splendor paternae gloriae mit 
schimo faterlicher tiurida übersetzt, 
also faterlichera zu lesen [oder mit 
Grimm anzunehmen, dafs der Uebersetzer 
paterne (d. h. paternae) für den zu splen- 
dor gehörigen Vokativ gehalten habe]. 

FATERLICHO (Adv.) meinest. Mcp. 

FATARO, FATUREO (woraus unser Better), 
patruus, angels. fze dera. 

n. s. fatureo, patruus. R. 

fataro, patruus. gl. K. 

faterro, patruus. Ic, 

fetero, patruus. Bib. 5. Mep. 

fetiro, patruus. MS. Ra. Bib. 2. fra- 
truelis. Bm. 19. 

fciere. Wn. 460. 

uetero. Tr. 

s. faterin. ) s. faterin tohter in toh- 


Us 


faterrin.? ter. 
fetirım \ 
fetirun. "T" e 

s. fetirin sun in sun. 
fetrin. \ 


feteren. / 
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A 
s. fetirin sun in sun. 


d. pl. féterón, patruis. Mcp. 
GEUATERO. Tr. ),m.,compater, Be: 
GEUATERE. Wn. 460. | batter, angels. ge- 
feeder. 
GAFATERA, f. (Gevatterin), commater. 
a. s. f. giuatarun, commatrem spiritua- 
lem. M. 26. Can. 10. 11. 
SUNUFATARUNGO, m., Sohn und Bater. 
Hild. wie gesunfader in Heliand. S. 35. 
Z. 10.5; cf. nord. fedrungar, pater et ne- 
potes. 
KAUATOT, pasta. Em. 19. — Hieher auch 
kauatote, dediti. Em. 19.? 
FATUNGA, saginae. Em. 19. 
(UETTE, pastum. Wn. 460.) Hieher? oder zu 
FEIZT? 
FÓTJAN, goth. fodjan, angels, u. alts. foedan, 
alere, pascere. 
Inf. za fualtanne fihiu, ad alenda ju. 
menta. 
(du) fuatis, pascis (liut minan). Rb. 
(er) fodit, fouit, nutrit. Pa. gl. K. 
fotit, fouit, nutrit. Ra. gliscit, crescit. 
Pa. gl. K. 
foadit, fouit. gl. K. 
foatit, gliscit. Ra. edocat. Pa. Ra. gl.K. 
fuotit, pascit. VG. II. 189. 
(er) fuotte, pascat. VG. II. 285. 
(ih) fuata, zoh, alui. Ic. 
p. a. foatandi, nutritus. gl. K. 
foatendi, fotus. gl. K. 
foatenti, nutritus. Pa. Jotus. Pa. 
fotendi, zutriendis. gl. K. 
GAFÓTIT, p. p. 
kifotit, saginatus. gl. K. 
kafuatit ist, pascitur. Rb. 
a. s.n. kifuataz chalp, vitulum pascua. 
lem. hb. 
FÓTIDA, € 
a. s. fuatida, pastum (ignis). Rb. 
FOTISAL. 
g- s. futisales, pastionis. Gc. 4. 
FÖTAR, n., Sutter, angs. foddor, foddur, 
födher, fódr, nord. födr, pabulum; «f. 
[95*] 


F. 


mittellat. fodrum, annona militaris. Im 

Lit. paszaras, Sutter. 

n. a. $. fotar, alimentum. R. victum. VG. 

HI. 320. 

uoter, pabulum. Bib. 5. 

fuotar, pabulum. Sb. Bib. 1. 

fuotir, pabulum. Bib. 6. 

fuoter, pabulum. Bib. 8. 13. 

fuatar, pabulum. Ib. Rd. pabulum 
(ignis). Rb. 

fouter, pabulum. Ma. 

futar, pabulum, Gh. 3. Bib. 7. 

füter, futrum. Wn. 460. 

n. a. pl. (oder ıs.?), fu atar, alimenta. Ra. 

füoter, impedimenta | (et arma). 
Do. 5. 

FUOTERGOT. 

FOTARCHIND. 

[Ist fótar, fódar, theca, plaustrum. das- 
selbe Wort? cf. goth. fódr, vagina, an- 
gels. fodder, teca und uüder, fotrum. 
Id. uüder, carrata. Id. greffeluüder, 
stilotheca. ld. und auch fodrus. (ital. 
fodero), vagina. Murator: XVI. 856. 
In einer Urk. von 1189 steht duo fuitia 
vini. Ich führe die hierzu gehörige For- 
men hier auf, ohne sie für ein und das. 
selbe Wort mit fótar. pabulum, zu er- 
klären, wogegen auch das heutige uber 
neben (utter zu streiten scheint. 
(vöder, plaustrum., Wn. 460.) 

(föter, theca. St.) 
(BOGEFÜTER, coritus. Tr.) 
FEDARFOTAR (fedhar, foatar. gl.K.), 
canna. Pa. R. 
SPERFOTER (?), claxendia. St. hieher? 
FODARMAZI. ] 
FOTAREIDI. Hieher? s. EIDI. 
n. s. fotareidi, nutrix. V. 
fuotareidi, vel muoter, auctrix, Da. 
d. s. foatateidi, nutrice. Ra. 
a.s. foatareidhi. gl. K. | 
foteraidi. Pa. Lv 

FOTARJAN, futtern, nord. fódra, alere. 

(den rossen wolten fuoteren. D. 
IH. 103.) 
(er) fuotirit, pascit, T. 38, 2. 


nutricem. 


A 
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(sie) fu otiritun, pascebant. T. 53, 11. 
(er) fuotriti, pasceret. T. 97. 
imp. s. fuotri, pasce (miniu lembir). 
T. 938, 1. 9. 
fuatiri. O. V. 15, 10. 35. 
fuatarı. O. V. 15, 10, in cod. F. 


GAFÓTRIT, p. p., gefuttert. Gehört ge- 
uuodereter, ampliatus. Prud. 1. hieher? 
oder ist es für geuorderter zunehmen? 
gifuotrit calb. T. 97. ` 

FOTARUNGA, f., Sutterung. 

a. s. fuotrunga (findit). T. 133. 

FÖTARARI, m, $utterer, angs. fódrere; 
cf. heugistfuotris (d. pl.). Mhf. 1, 151. 
vöterare, pabulator. Tr. 

FUOTIRRA,zutrix. D. IL 316. 


N 
FL Ist eine solche Wurzel für fién und die 
damit zusammenhängenden Wörter, zu denen ich 
auch fébjan und faida zu stellen gewagt habe, 
anzunehmen? das goth. faian, vituperare, ac- 
cusare, queri neben fian, odisse, scheint dafür 
zu sprechen; vielleicht ist sanskr. pid, vexare, 
dolore, afficere; oder dvifh, odisse, oder auch, 
gegen die gewöhnlichen Uebergánge des Dh in 

B, bhi, timere, zu vergleichen. 

FIÉN, gotb. fi an, fijan, angels. Dan (figan, 
fivan, Don, feani, feon), nord. fia, odisse, 
Inf. fien; uuillon. eikinan,. voluptatem 

propriam: odire.. K. A detestari. Rf. 
(du) fietos, odisti. K. 9. 
p. p. a. pl. m.? fieta, exosos.: Ja. 
p. a. fiendi, odiosus. gl. K: 
Aus dem p. a. hat sich. das folgende Sub- 
slantiv gebildet: 
FIANT, m., eind, goth. fiand, angs. fiend, 
fiond, feoud, nord. fiandi. 
Bedeutung und Gebrauch: 
inimicus. T. 4, 16. 72, 2. N. 12, 3. 80, 17. 
hostis. H. 15. V. 
satanas. N. 69, 4. 
diabolus. T. 67, 5. H. f. 
sin fient antichristus. N. 51, 2. 
der leidige uiant, diabolus. Ou. 
sie sint mir fient. N. 138, 22. 
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sie uuarun ér untar zuuisgen fianta. 
T. 196, 8. 
die christianis fient sint. N. 136, 7. 
sie uuaren mir be unrehte fient. N. 
54, 4. 
fiant (fiantscaf. gl. K.) habenti, odio 
habitus. Pa, 
ze fiente tuos. Ps. 
ihaz fiant uns ni gaginit. Ol. 72. 
riht erzi uns ouh heilant, thaz unsih 
miti fiant. O. I. 10, 9. 
ni mag gisehan ira muat, thaz imo 
fiant giduat. O. III. 1, 38 
thin hant mih ouh biuuerre, thaz 
fiant mir ni derre. O. HI. 1, 42. 
ther.diufal ist iru inne, ther fiant 
ist Lo manne. O. III. 10, 12. 
bi (hun eme io gigahon zi then 
druhtines ginadon,: 
er unse uuega iruuente Ton themo 
fiante. O. II. 3, 64. 
ther uuizod gibiutit grazzo, man si- 
nan fiant hazzo. OI 19, 11. 
iuan fiant minnot, so gibiutit druh- 
tin got. O. IL 19, 15. 
er sine fanta firdrwag. O. III. 19, 32. 
thes keisores fiant. O. IV. 24, 6, 
kristes ftanto. O. IV. 17, 14. 
faretun.thes ferahes sine fianta in- 
nan thes. O. HI. 14, 106. 
fianton zi uuidarstantanne. O. lll. 
96, 50. 
then fianton intfloh, 0.1. 21, 14. 
unsih. fon fianton irretita. OQ; V. 1,3. 
fone des fiendes forhton lose mina 
séla» N. 63, 9. 
starch. turre bist du mir fore- demo 
fiende. N. 60, 4. 
Form und Flexion: 
n. s. fiant. T. 72, 9. H. 15. 01.72. O..L 
10, 9. 21, 7. III. 1, 38. 42, 10, 12 
IV. 13, 47. N. 80, 17. 
uiant. Oil. 
filant. T, 76. 
fient. Bo. 5. N. 12, 3. 4. 40; 19. 41, 
10. 51, 2. 54, 4. 136, 7. 138, 22, 
g. 5. fiantes. V. T.: 67, 5. 
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uiantes. Oil. 
fientes, H. 24. 
fiendes. N. 43, 17. 54, 3. 63, 2. 

d. s. fiante. O. II. 3, 64. III. 18, 71. 
fiente. Ps. ` 
fiende. N. 60, 4. 62, 8. 

a. s. fiant. T. 32, 1. H. 1. 18. Pa. O. I. 

19, 8. II. 19, 11. 15. O. IV. 24, 6. 
N. II. 
fient. Bo. 5. N. 8, 3. N. 9, 4. Nm. 
figint. N. 59, 9. 
v. $. fiant. N. 69, 4. 
n. pl. fianta. Ib. Rd. T. 44, 93. O: III. 14, 
106. IV. 96, 1. 
fiianta. T. 196, 8. 
fianda. N. IL 
fiant. Is. 5, 5. 
fiandi. N. IT. 
uienta, Wm. 6, 3. 
uienda, Wm. 1, 7. Bo. 5. 
fienta. Ps. 
fienda. N. 6, 11. 8, 3. 16, 9. 21, 16: 
23, S. 94, 9. 96, 2. 36, 90. 
fiende. N. 118. 140. 
uiende. Wm. IX. 1, 7. 
g- pl. Dante Pa. gl. K. T. 4, 16. OI. 34. 
O. IV. 17, 10. 14. V. 1, 4. 
fiando. N. d. ps. gr. 
fiendo. N. 5,10. 7, 7- 16, 13. 30, 16. 
fiande. N. TI. 
fianda. N, II. 
d. pl. fiianton. T. 4, 15. 
fianton. O. I. 1, 75. 10, 15. 21, 14. 
IIT. 18, 74. 26, 43. 50.V. 1, 3. 4. Lu. 
fiandon. N. II. 
fiantun, Rb. 
uiandun, Wm, H 
uienton. Wm. 5, 1. 
uiendon. Wm, III. 
fienden.. N. 6, 8. 7, 9. 8, 3. 9, 14. 
43, 10. 53, 7. 58, 2. 63, 9. 
uienden. Nd. II. 
uienten. Wm. IV. 
~- figenden. N, 68, 19. 
a.pl. fianta. K. 4. T. 32, 9. 8. O. I. 19, 9, 
III. 19, 32, 
fiianta. T, 130. 151. 
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fianda. Na. H. 

fiantha. Ou. 

fiandi. N. II. 

fiande. Ho. 

fiante. Ne. Il. 

fienda. N. 5, 9. 17, 35. 38. 41. 43, 

6. 53, 9. ' 

ALTFIANT (Teufel). 

d. s. demo altfıante. Em. 33. 
HERIFIANT, Aostis. 

a. s. herifiant, Aostem. H. 23. 
FIANTIN, f., Seindin, inimica. K. 48. 
FIANTLIH, feinblid), angels. feondlic. 

n. s. f. fiantlihiu, aemula. VA. V. 187. 

a. s. in. fientlihen sin, N 68, 20. 

n, pl. n. elliu fiantlichiu ding. D. III.28. 

d.pl. fientlichén uuundon. Bo. 5. 
mit fientlichen uuorten, ser- 
monibus odii. N. 108, 3. 
FIANTLIHO (uiantlicho. Le. 2. vuant- 
licho. Mn. impie. M. 31. Sb. Mart. Gh. 
cke 14 2. Bib, 2, 
fientliche ähton sie min. N. 34, 14. 
FIELIH, malis (sic). La. Y. 1. hieher? 
FIANTSCAF, f., Scinbfd)aft, angels. feond- 
scip, nord. fiantscapr (m.), inimicitia. 
n, s. fiantscaf. Ct. 64. ) , inimici- 
ents cait Bun NONE! zia. 
fiantscaff, inimicum. Pa. 
uiantscaft, discidium. Prud. 1. 
d. s. fiantskefte. Co. 
fientskefte, aemulationi. N. 77,58. 
a. s. fianiscaf. O. III. 15, 51. pikam, 
inimicitias exerceo. Pa. habendi, 
odio habitus. gl. K. 
fientscaft. Bo. 5. 
n. pl. fiantskeffi, dissensiones. K. 65. 
fientskefte. Bo, 5, 
a, pl. fiantscaf (sing?) , inimicitias. Bl. 
uientskefte. Bo. 5. 
FIANTSCAFLIH, odiosum. Pa. Ra. gl. K. 
FIANTSCAFFÓN, inimicare. Ja. 
FIGIDÓN, FIADÓN; cf. goth. fiathva, fyathva, 
inimicitia. 
(du) figidos. M». Bib. 1. ) zelaveris (facien- 
figidost. Bib. 7. Lies iniquitatem) 
(Ps. 2. hat fididos). 


^ 
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p.a. uigidunta (uidigunta. Sb.) vel elli- 
nunta, aemulantes, Mz. 
fiadonta, imitantes (illum invidia 
sua; var. irritantes). Mo. Bib. 1. 


FAIDA (hieraus $ehbe? cf. GAFEHIDA, angs. 
fdh, inimicitia, aber auch FEHTAN). 
faida et anagrip non requiratur. L. Liutbr. 

6, 74. 
faidam et anagrip minime componere de- 
bet. L. Liutbr. 


si quis pro faida pretium recipere non vult, 
Capit. Lib. F. 

ut cessent. inimicitiae; et. faıdam non ha. 
beant. Leg. Liutbr. 6, 60. 


propter faida m. deponendam 2. e. inimici. 
tiam pacificandam. La Roth. ` 

faidam per sacramentum pacificare: Capit. 
lib. IV: 

de faidis pacandis. L. Lud. pii. 

inter. fredum et fadum compensabitur. 
Decr. Chlotar. III. 

quomodo bannus soluatur pro faida. Capit. 
de partibus saxonum. 

si quis propter faid am fugit, als Ueberschrift 
und dann: s? qui propter uindictam fu- 
giunt in aliam patriam, Cap. synod. ver» 
meriensis. und in capit. conpendiense von 
757: si qui propter faidam fugiunt in 
aliam patriam. 

filiae non. possunt ipsam faidam levare (li. 
berare). L. Liutbr. 2, 7. 

Cf. faidosus: de tumultibus quos faidosi ho. 
mines excitabant. Cap. v. 813. st faidosus 
quis it, disculiatur. Cap. lib, III. si quis 
hominem per jussionem regis occiderit, non 
requiratur ei, nec faidosus sit. L. bai. 9,8. 
homo faidosus pacem habeat in ecclesia. 
Addit. ad leg. fris. 

FÉHJAN. 
(du) u&hist. Bib. 6. 
fehest. Bib. 10. 
uehest. Bib. 4. 11. 13. 


GAEEH,. angels. gefah, gefa, odiosus, ini- 
micus; noch mittelhd. gevéch, gevé. 


gifeh, feidosus. D. I. 342. 


> „ zelaveris. 
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mit den (Gottes Feinden) uillih gifeh 
sin. Ps. 
a. s. m. ee Bib. “Ja odiosum AA 
gıuehen. Mo, cisti ). 


givehen. Sb. ) 
GAFEHIDA, f., Seinbfdjaft; cf. faida und 
angs. fzeh dh, capitalis inimicitia, vindicta. 
(unter iureme chunne niemer gefe- 
hede zerinne. D. Ill. 52.) 
in gefehida. Co. 


FÓ s, FÓH. 
FAIA? 


si quis roborem aut glandem, quod est faia, 
— inciderit. L. Roth. 305. Zu fagus? cf. 
gaio statt gahagio; aber cod. paris. 4614. 
hat: quod est fereha (s. EH). 


UEIA, elinium vel inula. Pd, 1. 2. 
FIEO s. FIHU. 


FIO-LIH s. FIHU. 


FIEBAR, n., Sieber, angs. fefor, fefer, febris. 
n. s. fiebar, febris. T., 48, 2. 55, 7. 
(fieber. D. IM. 45.) 
a. s. fiebar. T. 48, 1 
fieber. Wm. 4, 14. 
bieuer. Wm. Ill. 
FIEBARWURZ. 


FACCO, n. pr. 


FACH steht in. VE..IL 31. ‚über im silvis. CE 
fachia, silva. 
Gehórt die Ortsbezeichnung: 
in zuisgen faechon, trad, fuld. 
hieher? 


FAH. 1. Ist es die sanskr. Wurzel pas, li- 
gare, die im lat. pangere eben so N eingescho- 
ben zeigt, wie im Deutschen fang-? oder eine 
sekundäre Wurzel aus skr. på, servare, tueri? , 
Sollte auch an eine Umwandlung von cap in 


capere 7u denken seyn? Cf. auch FAH. 2. 
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RAHAN; fa pen fangen (goth. fahan, angs. foan, 


fon, nord. få, fánga) bildet das praet. und 
part. praet. aus den auch in den Ableitungen 
auftretenden Nebenstamm FANG (wie im 
Angels. feng, cepit; im Goth. ist Reduplika- 
tion faifah), doch in Ho. steht auch (cf. mit- 
telhochd. vie, cepit) phiegen, recipiebant 
und in Bib 6. fureuiegen; intfiegun. T. 109. 
ist vielleicht Schreibfehler. 
Bedeutung und Gebrauch: 
capere. T. 19, 9. 80. Wm. 2, 15. D. H. 285. 
Gx. Rg. 1. 
recipere. Ho. 
tenere, 'V. 153, 4. 183, 2. 185, 12. Fee, 29. 
rapere. R. 
apprehendere. T. 81. 92. 
comprehendere. T. 185, 10. 
incipere. Mu. N. 118, 1. O. IV. 11, 15. 
gilazet iuuuaru nezziu zi fahenne; in 
capturam. 'T. 19, 6. 
uuoltun tho thie liuti fahan nan bi noti. 
O. III. S, 1. 
uuio se scoltun fahan, zi herizohon 
ziahan, 
gibuntan furi kuninga thie sine liabun 
thegana. O. IV. 7, 17. 
so limphit, thaz man fahe ioh hoho 
nan irhabhe; 
2i sulichera uuisun then selbon men. 
nisgen sun. O. Il. 12, 67. 
fieng ira hant. inti quad, tenens manum 
ejus ait. T. 60, 15. 
ir ni fiengut SH, non me tenustis. T. 
185, 8. 
fiengin then heika itih mit feihane, tene- 
rent. T. 153, 4. 
fahent die uohon, capite. Wm. 2, 15. 
fahanti sibun brot T.‘ 89. 
die'furder fabent unde ander gelou- 
bent. N. 89, 10. 
nideror alde: keier e Was anzu- 
fangen, ‘Mu. >" 
iu ist unnuzze fore: tage af ze stanne, 
daz chit, fure christum. E Ne, N. 
126, 2. 
iro buch uuard irfullet dihab tougeni, 
dia siu lirneton ex libris prophetarum 
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dar abalfahendo, so saieton sih un- 
^subri. DN 16, 14. 
sv ola fahan: 
er uuola náhet ze tugede, bene. mobi. 
lior. ‚fiet: Org; 
fahan ana: 
an des rehten lib fahent sie, capta- 
bunt in animam. justis N. 93, 21. . 
aba disen questionibus. an. andere: fa- 
hen. Bo. B. 
so uahent.sie an de mahiigosten 
chuninga. Bo. 5. 30. 
fahan nah: 
náh. euagrio, fáhende, euagrium -secuti 
(poetae). Mcp. 5. 
die (boni) nah.den ubelen ne fahent. 
N. 124, 4. 
fahan'zi: (Nur bei 0. N. Bo. 5.) 
S0 ist nu ze uahenne ze starcheren 
redon. Bo. 5. 
fone achusten ze tugede’fähent. Bo. 5. 
bithiu fahemes Be a d nu fram- 
mort zi theru'redinu. O. IV. 9, 34. 
ze rehte ne fahen sie (in din reht 
ne chomen sie). N. 68, 23. 
fiang tho:ziiro fuazin, eue stillo 
sazın, 
thio sino.diurun henti uuuasgun se 
unz in enti O, IV. 11, 15. 
ji sineru sprachu druhtin fiang, so 
iudas thanan uz gigiang, 
thes nahtes er in zalta redia manag- 
falta. ©. IV. 13, 1. 
fiang er tho, so er then giuuan, mit 
thiu zi theme Sdt em dr man. Q: H. 
SE 
erist ahtun. sie sin, thaz sagen ih 
thirin uuar min, 
fiangun tho mit nide zi selb druhtine. 
Oh. 100. 
sie fiengen.ze uuige. N. 77, 9. 
ze demo bezeren fáhendo,. melioribus 
animum conformans. Bo. 9. 
dara zuo fahe.ih nu, incipio. N. 418, 1 
suntar fahemes thara zua mit gi- 
loubu filu frua- O. IV, 37, 29. 


hy 
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Form und Flexion: 
Inf. fahan. O. JI. 8, 1. 16,67. 22, 65. IV. 
Sai Kë 
fahanne. T. 185, 7. 
fahenne. 1. 19,6. 124. Mu. 
uahenne. Bo. 5. 
(ih) fahe. N. 115, 1. 
(du).fahis (fahistu) T. 19, 9. 
(er) fahit. T. 92. 
(sie) fabant. R. 
fahent. N. 89, 10. 93, 21. 124, 4. Bo. 5. 
(er) fahe. O. II. 12, 67. N. 93, 4. 
(wir) fahemes. O. IV. 9, 32. 37, 29. 
(sie) fahen. N..68, 28. 
(er) fiang. O. II. 5, 11. IV. 11, 15. 19, 1. 
fieng. T. 60, 15. 81. 
(ir) fiengut. T. 185, 8. 
(sie) phiegen. Ho. 
fiengun. T. 185, 10. 12. 
fiangun. Oh. 100. 0. IV. 16 55. (0. 
V. 13, 36. cod. P.) 
fiengen. N. 68, 3. 77, 9. 
(sie) fiengin. T. 80. 153. 
fengin. Frg. 29. 


N. 126, 2. 


imp. pl. fahet. T. 183, 2. 


fahent, Wm. 2, 15. 
uahent. Wm. HL IV. IX, 
uaut. Wm, JI. 
fahanti. T. 89. 
fahendi. D. H. 285. 
fahente. Gx. Rg. 1. 
fahendo. Bo. 5. N. 16, 14. 
n. pl. m. fahende. Mcep. 5. 
(fangentemo, interroganti. Fre, 45. 
ist wohl fragentemo.) 
GAFAHAN. 
Bedeutung und Gebrauch. 
capere. N. 139, 41. Rb. T. 19, 8. Gh. 3. 
accipere. T. 19, 6. 
prehendere. 'V. 235, 3. 237, 2. 
. comprehendere. N. 17, 35., 68, 29. 70, 11: 
un omen 


p. a. 


à apprehendere. N. 234, 8. Is. a 3. Frg. 91. 


Mcp. 56. : 
inlaqueare. Bib. 5. 
tenere. N. 56, 9. 


inci- 
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incipere. K. 18. 

then altan satanasan uuilit er gifahan. 
O. I. 5, 52. 

mih scal man, quad, gifahan, ufan 
kruzi hahan. O. IIL 13, 5. 

diu zurneda dinero abolgi gefahe sie, 
comprehendat. N. 68, 95. 

diu falla gefahe sie. N. 34, 8. 

diabolus gefahe sia (sela). N. 7, 6. 

kifianc, cepit (arcem). Rb. 

niheinan (fisg) ni gifiengun. O. V. 13, 6. 

kafengun dea sine scalcha, Zenuerunt. 
Frg. 19. 

daz in caesar ne gefienge. Bo. 5. 

mih ilton Aeretici gefahen mit iro un- 
chusten. N. 139, 5. 

daz sie unsih uueidondo gefiengin. 
N. 123, 6. 

giuahet, colligite (vindemiam «et mes- 
sem). MS, 

gifieng tho alle forhta, invasit tunc om- 
nes timor. 'T. 49, 5. 

miniu unreht habent mih kefangen. 
N. 39, 13. 

unrehten man gefahent uueuuun. N. 
139, 11. 

sie uuerdent kefangen in iro gedan- 
chen. N. 10 (a), 2. 

ni gifahit iuih io thaz heil. O. II. 18, 7. 

drost gifahan, O. I. 20, 30. 

die sib mident, daz sie rotemen ge- 
fahent under ougen. N. 70, 13. 

nalles alle ni gifahent thiz uuort, ca- 
piunt. T. 100. 

dhes zesuun ih chifenc, apprehendi. 
Is. 3, 3. 

gnada gefienge du unser, misertus es 
nobis. N. 59, 3. " 

er sar thia beldida gifiang, thaz er in 
thaz grab giang. O. V. 5, 9. 

theiz io zi thiu irgiangi, sus naher 
uns gifiangi*(tod). O. Ill. 24, 15. 

dero haz kefahende, odio flagrantes. 
Bo. 5. 

habet geuangen ungehuht, /ethargum 
patitur. Bo. 5. 

UL 
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hent keuangen misselic hen uueg, 
diverso calle procedunt. Bo. 5. 

kiuahit unsih, occupat nos. Rb. 

[do si (Esau und Jakob) wahsen begun- 
den, ungeliche si geuiengen, der 
altere wart iagire elc. D. Ill. 71.] 

tho er in sulih thing giang so nah zi 
herzen gifiang. O. II. 9, 158. 

is mih uuunder gifahet, koc me mira- 
culum perturbat. Bo. 5. 

den arzat ne gefahet tes nehein uuun- 
der, minime miratur. Bo. 5. 

sie tho uuuntar gifiang. O. II. 16, 5. 

mote kafanganiu, mente capta. Em. 29, 

uuio ther ander missigiang ioh harto 
hintorort gifiang. Oh. 31. 

gafahan nah: 
ketuo mer, daz sie mine uuerden, 

danne minero deheiner nah in ge- 
fähe. N. 34, 25. 

gafahan ana: 

ter habet geuangen an den uuidar- 
uuartigen uuan, Aic habet contra- 
riam opinationem. Org. 

gafahan zi: (Nur bei O. Bo. 5, Mep.) 
so nah zi herzen gifiang. O. II. 9, 58. 
ze neheinero insolentia gefahen ne 

mahtin. Bo. 5. 
ter mennisco einuueder gefahet ze 
zeseuuun aldezeuuinsterun. Mcp. 
gifahent sih zimo thanne thie gi- 
loubigun alle. ©. III. 25, 13. 
zi giloubu sih gifahent. 0. V. 16, 31. 
zi giloubu gifiangin, O. I. 23, 11. 
thiu naht thiu quimit ubar thaz, gi- 
uuisso uuizit ir thaz, 
ihaz man nist therin gaheziuuerke 
gifahe. O. II. 90, 18. 
ioh mannilih thes gahe, zi buazu gi- 
fahe. O. I. 23, 8. 
zi leru gifiang. O. III. 16, 2, 
ni uuard ther thar tho funtan, ther 
uuolti uuidarstantan, 
thaz zi thiu gigiangi, zi uueri thoh 
gifiangi. O. II. 11, 98, 
gefienge ze tragi, repisralus torperet. 


Mcp. 
[26] 
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quad pilatus, uuio mag sin, thaz que- 
me io thaz in muat min, 
theih zo zi thiu gifahe, ih iuan ku- 
ning hahe. ©. IV. 24, 18. 
so moyses iu zi thiu gifiang, thaz er 
thia natarun irhiang. 0. U. 12, 63. 
so er zi thiu tho gifiang, fon themo 
berge er nidargiang. O. II. 24, 7. 
er sar zi thiu tho gifiang, mit themo 
bette thana giang. O. III. 4, 32. 
ioh iagilih zi thiu gifiang, ein after 
anderemo giang. ©. HI. 17, 45. 
sie ouh zi thiu gifiangun, ioh after 
iru giangun. O. III. 24, 44. 
thaz sie zi thiu gifiangin, sus mit sta- 
bon giangin. O. HL 14, 93. 
zi hiu er sar tho gifiang, er ufan ei- 
nan berg giang. O. Ill. 13, 45. 
Form und Flexion: 

Inf. gifahan. O. 1. 5, 52. 20, 30. III. 13, 5. 
gefáhen. N. 139, 5. IL. Bo. 5. 
geuáhen. Bo. 5. 
zi gifahanne. T. 104. 134. 

(ih) gefaho. N. 17, 38. Nm. 9. 
gefahe. Nm. IL 

(er) gifabit. O. U. 18, 7. 
kiuahit. Rb. 
gefáhet. Mep. Bo. 5. 
gifagit. O. H. 18, 7, cod. F. 

(sie) gifahent. T. 100. O. HI. 25, 13. V. 

16, 31. 
gefahent. N. 70, 13. 139, 5. 11. 

(ih) gifahe. 0. IV. 24, 18. 

(er) gifahe. O.T. 18, 44. 23, 8. HI. 20, 18. 
gefahe. N. 7, 6. 34, 8. 25. 68, 25. Bo. 5. 
geuahe. N. H. 

(ih) kafenc. Fig. 51. 
chifenc. Is. 3, 3. 

(giuiench. Bib. 5.) 

(du) gefienge. N? 59,.9. 

(er) kifianc. Rb. 
gifiane. ©. II. 24, 7. cod. F. 
sifiang. Oh. 31. O. II. 9, 58. 12, 63. 

24, 7. IE 4, 32. 13, 45. 16, 2. 17, 
45. DN. 20. 30. V. 5, 9. 6. 23. 
gifieng. T. 49, 5, 
gefieng. Bo. 5. 
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(wir) gifiengumes. T. 19, 6. 
(ir) gifiengut. T. 237, 2. 
(sie) kafengun. Frg. 19. 
gifiangun. O. Ill. 24, 44. IV. 16, 3. 
V. 13, 6. 
gifiengun. T. 19, 8. 195. 235. 
gefiengen. Mcp. 56. 
(er) gifiangi. O. I. 11, 28. III. 16, 74. 
24, 15 IV. 4, 4. 8, 6. 16, 20. 
gefienge. Mep. 22. Bo, 5. 
(sie) kafengin. Fig. 19. 
gifiangin. O. I. 23, 11. III. 14, 92. 
gifiengin. T. 129. 135. 
gefiengin. N. 123, 6. 
imp. pl. gauahet. Sb. 
gifahet. O. IV. 16, 97. 
giuahet. Mz. Bib. 1. 2. 
(giuahit. Bib. 5.) 
gefahent. N. 70, 11. 
gifahenti. T. 99. 
n. pl. m. kefáhende. Bo. 5. 
P. p. gifangan. O. 1V. 23, 13. habeti. 
O. V. 13, 10. 
cafangan pirum. Gh. 3. 
kifangan sin. K. 18. 
g(k)efangen uuirt. Bo. 5. uuer- 
dent. N 10 (a), 2. uuerde. N. 
56, 9. habent. N. 39, 13. 58, 4. 
habeta. Bo. 5. 
g(k)euangen habet. Org. Bo. 5. 
habent. Bo. 5. uuard, Bo. 5. 
unurtin. Bo. 5. 
n. s. f. kafanganiu. Em. 29. 
a. 5. m. gifanganan. T. 124. 
kefángenen. Bo. 5. 
a. s. f. chifangana. Is 9, 4. 
d. pl. gifanganen. T. 124. 
KEUÁNGENI, f-, comprehensio. Bo. 5. 
AFAR FAHAN. 
auuar uahan sculontiu, subreptura (ne 
quitia). Gc. 3. 
auur si kifangan, repetatur. K. 18. 
auur sin kiuangan, repetantur. K. 18. 
UBARFAHAN, angels. oferfon, prehendere. 
(du) uparfahis, raperis. Gc. 8. 
(sie) überfähentandere uualtholz. Wm. 
4, 14. 
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uberuahent. Wm. II. HL 
p. a. ubarfahanti. Rd. 
hubarfahenti. Ib. 
UMBIFAHAN, umfangen. (Bei O. und T. 
kommt dies Wort nicht: vor.) 
Bedeutung und Gebrauch: 
circumdare. N. 25, 6. 87, 18. 115, 3. 
ambire. Rf. Bib. 1. 
circumplecti. N. 47, 13. 
umpiuangane, obsiti. Gd. 2. 
umpifangan, amictum. gl. K. 
umpifankan, circumseptus. gl. K. 
umbifangen, vallatus. lc. 
umbefangeniu,circumflexa (mit-). Mcp. 69. 
umbefangener, circumcinctus. N. 64, 7. 
umbefangenez, circumaciam (navem), 
Mcp. 69. 
daz uuazzer umbefahet die erda. N. 
103, 6. 
die an gotgedingenten umbefabhet sin 
gnada. N. 31, 10. 
scama umbefahe die mir argchosoen, 
induantur pudore. N. 108, 29. 
dero sundigon seilumbefieng mih. N, 
118, 61. 
die (note) mih umbefangen habent. 
N. 31, 7. 
Form und Flexion: 
(ih) umbefaho. N. 25, 6. 
(er) ümbefähet. N, 31, 10. 103, 6. 148, 7. 
Bo. 5. 
(sie) umbefahent. N. 118, 61. 
(er) umbefahe. N. 105, 29. 
(er) umbifianc. Rf. 
umpifianch. Bib. 1. 
umbefieng. N. 118, 61. 
(sie) umpiuiangun. Bib. 1. 
umbefiengen. N. 87, 18. 115, 3. 
imp. pl. umbefahent. N. 47, 13. 
p.a. umbefahende. Bo. 5. 
p. p. umpifangan. gl. K. 
umpifankan. gl. K. 
umbifangen. Ic. 
umbivangin. D. 
umbefangen habent. N 931, 7. 
n. s. m. umbefangener. N. 64, 7. 
n. s. f. ümbefángeniu. Mep. 69. 


: praevaricans. 
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n. s. n. umbefangenez. N. 45, 3. 
a. s. n. umbefängenez. Mer, 
n. pl. n. umpiuangane. Gd. 2. 


ANAFAHAN, anfangen, incipere. (Nur bei 


O. N. Bo. 5. Mu. Mcp. Wm.) 
do fieng er (uuoft) ana unde uuereta 
sid. N. 29, 6. 
ánafáhén eines foni hohor (im Gesange). 
Mu. 

dar iz (sang) anafieng. Mep. 

fieng si sus ana. Bo. 5. 

daz tir (buoh) anauahet. Bo. 5. 

där du ánafienge. Bo. 5. 

haben ih zi klagonne ioh leidilih zi 
sagenne, 

ni uueiz ih les in gahe, uuar ih iz 
anafahe. O. V. 7, 94, 

oba uuir uuollen uuahten mit gidrah- 
ton filu rehten, 

mit githankon guaten thes kristes 
grabes huaten 

thanne sculun uuir gigahen, thaz uuir 
ız anafahen 

mit anderen giratin, thanne these da- 
tin. ©. IV. 37, 7. 

rehtor er iz anafiang tho iz zi noti 
gigiang, 

thanne thie mezzon in uuar, selbo le. 
sen uuir iz thar. Oh. 67, 


fahent ana iehendo truhtene, incipite 
domino in confessione. N. 146, 7, 
uuie ir die biderbecheit ana uienget 
(ut bona cocperitis). Wm. 9, 5. 
sie fahent ana an dero eristen luna 
herbist manodis. N. 80, 4. 
anafahan mit: 
mit temo si ana fieng. Bo. 5. 
anafahan zi: 
diser salmo fahet ana ze freuui unde 
gat uz ze amere. N. 94, 12. 
ze ierusalem fahet ana regnum poten- 
tiae tuae, dannan gat iz ad fines 
terrae. N. 109, 9. 
ze gotes forhtun fahet uuisheit ana. 
N. 110, 10. 
du fienge ana ze beatitudine. Bo. 5, 
[26°] 
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der buohstab, ze demo iz ana fieng. 
Mu. “ 
fone des si anafieng ze abraham. N. 
(rms 
abel, ze demo civitas dei anafieng. N. 
118, 152, 
natura ne fieng nicht ana ze uua- 
nen (ab diminutis cepit exordium). Do ä, 
ze cinemo anderes sinnes anafa- 
hende, ab alio orsa principio, Bo. 5. 
anafahendo ze demo menniscen un- 
de so gando unz ze demo fehe N. 
134, 8. 
ana fahan zi mit dem izf.: 
ánauáhén ze singenne. Mu. 
Form und Flexion: 
Inf. anafähen. Mu. 
ana ze fahenne. Mv. 
(er) änauähct. Bo. 5. 
fahet ana. N. 94, 12. 109, 2. 110, 10. 
(sie) fahent ana. N. 80, 4. 
(ih) anafahe. O. V. 7, 24. 
(wir) anafahen. O. IV. 37, 6. Mu. 
anauahen. Mu. 
(du) anafienge. Bo. 5. 
fienge ana. Do. 5. 
(er) ansfiang. Oh. 67. 
anafieng. Mep. Mu. Bo, A N. 73, 2. 
118, 152. 
fieng ana. Nf. N. 29, 6. 117, 29. Bo. 5. 
(ir) anauienget. Wm. 2, 5. 
anauinget. Wm. Il. HE 
imp. pl. fahent ana. N. 146, 7. 
p.a. anafahendo. N. 134, 8. Mu. Bo. 5. 
anafahende. Bo. 5. 
d. s. n. anauáhentemo, Mu. 


p. a. anagefangen uuirt. Mu. 


INGAFANGAN (p. praet.) (eingefangen). 


(ingiuangen, involuti. Bib. 5.) 


ANTFAHAN, empfangen (angels. onfon). 


accipere. "E. 21, 5. 40, 9. 164, 3. gl. K. Pa. 
N. 93, 5. 43, 95. 108, 8. Frg. 13. K. 2. 
48. 55. Is. 3, 6. Bib. Zf. Mcp. E. 

recipere. 'F. 32, 6. A4, 9. 64, 11. Em. 3. N. 
96, 8. 111, 4. K. 29. 64. 

concipere. T. 3, 4. 7 1. D. II. 340. Ep. can. 2. 
wv 
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suscipere. N. 45, 8. S0, 16.'103, 3. Frg. 47. 
Org. Bo. 5. Pr. m. Ra. Pa. gl. K. Is. 5, 4. 
Rb. H. 14. 26. 'T. 4, 8. K. 2. 58. 60. 

excipere. Mcp. 29. Kp. M. 30. Gh. 3. 5. 

percipere. N. 16, 1. 50, 10. 

capere. Gh. 1. 2. 3. gl. K. H. 16. 

sortiri. A. Gh. 1. 3. 

sumere. Gc. 8. 

praesumere. gl. K. Pa. Da. 

adsumere. Tl. 24. Is. 5, 7. 

obtinere. Ys. 6. 

colligere. M. 31. Le. 1. 3. Dib. 1. 2. 

credere. Gc. 8. 

antfahan: lon. T. 32, 6. zinsscaz. T. 93, 
mieta. T. 87. zins. T. 93. geba. Frg. 47. 
opher. N. 50, 21. buoch. N. 43, 22. brot. 
T. S9. ezzih. T. 208, 4. kelih. T. 160, 2. 
guot. N. 80, 12. buohstaba. T. 108. 
scribazzasi. T. 108. zuuig. T. 116. 
phenninga. T. 109. corona. N. 98, 1. 
iouuiht. T. 21, 5. slaf. H. 16. lob Bo.5. 
uuazzar. T. 199, 11. spunga. T. 208, 3. 
liohtfaz. T. 148. lant. N. 44, 3. peraht- 
nessi. T. 88. giuuizscaf. T. 88. rihhi. 
T. 151. buoza. Em. 3. geist. T. 164, 3. 
gimuati. O. II. 13, 25. suona. T, 77, 38. 
lib. N. 33, 9. reht. N. 98, 5. gnada. N. 
36, 91. umbisnitnessi. T. 104. diurida. 
'T. 88. fornidarnessi. T. 141. uuistuom. 
N. 91, 16. frido. N. 71, 3. gelouba. N. 
46, 10. bibot. T. 133. bijiht. N. 50, 17. 
geuualt. Co. 2. haerduom. Is. 6. scal- 
ches farauua. Is. 3, 6. antuurti. T. 
7, 4. segen. N. 70, 1. lera. N. 106, 34. 
girati. T. 222, 2. uuahsmon. T. 124. 
ampahtı. Pa. leid. N. 7, 15. euuigheit. 
Mep. 

inphahit sin cruci. T. 44, 25. 

intfahit zehenzucfalt. T. 106. 

fon minemo intfieng. T. 173, 3. 

intfahet inti ezzet. T. 160, 1. 

infahe mit oron min'gebet. N. 16, 1. 

enfahet lieht fone dero sunnun. Mcp. 

inphahemes fon sinero folnessi. T. 13,9. 

inphahent in erbe. N. 36, 29. 


'inphahent vitam aeternam ze lone. N. 


195, 5. 


FAH. 
heili inphieng mih. N. 68, 30. 


daz uuolchan inphieng in ab iro ou- 
gon. N. 103, 3. 
finstar naht nan intfiang. O. IV. 12,51. 
riuuuonton inphahen, poenitentem sus- 
cipere. N. 50, 16. 
intfahit suntige. T. 101. 
inphahet mammende. N, 146, 6. 
ih infahu inan. Is. 4, 6. 
inphahet uueisen unde uuiteuuun. N. 
145, 9. 
inphieng sina gimahhun. T. 5, 10. 
ther iuuih inphahit, ther inphahit mih. 
T. 44, 27. 
inphieng sin chind israhelen. Nsm. 
inphahent keste. N. 49, 5. 
intfahen iuuuih in euuina selida. T. 108: 
inphieng inan in ira hus, T. 63, 1. 
inphahet unsih in dia selda. N. 45, 8. 
intfieng in sina, accepit in sua. T. 206, 3. 
inphieng inan in sine arma. T. 7, 5. 
intfieng thia samanunga. T. 183, 1. 
infahant (anghila) inan ubar sih, sus- 
cipiunt. Is. 5, 4. 
uuard enfangen fone demo plebe. Bo. 5. 
inphahent iro teil. N. 10 (b.), 6. 
antfenc mannes lihhamun. Is. 5, 7. 
seno nu inphahis in reve inti gibiris 
sun, concipies. 'T. 3, 4. 
siu inphiengsun in ira alttuome. T.3,8. 
inphieng mih min muoter. N. 50, 7. 
after then tagon intfieng elisabeth, 
concepit. TE 2, 11. 
sament dien ih inphangen unde gebo- 
rin uuard. N. 50, 7. 
filu hebigo iz intfiang. O. JI. 11, 5. 
intfiang iruz zi guate. O. Ill. 11, 26. 
infiengun in sih tiu lieht tero goto. 
Mcp. 
mit geru scal man geba infahan. Hild. 
anfangan (?), ratum. Ic. 
Form und Flexion: 
Inf. antfahan. H. 24. 
intfahan. T. 32, 6.. 151. 164, 3. O. 
H. 13, 95. Em. 3. Can. 9. 10. 12. 
inifahen. O. IL 13, 25. cod. F. 
intphahen. T. 21, 5. 
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infahan, Hild. 
infáhen. Org. Bo. 5. 
inphahen. 'T. 64, 11. N. 49, 9. 50, 16. 
130, 1. 
inphahin. A. 
anphahan. Gh. 1. 2. 3. 
inpfahen. Org. 
zi infahanne. T. 89. 
ze inphahenne. Ho, N. 53, 4. 
(ih) antfahu. Frg. 47. 
intfahu. T. 162, 1. 
infahu. Is. 4, 6. T. SS. 
infaho. Pr. m. 
inphahon. Wm. 4, 11. 
intfahon. Wm. Il. 
inpfahon. Wm. IX. 
(du) inphahis. T. 3, 4. 
infahest. Men, 
inphahest. N. 29, 9. 36, 34. 50, 21. 
58, 17. 
(er) antfahit. Pa. 
intfahit. K. 9. T. 87. 94. 101. 106. 143. 
156. 173. 
entfahit. Ep. can. 9. 
infahit. Ra. gl. K. T. 104. 
inphahit. T. 40, 5. 44, 9. 25.97. M. 31. 
Bib. 1. Gett 3: 
inpfáhit. Bo. 5. 
infait. Frg. 13. 
inphahet. Ho. N. 33. 9. 36, 21. 41, 
10. 45, 8. 77, 88. 145, 9. 146, 6. 
imphahet. N. 45, 8. 
infahet. N. 18, 12. 23, 5. Org. 
enfahet. Mep. Bo. 5. 
(wir) intfahames Pn. 
intfahemes. T. 205, 5. 
inphahemes. T. 13, 9. 
(ir) intfahet. T. 175, 9. OU 12, 56. 
iniphahet. T. 119. 
inphahet. T. 121. 
infahet. T. 88. 141. 
infahent. T. SS. 
intfahent. O. IE 12, 56. cod. P. 
(sie) antfahant. Rb. 
intfahant. Ge. 8. K. 55. 
infahant. Is. 5, 4. 
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intfabent. T. 93, 108. 185. A O. II. 


13, 97: HL. LA. .190. V. 8, 57. 


inphahent. Ho. N. 36, 29. 49, 5. 77, 


66. 125, 5. 
infáhent. N. 10(b.), 6 
inphahint. Ho. 
intfahe. E. H. 14. 
inphahe. T. 80. Gh. 1. 3. 
inphac. N. 108, 8. 
(sie) intfahen. K. 4S. 55. H. 16. T. 108. 
intphahen. T. 32, 6. 


(er) 


inphahen. N. 21, 16. 46, 10. 65, 15. 


JL ds 98,04. 
(ih) intfieng. T. 133. 
intpheing (sie). Ct. 95. 
inphiench. N. 43, 25. 
intfiangi. O. V, 20, 74. 
intfiengi. T. 107. 
antfingi. H. 26. 
inphienge. N. 40, 13. 43, 13. 50, 17. 

67, 19. 76, 19. Wm. 4, 8. 

infienge. N. 3, 4. 
imfienge. N. II. 
infingi. Wm. 4, 8. TI. 
inphinge. Wm. 4, 8. IIT. 
antfen«. Is. 5, 7. 6. 
infenc. Is. 3, 6. 5, 3. 6. Frg. 53. 
entfianc. Kp. 
intfianc. K. 2. 


(du) 


(er) 


intfiang. O. I. 6, 3. 7, 19. IL 11, 5. 
15, 14. I. 11, 26. IV. 12, 51. 16, 


59. V. 16, 11. 


intfieng. T. 2, 11. 114. 149, 160, 1. 


173, 3. 183, 1. 206, 3. 208, 4. 
intphieng. TAL 


inphieng. T. 3, 8. 4, 8. 5, 10. 7, 4. 
63, 1. Nsm. N. 50, 7. 62, 9. 68, 30. 


71454 458 3 


infieng. N. 3, 6. 14,5, 17, 17. 21, 1. 


Bo. 5. Mep. 29. 
enfieng. Mep. 
imfieng. Ho. 
imphieng. Ho. N. H. 
(wir) intfengun. Pn. 
inphiengen. N. 47, 10. 98, 
(ir) entfiangut. K. 2. 
intphiengut. T. 44, 5. 


5. 199, 9. 
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— (sie) intfiangun. O. IL. 7, 15. 


Aer) 


intfiengun. T. 93. 109. 116. 136. 148. 
177, 5. 193, 6. 200, 1. 
inifiegun. T. 109. 
intphiengun. T. 13, 5. 6. 33, 2 
infiengen. N. 16, 19. Mcp. Bo. 5. 
inphiengen. N. 39, 12. 44, 3. 70, 1. 
104, 28. 106, 34. 111, 4. 
intfiangi. O. II. 2, 24. 
inphienge. Nd- 
imphienge. Nd. II. 
(wir) imphiangin. Ou. 
(sie) intfiangin. O. I. 27, 21. IL 1, 46. 
inphiengin. T. 124. N. 73, 17. 96, S. 
s. intfah. K. p. Ct. 73. T. 108. 
infáhe, N. 16, 1. 
imp. pl. intfahet. O. V. 20, 69. T. 160, 1. 
ET 
intfahent. T. 932, 6. 
inphahent. N. 50, 10. S0, 3. 
‚inpbahendo. N. 32, 6. 47, 4. 118, 170. 
intfahanti. Pa. 
infahanti. Ra. 
infahandi. Fa. gl. K. 
inphahenti. T. 74, 1. 118. 
intfahenti. T. 109. 148, 
n. s. f. infahentiu. Mep. 
g. 5. m. infahantes. gl. K. 
n. pl. m.inphahente. T. 129. 
a. pl. m. intfahente, K. 64. 
intfangan. Da. Ic. uuesan. K. 54. 60. 
si. K. 61. eigut. E. 
entfangan si. K. 29. 
inifankan ist. K. 53. 
anfangan. Ic. 
infangan, Pa. uuerde. 0. V. 90, 49. 
infankan. gl. K. 
inphangan. Bib. 1. 2. uurdi. T. 7, 1. 
inphangen. M. 30. Gh. 3. 5. Sch. 85. 
uuirdo. N. 61, 7. uuirt. N, 47, 13. 
uuard (ih). N. 50, 7. uuard (er). 
N. 45, 16. habest. N. 29, 2. habet. 
N. 45, 12. habent. N. 41, 1. eigen 
(wir). N. 144, 13. 
infangen haben. Bo. 5. habet. N, 
6, 10. Bo. 5. habint. Org. habeta. 
N. 7, 15. Mcp. uuard (er). Ns. 


imp. 


p. p. 
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enfangen habet. Bo. 5. uuard (er). 


Bo. 5. 
anfangen haben (ih). Co. 2. 
imphangen hat. N. H. habeta. N. II. 
inphangin habinte, Zabentes. N. 91,7. 
n. $. m, intfankaner. K. 58. 
infanganer. Wo. 2. 
n. 8. f. (oder n. pl.n.?) intfanganiu, 
Gc. 8. 
g. 5. m. n. infankenes. Bib. 
inphangines. ZE 
d. s m. n. intfanganemo. T. 199, 11. 
222, 9. 
inphanganemo. T. 8, 8. 
f. entfanganeru. K. 38. 
intfanganeru. K. 35. 
f. intfangana. T. 208, 3, 
I. m. anfangana. Ic. 
pl. inphangenon. N. 43, 13. 
pl. intfanganen, T. 148. 193, 4. 
inphanganen. T. 80. 
infangenen. Mep. 17. 


UNTARFAHAN, unterfangen. 


Bedeutung und Gebrauch: 
untaruangan uuard (atamzuht), inter- 
cluditur. Bib. 1. 2. 


underuangenero, iniercepto. D. H. 346. 

untarfeangun, subripuerunt. Rf. 

untaruahentiu, vestita (sinu papillas). 

Prud. 1. 
thara andere er gigahent, thaz bad mir 
untarfahent. O. HI. 4, 26. 

unz druhtin selbo thara giang, ein 
uuib er iz untarfiang, 

si ganz sih thanna fuarta, so sliumo 
siu nan ruarta. O. HL 14, 9. 

tho uuard sar firbrochan thaz gotes 
huses lachan, 

thaz man zi thiu iuthar gihiang, thiu 
zerubim untarfiang. O.IV. 33, 34. 

got underfieng mih, suscepit. N. 117, 13. 

Form und Flexion: 
(sie) untarfahent. ©. IH. 4, 26. 
(er) untarfiang. ©. Ill. 14, 9. IV. 33, 34. 
underfieng. N. 117, 13. 
(sie) untarfeangun. Rf. 
p. a. n.s. f. untaruahentiu. Prud. 1. 
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p. p. untaruangan. Bib. 1. 2. Sb. | 
unteruangen. Mk. 
d. s. f. unteruanganero. emi 1. 
underuangenero. D. Il. 346» 


uuard. 


ARFAHAN? wenn 


eryengenxxcrt (d. s. aruangan uuart), 
notaretur. Mart. keinen Schreibfehler ent- 
hält. 


WIDARFAHAN. 


sih uuidarfenc, se contemnebat. Frg. 61. 


MISSIFAHAN, misfangeu, feblgreifen. 


misfahit, peccat. gl. K. 
missafahit, culpat. Pa. 
ne misseuäh nieht an demo uuorte. Org 
reht muozin irchennen miniu ougen, 
daz ih ne mísse fáhe, noh unreht 
ne finde fure reht. N, 16, 2. 
so missefieng er ico etelichero corpo- 
rali figura alde incorporali, diu sih imo 
ougta fure got. N. 37, 8. 
thazih, druhtin, thanne in theru sagu 
ni firspurne, 
noh in themo uuahen thiu uuort ni 
missifahen. O. I. 2, 16. 
thaz uuir ni missifiangin ouh so ni 
missigiangin. O. II. 11, 41. 
thaz sie zi imo ouh giangin, sin ni 
missifiangen. 0. II. 3, 37. 
scouuomes ouh thanne, uuara druh- 
tin gange, 
uuir unsih imo io nahen, thaz uuir ni 
missifahen. O. IH. 7, 10. 
thaz ir ni missifahet, ni uuanu ir nan 
irknahct, 
sehet then ih kusse, so sit es sar gi- 
uuisse. O. IV, 16, 25. 
Form und Flexion: 
(er) missafahit. Pa. 
misfahit. Ra. gl. K. 
(ih) missefahe. N. t6, 9. 
(wir) missifahen. O. HI. 7, 10. 
(ir) missifahet. O. IV. 16, 25. 
(sie) missifahen. O. I. 2, 16. 
(er) missefieng. N. 37, 8. 
(wir) missifiangin. O. H. 11, 41. 
(sie) missifiangin. O. IL 3, 97. 
imp. mísseuáh. Org. 
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BIFAHAN, 


FAH. 


befangen, umfangen. (Bei N 
kommt nur das part. befangen vor.) 


Bedeutung und Gebrauch: 


capere. T. 92. 100. 131. 240, 2. Gh. 1. 2. 3. 


rapere. Pa. gl. K. 

amplecti, Prud. 1. 

complecti. Mc. Bib. 1. 9. 3. 5. 7. 

comprehendere. Ra, K. Is. 4, 6. Pa. T. 22, 2. 

apprehendere. Pa. Ra. gl. K. T. 110. 

vallare. A. 

induere. Gc. 3. 

vestire. VG. II. 38. VA. VIII. 160. 

stringere, Prud. 1. 

perstringere. Gh. 3. Mk. Bib. 2. 7. 

perfundere. D. M. 334. Ma, Bib. 1. 

circumfundere. Mcp. 32. 

rd VA. 1- 429. MS. M. 31. Bib. 1. 
9.45. ke 1, 3. Bb Week 1. E. 

cingere, VÀ. I. 677. VL 664. VIL 158. 

occupare. lb. H. 4. Mv. Sb. Bib. 1. 2. VA. 
VII. 258. 1X. 770. Rd. Rb. 

pracoccupare. Rb. 

accipere, gl. K. 

opprimere. Gc. 8. 


involvere. Më, Bib. 1. 2. 7. Sb. ve II. 308. 


VA.111.198. VI. 336. M. 11. Can. 10, 11. 13. 

cohibere. VA. IX, 738. 

illaqueare. MS. Sb. Bib. 1. 9. 7. 

illizare. Prud. 1. 

ambire. Bib. 1. Gh. 3. Ge, 3. 

implicare. Em. 14. 

circumdare. T. 19, 8. 

coronare. VÀ. IX. 380. 

inumbrare. VÀ. XI. 66. 

velare, VA. VII. 515. 

piphahit, urget (utrimque latus nemoris). 
VA. VII. 566. 

piuahit, stringit (amnis aspitem). Prud. 1. 

piuienc, ambiebat (linea columnam). Bib. 1. 

peuiang, praevenit. Rg. 2. 

peuieng, upprehendi (manum). Rg. 2. 

piuenk, v. marta, v. piresta, impetebat. 
Em. 12. 

so uuit so galilea bifiang. O. II. 15, 4. 

sie bifiang iz (lioht) alla fart, thoh 

sies ni uuuriin anauuart, 


FAH. A04 


so iz blintan man birinit, then sunna 
biscinit. O. II. 1, 49. 
so sie thaz uuazar thar bifiang. O. IV. 
7231 51. 
piuieng, intendit (locum sertis). V A.1V.506. 
pifiangun, expressimus. VP. 4. 
ih peuao, amplector (verbum tuum). Prud. 1. 
so sie in thaz scif gigiangun, sie uue- 
tar sar bifiangun. ©. HI. 8, 11. 
piuiengun, pretexunt (puppes curvae lit- 
tora). VA. VI. 5 
siu uuafan ni bifiangi..O. I. 19, 15. 
then citar thar bifiangi. O. IL 12, 65. 
sie bifiengin in in uuorte. T. 126. 
piuahis, oddurabis. M. 29. 
noh thaz selba ni uuaniu thesan mit- 
tilgart bifahan magan thio zi scri- 
banne sint buoh. T. 240, 2. 
pifahanti, aucupator. Pa. Ra. 
pifahanti, cananeus, possidens. Pa. 
pifangane, amórones. Pa. Ra. 
pifangan, consumtor (patrimonii). Pa. gl. K. 
piuangan, inretitus. W. Can. 1. 3. 
pifangan, adeptus. Pa. Ra. gl. K. 
pifangan, obsessum. lc. 
pifangan, conpacte. Pa. Ra. gl. K. 
pifangan, diligati (delicati?), molles. gl. K. 
bifangan mit ummahtin. O. lI. 15, 10. 
piuanganer, iunexus. VA. VII. 669. 
pifanganer, amictus. Ib. Rd. 
piuangan uuirdit, amicietur (terra ae- 
gypti). Ms. Bib. 1. 2. 
piuangana, perfusam (lepra). Bib. 1. Ma, 
pifanganer, traderetur, Tg. 1. 
pifan gana, clausam. VA. XI. 554. 
pifanganan, retentum. Gh. 3. 
pifanganan, interceptam. Gc. 8. 
bifangan uuib in ubarhiuui, T. 120. 
piuangana, accincti. Mi, 
piuangena, odsiti. Gd. 1. 
pifanganen, obsitum (tenebris), Prud. 1. 
piuangane nona den ahtarun, Zenti ab 
apparitoribus. Em. 17. 
piuangana, clausi. VA. II. 230. 
piuangana, inclusa (litora). VA. V. 149. 
die pifanganun, praesicca (vulnera). 
Prud. 1. 
bifan- 


FAH. 


bifangane mit suhlin, comprehensos. T. 
2858 
befangeniu mit chinden, circumfusa. 
Mep. 32. 
mit thiu si ih io bifangan. 0. V. 3, 17. 
ioh uuarun uuir gispannan, mit seru 
bifangan. O. IV. 5, 13. 
biuangene, fusi. D. Il. 344. 
piuanganer steht über interveniente in culpa 
interveniente turbatus est. Gc. 9. u. so auch 
piuangener in Gc. 8. 
piuangan, obsepla. Ec. 
piuanganen, iwvolutis. M. 11. Can. 10. 11. 
in thesemo uuorte ist bifangan (ent- 
halten). Wo. 2. 
bifangan ist si in drati in huares un- 
dati. ©. HI. 17, 14. 
tharana sint bifangano thurfti. Wo. 2. 
in herzen si iz bifangan, ni laz cs 
uuiht ingangan. O. V. 15, 20. 
er uuergin megi ingangan, uuerd er 
thar bifangan. O. V. 19, 16. 
uuard piuangan, implicatus est ( sacra- 
menlis militaribus). Em. 14. 
diu (not) mih pefangen habet. N. 3l, 7. 
ther mugi bifahan, bifahe, qui potest 
capere, capiat. 'F. 100. 
in finsteremo iz (lioht) scinit, (hie 
suntigon rinit, 
sint thie man al firdan, ni mugun iz 
bifahan. ©. ll. 1, 48. 
uuanta ni bifahituuizagon uoruuerda 
uzan hierusalem, quia non capit pro- 
phetam perire extra hierusalem. 'V. 92. 
min uuort ni bifahit in iu, sermo meus 
non capit in vobis. T. 131. 
Form und Flexion: 
Inf. bifahan. T. 100. 240, 2. O. IL. 1, 45. 
pifahan. Ra. 
piuahan. VG. II. 38. Gh. 3. D. H. 334. 
pifahen. A. 
piuabanne. VA. I. 429. 677. 
(ih) pifabe. Prud. t. 
peuao. Prud. 1. 
(du) piuabis. M. 29. 
piuahist. Ge. 7. 
(er) pifahit. Ib. Pa. Ra. gl. K. Ge. 8. 


Iit. 
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piuabit Mé Bib. 1. 2. 7. VG. 11.508. 
VirdX99798. 5Gh. As 9.3. Prud. 1. 
bifahit. T. 92. 131. 
piphahit, VA. VII. 566. 
(sie) pifahant. Pa. gl. K. 
piuahent. Mg. Mo. Bib. 1. 9. 3. 5. 7. 
(piuahint. Bib. 5.) 
(er) bifahe. 'T. 100. 
pifahe. I. 4. K, 
(ih) piuench. MS. 
piuiench. Sb. Bib. 1. 2. 
piuienc. Bib. 7. 
peuiang. hg. 2. 
(er) piuenk. Em. 12. 
piuench, Mr. 
piuiench. Sb. Bib. 1. 2. M. 31. Le. 1.3. 
bifiang. O. Il. 1, 49. 15, 4. IV. 7, 51. 
piuieng. VA. IV. 506. VII. 158. 
piuiene. Rb. Prud. 1. VA. VI. 424. Sb. 
piftenc. Prud. 1. VA. VIII, 160. 1X. 770, 
bifienc. T. 19, 8. 
peviang. Rg. 2. 
pifinch. Gh. 3. 
piuinch. Gh. 3. 
(wir) pifiangun. VP. A 
(sic) bifiangun. O. UL $, 11. 
pifeangun. Rd. 
pifaengun. Ib. 
piuiangun. Rb. 
piuiengun. VA. IIT. 198: VI. 5. 
pifiengun. VA. IX. 380. XI. 66. 
bifiengun. T. 19, 7. 
(du) bifiangis. O. IV. 21, 6. 
piuiengist. Prud. 1. 
(er) bifiangi. O. I. 19, 15. II. 12, 65. 
pifiengi. VA. VII. 815. 
piuiengi. VA. VII. 958. 
(sie) bifiengin. T. 426. 
p. a. piuahanio. Gh. 3. 
pifahanti. Pa. Ra. 
pifahandi. gl. K. 
n. s. m. pifahenter. VA. VI. 336. 
piuahenter. Mk. Bib. 9. 
piuahinter. Bib. 7. 
n. $. n. piuahentaz. Bib. 1. 
pruahhentaz. Bib. 2. 
p. a. bifangan. ©. II. 15, 10. 'T. 190. ist 


[?7] 
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O. III. 17, 14. Wo. 2. si (ih). O. V. 
3, 11. 17. si (er). O. IV. 37, il. 
V. 15, 20. uuarun (wir). O. V. 5,13. 
uuerde (er). O. V. 19, 16. 

pifangan. Pa. gl. K. Ra. Ic. Prud. 1. 
sint. E. 

piuangan. VA. VI. 664. Ec. Gc. 3. W. 
Can. 1. 3. uuirdit. MS. Bib. 1. 2. 
uurti Gc. 3. uuard. Eın. 14. 

pifankan sint. Pn. 

piuangin uuirdit. Bib. 7. 

habet pefangen. N. 31, 7. 

n. s. m pifanganer. Tg 1. Ib. hd. 

piuanganer. VÀ. VII. 609. 
Ge. 9. 


piuangener. 
n, S. f. piuanganiu. 
befangeniu. 
a. s. m. bıfanganan. 
pifanganan. 


Gc. 8. 

Bé, AL 2 
Mcp. 32. 

T. 110. 

Gh. 3. Gc. 8. 


pifanganen. Prud. 1. 
s. f. pifangana. VA. XL 554. 
piuangana. Ma. Bib. 1. 
n. pl. f. piuangana. Mi. Mx, MA. 9. 
M. 28. Bib. 1. 2. VA. Ill. 
230. V. 149. 
piuangena. Gd. 1. 
bifangane. gl. K. 
pifangane. Pa. Ra. 
piuangane. Em. 17. 
biuangene. D. II. 344. 
n. pl. f. pifanganun. Prud. 1. 
d. pl. piuangancn. M. 11. Can. 
10. 11. 
piuanginen. Sb. 
peuangenen. Can. 13. 
a.pl. m. bifangane. T. 22, 2. 
UNPIUANGANLIIHDBIU , incomprehensibilia. 
Rb. 
SAMANT BIFAHAN. 

Inf. sament pefahen ne mag alla dia 
folleglichi sines libes, possi- 
dere—. Bo. 5. 

p.a. sament pefahende, complectens. 
Bo. 5. 


UMBIBIFAHAN, umfangen. 


8 
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then (wiari) bifiangun umbi porzicha 
finfi. O. HE 4, 7. 

umpipifangan, circumseptus. Pa. Ra. amic- 
tum. Pa. 

UNBIBIFANGANI, f. 
g. s. unbipifangani, coronae. Rb. 

ANABIFAHAN. 
anabifangano sintun, comprehendun- 

tur. Ct. 64. 

INPIUAHEN, innectere (eis memoriam im- 

pii). Bed. 2. 


FARFAHAN, verfangen. 


Bedeutung und Gebrauch: 

faruahit, agit (absentem diem lux emula). 
Prud. 1. 

so ne ferfahet ter uuillo nieht, voluz- 
tas frustra est. Bo. 5. 

ferfahent, inefficaces esse non possunt 
(preces ). Bo. 5. 

in die zarla alle ne ferfiengen, blan- 
dimeuta eum frustrantur. Mep. 8. 

uuen uerfahet da sin iehen? N, 6, 6. 

diu maht efficiendi nc ferfähet nieht 
ana dia effectum. Org. 

uuaz feruáhet tanne den ratenten, taz 
er chit: tuen sus unde sus? Org. 

uuaz selben die scrifte dara zuo uer- 
fáhen, proficiant. Bo. 5. 

uuaz ferfieng daz die toten? N. 48, 12. 

(vil lucel du da mite vervienge. D. 
HI. 89.) 

uuaz ist sie iro uuistuom ferfangen? 
N. 48, 10. 

so uuola ist ferfangen, daz sie iro 
fienda minnota. N. 118, 22. 

uuir cigen danne dein uuort feruangen 
mit zuein (libera voluntas statt liberum 
voluntatis arbitrium). Bo. 5. 

ferfähende mit iro houbettuoche diu 
ougen, obnubens. Mep. 29. 

firíahan unsih scolti, thoh uuiht es 

so ni uuurli, 
thiu sin selba guati thera altun ara- 
beiti. ©. V. 9, 33. 

uuillo iz al firfahit, ther sih hiar iru 

(caritati) nahit. O. V. 23, 122. 


Am FAH. 


sos ih iuih ubar al hiar nu lcran scal, 
firfahent io gilicho thiu iz allaz ga- 
ralicho. O. II. 21, 26. 
er etelichiu nordzeichen unde cteli- 
chiu suntzeichen nemmendo alliu 
zeichen ferfähet. Mep. 
forfahe, pervadatur (ecele.ia seculari po- 
tentia). Can. 4. 
forfangan, pervadatur (ab episcopis pa- 
rochia). Can. 4. 
uiruienc, praeoccupavi. Bib. 5 
Form und Flexion: 

Inf. firfahan. O. V. 9, 33. 

(er) faruahit. Prud, 1. 
firfahit, O. V. 93, 122 
ferfáhet. Mep. Bo. 5. Org. 
feruáhet. Org. 
uerfáhet. N. 6, 6. 

(sie) ferfähent. Do. 5. 

(er) forfahe. Can. 4. 

(sie) uerfähen. Bo. 5. 

[(ib) uiruienc. Bib. 5.] 

(du vervienge. D. JI. 89.) 

(er) ferfieng. N. 48, 12. 

(sic) ferfiengen. Mep. 8. 

imp. pl? ficfahent. O. 1I. 21, 26. 

p. a. ferfáhende. Mcp. 25. 

p. p. ferfangen ist. N. 48, 10. 118, 22, 
feruangen eigen (wir). Bo. 5. 
forfangan. Can. 4. 

‚FURIFAHAN (angels. forefon, anticipare). 
Bedeutung und Gebrauch. 

furefahet, pus Mcp.: Do. 5 

furifahe, praeveniat.; Ge. $. 
du fürefähest mih, praecurris. Bo. 5. 
furefieng ersus mitimo redondo, prior 
orsus est. Mep. 15. 

du furefienge in an demo segene, prac- 
venisti. N. 20, 4. 

die striccha des todes furefiengun 
min, praevenerunt. N. 17, 6 


furefah sie mit keriche, praeveni cos 


vindicta. N. 16, 13. 
fure mih fahindo. praecedendo. N. 34, 4. 
fureuiegen, captabant. Bib. 6. 
furifieng, praecipit Cape hostem). VA. 
Xl. 491. 
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Form und Flexion: 
(du) fürefáhest, Bo. 5. 
(er) furefahet. Men, Bo. 5. 
(er) furifahe. Ge. S. 

(du) furefienge. N, 20, 4. 
(er) furifieng. VA. XI. 491. 
fürefieng. Mep. 15. 
(sie) furefiengen. N. 17, 6. 19. 
fureuiegen. Bib. 6. 

imp. furefah. N. 16, 13. 
p. a. fure fahindo. N. 34, 4. 


TINA FANAN. 


uuanda ih hina ne fieng ze dien ube- 
l'en. N. 9235 21. 


ZUOFAIIAN. 


Bedeutung und Gebrauch: 
zuouahat, arripite. Bib. 7 
zufähendo, consecuta. Mep. 7 
nu fáhén zuo mit linderen . remediis. 
Do. 5. 
uuio man zuo fáhen sule tih ze gere. 
chenon. Bo. 5. 
der accusator sol mit conjecturis zuo fá- 
hen, daz er in des lougenes uber- 
uuinde. Bo, 5. 
in tod, quad, ni gigiangin, thoh siu 
thara zua fiangin. O. Il. 6, 15, 
Form und Flexion: 
Inf. 1àofáhen. Do. 5. 
(wir) fáhén zito. Bo. 5. 
(sie) zua fiangin (zua kann auch zu dem 
voranstehenden thara gezogen wer- 
den). O. Il. 6, 15. 
imp. pl. zuouabat. Bib. 7 
p. a. züfáhendo, Men. 7. 
ZUOGAFAHAN. 
zuogiuahet, arripite. Me. Bib. 1. 
ZASAMANA FAHAN. 


zisn mana fahit, colligit (se cicatrix). 
Prud. 1. 


FAH, moenia. Ra. gl. K. hieher? Cf. Sad) in 
Schmellers baier. Wörtlerb, 

FAANO, m., captator. R. 

| UAHARE, pressores (bei den Jügern). Tr. 
INFAHARE, m., susceptor. N. IL 

FAIIUNGA, f., captura. 


[77] 
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d. s. fahungu: in thero fiscó fahungu, 
in captura. piscium. VW. 19, 5 

FAHIG. 

[widervabige, reciproca (vocc). Wd. ] 

FANG, m., Gang, nord. u. angs. fang, captura. 

vang in abel, vapor v. lutus v. vang. L. 

(s. VANG) gehört wohl nicht hicher? 
GAFANG, n., Bekicidung, nur bei O. 

n. s. gifang. cod. P. 0. IV. 29, 38. (bi- 
gifank. cod. V. quami zioro ana 
giuanch. cod. P.)uuankthaz selba 

frono gifang.) 

d. s. gifange: mit rolemo gifange. O. 

IV. 28. b. 

a’ s. gifang. cod. V. T. 
gifank, cod. P. V. 
kifanch. cod. F. 
sie uuurfun nidar ana uuank, iro 

sclono gifang. O. IV. 5, 43. 
tho simo scuaf thaz gifang. O. IV. 
29, 50. 
si noh hiutu ana uuank uuibit 
kriste sin gifang. O. IV. 59, 52. 
a. pl. gifaug: Wer zuci gifang cigi. O. 
L 24, A 
UBARFANG (angels. oferfeng, fibula). 
g. ubaruanges. Can. x. 
uparuanges, Con. 9. 
uparuangie (sic) °) 
Can. 10. 12. Lan. 6. 
ubcrfanges, praevaricationis. (ala- 
mis). N. 97, f. 
d. an demo frovelen uberfangiallero 
gotes e. Co. 1. 
ANAFANG, m., Anfang. 
Bedeutung uno Gebranch: 
initium. N. 44, 2. 103, 35. Mep. Mu. Do. 5. 
daz punctum si anaunng lineae. Bo. 5. 
an demo àancíange sinero predige. N. 
20, 4. 
an anofange manodis N. 80, 5. 
ansusuch allero snndon. uberuuan, 
initium omnis peccati superbia, N. 90, 25 


"y PPyOOSOnms, 


-a O — ——m— m 


*) CL antfang und antfangi, bifong und 
bifangi. 
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ánauáng les strites heizet intentio. 
Bo. 5. 
mit anafange des todes, auspicio mor- 
fioi Wed: o NE 
Porn und Flexion: 
n. s. anafanc. N. 103, 35. 
änafäng. N. 44, 2. Men, 
anauang. Bo. 5. 
anauanch. N. 30, 95. 
d. s. àngfánge. Mu. Mep. N. 80, 5. 
anefange. N. 20, 4. 
a. 8. haa T Ba 5. 
INI'ANC. 
si in liberum contra legem manus. injece- 
rit, quod infanc dicunt. L. baioar. 3, 1. 
ANTFANG, m. und ANTFANGI, Empfang. 
N. A antfang, susceplio. N. 107, 8. 
uuir'sculun uaben thaz sang, 
theist sconi goles antfang. 
Q0. f 19799. 
antfenki? (cf. das adj. 
agia: yl. K. 
daz kote antfenki ist, victima 
gl K. 
d. s. antfange: 
in serphemo antfange. Ca. 1. 
lhercuomo (hertuomo? oder hei- 
tco?) antfange, in personarum 
acceptione. Ep. can. 2. 
a. s. ant fang. 
co qmbedenantfang derouolitun, 
"pro susceptione matutina. N.94, 1. 
antfangi. 
gibetes antfangi fon gote ni 
gisageti. O. I. 4, 73. 
ANTUENGI (cf. ANT DM in ANTFANG), 
adj., acceptus. 
nihein uuizafgo wen: ist in si- 
nemo faternodile, acceptus, Y cdi 
zi predigonne antphengi iar teh. 
tines, praedicare anmum domini ac: 
erptum. V. 18, 9. 
ANTFANGLIN, ecceprabilis. 
uvuvio ántfanglih dir sin iro arbeite, 
quam acceptus tibi labor -. Mep. 24. 
antfanclih: diu sella hoorsamiant 
fauclih ist gote, acceptabilis. K, 6. 


ANTPENGI), 
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anphanchlioh: poccha ne unaren an. 
phanchlich, acceptabiles. N. 65. 15. 

[AMPNANGLIHEN, adv. (zu Gottes Allar 

gehen). OI] 

ANTFANCHLICH. A. receptacula ; cf. 
AN'TFANCLIH. Bib. 12. | ANTFANGIDA. 
ANTFANGIG, acceptus. 
antfengik hapetun, acceplaverant. Em. 
7. Can: 9. 10. 12. 
antfangigaz nist cote, acceptum non 
erit deo. k. 9. 
UNTARFANG. 

a. s. unlaruanc. Em. 6. Can. 9. 12.) , interccs- 

unteruanc. Can. 10. I sionem., 
AZUENGI manodo, Aalendae. Ib. Rd. 
UUINTFANGA, venticax. "Te 1. 
LISTFANG, argumentum. Ib. Rd. 
BILANG, m. und BIFANGI, Befang, Beifang. 

n. s. pifane, summa. RE septum (templi). 

Hr Ja. 

piuank: rihtida dera galaupa ia 
aul churiter piuank dera ga- 
laupa, symbolum. Da. 

pifanch, septum. Bib. 1. 

piuankh, ambitus. Gc. S. 

d. s. pifange. Rd, 
pifangı. Ib. 
piuange, occasione. W, Can: 3. 

a. s. biuang, ambitum (universitatis). Bo. 5. 
bifáng: den üzerosten bifüng, am- 

bitum ultimum. Mep. 73. 

Cf. bivane, proprisum de silva. Car. m. 

pracerptum pro Bennito. 

in eadem: silva, ubi pater ejus illud pro- 

prium, quod in eorum lingua bivanc vo- 
catur, fecisse cognoscitur. Urk, v. S13. 

Ill hubas et nnum bivanc, qui dicitur 

blanestruth. Zrad. fuld. 
in drasenrode nandoldes bivanc ei iuxta 
cum lolcholdes bivance. Trad. fuld. 

unam darialem et I huobam et unum ambi- 
tum, quem nos bilang appellumns. Trad. 
fuld. 

bilangum gui vocatur abuchcescheit et 

astarnaschost, Z^raec; Lothar. a. 9526. 
BISSIFANG, $&iéfang 
minlane, culpa. gl. K. 


, articulo. 


FAH. álá 
offano misfanc, aperte culpe. gl. K. 
pi missifane sin, propter excessum. Ic. 
SUUAIZUANC. Lc. 5. 
SUEIZVANCH, Le. 4. 
SUEZUANCH. Bib. 13. ) 
FANGÖN (auch fangjan, fangén?). 
SITUPANGON, cxrprimerc, effingere. Va. 
SITUFANGATBIL, m. 
under sitouangiren (so, und nicht si- 
touangirren sieht es im cod.), inter 
schismaticos. N. 22, A. 
UDARFANGÓN. 
UDARFANGOD, subst, 
d. pl. uperuangodun, (ad) excessus. 
Gc. 5. 
ANAFANGJAN, ANAFANGEN? 
anafangeda, interciavit. D. l. Ant, 
FÜRIFANGON. 
Bedeutung und Gebrauch: 
anlieipare. R. N. 78, S. Bib, 1. 
praevenire. N. 87, 14. A. 
pracoecupare. N. 94, 2. Bib. 1. 2. Sb. MA. 5. 
Mr. Gc. 3. 
antecedere. Bo. 5. 
captare. Ps. 2. Bib. 1. 7. 
furifangot uuerda, percellatur. Can. 1. 
furiuangonter, proripiens. Mart. 
er furefangot die mennischen mit 
gnadon. N, 24, H. 
in morgen furcuangot dih min gebet, 
praevenict. N. 87, 14. 
uuriuangont, captabunt (in animam 
poti). Mr, 
sliemo fucefangoen unsih dina gnada, 
2 antieipent. N. 78, S. 
furiuangola, prraeoccupavi (locum), Bib. 1 
Form und Flexion: 
(er) furifangot. R. 
furefangot. N. 24, 8. 58, 10. 
furcuangot. N. 87, 14. 
(sie) furinangont. Bib. 1. 
tursuangont, Ps. 2. 
uurivanzint. Dh, 7. 
(er) furefangoc. Bo. 5. 
(wir) furefangeien. N. 9, 2. 
(sie) furefangoen. N. 75, 8. 
(ib) furiuangota. Bib. 1. 2. 


, sudarium. 


5 FAH. 


uuriuangola. MA, 5 
uurifangota. Sb. 
(cr) vuriuangota. Me. 
(sie) furiuangotun. Bib. 1. 
p. a. furiuangonter. Mart. 
p. p. uuriuangot. Gc. 3. 
furifangot. A. uuerda. Can. 1. 
GAFURIFANGÓN. 
(du) gefureuangost, antevertis. Mcp. 52. 
(er) gefüreuangot, praecurrit (gotes 
ouga gefureuangot al daz 
chumftig ist). Bo. 5. 
(er) giuorauang (oti), ocupasset. Mart. 
p.p. gi luriuangot, praeoccupatus. Gc.5. 
kefurevangot, praeventi. lig. 2. 
FANGIDA, FANGIDI, f. 
MANOTHFANGID A. 
n. manolhphengida, 
Bib. 1. 2. 

d. manotfengida. Bib. 1. , ne- 
manohfengida (sic). Sb. Ps. 2.) ome- 
manotfengide. M». ) nid. 

a. manotfengida. Ma. 
manotuengida. Bib. 1. b 

. FOGALFENGIDA, J- aucupium. lb. Rd, 
UBARFANGIDA, UBARPFANGIDI, f. 

n.s. uparfengida. VA. XII. SI. } super- 
uparuengida. VA. VHI. 157. ) stitio. 
uparuengido. Ge. 3. 
uparfengidi. Prud. 1. 
a.s. ubirfengida, superstitionem. A, 
a.pl.uparuengida, excessus. Gc. 3. 


ncomenia. Mn. 


kalendas. 


d. 5. 


3 CXCESSU. 


UMBIFANGIDA, € 
d, s. umpiuengida, glutino (cutis tegi 
ossa). Prud. 1. P 
INFANGIDA? 


MANOT INUENGIDA, zeomenia. Bib. 7.; 
cf. manotfangida. 
ANTFANGIDA, f.; cf. ANTFANGI, 
n. s. antfangida: victima, edo ant- 
fangida cole ist, Pa. 
anlfangida. K. 21.) heiteo, accep- 
antfenkida. K. 34. 1 Zo personarum. 
g- s. antfankidu, susceptionis. K. 53. 
a. s. antfankida, perceptionem (cibi). 
K. 95 
n. pl. antfengida, receptacula. Rb. 
UNTARFANGIDA, f. 
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a.s. unlervengida, subreptionem. Sg. 183. 
BIFANGIDA, f. 
n. 5. piuengida, septum (templi). Bib. 1. 
d, s. piuengida, amictu. VA. 1. 416. 
pifengida,complexu (patruo). Prud.1. 
a. s. piuengida, amictum. Le. 1. 3 
rn. a. pl. piuengido, septa (domorum). 
VG. IV. 159. 
piuingida (sic), exceptoria. A. 
FANGNISSA (angs. fangennesse, prehensio). 
ANTFANGNISSA, f., Empfängnis, angels. 
onfangenesse. 
a. s. infancnissa, assumplionem (corpo- 
ris). Is. 5, 7. 
n. a. pl. anifancnissa, Rd. 
enlfancuissa. Ib. 
FANGARI, m. 
UDARFANGARI, m. 
a. pl. uberfangara, divaricantes. N. 
118, Mët 
ANTFANGARI, m., Empfänger. 


FAH. 


‚receplacula. 


infangare. N. 9, 4. 
ein Nike a Na, 2 us Ta 
114. 143, cep. 
tor. 


inphangere. ax. 595,6. 58,40. 17, 18. 
FANGALÓN. 
UBARFANGALÓN. 
Bedeutung und Gebrauch: 

excedere. M. 29. Ge. 1. 6. 

transcendere. M. 29.. Gc. 1. 6. 

supergredi. M. 21 Ee 1: La. I. 1. hg. 9. 

praevaricari. Mz. 

Form und Flexion: 
(sie) uperuangalont. M. 29. Ge. 1. 6. 
(er) uparuangalo. M. 31. Le. 
ubarfangelohe. La. LL 
ubervangeloe, Rg. 2. 
(er) upervangalota. Mz. 
UBARFANGALI, f. 
g. s. ubervangeli, usurpationis. Can. 13. 
UBARFANGALOT, UBARFANGALOTI, f., 

Cxcessus. 

n, nparuangaloti. M. 29. Sb. 
uperuangaloti. M. 29. Gc. 1. 
uperuangelot. Ge. 1. 6. 
uperuangiloti. Gc. 6. 

d. uperuangaloti, M. 19. Can. 6. 10. 11, 
uperuangoloti. Can. 11. 
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BIFANGALON. 

p. p. so piuangolode (conclusi) sindun, 
dhazs sie mi eigun couuihd 
huuazs sie dhar uuidhar set- 
zan. Is. 5, 5. 


FAH. 2. Ich bringe unter diese Wurzel nicht 
nur gafehan, gaudere, sondern auch, aber nur 
mit Unsicherheit, auch gafag, fagar. Der 
Wechsel zwischen G und H (der schon im goth. 
faheds und faginon, und in fagr und ga- 
fahrida sich zeigt) erschwert die Absonderung 
dieser Wörter, so wie die Angabe der Wurzel. 
Sollte diese sich auf sansk. pas, /ncere, videre, 
zurückíühren lassen? gafag scheint sich zu 


FAG, sanskr. pas, ligare, zu fügen; das 


goth. fullafahjan kann gleichfalls zu dem letz- 
teren pas gehören. Oder ist FAH gleich FA-U? 


— Auch ist nicht zu übersehen, dafs in fagar 
und gifag niemals G mit K wechselt, wohl aber 


in fögjan (Wurzel FAG). 


GAFEHAN (gafah), gaudere. Nur bei Tatian. 
Bedeutung und Gebrauch: 
giuehen giuihit, gaudio gaudet. T. 21, 6. 
gifahun mihhilemo gifehen thrato, ga- 
visi sunt gaudio magno valde. VT. 8, 6. 
gifah in gifehen kindin minero reve, 
exultavit in gaudio infans iu utero meo. 
ji 4, ds 
thisu uueralt gifihit, gaudebit. 'T. 174,4. 
inti gifihit iuuuer herza, gaudebit. T. 
174606: 
giuahun uuarlicho thie iungoron gise- 
henemo trohbline, gavisi suut ergo disci- 
puli viso domino. T. 232, 4. 
gisehanemo themo heilanteuuas thralo 
giuehenli, viso iesu gavisus est valde 
(hrrodes). "E 196, 4. 
givehet in themo tage inti blidet, gau- 
dele in die illa et exultate. 'Y. 92, 17. 
goumon inli gifehan thir gilampf, epu- 
lari et gaudere oportebat, 'P. 97. 
ihaz der the sait saman giueha inti 
the dar arnot, ut e£ gni seminat simul 
gaudeat et qui metit. T. 87. 
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intfieng inan giuchenti, excepit. illum 
gaudens. T. 114. 
gifah thaz kind in ira reuc, caullavit in- 
Jens iu utero ejus. IA 2. 
giuchet mit mir, congratulamini mihi. T. 96. 
giuahun mit iru, congratulabaniur ei. T. 
4, 10. 
sifih, euge. T. 149. 151. 
Mit ubar: 
giuihit ubar thaz mer, thanna ubar 
niun inti niunzug thiu dar ni giir: 
rotun, gaudebit super-. T. 96. 
Mit in: 
al thaz fole gifah in then thiu dar 
tiurlicho uuarun fon imo, omnis po- 
pulus gaudebat in universis, quae fiebant 
ab co. V... 108; 
ir uuoltut gifehan zi ziti in sinemo 
liohte, voluistis exultare ad horam in 
luce cjus. JA 88. 
Mit daz: 
abraham iuuuar fater gifah, thaz her 
gisah minan tag, exultavit, ut videret 
diem meum. "P 134. 
in thiu ni curet giuchen, (gaudere) 
thaz iu thie geista sint unlarthiu- 
tite, giuchet (gaudete) uuarlibho, 
ihaz iuuere namon sint giscribane 
in himile. T. 67, 6. 
gifah (exultavit) min geist in gole, 
Ee AB 
giuah in themo heilagen geiste, exul- 
fel ZE aatis 
Mit Genitiv: 
uuarun es gifehenli, gavisi sunt. T. 
154, 9. 
Form und Flexion: 
Inf. gifehan. T. 88. 97. 
giuchen. IP. 67, 6. 
(er) fb 7.174, 226 
Sur, "6; 906. 
(er) giueha. T 87. 
(er) gabe 4, 2, 4. 1, 5. 109-194. 
Sëtz DE, 7: 
(sie) gıfahun. T. 4, 10. S, 6. 
giuahun. T. 232, 4. 
(ir) gifahit (gauderetis). T. 165, 7. 
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inp. s. gifih. T. 149. 151. 

imp. pl. ginehet. T. 22, 17. 67, 6. 96. 

pa. silehenti. T. 154, 2. 

giuehenti. T. 96. 114. 116. 196, 4. 
GAFEHO, m., gaudium, angels. gefea (goth. 
"diu (goth. fahéds). 
2. E gM eh 2,6. MIA 

Guten) E96. 
gifeo. T. 21, 6. ! 

d. s. gifehen. T. A, 4. 8, 6. 21, 6. bi gi- 

fehen, prae gaudio. T. 77. 

giuehen. T. 67, 3. 244, 

a. s. gifehon. T. 6, 2. 174, 4. 5. 6. 178, 5. 

d. pl. in gifehon. T. 149. 

GAFAG, contentus. 

keuágo dero guollichi, contentus. Bo. 5. 

geuager, contentus. Vs. 

kafagun, contenti. Rd. 

giuagemo, contenta (cervice). VG. MI. 536. 

gifaga, contentos. W. 

kauagora, Jocupletius. Gh. 2. 

n. s. m. geuager. Hs. 

keuago. Do. 5. 

giuagemo. VG. III. 530. 
kafagun. Rd. 

kanagum. Em, A. Can, 9.. 12. 

n. a. pl. m. (od. d. s. f.?) gifagun, contenta. Rf. 

a. pl. n. gilaga. W. 

Compar. kauagora, locupletius. Gh. 9. 3. 
GAFAGO, contente, Es steht auffallend bei 
feyn, stalt des Adjektivs, 
si uuas geuägo, contenta. Bo. 5. 
sit giuago iuuara libnara, contenti 

estote stipendiis vestris. T. 15, 18. 
und so kann auch genommen werden: 
uuile du des keuágo sin, des tiu na- 
tura bedarf. Bo. 5. 
FAGJAN? cf. goth. fulla fahjan, sa/isfucera. 

GAFAGJAN (cf. angels. gefegean, compo- 
nere, jungere, quadrare, accommodare, con- 
venire) kommt nur in: gauagan scolan- 
ter, satisfacturus. Can, 13. vor; ist ki. 
gauan in: expedire, kigauan. Can, als 
Schreibfehler für kiuagan anzuschen und 
also auch hieher gehörig? Vielleicht ist 
auch ein starkconjugierendes Verb gafa. 
gan anzunehmen. 


9 gau- 
dium. 


d. s. m. 
li. $. m. 
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FAGEN. 
uuola uuard thia lebenla, thiu kinde 
nio ni fagcta, 
ihaz salig si in giuuissi thiu kindes 
umbera si. O. IV. 26, 36. 
[dem tiuele uageten (die Nachkommen 
Kains). D. III. 59. ] 


GEUAGET, satisfactum. Can. 13. 

FAGÖN. 
mit tbionostu ira fagoti. O. I. 8, 22. 
GAVAGON. 

gauagon, satisfacere (volis). Bed. 2 
giuagon, satisfecisse. Gd. 
gauagot, satisfacit. Ge. 8. 9. 
keuagonti (es steht keuagonis), satis- 
faciens. ka. , 
MÖTFAGON. 
uuaz quis thu fon themo man, ther 
thir giliubta so fram, 
ther thir so muatfagota, thaz lioht 
thir heim giholota. ©. DL 20, 72. 
GAMÓ' rr AGÓN, 
gimualfagota er tho in, unas zuene 
daga (har mit in, 
milti sino iz datun, so sie nan thar 
tho batun. O. IT. 14, 112. 
GAFAGÓDI. 
ze gafagodin, ad salisfactionem. Ge. S. 
(WILLEVAGUNGE, salisfactio poenitentiae. 
Hd.) 

FAGINÓN goth. faginon, angels. fagnian, 
fegnian, feginian, fagennian, fahnian, 
nord. fagna, gaudere). 
feginot, exultat. UL 22. 
feginontin, exultans (mundus). H 19. 
SIGUFAGINÖN. 

sigufaginonti, /riumpheans, M. 19. 
FAGINI, FAGINOLT, FAGUND, n. pr. 

FAGAR, FAGARI (goth. fagr, bonum, «tile, 
angels. fager, fwgr, feigr, spetiosus, pul- 
cher, angels. gefiegeriau. ornare. 
fagar, pulchra, Ra. Pa. gl. K. 
fagari, pulchra. Ya. Pa. gl. K. 
fagaric Ra. gl. K.}, pulchre, ambrosie (zu 
figiri. Pa. FAGARI, subst.?). 

d. s. m. n. fageremu, venusto. lb. Rd. 


a. pl. n. 
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a. plon. fagariu, speciosa. (sih, ougent 
grebir). T. 141 
FAGARI Pa. Ra. | 
no. gl. K. , fa pulehritudo. 
a. s. fagari, sea T. 179, 2. 
FAGARNESSI, f., claritas (angels. feger- mit uuorton mih ginuagen zi 
nes, fegernyssce). druhtine gifuagen. O. V. 95, 90. 
d. s. fagarnessi. T. 177, 3. (er) kafogit, examinat. Pa; 
kifogit, copulat. Va. examinat. Ra. 
cafoagit, conjungit. Pa. 
kafokit, copular. Pa. 
kifokit, copulat. gl. K. examinat, lk, 
(er) .givuogi, compagiunt. ye L 
kafuage, comugat. 1. 
kifuege, optet. le, 
gifuage: 


kifoken, conjungere: gl. K. 

gifuagen: 

sie uuoltun thar gifuagen, thaz 
sie nan mohlin ruagen. O. Ill. 
17, 32, 


a.s. fagarnessi. T. 179, A 
KAUAHSA? (kauuahsa, asuucipha. Em. 12.) 
19. wohl nicht hieher. 


purgamenta. Em. 
. "tm 
FAG; sanskr. pas, ligare, gr. nnyvuju , Aat. 
pango. Cf. auch FAH. 2. 
FÓGJAN, fügen, angels. fegan, jungere. 


Inf. fogen. Da | 
foken. gl. K.?, foedere, pacto. 
foagen. Pa. / 
fuagen iuih zi druhtine. O. If. 16, 24. 
(er) fuoget. Org. der zuó uuende fuo- 
get. N. 47, 5. 
foket, insistit. R. 
(cr) fuage: 
thaz er sih thara fuage. O. II. 12,32. 
(hat er iz zimo io fuage, thes sca- 
den uuiht ni luage. O. II. 12, 194. 
ni er sih fuage thara zin. O. V. 4, 6l. 
(er) fuagla: 
sih fuagt er io zi note zi themo 
herote. ©. I. 22, 34. 
(fuochte: iz was gotes wille, der 
daz fuochte, daz-. D. III. 110.) 
(wir) foaelum, expromimus. Pa. 
(sie) fuagtun: 
thie sih zi thiu hiar fusgtun, so 
leidlicho nu ruagtun. O. HI. 17, 54. 
imp. $. fuagi: 
mih io fuagi thara zua. O.V. 24, 17. 
ioh zi druton (hinen fuagi. O. L 
2, 54. (hieher?) 
ouh thara zua fuagi. O. I. f, 71. 
pa. fwaganti, aptans. le. 
GAFÓGJAN. 
Inf. kafogam, coaptare. R, 


kifogau. Ra. ) 3 
kafogen. Pa, 7" CORTAS [Es 


= 


Iit. 


(er) 


(wir) 
[ (er) 
(sic) 


thaz minna sie ginnage ioh ka. 
ritlas.gifuage. O. V. 12, 68. 

mih gifuage thara zua. Os. 39. 

cafoagida, foederavit. Pa. 

cafoakida, conglutinavit. Ra. 

kifoagda, aiia abu. gl. K. foe- 
deravit. gl. K. 

kifoacta, foederavit. Ra. 

gifuagta: 

scono si iz (giuuali) gifuagta. O. 
IV. 29,.30. 

sisclboiz so gifuagta. O.1V.29,51, 

kifuactum. ha I, cvpromimus, ex- 

kifoactom. gloK.) ponimus, 

kiwoehte; ` colligenet i (in unum ). 
Can. 13.]. 

gifuagtin: 

iohsih zen sinen guatinio ethes- 
uuaz gifuagtin. Q. IH. 15, S, 


imp.$, gifuagi thara zua. Oo. IM. 14, 70. 


pa. 


. gafoeagit. Pa. 


atia coaptaus, R. 
kifoken ti, udstipulatusı Ra 
cafocandi, adstipulatus Ra. 
cafoacandi, adstimdatus. gl, K, 
kafokendi. Pa...) 
kifokendis gl. K, ls yPılatus. 
n. $. m, cafoacander. lk 
cafocander. Pa, 
kifokenter. Ra 


, adsti- 
)pulator, 


t conjuncta. 


cafoagit. gl. K.) 
[23] 
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kafogit, Dann: 
kifoagit. Ra, y" conjunctie: 
kifuagity adnexus. Ic. cornecli. Ic. 
gifuagit ist al in ein O. I. 1, 16. 
uuir sin zi thinen. ©. If. 24, 39. 
gefuoget uuaren (demo), compacti. 
Mcp. kot habet alle zite gefuoget 
ze iro ambahten. Bo. 5. 
n. $. m. gifuagter: geist miner mit 
sclu gifuagter. O. I. 7, 3. 
2. $. n. giluoctaz, (male) suta (cymba). 
Prod. 1. 
d. s, m. gefuogtemo (reize an dien 
orten), jugat (linea). Mep. 
epamo giuuoctaz, confertam, 
M. 3t. 
epano gtuuactaz. confertam, 
congitatam. Sb. Le. 1. 
epini giuuactaz, confertam, 
coagitatam. Le 2. 
n.pl.m. kefuogte ze anderen, con- 
juncti. N. 67, 26. 
ANAKIFOGIT, nserta (tintinnabula vesti- 
mentis). Gc. 4. 
ANTFÖGIT, p. p. 
d. s. f. so. dero infüoctüm pictungo 
der uordero teil 


€. $. n. 
coagi tatam. 


uersaget 
auirdit, quotiens in disjunctiva 
propositione aufertur, qued prius 
est. Syl. 
ZASAMANA FÓGJAN, gufanimenfiügeu. 
(er) zesamene fwoget (beide uuende). 
N. 117, 92. 
zesamene uoiget derhals daz hoi- 
bet unde den lichamen. Wm. 4, 4. 
(wir) faagen zisamane ansih init min- 
nen. ©. IH. 7, S. 
uoge. Wm. 11.8, 8. Inn zesame- 
nioge. Wm. LIX 8,8.! ne (die turc). 
(er) fuegta zesamene. N. t17, 22. 
(er) zesamine füogti. Bo. 5. 
ZASAMANA GAFÓGJAN nur im praet. 
und p. p. 
(er) zisamane gifuagti (unsih). O. 
1M. 26, 48. 
(sie) zisamane grfuagtin (sih). O. IV. 
29, 42; 
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p.p.ze6samine gefüoget uuerdent 
rg. 
n. pl. m. zisamane gifuagte (si- 
mes ——— OL 137. 
ZIFUOGIT, p. p- 
cifuoeta gitavili, deer tabulata. 
Prud. 1. 
ZUOGAFÖGJAN, zufügen. 
Inf. uwazi kaluacanne, adjuncturas.Rb. 
(ih) zuogivuogo, adplicabo. Bib. 1. 2. 
(sie) zuogiuóctun. MA. 1. L appli- 
zuogiuuoctun. Sb. Bib. 2.) cuerunt 
(quasi clibanum cor suum). 
p. p. zuogiuuocla, conjunctum. Gh. 1. 
FOGI, f, Suge, Füge, Fügung, angs. fóg. 
u. s. luogi, conjunctio (vocum). N. 4, 3. 
fuegi: lougin gegeben uuirdit fore 
unde dara nah fuegı. Syl. 
d. s. füogi, jugitale (consentanea). 
conjunctione. Bo. 5. 
d. pl. füoginon, juncturis. Mep. 


Mcp. 


KIFOGI, perfuncturia, Ra. juncturis (kifori. 
gl. K.). Ra. 
ZÜOFÜOGL, f., applicatio. Org. 
GAFÓGI, gefüge. 
kafogi, contextum, consitum (arboribus). 
Pa. (oder. subst.?) 
kafokiu, apta. R. Rx. 
UNGAFÓGI , uugefüge. 
ungeuwge, importunus. D. II. 344. 
a. s. m. ungefugen, enormem. Hd. 
GIFUOGLIN (gefüglid) ist, aptus eat 
(regno dei). 'V. 51, 4 
KAFOOCLIHIO, compacte. R. 
GAFÓGSAM, gefügfam. 
eafócsami. Da. 
kifoacsama. gl. K. 
CAFOCSÄNMI (kifoaesami. gl. K. ki- 
foacsaın. Bal, foedus. Pa. 
KIFUACNISSA, f., nexus, lb. Rd. 
HOGA, f. 
a. s. hilüogun, soticeuam. Mep. 
FÖGARI, m., $üger. 
n. pl. uügara, ordinatores. Bib. 6. 
wogari, siralores. 


GAFÖGIDA, f. 


| > foederati. 


FAG — FER 


dM 
Lë 
el) 


. cafokida, parti». R. 
kifokitha; contextum (arboribus). slk, 
kifuogida, junctura: ls. 2. compagen. A. 
givügida, compago. Prud. 1. 
cauoagida, compagos Rb. 
kafuagida, pactio. Be. 
gauuagida, compago. Pr. e. 
geuügeda, conjunctio (Nebetheil). Ru. 
e, s. galuogita (?), compagur. Frg. 39. 
ghifuaghidu, copulae, conjunclioni. Ja. 
kifuakidu: zi kifuakidu, ad sub- 
junetorium. Tib. 
kifuakido: fona kifuakido, a junc- 
tura (sua). lib. 
giunagido (oder. g.?); copulae. Ge. 3. 
n. a. pl. kiluakida. conpagines. Rb. 
gauogido uuintolono, sertas Lotruo- 
rum. Em. 17. 


d. pl. gifuogidun, compagibus, VA. il. 51. 


ZISAMANA VUOGIDA, f., compagibus. Prud. 1. 

UNUUOUSANAZ? (unuuohsnaz. Bib. 1. 2.), 
commune i, quod immundum erat judaeis et 
gentibus, ut ranae (et immundum nunquam 
manducavi). Mz. icher? oder zu W? 


E 
Ce 


d. s. 


FAGÓN, GAFAG s. EAH. 2. 


FEtas s FAH. a 


` 
FEH, goth, faihu, zoixıRog, angels. fäh, varius, 
discolor, rutilans, fàg, versicolor, variabilis. 
Cf. angels. fágian, variare, rutilare, fäh, co- 
lor, nord. fà, ornare, pingere, fà, politura, ni- 
tor; vergleiche auch sanskr. pin), pingere, co- 
lorare. Die im Gothischen sowohl für pecus 
als für varius geltende Form faihu (oder ist 
faihu und fäihu zu unterscheiden) könnte viel- 
leicht gegen die Vereinigung des faihu, aiser 
Jos, mit sanskr. pinj sprechen und da faihu, 
pecus, unbestreitbar sanskr. pasu ist, so scheint 
pasu einer andern Wurzel als pas, Zgare, tu- 
zugehören (vielleicht zu pas, /ucere, videre), 
oder pas, ligare, als pa-s, d. h. als die mit 
S vermehrte Wurzel pà, servare, anschen zu 


lassen. ci. auch FAH. 2, 
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feeh, varius, Sg. 913. Frg. 39. 

polimitem, fehtalari (wohl feh talari zu le. 
sen). fedar. Iech, lia. 

feb, polimeta, multicoloria. lb. Rd. 

pheh, aureum propitiatorium. A. hiehcr? s. PH. 

vech, polymito. Hd. 


n. s. f. feha, lucida palla i. sphaera. Prud. 1. 
n. s. n. fehaz, stragulatum. Wb. nevo. Tg. 1. 
vehaz (vehiz. Bib.5. 7.) go lauueppi, 
byssus, varia. Mi. Bib. 1t. 2. 
fehiz lahhin, stragulum (es steht 
iruzulum). Em. 31. 
d. s. m. n. fehemo: 
thoh sint thic lintimissilih, fe. 
hemo muate, ubile ioh guate 
Q. 1f. 19, 21. 
(a. s. m. den uehen stab. D. III. 80 ) 
a.s. f. feha, polimitam. Zf. 
Le, pl. valewere oder vehere (Schaafe). D, 
HI. SO. 
der vehen. D. III. 81.] 

d. pl. fehen. Sb. ) .froniscen,pic- 
uehen. M£ Bib. 1. 2.) ris (Tapetibus). 
uehan, pictis (tapetibus). Bib, 7. (ue- 

han scafen. D. HI. S0.) 
[a. p. n. reber dei uehen. D. HI. 71.) 
BLOMFEH. 
a.s. f. bluom fehun (unà), Zoridam dis. 
coloratamque. Men, 
FIZZILUEH [fitiluec, petilus (equus). Ih. ], 
petili, qui albos pedes habent. Tr. 
GIKKELUECH, polymitum (opus). Hd. 
GIKKILUEIKOR. 
FEHLAHHAN. 
FEHDISTIL. 
FERI, f., varietas. Mep. 
féliin, volubilitas. lb. 
d. s. fehi: 
uone iro selbero féhi, distinctione. 
Bo. 5. 
fone dero féhi des meris. Mcp. 
umbeheliliu mit fehi, circumamicta 
varietate, N. 44, 10. 15. 
GAFEHJAN. 
(er) kivehit, zinguit (pictura undas). Prud. 1. 
(er) gifehta, diseriminavits Dt 
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p.p.gefehet ist (corona mit bínomon), 
sparsum. Mep. 
malt tu geuchet uuerden nah tien 


bluomon, an vernis floribus ipse di- 
stingneris. Bo. 5. 


FEH — FIGA. 


n. s. f. kcféhtiufareuua, variata pic- 
tura. Aen, 
diu geféhta juno, varia diversi 
coloris ornatibus. Mcp. 
B. s. m. n. givehtes, pictae (vestis). 
Prud. 1. il 
d. s. m, n. gef&htemo, oculatae pallae. 
. Mep. 
Gehört auch 
GIFEHON. | 
thaz sie in then gizitin biuuollane 
ni uuurtin, | 
mit reinidu gisemotin, thie ostoron 
gifehotin. ©. IV. 20, 6. 
hicher? Cf, auch FEHÓN. 


FEHas s FL und FEH, 
FEHow (zu FEH?). 


daz ih daz heilega uuizzod uehoda mit 
unreinemo lichamen. Co. 4. 
thaz unmezzon uchonti minero spiungu. 


Co. 3. 
FARFEHON, consumere: (ine). Rb. Hicher? 


p.p. uuir sin faruehot, consummaniur. Rb. 


FIGI, FIHU. 


g. pl. figono. Me, T. 121. Rb. Dib.y 
106) T7 S. "13. ZR 
figuno. T. 146. 
figona. Bib. 13. 
figin. Bib. 5. 
e. pl. figa: rosta figa, massas caricarum. 
bib. 6. 
figun, ficus. T. 4t, 3. D. II. 283. Rg. t. 
Ep. ca 2t danica "NIS. A, 
nı duit man untar mannon, thaz 
drubon lese ir thornon, in hia- 
fon figun thanne, thoh man cs 
beginne. ©. IT. 23, 14. 
figon. O. IL 23, 14. in cod. V. 
DITl'ARFIGA, f.. bittere, unteife Feige 
n. pl. bilteruigon (bitere uigon. Win. II. 
biteron uigon. Win. IV.): uuante 
also die bitteruigon uore kun- 
dent daz die rifon unte die suo. 
Zon nah.sulen kumen. Wm. 2, 13. 
a. pl. bilteruigon (bittere uigon. Wm. HI, 
bitteren uigon. Win. IV.): der 
vigboum hat uurebraht sine bit. 
teruigon, ficus protulit grossos suas. 
vn. 2, 10. 
FIGAPIIUL. 
FIGBAUM. 
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, ‚ficorum, 
caricarum, 
\ palatarum. 


FIGI, FIGIDERT, z. pr. Ist S stalt F zu lesen? 


d. s. f. faruehoteru, consumta (ferti- FIHU, n., Vieh, skr. pasu, allpr. pecku, lat. 


litate): Rb. 
d. pl. faruchotem, consumtis. Rb. 


FEHO s. FIHU. 
FIG-DÓNA, JF» Zeigbohne, Zupinum. S. BÖNA. 


FIGA, Ji, Zeige, ficus (ist goth. peika in pei- 
kabagms, goué, dasselbe Wort? die Seige heifst 
im Golh. smakka), angels. lic, nord. fikia, 
lit. pyga. — (Auch eine Krankheit; cf. angels. 
fie-adl, ficus morbus und gelesuht noch 
fich. D. HE 45.) 

n. s. figa, carica. F. W. Wn. 932, 
n. pl. figun. Tr. Em. 26. ) 5 
figon. Mart. 2. Sg 999, Dee: 


pecus, golh. failu, angs. feo, nord. fé, esthn. 
weix (statt F steht im esthn. Anlaut entweder 


P oder Wj = FA, FAH. a 


Bedeutung und Gebrauch: 

ucho, pecus. Sg. 242. uche, pecudi. Bo. A 
fco, pecora. N. 148, 10. feho des feldes, 
pecora. N. 8, 8. fico niderslahinde, pe- 
cora sternens (pestis). N. 1, t. 

fihiu, jumenta. Rb. feho, jumenta. N. 35, S. 

ucho, animalia. A. 67, 11. fieho, animalium. 
N. 103, 9. fiehen, animalibus. N. 67, 13. 
chiusche fico. pudicum animal. N. 44, 9. 

fiho. subjugale. A. 

fehes, vituli. N. 105, 20. 

filiu, greges. Sg. 913. 
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fihu, pecunia. C. uche. Bo. 5. 
smalez fcho, pecus (dem rint, armentum, a. s. fihu. O. I. 11, 57. 
enlgegengeselzt), Nh. n. pl. feho, ucho. N. 49, 10. 67, 11. 106, 38. 


deisc fehes, stercus, D. feo. N. 106, 3S. 148, 10. 
demo fche uuard ih kelib, uf jumentum. — g.pl.ficeho. N. 103, 9. 
Nosgs 2. d. pl. fiehen. N. 67, 12, 
geuueidotiu feho. N. 49, 10. a. pl. fih iu. Rb, 
biar scal man zellen noti thie geistli- fe h.o.-4N..18, 82 95548. 77,148: 
chun dati, fieo. N. 1, 1. SS, 40. 
in ferti int in gange ioh in thero liulo uche. N. Il. 
sange, FADERFIO (cf. auch das angels füdering- 
uuaz thaz fihu meine, thiu uuat ouh hiar fcoh, Batergut). 


vidua — habeat sibi morgengnb e? me- 
ioh thie esti thie se zetitun inli in then thium, de faderfio autem (morgingab 
uueg legilun. et metfyode, fadrin autem. end. s. gall. 
thaz selba fihu brun nuir, ırkenn iz 730.) & e. de alio dono quantum pater 
selbo bi thir, aut frater. dederit ei, quando ad marilia 
ambulaverit —. L. roth. 199. 
habeat morgingab e^ faderphium (fader. 
fyo. cod. s. gall. 190.) suae matris. A 


bizeine, 


thuruh dumpheiti so birun uuir iz noli. 
esil, uuizun uuir thaz, theist fihu fila 
dumbaz, 


ni miduh mih thero uuorto, ist huarili- roth. 901. 
naz harto. O. IN. 5, 1— 8S. Hiezu die langob. Gl. fardefio. D. 1T. 357. 
tho uuarun thar in lante hirta haltente, ` faderfido, cod. cav., quod adduxit de 
thes fehes datun uuarta uuidar fianta. parentibus. 
Okt» 2. CL auch melfyo im obigen faderfio und 


thar sie thes fehes goumten. ©. I. 13, 14. mefio in MIETA. 
go hirti ther Lhar heltit ioh sincs fehes STALFIHU, Stallvich. 


uueltit. (U.N. 20, 32. e. pl. stalleho, jumenta. N. 77, 50. 
in krippha man nan legita, thar manthaz TFINURIOD, Ortsnamen, 
fibu nerita. O. I. 11, 57. FHIUWIARL | 


erdun inti himiles inti alles fliazentes,  FINUWART. 
fehes inti mannes, druhtin bist es alles,  FINUSTERBO. 


O. V. 24, 6. FINULIN, vichlich, niederd. velec, animalis. 
ioh ze menniscon ioh ze fehe. N. 35, S. filrelih, Rg. BS. ai AC 
demo unuuizzigen lebe. N. 48, 13., fielih. Ep. can. 9. (? qne HN 
fico opheron. N. 53, 40. uchelih. M. 31. Le. 1. 3. 
Forn wad Flexion: fiolihe. Gx. , probatica (wia 
n. s. fihu. €. Sg. 913. O. IV, 5, 3. 9. 7. vioficmD^lL 987. | ri, piscina ). 
fiho. A. FEHEGELICH liehamo, corpus animale. N. 
fieo, N. 44, 9. 101. 27. 
fihe. Nh. IL s f 
[cho. Ah. FOH, FOHI, nord. få, lat. paucus, golh. fa- 
ucho. Sg. 212. vai, angels. feava, pauci. 
g. s fches. D. O. I. 12, 2. 43, 14. V. 20,32. quae rara, foho, eraut. VG. V. 419. 
24, 6. N. 104, Jo. 105, 90. foich uuefsi, vespa. Em. 98. 


d. s. fche. NR. 35, 8. 48, 13. 72, 92. 131, 8. n. s. m. foher, rarus. Gh. 3. 
146, 9. d. s. m. fohemo, infrequenti (dente). Prud. 1. 
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n. pl. m. fohe, pauci. T. 40, 10. 109. 113. 125. F 


u. pl. n. faoi (fohiu. D.), pauca (wort). E. 
g. pl. foero, paucorum. K. 49. 
d. pl. foem. 
fouuem $’ 
fohem uuortum. Hild. 


paucis. K. 7. 58. 


a. pl. m. fohe (uisga), paucos. T. $9. nalles 


fohe, nonnullos. gl. K. 
foe: ni alles foe, nonnullos. Ra. 
a. pl. n. fohiu, pauca. T. 119. 
vohiu (zeihan). Bib. f. 
foiu (uuort), pauca. K. 7. 
vouui (zeihau). Dib. 2. 
fohun (uuort). E. bei Docen. 
foun (uuort). E. 
FOHLOGI (?), FOlILOGA (?). 
d. s. fhologo, raritate. Can. 3. 
a. s. fohlogi, raritatem i. paucitatem. 
fologi, raritatem. Can. 1. 
FÓHEN, rarcscere. 
fohct, rarescit. Prud. 1. 


FOHA, f» gudl, coh, fauho, vulpes. Hängt 


es mit fahan? oder mit fahs? zusammen? cf. 


auch don. 


n. s. foha, vulpes. Sg. 242, 913. vulpecula. Tr. 


Ve. 6. 
voha, vulpecula. Zf. 9. 
vohe, vulpis. Wn. 460. 
d. s. fohun, vulpi. T. 92. 
(uohen. D. 111. 32.) 
n. pl. fohun, vulpes. T. 51. 2. 
a. pl. fohon, vulpes. Wm. M. 2, 15. 
uóhon, vulpes. Wm. 2. 15. 


FUHS, m., Sud)8, angels. u. nord. fox, vulpes. 


n. s. fuhs, vulpes. Bo, 9. Tr. Ve. D 
fuchs. vulpes. Es. 


n. pl. fuhse, vulpes., N. 62, 11. lupi. N. 62, 11. 


d. pl. fnhsen, vedpibns. N. 62, 11. 

FUHSIH, fuchfen, angels. fixen, vulpinus. 
fiuhsin, velpinum (fell). Wn. 460. 

FUHSIN, f., Sücbfin, angels. fixen. 
fuchsin, vu/pecula. Es. 


FOGux s LAG 
FUCCO, n. pr. 
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EIGI, feige; angels. fægi, nord. feigi, mo- 

ribundus. —. Sollte lit. paikas, verachtet, 

schlecht, einfällig, zu vergleichen seyn. (Auch 

im Mittelhochd. moribundus, z. B. manegen 

wunten unde veigen getete er unter den 

heidenen. Cdg. den veigen ne mac nic- 

man behüten. Cdg.) 

ni si man nihein so feigi, ni sinan zins 
Br, L- 11, 10. 

ni si man mihein so feigi, ther zuei gi- 
fang eigi, 

suntar in reht deila gispento thaz cina. 
O. 1. 24, 5. 


FUOGsas s. FAG. 
FIGIDón s. FI. 


FOGAT, m., Bogt, nord. fógeti, quaestor re- 
gius. — Cf. advocatus. 
n. s, uogad, vicarius. D. I. 341. 
phogat: uuis min phogat uuider alle, 
die—. N. 34, 1. 
fogid, patronus. Tr. 
voget, advocatus. Wn. 460. 
fógot, patronus. ls. 
g- 5 fogetes, curialis. Gd. 1. 
fogetis (judicis), Bo. 5. 
d. s. fogate, judici. Bo. 5. 
a. s. fogat, scermare, defensorem. Ep. can. 2. 
voget, defensorem. Gd. 1, 
n. pl.? fogat, advocati. Rg. 2. 
d. pl. fogalen, defensoribus. Can. 13. 
a. pl. fogata, patronos. Re. advocatos, Pr. m. 
fokata, patronos. Ib. 
(AFTERUOGETH, subadvocatus. Id.) 
NAHVOIT. — non habebit. advocatus exacto- 
rem vel nahvoit. MB. V. 135. Urk. v. 1175. 
HUSVOGIT, aedilis. D. 
DINGFOGAT. 
patronum, qui vulgo dincvogt dicitur. Urk. 
ya 1125. 
advocatum, qui in vulgari dicitur dinck. 
voghat. Urk. v. 1184. 
liberam habeant. potestatem. advocatum eli- 
gendi, qui proprie in vulgari dinckvoith 


dicilur. Uxk. v. 1144, 
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FOGATDING. 
FOGATDIENOST. 


FAKALA, f, Sadel (faculae in Rp; cf. fax 
und sanskr. pävaka, ignis), angels. fecele. 
n. s. fachala. VG. Em. 31.\ 

facula. Cr. Mon. 2. 
fachola. Bib. 9. 
fachila. A. wa. 
facla. Pa. Ra. 

fackla *). gl. K. 

fhachala, amma. Em. 91. 
faccla, lampus. BI. 
uachela, pinus, D. II. 313. 


d. s. fácchelo. Mep. 
a. s. fachala, signum (clarum e puppi dat). 


VA. HI. 519. 
fácchela, facem. Mep. 34. 
fácchelun, facem. Mep. 45. 
n. pl. fachala, tedae. VE. VIL. 49. 
facla, faces. A. 
g.pl. facolono, tedarum, Ja. 
d.pl. faccalon. T. 183, 1. 
fakalon. O. IV. 16, 16. cod. F. 
fakolon. O. IV. 16, 16. 
facholon, F. 
fácchelon. Mep. 
a. pl. fachala. D. H. 338. 
/ fachulun. VG. II. iv? fae. 
FIHALA (ist fila daraus zusammengezogen, oder 
fila in fihila verlängert?), Geile, angs. feol, 
nord. thiól, ht. pelyezia, Jima; cf. böhmisch 
pila, serra. 
n. s. fihala. lib. Sg. 181. 
fihila. Bib. 


figila. F 
fila. Mn. M. 30. D. II. 350. cef 
Wn. 232. Gh. 1. Em. 31. Bib.5, lima. 
1772.77. Prod. 1. 
uila. Sg. 242. Bib. 5, Tr. 
Boa, L. 
uile. \Vn. 460. J 
g. d. s. (oder n.p?) ville, Jimae. Hd. 
a. s. vile, /imam. Id. 


*) Mit übergeschriebenem h vor ck. 
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FILÓN, feiten. 
(er) fihelot. DI 335. 
figiloth. D. Il. 324. ‚ limat. 
fiihlot. R. 
filot. Gd. D. II. 316. 335. 
(ih) vile, Zimem. Hd. 
imp. s. uilo, lima. Bib. 
p-a. n.s. f. filontiu fila,terenslima.Prod.l. 
n. pl. filanta, rostra. serrantia, bib. 
(cf. riffilunta). 
CAFIIHLOT, eimatus. R. 
n. 5$. m. kifiloter. Rb. ; 
Kifichoten Bib 9.9, Pale 
n. s. f.(?). geuigilota, expolita. D. NW. 319. 
n. s. n. gifilotoz, politum. Prud. 1 
d. s. ii. n. gifiolotemo (sic), polita (parte). 
VA. VHI. 425. 
d. s. f. kifiolotero (sie), expolita. D. 
II. 313. 
UNTARFILÖT. 
untarvilot. OA. 
untaruihilot. Bib. 
undiruihilot. Zf. 
unterfiloth. Dib. 5. 
n. s. m. underfigiloter, interlimatus. F. 2. 


| , inlerrasile. 


underfigeloter. Mon. 2. 3, in- 

underfigilonter (sic). F. 1. ter- 

underfileter. L. | rasi- 

underfilider. Em. 32. lis, 
interlimatus. 


a. s. m. untarfiloten. Bib. 7. 
unterfilotan. Bib. 8. I, interra- 
underfiloten. Bib. 13.0 silem Co 
unterfiloten, Mæ. Sb.[ ronam 

Bib. 1. d. Säule). 
unliruiloten. Bib. 6. 

a. s. f. undiruigilota, interrasilem (co- 

ronam ). Zt. 


FOGAL, m., Bogel, goth. und nord. fugl, an- 


gels. fugul, fugol, fugel, fugl, fuhl, avis. 
Ist L hinter F ausgefallen und das Wort zu 


FLUG zu bringen? der Sinn und angels. 


flugol, volucris, spricht dafür; cf. aber auch 
nord. fok, lug und fika, rafd) betoegen, cilen, 


Hängt FLUG mit skr. di, volare, oder mit dhu, 
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agitare, zusammen, so ist L in FLUG einge- 


schaltet u. fogal gehört zu F LUG; s. FLUG 


a FLU. 


n. s. fogal. Sg. 242. Men, Org. N. 56, 2. ali- 
ger. G. 

Ted ales. Ja. (culix) Pa. gl. K. 

fokal. gl. K. 

fógel. Do. 5. N. 16, 9. 

. fógales. Bo. 5. 

fógalis. Org. 

uogalis. Org. 

fogeles. Do. 5. Org. 

. fógal. Mep. | 

n. pl. fogela. Nd. N. 101, 7 148, 10. Mcp. Bo. 5. 
uogela. Nd. H. Org. 
uogila, volatilia. N. 
fugala, volucres. T. 
vogile. Sch. 75. 

g. pl. fogalo. Pa. Rb. Do. 
fogolo. Re. 
fogelo. Mep. 

d.pl. fogalen. Mep. volatilibus. N, 
fogelen. N. 101, 7. Bo. 5, 
fogilin. N. 103, 17. 

a. pl.fogala. O. 1l. 22, 7. 16. 
focala. gl. K. 
fogela. Bo. 5. 
fugala, volatilia. T. 38, 9. 

ORTFOCLA (orthofugla, ortifucla, or. 

flocla), malb. Gl. in Z sa. VIL, wo von 
accipiter und grus die Rede ist. 
ISFOGIL, aurificeps. Tr. Ve. 6. Zf. 2. (hisvo- 
gel. Id.) 
ISANUOGAL, porfirio. Em. 31. 
WIZAGFOGAL. 

n. pl. u uizegfógela, augurales alites. Mcp. 
MASTFOGAL, m., Maftvogel. 

n. pl. mastfogala. M. 30- Gh. 1. 
mastvogela. Rg. 1 
mastfugala. D. - E 

g. pl. mastuogolo, avium altilia. OA. 

MEREFOGIL, m. (Deervogel), marina: avis. 

N. 103, 17. fulica. N. 103, 17. 

NAHTFOG YL, m., Nacdhtvogel, 
nahtfogal. Ra 3 


P lua. 
nahtfocal. gl. KI (eg 


101, 95. 
"be See 73, 2. 


" 
S, acıum. 


19,12. 


V, altılia. 


FOGAL. 


nahtfokal, noctua. gl. K. 

hACIIFOGIL, $Sradyoogel, Zurdas. Zf. 9. 

prachuogel (brachuügel. Id.), turdus. 
Wn. 460. 

brahuogele, Zurdis. Hor. 

DOHFUGAL, mergulus. Bib. 1.5 cf. die nieder- 
deutsche Glosse: mergulus. niger dicitur. a 
mergendo. i, dopfugul. Pb. and die angels. 
Gl. mergulus. niger avis. dobfugul. Sg. 913. 

SEF OGIL, m. Seesen, stagnensis avis. N. 
103, 17. 

SMALFOGAL, m. 

g. pl. smalfogelo, passerum. N. 103, 17. 
Aufser diesen mit fogal zusammengesetzten 

Wörtern kommen im Althochd. folgende Vogel. 

namen vor: 

ADELARE, Adler, aquila. 

AGALASTRA, Elfter, pica. 

AGAZA, pica. 

ALACRA, mergulus. 

ALBIZ, Schwan, olor. 

AMERO, AMERINCH, Ammer, Golbammer, 
amercllus. 

AMISALA, Amfel, merula. 

ANTRECHO, Entri, anetus. 

ANUT, Ente, anas. 

ELIGRIU, ERINGRIOZ, Ghiaisros, 

ISARO, ophimachus. 

ORHUON. HORHUON (cf. horgans), URHUON, 
OXRICHITUON, ortizometra, coturnix. 

ÜFO, uf, Eule, bubo. 

ULA, UWILA, Eule, ulula. 

WAMHTALA, 98ad)tel, coturniz. 

WALDFALCIIO, ila ILDFALCHO (Wald falto, 
herodius. 

WALDHADUIT (Waldhabicht), herodius. 

WANNOWENO, WANNUNWUCHLL, 7oafícus. 

WAZARHUON, Waferhuhn, onocrotalus, 

WAZARSTELZA, 88aferftelye, ydroz, culucu- 
lus, lucilus. 

WEIHIR, Weiher, attacus. 

WIHIL, alcion. 

WIHILLA, cavan. 

wio, WINO, Weihe, milvus. 

WISIGOMO (cf. sisigomo), Pelifan, pelicanus. 

WITUFALCHO (Holzsfalfe), Aerodius. 

WITUUOPFA, WITUHUFFO, Widehopf, upupa. 

LE- 
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LERAHA, $etd)e, alauda. 

LISTERA, sepicecula. 

REBAHUON, Rebh uhu, perdix. 

REIGIR, REIG!RA, Reiher; ardea. 

ROTIL, ROTILO, ROTILA, capuda, cupuda. 

MEH, MEGI, MEU, Möwe, larus. 

MEISA, Sft eife, parus. 

MERRICH, MERRICHO, mergus. 

MUSARI, MUSARO, /arus. 

NAHTHRABAN, Nachfrabe, nocticoraa. 

NAHTIGALA, Radtigal, luscinia. 

BAUMFALCHO (Baumfalfe), herodius. 

BIRCHUON, Birfhuhn, mullis. 

BÜF, Eule, bubo. 

BUOHSPEHT, Buchfpecht, picus martius. 

PARRA, orix. 

PELICHA, fulica. 

FALCHO, alfe, falco. 

FASAN, FASIHUON, Phafan, phasianus. 

PHÄWO, PHAHO, PHAO, Pfau, pavo. 

FELDHUON. $eldhuhn, perdix. 

FELEFOR, onocrotalus, porfilio. 

FINCHO, $infe, fringellus. 

FOLS (Kufuf), cuculus. 

GANS, Gang, anser. wilde gans, auca. 

GAUH, G aud, Kufuf, cuculus. 

GIR, Geier, vultur. 

GRASMUCCA, Gragmlíice, luscinia. 

GRUONSPEHT, GRUNTSPEHT, Grínfped)t, 
merops. 

KAHA, Srähe, cornicula. 

CHRAIA, Kräbe, cornix. 

CHRANUH, $ranid, grus. 

CHRANUHARI, accipiter. 

CHUNING (König), pitrisculus. 

QUATTALA, Wadtel, coturniz. 

HABUH, 5abid)t, accipiter, 

HAGILGANS (cf. hasilgans, zasilgans), 
mullis. 

HANO, Hahn, gallus, HANIN, Henne, gallina. 

HASILGANS, mullis. 

HASILHUON, Hafethubhn, sparalus. 

HAUC (cf. habuh), capus. 

HEGETÜBA, palumbes (cf. holztüba). 

HEHARA (cf. heigar), ardea. 

HEIGAR, HEIGARO, ardea (cf. reigir). 

HERBISTHRAM (5 erbftrabe), stria. 
UL 
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HISIGOMO, HUSIGOMO (cf. sisigomo), pe- 


licanus. 
HOLZTÜBA, Holjtaube, palumbes. 
HORGANS (cf. orhuon), fulica. 
HOROTUBIL, HOROTUMBIL, HOROTUOBIL, 
onocrotalus. 
HUCHILA, flex. 
HUVO, HUWO, budo. 
HRABAN, HRAM, Rabe, corvus. 
IIRINGILTUBA, Ringeltaube, palumbes. 
HRUOH, cornix, graculus. 
TAHA, monedula. 
TERCEL, Aerodius. 
DISTILFINCHO, Diftelfinfe, carduelis. 
DORNDRAGIL, furfarius. 
DROSCA, DROSCILA, Droßel, turdus. 
TUBA, Taube, columba. 
T UCHARI, 'TUCHIL, mergus, mergulus. 
TURTILTUBA, Zurteltaube, turtur. 
ZASILGANS, mullis, ) cf. hasilgans, basil. 
ZASILHUON, mullis. $ huon. 
SCARBA, SCARVA, mergus. 
SISIGOMO, Pelifan, pelicanus. 
SMIRL, mirlus, 
SNEPHA, Schnepfe, ficedula. 
SPARO, Sperling, passer. 
SPARWARI, Sperber, nisus. 
SPEHT, Specht, picus. 
SPRA, Sprebe, sturnus. 
SPRINZE, nisula. 
STARA, Gtaar, sturnus. 
STERNULA, zurnus (wohl sturnus oder turdus). 
STOCHARO, aAuotezog. 
STORH, Stord, ciconia. 
STRÜZ, Strauß, struthio. 
SWALAWA, Schwalbe, hirundo. 
SWAN, Schwan, cygnus. 
FOGALESBERG (Bogelsberg), Ortsn. 
FOGALWEIDA. 
FOGALRARTA, FOGALRARTÓN. 
FOGALFENGIDA. 
FOGALCHUNNI. 
FOGALCHLEIP. 
FOGALCHRÜT. 
FOGALHUS. 
FOGALTAL, Ortsnamen. 
FUGALING, Mannsnamen. 


[29] 
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FUGILÍI, n., Bögellein. 
n. s. fugeli, passer. N. 10 (b), 1. 
n. pl. fugeliu. N. 10 (b), 1. 
a. pl. fukili, aucellas, parvas aves. Bib. 
BERGFUGILI, z. (Bergvögellein). N. 10(b),1. 
HERFOGILIN, Aerodius. N. 103, 17. 
GAFUGILI, n., Gevógel, Geflügel. 
g- s. gifugiles. O. IL. 22, 18. 
n. pl. smaliu gefugele,passeres. N.103, 17. 
a. pl. gefugeli. N. Il. 
gcfugele, volucres, volatilia. N. 8,9. 
ASQ uM. 271-97. 
l'OGALÓN, angel-. fugljan, aucupari. 
fogolon. Bib. 9. 12.) Š 
nea Zf. A CIPRO: 
p. a. fogolonti (ist es fogoloti? s. das fol. 
gende fogalodi), aucupio. A. 
n. pl. m. fogalonte sint, auspicati 
sunt, R. 
FOGALODI, aucupium. 
d. s. vogalode. Ma. Bib. t) 
uogelode. Bib. 5. ^ 
(fugolada. Pb. 1.) ) 


FOGALARI, angels. fuglari, auceps. 
n. s. fogalari, auceps. MS. Ja. aucupa- 
tor, h. 
uogalari. Bib. 1. 2. 4 
fogilari. Tr. 
fogalare. D. IL. 336. 
uogilare. Bib. 5.  J 
. fogalares. lib. Ran. 
» uogalares. Má. Bib. 1. 2. 
fokularis. Bib. 
uogilaris, Dib. 5. 7. 
n. pl. (oder s.?) fogelar, aucupes. Prud. 3. 
g.pl fogelaro, venantium. N. 123, 7. 


aucupio. 


, Quceps. 


s aucupis. 


FAGANA? — ae genealogia qui vocantur. ho- 
sidrozza, fagana (al. sagana), hahilinga (hai- 
Unga, halilinga), annonia (anniena), isti sunt 
quasi primi post agilolfingas , qui sunt de ge- 
nere ducali. L. baioar. II. 20. 


FACHINA, Flufsnamen. 


FAGINöN s. FAH: 2. 
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FEIHAN, dolosus (angels. fcn). Ra. — Cf. 


auch angels. p: can, decipere, mentiri. 
feihhan, feihbene. gl. K. 
faihan. Pa. 


FEIIIAN, n., angs. facen, facn, fraus, dolus. 
n. 5. faihan. Pa. (in gl. K, hibhan 
feichan. T, 84. ^|; dolis. 
g s. feichenes. Wm. 1, 15. 
d. s. leihane, dolo. T. 159, A 
ueihhane, zeguitid. T. 196. 
a. s. feibhan (anu feihhan, sine dolo). gl. K, 
d. pl. feihhanum. gl. K.) doli 
feichanom. Ra. |)’ - 
FAIHANIC. Pa. 
VEHHANIC. gl. K. 
FEINNON. 
feihnot, manticulat. R. 
BIFEIHNÖN. 
biuehnota, defraudavi. T. 114. 
Gehört 
intueihe, fatiscit. Eb. 
hicher? oder zu weih? 


| ‚subdolus (subst.2). 


| > dolosus. 


FEGANGI, in den langobardischen Gesetzen 
scheint einen Raub yon schwererer Anrechnung 
zu bedeuten. Grimms (Rechtsalterthümer S. 637) 
Deutung: tentus in furto stützt sich wahrschein- 
lich auf die Stellen: si liber homo furtum fe 
cerit et in ipso furto tentus fuerit, i. e fe. 
gangi. L. roth. 258. si quis qualemcumque rem 
mediocrem furatus fuerit, unde ZZ solidos aut 
minus in hoc edicto judicantur, si Jur ipse su 
pra furtum tentus fuerit, non sit fegangi, 
sed lantum componat, sicut. supra constitutum 
est. L. roth. 296. si servus regis furtum fece- 
rit et deprehensus fuerit, reddat in octogilt et 
non sit fegangı. L. roth. 375. Allein fegamgi 
scheint mir nicht die Person, sondern das Ver. 
breehen zu bezeichnen; man vergleiche: si an. 
cilia furtum fecerit, componat dominus ejus 
furtum sibi nonum tantum; nam XL sol, unde 
in hoc edicto legitur pro eulpa, quod est fe. 
gangi, non requirantur a domino ancillae. 
L. grimoaldi. 9. Ob, wie Grimm vermulbet, 
das Wort mit fıhu zusammenhängt, wage ich 
nicht zu entscheiden; schon der Glossater in 
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cod. cav. setzt statt der -Erklärung bei figanti 
hinzu: ut semper habeat sibi, als verzweifelte 
er an der Deutung des Worts. ` Die Glosse in 
D. 1I. 357. figangi, culpa, figangiter, ten- 
tus in furto hat sich auch mit. den. nebenste- 
henden Worten des Geselzes begnügt. Varian- 
ten sind: figangi, figang, figangus, fe- 
sandi, figandi, figanti, fegangit, figan- 
giter. 


FAKONDI. gl. Ki facundia, führe ich, da es 


dem lat. facundia nachge- 

FAGONTI. Ra. ure iim seyn kann, hier be- 

sonders auf; cf. auch sanskr. cax, logui, dicere, 

ru dem es sich wie faran zu sanskr. car ver- 
halten würde, 


FOCHENZA, F CL angels. foca, panis sub 
cinere pistus, und subcinericius ipse est et fo- 
cacius. sid. orig.; aber auch das lat. placenta. 
S. auch Sodjeng in Schmellers baier. WY. 

n. s. fochenza, elisa. Bm. 31. 
fohcchinza, lagana. Rb. 
uochinza, crustula. Sal. 2. 
fochanza, crustula. Sal. 3. 
(a.s.vochezen v, chüchen, £ortam. Hd.) 
a. pl. £ohhenzun. Mo, Sb. 
fohenzun. Dib. 1. 
uochinza, Bib. 5. 
(uochenzen. D. IIL 65.) 
SEMALFOCHENZA, f. 
a. Ss. semaluochenza. Bib. 1. 2. 
semiluochenza. Dib. 7. 
semaluohhenzun. My, 


FAGAR s FAH. >. 


FIKARI. 1b. , vicarius, qui similis in vice epi- 
FIGARI. n.) scopi ponitur, 


FIHHARI, m. (oder FIHHAR, adj.?). 
n. pl. fihhara, alieni (erimus. Joh. 2, 19.). MB. 


VOCHEZA s. FOCHENZA, 


FEC. A (?), asylum. VA. VIII. 209. 


e collyridas. 


, semila- 
ginem. 
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FEHTaN (fiht, faht, fuht, foht), fecdhten, 
angs. fihtan feahtan, feohtan, nord. fikta, 
mittelniederd. veghten, puenare. — Hängt es 
mit pugnare zusammen? oder mit nord. fika, 
rafch bewegen? cf. auch FAIDA. Oder sollte es 
mit dem griech. Ayo, Arrow, id) flage; treffe, 
aAmxrigouou, id) fámpfe, fechte, zusammenhängen 
und L ausgeworfen haben. Oder sollte es zu 


^ 
FAG (q. v.) gehóren (mit ableitendem T, 


vor dem G zu H wird) wie confligere? Cf. auch 


poln. pic, flagen. Auch die Wurzel FAH. 9. 

ist zu berücksichtigen, deren Bedeutung (gau- 

dere) schon eine abgeleitete 3st. Der Form 

nach schliefst sich pecto, 72720 genau an feh- 

tan; aber die Bedeulung widersetzt sich der 

Vereinigang dieser Wörter mit fehtan; doch 

wäre, wenn “2006, pellis mit mexréw (zeixo) 

zusammenhängt, fell, Sell, und filljan, (lager, 

zu vergleichen. 

Bedeulung und Gebrauch: 

pugnare. Pa. gl. K, Wm. 7, 6. 

obpugnare. gl. K. 

bellare N. 55, 2. Bo. 5. 

debellare. Pa. gl. K. 

contendere. VA. IX. 518. 

fihtit, dimicatur..R. fehtant, dimicant, Ja. 
fehtente, dimicantes. N. 88, 44. 

fiht, agonizare. Bib. 4. 

ne uaht ih starken uuig uuider dero gou. 
cho nande. Do. 5. 

hier habest du uuig, hier solst du feh- 
ten, doret solt. du rauuen. N. 84, 9. 

diu unrehtes denkent in iro herzon unde 
allen den tag uuellen fehten. N. 139, 2. 
(constituunt bella.) 

uuoltin uuir uehten, der uuig uuare pi 
den gagenuuartigin lib nals pi den 
chumftigen. N..59,.19. 

si (ecclesia) ist kezelt, uuanda si fehten- 
tero unde uárentero ist. N. 49, 3. 

zi uns riht er horn heiles nales fehtan. 
nes. O. 1. 10, 5. 

fehtan widar, mit acc. und dat. 
fehtan uuidar diubil. K. 1. 
ze fehtenne uuider niderrise. N. 98, 1. 

1297) 
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ze fehtenne unider so handegen fien- 
den. N. 34, 3. 
sie uuhton uuider mir (mih. Wm. IX.). 
Wm. 1, 6. 
fehtan ingagan (1): 
nu garauuemes unsih alle zi themo 
fehtanne 
ingegin uuidaruuinnon, soscalun uuir 
unsih uuarnon. ©. Il. 3, 55. 
fehtan mit: 
in thiu iz mit in fehte. O. I. 1, 85. 
mit imo er mer ni fihtit. O. V. 4, 50. 
fuhte mit Aereule. Bo. 5. 
ze uehtenne mit otachere. Do. 5. 
fehtan mit: 
chid miinero selo zuo, diu din sucrt 
ist, mit dero du fihtist: din heili bin 
ih. N. 34, 3. 
fehtan näh: 
ter nah tero guollichi stritigo fehte, 
qui gloriam mente praecipiti petit. Bo. 5. 
fehtan zi: 
tu läse, die risen ze himele fehten (la- 
cessentes coelum). Bo. 5. 
daz die risen ze himile fuhtin. Bo. 5. 
Form und Flexion: 
Inf. fehtan. K. 1. VA. IV. 518. 
uehtan. Wm. 3, 7. 
fehten (uehten). Bo. 5. N. 45, 11. 59, 
12. 84, 9. 139,. 2 
fehtannes. ©. L 10, 5. 
fehtennes. Bo. 5. N. 45, 11. 
(zi) fehtanne. Ol. 21. II. 3, 55. 
fehtenne (uehtenne). Bo. 5. N. 28, 1. 
30, 21. 34, 3. 88, 14. 
(du) fihtist. N. 34, 3. 
(fihtest. Mos.) 
(er) fihtit. R. Pa. gl. K. O. V. 4, 50. 
(sie): fehtant. Ja. 
fchtent. Bo. 5. Mos. 
(er) fehte; O, T. 1, 85. Bo. 5. 
(ih) uáht. Bo. 5. 
(er) faht. Bo. 5. 
vaht. Lu. 
(sie) uühton. Wm. 1, 6. 
(er) fühte. Bo: 5. 
(sie) Tühtin. Bo. 5. 


FEHT. 


imp. s. fiht. Bib. A. 
fihte. Bib. 6. 
p. a. fehtant. Pa. 
fehtandi. gl. K. 
ju fehtanti. Pa. 
' febtendi gl. K. 
uehtente. Wm. 7, 6. 
uehtende. Wm. Ill. 
uechtente, Wm. If. 
féhtendo, Bo. 5. N. 55, 92. 
n. pl in. fehtente. N. 88, 44. 
die féhtenten. Bo. 5. 
g. pl. fehtentero. N. 42, 3. 
GAFEHTAN. 
Inf. geuchtan, congredi. Prud. 1. 
(sie) kefehtent: die dar uuola kefehtent 
mit sinemo scirme. NN. 30, 21. 
(er) gefaht mit Aercule.. Bo. 5. 
(ih) gifuhti. Lu. 
UBARFEHTAN, angs. oferfeohtan, superare 
praclio, expugnare, vincere. 
uparfihtit, expugnat. Pa. gl. K. 
uparfohtan, devicto. gl. K. 
ANAFEHTAN, anfed)ten, angels. onfeohtan, 
impugnare. 
(sie) anafehtent: die mih anafehtent, 
debellant. N. 55, 3. inpugnantes. N. 
dil « ae zi 
p.a. anauehtantar, inpugnatus. Gc. 3. 
anafehtende, inflictos. D. I. 333. 
ANAGAUOHTAN (anagiuohtan. My. Bib.9. 
anagiuohtin. Bib. 7.) uuard, impinge- 
batur (fugabatur, minorabatur). Bib. 1. 
ARFEHTAN, erfed)teu, angels. afeohtan, ex- 
pugnare. 
(ih) irfichtocarnales delectationes. N, 17,39. 
(er) irfihtit, expugnat. gl. K. (civitatem). 
IN edidi. 8 
(er) eruáht (spartam). Bo. 5. 
(sie) irfuhten trozam. Bo. 5. mih, expug- 
naveruut me. N. 108, 3, 
imp. s. ivfiht sia mit adversis. N. 82, 17. 
erfiht, expugna (die mih anafeh- 
tent). N. 34, 1. 
p. a. arfehtanti, debellans. R. 
p- p- irfohten (darin irfohten ne mage 
uuerden). N. 70, 3. 
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erfohten (daz die fienda fone in 
erfohten uuerden). N. 34, 2. 
WIDARFEHTAN, widerfechten. 
(er) uuidarfihtit, renititur. Ge. 8. 
p.a. unidarfehtanti, uuidarsachandi, 
of ficiens. Ic. 
BIFEHTAN, befed) ten. 
pifihtit, debe//at, Pa. gl. K. 
FEHTA, f- angels. feoht, pugna. 
n. s. fehta, pugna. Pa. gl. K. Ra. agon. Ic. 
feheta: imo uuis eo feheta ti leop. 
Hild. 
fehtu, pugnis (sic). gl. K. cf. kafeht. 
fehtun. K. 1 
a. s. fehta. O. I. 20, A 
d. pl. opa fehtun (cf, kifehtum). Pa. 
a. pl. fehtun, pugnas. VA. XI. 919. 
ANAFEHTA, f. 
d. s. anafehtun, inpugnatione (dero sun- 
don). N. 30, S. 
GAFEIIT, z., Gefecht, angels. gefeoht, ge- 
fiht, pugna. 
n. 5. cafeht, certamen. Pa. mars. R. 
kafeht, bellum (civile). Pa. pugnus; Pa. 
pugnis. Pa. 
kifeht, bellum (civile). Ra. gl. K. pug- 
nus. gl. K. certamen. gl. K. hiuuisc- 
lih kifeht, domesticum bellum. gl. K. 
Së chifehtes, belli. Is. 5, 6. 
d. s. fona kifehte, ab inpugnatione. gl. K, 
a. s. gifeht, bellum.. T. 67, 14. 
n. a. pl. cafehttoam (kifehtom. Ra.), bella 
gero. Pa. 
gifeht, praelia. V145: 
kefeht, Zuetamenta.' Em. 3. 
kifiht toam, bella gero. gl. K. 
g. pl. gifehto. T. 145. 
d.pl.kifehtum: (aries, genus tormenti, ex. 
pugnationis, chunni pinono oba ki. 
fehtum). gl. K. s. D. f. 158, 
fona cafehtem (?), ab inpugnatione. Pa. 
FEHTARL m., eh ter; angels. feohtere. 
n, $. fehtari. Pa. gl. K. 
faehtari. Ra. ie bellator. 
n. pl. véhtárra, pugillatores. Ore. 
(FUREFEHTARE, m., Borfechter. Mos.) 


d. s. 


FÜHT, FÜUTI, feucht, angels. fuht, mittel- 
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niederd. vugteg, humidus.  Hängt nord. firki, 
foetor, fiuk, ningor, damit zusammen? und ist 
es auf die sanskr. Wurzel püy, foetere, zu be- 
ziehen? und mit ihm auch fül, dieses durch 
das Suffix L und fuht durch ~H D gehildet? 
Oder gehört H zum Stamme? - 
fuht, Aumida. Ra. gl. Ki fuht kitan, kumi- 

factus. gl. K. 
fiuhti, madens. Dib. 1. 
n. $. m. fiuhtery rotulentus. Em. 31. 
n. $. n. fuhtaz oprod, Zióamina. Em. 17. 
n, pl. m. fuhta, pinguia (calta). Prud. 1. 

d. pl. fuhtem, humectis. H. 9. 

SE ag Bl aan, 


viunten. 
FEOIHT, Ortsnamen) hieher? 
FÜHTI; f, Feuchte. 
n. s. fü hti, humor. Ib. Rd. 
fuhti, umor. Sg. 242, humus. Ra, gl. K. 
uvhti, uligo. Prud. 1. 
fiuhti, rigor, Sal. 1. 
. fuohte. Sch. 75: 
. fuhti, rigore. D. II. 352. 
. fuhti, odorem (ad odorem aquae ger- 
minabit). Mu. Bib. 1. 2, 5. 7. 
FÜHTJAN, feuchten. 
(du) fuhtis, madis. Ja. 
GAFÜHTJAN. 
inf. ci gifuhtene, ad inrigandum. Bl. 
(ih) gifohtu, zuficio. Sg. 292, 
(wir) cafuuhtum, expromimus. R. 
p: p. kafuuhtit, madefactus. R. 
í RM Panne RE Wm. 4, 12. 


FAKLsan ist wohl hécht aus rofea pages lito, 
arındinem gugsgoiom, Fre, 5, zu folgern, son- 
» dern. gafaelíta ist für Lesefehler-zu halten; in 
der Handschrift steht wahrscheinlich gascutita, 


FACLA s. FAKALA. 
FOHLOGI s..FÓH. 
FEIHNöx s> FEIHAN. 


FAHS, [ angels. fax, aax, fex, caesaries, ca- 
pillus, nord: fà x, juba (esthnisch juux, orinis, 
und dagegen karw, pilus) Cf. sanskr. késa, 
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wovon caesaries], n.:caesaries. Pa. Ba gl; K. 
Mop. 33. F. Em. 3l. .Prnd. 1.:5.'Hd. Wn. 460. 


FAHS —FAD. 
KEUÁISÉR, comatus. Orgs) dots 
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tomas RRd. Sg. 242.) Pa. gl; K. M. 126. Can. FAHSun (FAHSun. Bai, Zeie, radia. Pa. 


40, 11. W.. crinis. Rb. Prud..4. D. 1I: 350. Bib. 


1. 2. capilli.-C. Sg. 913. Em. 27. Wm. 4, 1. 9. 
gescoran fahs, cesaries. Em. 27. ungesco- 


„ran fahs, coma. Em. 27. 


FAHSOHTI, fomites, incitamenta. Pa. Ra. gl. K. 
WALTUAHSO, WALTWAHSO, hieher ?ı siehe 
WAHSAN. 


ein har thes fahses, unum dc pa M T: 30, 6. KAUAHSA? s FAH 9 


suuarb sine fuozi mit ira fahsu. F. 135. 
thaz fahs thana rouftun. O. I. 20,-11. ... 
thiu 1u inbant thaz ira fahs. ©. III. 23.11. 
n, & fahs. Em. 27..31, F. Prud. 1. "e ‚242. 
913. R. Rd. C. 
nahs. Wm. 4, 1. 9. 
vahs. Hd. 
vachs. Wn..460. 
s. fahses. Pa. Ra. gl. K. 'T. 30, € 
d. s. fahse. O,:1V.'25, 47. 
HU. 350. 
uahse. Bib. 1. 2. 
a. s. fahs. Pa. gl iK- Prud. 
23, 11. Mcp: 
nahe M. 26. Can. 10.. 11. 
instr.fahsu. ID, 135. 138. 
d.pl.fahsum. Rb. 
a. pl..? fahs. W. 
FAHSWINTA. 
FAHSWIT. 
FAHSREITI. 
FAIISBENDIL, 
FAUSSCEITILA. 
FAHSSTRENO. 
| ANEFAHSI, capillaturae. Ep. cam, 2. 
ANTARFAHSA, caesariem. VG. IV. y 
'LANGFAHS,ocaesaries. EF. ei (od 
LEIHFAHS (3, caesaries. R.” d 
ANTFÁHSÍU (adj, m's! f), crinita, Ma cre- 
bro: capillitio vulsa. Mcp. ^" 
LANCFAHSÜN (adj. n. à, pl. n), erinita (ag- 
mina). Prud. 1. Í 
MIHILFAHSO, crinitus. VÀ. I. hh. 
FALOFAHS (A, I), /lavicomatus. 
n. $. m. ualeuahser, flavus. Pr. m. I. 
n. S. f. ualauahsa, flava (Lycorias). VG. 
IV. 339. 
a. s. m. ualüahsen, flavicomatum. 
GÓLDFÁHSER, auricomus.: Mep. 


5. O. I. 20, 11. IIL 


FUNS s FOHA. 


FAD, Cf. sanskr. pat, cadere, volare, gr. 


ganan aregov (auch lat. penna?), \lat. petere. 
Oder ist es auf sanskr. Chad, tegere, chada, 
ala zu(/beziehen? wogegen aber das auslautende 
D spricht. — Gehört auch FADAM hieher? 


Prud. 1..Mep. D. FEDARA, f., eder, angels. fether, fidher, 


nord. fiödur, fidr, altniederd. vedere. 
n. $. fedara, calamus (des Schreibers) Ma. 
ala. Sg. 242. 

uedara, penna. Sg. 242. 

„federa, calamus. Sb. Bib. 2. De, 9. 
a. s: federa, calamum. Dib. 1. 
n. pl. federa, pennae. N. 67, 14. 
d. pl. ùe dárun, plumis. Prud. 2. 
a. pl.federa, pennas. Ps. N. 54,17. 
FEDARBETTL 
FEDARFOTAR. 


' FEDARFEH. 
PHÄWIN. FFDARA, gfauenfebes. 


\ d. pl. fäuuen féderon, pavonum pennis. Mcp. 
FLAGIFEDARA (?); cf. slegifedara. 
flagifedarum, pinnates, alates. Pa. 
PFLUMFEDERA. pluma. Sg. 242. 
SLEGIFEDERA (? cf. FLAGIFEDARA ), penna. 
Sg. 242. 
SCERDIFEDERA, ostrea. Sg. 292. 
scerdifedera. Sg. — 
scerduedera. Tg. 5. 5, festudo. 


" sgeartifedar. Sg. 299. ) 


FEDARAH, m., n., ascella, ala. 
n. s. federah, ascella. D. 
fedrah, ascella: Bib. 6. 
n.pl.fedrach. D. II. 39. 
a.pl.fedaracha, ascellas. Rb. 
federacha, a/as. 'T. 142. 


FAD. 
' federach, ascellas, Bib. AB" 
fedrach. D. III. 39. NS 
FEDERAHT, pinnatorum (sic). KC : 
FIDERINC, amentum. Hs.‘ ^. 
GAFEDARI (Geflügel). | 
kafedare, alites. Pa." PAN i 
kifedare, alites. Ra.” alates Ra: alilia 
( , volatilia). Ra!’ ig. 218 15 Jlouu 
kafedere, akilia. Pa. alates. Da: 
cafedhere, alites. gl. K. alates. gl. K: 
GAEIDARIT, gefiebert: 
sine fuoze sint kefideret, PERL, ve- 
stigia. Mep. 
d. di mit kefídertén scuben, Gees ta. 
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lariis. Bo. 5. 
a. pl. gefiderten suftelara, alata tala. 
ria, Mep. 


FEDAH (Org. accent. fetàh) , m., Fittich. 
ns. fétáh, fétah, ala. Org. 
uctäh. Org. 
fettàh. Org. 
uetdach, ascella. kom og 
se fétaehis, alae. Org. 
d. s, uéttáche. Org. 
n. pl. fetächa. Org. 
fettacha, pennae. N. 67, 14. 90, 4. 103, 3. 
fethdhahha, alae. Is. 4, 7. 
g. pl. fettacho, alarum. ‘N. 16, 9. 85, 8. 56, 
2. 60, 5. 69, 8. 83, 10. 
feddhacho, alarum. H. 7. 
d. pl. Nie hem. alis. N. 62, 9. 90, A. Men, 
Bo. 5. 
a. pl. feda cha, alas. Ib. ascellas. Rd. 
fettacha, ueltacha, alas, pennas (ven- 
torum). Nd. N. 17, 11. 108, 5. 138, 9. 
Bo. 5. 
fetdacha, ascellas. Zf. 
fehtacha, ascellas. Bib. 9. 
fettache. Nd IL 
feddah. A. 
fehthac, Bib. 12. 
GAFETAUÖT, gefittiche. 
geuéttachót; alatus. Org. - 
n. s. m. geuelahöter, alatus, Org. 
n. $s. n. gcuéttachótla, alatum, Org. 
g.s.m.n.geuéttachótis; alati. Org. 


, ascellas, 


" FAT —FEIT. 450 
FAQ) HR A SD Porai 2y AMOI 


FATA. (Gehört, auch ‚sanemur, wir gafatet 
werden. Wb. hieher?) Cf. FA. 


d. s. uáto: wwaz habet tih praht ze dirro 
u&to? Bo. 5. "i j 
d. pl. uátàn: uuas ih in dien uätön,!'zabs 
habitus, talis vultus. Bo. 5. 
GAUNFATÓN. 
daz iar muoz uuilon ouh keünualón, 
confundere (mit anaslahte unide mit 
froste): Bo, A | 
FEDA im capit. de villis: de feda fracta. vel 
freda.: Ist wohl. nicht mit faida zu vereinigen, 
da es das Gegentheil bezeichnet; cf. ital. fede 
(Bürgschaft). Gehórt. es zu fides? ` 


FEDA s. FEODA. 
FETTI s. FATóx in HA. 


FIT. 

FITNESSI. 
fitnessi, arlicorum ritu. Ep. wA 
fitnessi vel quaenanessi, /enocinia. Ep. 2. 

.FITAFUCHÓN hieher? sollte xrogòs, Bettler; zu 
vergleichen seyn? cf. fersna und ae Zoo, 
vitavuchut,; mendicat (stupra, in den un- 

suparun v eA Prud. 1. 


VETIBEITEN (die beiden, ersten Sylben sind i im 
cod. undeutlich geschrieben), isulcare, D. IL 341. 


FOTun s. FA. 

FUTO; o pr. CE nord. fud, matriz. 5 
DT wet t mimi | 
cAFELTir. 


pezetet mit clesinemo pulvere chleino 
géemalnemo undegnotogeueittemo. Do. 5. 


A91 
FEODA: (cf. &eubalted)t, Seubalgüter). 


quasdam possessiones censuales, quae feoda 
vocantur. Urk. v. 1179. | 
feoda. Rp. und feda. Br. (£ebugtiter.) 


FIET, FIETA. (oder FIED, FIEDA?), 


Sid fr Es kommen folgende Formen vor: 


fieth. Tr.) 
fieta. Hs.) 
fietha. Sal. 2.) 
fiutha. "Sei. AJ Aus 

Ist der. Baum: ($ichte) oder das Harz die ur- 
sprüngliche Bedeutung? et, phliet, resita; ist 
auch angels. pidha, medul/a arborum, zu ver- 
gleichen? 


FEODA —FADAM. 


, pinus, pınböm vel fieth velkicn. 


FIETAHI: pinus, pinbóm vel uiechtech vel 
kien. Hs. 9.5 cf. Siedjtad), Fichtenwald, in 
Schmellers baier. Wórterb. 


VOIT s. FOGAT. 

FEDAH, FETAH s. FAD. 

FEITIDI s. PHEIT in P. 

FEDELcorp s. GOLD. 

FIDULA, rt. Fidel (Violin, Geige), angels. 


fidhele, nord. fidla (uiedele, tibia. Id. uie- 
delstaf, plectrum. ld. uiedelere, tibicen. ld.) 
fidula? 
sih thar ouh al ruarit, thaz organa 
fuarit, 
lira ioh fidula ioh managfaltu sue- 
gala. O. V. 23, 198. 
uidula, fidicula. Pr. f. 


FADAM, FADUM, m. u: n., Baden, filum 


(zu FAD; oder zu FA? doch cf. das 


lat filium), angels. f dh m, fedem, fæthm, 
f»them, ulna, cubitus, sinus (ist fadam, si- 
nus von fadam, filum abzusondern? cf, auch 
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utraque manu extensa complecti, nord. fadma, 
amplecti. bai 
fadumum, lis. R. 
fadama, fila. Al. 
fathum, fila (torquentes). el K. 
fademe, filo. Bo. 5. 
fadem, cubitus. Tr. 
uuolt er sie gisamanon mit filu kleinen 
fadomen. O. IV. 29, 7. 
(hie goles. drut thegana, thaz sint thie 
sconun faduma, 
mit, in ist 10 mit ebinu thiu tunicha gi- 
uuebinu. O. IV. 29, 13. 
uuanta sia,span scono karitas in frono, 
sie thie faduma alle gab ioh sia selbo 
giuuab. Q. IV. 29, 94. 
giscafola sia, so so iz zam ioh so siu be- 
zist biquam; 
mit filu kleinen fadumon ioh unginaten 
redinon. O. IV. 29, 32. 
biquami ouh scono ubar al, so fadum zi 
andremo scal, 
sih untar in ruartin, zisamane gifuagtin. 
O. IV. 29, 41. 
n. s. fadum. O, JV. 29, 41. 
fadam. A. 
fadem. Tr. 
d. s, uadume, Rb. 
fadome. Bl. 
fádeme. Do. 5. 
n. a. pl. f. faduma. O. IV. 29, 13. 94. 
fadama. Ald. 1. 3. O. IV. 29, 13. in codd. 
V. u. DA 
d.pl.fadumum. R. 
fadumon, ©. 1V. 29, 7. in cod. F. IV. 
29, 32. in codd. P. u. F. 
fadamon. ©. IV. 29, 32. in cod. V. 
fadoinon. :O. IV. 29, 7. in codd. V. u. P, 
'TRAGAFADAM, fibula (fibuld subnectit vestem). 
VA. IV. 139. 
FADAMÖN, fädmen, nähen. 
fadımo. F. 1. 2 H 
fadimon. Tr. (‚ neo, filo. 
fademon. L. Em. 32.) 


fatön in FA), nord. fadmr, sinus, ample- FADIMun. (Aus dem Lat.? oder sollte. es mit 


xus; hexapeda passus. Cf. angels. fethmian, 


FADAM zusammenhängen?) 


zi 
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zi GIFADIMANNE, affatimire. D. I. 342. — 
cf. adoptare in hereditatem vel adfatimire. 
L. rip. 48. de adfatimire. L. rip. 49. de 
affatomie dixerunt, quod traditio fuisset. 
Capit. von 819. 


FATAR s FA. 
FEDARA s FAD. 


FÓTAR S. FA. | 


FOTARI? 

[FOETERE (?), exactoribus. Bib. 9. hicher? 
oder zu fordaron?] 

GIBOTFOTORO? (in Ald. 2. steht gistotfo- 
toro), scotomaticorum. Ald. 6. (In Ald. 2. 6. 
wird auch scotomaticos durch zoranouga 
übersetzt. l 


FUOTAR s. FA. 
FEDARAH s. FAD. 


FOTAREIDI s. FA. 


FIDERINC s FAD. 


FADERFIO s. FIHU, 
FEDERSCELLI s. PETERSILIE. 


FEDRAH s. FAD. 


FEFODELE (es steht fefodelen) ist über 


loquatur in: ut aliquoties ad rusticis dulcia 
verba loguatur in Wess. übergeschrieben. 


FIFALTER s. FALD. 


FAL. Zu sanskr. cal (cf, #a24ew u. pellere), 
se movere, vacillare (cf. sanskr. car u. faran; 
s. auch fóljan)? oder zu sanskr. phal, dissi- 
III. 
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lire, tremere. (cf. sanskr. phéna und feim). 
Cf. lit. pulti, fallen. — Sollte auch aus sanskr. 
bhrans, bhris, eadere, elabi, die deutsche 
Wurzel sich gebildet haben und das LL als Ér- 
satz für ns,.s angesehen werden können? oder 


FAL aus FAD (sanskr. pat, cadere) durch 
Uebergang des D in L oder durch hinzugetre- 


tenes L (FADL und daraus FALL) entstan- 


den seyn? 
FALLAN, angels. feallan, feollan, nord. 
falla, fallen, cadere. 
Bedeutung und! Gebrauch: 

thaz thu zi altere ne falles, OQ. I. 23, 60. 

sie thih biscirmen allan, ieh thih ni 
lazen fallan. O. H. 4, 58. 

got underfieng mib, daz ih ne fiele. 
N. 117, 13. 

iro steinzun ne fallet. N. 143, 14. 

fallet uone stoze. N. 117, 14. 

fallant, cadunt. H. 25. 

fial, cecidit (hûs). K. p. 

uallent, labuntur. Mk. 

uallant, decidunt. Bib. 1. 

die so harto fallent. N. 145, 7. 

fallent in munde suertes. T. 145. 

sie (uuella) heuent sih unde fallent. 
N. 106, 26. | 

rad puret sih after, fornan fallet iz. 
N. 82, 14. 

fialun framhald. O. I. 17, 61. 

fielun nah themo uuege (semina). T. 71,9. 

do daemones fielen. Nd. 

fon sunton then uuir fallen. O. III.21, 19. 

fallentes, precipitis. D. JI. 348. 

uuaz fallet liehtor? N. 117, 13. 

so fallo ih mit rehte fone minen fien. 
den, lare dero guoti, decidam. N. 7, 5. 

uallames, destituimur, M, 31. 

hier an dien afterosten bonis stigen go- 
tes fienda, hina fure an dien bezze- 
sten fallen sie, dar gebreste in. N. 
82, 14. 

an demo fuozze ne mahton sie gestan, 
an demo fiel adam, an demo fiel der 
ubel engel. N. 35, 13. 

uallendiu suht, epilepsia. Tr. 


[30] 


JIJ 


FAL. 


fallent, suppetunt. Gh. 1. 
fore imo fallent alle. N. 21, 30. 
thie (brosmun) fon then disgin fallent, 
O: HL 10, 38. 
sterron fallent fon himile. T. 145. 
uuir fielen in vanitatem. N. 118, 37. 
ih fallo in die sunda. N. 90, 9. 
fellit in fiur. T. 92. 
fellit in phuzzi. T. 110. 
fielun in steinahti lant. T. 71, 3. in 
thorna. T. 71, 4. in guota erda. T. 71,5. 
ioh fallent ouh thie sterron in erda 
filu ferron. O. IV. 7, 36. 
die (gefugele) fielen in die herebirga. 
Ne 1, 28: 
fal in den mere! N. 45, 3. 
uuanda sie gruobin gruoba unde fie. 
lin darin. N. 87, 6. 
fial in sine fuazi. O. III. 10, 27. 
fiel in sin annuzi. T. 181, 1. 
fialun in iro knio. ©. IV. 22, 95. 
fial zi thes heilantes kneuun. T. 19, 8, 
fiel zi sinen fuozon. T. 60, 8. 
fial kriste zi fuaze. O. IH. 24, 47. 
(an den hals erme uiel. Mos.) 
fiel ubar sinan hals. T. 97, 
sie (berga) fallen ubar iuih. O.IV. 26, 44. 
ein fon then (sparon) ni fellit ubar 
erda. T. 44, 21. 
allero giuuelih thie thar fellit ubar 
then stein uuirdit zibrohhan, T. 124. 
fallent (fienda) under mine fuoze, N. 
17,:39. 
ioh fallent sie ginoton fora iro fianton, 
untar iro hanton, speron ioh mit suer- 
ton. O. HL 26, 44. 
Form und Flexion: 
Inf. fallan. gl. K. O. II. 4, 58. 
fallen. N. 117, 13. Nm. Bo. 5. 
uallin. Db. 
(uellin. Rh.) : 
(ih) fallo, uallo. N. 7, 5. 12, 5. 90, 9. 
(er) uallit. Em. 33. 
fellit. Sch. 75. T,-44, 21. 92. 110. 124. 
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fallet, uallet. H 36, 24. 93, 1. 117; 
13. 14. 143, 14. 
uellet. N, H. 
wir) uallames. M. 31. 
uallemes. Le. 
fallen. O. III. 91, 12. 
uallin. Le. 2. 
(ir) fallent. N. Sf, 6. 
(sie) fallant. H. 25. Frg. 25. 
uallant. Bib. 1. 
fallent. O. HI. 10, 38. 26, 43. IV. 7, 
36. Gh. 1. 2. 4. 
fallent, uallent. 
IR 
14. 145,7. 
uallent. Mx. 
(du) falles. O. I. 23, 60. 
(sie) fallen. O. IV. 26, 44. N. 82, 14 
(er) feal. Fre. 11. 
fial. Kp. O. III. 10, 27. 20, 180. 24, 47. 
fiel. T. 19, 8. 43, 1. 2. 60, 8. 97. 111. 
135. 181, 1. N. 35; 13. 
uiel. Bo. 5. Mas. 
(wir) fielen. N. 118, 37. 
(sie) fealun. Frg. 11. 
felun. Pa. Frg. 11. 
fialun. O. L 17, 61. IV, 22, 24. 
fielun. T. 71, 2. 3. 4. 5. 91. 184, 3. 
fielen. N. 15, 1. 61, 4. 77, 28.55 
fielin. N. 87, 6. 
(ih) fiele. N. 117, 13. 
(er) fiali. O. IL 5, 97. 
uiele. Bo. 5. 
(sie) uielin, Mr. Bib. 1. 2 
uielen. Bib. 5. 
imp. s. fal. N. 45, 3. 
imp. pl. fallet. T. 201, 4. 
p. a. fallendo. Mep. 
fallenti. T. 139. 
n. s. f. uallendiu. Tr. 
g. s. m. fallentes. D. II. 348. 
a. s. m. fallentan. T, 67,.4 
GAFALLAN, cadere, concidere, contingere. 
conuenire (nur noch in diesem letztern 
Sinne wird unser gefallen gebraucht). 
kifallit, cadet. Ib. cedet. Rd. 


T. 84. 85. 145. N. 
90. 106, 26. 109, 6. 144, 


4 
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kafallu, secido. Em. 29. 

thaz uuir ni missigangen, thar ana 
ni gifallen. ©. H. 21, 38. 

(wante ne was si ime geuallen an 
den fuoz. D. III. 56.) 

tura gifiel ubar thie. T. 102. 

gifiel in thie thioba. T. 128. 

giuallaner, delapsus. VA. X. 596. 

kiual, occide. D. TI. 338. 

giuallent, recedunt (nebulae). VG. I. 401. 

gefallet, decrescit. Bo. 5..(262.) 

ni kifalle herza, non concidat cor. Rb. 

giuielun, exciderunt [sperantes in illis 
(somniis) |. Mo. 

in zorften teilen sint mir gefallen 
diu lantmezseil, funes ceciderunt mihi 
in praeclaris. N. 15, 6. 

so uuelih loz temo man geuallet. 
Bo. 5. 

daz arbeitsamo geuallena loz. Bo. 5. 

daz tir in loz keuallen ist. Do. 5. 

mag iz missilicho geuallen (ex casu 
est ). Org. 

in unguis, noh uuio iz keualle (a casu 
erit). Org. 

(also daz tagedinch geuiel. D. III. 78.) 

geuiel, obvenerat. Gd. 3. 

giuellet, obvenerit (ipsis aliquid). Can. 13. 

giuiel, obtigit (sortito). MG. 

ieuuelicho christiano keuallit dirro 
salmo, convenit. N. 25, 1. 

du die erda gefestenotost an iro sta- 
tigi, furder ne uuanchot si; uuile 
ieman nah pariro scrifte uuizzen 
statigi dero erdo, daz ist unsemfte, 
uuanda iz ouh chit: himil unde 
erda fergant, pediu ne geuallet iro: 
si ne uuanchot. N. 103, 5. 

daz ist armis kebet, fone diu gefallet 
iz an sumelichen steten christo, qui 
pro nobis pauper factus est. N. 101, 1. 

daz sinero tate alde sinemo site alde 
sinemo namen geuallet. N. 28, 11. 

zorfter teil des erbes geuallet mir 
an dir. N. 15, 6. 

nu sehen ouh, uuieo iz christo gefalle. 
N. 101, 7. 
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geuallet, congruit, iro iouuederer demo 
andremo. Mcp. 
die zuene numeri gefallent in zuein, 
uterque numerus ambobus | signatur. 
Mcp. 42. 
ziu sumen suoze sumen eiuer ge- 
ualle, conveniat. Bo. 5. 
teil des rouches, ter imo gefiel, por- 
tiones sibi competentes. Mcp. 76. 
allen dingen gibet sol, daz in gefal. 
let. Mcp. 
in beiden die stete gefallent. Bo. 5. 
dara iz zuo keuallet, quod convenien- 
ter dicitur. Org. 
ist ieht, temo dise namen geuallen, 
an est aliquid, cui vocabula ista conve- 
niant. Do. 5. 
ube iro der gehileih kefiele, condu- 
cat. Men, 
imo gefallet, taz er heize comedens. Mep. 
baz keuallet ze chedenne. Org. 
ubelo geuallet ze chedenne: fetah 
ist fogalis. Org. 
solih assignatio ne geuallet nieht, non 
conveniens est. Org. 
iz keuallet baz, ube man chit-. Org. 
Form und Flexion: 
Inf. geuallen. Org. 
(ih) cafallu. R. 
kafallu.' Em. 29. 
(er) kifallit. Ib. Rd. 
keuallit. N. 25, 1. 
gefallet, kefallet, geuallet, ke- 
uallet. N. 15, 6. 28, 1. 101, 1. 
103, 5. Bo. 5. Mep. Org. 
gifellet. Can. 13. 
(sie) giuallant. Sb. 
giuallent. My. Bib. 1. 9. VG. I. 401. 
gefallent. Bo. 5, Mcp. 42. 
(er) kifalle. Rb. 
' - gefalle. N. 101, 7. 
geualle, Bo. 5. keualle. Org. 
(wir) gifallen. O. II. 21, 38. 
(sie) geuallén. Bo. 5. 
(er) gifiel. T. 102. 128. 
giuiel. M2. M. 28, Bib. 1. 2. 5. 
giuielh. Gd. 
EM 
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giuil. Bib. 7. 
kefiel. Rc. 
geuiel. Gd. 3. 
gefiel. Mcp. 76. 
(sie) giuielun. Mo. Sb. Bib. 2. 3. 
giuelun. Bib. 1. 
(er) kefiele. Mep. 41. 
imp. s. kiual. D. II. 338. 
p.p. S(k)euallen (ist, sint, uuesen). 
N. 15, 6. Bo. 5. 
n. s. m. giuallaner, VA. X. 596. 
a. $. n. geuallena, Bo. 5. 
ANAFALLAN, angels. onfeallan, anfallen. 
(er) anafallit, zaruit, Pa. gl. K. Rb. 
anafellit, inruit. Ra. 
anafallet: den er obenan anafal. 
let. N. 109, 5. 
(er) anafalle, irruat. Nm. U. 
(er) anafeal, inruit. Bl. 
anafel, inruit. Bl. incidit. R. 
anafiel: forhta anafiel ubar inan. 
T, 9, 4. daz fiur fiel sie ana. 
N. 57, 9. 
(sie) anafielun in inan, inruerunt in 
eum (turbae). T. 19, 4. in thaz 
hus, irruerunt (venti). 'T. 43, 1. 2, 
anavielun, inciderunt. Sb. 
p. p. d. s. m, anafallantemo, ingruente. Rb. 
ANAGAFALLAN nur im praet. 
anagifiel (in thioba), incidit. T. 198. 
anagiuielun (anageuilen. Can. 13.), 
inciderunt. M. Can. 10. 11. 
ANAFALLUNGA, f. Anfallung. 
n. pl. ánauállungá, accidentia, s o urost 
unde hizza ist. Org. 
ANTFALLAN, entfallen. 
(er) inphallit, intercidit. M. 30. Gh. 3. 
excidet.. V G.1V. 410. M. 31. Le. 1.3. 
inphallet (virtus impiis). N. 109, 3. 
infallet (lon imo). Bo. 5. 
(sie) infallant, excedunt (pestes miseris), 
VA. VI. 737. 
intfallent (then 'salidon). O. II. 
4. 89. 
(er) intfaHMe: thaz stin herzen thanne, 
thaz thir es uuiht nintfalle. O. 
JI. 20, 3. 
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(er) inviol, excidit (mihi nomen). Mart. 
(iophiel: kain der nit ane gie, 
daz antlutze im inphiel. D. IM. 58.) 

p. p-infallen. N. 6, 3.) sint mir mine 
imphallen. N. nl chre c. 

UNTARFALLAN (unterfallen), intercidere, 
subruere. 

(er) untarfalle: 
ioh mennisgon alle, ther se iz 

ni unterfalle, 
ih uueiz iz got uuorabta, al ei. 
gun se iro forahta. O. L 1, 79, 
untarfeille, subruat. lb. 

(sie) untaruallan: ne sub occasione eccle. 
siasticarum rerum, quae episcopi 
esse probantur, intercidant, untar- 
uallan. Can. 4. 

(er) untarfieli (Conjunktiv, wenn nicht 
untarfieli Schreibfehler für untar. 
fiel ist), subruit. Ic. 

In Da. steht die entstellte Glosse: Zo. 
tercidente, untaxfallen vel untar. 
chuemem. 

ARFALLAN, angels, afeallan, decidere, 
(er) iruallet: uuer an dih kedinget, 
der ne iruallet.sih sines muo- 
tes. N. 25, 1. an dero (superbia) 
iruallet er sih. N. 93, 13. 

(wir) ervallemes, dejieimur, Rg. 2. 

(sie) ervallen: in iro muote nerval. 
len, ne decidant animo, Rg. 2. 

p. p. aruallan. Gh. 1. 2, yuuerdan, 
iruallan. M.30. Gh. 3. 4.{ opprimi. 
erfallan: farmiskit unde erfal. 

lan ni uuerden; intercidant. Em. 1, 
iruallen: die sint sieh unde ir- 
ualien, infirmali sunt. e£. cecide. 
runt. N. 26, 2. 
d. s. m. n. arfallanemo motu, men. 
„te consternata. R. 
-NIDARFALLAN, niderfalten. 

(sie) nidarfallant, ruunt. Ic. 
niderfallent (uuolchen, in Trop. 

fen), Men, 

(du) nidarfalles: in thiu thu nidar- 

falles ioh mih beton uuolles. 
O. JI. 4, 86. 
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(wir) fallen nider; mayai ( ante deum). 
N. 94, 6. 
(sie) nidarfielun (fon themo disge). 
TÄIORE l 
fiälun nidar.. O. IV. 16, 42. 
(sie) nidaruielin. My. ‚ effluerent 
nideruielin. Bib: 1. 2.5.) (carnesejus). 
p. a. nidarfallanti. T. 99. 133. 
nidaruallenti. T. 99. 
nidarfallenti. T. 15, 5. 
n. pl. m. nidarfallente, procidentes. 
 '[. $, 6. 
BIFALLAN (befallen), collabi, ruere. 
(er) pifallit, cecidit, corruit. Pa. 
. b(p)euallet: so er (geüualt) be. 
uallet, Zapsa (potestas). Bo. 5. so 
der chuning peuallet. Bo. 5. 
bifellit in gruoba, cecidit, T. 69, 6, 
pifellit, cecidit, corruit. Ra. gl. K. 
, pifellit mit ekisin. gl. K. 
piuellit, concidit (corpus). VP. 4. 
(wir) piuallames, Zabimur. Gh. 1. 3. 
(sie) piuallent, dilabuntur. M. 29. Gc. 1.6. 
befallent, decident. N. 36, 2. 
beuallent sine gesuasen, labuntur. 
Bo. 5. 
peuallent, proruunt (ad murmura. 
tionem). Rc. 
(du) bifalles: druhtin thu iz ni uuol. 
les, thaz thu so io bifalles. 0. 
III. 13, 15. 
(wir) bifallen: thaz uuir ni bifallen fon 
thinen liobon allen, O.II. 24, 19. 
(er) pifel, ruit (sol). Ra. 
pifeal, ruit (sol). gl. K. 
pifil, succubuit. Gh. 3 
p- p. piuallan, elisus. Em. 19. ni ist, non 
conlidetur. Bib. 1. 
pifallan ni ist, gon conlidetur. Ps. 9. 
n. s. m. piuallaner, conlapsa (cers 
vir). VÀ. IX. Di 
a. pl. m. pifallana. Tg. 5 
piuallana. Bib. id allısos. 


FARFALLAN, verfallen. 


(er) farualle: ni. in unrehtero suoh- 
hunge ni farualle. D, 
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(sie) farfallen. Em. 1. }, incidant (in 
faruallen. Can: 9. 10, 12.) injustam in- 
'quisitionem, in causas). 

ZASAMANA FALLAN, gufammenfaller. 
..zesamine fallen, concurrere. Bo. 5. 
geuielen zesamine, conveniebant (Bege- 
benheiten). Bo. 5. 
fone: zesamine geuallenen dingen, 
confluentibus. causis. Bo, 5. 
ZAFALLAN, zerfallen. 
(er) zifalle: thaz uuorolt al zifalle. O. 
IV. 7, 48. 

(ih) ziuiel, concidi. Mart, 

(er) ziuiel, cadit (cardo). Prud. 1. 

P: p. zifallana, dirutae. Bib. 1. 
zifallano uuurtun, desolutae sunt 

(manus). Ri 
zafallanem, dissolutis. Rb. 
ZARFALLAN. 
p-p: n. pl. f. zarfallano, dirutae. Ib, Rd. 
FAL, m., Gott (nord. fall, lapsus, pestis). — 
Hieher ‘das in: elsafsischen Urkunden vorkom- 
mende val (Gefälle, Abgaben): justitiis homi- 
num, quae vulgo val dicuntur. Als. 28. om- 
nes homines ad ecclesiam hohenburg pertinen- 
|: tes debent dare ecclesiae, quod alig aiir di- 
citur val, et censum de corpore suo. Als. 132. 
(In spáteren Urkunden: quicunque ibidem mor. 
tuus fuerit, nulli de jure, quod vulgariter. di. 
citur val vel butel heredes eorum supersti- 
tes respondere tenebuntur. Asc. 412. in morta 
ipsius unum mortuarium, quod vulgo val di- 
citur, nobis dabit. Als.. 461.) 
li Bedeutung und Gebrauch: 
fal, ruina. Pa. Ra. No 90, 7. 
fona falliu, ex ruinis. Ra. gl. K. 
falle, fragore. V A. IX. 541. 
fal, stragem. Prud. 1. 
fal, occasus, Ra. gl. K, 
fal, excidium. R. Re. . 
fal, casus. R. Pa, el Ki: 
Kaffe falli, asperos casus. TL 3, 
multi dati sunt. in auro. vasus, falla. Mo. 
mihil ual, grave scandalum. Gh. 1. 2. 3. 
stat ei in scandalum, val Me. Bib. 1.4. 5.6.13. 
des einen ual ist des anderes knist. N. 
10 (a), 2, 
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inti uuas sin (huses) fal mihhil. T.43,2. 
senonu these ist gesezit in fal (rui- 
nam) inti in urresti managero. T. 7,8. 
(des liutes wart grozer val. D. HII. 101.) 
facti suut. in. magnum. laqueum, val. Mai, 
ni uuas imu dhuo einighan fal ardei- 
lendi, dhazs ir gotë uuas eban chi- 
liih, non rapinam arbitratus est, esse se 
aequalem deo. Is. 5, 3. 
sie sint thanne in uueuuen, in arabci- 
tin seren, 
thaz er ni uuard io sulih falouh iamer 
uuerdan ni scal. ©. IV. 7, 32. 
det er in drost tho alles thes iro todes 
falles. ©. 1V. 7, 19. 
thaz uuir niruuurtin furdir al thuruh 
then sinan einan fal. ©. HL 26,.34. 
lang sin daga sine zi themo euuinigen 
lıbe, 
bemide ouh zalono fal, thaz uuir sin 
sichur ubaral. Ol. 78. 
thar sint thie andere alle in uuene- 
gemo falle. O. V. 20, 57. 
thiz kind. ist untar manne zi managero 
falle. O. I. 15, 29. 
uuio sie ingiangin alle themo egisli- 
chen falle. O. I. 24, 2. 
er spenit unsih alle zi michilem o falle. 
OU 4, 97. 
nu simes garauue alle mitimo zithemo 
falle. O. III. 23, 60. 
mit sinemo einen falle so irlost er un- 
sih alle, O. III. 26, 56. 
thie selbe irstantent alle fon thes li- 
chamen falle. O. V. 20, 25. 
Form und Flexion: 
n. $. fal. Pa. Ra, gl. K. R. Re. T. 43, 2. O. 
IV. 7,2 
val. Hd. 
ual. Gh. 1. 9.8: 
fual. N. 10 (a), 2. N. 90, 7. 8. 
g. s. falles. O. IV. 7, 19. 
d. s. falle. Gc. 8. VA. IX. 541. N. 90, 6. O. 
I. 15, 99. 24, 9. HA 87. Ill. 23, 60. 
26, 56. 1V. 26, 4. 297, tt V. 20, 25.57. 
ualle. Gd. 1. 
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- fal? casu. Pa. gl.K. (zu east kann auch 
fal im nom, zugeschrieben seyn.) 
aiis. fal. Pa. gl. K. Prud. 1. Is. 5, 3. T. 7, 8. 
Ol. 78. O. III. 26, 34. 
Falo Me. My. Sb. Bib. 1. 9. 4. 5. 6. 13. 
instr.falliu. Ra. gl. K: (ex ruinis ist mit 
fona falliu übersetzt; sollte die ur- 
;sprüngliche Glosse, von der diese Ab- 
schriften ‘sind; fallin gehabt haben?). 
n.pl.falla. Mo. ` 
ualla. Bib, 1. 9. 3, 
a. pl. valla. M. 30. Gh. 1. 3. 4. 
falli. H. 3. 
GIUAL, slahta, strages. Ec. VP. 
URFAL, n. 
d. s. ze demo urfalli, ad interitum. N. JI. 
a. s. daz urfal, corruptionem. Na. II. 
urual, voraginem. Gh. 3. 
FARFALius gehört vielleicht so wenig wie 
FRAFAL, ZWIFAL hieher; s. farfalius. 
NIDERFAL, m., diabolus. N. 103, 26. 
d. s. niderfalle, diabolo. N. 67, 13. 


FALLA, f., alle, alts. ualla, captio, deci- 


pula, angels. feall, decipula, laqueus, pe- 
dica. — Ist dieses Wort schon in gl. malb. 
hacfalla: si quis turturem de trappa fura- 
verit, malb.. hacfalla. L. sal. VIL 
n. s. falla, decipula. Sg. 292. muscipula. R. 
Ra. gl. K. (auch in der entstellten gl. K.: 
catena kbunauuithi. auria falla). 
manticulatio. Ep. 2. diu falla, cap- 
tio, gefahe sie. N. 34, 8. 
ualla, decipula. Mẹ. Mu. Sb. Bib. 1. 
9. 5. 6. 7. F. L. muscipula. L. 
[ ualle, decipula (diaboli). Hd. musci- 
pula. Md.] 
a. s. uallun, decipulam. Sbe. Ec. 1. 2. 
d. pl. uallom. Rb. \ | 
fallon, A. 
uallun, Mg. Bib. 1. 9 
uallin. Bib. 1. 
MUSFALLA, f., Mausßfalle 
n. $. müsfalla, muscipulum. Sg. 292. 
musualla, muscipula, Tr. 
d. pl. musfallun. Bib. 6.) 
müsuallen. Bib. 4.9? 


| , muscipulis. 


muscipulis. 
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FALLI, Sall, Sallung. Davon der: béi N; vor- 

kommende pl. 

FELLINA, ruinae. N. 101, 7. 

MARCHFALLI. — si quis aliquem de equo 
suo deposuerit, quod marchtall (var. 
marachfalli, en vocant: L. 
baioar. 3, 3. 

FIRSTFALLI. — si quis dee? aut 
culmen. ejecerit etc., quod firstf alli (var. 


servorum. vero firstfalli uniuscujusque'ut 
manu recisa comp. L: baioar. 9, 4. 
GAFELLI, ruina. 

a. pl. kcefelle, ruinas. N. 109, 6. 
HÜSGAFELLI. ` | 

d. pl. huskefellen, Pisae, i.e. do- 

micilio. N. 101, 

WALDERADAGIVELLE. Alan. 

FELLIG, fällig. 

g. 5. m. n. felligen, sternacis (ee A VA. 2. 
o X: 364. l 
d. pl. in uelligen (uelligin. Bib. 7.) ste- 
- tin; in ruinosis.. Mi, Bib, 1. 2. 
GAFELLIG, gefällig, opportunus. 
n. s. m. geuelliger, idoneus. /Wn. 460. 
ns. f. gefelligiu, opportuna. Mcp. 67. 
d. s. n. in geuelligemo zite. N. 31,.6. 
ze geuelligemo male. N. 144, 
15., in tempore opportuno. 
UNGAFELLIG, ungefällig. 
sn. pl. die, ungefelligen, inpertinentes 
dii), Mep. 26. 
GAFELLIGI, /.. , | 
d. s. k efelligt, congruentia (modula- 
tionum): Men, 11. 

FALJAN, fällen, angs. fzellan, sternere ; scan- 
dalizare, nord. fella, sternere, occidere ; 
coaptare. 

(er) fellid (dih), u (te). Rg. 1. 
fellit: daz fellit.sie. N. 139, 10. 


uellet: daz er eine fertreget unde . 


andere uellet, N. 91, 16. 
(er) uelle:tohter uuint uellédenuualt. 
Bo. 3! 
(er) falta: aba dien (himilen) er sie 
falta. N.)95, 5 
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(sie) falten, dine judicia falton mih. N. 
118, 43. 
imp. s. félli; effunde (sc. virum, sub portis). 
NA XI. 485. 
FELLIDA, ZC. cassura. (subruit). Rb. 
GAFELLIDA, f. 
d. s. in giuellide, iz ruinosis. Bib. 5. 
UNTARFALJAN. 
; untarfalíta, subruit. Rb. 


firstfolli) dicunt. L. baioar. 9, 3.— de ARFALJAN, .erfällen. 


Anf: irfellen uuolton sie mih. N.117, 13. 
(er) erfellit, scandalizat. D. II. 985. 
: iruellet: daz iruellet sie. N. 36,20. 
(sie) irfellent: tuniste ne irfellent sie. 
iN./198,.-9: 
(er) iruelle: daz mih diu not ne ir- 
uelle. N. 60, 3. 
(wir) erfellen, D. I11.384.): daz uuir sie 
eruellen. Rg. 1. | ? nerfellen 
anen uns, ut autem non scandali- 
Lr zemus. 
(du) irfaltos mir min muat. O. L 22, 45, 
irfaltost mih. N. 101, 10. 

' irualtost alla dise uuerlt. N. 90, 
42. ten irualtost du so ,, subplan- 
tasti. 

(er). erfalta sie. Bo. 5. 
irualta mahtige, deposuit. Nsm. daz 
irualta sie. N. 88, 17. dia (burg) 
got irualta. N. 54, 10. 
(sic) arfaltun, effudere (currum et juve- 
nem). VA. VII. 780. 
(er) irualti, prosterneret (eos in deserto). 
N. 105, 20. 
imp. s. eruelle sie, uuanda siezehohe 
sint. N. 54, 10. eruelle daz riche. 
N. 9, 20. 
erfelle sinen geuualt. N. 9, 90. 
p.p: arfellit, consternatus. R. 
eruellit, scandalizatus. Gx. Rg. 1. 
ervellit vuirdit, scandalizatur.Rg.2. 
erfellit uurdun, scandalizabantur. 
D. 1I. 284. 
eruellet uuirdo ih fone minen 
fienden. N. 7, 5. 
iruellet uuirdo ih. N. U. 7, 5. ge- 
dingi uuirt iruellet, destruitur. 
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Bo. 5. nehein dinero lido uuirt 
iruellet. N. 90,7. "In sie uuur- 


den darinneviruuellet..N. 56, 7. 
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'uallezta, collabebatur u infer manus eorum). 
Me, Bib. 1. 


ist doch auch wohl irwellet zu le. FALA? 


sen; der cod. hat iruuellet,: 
vete uuirt (ecclesia ), convulsa. 
N Oo 2 bosheit. N. 77, 68. 
ARFELLIDA, € 


iro heui uuas iro iruelleda. iN; 72,18. 
ZEARFELLAN, subruere. Em. 19. 


^ SINCEALA (var. cincfala A Flufs? Leg. fris. 


FALO, FALW, FALAW, falb, bi angels. 
, fealu,.falu, fealo, faleve, fealg, fealh, 


nord. fólr, altniederd. falu, fal, fale, fale- 


‚wer, lit, palwas, Val icis flavus und pal- 


BIFALJAN, obruere, sternere, destruere, con- . lidus. 


lidere. 
inf. pifellan; iurc Gh. 1. 2. 
piuellan, obruere. Rb. — 
pifellen, obruere.. Gh. 3. 
pivellen, destruere. Gh. 3, 
befellen chmstum. N. 7, 16. 
beuellen. N. II. 7, 16. 
(er) beuellet sie, sternit, Bo. 5. 
(sie) piuellen,oDruent (eum lapidibus). Rb. 
(du) piualtost, conlisisti. Tg. 5. Bib. 1. 
(er) piualta, Zabefactabat. Prud. 1. 
bifalta tod. sie alle; ©, III. 18, 34. 
sid. man nan bifalta; Q. LII. 26, 53. 
bifalt er. ©, II. 5, 14 
[beualte: der (tiufel).uns an dem 
holze beualte, D. I1L..55..] 
p: P- guo n ei | uuirdit, enervatur. 
(bifalti. Sal. 4. 
piualti. Sal. 2. 
FALLON, fallen, 
GAFALLON. 
daz keuallot so, convenit. Bo. 5. 
ANAFALLOÓN, ‚anfallen. 
(sie) anafallont: cluonte zanderen 
anafallont sie, cadent super eos. 
N.: 139, 10. 
(er) anafalloe, irruat (pavor), Nm. 
p. a. d. pl. ánauállonten leiden, influen- 
libus. perturbationibus. Bo. 5. 
FUAZFALLONTI, | fußfallend,  fußfällig, 
O. I. 5, 50. 
MANODFALLONTE (a: pl. m.), lunaticos. 
Em. 17. 
ANEUALZ, incus. ld. hieher? 
FALLEZJAN, col/abi, fallen. 


glossiert uapidum.) 


falo (alalu Bib. CA in idis Handschrift 
h öfters am Ende sich zeigt), flavus. Bib. 9. 
Wn..863. flavum. Org. fulvum (acc . R. Rb, 
ualo, fülva. Em. 19. í 
p. s. m. faluuer, falvus, L. 
| faluer,' flavus. F. 
ualwer, flavus. Tr. 
ualawer, pallidus. Sg. 913. 
fáleuuer: ceraunos ist ein fáleuuer 
stein: Men. 
falewer, flavus. Mon. 2. 
"waluer; /lavus. Zf. 
"D. 4 Jf: &aleuuid: dentrités ist ein uale. 
uuiu gemma, Mep. 


minip fulva.. D, 11.4353. 


faliuua 
p. s. m vàlauuwàz, lavim. Bib. 4. 

- e ha fulvum. D. 11. 353. 
g. 5 m. falauues, fulvae('arenae). YG. II. 110. 
den folauuemo (colde), fulvo. Rb. 


a. s. n. falauuaz,plauuaz,flaccidum Em.19. 


(e, pl. valewere oder vehere (Gjaofo). D 


^ UUHE S0] 
FALALON. 
FALAFAHSA. 


VALO: VALOTI. JY. pr. 


VALUUUN (valwn. Tr.), flavi — Hs. 


'WESTFALUN (westfale Hen. estfali. Tr. 


Gehört dieser Namen mit ostfali hicher? ch 

auch i» westphalica sen ostphalica quod 

alio nomine vocatur engarica und sinc- 

fala; cinefala (Flufsnamen?) in Z. fris. 
FALAWJAN oder FALAWEN, BE: Dor: 

jan, flavescere. 

daz loub fáleuuet. Mep. ` 


FEL 
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FEL (L), $elt, n., goth. fill, angels. fel, fell, 
nord. fell, lat, pellis. Cf. skr. pûr, implere. 
n. s, fel, membranum. W. Cr. pellis. Sg. 249. 
uel, membrana (ovi). Mr. Bib. 1. 2. 6. 
7. 8. Sb, membranum. Bib. 13. 
g. s. felles (abuhes felles, versipellis). Rb. 
d. s. felle (irstantent mit fleisge ioh mit 
felle). O. V. 20, 30. 
a. $. fel. R. 
uel (zoch uber den gebel ein uel) 
D. III. 114. 

(d. pl. fellen. D. III. 54.) 

OUGAUEL, albugo. Bib. 11. 

LOSKISFEL (luskisfel. Zf. loisgisfehl. Dib. 
12.), jantinas, iacinctinas. Bib, 9. Zf. 

BÓHFEL. 

d. pl. buohfellen. Bib. 13. 
puohtellun. SUE s 
puohuellan. Bib. 7. CR (fiue 
puchfellan. Bib. 6. ) fa, 

GOLTFEL, auratas. pelles. Em. 31. 

CHURTIMESFEL, cortauisas. Em. 31. 

GEIZIFEL, egidam. Prud. 1. 

HIRNIFEL, membrana. Sg. 242, 
hirniuel. Tr. 
hirneuel Hs. 

VELLELIN, n., membrana. Tr. 

FELLIN, goth. fillein, angs. fellen, pelliceus, 
a. S. m. fellinan, pelliceam (zonam). D. 
a. s. f. fellina, pelliceam (zonam). Rg. 1. 

FILLJAN; hieher? cf. auch angels. pilan, pilo 
pinsere, tundere; aber aueh angels. filian, 
sequi, persequi; auch filz; auch angels. on- 
filt, incus? 

Inf. uillan, percutere. M. 29. Ge. 1. 6. 
fillen. Gg. 
fillennes. 

ni namun thia meina uuafanes 
gouma, 

liuto fillennes noh fiures bren- 
nennes. O, V. 23, 66. 

Gh) fillo, skindo, exorio. F. 1. 9. 

(du) fillis (mih). O. IV. 19, 90. 
fillest (mih). N. 40, 5, 

(er) fillit, flagellat. N. 89, 10, 

HI. 


, membra- 


! > menica. 
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mit. henti siu mo (kinde) scir- 
mit, mit theru si iz mithont 
fillit. O. HI. 1, 37. 
fillet. Mep. N. 72, 14. 93, 14. 102, 13. 
122, 2. | 
fillet andere ze buozzo. N. 9, 1. 
(ir) fillet. T. 141. Frg. 93. 
(sie) fillent, Aagellabunt. T. 44, 12. 
(er) fille. ©. Ill. 1, 33, 
(er) filta, Bo. 5. O. IV. 22, 17. 
(sie) filten, ceciderunt. 'T. 124. 
filton, excoriaverunt. Bib. 
(er) tilti, verberarit. Mep. 
p. a. d. s. m. fillintin. N. d. ps. gr. 
a. s. m. fillinLen, verberantem.N.98,9. 
p. p. fillit (wirdit), tunditur. Ic. pirum, 
caedimur. gl. K. 
GAFILLJAN, nur im praet. und p. p. 
(sie) gevilten, excoriaverunt. Bib. 4. 
p. p. giuillet werdat. Bib. 13.) , vapula- 
keuillet uuerdet, Le, 9.) bitis. 


ABAGAFILLIT. 
a. s. f. apagiuilta hut, raptam pellem. 
Prud. 1. 
BIFILLJAN. 
Inf. piuillan, tundi (pliinem cholpon). 
Em. 17. 


(ih) bifillu, decorio. Pr. e. 
(er) bifilta. O. IV. 24, 37. 
biuilta. A. 

piuilta. Bib. 1. 
(sie) biuilton, Bib. 13. \ ,excoria- 
piuiltun. MA. 6. Bib. EM verunt 
peuilten. Bib. 6. | (pellem 
piuiltin. Bib. 5. eorum). 
p. p. piuillit (bin), vapulo. D. uuirdit, 
vapulabit. Bib. 9. 
pifillit pirum, caedimur. Pa. 
bifillit ist. O. IV. 23, 13. uuirdit, 
vapulabit. "D 108. 112. 
pefillet uuerde, flagelletur. N.56,9. 
n. 5. m. bifilter flagellatus). O. IN, 
- 23, 6. 
biuiltir, adesus. D. 
a. $, m. bifiltan, flagellis caesum. 


T. 199, 13. O. IIl. 13, 11. 
[31] 


; , vapulavit. 
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d. pl. bifilten uuangon. O. IV. 19, 17. 
FILLUNGA, f. 
d. pl. fillungon, plagis (uuirdit bifil- 
lit). T. 108. 
FILLATA, f. (auch fillad, m.?). 

n. $. Íillata, agrum. Hs. 

(d. s. mit uillate. Fdg. 106.) 

n. pl. fillatun, flagra. Prud. f. 

(d.pl.uillatin, flagris. Bib. 5.) 

eg, pl. fillada, flagra (scinditur per flae 

gra). D. ^. | 
uillata. Prud. 1.4 
uillada. Prud. 1. 
fillate. Ho. 
FILLA, f., flagellum. N. 90, 10. 

d. s. uillun; verbere (torto). VG. IH. 106. 
uillan, verbere (ludicro). Prud. 1. 

n. pl. filla, flagella. N. 34, 15. 

g. pl. fillono, verberum. K. 28. 

- pl. filloom. K. 2. 30.) 
fillom. Rb. ) 
fillon, verberibus. N. 88, 33. flagris. 

My. N. 38, 12. 
uillon. Bib. 1. " A 
uillun. Ic. FERN 
fillen, flagellis. Ra. Pa. gl. K. 
e pl. uillun, verbera (stupea). VG. 1. 309. 


FILA s. FIHALA. 


FILI-MAN, ;. pr. 
FILEWE, Mannsn. — FILEWISGAW A, Ortsn. 
FILING. Mannsnamen. 


, Jlagra. 


Mu mm mes 


, verberibus. 


FILU, viel; goth. filu, angs. fela, feala, nord. 
DALL esthn. palio, gr. moù. [Gehört auch das 
lat, multum (als mul—t—5 ef. nord. fiólld ne- 
ben dem nur in’ der Compositiom vorkommen- 
den Ent hieher? Ist sanskr. babu, bahula, 
zu vergleiehen? oder gehört es, worauf gr. old 
bindeütet, zu sanskr. pùr, implere, und daher 
mit folla zusammen?] Indeklinabel; auch im 
Gothischen zeigt sich nur noch der (adverbial 
gebrauchte) gen. filaus. (in filaus mais, fi- 
aus matzo) 
Formen: 


filu. Asc. 2. Frg. Hild. Ja. Ib. Is. K. gl. K. O. 
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(in codd. V. P. auch uilu) Pa. Rd. VP. 4. 
fulu in Ra. ist doch auch wohl nur als Schreib- 
fehler für filu zu nehmen. 

filu und uilu. R. Rb. 

filo. Asc. 1. 3. Co. Db. D. II. 325. Gg. Gx. 

Le. Ps. 2. Sb. 
filo und uilo. Bib. 1. 2. Bo. 5. Mep: N. Org. V. 
uilo. Al. 2. Bib. 3. Bo. 3. Can. 10. 11. D. II. 

325. Ge. 1. 6. Gd. 1. Gh. 1. 2. 3, Hr. Mu. 
fila, Prud. 1. 4. 
fili Ph. 41. 2; 
uili. Bib. 10. 11. 13. F. 1. 9. Tr. 
file. Gg. N. Ps. Be, Wn. 232. 
uile. Bib. 4. Ho. 1. 2. 
fil und uil. Bib. 5. 
uil. Sal. 3. 
philo. Do. f. 
fila und filo. Ic. T. 
filo (uilo) und fili. Prud. 1. 
uilo, uile und fil (uil). Bib. 5. 
uilo und uili. Bib: 7. 
uilo, utli, uile, uil. Wm. 
filo (uilo), fili und uil. M. 

Bedeutung und Gebrauch: Es steht theils ad. 
jektivisch (aber obne Flexion), theils adverbial, 
in den oft in einander übergehenden Bedeutun- 
gen von viel und febr. 
filu, multa. Pa. gl. K. - 
filu in then liutin giloubtun. O. IF. 11, 59. 
uilo ist, u£ multum. Bib. 1. 2. Mo. 
noh vilo noh luzil, nec ad dextram nec ad 

sinistram. Bib. 1. 7. 
hlahtar filu, risum multum. K. 4. 
inphahet filo. N. 36, 20. 
uilo sagan, effluere. My. 
filu sprehhan. K. 4. 
uuio filo si, quantitas. Fe. 
file suochit man fon imo. T. 108. 
themo dar filo gigeban ist. T. 108; 
themo filu bifuluhun. T. 108. 
wuela filu, divites. Pa. 
filu, validum. gl. K. 
filu, valde. Pa. gl. K. 
filu, vehementer. gl. K. 
uilo, longe. Gli. 1. 3. Ge: t. 6. M. 29. 
uilo, magis. Gh. 1. 2. 3. M. 30. 
vilo, admodum. Ec. 
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sin samo kemag filo, potens est. N. 111,2. . 


FILU. 


filu kepan, valde data. Pa. gl. K. 
filu uueinonte, T. 60, 12. 


er 


filo fertreget. N. 7, 12. 


filo haret, clamitat. Ic. 
filu minnota. T. 138. 
filu suorgente. O. II. 11, 20. 


fil 
fil 
fil 


u lastrot, va/de tractat. Pa. gl. K. 
u irrot. T. 127. 
u aboho. Is. 9, 2. 


filu ezzaler. K. 4. 
filo stiurra, permagnificum. Mx. 
filo horsco, quantocius. M. 30. 


di 


en filo heiz ze imo uuas. N. 28, 7. 


filu alt, valde senex. Pa. gl. K. 

filu harto. N. 37, 9. 

filo festun (seldo). Nm. 

filo geuualtigo. N. 44, 4. 

file iuneh, adolescentior. N. 67, 98. 
uil gisprahhaz, sa£is diserlus. Mu 
vilo manig man. Hr. 

filu manag friunt. O. I. 9, 3. 

file fruo, Ps. 

file hoh. N. 96, 9. 

filo sliemo. Db. N. 6, 11. e 
filo genadig. N. 85, 5. l 


th 


az uuard filu scin. Ol. 39. 


sist herza filu festi. Ol. 15. 
filu suar. Ol. 54. 


fil 


u fram. Ol. 58. 


filu nuzzi. Os. 9. filu slehtaz, O. I. 1, 30. 


ul 
ih 


ui 


filu reini. O. I. 1, 20. filu suazı O. I. 
1, 21. filu kleino. O. I. 1, 27. filu chuani. 
O. I. 1, 63. filu feizit. O. L 1, 67. filu 
drato. O. IIT. 24, 18. 

le uuole geluiteret. Wm. 2, 4. 

siho uilo uuasso. Wm. 4, 5. 

lo mahtig. Prud. 1. 


filo rot. Mep. 
file kosilico. Rc. 
Zur Verstärkung des Comparalivs: 


filo tiufar, allius. VG. II. 290, 

filo uordarora, Zonge melior. M. 30. 

filo mer, quin potius. Ic. 

uuio uilo minnero, quantulus. D. 1I. 325. 


filu mit gen. sing. u. pl. 


dar ist doh ana filo gesceidenes. N. 79, 7. 
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des zitis filo ist. Org: 

filo uuuoehers. N. 59, 9. 

filu thesses liutes. Q. I. 4, 37. 

filu rehtes. O. Il. 12, 5. 

filu liobes. O. II. 16, 90. 

sinero degano filu. Hild. 

iro ist filo. N. 94, 11. 

uuard iro filo. N. 106, 38. 

iro ist filu iruuortan, O. IIT. 10, 25. 

dero uns filo begagenet ist. N. 45, 2, 

unde ist dero filo, die-. N. 37, 21. 

filo chindo habentiu synagoga. Na. 

uuas liuto filu. ©. I. 1, 4. filu there 
liuto. O. III. 16, 69. 

filu manno. O. I. 1, 31. 


so filu, fo viel, fo febr, wie blel, foie febr. 


so uilo, zantum. NI, VII. 51. Bo. 3. usque 
adeo, VG. WW. 84. VA. AL: 436; 
o filo, of. Ic. 
so filu, totidem. VP. A in tantum. K: 97. 
so filo habo ih keuueinot, daz-. iX.6,8, 
dero getrunchen apostoli so uilo. N. 
45, 5. 
so filu.so-, guantum-. K. 9. 42. 
an demo bogen uuirt diu seneuua se 
filo merzuogezogen, sofilo man dra. 
tor seiezen uuile. N. 59, 6. 
so uilo diz mera si, 60 nilo mer uuesg 
mih. N. 50, A 
er so filo unsemftero ist, so filo er 
semftero manne dunchit. N. 118, 1. 
diu man so filo:.genotor halten sol, so 
filo. siu genolor geboten sint, N, 
118, 138. 
so uilo sichurera, so uilo ih. min ha- 
beta. Do. 5. 
so uilo, quantum. Mep. 
so filo is cnuocta, quantum sat erat. Mcp. 
so uilo des diametri si. Mu. 
daz so uilo horsco, ut quam celeriter. Mz. 
so uilo iz ze iro giredo gestuont. Do. 5. 
so uilo iz ze in getraf. N. 56, 5. 
so samo uilu, Zofidem. R. Rb. 
so sama filu, tantundem. Rd. Ib. (in Ib. 
steht zandem geschrieben). 


wio filu, wie viel, wie febt. 


uui uilo, quantum. Gd. 1. 


[ 31*] 


475 FILU. 
uuio uilo minnero, quantulus. D. 11.325. 
wio filo so, quam. VA. VI. 436. 
so wio filu, fo viel als, fo viel aud. 
suie uilo iro si. Wm. 4, 9. 
zi filu, zu viel, gu febr. 
zi uilo, satis. Bib. 9. My. admodum. Mu Bib. 
1. 2. 5. nimium. Prud. 1. VG. II. 252. 
zi uilo gahi, perproperum. Sb. Can. 10. 11. 
zi uilo gahiu, praepropera. M. 13. 
ze filo chosig, Zinguosus. N. 139, 11. 
uuanda uns ioh dero niuuuon (unrehto) 
ze filo ist. N. 78, 8. 
in einemo ist zi filu le. O. IV. 6, 47. 
der ze uilo habet. Bo. 5. 
eban filu: 
epan uilo, tantum. VG. IV. 40. 
fone iro ze dien uzerosten polis iouue- 
der halb eben filo ist. Bo, 9. 
wola filu: 
uuela filu. Pa. KIM 
pi uuerah uuola filu. gl. K.)’ TOR 
bora filu: 
porauilo, Me. 
parauilo. D. 
pariuili. Bib, 7. 
harto filu: 
harto filu zioro. Ol. 20. suaro. O. III. 
12, 16. fro. O. HI. 2, 29. fram. O.H: 13, 4. 
kleinor, ©. HI. 20, 64. kleino. 0.1.1, 27. 
reinen. ©. IV. 35, 34. mari. O. V. 4, 8. 
thiko filu, febr oft. 
oba thu iz thiko filu duas. O. III. 7, 79. 
Zusammensetzungen mit filu sind bei den verb. 
und adj., auch bei den aus verbis abgeleite- 
ten subst., unsicher. ` In’ folgenden VY örtern 


| > non magnopere. 


scheint Composition statt zu finden; vielleicht FULon. Ra. 


sind auch aus den obigen Beispielen einige 


FOLon (folom. Pa.). gl. K. 


A 


FILL — FÓL. 


FILOFREHTIG. 

UILIFRAZ, FILAFREZO, UILFRAZIG. 

VILECHOSIG. 

FILIHEIZER. 

FILUHLUTI. 

FILOTRINCHO. 

FILUSPRATIHA, -SPRAHLER, -SPRACHIG, 
-SPRACHARI. 


FU Las s. FELL. 


416 


FOLO, m. u. FULI, FULIN, a pw FA? 


cf. sanskr. pal neben pä; oder sollte sanskr. 
bala, puer, zu vergleichen seyn), Selen Füllen, 
goth. fula, angs. fola, nord. foli, fyl, pullus, 
poledrus. 
1. FOLO. 

n. s. folo, poledrus. F. L. Sg. 184. Em. 31. 
Wn. 863. Fr. be S. puledro. C. iu- 
venis equus. F. folo rosses, pullus 
equinus. R. 

vólo, poledrus. Tr. 
uole, poledrus. Wn. 460. 
a. s. folon, pullum (asinae). T. 116, 
9. FULI, FULIN. 
n. s. fuli, pullus. Sg. 949. pultrinus. F. Sg. 
184. Wn. 863. Fr. Rg. 8. 
uiule, pultrinus. Wn. 4060. a 
fulin, pultrinus. Em. 31. 
vulhin, pultridus (equus). Tr. 
a. s. thaz fulin (der Eselin). O. IV, 4, 10. 14. 
FULIIHHA, puledra. C. 


yv effingere, for- 
mare; cf. FÓLJAN. 


Wörter hieher zu ziehen [filuwerbic hat FOLL s. FUL. 


Grimm (Gramm. IL 731.) zwar aus gl. K. an- 
geführt; aber in gl. K. steht uuiluuerbig, 
uud filuwerbig ist daher nur eine Conjek 
tur Grimms, die durch huuiliuuerbi, volu- 
bilitas. Ra. (cf. goth. hveilahvairbs) wi- 
derlegt wird ]. 

FILOLIOHTI. 

FILULISTEO. 

FILOBERAIHT. 


^ 
FOLsan, fühlen, angels. fzelan, tangere, sen- 


lire; cf. nord. fälma, palpare. — Hängt wohl 
mit palpare zusammen (zu sanskr. cal, se mo- 


vere? also zu FAL 2). 


(er) folit, palpat. R. 
(wir) fualen es. O. HI. 17, 26. 
fuelen (thes suaro). O. V. 93, 10 


> 


4 


71 FUL. 


(ih) fualta thes. O. IV. 31, 34. 
(er) fualta (es). O. V. 9, 16. thes guates. 
O. IIl. 14, 28. uues. O. III. 20, 110. 

(sie) fualtun es. O. V. 20, 93. 

GAFÓLJAN. 

(er) gafolit, )sih unfestan, se infirmum 

gafuolit.) sentit. Frg. 61. 
p. p- kifualit uuesan, palpari. Ib. Rd. 

ANTFÓLJAN. 

(ih) infualta (intfualta. cod. F.), thaz 

ethesuuer mih ruarta. O. III. 14, 35. 

ARFÓLJAN, erfühlen. 
arfolit, palpat. Ra. 

FÖLÖN, fühlen. — Gehört folon (folom. Pa. 
fulou. Ra.), effingere, formare. gl. K. hieher? 
ARFÖLÖN, erfühlen. 

irfoalod, palpat. gl. K, 

BIFÖLÖN, Ketten 
pifolot. Pa. gl. K. 
pifualot. Ra. 

FOLAZJAN. 
foalazzit. gl. K. 
foalaceit. R. 
GAFOLAZJAN. 

kifualazzit, attrectaverit. Ib. Rd. 


| , fruitur. 


| , palpat, 


FUL, sanskr. pûr, implere. — Sollte auch 


filu, 7020, hieher gehóren? auch fell, pellis. 


FOLLA (das vollstindige folla findet sich noch 
in den compositis), FOL, voll, goth., angels. 
und nord. full, lit. pilnas, lat. plenus, skr. 
pürna. 

Bedeutung und Gebrauch: 
follan, kilatanan, onustum. Ic. 
(uolliu eher. D. HI. 99.) 
folle chelicha, plenas pateras’ HI, 7. 
thar lasun sie tho alle'zuelif korbi 
folle. O. III. 6, 48. 
sibun sportella uolla. T. 89. 
folle bruste. Men. 
thesiagilichen thanne thoh foller mund 
uuerde. O. III. 6, 93. 
al fol sprah er uuorto ioh uuidorota 
iz harto. ©. I. 25, A 
foller mano, luna perfecta. N. 88, 3S. 
folliu dein a/phabeta. Mu. 
E 
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"thaz iuuuer gifeho si fol. T. 175, 2. 


follera minna, N. 118, 44. 

folliz lon. Ho. 

gelt filu follon. O. V. 925, 48. 

folla suozi. N. 30, 20. 

folliu sálda. Bo. 5. 

lera filu folla. ©. II. 24, 3. 

thaz giscrib follaz. O. V. 11, 47. 

zi follemo antuuurte. 0. I. 5, 68. 

fol ist notnumfti, T. 83. 

folle uuerdent sie, perfecti. N. 88, 38. 


daz folla, perfectum. Bo. 5.^ 


foller syllogismus. Bo. 5. 
dar gratia folliu ist. N. 118, 17. 
so sprah er uuorton follen. ©. IM. 17, 5. 
gab sine segana alle in inan filu folle. 
O. 11H. 22, 56 
in imo sint mir follo thia mina freuuida 
allo. O. H. 13, 16. 
fol mit gen. 
tes sint ciceronis buoh fol. Bo. 5. 
plotes fol. Pa. 
zuelif birila therobroccono folle. T. S0. 
corba thero aleibono folle. T. 89. 
zuó chufa-ligent folle guotes. Bo. 5. 
diu erda istfol dines pisezzis.N. 103, 24. 
sintun fol totero kapeinnono. Frg. 23. 
erda ist fol sines lobes. Nh. 
folliu ist al erdha dinera guotliihhin. 
Is: T 
follemo uuazeres. Mep. 
fol ezziches. T.-208, 2. 
dero munt fluoches fol ist. N. 13, 3. 
fol geba inti uuares, plenum gratiae et 
veritatis. T. 13, 7. 
iro zeseuua ist fol mieton. N. 25, 10. 
' uuisduames follo. Os; S. 
fol uuerden uuir des kuotes. N. 64, 
follez allero giredo. Mcp. 
thu gebono follu. T. 3, 2. 
thie fol sin guates uuillen. 0.1.12, 24. 
fol bistu gotes ensti. O. La 18, 
siu (herza) sint innana hol, heileges 
giscribes fol. O. H. 9, 13. 
fol gisuueres. T. 107. 
uuurdon uol dero mirron. Wm. 5, 5, 


fol toiuues. Wim. 5, 2. 
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foMez (houbet) fiurinero skimon.Mcp. 
follez (ouga) tráno. Bo. 5. 
thie (porziha) lagun fol al mannes. O. 
IH. 4, 8. 
ir birut folle trugida. Frg. 23. 
nides folle. Frg. 47. 
thes sint thio brusti follo. O. V. 23, 111. 
folliu sint himila inti erde thera me. 
ginchrefti. H. 26. 
fol mit dat.? Ist hiezu zu rechnen: 
fol spahidu, plenus sapientid. T. 12, 1. 
ortfrumu follan. gl. K.), auctoritate ple- 
ortfrumu follun. Pa, | num? 
oder sind hier Genitivformen anzunehmen? 
fol mit fona? 
Ahu findist fol chen salmon fon thesen 
selben thingon, 
suslichera redina, thazızelit er allan 
thanana. 0: IV. 28, 23. 
fol mit ana: 
quaternarius selbo,foller (perfectus) an 
sinen teilen. Mcp. 
Form. und ‚Flexion: 

n. 5. m. foller, OQ. HL 6, 23. V. 19, 30. Bo. 5. 

Mcp. N. 10 (a), 7.74, 9. 88, 38. 
follo,. Ol. 1. Os, 8. 

n. 5, f. folliu. Is. 4, 7. Bo. 5. N. 118, 17. 89. 

folla. N. 88, 3$, 
n. $. n. follaz. VA. H. 238. 
follez. Mep. Bo. 5. 
folla. Bo. 5. 

- g. s. m n. folles. Mu. 
follen. Bo. 5. 

d. s. m. n. follemo.. O. 1. 5, 68. Mop... 

a. s. m. follan. gl. K. Ic. Auch in O. II. 2, 
72.2: wo follan. eben so wenig zu 
einem: vorhergehenden, subst., pafst, 
wie plenum in. der vulgata und 
Among im griech. Text. 

follon. ©. V. 25, 48. (auch O. III. 
18, 3.,28. 17, 17. 18, A2.? oder ist 
follon .in diesen Stellen adverbial 
zu nehmen?) 

follun. Pa. 

a. s. f. folla. K. 48. ©. II. 24, 
N. 30, 20. 

follün. Bo. 5. N. 15, 11. 


3. Mcp. Da 5. 
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a. 5, n. follaz. O. V. 11, 47. 
follez. Mcp: 
op 3Epllizi Ho, 
v. s. f. follu. T. 3, 9, 
n. a. pl. m. folle. Fee, 23. 47. T. 80. 89. 141. 
H..7. O. 1.1, 112. II. 16, 15. III. 
6, 48. 7, 61. 22, 61. IV. 36, 4. N. 
88, 38. | 
n.a. pl. f. follo. O. II. 13, 16. (oder ist. es 
bier adverb.). O. V. 23, 111. 
folle. Bo. 5. Mcp. 
uolla. T. 89. 
n. a. pl. n. folliu. II. 26.. Mu. 
(volliu. D. IJI. 98. 99.) 
. (vollen. D. IL 98.) 
d. pl. follen. O. IL 14, 115. in cod. F, 
17, 4:92, At. Bo. 2X 
follon. O. Ill. 14, 115. 
Compar. 
nis. f. follera minna. N, 118, 44. 


FOLLO, adv., affatim, abunde. Pa. Ra. gl. K. 
Hieher wohl auch: min muas ist, quader, 
follo mines fater uuillo. O. H. 14, 101. 


FOLLON, nur bei O., adverbial. 
ia thiu, quad, uuari follon zi erken- 
nenne mannon, 
thaz er got forahta, tho er sulih uuerk 
uuorahta. O. IL 9, 55. ; 
er irkanta follon in in then iro uuil- 
lon. O. II. 11, 63. 
thia.dagalichun zuhti gib, biuta, uns 
mit ginuhti, 
ioh follon ouh, theist mera, thines 
selbes lera. O. II. 21, 34. 
thaz er irfulle io follon bedero uuil- 
lon. O. II. 22, 2 
thaz ih io mit, ruachon zi goumon si 
in then buachon, 
tharana hugge ouh follon thines sel- 
bes uuillon. O. JIL 1, 26. 
fon then gab follon muases finf thu- 
sonton mannes. O. Ill. 6, 4. 
er muases sid gab follon fiar thuson- 
ton mannon. Q. HI. 6, 53. 
ioh ougt er imo follon then sinan 
muatuuillon. O, Ili, 20, 136. 
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thaz thu emmizen io follon firfullis 
minan uuillon, ©. IHI. 24, 92. 
uuio ir giduot follon then druhtines 
uuillon. O. II. 93, 2. 
ih hiar giseribe follon then thinan 
muatuuillon. ©, IV. 1, 41. 
thaz sie biquemen follon mit thiu zen 
gotes minnon. ©. V. 12, 72. 
FOLLÜN, adverb. (kann auch eine Flexion 
des subst. und nicht des adj. seyn). 
föllün geuuunderon. Bo. 5. 
der ist fóllun uri. Bo. 5. 
uuer ist so uöllün saljg. Bo. 5. 
toh iro föllün si (tota). Bo. 5. 
so habent sie fóllun mendi. N. 15, 1. 
(wohl hieher ). 
in ne dunchet niemer follun, des sie 
habent. N. 33, 11. 
follun licheta imo, dazer dana uuanti 
sin. Zorn, abundavit, ut averteret iram 
syam. N. 77, 38. 
die follun ubermuotechlicho tuont, 
gui abundanter faciunt superbiam. N. 
30, 25. 
daz ne mag imo nieman follun gedan- 
chon. N. 85, 13. 
die follun habent, qui abundant. N.122, 4. 
follun, affari. Pa. Ra. el K., affatus. Pa. 
(ist affatin gemeint? ). 
UNFÖL (unvolt), imperfectum. Bo, 5. 
n. s. f. únfólliu salda. Bo. 5, 
n. $. n. daz únfólla, imperfectum. Bo. 5, 
UPARFOL (übervoll, goth. ufarfull angs. 
oferfull), crapulatus. R. Cf. UBARFULLE 
in FULLI. 
UUELAFOL, benignus. Pa. 
LAUBFOL, laubvoll. 

n. s.m, loubuoller (löpwoller. Sal. Li 
Jrordosus. Sal. 2. 4. 
UNGALAUBFOL (cf. ungalaubfulliin PULL 

ungiloubfol, incredulus. "F. 21, 8. 933, 6. 

a. pl. m. ungiloubfolle, incredulos. (D. 2, 7. 
LUSFOL, läufevoll. 

n. s. m. lusfoller, pedrculosus. Sal, 1. 2. 4. 
MEINFOL (cf. meinfollih in FOLLIH), da, 

giliosus. Iv. profana. R. 

n. s. m. meinfoller, flagitiosus. Ib. Re. 
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n. s. f. (oder n. pl. n.?). meinfolliu, fu. 
nesta. Ro: | 
d. s. m. n. meinfollemo, nefario. R. 
FIRNFOL, publicanus. "D. 98. 
n. pl. m. firnfolle, publicani. T. 56, 2. 
firnfolle man. T. 101. 
firnfolllun man, publicani. T. 
13, 17. 64, S. 193.; in firnfol- 
lum man. T. 32, 4. ccheint sich 
das Schlufs-N dem folgenden An- 
laut assimiliert zu haben. 
firnfollon man. T. 123, 
g. pl. firnfollero, publicanorum. T. 64, 
14. firnfollero manno. T. 114. 
d. pl. firnfollon, publicanis. T. 56, 3. 

FRUMAFOL, 
frumafol. Ra. ) 
fromafol. gl. K. f? 
n. pl. frumafolle. Pa. , benigne, co» 

fromofolle. gl. K. mites. 

GALLENVOL (gallenvoll), biliosus. Sal. 2. 

URCIIUSTFOL. 

d. s, m. n. urcusfollemo; stropho. Ald. 9. 

HANTFOL (b5att$90ID), manipulis. VG, I. 
297. D. II. 326. manuvie. Ra. gl. K. 

SCEFILFOL (fdjeffelooll): satum unum et 
dimidium modium, stathala endi halp- 
mutti edho seefil fol. gl. K. 

FOLLAEHTIG. 

FOLLA WIIIAN. 

FOLLA WAIISAN. 

FOLLA WEMÓN. 

FOLLA WERAN. 

FOLLA WURHJAN, FOLLAWORHTI. 

FOLLA LEGAN. 

FOLLA LEITJAN.. 

FOLLALIDI. 

FOLLA LESAN. 

FOLLEISTJAN ist vielleicht nicht comp. mit 
leistjan (bei welchem. Worte ich es ab- 
gehandelt habe) sondern.foll mit S-T suf- 
figiert, nicht nur weil die Sylbe leist mit 
lrst, lest; lust wechselt, sonderm auch 
weil ‚nirgends sich die Form folla leist- 
vorfindet. €f. folleistjan in leistjan u. 
das dort Angemerkte. 

FOLLA MASTÓN. 


benignus. 
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FOLLA RECHJAN. 

FOLLA RUCHJAN. 

FOLLA REHTON. 

FOLLA REDON. 

FOLLA BORAN. 
FOLLABUOZA, FOLLABUOZJAN. 
FOLLA BRINGAN. 

FOLLA: FOLGÓN. 

FOLTA FRUMIG. 

FOLLA FARAN. 

FULFREAL. 

FOLLA GÄN. 

FOLCHURNI. 

FOLCHETI, FOLLA QUETAN. 
FOLLA QUEMAN. 

FOLLA HEILJAN. 

FOLLA HABEN, 

FOLLA HALTAN. 

FOLLA TUON. 

FOLLA TRUEN. 

FOLLA TRIBAN. 

FOLLA TREFAN. 

FOLLA TRINCHAN. 

FOLLA ZIUHAN, FOLLAZUHT, FOLLA- 

ZIUG. 

FOLLA SIN. 

FOLLA STAN. 

FOLRAT. FOLRIT. N. pr. 

FULLOFAUDES (fullobaudes), dux in bri- 
tannia. Amm. marc. 

FOLLIH; cf. FOLLIG. 

FOLLICHO, funditus (terrena. despiciens). 
Gd. 1. follicho kahalt. Pn. ginado 
folliceho min. O. I. 2, 95. uuirket den 
uuizod follicho. O. II. 23, 6. irge- 
hent mih filu follicho. O. IIL 22, 18. 
Comp. uollichor, largiter. Gh. 1. 

UNFOLLIH (unuollanlih. gl. K.), insa- 
tiabilis. Pa. 

MEINFOLLIH: ze demo meinfollihin 
uuerche, ad opus nefarium, Gc. 4.; cf. 
meinfol in FOL. 

FOLLA, f. Bolle, Fülle (cf. das adv. FOL- 

LÜN); nord. fylla neben fylli, goth. fullo. 

g. s. uuerdetirfulletderofollun, uber- 


tate. N. 64, 12. 


x 
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d. s. mit allero föllün (largibus dapi- 
bus). Bo. 5. 
a. $. follün, sufficientiam. Bo. 5. 
FILZFULLE. Sal. 9. ): sagapeta. Hieher? 
UILZUULLE. Sal. t. (oder zu FUT.LI? oder 
UILSFULLA. Sal. E es aus wolla ent- 
stellt? 
FÜSTUOLLA (uustfolla, M. Bib. 1. 9. 
. uuostuolla. Bib. 7.), pugillum (hor- 
dei). Sb. 
FULLI, FOLLI, f., Gülle, angs. fille, nord, 
fylli, plenitudo. 
n. s. fullii, satietas. K. 40. 
fulli. Bo. 5. plenitudo. N. 93, 1. sa. 
tietas, Pa. gl. K. 
folli. N. 97, 7. dieto. N. 45, 11. 81, 5. 
sapientiae. N. 62, 6. zitis. N. 31, 6. 
scientiae. N. 98, 1. 
d. s, fülli, plenitudine. Mep. Bo. 5. 
folli, plenitudine (geuuizzedo). N. 
79, 2. in uolli gotheite, pleni- 
tudine deitatis. N. 99, 7. folli 
thes lichamen. O. IV. 29, 48. 
a. s. folli, plenitudinem ( sapientiae ). N. 
17, 11. (scientiae). N. 98, 1. 
UPARFULLI, f., Ueberfülle (goth, ufar- 
fullei, angels. oferfylle), crapula. R. 
UNGALAUBFULLI, € 
d. s. ungiloubfulli, incredulitati. T. 92. 
a. s. ungiloubfulli (es steht ungilou- 
fulli), incredulitatem. T. 241, 2. 
MEDOFULLI, MIDUFULLI, Ortsn. ; hieher? 
BUCHWLLE &Saudfüllg, castrimargia, 
ventris ingluvies. Hs. 
FULLIDA, f. 
d. s. fullidu, consummatione (seculi). T.77. 
a.s. fullida, supplementum (vestimenti). 
N. 56, 7 
Gehört uullido, nausia. R, hieher? cf. 


willido in WAL. 


FOLNISSI, folnassi, folnessi, folnussi, 
f. un. 


n. S. folnissi, completorium (der Messe). 
K. 17. 
folnussi, plenitudo. Nh. il. 
uol- 
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uolnassi dero zehan pipoto dera 
ea, summa legalium decimarum. Da. 

g. s. folnissi, completorii. K. 16. 

d. s. l'olnisse, completorio. K. 18. 
folnessi; plenitudine. T. 13, 9. 
folnussi. Nh. Il. 

FOLNISSA, f., plenitudo (divinitatis). Is. 9, 3. 
supplementum. Rf. 

d. s. folnissu, completorio. K. 42, exple. 

tioni. K. 17. 

FOLZUT? — ut illorum abundantia. vestrae 
inopiae sit supplementum, folzut. Gc. 4. 
Ist wohl folzuht. 

FOLLIG, völlig, kommt nur in der Zusam- 
mensetzung folliglih vor; zwar ' wechselt 
folliglih mit follichlich, aber auch mit 
folliclih, folleelih, follechlih. Da mir 
ein wiederheltes lih unwahrscheinlich vor- 
kommt, so habe ich alle diese Formen bie- 
her gebracht. 

FOLLIGLIH, vwölliglid. 

folleglih irloseda, multa redemtio. N. 
129, 7. folleglih guot. Bo. 5. guater- 
narius ist folleglih. Mep. 

n. s. f. follegheha selida, perfecta. 

Bo. 5. 

g. $s- f. folleglichun rarto, absolutae 

modulationis. Mep. 

g. s. n. folleglichen guotes. Bo. 5. 

d. s. f. folleglichero redo, absolutara- 

tione. Mep. 
follechlichero genado, mise- 
ricordia uberi. N. 91, 11. 

a. s. m. follechlichen lon. N. 78, 12. 

a. s. f. folleclicha (suozi). N. 30, 20. 

a. pl. n. fol eglichiu, perfecta. Bo. 5. 

Compar. 
an summo bono ne ist nehcinez fol- 

leglichor danne lustsami. Bo. 

Superl. 
daz folleglichosta ende (numeri), 

perfectum. Men. 
dero folleglicherun erteilungo, per- 
‚feetiori judicio. Bo, 5. 

FOLLIGLUIO, adv. 
folliglicho, /arga ubertate. Mcp. 
folleglicho spendotost. Bo. 5. 

UL 
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follichliho, late (disserendum). M. 22. 
Can. 10. 11. 13.. (Sb. hat folclıho). 
D. il. 325. 
follichlieho, afatim. Prud. 1. 
follechlicho fernomen uuerdent. 
N. 108, 1. 
uolliclicho. Wm. 7,8. 
uollichlicho. Wm. Il? geleistet. 
uolleclieho. Wm. IH.) 
Compar. 
uollichlihor, impensius (inquiris). 
Ep. can. 1. 3. 4. 
fölleglichör exempla haben uuelle. 
Bo. 5. chosot. Bo. 5. saget iz. N. 
107, 13. 
uollaclichor, Jargius. Gh. 3. 
follechlichor uuirt iz. N. 61, 9. 
UNFOLLIGLIH. 
ünfólleglih kuot, imperfectum. Bo. 5. 
des ünfólleglichen guotes. Bo, 5. 
FOLLEGLICHI, f., plenitudo. Mop. 
8-5. folleglichi dero orgenlutun. 
Mep. 
d. s. folleglichi des culi, soliditate. 
Mcp. 
a. s: folleclichi, plenitudinem (vi. 
tae). Bo. 5. copiam. Men, 
GAFOLLIGLICHON. 
imp. gefollechlicho in, perfice, N. 
79,10. 
FULLJAN, füllen, goth. fulljan, angels. u. 
nord. fyllan, implere. 
Bedeulung und Gebrauch: 
ih fullo dir in (munt), implebo. N. 80, 11. 
[iz (wazer) fulte berg unde tal D. 
IL 60.] 
fullit, supplet. Ra, 
tho sie fultun thiu faz. ©. IT. 8, 49, 
euua zi fullenne, adimplere. T. 95, 4. 
thaz fullent euh filu fram selb thie 
suntigon man. O. II. 19, 97. 
theih thionost thinaz fulle, uuiht al. 
les io ni uuolle. O. I. 2, 50. 
fullen uuizod sinan, O. IM. 20, 134. 
sinan uuillon fultun. Q. V. 23, 192, 
fullenti uuas sina hinafart. T. 91, 


fulljan mit gen.: 
[32] 
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ni fullit er sih uuines, O. LA 35. 
thero brosmono sih fullent. O. IH. 
10, 38. 
fulta sie ezzihes. T. 208, 3. 
fullen sie den himel unserro nefon, 
nostris cumulent astra nepotibus. Men, 
leides unsih fulti. O. III. 24, 16. 
fulljan mit mih: 
fullent miniu ougen mit dranen. Bo.5, 
fulle iro anasiune mit honedon. N. 
895.12. 
fullet thiu faz mit uuazaru. T. 45, 5. 
tho irstarb ther kuning herod, ioh 
hina fuarta nan ted, 
mit todu er daga fultu, ther io in 
abuh uuolta. ©. I. 21, 2. 
Form und Flexion: 

Inf. zi fullenne. T. 25, A. 

(ih) fullo. N. 80, 11. 

(du) fullest. N. 103, 13. 

(er) fullit. Ra. gl. K. O. I. 4, 35. 

(sie) fullent. O. II. 19, 17. IL. 10, 98. Do. 5. 
Ne-aar 7. 

(ih) fulle; O. I. 2, 50. ; 

(er) fulle? O. I. 25, 20. [es steht therer 
(st. theser!) fulle; aber in cod. P. 
ther irfulle]: 

(wir) fullen. O. I. 14, 10. III. 20, 134. 

(sie) fullen. Mcp. 

(er) fulta. T. 203, 3. O. I. 21, 2. 

(fulte. D. HI. 60.) 

(sie) fultun. T. 45, 5. O. H. 8, 42. V. 23, 192. 

(er) fukti. ©. HI. 24, 16. 

imp. s. fulle. N. 64, 11. 82, 17. 

amp. pl. fullet. T. 45, 5. 

p. a. fullenti uuas. T. 91. 
fullentaz. O. E 4, 6. 
GAFULLJAN. 
Bedeutung und Gebrauch: 
gifullit, implet. Ra. 
kifullit, explet. Ra. 
cafulle, impleat. Pa. 
kafullit, repleta. Pa. 
gifultun thiu skef. T. 19, 7. 
uuerde gifullit min hus. T. 125. 
iogiuuelih tal uuerde gifullit. 1,13, 3- 
sina uuamba gifullen. T. 97. 
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gitruobnessi gifulta iuuuer herza. 


T. 172, 2. 
gifultaz mez, conferiam mensuram. T. 
39, 4. 


gifulten tagon, consummatis dicbus. T. 
2,2% 
uuard gifullit zit zi beranne, T. 4,9. 
kafullit sin, compleantur (omnia). K.47. 
gifulto uuarun thio brutloufti. T. 125, 
gifultan gifehon, impletum. T. 178, 5. 
gifullit uuari thaz giscrib. T. 211, A 
thaz uuurdi gifullitthaz uuort, thaz 
her quad. T. 184, 5. 
uuizagtuom ist gifullit. T. 74, 6. 
er gifulta ralissa, consummaverat. T. 77, 
Mit gen. : 
suntar hiaz mit uuillen thiu sehs 
faz gifullen, 
uuazares ihie sine, thaz uuoraht er 
thar zi uuine, O. IL 10, 4. 
des der madare sina hant ne gefulta. 
N. 128, 7. 
hungerente gifulta guoto, esurientes 
implevit bonis. T. 4, 7. 
heilages geistes uuirdit gifullit, T. 
2, 6. 
Mit dat.: 
gifulle uuarun unuuistuome, repleti 
sunt insipientia. T. 69, 7. 
uuurdun gifulte forhtu, repleti sunt 
timore. "LU 54, 9. 
Mit fona: 
hus uuas gifullit fon themo stanke. 
T. 138. 
Form und Flexion: 
Inf. gifullon. ©. II. 10, 4. T. 97. 
zi gifullanne, T. 231, 3. 
(er) gifullit. Ra. 
kifullit. Ra. gl. K. 
(er) cafulle. Pa. gl. K. 
(er) gifulta. T. 9, 7. 77. 172, 9. 
gefulta. N. 198, 7. 
(sie) gifultun. T. 19, 7. 
mp. pl. gifullet. T. 141. 
p. p. kafullit. Pa. kafullit sin. K. 47. 
kifullit. gl. K. 
gifullit ist. T. 18, 4. 21, 6. 74, 6. 
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uuas. T. 77. 138. 193, 6. uuari. T. 5, 9. 
69, 9. 211, 4. uuerdan. T. 166, 3. uuir- 
dit. T. 2, 6. uuerde. T. 13, 3. 125. 156, 
'5. 170, 6. 178, 4. uuerden. T. 145. uuard. 
T. 4, 3. 9. 14. 10, 29. uuurdi. T. 9, 4. 
11, 5. 50, 2. 143. 184, 5. 194, 3. 

d. s. m. n. kefultemu. K. 43. 

a.s. m. gifultan. T. 178, 5. * 

a. s. n. gifultaz. T. 39, 4. 

n. pl. m. gifullite uuarun. T. 136. 
gifulta uuarun. T 7, 2. 
gifulte uuarun. T. 69, 7. uuur- 

dun. T. 2, 11. 5, 13. 54, 9. 78. 

n. pl. f. gifulto uuarun. T. 125. uucr- 

dent. T. 145. 
gifulta sint. T. p 
n. pl. n. gifultiu uuarin. T. 185,9. uuer- 
* dent. T. 185, 5. 
gifultu uuerdent. T. 2, 9. 
d. pl. gifulten. T. 12, 2. 


ARFULLJAN, erfüllen, goth. usfulljan, an- 


gels- afyllan, replere. 
Bedeutung und Gebrauch: 

arfullit, explet. R. 

erfullet, complet. Mcp. 

erfullit, refurtum. lc. 

arvullit uuerdan, expleri. VA. L 717. 

tal arfultaz, vallis impleta. Rb. 

ze erfullenne, ad explendam ( corpora- 
lem lacunam). Bo. 5. 

irfullet iro gruoba, N. 109, 6. 

arfullit inan gheist gotes forahtun, 
replevit eum spiritus timoris domini. Is. 9,3. 

irfullent sih zi noti thes dales ebo- 
noti. O. I. 23, 94. 

du irfultost die erda. N, 103, 97. 

irfulta thiu ira guati thes selben hu- 
ses uuiti. O. IV. 2, 20. 

taz máre (fama) erfulta den jovis hof. 
Mcp. 

dhea uuehhun in heilegim quhidim 
arfullant sibun iaar. Is. 5, 6. 

thio ziti sih irfultun. O. f. 11, 29. 

arfullis dhina daga. Is. 9, 1. 

thiu minna iz in irfulta. O. V. 4, 19. 

dar iro gaudium irfullet uuirt ane ende. 
N. 51, At. 
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thio ziti iz nu erfullent ©. IV. 14, 12, 


in minan curs ne iruulta. Co. 3. 

thaz uuir thia uuahta irfulleu. O. IV. 
34:5, 

ouh thanne irfullit ana not, thaz got 
hiar obana gibot. O. I. 24, 19. 

thaz er irfulti allaz, so er hiar forna 
gihiaz. O. IV. 16, 50. 

theih emmizen irfulle so uuas so er 
selbo uuolle. O. IL 14, 102. 

gilimphit theih thiz uuolle ioh thaz 
giserib irfulle. O. IV. 17, 22. 

er sclbo ebanemu muate erfulle am. 
baht imu pifolahanaz. K. 31. 

ibv erfullemees ambahti. Kp. 

irfulle din uuerch. Nh. 

the scoltun siu mit uuillen then uui- 

zod irfullen, 
then situ ouh then io thie altun for. 
doron irfultun. U. I. 14,2. 3. 

irfullet uuerdent lex et prophetae. N. 
118, 96. 

arfulteru potasceffi. Can. 9. 

dhazs izs in salomone uuari al arful- 


lit. Is. 9, 2. 


Mit gen.: 


siu (faz) uuazares irfultin. O. II 8, 35, 

du irfullest alliu libhaftiu segenes. 
N. 144, 16. m 

irfulle sie minno. N. 90, 19. 

sih uuisduames irfulta, O. f. 16, 96. 

uuanda min sela irfullet ist ketruge- 
des. N. 37, 8. 

uuanda uuir harto erfullet pirn fer. 
sihte. N. 122, 3. 

sinero magenchrefte uuirdet irfullet 
alliu diu erda. N. 71, 19. 

80 uuirdet din bisez irfullet alles 
kuotes. N. 103, 28. 

diu iungistin minero brutsamenungo 
uuerdent irfullet allero genadon. N. 
98,112 

iro büch uuard irfullet dinero tou- 
geni. N. 16, 14. 

tho uuard ther fater alter gotes uuihi 
irfulter. O. I. 10, t. 

[32*] 
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habest in irfullet scandon, perfudisti 
eum confusione. N. 88, 46. 
Mit mit: 
thier in himilkamaru irfullit io mit 
gamanu. O. II. 9, 9. 
din zeseuua ist irfullet mit rehte. N. 
41, 11. 
gotes liut uuard irfullet mit gotes 
keiste. iN. 64, 10. 
uuanda min sela irfullet ist mit lei- 
din. N. 87, 4, 
uuir bin irfullet mit dinero genado. 
IN:*895:4 4: 
min munt uuerde irfullet mit lobe. N. 
7058. 
also mit spinde unde mit feizt? uuer- 
de irfullet min scela. N. 62, 6. 
Form und Flexion: 
Inf. arfullan. Pn. 
eruullan. Kp. 
irfullen. Sch. 78. O.T. 1, 45. 14, 2. 24, 
14. 95, 12. IE. 6, 10. 9, 42. 
erfullen. K. 4, 7. 47. 
irfuallen. O. P 1, 45. u. H. 9, 42. in 
cod. F. ist wohl Schreibfehler des codex. 
ze erfullenne. Bo. 5. 
ze eruullene (zeruullenne: Wm.IL), 
Wm. 5, 16. 
(du) arfullis. Is. 9, 1. 
irfullis. O. III. 24, 92. 
irfullest. N. 144, 16. 
(er) arfullit. Is. 9, 3. R. 
erfullit. K. 5. 
irfullit. O. I. 24, 19. IL 9, 9. 
irfullet. N. 109, 6. Mep. 
(sie) arfullant. Is. 5, 6. Pn. 


irfullent. O: I 23, 24. IL 1S, 22. IV. 


14,019. 
yrfullent. O. I. 23, 24. in eod. P. 
irfullint. Ne. Il. 
(ih) irfulle. O. II. 14, 102. IV. 17, 22. 
yrfulle. ©. H. 14, 102. in cod, P. 
(er). erfulle. K. 31. Bo. 5. 


irfulle. O. I. 24, 4. 95, 90. II. 22, 2. 


HI. 16, 42. V. 2, 32. Ho. 2. 
(wir) erfullemees. Kp. 
irfullen. O. II. 24, 30. IV. 37, 5. 
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(ih) 1ruulta. Co. 3. 
(du) irfultost. N..79, 10. 103, 27. 
(er) irfulta. O. I. 16, 26. 95, 13. II. 7, 3. 
IV. 2, 20, V. 4, 12. N. 42, 3. 79, 10. 
erfulta. Mep. 
(sie) irfultun. O. L 11, 29. 14, 3. V. 23, 
89. Oh. 102. 
iruultun. ©. i. 11, 29. in codd. V.F. 
0.1. 14, 3. in cod. V. 
(ih) irfulti. O. Il. 18, 4. 
(er) irfulti..O. IL. 5, 229..9, 50. IV. 16, 50. 
V. 9, 46. N. 98, 9. 
(sie) irfultin. O. IL 8, 35. 
imp. s. erfulli. Kp. 
irfulli. ©. H. 9, 9t. 
irfulle. Nh. N. 90, 19. 
imp. pl. irfullet. O. IL 23, 5. 
p. a. erfullenti. Kp. e 
p.p. arfullit uuesan. Is. 8. sii. Is. 8. 
uuari Is. 9, 2. uuerde. Fee, 11. 
uuerdhen. Is. 5,5. uuarth. Frg. 19. 
uuirdi, uurti. T. 116. Frg. 5. 
arvullit uuerdan. VA. I. 717. 
erfullit. Ic. K. 16. ist. K. 19. F, 104. 
sin. K. 10. uuirdit. H. 22. 
irfullit unirdit. O. LA 69. V. 6,52. 
uuard. ©. 1. 9, 1. 19, 19. eigut. O. 
Van. 
irfullet ist. N. 37, 7. 47, 11.87, 4. 
birn. N. S9, 14. seint N73, 20. 
uuerden. Sch. 75. uuirt, uuirdet. 
N. 51, 11. 64, 6. N. 71, 19. 103, 98. 
uuerdent. N. 64, 19. 91, 11. 118, 96. 
uuerde. N. 62, 6. 70, 8. uuard. N. 
16, 14. 64, 10. 79, 10. habest. N. 
88, 46. 
erfullet pirn. N. 122, 3. habent, Mep. 
n. s. m. irfulter. O. F. 10, 1. 
n. $. n. arfultaz. Rb. 
£. d. s. f. arfulteru. Can. 9. 
aruultera. Can. 12. Em. 7. 
n. pl. m. arfulte. H. 8. 
irfulte. Na. 
irfulti. Na. Il. 
arfullide. Is. 9, 2. 
e. pl. m. irfulte (es steht irfulto und 
übersetzt repletos, zu komi- 


FUL. 


nes gehörig; oder ist irfullo richtig 
und a. pl. f.? Notker könnte das früher 
stehende gentes im Sinne gehabt ha- 
ben). N. 67, 9. 
UNARFULLIT, unerfültt. 
n.s. f. üneruülta girheit. Bo. 5. 
ARFULLIDA, € 
d. s. aruullido, completione, Gc. 3. 
ARFULLARI, m., Erfüller. 
a. s. erfullari. Ep. P. 1.), consumma- 
erfullare. La. I. 1.) zorem., 
DURUHFULLIT ist,. percompletur . (opus 
dei). K. 44. 
UNUOLLANLIH, insatiabilis. gl. K. 
FOLLÖN. 

Inf. ze follonne (sint bedigeda). Mep. 
(er) follot, satiabit (desiderium tuum). N. 
102,°5. den uuillen. Bo. 5. 

(ir) follont sinen uuillen. N. 102, 21. 

FOLLUNGA, f., perfectio. Mep. 
a. s. follunga (uollunga. Ne. IL) mi- 
nero tago, residuum. Ne. 
ARFOLLÓN. 
Inf. irfollon: dilectio diuirfollon mag, 
diu Zimor ne mahta. N. 118, 197. 
erfóllón dia saligheit, perficere. 
Do. 5. 
eruóllón daz panethius leib ta. Do. 5. 
zerfollone (zeruollonne. N. IL.) 
din reht. N. 6, 3. 
ze irfollone. N. 77, 7. 118, 130. 
(er) irfollot an andermolibedes hier 
bristet. N. 118, 14. 
erfollot (denarium mit sinen stuc 
chen). Mep. quaternarius erföl- 
lót alle simphonias, absolvit. Mep. 
(sie) erfollont (1. 2. 3. 4. erfollont de- 
narium). Mcp. - 
(er) iruolleie alle dina beta, zmpleat. 
N, 19,7. 
(er) irfollota iro geluste. N. 77, 29. 
(sie) erfolloton: unz sie ouh taz er- 
folloton. Mcp. 
(er) irfolloti sic. N. 71, 16. 
p. p. iruollot (irvollit. Le. 2, iruollat. 
M. 31°) uuirdit, znstauratur. Sb. 
Bes f. 3. 
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irfollot uuerdent (taga). N. 72, 10. 
erfollot uuirt fone. sinen parti- 
bus. Men, 


FULós s. FOLóx. 
FULI s. FOLO. 


FUL, faul, goth., angels., nord. fül, putidus. 
Cf. sanskr. puy, foetere, und lit. pulis, Eiter 
im Geftoíir, und puti, faulen. — S. FUHT. 
fuul, Jurida. R. 
ful: miniu uuuntmale uuurden ful, pu- 

truerunt. N. 37, 6. 
n. s. m. fuler, cariosus- Em, 31. 
chamo. O. UL 24, 83. 
n. $. n. fulaz, pulridum (lignum). My. Bib. 
1. 2. mortuum. Gh. 1. 2. 3. unser 
stubbi fulaz. O. V. 24, 12. fulaz 
uuerc, stuparum putamina. Ald. 6. 
uulaz, putridum. Sb. 
fuliz, putridum. Bib. 5. 
fulat uuerc, siuparum putamina. 
Ald. 9. 
d. s. fulemo, funesta. Tg. 5. 
fulen: zi themo fulen thegane. O. 
IL 24, 98. fon themo fulen le- 
gere. Q. V. 20, 26. 
a. pl. vülun, putres (telas). VG. III. 562. 
fuliu, mortua (corpora). Prud. 1. 
FULBOUM. 
FÜLI, f., Säule. 
n. s. fuli, putredo. Nh. 
a. s. fuli, putrefactionem. N. 29, 10. 
n. pl. vuli, putredines (viscerum). Prud. 1. 
FULINA, Ortsnamen, hieher? 
FULIDA, f., putredo. 
n. s. fulida. Sal. 2. 4. 
fulide. Sal. 1. 
8: s. fuliden, spurcitiae. T. 141. 
YA = ee ‚foetore. Gh. 3. 
d. pl. fulidom, putoribus. Em. 11. 
FULNUSSI, Sáulni. 
fulnussi, corruptele. Sbe. Ec. 1. 2. 
fulnussi, corruptionem. Mv. Ps, 2. 


FÜLNUSSIDA, f. 


fuler li- 


| , putredo. 


495 FEIL. FIALA. 


fulnussida. Bib. 1. ı 
uulnussida. Bib. 6. f, corruptionem. 
fulnissida. Bib. 13. ) 
FÜLEN, faulen; nord. fyla, putrefacere. 
(er) fület, Zabescit. Sb. Bib. 1. 2. putret. 
Hd. min lichamo ne fulet.N. 15, 10. 
(sie) fuulent, contabescunt, Ge. 8. 
(er) fületa: ferheiletiu uuunda fületa. 
N.!37, 6, 
(er) fületi. Mcp. 
p. a. g. 5. f. fulentero, fabentis (vulneris). 
Prud. 1. 
ARFULEN, erfaufen, verfaulen, angels. 
afülan, putrescere. 
Inf. irfülen (nah tode). N. 21, 16. 
(er) irfület (cedrus). Wm. IV. 3, 10. 
emortuus fuit (truncus). Bib. 1. 2. 
iruület, emortuus fuit. Mji. cedrus. 
Wm. 3, 10. 
iruulét. Sb. ) 
iruulit. Bib, 5.) 
(sie) iruulent, infervescunt. M.29. Ge. 1.6. 
(sie) irfulen (in then sunton). O. Il. 
103: 3 
(er) arfuleta, conputruit. Gh. 3. 
(sie) arfuleton, contabuerunt. Sb, exta- 
buerunt. Rb. 
p. p. arvulata, putrefacta. Prud. 1. 


emortuus fuit. 


FEIL, FEILI, feil, nord. fal, venalis; cf. nord. 
fala, licitari, fölur, Zicitatio. 
fele, venale. Ar. 2. 
daz daz chorn in egypto feile ware, D. 
HI. 101.) 
a. s. f- feila, venalem (justitiam). Rc. 
a.s, n. feilaz, venalem. Gc. 4. 
n. pl. m. fali, venales. Sg. 913. 
GAFEILON. 
giueiloter (giueiliter. Bib. 5.), adpretia- 
tus (pretium, quo adpretialus sum ab eis). 
mr. 11. Bib. 7. 
giueilota, adpretiatus sum. Bib. 1. 2, 


FIALA, f., phiala. 
n. pl. fialun. Gh. 1. 2. 
fielun. Gh. 3. M. 30. 
a. pl. ialun; fiolas. Rb. 


, phialae. 
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VIOLA, Seiten, viola (nord. fiola). 
VIOLGARTUN. 


FUOLsn s. FÓLax. 


FALACHO, FALUCHO s. FALCHO. 
FELAHaw s. FALH. 

VELLOH (tel-1oh?), Ortsnamen. 
FOLOGI s. FÓH. 

FULIHHA s. FOLO. 

FIELIH s. FI. 

FIOLIH s. FIHU. 


FULOCHON, sensim, von Grimm (Gr. III. 
S. 96) als noch ungedruckte Glosse angeführt? 


Zu FALH? oder zu FÖLJAN? 


FELEFOR. Bib. 12.) onocrotalus , onocrota- 
lum (philfor, porfilio, 


FELEFER. Bib. 9. ? Pb. 1.); angs. fealafor 
(feala-for), fealvor, 
FELEFORA. ze. 


/ felufor, onocrotalus, 
turdus pilaris; noch engl. feldfare. 


FELLOL s. PHELLOL in P. 


FILLOL, olus. Tr. Cr. 


filloli. Mon. 1. . 
uillol. Hs. 2. |» filiolus. 


a. s. fillol, filiolum. E. 9. 10. 
a. pl. fillola. Co. 1. 
uillola. Co. 4. 


UILLOL. Hd. D. ) filiola 
UILLÓLIN. Hs. 2.37 7/79 


FULIN s. FOLO. 


FALOENDI, FALUENTI s. 'FALU- 
WENTI. 


497. FALANZA —FALAWISCA. 
FALANZÁ s. PALINZA. 
FELARIN, FELARN s. FELWA. 


FELIS, m. und FELISA, f. (auch FELISO, 
n.?), Fels; altniederd. uels; cf. nord. fiall, 
Berg, lit. ula, $el8 und franz. falaise. 

n. $, felisa [thar (auf Jesus Grabe) lag oba 
felisa, so noh nu in lant ist uuisa, 
burdin filu suaru, thaz sagen ih 
thir zi uuaru]. O. Ill. 24, 65. (felisa 
de monte pendens, scopoli. Pb. 9.) 

g. 8. felises, saxi (candidi genus, berillus). 
Pa. gl. K. 

velisin (oder z. pl.?), ingentis saxi mo- 
les. Gd. 1. 
d. s. felise, saxi (sic). Pa. 
r. pl. felisa, saxa. gl. K. Ra. 
felise, saxa. Pa. 
uelisa, promontoria. Mart. 
g. pl. feiliso (sic). gl. K. 
felisono. Rb. unepanifelisono, aspe- 
rata scopulis. Em. 13. 
d. pl. felisom. gl. K. Rb. 
felison, saxis. Em. 19. 
legita nan tho ther eino in sinaz 
grab reino, 
ouh in ala niuuuaz, in felison ir- 
grabanaz. O. IV. 35, 36. 
felisvn, rupibus. Prud. 1. 
a. pl. felisa: 
got mag these kisilaioh alle these 
felisa, 
ioh these steina alle irquiken io 
zi manne. O. I. 23, 47. 
felise. gi, K. 

FELS, Ortsnamen; cf. auch die Flufs- und Orts- 

namen: FILSA, FILISA, FILUSA, 

FILISINING, z. pr.; hieher? 


FELAWA s..FELWA. 


FALUUUENDI. gi. K. FALUENTI. Ra. 
FALOENDL Pa., erepusculum. Cf. FALO. 


FALAWISCA, f., nord. fölski, mittelhochd. 
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falwisch, felwsch, favilla. Hängt es mit 
favilla zusammen? oder mit falo? — Cf. lit. 
pellenai, Afche. 
n. $. falauuiska. Ib. Rd. 
ualuwisca. Hs. . 
RT. qi Bee 
valewisca. Tr. 
Auch masculinum nach valuuisco, ca- 
villum flammae. Wn. 3325.7 
d. s. falauuisgu: 
thie selbe irstantent alle fon thes 
lichamen falle, 
fon themo fulen legare, iro uuerk 
zi irgebanne, 
uz fon theru asgu, fon theru fala- 
uuisgu, 
so uuanne so se iz uuerde, fon the- 
mo irdisgen herde. O. V. 90, 27. 
falauuisca, fuligine. VP. 4. 
falauuiseun, favilla. Sg. 913. (oder ist 
es ein mit IN bekleideter Nom.? s. N). 
FALAUUISCONTI. Pa. I, flagrantia, ar- 
PHALAUUISKHUNDI. gl. K.) dentia, 


FUOLAZun s. FOLsn, 


FALCHO, n., Salfe, alts. ualco; nord. falkı, 


falco. 

falcho, Aerodion. Bib. 1. Zf. cappus. Sg. 299. 
capus. Em. 31. 32. Wn. 232. 

falco. Sg. 242. Em. 23. capo. F. 9. 

ualcho, capus. Tr. erodius. Tr. uuilder ual. 
cho, Aerodius. Em. 31. 

falucho, Zerodion. Em. 19. 

(valche, capus. Wn. 460.) 

(ualcha, Aerodius. Bib. 13.) 


FALACHO, n. pr.; hieher? 

EALCUNBERC, Ortsnamen. 

UUALDFALCIIO (uualtfalcho. Em. 32.), ero- 
dius. Bib. 9. 12, 

UUILTFALCO (wiltfalcho, Zf. Em. 32.), Ze- 
rodion. L. Wn. 232. 

UUITEUALCHO, Zerodins. Ve, 6. 

POUMFALCIIO, Zerodius. F. 

SCILTFALCHE, Zestudine. V A. I. 441. Hieher? 
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FALG (Far-G?). — c; FALI.. 


FELGA. 
FALGJAN. 
(ih) felgu: 
ni bin ih thero manno, their eis- 
got nu so gerno, 
noh then namon, in min uuar, 
then ni felgu ih mir sar. O. I 
97, 34. 
(sie) falgent, vindicant (sibi privatum com- 
mune dei munus). Rc. 
(er) ualge: suntrigor imo ualge, privet, 
subtrahet. Em. 7. Can. 9. 12. 
felge: 
zelle ouh in giuuissi, thaz er 
selbo krist si, 
in thia beldida gigange, then na- 
mon imo felge. O. IV. 20, 20. 
(er) ualcta: ni ualcta imo sia, non cog- 
noscebat eam (conjugem). DU 282, 
p. p. falgenti sint, imprecamini. Em. 19. 
Hieher? 
GAFALGJAN. 

Inf. giualgan, attrectare (mysteria). Can. 
10. 11. 13. M. 14. temerare (gi- 
uueritan). Gd. 1. temerari. M. 29. 
Gc. 1. 3. 5. 6. praeferre (nomen 
sacratum). Prud. 1. imo giualgan, 
adtrectare. Sb. Can. 12. 

kivalgan, usurpare. Gd. 1. 

kivalgen. Gc. 2.) 
givalgen. Gc. 7.) 
imo gefelgin, praeferre. D. U. 314. 

(er) giualgit, zemerat. M. A Can. A 10. 
12. 13. signat, sibi usurpat (pecu- 
niam). Prud. 1. 

(er) giualge, defendat. M. 17. Can. 10. 11. 

(wir) kiualgames, wsurpemus. Em. 30. 

(sie) giualgan, arrogent. M. 29. Gc. 1. 6. 

(du) kiualctos (es steht kiuualctos) un- 
rehto, usurpasti. Ja. 

(er) giualeta, vindicaverat, 
rat. Ec. 

kiualcta, vindicavit. Prud. 1. 


(sie) kifaleton unrehto, usurpaverunt. 
Ib. Rd. 


, temerari. 


usurpave- 
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p.p. n. S. f. kifalgta, usurpata. Bib. 9. 
d. s. m. n. giualctamo, vendicata 
(dape). Prud. 1. 
ZUOGAFALGJAN. 
zuokiualgent (zuogiualgent. Bib. 4. 
zuogeualgent Bib. 6. zougaual- 
gent. Bib. 13. zuogualhetin. Bib. 7.), 
manciparunt. Bib. 8. 
DIFALGJAN, 
Inf. biualgin, praeferre. Eb. 
(sie) biualgen, vindicent. A. 
(er) beualgte: ime mere mazzes ne 
beualgte ne wane daz turre 
prot. D. HI. 94. 
BIFALGABI, m. 
beualgore, emancipator. Eb. 
FALGA, f. 
d. s. falgo, occasione (nocendi). N. 82, 7. 
ualgo:helfarein ualgo an dero no- 
te unde an dero arbeite, adjutor 
in opportunitatibus in tribulatione. N. 
9, 10. 
SUNTFALGA, f. 
in unrehtero suntfalga (seuldic). Co. 


UNGAFALGAN, gitouganiu, inflexa. Gh. 2.3. 


FALH (FAL-H?). — ct. FALG. 


FELHAN (falh, fulh, folh), nord. fela, że- 
gere (Stamm zu unserm befehlen). — Cf. angs. 
zetfeolan (praet. ætfealh, ætfalh), insistere, 
operam. dare. 

(er) ualach, composuit (ligna). Me. 

(sie) fuluhin, Rd. 

foluhin. Ib. 

p.a. felahanto, conditor (rerum). M. 25. 
Gehört uuitu felah, instruem. Ib. Rd. hie- 

her? In A. steht ana kifolohen, iz struem. 

C£. giuolhani. 

FULHANTIDA (?), incestum. lb. Hieher? 

GAFELHAN (goth. gafilhan, sepelire, abscon- 
dere). 

(er) eafilahit. Pa. \ cOn- 
kifilahit. gl. K. l vol- 
kafilhit (es steht kaflihit). Ra.) vit. 
kafilahit. Pa. ) 
kifilahit. gl. Ki 


| , conderent. 


, explorat» 


(er) 


01 FALH. 


(er) gavalch. Bib. 6. ai 


giualah. Bib. 1. d 
H giualach. Ma, Bib. 5. sp.) (ligne). 
AI 


p. p. kiwolahan, consitae. Ja. 
kifolahan uuerde, condatur. Ib. Rd. 
a. pl. f. ginolahanoy. vermiculatas 
(argento. murenulas). Mx. 
- giuolhano, vermiculatas (ar- 
gento murenulas). Sb. Bib. 2. 
giuolhana (m.?), vermicula- 
tas ((argeuto murenulas). 
Bib. 1. 
BIFELHAN, befeblen. 
Bedeutung und Gebrauch: 
condere. Bib. 1. Prud. 1. 2. 
conferre. M. 18. 19. 30. Can. 6. 10. 11. 
Gh. 1. 3. 
mandare. Da. N. 77, 6. 110, 9. VA, VI. 
74. Mart. 
committere. K. 2. 4.42. T. 149. Gh. 3. Rb. 
W. Ge. A" 
accommodare. A. ls. 9. 
commendare. Mart. Ep. can. 2. K. 67. Da. Or. 
injungere. Mep. Ib. Rd. 
imponere, Mart. Ge. 1. 2. 6. 
credere. Bib. 1. 2. 5. 7. Me. Gh. 1. 3. Ja. 
Ib. Pa. gl. K. K. 2, 27. Em. 19. Rd. Wo. 3. 
D. II. 318. 
consignarc. RD. 
libare. Ra. gl. K. 
immolare. Pa. sl bk 
locare. Le. 1. 2. 3. M. 3t. D. H. 285. Gx. 
Ib. Rd. Rg. t. 
delegare. Me. Bib. 5. 7. 
jubere. Ar. 4. 
tradere. Gh. 1. 3. VA. V. 713. 
deponere. Hd. My. Sb. Bib. 1. 2. 5. 
biuiluhu minan geist in thino henti, 
commendo. T. 208, 6. 
dir beuilo ih min isela, commendabo. 
N. 30, 6. i 
uuer bifilihit iz in (commendat). T. 108. 
bifilibit then uuingarton anderen 
T. 124. 
du beuulche dih fortunae. Bo. 5. 
bifalah thie thegana in sines fater 
segana. O. IV. 15, 62. 
UL 
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bifalah sia then accarbigengon. T. 124. 
pefalch er anderegentes angelis. N. 134, 4. 
befalach, Zocavit (turrim agricolis). Gx. 
sih pifulahun, se locaverunt. Ib. 
lant unde liutezesinen triuuon beue- 
lehendo. Bo. 5. 

der dioteriche ze sinen triuuon daz 
lant peualh. Bo. 5. 

(scalchen pevalch er daz vihe ze triu- 
wen. D. IH. 81.) 

(er beualh elliu siniu dinch an unse- 
ren trehtin. D. III. 94.) 

beualh taz sigelob ze tuonne. Bo. 5, 

temo daz lob uuart peuolen ze tuon. 
ne. Bo. 5. 

(abraham choufte ır ein grab und be. 
valech si scone. D. IIT. 67.) 

[daz er in da nieht bevulche (begrübe). 
Mos. ] 

ube du dero erdo dinen samen beuu. 
lehist. Bo, 5. 

biuile demo chuninge din gerihte ze 
tuonne, da judicium. N. 71, 1. 

ambaht imu pifolahanaz. K. 31. 

diu (gebot) er in beuolehen habeta. 
N. 98, 7. 

haban sih biuolohon in min gebet. Otl. 
Form und Flexion: 

Inf. pifelahan. K. 4. Ra. gl. K. 
piuelahan. M. 18. Can. 6. 11. 
pifelehen. A. 
befelehen. Mep. 
zi piuelhanne. Em. 19, 
zi bifelahanne. T. 149, 

(ib) pifilahu. Pa. gl. K. Ra. 
pifiluhu. Ra. 
bifiluhu. O. 1V. 33, 94. 
biuiluhu. T. 208, 6. 
piuiliho. Ou. 
bifilu. O. V. 25, 87. 
beuilo. N. 30, 6. 

(du) piuelihist. Bib. 5. 

(er) bifilihit. T. 108. 124. 

(sie) pefelehent. Ep. can. 9. 

(du) piuelahes. Mo. Bib, 1. 
piuelches. Bib. 1. 2. 
piuelihist. Bib. 7. 

[33] 


FALH. 


(er) piuelhe. Da. 
piuvelche. RB. 4 
beuelehe. Wm. 7, 9. 
(sie) pifelahen. K. 67. 
(ih) piualh. Le. 2. 
(du) beuulehe. Bo. 5. 
(er) pifalh. Da. 
piualh. M. 30. Gh. 1. 3. 
piualch. Bib. 5. 7. 


(pbeualh. N. 77, 6. Bo. 5. D. III. 94. 


pefalch. N. 134, 4. 
(pevalch. D. HL at? 


bifalah. O. 1V. 15, 62. 32, 8., T. 124. 


Frg. 61. 


piualah. Me, M. 31. OA. Bib. 1. Le. 1.3. 


biualach. D. H. 285. 
befalach. Gx. 
peualach. Rg. 1. 
bifilah. Or. 
(bevalech..D. HL 67.) 
befal. N. 110, 9. 
(sie). pifulahun. Ib. 
pifuluhun. Rd. 
bifuluhun. T: 108. 
(du) beuülehist. Bo. 5, 
(er) piuulihi. Mart. 
(bevulche.: Mos.) 
imp. s. piuilah. VA. VL:74. 
piuilih. VA. V.,713. 
biuile. N. 71, 1. 
imp. pl. biuelehet. Ho. 
p. a. beuelehendo. Bo. 5. 
n. pl. m. piuelahente. Rb. 
piuolhan. D. Em.19. uuard. Sb. Bib.2. 
piuulhun (oder 3. p. pl. pract.?). 
Em. 19. 
piuolhin wirt. Bib. 5. 
bifolahan. O. V. 3, 18. Wo. 3. 
biuolahan. Wo. 3, 
piuolahan. Mart. M. 19. Can. 11. Bib. 1. 
uuerde. Gc. 1.6. uuard. Mz. Bib. 1. 
pifolahan. Ja. Pa. gl. K. ist. K, 9. 65. 
piuolahen. Can. 10. 
piuolehen uuirdest. Sch. 75. uuer- 
da. Ge. 9. 


beuolehan hát, Wm. S, 11. habc. 
Wim. 8, 12. 


P. P. 


F 
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beuolehen habe» Wm. 8, 12. II. ha- 
beta. N. 98, 7. uuirdit. D. II. 318. 
beuolohon haban sie. Ou. 
piuolaan uuirdit. Ib. 
pifolohan uuirdit. Rd. 
pifolen uuard. Ar. 4. 
peuolen uuart. Bo. 5. 
n. s. f. pifolhaniu. Is. 2. 
pifolhana (pifolahna. Prud. 
2.). Prud. 1. 
n. Sen. beuolhene. Hd. 
g.s. m. n. pifolahanes. K. 2. 
d. s. m. n. pifolahanemu. K. 42, 
a. 5. f. pifolahana. Ib. Rd. 
a. s. n. pifolahanaz. K. 31. 63. 
n. pl. f. bifolaheno. W. 

d. pl. pifolahaneem, K. 27. 
pifolahenem. K. 2. 
piuolahanen. My. 
piuolhanen. Sb. Bib. 1. 9. 
piuolhinnin. Bib. 5. 

a. pl. m. biuolohna. Ou. 
a. pl. n. piuolohonun. Ge: 3. 
UNBEUOLENNO, inlibatos. Gc. 10. gehört 
wohl zu biwollan; s. WAL. 
PIFELAHANTLIHO, (epistolis) commenda- 
tiis (sic). Sg. 70. 
PIFOLAHANLICHO (a. pl. f.) , commendati- 
tias (litteras, puah). K. 61. 
PIFOLAHANUNGA, f. (acc. s.), commenda- 
tionem. Can, 4. 
ro X P , conditor (regni coelestis). 
FILUHO. Mannsnamen. 
FILUHONPIUNTE. Ortsnamen. 
BIFELHANT, m. 
n. s. beuelher. ) 
beuelhaer. j 
n. pl.pivelchari. )pollinctores. 
pivelihari. Bib. 6. GP unbiuo- 
biuuellare (sic). Bib. 13. 


biwollan. 


BIUOLHIDA (?), f. 


piuolhido, peracto ex more. Mart. 


ELGA (er. FALG), fs Felge, angels. 


, creditor. Hd, 


len und un- 
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fælga, We rotae, canthus, fealga, fealh, 
occa. 
n. s. felga, flexura. F.. D. Il. 349. vertigo. F. 
Prud. 1. cantus. RE. Tr. 
uelga, flexura. D. M. 343. cantus. St. 
phelaga, vertigo. D. H. 344. 
phelga, cavillus. Tg. 1. hieher? 
felei, camis. Zf. 
n. pl.felga (circa rotas) camites za canti . 
Cr. F. 1. 2. Bib. 9. Wn. 232. radii. 
Sg. 184. 
uelga, canti. Me. OA. Tr. Em. 26. 3A. 
Bib. 1. 5. 6. 7. radii, Em. 31. Wn. 3355. 
felka, canti. Zt. 
velge, canti. Wn. 400. : 
uelgi,' canti. Bib, A. 
uelgin, radii. Em. 31. 
felgan; radii. Wn. 863. 
uelgun;' canti. Bib. 13. 
felgunt. (sic); canis. (ist es canti, oder 
camis, n. s, oder cantis d. pl.?). Pb. 1. 
falie, camites. Zf. 
a. pl. felgam (sic), 'occas. F- 


FOLC. 


FOLC, FOLE, FOLCH, n., bisweilen m., Bolt, 
„angels. fole, nord. folk, populus, plebs; cf. 
lit. pulkas, turba (Pult); auch Tat. vulgus (cf. 
auch Bio und *04%05)? oder sollte es mit po- 
pulus zusammen hängen, entweder daraus ent- 
standen, oder mit m aus Einer Wurzel (skr. 


pur, deutsch FOL) ‚gebildet? 
ap folc. T. 9, 10; 14, 3. 91, 12. 84. 103. 115. 
O. All. 15, 21. in cod. P. 
dhazshimilisca folc, coelestis exer- 
citus. ls. 4, 7. 
folk: thuruh sinan einan dolk uuar 
al gihaltan ther folk. O.I. 26, 29. 
folch: luzilaz folch; vulgus. Ic. 
folch gotes. N. S1, 2. 
folch, cuneus. hb. 
folch, populi (conventus). Pa. 
volch, plebs: Wn. 460. 
folg: din folg, plebs tua. N. 84, 7. 


g. s. folkes, populi. gl. K. T. 2,,3.; 7, 6. 8, 2. 


74, 6. 183, 1. 189, 1. 123. 129. 


folches. Hild. Schw. Nz. N. 27, 8. 84, 3. 


FOLC. 


israhelischin folehes. Is. 6. 
folches; agminis. Ib. Rd. 

uolches, cohortis ( augustae). Sb. | Bib. 
1. 2. Mz. 

folchis. Nz. IL. IN. 44, 13.. 73, 18. 

d. s. folka, populo. Fig, 29. 

folke. T. 4, 14. 13, 19. 22, 1. 60, 8. 197, 
1. 199, 11. 145. O. III. 20, 420. 

folche. T. 89. Hild. agmine. Em. 15. acie. 
Em. 14. 

a. 6. fole, populum. gl. K. T. 185, 11. 197, 1. 
199, 6. 123. 135. thuruhthigan folc, 
perfectam plebem. T; 2,7. folc sceo- 
tantero. Hild. 

uolc (sinen). N. 94, 3. 
folk heidinero. O. V. 6; 4. 
folch, populum (thinaz). H 26. N. 59, 5 
Pa. catervam. Ja. cuneum. Prud. 1, 
n.pl.folc: thiu folc quadun. T. 117. al. 
liu diu fole, omnes turbae. Fıg. 5. 
alliu aerda folc, omnes tribus terrae. 
Frg. 25. 
folch: dein foleh, zres cunei. Rb, 
g. pl. folcho, Is. 5, A 
d.pl. folchum, turbis. Mat. 
folcon? es übersetzt populi (conventus in 
gl. K.; ein schwacher nom. oder g. pl. 
ist doch wohl nicht anzunehmen; ` viel. 
leicht ist es ein adverbial gebrauchter 
Dativ, wie ich ihn in dem folgenden 
folkon bei Otfrid annehme. 
folkon: ther liut tho gieiscota thaz, 
thaz druhlin.thara queman uuas, 
ingegin fuarun folkon zen selt- 
sanen uuerkon. 0. Ill. 9, 9.; kann 
doch wohl nur.adverbial N wer- 
den, als catervatim, wie volchin, ca- 
tervatim. VG, e 550. 
folclon.. O. HL 9, 2. in cod. E, 

a. pl. folch, cohortes; YA H, 979. turmas. Rf. 

Bib. 1. "m 
uolch, cohortes. E Bib. 1. 

VOLCHIN, catervatim. VG. IH. Le 

von folc. 

IUDON FOLG (a.), plebem judeam. N. 94, 3. 

HEIDFOLCH, Mannsuamen. 


[33°] 
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FOLCSCARA, 

FOLCHOLT. FOLCWIN. FOLCROH. FOLC- 
RAT. FOLCBERT. FOLCHART, Mannsn. 

FOLCHILD, Frauennamen. 

FOLCFELD, Ürtsnamen. 

FOLCHLIH, (volli, angels. folelic), popu- 
laris. gl. K. 
n. $. m.? folelihho, popularis. gt. K. 
n. s. fr folelicha scara, plebeia phalanx. 
Prud. 1. 

folclicha uuizzi, plebeia poena. 
Prud. 1. 

FOLCLIHO (?), late. Sb. (M. 22. hat fol. 
lichliho). 


FOLGEN, folgen, angels. folgian,. fylgan, 
et FALG una FALH; 


FOLG. 


nl. 5 n. 


nord. fylgia, segui. 
auch FÜL. 
Bedeutung und Gebrauch: 

folgen, comitari. Gc. 4. folgenti, comitatur. 
Gc. 4. 

folgem, insequor. Pa. 

folket, succedit. Pa. folgenti, succedens. H.8. 
folgentem, succedentibus. Ib. 

folgen, sectare. Ra. folget, sectatur. Gh. 1 
folgent, sectantur. H. 7. folgenti, sectans. 
Em. 29. 

folgento, subsequenter. Gc. 5. 

folget, exequitur (coepta bona). Gc. 3. 

folgenta, reliquum. Tg. 3. 

folkenter, sequester. Rb. 

ze folgenne, exsequenda. Gc. 10. 

uolagen, deservire (jussionibus). Mr. 

folgent, obsequuntur. Gh. 3.] 

folgen, nals foregan. N. 34, 4. 

folgeta thar after. O. IV. 4, 38. 

thiu kind thiu folgetun so uuedar so siu 
uuoltun. O. I. 22, 15. 

themo folgenten tage. T. 92, 

in dero folgendun descriptione. Org. 

tiu folgenten buoh. Mcp. 

hara nah folget diu chlaga. N. 37, 11. 

la fore gan confessionem, so uolget sar 
sconi N. 95, 6 

be diu folget sar. N. 90,6. 

fona dhemu selbin folghet hear auh af- 
ter. Is. 9, 3. 
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Mit dat.: 

uolget imo, zbi£ post eum. N. 17, AA. 

daz ih dir folgee ze andcrmo libe, N. 
60, 4. 

ih folgen thir so uuara so thu ges. T. 
51, I. 

iz (bluat) folge unsen kindon allen. O. 
IV. 24, 32. 

tes folgen ih tir in ernest; wehementen 
assentior. Bo. 5. 

demo namen uolgendo, secundum nomen. 
Org. 

non est\homo albus, temo ne uolget nieht: 
nemo homo albus est. Org. 

possibili uolgee necessarium., Org. 

die imo folgent, accidentia. Org. 

folget imo in hus. T. 157, 2. 

folgent mir mit minnu: OQ. IH. 22, 23. 

dan alliu ding -gote lebent unde sines 
uuillen folgent. N. 105, 9. se gen.? ) 

folge iro siten. Do, A 

Mit gen.: 

dero líuto uuánes fólgendo. Bo. 5, 224. 

do er dero chenun rates folgeta. N. 1, 1. 

folge mines rates. Bo. A 

tes folgendo. Bo. 5. 

folghemes dhera bigunnenun redha. Is. 
5, 7. (oder ist hier dat. anzunehmen?) 

Mit acc: 

folgeta inan mihil menigi, T. 201, 1. 

folgetun inan. T. 100. 115. 

Ist auch hieher zu ziehen: uuir folgen moy. 
seses lera. O. Ill. 20, 133. sie folgent 
miltidun, misericordiam SERI T. 
Sa 

Form und Flexion: 
Inf. folgen. Kp. Ge. 4. T. 60, 11. 161, 1. Ra. 
Mcp. Bo. 5: N. 17, 37.- 34, 4. 58, 6. 
68, 3. 81, 2. | | 
uolgen. Org." 
folken- gl. K: 
uolgin. Bo. 5. 
uolagen. Mr. Bib. 1. 2. 
ze folgenne. Gc. 10. 
(ib) folgem. Pa. Ra. 
folkem, gl. K. 
folgén. Bo. 5. T. 51, 1, 4. 


509 FOLG. 
(du) folgis (so steht im 
T. 161, 1. 

(er) folget. O. I. 20, 35. 

1. 2. Gc. 3. 
f(u)olgét. N. 17, 44. 34, 20. 37, 11. 85, 
9. 90, 6. 95, 6. 111, 2. 118, 3. Mep. 
Org. Bo. 5. Syl. 
uolget. Gh. 3. T. 95. 
folghet. Is. 9, 3. 
(wir) folgemes. T. 106. 
folgen. O. HI; 20, 133. 
(ir) folget. T. 106. 
(sie) folgent. T. 22, 12. 133. 134. 243, 1. 
Gh. 3. H. 7. 
f(u)ólgént N. 17, 31. 67, 31. 105, 9. Org. 
Ru. Syl. 
(ih) folgee. N. 60, 4. 
(du) folges. O. IL 132, 
folgest. N. 75, 4 
(er) folgee. Frg. 61. 
f(u)olgee. Org. Bo. 5. 
folge. T. 90. 139. O. HI. 13, 30. 23, 77. 
IV. 24, 32. 
(wir) folgemes. Oh. 148. 
folghemes. Is. 5, 7. 
folgeen. N. 45, 3 
(ir) folget. O. IL 22, 38. 
(sie) folge en. Mep. 
folgén. Bo. 5. 
volgon? Lu. 
(ih) folgeta. N. 100, 4. 
(er) folgeta. iN. 1, 1. Mep. Bo. 5. T. 20, 2. 
60, 9. 115. 185, 19. 201, 1. 0. H. 21, S. 
111.7, 21. 10, 3. Lem 4, 9S. 18, 1. 
uolgeta. Me. Bib. dis Il. 
(sie) folgetun. Fig. 5. T. 16, 2. 19, 9. 3. 9. 
79. 100. 113. i 118. 135. e k 22, 
15. IV. 26, 4. Oh. 86. 
folgetön. Bo. 5. N. 67, 96. 105, 18. à 
(er) folgeti. 0.11. 7, 40. HE. t1, 22. 26, 42 
N ap, 1. 
(sie) folgetin. Ho. 


cod. statt folges). 


T. 44, 25. 131. Gh. 


fo!gelen, succedant. M. S. (sollte es statt 
folgen fehlerhaft’ iin kodi geschrie 


ben seyn?) 
imp. s. folge. "V. 47, 1. 90,1. 51, 3. N, 75, 4 
' Bo. 5. 
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imp. pl. folget. 'T. 157, 2. 

folgent. N. 81, 4. 

folgenti. Il. S. Em. 29. Gc. 4. T. 220, 4. 

folkenti. 1t. 

folkendi. gl. K. 

folgéndo. Bo. 5. 

uólgéndo. Org. 

folgendho. Is. 3, 6. 

folgento. Frg. 53. Gc. 5. 

n. 5. m. folkenter. Rb. 

n. s. f. lolgendiu. Mep. 

d. s. in. n. folgenten. T. 92. 
fólgénden. Bo. 5. 

d. s. f. fölgendun. Org. 

a. s. m. folgentan. T. 239, 2. 

a. S. n. folgenta. Tg. 3. 

n. pl. m. folgente. T. 16, 3. 

n. pl. n. folgenten. Mep. 

d. pl. folgentem. Ib. Rd. K. 17. 

folgenten. T. 47, 6. 244. 

a. pl. m. folgente. T. 16, 2. 

GAFOLGEN. 
Bedeutung und Gebrauch: 

cafolkenti, consecutus, R. 

kifolget, consequitur. Ic. 

gifolget, persequitur. VA. IX. 218. 

kefolkent, adquiescunt. Re. 

sin kefolgeet, sequantur. K. 3. 

furdir kifolketi, prosequerer. 1b. 

kifolget, sortitur. Ic. 

kifolgenti, zavus. Ic. 

gefolgen, consentire. N. 108, 31. 

sie gefolgetun so spato. O. V. 6, 71. 

sie ne mugen mir gefolgen. N. 58, 5. 

daz si imo gefolgen mahti, ut secum per- 

meare possit, Men, 

gefolgenne; comitatu. Men. 

so ih demo houbete gefolgen. N. 206, 6. 

gefolgeta carni. N. 118, 95 

gefolgeta iro is, consentit. Mep. 

kefolge, persequere. K. 

Form und Flexion: 

Inf. cafolgan. Pa. 
gefolgen. N. 58, 
gefolgenne. Mep. 

(ih) gefolgen. N. 96, 6. 

(er) gifolget. VA. IX. 218. 


p. a. 


5. 108, 31. Mep. 
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kifolget. lc. 
. (sie) kefolkent. Rc. 
(cr) gefolgeta. Men, N. 118, 25. 
(sie) gifolgetun. O. V. 6, 71. 
(ih) kifolgeti. Rd. 
kifolketi. Ib. 
imp. s. kefolge. K. 
p. a. cafolkenti. R. 
kifolgenti Ic. Ra. 
cafolgendi. Pa. gl. K. 
cafolgandi. gl. K. 
kifolkendi. gl. K. 
d. s. m. gifolgentemo. T. p. 
n. pl. m. kafolgente. R. 
cafolgande. gl. K. 
p. p. kefolget si. K. 3. 9, sin. K. 11. 
kefolgeet sin. K. 3. 
kafolget sin. K. 13. 
gefolgete sint. (in Ra. steht aber ki- 
folgenti), consecuti sunt. Pa. 
AFTARFOLGEN, afterfolgen, nad)folgeu. 
p. a. n. pl. m. afteruolgente, succedentes. 
Em. 19. 
ANAFOLGEN, insequi. 
anafolget. Rd. 
anafolket. Ib. 
UNTARFOLGEN, subsequi. 
p. a. untarfolkenti, subsequens. K.. 35. 
p. p. untarfolget si, subsequatur ( respon- 
sorium). K. 10. 11. 
UNTAR GAFOLGET. 
untari ist kefolgeet, subsequitur. K. 7. 
untar si kifolget, subsequatur (ambro. 
sianus cantus). K. 9. 
untar sin kafolget, subsequantur (mor- 
ganlob). K. 8. 
untiri sin kefolget. K. 7. 
ARFOLGEN, erfolgen, ‚verfolgen. 
arfolget, persequitur.Frg, 13. 
NÄHFOLGEN, nad)folgen. 
p. a. n. pl. n. nahfolgentiu, subjuncta, Gh. 3. 
NAHFOLGANLIHO, subsequenter. Gh. 3. (in 
M. 30. Sb. und Gh. 4. steht nahfolgan.) 
DURHFOLGEN, persequi. 
duruhfolgem. Pa. ) 
thurubfolkem. gl. DL ATP: 
FOLLA FOLGÓN. 


> insequitur. 


FOLG. 


ih volle uolgon. Wm. 8, 2. 
ih uolle uolegon. Wm. I. 8, 9. 
FOLGA, f., olge; kommt als simplex nicht 


vor; aber ist wohl in folgendem comp. anzu- 
nehmen. 


SELBFOLGA, f. In der folgenden Flexion 
ist, wie ich glaube, folga und. acht folgo 
(q. v.) enthalten. Cf. folgida. 
g. pl. slahta selbfolgon, genera secia- 
rum. N. 67, 32. 
FOLGENKO s. ENCHO. 
FOLGLIUO, folglich (folchlicho. Gc. 4), sub- 
sequenter. Gc. 1. 6. 
FOLGIG. 
GAFOLGIG. 
kefolgig, consentiens. N. 68, 16. 
daz du christo sis kefolgig. N. 36, 6. 
tie imo desne uuaren geuolgig. Bo.5. 
UNGEUOLGIG uuesen. Org. 
REHTFOLGIG christanheit, ecclesia ca- 
tholica. N. 65, 29. — Cf. REHTFOLGARBI. 
rehtfolgic sint, catholiei. N. 85, 11. 
diu rehtfolgig ne sint. N. 65, 3. — 
NÖTFÖLGIG sint, consequentia. Bo. 5. 
nu sint rehto diu sament. (simul), ein 
anderen nötfolgig sint. Org. 135. 
FOLGO, m., Folger, gilt als simplex nicht, 
FUOZFOLGO, m., Suffolger. 
n. pl. fuazfolgun, pedissequi. Ib. Rd. 
FOLGALIN. 

a. s. volgalina, sequacem. Prud. 1. 9. 
FOLGARI, m. (Solger, angels. folgere), se. 
quester. A. Bib. 12. Z6. seguipeda. VP. 4. 

a. s. folgari, executorem. Ib. 
uolgari, sectatorem. Le. 1.:3. 
n. pl.folgara, sequaces. Gc. 3. iro folgara. 
N. 95, 13. 
folgérra, sequaces. N. 9, 4. 
folgarra. N. 138, 20. 
folgare, sequaces. M. 19. Sb. 
uolgarc, sequaces. Can. 6. 10. 11. 
REHTFOLGARI, m. 
g- pl. rehtfolgerro, catholicorum. N. 
54, 22, 
NÀHFOLGARI, m., Nachfolger. 
u. pl. nahuolgari, sequaces. N. II. 
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FOLGARA, f. 
a. pl. folgarun, pedissequas. Bib. 
folgarinun, pedisseguns. Zf. 
FOLGIDA, € Ra. folkitha. gl. K., secta. 

d. pl. folkidom, sectationibus. Rb. 

GAFOLGIDA, . 
in geuolgeden (han ih gesuntot). Co. 

FOLGUNGA, f. 

g. s: (oder n: pl.?) folgunga, sectae. Can. 4. 

d s. folgungu, successu. Or. 

n. pl.folgunga, sectae, N. 31, 6. exequiac. 

Gh. 6. 

NÖTFOLGUNGA, f. — haec est illatio, quae 
sumptis illata invito adversario, nahspre. 
chunga alde nötfölgunga. 

d. s. an dero nölfölgüngo des uuesen- 
nes, secundum  subsistendi conse- 
gnentiam (also ein erera ist 
tanne zuei). Org. 


FOLCHETE s. QUAD. 


FALD bat sich vielleicht aus derselben Wur- 
zel entwickelt, zu der FLAHT gehört; cf. 
lat. plicare u: plectere. S. auch FLAHT. 


FALDAN (fiald), seltner FALTAN, goth. fal. 
than, angels. fealdan, nord. falda, falten, 
plicare. 

(er) faldit, volutat. R. 

imp. s. fald ouh taz tuoh in zuei. Org. 

p. a. faltenti, plicans (manus in volam). 
Prud. 1. 

VALTO. VALTILL A pr. 

GAFALDAN. 

(du) kiualdis, plexueris (cum licio), Rb. 

(er) kiualdit, complicat. Rb. 

p. p. keualdan siin, explicantur [in we- 
locitate timoris dei ambae res (ma- 
gistri jussio et discipuli opera) com- 
muniter citius explicantur, quibus 
ad vitam aeternam gradiendi amor 
incumbit |. K. 5. 

geualtenez, conplicatum, D. II. 322. 
kiualdaniu zisamane, convoluta. 
Rb. 


FALD. 914 
kiualdanem fingaruin, flexo po- 

plite. Rb. 
UNGAFALDANTLHT. y 

a. em unkiualdantlihhan, inflexi- 

bilem. hb. 
GAFALDIDA, f. 

d. s. zi kifaldidu, ad flexuram. Ñb. in- 
gagan kifaldidu, contra flexu- 
ram. Rb. 

ANAGAFALDAN. 

Jnf. anakifaltan (es steht anakifal- 

tant), implicare. Rb. 

(ih) anakiualdu, znflecto. Rb. 

(wir) anakiualdames, implicamus (es 
steht implicamur). lib. 

INGAFALDAN. 
zunga sunta ni inkifalde, linguam 
culpa non implieot. 1. 5. 
inkefaldane, impliciti. Ja. 
ZUOGAFALDAN. 
zua kifiald, adplicuit. hib. 
ANTFALDAN, entfalten, angels. onfeol- 
dan, explicare. 
inualde, revolvat (animo vitam aeter- 
nam). K. 7. 
intfaldemes, explicamus. Ja. 
intfaltan uuerdant, explicantur. lc. 
BIFALDAN. 
pifaltit vel piwintit, involvit. R. 
PIFAL'TUNKA, explicatio (difficilis). el. K. 
FORA BIFALDAN. 
fora si bifaldan, provolvatur (pedi. 
bus). K. 44. 
fora si pifaldan, provolvatur (genu- 
bus). K. 35. 
ZUO BIFALDAN. 
cuat cote zua pifalde, Donum deo ad. 
plicet. K. 4. 
FALT, m., Salt, Falte, plica, angels. feald, 
nord. faldr (peplum, fimbria, limbus ). 
ter uald, plica. Org. 
(valt, plica. Wn. 460.) 
FALDITURA s. TURA. 
FALDO, m. (Segel). Br.; et faldonem ad 
sedendum. MB. 7, 85. 
FALDSTUOL (woraus das franz. fauteuil). 
FALDON, falten. 


Ld 


J 


15 


p.a. faltonti: thanne er mit giuuelti 
ist inan (himil) faltonti. O. V. 
19, 35. 
ualdonde, p/icans (manus in volam). 
D. IL 320. 

FIFALTER, m. und FIFALTRA, f. (kann 
auch aus papilio entstanden und dem deut- 
schen fa[ten nur angepafst seyn), m. (auch 
uiualtra, fem.?), Zweifalter, Schmetterling, 
angs. fiffalde, papilio, altniederd. pifoldre. 
uiualter, palbo. Sal. 1. 2. 
feifalter, palbo, palpo. Sal. 4. 
uiualdre. — papilio, tentorium ad simili- 

tudinem animalis uiu aldre. Tr. 
fifoller, papilio. F. 
uiualtra, papilio, A. Tr. Tg. 5. Bib. 7. 

-FALT, goth. falth, angels. feald, lat. -plex. 

EINFALT s, EIN. 
MANAGFALT s. MANAG. 
FINFFALT s. FINF. 
FIORFALT s. FIOR. 
DRIFALT s. DRI. 
DRIZUGFALT s. DRI. 
ZEHANFALT s. ZEIIAN. 
ZEHANZUGFALT s. ZEHAN. 
ZWIFALT s. ZWI. 
SIBUNFALT s. SIDUN. 

SEHSZUGFALT s. SEHS. 


FELD. 


FELD, 5», $elby angels. feald, feld, fild, 


campus. Es mit dem esthn. pöld (u), Acter, 
zusammen zu stellen, trage ich trotz dem ungar. 
fold, Erde, Bedenken, da der esthnische Aus- 
druck für Feld, welli, ist (das Esthuische hat 
nämlich kein F, sondern: wo F erwartet. werden 
sollte, steht D oder W); jene põld, föld könn- 
ten mit ahd. molta zusammen hängen. 
n. s. feld, campus. Sg, 913. 242, Org. 

felth, holtz niuuaz, novales. le. 

ueld. Org. 

felt. Bo. 5, 

uelt. Wm. 9, 1. 


g. $. feldes, campi. Pa, gl. K. thes uuunni- 
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samen feldes. O. II. 6, 11. feho des 
feldes. N. 8, 8. 
ueldes, aequoris. Prud. 1. 
d. s. felde (in felde ioh in uualde). O. I. 
1, 62. 1n felde noh in uualde: O. I. 
11, 14. 
felde, uelde. Mep. Bo. 5. N. 109, 15. 
a. s. geld, Org. 
n. pl. feld. Men. ` habitaverunt in campis pa- 
tentibus, qui sermone barbarico feld 
(oder sing.?) appellantur. Paul. 
felt, campi. Mep. 
feldir. Pa. d 
feldhir. gl. Ki: "DÉI: 
a. pl. feld, campos. Ald. 4. Men 
Ortsnamen: ESSESFELD. WINFELD. WOR- 
MIZFELD. LECHFELD. RINDERVELT. MU- 
LIFELD. MUNZENUELT. MEGINOFELD 
(Reinfeld). FOLCHFELD. GILLIVELT. 
CHUNINGES FELD. GRABFELD. QUIFELD. 
HOFELDA. HIRZFELD (Hirfchfeld, Hers- 
feld). HERIOLTES FELD (Hersfeld). TU. 
TESFELDA. TREISMAFELD. TULLIFELD. 
SALAVELDEN. SUALAFELD. STERNFELD. 
SINITFELD. — in tanefelden, ir canıno 
taneos. N. 77, 43. 
FELDBERG. VELDIIUSUN, Ortsnamen. 
WALDFELD. — in uualdfelden; iz campis 
saltus. N. 131, 6. 
BRACHUELT (Bradfeld), intermisso. Hd. 
SUNNA VELT, elysium. Tg. 5. 
FELTRAE, centauria, St. Hieher? 
FELDMAGO. 
FELDMINZA. 
FELDMCS. 
FELDBUARI. 
FELDBLÓMO. 
FELDGANG. 
FELDCHUMIL. 
FELDCHRUT. 
FELDQUENELA. 
FELDHUON. 
FELDHOPFO. 
FELDTENNI, 
FELDSCONI. 
FELDSLIUITTI. 
GAFILDI, z., Gefilbe. 
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ais. kefilde [aba in (Bergen) chumet si 
(Sonne) nider an daz kefilde]. N. 
35, 7. 
n. pl. gifildi vel pharan, compestria. Sg. 239. 
gefilde (sconiu). Bo. 5. 
kefilder (gotis), campi. N. 95, 13. 
d. pl. gcfilden, campis. Mcp. 
geuilden, campestribus. Hd. 
FRAUILDI (pl), campestria. Rb. Bl. 
d. pl. in frauildim, in campestribus. Rb. 


FILTORT —. 
de filtortis (var. filtorto) Aoc est qualiter 
homo furatas res intertiare debel. L. sal. 49. 


FILTR — (s. filtrum in Du Fresne u. FILZ). 
cavallos cum saumas et rufias et filtros, Urk. 
v. 744. 
filtris loricae fiunt: Ecc. de cas. s. galli. 


FULTAR [ist angels. fyld, spurcities (also zu 
ful?) zu vergleichen? oder nord. fyldr, Artus ?]. 
ioh thar so so iz zami uuiht fulteres ni 

uuari, 
thaz sih zi ihiu gifiarti, thia kristes lih 
birüarti. O. IV. 29, 39. 


FOLMA, f. (angels. folmas, manus et pedes; 
ct lat. palma, palmus, gr. mom. 
n, s. folma, palma. Tg. 1. 
d. s. folmu: huuer uuac himila sineru 
folmu, coelos palmo quis ponderavit. 
Is. 4, 6. 


FELS s. FELIS. 
FOLS, göch, cuculus. Mon. 2. 


FALSCysan, FALSCON (fálfden).: — Ein 
ahd. false, falfch, falsus, giebt es nicht, als o 
pr. erscheint falsco. Cf. nord. falskr, frau- 
dulentus, neben fals, fraus, falsum, falsa, 
decipere, angels. false, falsus, falsan,' blas- 


phemare und mittelniederdeutsch fel, iniquus; 


1 
aber. auch ahd. faljan (in I AL), angels. 


fællan. 
ll. 
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(ih) falsco, refello,reputo (dicta). VA. IN. 2060. 
(er) falskit, refellit. D. M. 332. Sal. 1. 
(sie) ualscotun, confutabant. VP. 
GAFALSCJAN, GAFALSCÓN. 

Inf. gefelscen:.$ie (urteilda) ne mag 

nieman gefelscen. N. 18, 10. 
giualscon scolonter, confutaturus. 
Ec. 1. 2. Sbe. 
(ih) gifalscon, refellam ('erimen ferro). 
VA. XII 16. [dicta dextra (manu)]. 
VA. XII. 644. 

p. p. giuelscit uuirdis. Bib. 1. 2.),confuta- 
giualscit uuirdist. Bib. 7.) Deris (a 
giualseot uuirdis. Mu... ` ) nullo, ve- 

recundiam habebis). 
giualscota, confutati. Ec. 1. 2. 
GIFALSCOTI (a. s.) , confutationem, confu- 
sionem. Ec. 1. 


FALSCO, z. pr. 
FALW s. FALO. 


FELWA, E, salix nord. pill, salix 
alba, hieher?). 

n. s. uelua vel salha, salia. Tr. Hs. PA. 5 

velwe vel salhe, salix. Hd. 

n. pl. felauua, salices. Rd. 

feleuun ((duabus arboribus vulgo fe. 
leuun dictis). Urk. v. 1011. 

a. pl. feleuua (uffen die feleuua, die in 
iro mittero stant, hangton uuir 
unsere organa, m salicibus). N. 136, 2. 

FELWAR, paliurus. Wn. 460. 

felarn, uuinus. Em. 31. 


uelarin, siler. VG. IL 12. 
FULNWI s PHULWI. in. P. 
FALZIAN (folgen. 


falzit. Ra. } 
faleit. Pa. gl. K.p "lett 
FALZUNGA, € 
a. pl. ualzunge.. Bib, on. 
faltzunge. Bib, Al PEOR 
GAFALZJAN? 
P: p. n. pl. n. gifalztiu, falcati (enses). VÀ. 


VII. 732. 
[34] 


519 FILZ. FEIM. FIMF — FANO. 520 


UNTARFALZTAZ (a. s. n.), interrasilem. Bib.9. p. a. faimenti. Pa. ), fremitus. (Ist auch 


dis f , ) : feimendi. gl. K.) als suós£; zu nehmen.) 
ANEUALZ, incus. Id. hieher? oder zu FAL. d. s. m. n. feimantemo, spumanti. D. 
! II. 338. 
FILZ, m., Sitz, angels. felt. Cf. gr. aog. a. pl. f. die veimantun, spumeas (sa- 
n. a.s. filz, filtrum. Y. sagum. VP. Bib. 13. livas). Prud. 1. 
Sal. 1..F. K. 55. Gd. 5. ÜZFEIMJAN, UZFEIMÓN. 
vilz, filtrum. Em.31. feltrum. Pr. t. stra- uzfeimot, despumat. VG. I. 296. 
gulum. OA. vzveimti, egerit (^ spumas). Prud. 1. 


d... in uilze. M. 28. Gd. 1. 2 FEIMIGÖN; ef. angs. famig, fzemig, spumosus. 
in uilce. Gd. 3. Fe asit mini (die ahsela). 
untar filee, subter. sagum. Rb. Bo. 5 

n. a. pl. filci, saga. Rb. 
uilza, saga cilicina. Bib. 6. FME s. FINF. 
filze vel tepit, saga cilicina, quae e 

vela caprilatia, geizzin, BR FIMFCUSTI (dem gr. aevznxoorn. nachgebildet; 
vocantur, gua de pilis caprarum ad . gehört also nur in los hieher, als in der er- 
differentiam lanae ovium facta erant, sten Sylbe das deutsche finf enthalten ist, wie 
de quibus et cilicia fiunt, unde illa auch im heutigen 9Pfingtag (der 5. Tag), Don. 
saga cilicina dicta sunt; unde et quos- — nerstag), Pfingften. 

dam pannos asperas sagias, saiat, di. fona fimfchustim, a pentecoste. K. 41. 
cimus vel forte ex quadratura saga 


1 > in sago. 


dicta sunt etc. Hd, FAN? FAND? gaf ist in dem folgenden Worte 

filz, saga cilicina. Bib. 4. doch wohl nicht die Stammsylbe, sondern ga 

( SCELLIFILZ, salliustros. Sal. 4.) Präfix. — Cf. auch hebreiskiu dict mit al. 
t SCELTIFILZ, SET ET lem ire uande fuor heim ze lande. Mos, 
FILZFULLA. daz ich mugeleiten so chreftige diete mit 
FILZHUS. allem ir uantc. Mos. er ne lat si dane ua- 


ren in miner starchen hant so uuesen 


FEIM, m., Sein, Schaum, angels, fam, faem, ire uant. Mos. und Saud (Ertrag), fänden in 
sanskr. phéna,. lat. spuma. Schmellers baiersch. Wörterbuch; gehört cs zu 


n. $. feim. vu p repura eium. FAND, wie vielleicht das mit fünden 
F. 


vaim. E füngen, fengen, zu fangan, 
veim, repurgium, repurgatio. L spuma. = 9 | 
Wurzel HAH: 


Prud. 1. 
g. s. feimes, spumae. Mep. Ci (var. gaphans) id est cohaeres 
d. s. feima, spuma. DH 315. proximus, L. Roth. 951.5 cf. calan, Heres. 
d. s. feim, spumam. Rf. einen feim crspéh. D. 1I. 357., gafandus und gafar, coheredes 
Bo. 3. e proximi. Cod. cav. 
a.pl. feima, spumas. VG. III. 449. D. 1E 321. ! 
FEIMJAN, feimen, spumare: FANA s. FOMA. 


(er) feimit, fremit. Pa. Ra. gl. K. 

(sie) feimda; spumabat {samen alles so FANA? vel legatio, eulogium. T; cf. FANO. 
uues) Mep. 

ae ueimtun, spumabant (freta). VA. FANO, m., Sapue; goth. fana, pannus, angels. 

sot p tut. "pan, pannus, laciuiaj fana, en, ES 
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fana, labarum. Ci. fanones lineos. MB. 7, S4. 
Ist dieses Wort auch in: cum pinna aut. fanone 
(var. fano) cervellum tangat, L- alam. 59.? 
wie in: involvat in fanone. L. alam. 84, 
n. $. fano, vexillum. Tr. 
fanon, /inteolus. F- 
a. s. fanun, Zeristrum. Rb. pallium. Bib. 2. 
n. pl, fanun, sindones. lib. 
ei je fame 
fánen fehtendo guunnene, tituli, Bo.5. 
uanun, signa. Sl. 
uanen, alae. SI. 
d. pl. fanun, draconibus. Prud. 1. 
vanun, pallüs, vexillis. Prud. 1. 
a.pl. fanen, signa: sazton dara iro fanen, 
ze amere iro fanen, daz sie. dar 
uuarin in monumentum victoriae. N. 
73, 9. 
AUGAFANO, m. 

n. s oucfano (ouefane, Hd.) vel suaiz- 

duch, orarium s. sudarium. 'Vr. 

a. $, ougauanun, pallium. Gd. i. 
ougiuanun. Prud. 2. 
oucuanun. Prud. 1. | 

WINTFANE, m., 98inbfabne, proces. Tr. 
REINEFANO,z. (reineuano.Tr.L.reiniuano. 


, orarium. 
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a. pl. gunlfanon, aquilas. D. 1. 346. signa. 
D. li. 346. | 
HALSFANO. m., collarium. Pr. t. 
| HALSPHANO, m., strophium. D. IL 315. 

HANTFANO, m., Handtuch. 

n. $. hantfano, mantile. Tr. mappa. L. V. 

Wn. 232. mappula. Sg. 184. Em. 31. 
Wn. 863. D. lil. 141. Le — orarinm, 
lintheum, quod ora mortuorum tegit 
vel stola i. mappula, hantfano. L. 
Wn. 232. 
(hanifane, mantile. Hd.y 
(hantvane, mappula, Wn. 460.) 

a. pl. hantfanun. Gd. 1. 3. | 
hantuanun. Sb. Gd, 2.?, mappulas. 
hantuuanun. M. 28. 

TISCHFANO, m, mappula. V. (SA fd)tud)). 

SUMARFANO (samorfano. Ib.), m., teristrum, 
esiivum pallium. Rd. 

SUUEIZFANO (suueizfanen. Ge. 2.), m., su. 
darium. Ar. 9. 

FANTRAGARI s. tragan. 

FANARI, m. [venre (Sáb nrid)), signifer. Jd.) 
d. pl. inter manipulos, uan eren. SI. 
GUNDFANARI (cf gundfano), m., antesigna- 

nus. Pr. m. IL; davon das ital. gonfaloniere. 


Pf. 6.), Rainfarn, zanacetum. W. llieher? FANO in: medeor, euro. vel fano. Wn. 232. ist 


LENTIFANO, m., lumbare. hb. sella, Wn. 3355. 

PRUSTFANIN. (d. s.?), rationale judicii. A. 

GUNDFANO u. CHUNDFANO, m., Kriegsfahne 
(cf. GUND). 
n. $, gundfano, vexillum. D. M. 318. Zf. 
labarum. D. 1I. 350. 

güntfano, vexillum. Bib... 19. 

cundfano, vexillum. Bib. 9. 

chundfano, heripauchan, vixilla, 
victoria, Ib. Rd, 

gundfanon: drag thu then gundfa- 
non anan thir in houbite inti in 
brustin. O. V. 2,9. huob her gund- 
fanon (pl?) uf. Lu. 

gunluanon, vexillum, A. 

chundfanun: plantheras, daz uuir 
chundfanun chueden, den man 
ze chruce thregit, Em. 19. 


a. Lë 


wohl sano zu lesen; doch cf. auch angs. pang, 
toxicum, 


FANNA s. PANNA: 


ENNA, FENNI, f» Seni angs. fen, fænn, 
fen, fenn, palus, coenum;;-mord..fen, palus 
putrida, golh, fani, lutum: =e: CL FANG. — 
S. auch BENNA- ' 
n. s. fenna, palus, F. , sat am 
d. s. fenni. Rf. 
fenne. Bo. 5. 
n. pl. fénne, paludes. Bo. 5. 
CAROLI UENNA; Ortsn;j hicher? cf. BENNA, 
VENNABAH. sh | 
FENNISTAT. 
FENNIG, adj., paludosus, 
fenniga pah. $. DAH, . 
[94^] 


3 patu de. 
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Gehört 
FENNI (Volk). TG. 46. 
hieher? 
FIN s. PIN. 


FIN, angels. fin, sfrues (cf. sanskr. pind, coa- 
cervare; ist auch lit. pinneti, flechten, zu ver- 
gleichen? ). 
fiu bun Ok piga. Ib. 
finbun (2), piga. Rd. 
WITUUINA, €. f olsbaufcett (cf.-angs. finvudu, 
vudufin, s/rues). 
in then alteri er (Abraham) nan (Isaak) 
legita, so druhtin imo sageta, 
thia liebun sela sina ufan thia uui- 
tauina (uuituuina.1u cod. P.). O. II. 9, 43. 


FIN, fein. | 
FINLIHO, zeizo, tenere., Bib. f. 


FINön s. PÎNA. 


, QCETDOS. 


FONA,.son.. Diese Parükel.fehlt.dem Goth., 
Angels, und Nord, - vm Alts. lautet: sie) fana, 
fan, welche; auch in, einigen altbd. Denkmälern 
vorkommende, Form, wenn man sie mit Ableitun- 
gen wie in inmana, obana etc. zusammenhält, 
die ursprüngliche) zu: sen scheint. und F als, den 
Wurzelbuchstaben andeulct, der, wie auch Grimm 
annimmt, nach Aphärese des A von der Partikel 


AF (der früheren Form von AB, ABA) übrig- 
geblieben ist (cf. BI una FAR ), wodurch afana 


als 'die-ursprüngliche Form von fona hervor- 

tritt. , Eine Ableitung. von af (ursprünglich afa, 

cf. sanskr.!apa-und'gr. ot mit dem Suffix N 

scheint mir wahrscheinlicher‘ als eine Zusam- 

menselzung des af mit der Prüpos. ana, 

Formen: . 

fana. V. H. 24. Gc. 4. 

fona. A. Bl. C. Can. 9. €t: E. Em. 33. Frg. 
Gc. 4. 5. Hile. Is. K. sik Mat. O. (fono 
in V. 20, 54. ist Druckfehler) Pa. Pn. R. Ra. 
Rb. Rx. Sch. Sg. 193. Virg. 

uona. Can. 9. Em..1— 24. Ho, 1. 2. 

fonna. Bed. 2. Bib. 1: Gc. 9. Gd. 1. Le. Prud. t, 
Pr. v. t. Sb, Tg: 5. Virg. 


FONA. 024 


uonna. Bib. 2. Ep. can, 1. Gc. 3. Gh. 3. M 
OA. Ou. Prud. t. i 

fone (uone). A. C. Ct. Co. 2. D. TI. 286. Db. 
Ep. can. 2. Gg. O. V. 20, 54. cod. F. Ps. 
Be, 15 

fone u. none. Bo. 5. Mep. Mu. N. Org. Syl. Wm 

uone. Phys. Sch. 
uoni. Bib. 7. Le. 2. 
fon (aufser den Fällen, wo fon apokopirt ist, 
namentlich vor folgendem Vokal). Can. 8. K. 
gl. K. Mu. T. Tg. 5. 
uon. Bib. 5. Ep. can, 3. 4. Fw. Phys. Prud. 1. 
T. Wm. 
Als Adverb kommt es selten vor (meine Bemer- 
kung in den ahd. Präp. S. 8, dafs fona 
nur als Präpos. vorkommt, ist falsch). 
fona ist, abest. R. 
fona kitanen. Ic. fona gatanem. R., abacta 
(wo es vielleicht auch als praep. gebraucht ist). 
[uon ilen (tegeilen). D. HI 4107.) 
Soll man auch edo fona (edho ofana. gl. K.), 
haut procul. Pa. hieher zählen?). 
Die Präposition fona regiert den Dativ. Ihre 
verschiedene Anwendung ist in meiner Schrift 
die althd. Prápositionen S. 217—240 
nachzusehen. Hier daher nur einige, nicht in 
der genannten Schrift, vorkommende Beispiele: 
du gechertost unsere stiga foie di- 
nemo uuege. N. 43, 19. 

ziu uuendest du foneuns din anasiune. 
N. 43, 22. 

nidarstiganter fon themo skefe. T. 81. 

arlesent fon sinemo rihhe allu asuih. 
T. 76, 

do irlunnerota truhten fone himele. 
N. 17, 14. 

arstuont fon toten. T. 79. 

fone dero uohtun unz ze naht. N. 129, 6, 

uuas tho giheilit ira tohter fon thero 
ziti. 'T. 85. 

fone chunne ze chunne. N. 10, 6. 

her tranc fon imo (brunnin). T. 87. 

quhad fona dhem angilum. Is. 4, 7. 

thaz scirme mih fon ubilen githahtin. 
O. V. 3, 14. 

fona manegem namon, ex multis voca- 
bulis. R. 
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uon opani. Virg. FENIH, gend, panicium. Sg. 184. Em. 31. pa- 
fona herostin, a stirpe. gl. K. nicum. Wn. 460. Ist wohl zu P zu bringen, 
fona drume, o stirpe. Ra. wenn das folgende fenihil nicht damit zusam- 
fona ufchume, ad origine. Pa. menhängt. 
fon entun. Mat. fenich, panicium. L. panicum. F. foeniceum. 
fona manne, Mat. Em. 23. Sg. 299. 
fona singanne. Pa. venich, fenicium. Mon. 2. 
fon erdo. Tg. 5. phenich, phenicium. D. 
Fo nir MM de geet" FENIHIL, Gendel, aliniederd, uenechil, fe- 
fona mote, NERIS nichal, uenikel, angels. finugl, finul, 
fona selu.i? finol, fenol, foeniculum, lit. pankolei. — 
fona plote. Pa. A Ist es eine Ableitung von fenih, oder dem 
folaf Ibi, Raia VEA Y mr de 
fona elafante, ex ebore indico. Rb. BA a 
uon namin, per nomen, Ep. can. 3. fenichel. Wn. 232. 460. 
fonna io, ex func. Sb. phenichel. Wn. 460. 
fona des, feitbem (s. die ahd. Präp. S. 281). fenechel. Tr. Mon; 9: 

thisiu fone des (ex quo) siu ingieng, phenichal Em. 31. 

ni bilan siucussan mine fuozi. T. 138. fenachal. Sg. 184. Em. 31. 

fona diu, feitbem, deshalb (s. die ahd. Präp, £hiachal M. 

S. 284). (d. s. fenechele. D. HI. 48.) 


fona diu. Pa. 
fona thiu. gl. K. FENACHAL ^s 

fona hwiu, weshalb (s. ahd. Präp. S. 285). s. FENIH. 
fona uuiu chist du nahent? N. 54, 19. FINACHAL 

fona danan (s. ahd. Präp. S. 288). 


, deinceps. 


fona danan, dehinc. Ra. FINIEFFA (?), Jicetula. Mon. 2. 

fona hina, hinan, fona hinana (s. ahd. 
Präp. S. 288). FANARI, zeinna, cartallum. Rd.; et cartal. 
fona hina, dehine. gl. K. lum est vas, quod nos vocamus pancer. Pb, 2. 
fona hinna, dehinc. Pa. d. s. zi fanare, ad cartallum. Bib. 2. 


fona hinan, deinceps. Bl. ] 
fon hinan fon reue sinero muoter, FANARI s. FANO. 
adhuc ex utero. T. 9, 6. fon hinan iu 
fahistu man, ex hoc jam-. T. 19, 9. FINESTAR s. FENSTAR. 
fon hinana, ex hoc (forthin). T. 44, 23. 
dannan uon (davon) zellit pAysiologus. D. FINISTAR s. FINSTAR. 
Ill. 26. 
hina fona, dehinc. Ra. FINBUN s. FIN. 


fonniro? znde. Prud. 1. F 
F i 
FUNA, f. oder FUNO, m? ANG, FANGos s. FAH. ı. 


quek uuard sar imo thaz muat, ioh fon FANG ist wohl nach der Glosse: 
ihemo grabe irstuant (lazarus), abel, vapor vel lutus vel vang. 1.. als lutum, 
mit lachanon biuuuntan, ioh funon so coenum zu erklären, da der deutsche Ueber. 
gibuntan. O. IH, 24, 102, Setzer Zutus in der vor ihm liegenden Glos. 
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sirung von abel nicht als lucius erkannt, sen- 
dern für lutum, genommen zu haben scheint; 
man. vergleiche fenni, fenna (goth. fani), 
palus und sanskr. panka, /utum, mittellat. 
fangus (s. Du Fresne), ital. fango, franz. 
Junge, lutum, coenum. 


FINCHvn, fichones. F. (cf. fico, eine Art Bauer- 


Schuh, 


FINCO, m., Şinte, angels. finc. 

finco, fringellus, Sg. 242. 299. 

vinco, fringellus. Tr. Wn. 232. Mon, 2. 

uinco, fringilla. Sg. 913. 

incho. F. Zf. 2. a 

"asd E za 1 Jringellus. 

DISTILFINCO, m., Diftelfink. 
distiluinco, carduelus. Tr. carduelis. Y. 2. 
disteluinco, carduelis. Wn. 232. 
ıhistilfinco, carduelus. Sg. 242, 299. 
distilvincho, carduelis. Zf, 2. 
zuuistila vinco, cardelle. Sg. 913. 


FUNG s. PHUNG in P. 
FUNCHO, m., Zunfe, fomes. Cf. golh. funa, 


ignis und sanskr. pávaka, ignis. 
n. s. funcho dero uuarheite, semen. Bo. 5. 
a. s. funehen, fomitem. Bo. 5. 


FANGALóÓN s. FAH. 1. 
FANGARI s. FAH. 1. 


FINGAR, m., Singer, nord. figgrs, angels. 
finger, nord. fingr, digitus. Zu FAH? 


oder ist das Wort mit digitus zusammenhän- 
gend (E aus D und naselos N eingeschoben)? 
ich stimme für das letztere. — Cf. aber auch 
lit. pirsztaz, Singer. 
n. s. fingar, artus. le. digilus. Pa. Ra. gl. K. 
Sg. 249. 

finger, digitus. Bo. 3. Wn. 460. 
g. s. fingares. T. 107. 

fingeres. Org. 
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d. s. fingare. T. 120. 141. oba ih in gotes 
fingare uuirphu diuuala. T. 62, 5. 
in erdu tho, so man uueiz, mit 
themo fingare reiz. O. UL. 12, 36. 
mit themo fingare auur reiz ioh 
iagilih sar uz smeiz. O. HI. 17, 42. 

fingere. Rc, 

a. £. fingar: nibih sente minan fingar in 
stat thero nagelo. T. 233, 3. bring 
ihinan fingar hera, infer — huc. T. 
233, 6. fingar thinan dua ana mund 
minan, then ouh haut thina in 
thia zungun mina. O. I. 9, 3. then 
fingar thenita er ouh sar, quad: 
iherer isl iz, thaz ist uuar. ©. II. 
3, 38. er fingar sinan thenita then 
iungoron sar tho zelita. O. II. 7,9. 

uinger (es steht uiger). Em. 33. 
n. pl. fingra, digiti. €. 
fingera. Mcp. Org. 
uingera: mine uingera uuvrden uol 
dero quekkeston mirron. Wm. 5, 5. 
vingere. Tr. 
g. pl. fingro. Is. 4, 6. 
fingero: uuanda ih gesieho die hi- 
mela, uuerg dinero fingero. N, 8,4. 
fingeri. NN. Il. 
d. pl. fingrum. ls. 4, 6. 
fingarum kifaldanem, flexo poplite. Rb. 
fingaron. T. 141. 
fingoron (fingaron. cod. F.): uuir 
duemes thaz (kruzi), ih sagen thir 
ein, mit unsen fingoron zuein, 
sint zueneouh,nim es gojuma, thes 
selben kruzes bouma. OQ. V. 2, 7. 
fingeren. Mep. 

a.pl. fingra, digitos. Bib. 1. 2. 

uingara. T. S6. fornentiga uingara, 
summas manus. Sb. Me. Bib. 1. 

fingera: got, der mine hende unde 
mine fingera leret ze uuige. N. 
143, 1. 

uingiri, Dib. 7. 

ORUINGER, m., Obtfiuget, auricularis. Tr. 
Wn. 460. 

CHETIFINGAR, m. (Zeigefiiger, zum | Grüfsen 

gebraucht). 
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d. s, chetefingere, digito salutari. Mep. 
GOLTUINGER, m. (8 ig finger), annntaris, Tr. 
(UINGERLAERE, annularis. Wn. 460.) 

FING \RZEIHAN. 
FINGIRI, z., annulus. Mn. Bib. 9. 
a. s. fingeri, Org. 
uingiri. Wn. 3355.0, annulam. 
fingirin. T. 97. 

n.pl. uingeriu, annuli. Tr. 

e vote ey b annulos. 

(GIFINGIR, Ring. 
daz gifingir er nam. D. llf. 100.) 
FINGERLIN, z. (uingerlin. Wn. 460.), in» 

gerlein (als Ring), uznulus. Bib. 5. 


FANGNISSA s F AH. ı 


FAND. Ist es mit sanskr. budh, seire oder ci, 
colligere (cf. eintä, cogitatio). oder vid, ia- 
venire, oder, was das walırscheinlichste ist, mit 
pad, ire (N eingeschoben) zusammen zu halten? 
cf. fendo mit pedes. 

FINDAN (fand, fund), goth. finthan (co- 
gnoscere), angs. findan, nord. finna, finden. 
Bedeutung und Gebrauch: 

invenire. K. 2, 55. N. 36, 10: 148. 162, T. 6, 
2. 8, 4. 12, 4. 16, 4. 40, 10. sl. K. Pa. R. 
Ra. X. Is. 6. 

reperire. K..48. OL 

comperire. Ic. 

investigare. gl. K. 

providere. Can. 5. 6. 11. 13. 

praevidere. M. 9. 

statuere. M. 17. Can. 10. 11. 

definire, M. 9. Can. 10. 11. 13. 

excogitare. Can. 13. 

oba ir hiar findet iauviht thes thaz 
uuirdig ist thes lesannes. Os. 7. 

ther suohhit, findit. T. 40, 5. 

so huuaz so in scaffum fater hiuuiskes 
piderbii sincera” min megi findan, 
quicquid in ovibus pater familias utilitatis 
ejus minus potuerit invenire. K. 9. 

fintis scaz. T. 93. 

obe ih dechein sin spor müge uindan. 


Wm. 3 3. 
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ih uand in. Wm. 3. 4. 

mit iro geuuise ne moht ih in uindan. 
Wm. 3, 2. 

sagen ih iu, guate man, uuio ir nan 
sculut findan. O. I. 12, 17. 

sie funden mih, ih ne chonda sie fin- 
den, ih ne chonda sie erchennen. N 
1,8 

fundanemo sinemo lichamen, invento 
corpore ejus. 'T. 226, 9. 

der (lug) ist unsemftero ze findenne 
danne diu uuarheit, N. 139, 9. 

thia luchun uuolt er findan ioh gerno 
nam giuuinnan. O. II. 4, f4. 

die du suohtost, die funde du, noh suo. 
che die du findest unde gehaltest. 
N. 118, 176. 

abe latini tragici fundene uuerden, Bo. 5. 

findet imo hus. N. 83, 4. 

ih fant min herza, daz ih peton muosi 
ze dir. N. 85, 5. 

ze uindenne niuuen namen. Org, 

findent uueg (viam). P 40, 10. 

die error fant, die sint tiefela. N. 95, 5. 

ze dero unis, ube man hier ne fliehet 
laborem, daz nran doret findet requiem. 
N. 110, 8. 

dar suohta ih rauua unde fant sorgun. 
N. 54, 9 

findet uuunna. N, $5, 4; 

finden phruonta. T. 80. 

der manigiu geroube findet. N. 118, 162. 

thu fundi huldi mit gote. T. 3, 4. 

sie nuindent anne mir die uuneida—. Wm. 
ur 109 

ih an iu sferililatem fant. N. 34, 13. 

ih an in die triuuua ne fant. N. 34, 14, 

findet sculde an imo. N. 88, 93. 

ih fant an mir arbeite unde ser. N. 115,4. 

unrcht ne funde du in mir. N. t6, 3. 

thoh- {indu th melo thar inne. O. IIT. 7, 27. 

thaz ih undato ni findu in imo thrato. 
O. IV. 93, 4. 

den in cualeem tatim cdo horsamii 
finde pezzirun. K. 2. 

uuanda iz neheina oljectionem ne fant. 
N. 106, 42. 


FAND. 


uuas siu fundan so scaffaniu. T. 5, 7. 

fant sia uuosta. N. 62, 2. 

fand sia drurenta. O. I. 5, 9, 

ni findu ih, quad er, thesan man in 
niheinen sachon firdan. ©. IV. 22, 6. 

funti ganzan sinan sun. Q. Ill. 2, 22. 

lis forasagon altan, thar; findist inan 
gizaltan. O. I. 23, 17. 

thu findist fol then. salmon fon thesen 
selben thingon. O. IV. 28, 23. 


, dir gelih funden uuerden. N. 82, 2. 


er finde iuuuih slafenti. T. 147. 
funtun al sos er quad. O. IV. 4, 13. 
ibu fundaner ist einic ubartuan, si in- 
ventus. est quisquam. praevaricari | (hanc 
regulam). K. 42. 
er fundi giloubon in erdu. T. 122. 
solichiro geloube ne fant ih under ıu- 
don nieth. N. 46, 10. 
ni funtun ginada niheina. O. I. 20, 20. 
daz er funde sin unreht, N. 35, 3. 
dazih unreht ne finde fure reht. N, 16,9. 
die (leges) er uns funden habet. ‚Ne. 
umbe daz fant er (statuit) Ga, diu si 
rihli ze uuege. iN..24, 8. 
funden- argen rat. N. 82, A 
reht finden, jus dicere. Syl. 
findet reht uber erdring, judicabit, N. 
97,39. à 
findent imo reht, fudicate. N. 81, 3. 
ih ne finde des reda (deprehendam cau- 
sam ). Bo. 5. 
ouer findit untar manne, mit uuiu man 
gisalze iz thanna. Q. If..17, 8. 
funden mir den tod. N. 40, 8. 
du habest funden dine frıunt. Bo. 5. 
daz in zi spile funtun. O. IV. 19, 73. 
ih uuanu thu sis rehtothesses mannes 
knehto, 
thes sines gisindes, thaz uuan ih thu 
nu findes. O. IV. 18, $. 
uuanta thaz ist funtan, unz uuir haben 
nan gisuntan, 
thaz leben uuir so ih meinu mit freuui 
ioh mit heilu. Ol. 79. 
thaz sie fundin zi ruogenne inan, 7.69,2. 
findentiu, moderata. M. 10. Sb, 
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funtan, auctum. lc. 
fundenero falgo, inventa occasione. N. 82,7. 
ni;scaltu io nu so giduan, uuir geben 
thir hinaht suasduam, 
ni uueiz uuar thu iz auur findes, ther 
dag ist sines sindes. O. V. 10, S. 
ioh fand in theru redinu, thaz fon ma- 
cedoniu 
ther liut in giburti gisceidiner uuurti. 
O. I. 1, 91. 
ih haben iz funtan in mit, ni fand ih 
liabes uuiht in thir ('elilenti), 
ni fand in thir ih ander guat suntar 
rozagaz muat. O. I. 18. 28. 29. 
ni fand ih in iu uuiht guates noh lia- 
bes mines drostes. O. V. 90, 103. 
ir findet resti iuuuaren selon. T. 67, 9. 
ni fand niheininga sahha fon then, in 
then dir inan ruoget. T. 197, 2. 
thesan fundumes eruuerbenti unsera 
thiota, kunc invenimus subvertentem gen- 
tem nostram. T. 194, 2. 
Form und Flexion: ` 
Inf. findan..K, 2. 0, 1. 12, 17. II, 4, 14. 
IH. 13, 35. 
uindan. Wm. 3, 2. 3. 6, 3. IIL 6, 2. 
finden, uinden. N 35, 3. 85, 5. 115, 
3. A Bo. 5. Org. Syl. Wm. 6, 9. 
zi finthanni. gl. K. 
ze findenne. N. 139, 9. Bo. 5. 
ze uindenne. Org. 
(ib) findu. O. III. 7, 27. IV. 22, 6. 93, 4. 
T. 197, 5. 
fiutu. T. 102. 
findo. N. 117, 19. 118, 40. Bo. 5. 
(du) findis. Is. 2, 2. Oh. 109. 
vindis. M. 17. Can. 10. 11. 
fintis. T. 9. 
findist. O. L 23, 17. 11. 2,33. 34. 
]V. 28, 22. 23. findistu. O. HI 7, 
77. 85. Oh. 26. 
findest, uindest. Org. Bo. 5, Men. N. 
36, 10. 118, 176. 
(er) findit. O. 1I. 17, 8. V. 95« 64. T. 40, 
9. 44, 96. 57, 6. 77. 133. 147. 150. 
Mat, Frg. 15. 
finthit. 0. V. 25, 64. im cod. V. 


fin. 
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fintit. T. 96. 
uintit (es steht uintint). T. 90. 


findet, uindet, Ns. N. 83, 4. 85, 4. 
8S, 93. 96, 2. 97, 9. 110, 8. 111, 5. 


118, 162, Bo. 5. Org. Syl. 
uindet. Wm. 2, 7. 3, 10. 4, 4. 
(wir) findemes. Is. 5, 7. T. 129. (con7.?) 
finden. Mu. Bo. 5. 
(ir) findet. Os. 7. O. I. 12, 19. HI. 20, 155. 
IV. 90, 33. Frg. 19. T. 6, 2. 8, 4. 40, 
4 60:91 16-123: 1129. 
uindet. O, III. 20, 155. in cod. F. Wm. 
2. a ue di 
(sie) findant. Can. 13. 
findent. M. 9. T. 40, 10. Bo. 5. 
uindent. Wm. 4, 2. 
(ih) finde. N. 16, 2. Do. 5. 
(du) findes. O. IV. 18, 8. V. 10, S. 
(er) findes UE 1:93.22, Ke Mund: SN. 41. 
K. 2.:43. T. 147. Bo. 5. 
(wir) uíndén. Org. 
(sic) finden. 'T. 80. Can. 10. 11. N 75, 6. 
(ih) fand. Ie. ©. I. 1, 91. 18, 28. 29. V. 20, 
103.4 D^ Zë 107. 2. 
uand. Wm. 3, 1. 4. 
fant. T. 96. 196, 1. Bo. 5. N. 34, 13. 
14046, 40. 04575: 98, 91. 92. 
uant. Wm. II. 3, 1. 4. 11. IV. 3, 1: 
(du) fundi. T. 3, 4. ; 
funde. N. 16, 3. 118, 176. Bo. 5. 
(er) fand. Os. 44. O. 1. 2, 12. 5, Oe Lä 
16. 7, 41. 11, 7. S. HI. 4, 43. T. 16, 
A: MR TRO: Ton. 
fant. T. 99. 102: 109. 135. Mep. Bo. 5. 
NER 207 7:99 1965539. 9866,49. 
147, 1. Nd. 
uant. T. 58. 133. Org. 
(wir) fundumes. T. 16, 4. 17, 2. 194, 2. 
(ir) funtont. Can. 12. 
uuntont (es steht vunton, vuunton). 
Can. 11. M. 9. 
funtent. Can. 5. 6. 
(sie) fundun. O. V. 4, 20. (codd. V. P.) T. 
6. 4. 8, 6. 12, 4. 82. 195. 199, 
funtun. O. E 20, 20. 22, 22. H. 3, 15. 
IV. 9, 1t. 
UL 
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funtan. O. I. 22, 22. in cod. F. IV. 9, 
11. in cod. F. V. 4, 90. cod. F. 
uundun. Wim. II. 3, 1. 5. 7. 
uundon. Wm. 3, 1. 5. 7. 
funden. N. 30, 12. 40, 8. 77, 44. 83, 
4. 90, 1. 105, 4. Mep. Org. Bo. 5. 
(du) fundist. N. 118, 17. 
(er) funti. O. 111. 9, 22. 
fundi. T. 122. 
funde. N. 85, 3. Mep. 
(sie) funtin. O. IV. 5, 97. 
fundin. T. 69, 2. 
imp. pl. findent. N. 81, 3. 
p. a. findanti. T. 12, 3. 
n. s. f. findentiu. M. 10. Sb. 
vindentiu. Can. 10. 11. 
p. p. funtan. Ic. K. 55. Pa. (es steht funta). 
haben ih. O. I. 18, 28. H. 7, 55. ha. 
bet. O. V. 23, 265. habeta. O. V, 
7, 44. cigun uuir. 0. IE 7, 27. 44, 
HI. 5, 1. cigun sie. O. I. 1, 8. ist. 
01.79. O. 1I. 2, 31. Ra. pirum. kO 
sint. O. Ill. 10, 95. K. 18. unas. O. 
V. 5, 18. uuirdit. O. 1V. 4, 9. V, 
6, 61. uuard, O. 1I. 11, 27. 115, 13. 
6, 66. T. 97. uuurti. O. V.- 11, 37. 
uuntan. Can, 13. 
fundan. O. L 1, 8. in cod. T. gl. K. 
ist. gl. K. T. 111. si. K. 2. 48. uuas. 
T. 5, 7. uuardh er. Is. 6. 
uundan habon ih. Wm. 3, 1. 4, 5, 1. 
uuerdent. Wm. Il. 4, 13, 
funden, uunden haben. Mep. Bo. 5. 
habo. N. 72, 26. habest. Bo. 5. ha. 
bet. Ne. habent ir. N. 104, 4. ha. 
bent sie. N. 34, 23. Bo. 5. habeti. 
Mep. Bo. 5. ist. Mep. Org. Bo. 5. uuer- 
den. N. 89, 9. Bo. 5. uuerdint. Syl. 
uuirdist. N. 8, 4, nuirdit. N. 10 (a), 
151577 *69 2010821115, t8. No. 
Mep Bo. 5. Org. uuerde. Bo. 5. uuer. 
dent. Wm. 4, 13. Mu. uuard ih. N. 
16, 4. uuard er. Mep. Org. uuurte. 
Bo. 5. 
fundin sint. Org. uuard. N. 70, 3. 
funten uuirt. Ct. S4. N. H. 
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n. s. m. fundaner. K. 49. 48. 
funtaner. K. 61. 
uündenér. Org. 
n. s. f. (n. a. pl. n.?) funtaniu, R. X. 
wnlaniu. Can. 13. 
d. s.m. n. fundanemo. T. 77. 
d. s. f. fundenero. N, 82, 7. 
G. $. m. uvndanan. Wm. 8, f. 
n. pl. in. fundene. Bo. 5. 
GAFUNDAN, gefunden. 
cafundaner, via publica. gl. K. 
FINDO, m., repertor. Ja. 
FINDUNGA. 
d. s. findungu, experimento. K. 59. 
FUNTANISSA, FUNTANISSI, FUNTNUSSI. 
g- s. uuntnussi, praebilionis (injustae). 
Mu "Bib... U 
2. a. pl. funtanissu (sic). Ib. ), adinven- 
funtannissa (sic). Rd.) trones. 
ANAFINDAN. 
(har mahtu ana findan, uuio er ouh 
cinan gomman, 
irquikta in theru baru, thaz sagen ih 
thir zi uuaru. O. HL 14, 5. (ana kann 
hier aueh zu thar gehóren.) 
hiaristana funtan, thaz er hiar uuard 
biscoltan. O. Ill. 19, 13. 
ANTFINDAN, empfinden. — Mit Genitiv des 
Objekts. 
Inf. infinden: ubesieiroselbero icht 
infinden uuellen. Bo. 5. 
(er) inphindet (sin). N. 118, 73. 
infindit. Org. 
infindet: diu sunna ne infindet 
nieht iro heizi Org. 
(wir) inphindemes, previdemus. Gc. 1. 
infindén (iro-). Org. 
(sie) intfindant, pendent. Ic. 
enphinden t. Hid. 
inphindent: des inphindent alliu 
diu andrin, compatiuntur. N. 30,10. 
einiu dero anderro inphindent, 
eompatiuntur. N. 30, 10. 
infindent. N. 55, 4. iro. Do. 5. lei- 
des. Bo. 6. ne infindent tero ri- 
chon lide des frostes nicht na? 
Bo. 5. 
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(er) infinde (sinero suoz i). Org. 
(sie) infinden: taz iro ieht infinden 
diu corpora. Org. 
(ih) inphant (dero vanitatis an mir). N. 
115, 67. 
(er) inphant, daz alliu ding gote le- 
bent, N. 105, 9. des inphant cleo- 
phas. N. 118, 140. sentit. Prud. 1. 
(sie) inphundun dero uuirzzero. N. 80,8. 
p. a. inllindanter, sentiens. H. 4. 
d.pl.inlfindantem, sentientibus. Ge, H, 
p. p- inphunden habent (iro). N. 106, 8. 
ANTFINTLIH (empfindlich). 
g.s.m.n.inphinlliches, passibrlis (leis. 
cis). N. 90, 10. 
UNANTFINDANTI, unempfinden®. 
d. pl. vninphindanten, non seutzentibus. 
Gc. S. 
UNANTFUNDAN C(unempfunben), 
n. pl. n. unanfuntaniu, insensate. hb. 
a. Dam, unanfuntane, insensatos. Rb. 
Compar. unanfuntanorin, insensibilio- 
res. hb. 
UNINFINDANTLIIIO. 
UNINPHINDANTLIITHO. | 
ANTFUNDANLIH. 
n. pl. n. infundenlichiu, sensibilia. Org. 
UNANTFUNDANLIN. 
n. pl. n. unantfuntanlihhiu, znsensi- 
bilia. Rb. 
unanfuntanlihhiu, insensi- 
bilia. Rb. 
ANTFINDIDA, f. 
a. s. infindida, compassionem (iro bruo- 
dero habent). N. 33, 20. 
INPHUNTANUSSI (Empfindunis), 
Prud. 1. 
ANTFUNTNUSSIDA, f. 
d. s. inphuntnussidu, adtactu, VA. VII. 
390. 
a. s. inphuntnussida, sensum (doloris). 
Prud. 
ARFINDAN, erfinden, angels. afindan. 
Inf. ırfindan: 
thoh sleih ther farari irfindan 
uuer er uuari. O. IL 4, 5. 


, insensaliliter. 


Gc. S. 


sensus. 


937 FAND. 


uuioz 10 mohti unerdan, thaz 
uuolt er gerno irfindan, OI 
ped. 
hintarquam tho harto ther guato 
man thero uuorto, 
quad, uuio iz io mohli uuerdan, 
er uuolt iz gerno irfindan, O. 
WE DA 
ni mag ih in imo irfindan, oba 
" erfirdan si so fram. O.IV.23,90. 
(du) aruindis (es steht aruuindis), et: 
periere. VG. IL 222. 
eruindis, experieris, Bib, 1. 2. 
(er) irfinde: 
thiu uuort, thiu er irfinde fon 
themo goles munde, O. II. 4,50. 
(er) arfand, deprehendit (vitam). Ge. 3. 
p. d. n. $. m. arfindenter, expertus. VA. 
1.118935: 
n. s. f. axfindentiu, experta. Prud. 1. 
p. p. irfuntan: 
gizeli uuorton thinen then brua- 
doron minen, 
thaz habes thu irfuntan, theih 
bin fon tode irstantan. O. V. 
7, 60. 
theiz ni uuurli irfuntan, thaz 
druhtin uuas irstantan, Q. IN, 
37,28: 
n. s. m. eruuntener, expertus. Tg. 5. 
a. s. m. erfundenan, probatum. W. 
ARFINDUNGA, fo Erfindung. 
iruindungan (es steht irouindungan), 
adinventionibus. Bp. 

ARVUNTINUSSIDA, f., experientia. VG. 

IV. 316. 
BIFINDAN, befinden. 

Inf. piuindan, discere. VG. 1.351. H. 106. 
piuindin, deprendere. D. IL 341. 
beuinden, experiri. Syl. 
bifinda (sic), repperiri. Can. 4. (oder 

imperativ?). 

(ih) pifindu, experior. R. 
pefindo, compererim. Mep. 
piuindo, didicero (cum gratum vo- 

bis didicero). Mr. Bib. 1. 2. 

(er) piuindit, discit. VA. VI. 433. 
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beuindet (tia uuarheit). Syl. 

(wir) piuindemes (es steht piuuindemes), 
discimus. VG. M. 219. 

(sie) piuindent, nanciscuntur (occasionem 
aliis nocendi), Bed. 2. 

(er) bifinde: 
thaz uuorolt ni bifinde, thaz 

thir io salih uuerde 0. lll. 
13, 14. 
(ih) pifand, compari. Ra. R. Pa. 
pifandh, inveni. Pa. 
pifant, inveni, comperi. gl. K. 

(er) bifand: so er giuuisso thar bi- 
fand, uuar druhlin krist gibo- 
ran uuard, thaht er sarin festi 
michilo unkusti. ©. 1. 17, 39. so 
herod ther kuning tho bifand, 
thaz er fon in bidrogan uuard. 
O. I. 20,1. er bifand, theiz uuas 
niuuiht. ©. IL. 5, 121. ioh er bi- 
fand iz allaz, thaz sie firuuur- 
fun nan bi thaz. O. HI. 20, 170. 

pifand. Rd. 

pifant. Ib. 

piuant. Bib. 1. 

beuand (es steht beuuand), appro- 
bavit. D. U. 314. 

(sie) bifuntun: giloubig sar ouh uuur- 
tun, so iz heidene bifuntun. ©. 
v 022% 

(er) bifunti: iz diufal ni bifunti. ©. 
TAS 9. 

pifunti. Pa. 
p. a. n. pl. m. pivindante (es steht pivin- 
donte), experti. Rg. 2. 

p. p. pifuntan, expertum. R. exosa (ma- 
nifesta peccata). Pa. gl. K. aflata. 
Pa. inventus. Ra. 

befunden haben, comperisse. Mep. 
n. $. m. pifuntaner, nactus. Mart. 

UNPIFUNTAYN, inexpertus. Em. 21. 

d. pl. unpifuntanem, ineapertis. R. 

PIFINDUNGA, f., experientia, R. 

d. s. pifindungu, experientid. K. 1. 
DBIFUNTANNISSL experimentum. Wo. 3. 
DIFUNTNUSSIDA, -T. 
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biuuntnissida (es steht biuuintnis- 
sidu), experimentum. A. 
pifuntnussidi, sensu, Prud. 1. 4. 
pifuntinussidi, inventa. Prud. 1. 
FANTON. — Cf. angs. fandjan, tentare, pro- 
bare, explorare. — licher? 
fanton, rimare, scrutare. Wa. gl. K. 
fandota: salig thiu nau (das Kind Jesus) 
uualta inti nan fandota. O. I. 11, 43. 
hieher? 
Ist auch 
fantonti. Pa. 
fantondi. gl. K. 
und 
ist sandonti (so steht es in der Hand- 
schrift). Rb. 
hieher zu ziehen? 
(ERFENDEN, erforfchen, in D. HL 102. hie- 
her? oder ist es erfinden?) 
PIFANTON, detractare, recusare. Pa. Ra. gl. K. 


| , facundo, 


hieher? 
FUNDJAN. Cf. angels. fundjan, anhelare, 
avide expetere. — Hicher? 


Inf. funden: din suér iupiter heizet 
tih funden uber dic hohen ster- 
nen, subire celsa astra. Mep. 47.48, 
In Mep. 49. stebt heizet tih faran- 
ube er ze gote, fone demo er 
cham, uuidere funden chan. 
Bo. 5. 
GAFUNDJAN. 
(er) gifundta: 
thaz uuib zi thiu gifundta, then 
iungoron iz kundta. O. V. 8, 45. 
GEANAUUNDO'' uuirdet, afficitur (homo). 
Org. 
ANAUUNDEDA (n. pl.) unde anachomi- 
nina, affectiones. Org. 
DANAFUNDI. Pa. Ra. 
THANAFUNTIIL gl. K. 
FUNTHI, promptuaria. gl. K. (kellera. Ra.). 
Hieher? 


GAFAND s. FAN. 
FANT s. PHANT in PP. 


, exodus, exitus. 
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FANTò s. FAND. 


FENDO; m., $ufgánger, lat. pedes; cf. pedo- 


nes, franz. pielons, pedites milites; angels. fe- 
than, pedites (im nord. ist ped, z., der Dauer 
im Schachspiel; hieher oder zum alts. pcord)- 


cr. FAND. 
n. s. fendo, pedes. VA. VII. 624. sequester. Rb. 
uendo, pedestris. Sg. 299. 
vendo, pedes. Pr. t. m. 
n. pl. uendun, pedites. Tr. Cr. Hs. 
g-pl.fendeono, peditum. Rb. 
d. pl. uendun, pedibus (sic). Prud. 1. 
FUOZFENDO, m., pedissequus. Rf. 
n. pl. fuozfendon (fon then burgin fol- 
getun imo), pedestres. Y. 79. 
uuozuendun, pedites. SI. 
g. pl. fuzuendeno, pedestrium. SI. 
FENDEO: falanx, fendeo (oder ist es g. pl.?) 
v. multitudo. R.; cf. angs. fetha, phalana. 
FENDEL, pedites. Sal. 1. 
UENDILSTUT (2), fantilones. D. Hieher? 


FINDas s. FAND. 
FUND»x s. FAND. 


FUNT s. PHUNT in P. 
FUNTHI s. FAND. 


FIANT s. FI. 
FENDEL s. FENDO. 
FUNDAMENT e fen fundamentum. 


n, Se fundament. O. IL 1, 22. ipsius aulem 
prologmi partes sunt subjectivum et 
declarativum, i. taz fundament unde 
daz uberzimber. Syl. 

fundiment. N. pp. 2. 
d. s. fundimente. N. 80, 16. 
fundemente (ih habo christ ze fun- 
demente). N. 80, 16. 
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a. e fundament. Bo. 5. 
fundiment. N. $0, 16. 86, 2. 
fundement. N. 79, 16. 
a.pl.fundement, fundamenta (terrae). N. 
81, 5. 
gpl. fun demento. N. 86, 2. 
FUNDAMENTÓN, fundare. 
(er) fundamentota, fundavit. N. 4, 9. 
GAFUNDAMENTON, nur 1n praet. 
kefundameutotost, fundasti. N. 88, 19. 


FENDING s. PHENDING in P. 
FUNDUSI, Volk in germ. m. Ptol. 


FINF, fünf, goth. fimf, angs. fif, nord. fimm, 
esthnisch wihs, sanskr. pancan, lit. penki, 
gr. néuze, neıre, lat. quinque. 

Formen (s. auch FINFI und FINFZUG): 
finf. O. Mu. Mep. Bo. 5. (D. III. 46.) Rb. 
vinf. Ho. 
finf, uinf. T. Org. 
funf. N. 
fimf. T. gl. K. 
finf manoda. T. 2, 11. finf gomman. T. 87. 

finf bruoder. T. 107. finf leiba. 0. III. 

6, 3. finf brot. O. III. 6, 28. funf puoch. 

N. 102, 7. funf phunt. N. 111, 9. funf 

forzicha. N. 102, 7. fimf dumbo. T. 148. 

fimf Zalenta. T. 149. fimf burgi. T. 151. 
finf dagon ér. O. IV. 4, 3. fimf brotan. T. 

80. ze uinf uuison. Org. [ze finf zehen 

(Zehen) gewurchet. D. Ill. 46.] 

FINFI [die von Grimm (Gramm. I. 762) an- 
gegebene Form vinevi ist unrichtig], no. 
minale, flektirende Form von finf (die in 
Dopps vergl. Grammalik S. 441 nachgetragen 
werden mufs) entweder allein stehend, oder 
mit folgendem Genitiv, oder hinter dem Sub- 
slanlıv; nur einmal, in Kero's Interlinearver- 
sion der Bened.-Regel (in: feorim aut fim- 
fim pletirun), zeigt sich auch in Verbin- 
dung mil dem Substantiv das Zahlwort flek- 
ürt (cf. fior, sehs, sibun, ahto, niun, 
zehan). 

n. a. m f. fimfi, 
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deo unuuisun fimfi, quique fa- 
tuae. Frg. 27. 

fimfi dero, quinque ex iis. Frg. 
fimvi sint ziteiltein einemo huse. 

T. 44, 93. 
fimui fon then uuarun dumbo inti 

fimui uuiso. T. 148. 

andero fimui ubar thaz haben 

gistriunit- T. 149. 
finfi habetost thu iu. O. IL 14, 52. 

uuio thio finfi fuarun. O. IV. 7, 05. 

porzicha finfi. O. HL 4, 7. 
finfe: 

die finfe heizent-, Mep. 

andere finfe. Mep. 

du hebitost her finfe. S. 
finue: 

uuarun finue. Bo. 5. 

n. a. n. linfiu,pentaticum (l. pentateuchum). 

gl. K. 

(daz teilet er in finfiu. Mos.) 

(in finfiu gescruffet. D. HE 46.) 
finuiu, uinuiu (alleinstehend). Org. 
finuiu. 

diu finuiu. Bo. 5. 

alliu finuiu. Bo. 5. 

finuiu, pentaticum. Ra. 
funfiu. 

funf phunt gabe du mir, funfiu 

geuuan ih. N. 111, 5. 
fuinuu. 

iuhhidu ohsono couftaih fimuu. 

ir 
g. pl. finuo. 

ein dero finuo. Bo. 5. 

d. pl. fimfim pletirun, quinque foliis. K. 42. 
finuen. 

dien finuen (allein stehend). Bo. 5. 

ze dien selben finuen. Bo, 5. 
funfen. 

diu zala (15) ist uzzer zenen unde 

funfen. N. d. ps. gr. 
FINFHUNT. 
FINFDUSUNT. 
FINFZEHAN, FINFZEHANTO. 
FINFZUG, fünfzig, goth. fimftiguns, angels. 


fiflig, nord. fimmtiu, quinquaginta. 


27. 
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finfzug iaro. O. II. 18, 55. thria stun- 
ton finfzug (finfzught in cod. F., durch 
den Reim gihugt veranlafst?). O. V. 13, 19. 
finfzug inti thrin, quinquaginta tribus. 
T. 237, 9. scrib finfzug. T. 103. finf- 
zug iaro. T. 131. ein solta finf hunt 
pfenningo, ander solla finfzug. T. 158. 

finfzuch, guinguagenos. lb. 

fimfzuc 1aaro. Is. D. 6. 

(finfzich. D. III. 60.) 

fimfzuge, quinguagenos. T. 80. 

funfzich: zuei hunt funfzich, ducentos 
quinquaginta. N. 105, 18. 

TINFZUGOSTO, ber funfzligfte. K. 12. (nord. 
fimmtugasti) 

d. s. in. n. finfzugosiin. K. 13. 

FINFFALT. 

n. s. f. finffaltiu ruaba, quinarius nume- 
rus. Rb. 

FINFJARIG. 

FINFBURIGI. 

FINFBLAT. 

(FIMFCHUSTI, Pfingften, ist dem zevrnxöorn 
nachgebildet; in der ersten Sylbe hat man 
vielleicht das deutsche finf im Sinne gehabt) 

FINFTO, der fünfte, angels. fifta, quintus. 
n. s. m. finfto, quintus. K. 7. 19. Bo. 5. 

uinfto. Syl. 

fimfto, quintillum (mensis). gl. K. 

finfta-teil zidi, quinquennium tem- 
poris. gl. K: 

fimfta. Bo. 5. 

g. s m. finften (toni). Mu. 

d. s. m. finften. Mu. 

funftin. N. de ps. gr. 

d. s. f. finftün. Mu. Mep. 

a. $. m.? fimftum (oder finftiun?), guinti- 

lum (mensis). Ra. 

a. s. f. finftün. Mu. 

FINFTOZEHANTO. 


n. s: n. 


FUNS, angels. und nord. füs, pronus, promtus, 

bereit, willig, geneigt. 

thergeist giuuisso funs (promtus) ist, thaz 
fleisc ist aber ummahtic. T. 181, 6. 

iz (wort, christus) uuard hera in uuorolt 
funs, ioh nu buit in uns, O. II. 2, 32. 
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uuio er (christus) uuard ouh hera funs, 
ioh nu buit in uns. OÖ, V. 8, 28. 
bi thiu simes io zi gote funs. O. V. 12, 77. 
hina uuard thiu uuorolt funs. Oh. 57. 
al thaz folc funs uuas horenti inan, sus- 
pensus. T. 129. 
n. s. m. funser, promtus (in risu). K. 7. 
d. s. m, funsemu alume, prompto spiritu. 
H.. 12, 
Compar. 
funsiro, promtior. Rb. 
Superl. 
funsistun. Ib. Rd.) 
funsistin. Rd. ) 
FUNS, FUNSO, n. pr. 
ALFUNS. ADALFUNS (aus beiden kann Als 
pbon$ entstanden seyn). SIGIFUNS. A pr. 


, prumtissimi. 


FENSTAR, n., Senfter, fenestra. 


n. $. fenster, Em. i^ 
venstir. Tr. » fenestra. 
d. s. fenstre. Wm. 5, 4. 
uenstre. Wm. IV. 
n. a. pl. fenstar, foramina, Prud. 1. 
fenster, fenestras. Mep. 
finestrum (ist es d. pl.?), fenestras. gl. K. 


FINSTAR (cf. DINSTAR, TIMBRI und esthn. 


pimme), finfter. 
Bedeutung und Gebrauch: 

tenebrosus. Pa. gl. K. Ra. 
opacus. Em. 17. 
numerosus. Bib. 1. 2. Sb. 
fiustar naht nan intíiang. O. IV. 19, 51. 
finsteriu ist mittiu naht. Mep. 
finstrero, ceca (caligine). V X. VIAM. 253. 
uinstrorun, profundioribus (horis noctis ). 

Gc. 3. 
finsterér uuas (der tag). Bo. 5. 
finstarar, sordidus (sol). Prud. 1. 
finstrero, ceco (alvo). VÀ. IX. 159. 
finstra, caeca (ergasiula, charcharaJ. Prud. 1. 
ein finster gadem. Mep. 
finstir unazer, fenebrosa aqua. N. 17, 12, 
finstara, atrum (limen). Prud. 1. 
finstrin, opaci (ruris). VG. 1. 156, 
finsteren herzon. N. 16, 15. 


SS Le 
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thanne ist al thin lihhamo finstar. T. 36, 3. 
uuir birn finstre. N. 17, 29. 
Form und Flexion: 

finstar. Em. 17. Pa, gl. K. T. 36, 3. O. IV. 
12, 51. 

finster. Mcp. 

finstir. N 17, 12. 

finstri, obscura, umbrosa, nebula. gl. K. ist 
vielleicht subst. 

n. $, m. finsterér. Do. 5. 

finslarar. Prud. 1. 

vinstrer. Bib. 1. 2. 

finstrer. Sb. 

finsteriu. Mcp. 

finstara (oder zeuf.? es steht limen 
atrum, finstara). Prud. 1. 


g. $, m. n. finstrin. VG. I. 156. 
g. s. f. finsterun. ©. HE 20, 16. 
d. $. m. n. finsteremo: in finsteremo iz 


(lioht) scinit. O. II. 1, 47. 
finstremo. O. II. 1, 47. cod, EF. 
finstrero. VA, I. 397. VIII. 253. 

IX, 152. 

a. s. m. (finsteren. D. IH. 103.) 
. finstra. Prud. 4. 

finstre. N. 17, 99. 

n. pl. f. finstro. Pa. gl. K.), tenebrosa; ist es 
finistro. Ra. | adv. ? 

d. pl. finsteren. N. 16, 15. 

finstren? — under finstren, in te. 
nebrosis. N. 87, 7. Ist es subst.? 
a. pl. f. uinstere. Bo. 5. 
Compar. 
d. pl. uinstrorun. Gc. 3. 
FINSTAR, z. 
n. s. inihil finstar, chaos. R. 
d. s. finstere: duit mano ioh thiu sun- 
na mit finstere unuuunna, O. IV. 
"ec 
a. Se finstar: 
thaz iralioht berahta si (sunna) 
garo iz in intuuorahta, 
si gikert in harto thaz in finstar 
egislichaz. O. IV. 03, 12: 

d. pl. finstren. N, 87, 7. hieher? s. adj. d. pl. 
FINSTER, m. (?). 

far ih in then finster, Ps. 
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FINSTRI, f. 
n. s. finstri, Yencbrae. Pa. (p£?). Frg. 61. 
finstrii, tenebrae (des todes). K. p. 
uinstri, Zenebrae. Bo. 5. Wm. II. 2, 17. 
finstre, tenedrae. gl. K. (pl.?) 
uinstre. Wm. 9, 17. 
s. finstri, Zenebrarum N. 36, 6. Bo. 5. 
s. finstri, tenebris. Nz. N. 37, 11. 54, 6. 
67, 32. 76, 11. 77, 53. S0, 11: 81, 5. 
Mep. situ carcereo. Prud. 1. 
uinsiri: in uinstri, intempesta. M. 31. 
Lc. 1. 2. 3. in uinstri, zn tenebris. 
N. 90, 6. Bo. 5. 
finistri, scrupulo. Ra. 
uinislri, in uinistri, in unuuerh- 
parigun ziti, intempesta. D. 
finstari, scrupulo. gl. K. 
a. s. finstri. N. 15, 7. 17, 99. 103, 20. 104, 
98. 108, 7. H. 16. Bo. 5. O. I. 18, 21. 
Em. 33. (cf. a. pl.; bei der gleichen 
Form des z. u. a. sing. u. pl. sind 
diese casus nur dann zu unterschei- 
den, wenn Artikel, Adj. oder Verb. 
dabei steht). 
uinstri. Do. 5. Em. 33. 
n. pl. finstri. N. 138, 11. 12. 
a. pl. (cf. a. s) finstri. N. 138, 19. 142, 3. 
FINSTRINA, f. Ist es auch als sing. anzuneh- 
men in: 
odium ist finstrina, tenebrae. N. 54, 6. 
n. pl. finstrina, fenebraes N. 77, 48. fin- 
strina bedahton mih. N. 51, 6. 
finsterina, Zezebrae:finsterina tret- 
tont mih. N. 138, 11. 
g. pl. finstrinon: tougeni dero finstri- 
non, abscondita tenchbrarum. N. 
100, $. 
d. pl, finstrinum. II. 14. 
finstrinon. N, 87, 13. finstrinon 
ungeloubigi, tenebris infidelitatis. 
N. S875 t5 
WERALTFINSTRI, f., tenebrae mundi. 

n. s. uuerltfinstri: daz mit euuigemo 
tage disiu leida uuerltfinstri 
zestoret uuerde. N. 11, 1. 

d. s. uuerltfinstri, nocti terrarum. Bo. 5. 

uuerltfinstre. Wm. IV. 3, 8, 4, 6. 
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uuerltuinstre. Wm. 2, 17. 3, 8. 4,6. 

uuerlde uinstre. Wm. lll. 2, 17. 

uuerltuinstro, Wm. IX. 4, 6, 
NAHTFINSTRI, f. 

d. s. in dero nahtfinsteri. Men, 
TAGEUINSTRI, f., uuirdet. Bo. 5. 
FINSTARNISSI, FINSTARNESSI, z., Sin: 

(ternis. 

finstarnessi, Zenebrae. T. 36, 4. 139. 

finisternisse, Jalebrosus. D. H. 332. 

d. s. finstarnisse. O. HI 20, 20. thio 
dati uns uuola dohtun ioh sid 
gischan mohtun, inliuhte gi- 
uuisse fon themo alten finstar- 
nissc. O. Ill. 21, 22. 

finsternisse, chao. D. II. 332. 
finslarnesse. T. 139. 143. 

a. s. finstarnissi. O. II. 12, 88. III. 21, 8. 

n.pl.finstarnessiu: oba thaz lioht, 
thaz thar in thir ist, finstar- 
nessi ist, thiu. finstarnessiu 
uuio mihhilu sini? T. 36, A 

finstarnessu. T. 207, 1. 
finstarnessı F. 1, 4. 
finistarnessi. 'T. 216, 1. 

g. pl. finstarnesso. T. 185, 8. 

d. pl. finstarnessin. 'T. 1, 4. 4, 18. 21, 
12. 44/5119,4124. 

a. pl. finstarnessiu. T. 149. 
finstarnessu. T. 119. 125. 
finslarnessı. T. 47, 7. 

FINSTARJAN, fingern. 

Inf. finstran, nigrescere. Prod. 1. 

uinislrine(?): uf unde nider gan- 
tendin. brauuon nist ze uini- 
sirine noc ze uuit seonne, nec 
nimium. gravioribus superciliis pre- 
mendi aut petentibus frontem nu- 
dandi sint oculi. Db. 

(er) finstret mitti lac, Zenebricat me- 
ridies. M. 12. 

(sie) finstrent, Zenebrabuntur: uuanda 
fone dir, christe, ne finstrent 
die finstri. IN. 138, 12. 

uinstarant, zenebrescunt. Gc. 3. 

p.a. g. s. uinstrenten, | squalentis. D 

IL 318. 
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sunna ghifinstrit, 

Frg. 25. 
BIFINSTARIT (p. p.). 

bifinstrit uuirdit sunna. T. 145. 

piuinstrit (sint), odtenebrati sunt (sol 
et luna). MA. 9. Bib. 1. 2. 7. 

n. 5. f. befinstertiu (anima), condita 

nube (membrorum). Do. 5. 


a. s. f. biuinstirta sunnun, odscuratam. 
N. 34, 16. 


sol obscurabitur. 


FENZÓN ist wohl für ganauenzota anzusetzen. 


Grimm (Gr. II. 341) zieht zwar vor, ganaven- 
zota als ga-navenzota zu nehmen, allein 
M. Sb, Bib. 1. 9. 7., bei denen das Wort vor- 
kommt, haben nicht die Partikel ga in der 
Form ga, sondern als gi, und ganauenzota 
ist daher wohl als g-ana-uenzota anzuse- 
hen. Cf. auch fenzeln, fpotten, Gefeng, Spott, 
in Schmellers baier. Würterb., wo aber das 
angeführle zi giuinzanne, ad lacerandos 
in zi giuuizanne (so haben die codd.) zu 
verbessern ist. — Ist lit. bandyti (der An- 
laut würde cin deutsches benzon erwarten 
lassen), €erfud)en, wagen, zu vergleichen? 
G'ANAFENZON. 


ganauenzota. Mk. d 
canauenzota. Dib. 1. , cavil- 
canauinzota vel huohota. Sb.( labatur. 
ganauenzoti, Bib. 7. 7 
GANAFENZOD. 


d. s. ganavinzode, cavillo. Prud. 1. 


FAR, sanskr. car, ire, facere. — In Rück- 


sicht der verschiedenen Bedeutungen der unter 
diese Wurzel gebrachten Wörter (von denen 
fcra vielleicht nicht hieher gehört; vielleicht 
auch nicht fåra) vergleiche man den Uebergang 
der Bedeutungen von lat. gerere und von BE. 
DAN — Sollte es mit parare (das aber zu pa- 
rere zu gehören scheint) zusammenbángen? oder 
ist die Partikel FAR zu vergleichen? Cf. aber 
auch. xogos. Oder ist es P - AR? oder FA-R? 
FARAN (för), fahren, ire; angels. und nord. 
faran, ire; gollx farjan. 


Be- 
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Bedeutung und Gebrauch: 
faran, ire. Mart. 
uuir faren, ibimus, N, 121, 1. 
uaret, eatis. M. 30. 
thara ih faru, guo vado. T. 161. 1. 
ferit; vadit. T, 47, 5. ambulat. Mat. 
uuor, commeavit. M. 15. 
fuor, profectus est. Mo. 
farendo, means. Mop. 
varen, Zinerari. Hd. 
farante, viatores. Ib. 


uaran scolanter, petiturus (hierosolimam). 


Mart. 

feret fore imo, praecedit. N. 96, 3. 

farant, pergunt. H, 19. 

uerit, ruit (pontus ad terras). VA. XL. 625. 

vuor, proficiscebatur. Gh. 1. 

vuor, transmigraverat. Gh. 1. 

far, effuge. VA. XI. 825. 

fuoren, abierunt: Do. 5. 

fuari, abisset. VP. 4. 

far sniumo, discurre. Gc. 4. 

uarantes, conscendentis. M. 29. 

farendiu aha: Mcp. 

uaran, prodeant (ex singulis causis tempta- 
menta). Gc. 3. 

farantemo, defluenti, Sb. 

fuar, Justravi. Rb. » 

farante, properantes. Bl. 

farante, gradientes. Gb. 3. 

faran, carpere.: Gc. 4. 

vuorun, confluebant. Mk. 

forun, convolarunt. ‚Can: A. 

uarest, emices. Prud. 1... 

imo noh ferro farentemo, „adhuc illo 
longe, agente. T. 67, 14. | 

verit. descendit (via. ab -in-). Mz. 

uerit in sprungen. Wm. 2, 8. 

ferit, penetrat. lc. 

farant, £ranseunt. C. 

uert, fugit. D. Il. 342. 

daz stuppe daz fore demo uuinde fc. 
ret. N. 17, 43. 

ne feret mit imo sin guollichi. N. 48, 18. 

unz din liut fare, transeat. Nm. 

uaranter scaz, mobilia. M. 924. 

ni lazet faran iu thaz muat. O. II. 21, 9, 
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ib irkanta thia kraft hiar faran fona 
mir. O. HI. 14, 35. 
himil inti erda farent, transibunt. T. 146. 
laz dinen nid uaran. Wm. 8, 6. 
farit, provehit (provocat in D. ist unrich 
tig. Gc. A 
widarort faran: 
er tho then iungoron gibot, thaz sie 
fuarin uuidorort. O. II. 8, 7. 
hwära faran: 
uuara thu faran uuolles. O. IV. 15, 17. 
uuara feris. T. 161, 1. 
ni firnimist thu ouh thanne, uuar er 
faran uuolle. O. II. 12, 45. 


rumor faran, longius ire. T. 928, 1. 
missa faran: 
missauuorun, deviaverunt. Can, 1. 
so uuio ih nu sus missefarin habe. 
N. 50, 8. 
frammort faran: 
vrammort faret, bene ambuletis. Mr. 


ingagan faran: 
ingegin faran (themo), occurrere. T. 
675,14. _ 
ferit ingegini, O. V. 20, 19. 
fuar ingegin (imo). O. III. 9, 3, 
fuorun ingegin iesuse. Frg. 3. 
ingagan farantan, obvium. Rd. 
hara, hera faran: 
hara farendo: Bo. 5. 
hera faran. T. 107. 
heim faran: 
sliumo.fuar.si sar heim. O. III. 11, 16. 
mit imo heim fuari. O. III 9, 5. 
heimort faran: 
thaz er fuari heimort. O. II. 2, 21. 
heimortes faran: 
fuarum sar thes sindes thie; hirta 
heimortes. O. I. 13, 21. 
thaz menigi thes liutes fuari heimor- 
tes. O. I. 4, 78. 
.&haz,sie.sih 1rhuabin inti heimortes 
fuarin. O. I. 27, 70. 
far heimortes. O. UL 14, 47. 
thaz uuir fro thes todes faren heim. 
ortes, 
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in:eiganaz gilhingi sid thera go- 
ringi. ©. Ill. 96, 51. 
heimortsun faran: 
oba thu sis gotes sun, far thanne 
heimortsun, 
hina ubar himila alle, so irkennit 
man thih thanne. O. Il. 4, 73. 
hina, hinnan faran: 
heleuua farent dar hina. N. 34, 18. 
far hina uuidaruuerto, ni ruah ih 
thero uuorto. O. Il. 4; 93. 
hina faren, evolare. Mep. 
feret hina, exibit (spiritus ejus). N. 145, 4. 
hina fare, abeam. Ib. 
farames hina in iro lant in. O. Ill, 
239528. 
far hina ze demo himelherote. Mep. 
hina farenter geist, vadens. N. 77, 39. 
alle hina iro uueg farente, omnes tran- 
seuntes viam. N. 79, 13. 
hina farentem, decidentibus. Da, 
hinnàn farendo. Do. 5. 
er ih hinnan fare. N. 38, 14. 
hinan faran. T. 107. 
dara faran: 
thara ih faru, quo vado. T. 161, 1. 
daz hus, dara sie farent, daz ist in 
himele. N. 42, 3. 
daz'sie dara faren. N. 121, 6. 
forhta imo thara faren, Z//o ire. T. 11, 3. 
er fuor thara. T. 123. 
ni bat si thes, thaz ist uuar, thaz er 
fuari thara sar. O. HE 11, 9. 
thaz sie thara fuarin. O. lll. 15, 33. 
darawert: 
ni fuar ih noh nu tharauuert. O. V. 
7, 99.” L 
darasun faran: 
thaz er fuari tharasun. ©. HL 2, 22. 
dana, dannan, danana faran: 
daz sie dana begondin faren, exire. 
N. 64, 1. 
fuor thana’ T, 77. dana fuor, abiit. D. 
II. 284. 
dana faranta, excedentem. VA. IX. 986. 
dannan faren ze minnon. N. 64, 1. 
dannan fare er, exeat. N. 108, 7. 
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fuor danan, recessit. Frg. 5. 
fuor Lhanan, Zransüt inde, "D 44, 30. 
thaz er fuari thanan. O. I. 23, 5. 
thanan uuas farenti. T. 114. 
ferit thanana. O. II. 13, 21. 
farent thanana. O. IV, 99, 57. 
fuor thanana. T. 20, 1. 
fuarun thanana. O. HL 14, 90. 
zasamana faran: 
zesamen ferit, coif (lac in solidum). Eb. 
zasamana fuor, coibat. D. II. 340. fua- 
run zisamane. O. Il. 15, 6. 
irri faran: 
alliu ding farent irre, fluitabunt. Bo. 5. 
uuir jo irri fuarun, zispreitite uua- 
run. O. IIT. 26, 36. 
faran mit fridu. O. IV. 14, 24. mit guatu. 
O. IV. 14, 48. mit minnu. O.T. 6,2, mit 
ziari. O. IV. 4, 24. mit lotere. Bo. 5. 
mit ilu. Q. 1. 6, 2. 
faran mit particip.: 
farent uuankonti. Ol. 69. farent uual- 
lonte. O. IV. 9, 95. ih fuar ferienti. 
O. V. 25, 4. faret bredigonti. O, V, 
16, 23. fori suichonto, Em. 13. 
faran mit anti (und): 
uar inti halo-. T. 87. 
far inli sizzi. T. 110. 
far thu inti tuo selbsama. T. 198. 
faret inti fraget. T. 8, 9. 
thaz uuir faren inti arlesemes. T. 72,5. 
ziu ferist thu inti doufist. O. I. 27, 45. 
faran mit Akkusativ: 
ih faro den uueg. Bo. 5. 
then uueg sie faran scoltun. O.L 17,74. 
then uueg ther faran uuolle. O, II. 4, 66. 
fatames andera siraza. O. I. 18, 33. 
iher nist in ala uuari, ther er thia 
straza fuari. O. V. 17, 17. 
tho fuar er thuruh suorga mit imo 
hohe berga. ©. Il. 4, SI. 
ther uuint thaz scif fuar iagonti, O. 
VIII. 8, 13. 
Auch: ther se bizeinot dati ioh uuorolt 
unstati, 
thiu sih io zi noti hiar ferit stozenti. 


O. V. 14, 10.? 
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faran mit folgendem inf.: 


(ub er jagen uuore. D. IIT. 71.) 

ih uuilu faran beton nan. O. I 17. 49. 

hiaz faran uuasgan iz thar. 0. V. 20,25. 

ih faru garauuen in sar fronisgo iu 
stat thar. O. IV. 15, 11. 

ferit suochen. T. 96. 

fuorun coufen. T. 148. 


faran mit za und Auf: 


far zi gisuonenne. T. 27, 1. 
farenti z1 gifremeune. T. 67, 14 


faran ubar (cf. ubarfaran): 


ferit er ouh thanne ubar himila alle. 
0.1. 15, 35. 

thaz bi ubar thaz far fuarin. O. Ill. 8, 8. 

thaz sie fuorin uber then giozon. T. 
50, 3. 


faren uber die sternen. Mep. 


faran umbi (cf. umbifaran): 


sie fuoren al umbe die uuerlt. N. 
76, 19. 


faran ana (cf. anafaran): 


der regen feret an den scapare. N. 
71, 6. 


faran in (cf. infaran): 


Zi faranne in karkari. O. IV. 13, 24. 
dien feret der stoub in diu ougen. N. 
73,20. 
sin zorn fuor in zsrahel. N. 77, 91. 
far in thin hus. T. 54, 7. 
fuor in burg. T. 87. 
ni fuar ih noh nu tharauuert in mi- 
nes fater geginuuert. Om wo . 58. 
farint in euuig fiur. N. 75, 9. 
in tot zi faranne. T. 161, 3. 
sament anderen sundigen in dia hel. 
legruoba farenten, N. 87, 5. 
ich theih faru in rihti in smes selb 
gisihti, 
in fronisgi gisiunes thes druhtines 
mines. ©. V. 7, 61. 
ih faro in mines truhtenes maht, in- 
iroibo. N..70, 16. 
er feret'in sinero muoter uuginba. 
N. 71, 6. 
in himil farent thanana thie gotes 
drut thegana, 


faran mit. 
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thie rehte- ioh. thie guate, blidli- 
chemo muate, 
in euuinigo uuunni, so ferit thaz adal- 
kunni, 
in mammunti ginuagaz, hiar githio- 
notun sie thaz. O. V. 22, 1-4. 
und so auch in dia. erda. N. 62, 10. in 
hella. N. 30, 18. in tiuffi des leimis 
N. 68, 16. in iudeono lant. T. 5, 12. 
in daz mare, bm, in elilenti. O. V. 
23, 99. in abgrunti. T. 53, 3. in thia 
burgilun. T.116. in minan uuingart. 
T. 109. in then oliberg. © dV. 7, 91. 
in thaz euuiniga uuizi. O. V. 20, 99. 


faran aftar: 


far after mir thanue, OQ. HL 13, 21. 

after uuege farendo. N. 77, 57. 

maniges pildes tier after uuerlte fa. 
rent. Bo. 5. 

ouh then thar after lante farent uual- 


lonte. O. 1V. 2, 25. 


faran uzar: 


stimma dero farinton uzzer ellende. 
N. 64, 2. 

do israhel fuor uzzer egypto. N. 113, 1. 

fiur farentaz uzer elhna. Bo. 5. 


ıfaran.widar (cf. widarfaran): 


ze farenne. wider unseren fienden. 
N, 43, 10. 

uuidir mir fuoren alle mine fienda. 
N. 40, 8. 

unrehto fuoren uuider mih. N. 118, 78. 

CL oben faran mit fridu etc. 

thaz faren engila mit.thir. O. IL 4, 57. 

fuorun mit. imo. T. 49, Lon 

fuar thanne mit then knehtonin then 
oliberg zen nahton. 0. IV.. 7, 91. 


faran, nah (cf. nah faran) 


ir nah imo farin sulint.N. 29, 5. 


faran fora (cf. forafaran): 


er ferit fora kriste. O. LA 39. 
ferit fora,inàn, praecedet ante illum. 
Tag ry ı 


faran gagan: 


fuoren gagen in (í ascenderunt populi). Nm. 


faran hintar: 


far hinder ih: N. 62, 9. 
[ 36* ] 
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faran durh (cf. durhfaran): 

faran thuruh then uueg. T. 53, 2. 

sin uuort ferit dhural mina zungun. 
Is. 4, 2. 

faran zi: 

ze himile. N. 46, 6. ze hello. Ne. ze 
berge. Nd.'zi themo seuue. T. 93. zi 
uzgenge uuego. T. 125. ze unsermo 
liute. Nh. Ze anderen. N. 33, 1. ze 
grunde. Nm. ze dieten. N. 17, 13. ze 
meren ellenen. N. 83, 8. ziro seli- 
don. ©. I. 7, 24. zi themo gotes hus. 
0.1. 16, 7. zi theru burg. O. I. 22, 31. 
zi cigenemo lante, O. I. 11, 19. zi 
imo. O. V. 11, 10. zi thir. O. II. 4, 80. 
zi themo fater. T. 155, 1. zi dhinem 
fordhrom. Is. 9, 12 zi then scafon. 
T. 44, 3. ze fremiden goten. N. 72,29. 
zi uuizi. O. V. 21, 19. si sinemo gi- 
fuare. O. LA 82. zi ther iru ma- 
ginnu. O.L 6, f. der fogel feret fone 
boume ze boume. Bo. 5. 

cheiserlichost faren, augustius fieri 
(decretum). Mcp. 

uuio thio finfi fuarunthie ungiuuare 
uuarun. O. IV. 7, 65. 

uuanest tu dise uuerltlichen geskih- 
te uerlazene uáren. Bo. 5. 

fuar si therero datoredihaftor rto. 
O. HI. 11, 3. 

so geuualtigo uarentiu, Zam imperio- 
sae auctoritatis, Bo. 5. 

sus feret iz. Ne. 

so fare iz. IN. 40, 10. daz fare so, fiat. 
N. 88, 52. daz iz'so fare. N. 34, 19. 
daz feret ouh ‘sò.’ N. 10 (a), 15. ne 
fuor iz ouh so umbe die virgam 
moysi. N. 73,11. so uerit iz ouh umbe 
anderiu. Org. ' daz iz so gefären si. 
N. 79, 15. so iz fuore. N: 111,10. so 
ueritiz ouh’an dien anderen rela. 
tivis. Org. '$0 iz in uuige feret. Do. 5. 
so uerit iz an so getanen. Org. so 
uerit iz ouh anderen, sic et in aliis. 
Org. 'daz so faren sol. N. 59, 8. ziu 
feret taz s cur ita provenit.: Do. 5. 

rm? T ` 
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so iz iu fuor ze athenis. Bo. 5. iz ne 
ueret nu so niet, Wm. 2, 11. 


also iz tanne feret. Bo. 5. Mcp. also iz 
umbe ciceronem fuor. Bo. 5. also iz 
fore fuor. Org. 


iz ferit ouh also in-, eadem ratio est. Org. 

uuieo feret ız. N. 58, 14. uuieo dero 
liuto dinch fare. N. 72, 15. uuio iz al. 
laz fuar. O. III. 23, 54. uuieo er gefa- 
ren.habet. N. 32, 1. 

an dinero abolgi truobest du sie, also 
egebaro farendo, so daz fiur, N. 82, 15. 

iz ne uerit nieht kelicho in- unde in- 
(non sic se habet). Org. 

iz ne uare allez so er uuellc. Bo. 5. 

daz feret al anderes. Do. 5. 

fone des uuillin iz keskihet unde so 
ordenhafto uerit. Syl. 

ordinhafto faren. N. 101, 28. 

daz so guissiu ding fär&n after uuan- 
chelinero unrihti. Bo. 5. 

rehto geskafeniu ding farent io gerc- 
cho. Syl. 

rehto faren, recte facere, Bo. 5. ih rehto 
mit in geuaren habe. N, 7, 9. der 
rehto feret. N. 39, 11. ube sie rehto 
fuorin. N. 36, 18. farames muir ouh 
rehto. O. HL 23, 57. 

ne farent unrehto, nolite inique agere. N. 
74, 9. unrehto farente, facientes ini- 
quitatem. N. 36, 1. unrehto färenten, 
gerentibus. iniqua. N. 25, 4. 

so uuio ih nu sus missefaren habe. N. 
50, 8. 

uuola ferit, dene. Mu, 

folle faran: ` 
daz ne uolle,ueret nio uuola unz in 

uz, non habet laetos exitus. Bo. 5. 
folle fuor, praevaluit, N. 51, 9 
dero folle farenton in iro misseta- 
ten, perambulantium. N. 67, 22. 


Form und Flexion: 

Inf. faran. D. Mart. Gc. 4. Wm. U. 4, 6. 
$8, 6. T. 51, 3. 67, 14. 228, 1. 82. 107. 
O. 1. 17, 48. 18, 8. Il. 4, 66. 12, 45. 
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91, 9. III. 14, 35. 20, 95. IV. 11, 10. 
155r 1 
uaran. T. S7. 90. Wm. 4, 6. 8, 6. 
faren. T. 11, 3, 53, 2. 
varen. Hd. 
u(fJaren. Bo. 5. Mep. N. 59, 8. 64, 1. 
93, 17. 104, 39. 117, 5. 
farin. N. 29, 5. 46, 6. 83, 10. 112, 1 
zi faranne. O. IV. 13, 24. T. 161, 3. 
S0. 106. K. 5. 
zi uaranne. Rb. 
ze f(u)arenne. N, 43, 10. Org 
(ih) faru. O. 1V. 15, 11. V. 7, 61. T. 161, 
1. 162, 1. 164, 1. 172, 3. 97. 129. 131. 
fáro. Do. 5. N. 70, 10. 
(du) faris. Is. 9, 1. 
feris. T. 161, 1. 
ueris. T. 172, 1. 
ferest. Bo. 5 
ferist. O. I. 27, 45. 
(er) farit. Gc. 4. 
ferit. Is. 4, 2. Ic. R. T. 40, 1. 47, 5. 
97, 8. 158, 6. 96. O. I. 4, 39. 15, 35. 
il. 12, 43. 13, 21. III. 16, 92. V. 14, 
10. 20, 19. 22, 3. Mat. Eb. My, 
uerit. Em. 33. Syl. Mz. T. 84. 88. 92. 
135. Bib. 1. 9. VA. XL 625. Syl. Ore. 
Wm. 2, 8. 
f(u)eret. Do. 5. Ne. Nd. N. 10 (a), 15. 
17, 43. 39, 11. 48, 18. 49, 5. 58, 14. 
71, 6. 73, 20. 96, 3. 145, 4. 
uert. D, II. 342. 
(wir) faren. O. IH. 26, 51. N. 121, 1. 
(sic) farant. C. H. 19. 
zen Ct. 72. T. 146. 152. Ol. 69. O. 
IV. > 9759199957. . V?91, 18. 99, 1. 
Bo. 5. Ne. NÉ. Nh. N. 33, 22. 34, 18. 
42, 3. 54, 10. 62, 10. 83, 5. 88, 30. 
95, 9. 109, 26. 
farint. Syl. 
(ih) fare. O^ 1I. 4, 80. T. 172, 3. Nh. N, 
38, 14. 68, 16. Ib. Rd. 
(du) fárest. N. 142, 2. Mep. 
uarest. Prud. 1. 
(er) fare. 0. II. 93, 29. Bo. 5. Nm 
19. 40, 14. 71, 19. 
108, 7. 


. N. 94, 
72, 15. 88, 52. 
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(wir) farames. T. 6, 4. 82, Rb. O. I. 18, 45. 
HS Gs 155: 57. 
faremes. T. 80. 
faren. T. 72, 5 

(ir) faret. O. III. 22, 60. 

uaret (das bei Pez. gedruckte fatis ist 
in eatis zu besscrn). M. 30. Sb. Gh. 1. 3. 

(sie) faren. O. II. 4, 114, 

f(u)árén. Bo. 5, N. 30, 18. 47, 14. 54, 
16. 121, 6. 
uaran. Gh. 3. 
(ih) foor. C. 
fuor. T. 132. N. 72, 9 
fuar. O. V. 17, 58. - e: Rb. 
(du) fuore. Bo. 5. N. 67, 9. 82, 10. 
(er) vór. Bib. 3. 
fuor. T. 5, 12. 9, 3. 90, 1. 21, 11. 44, 
30. 69, 8. 77. 78. 85. 87. 97. 100. 123. 
Gg. Gx. Me. Bib. 1. 2, Org. Bo. 5. 
Ne. N. 18, 5. 32. 7. 33, 1. 45, 4. 46, 
6. E $63 49. 19. 51. 9.,59, 2. 67, 
28. 1.79, 12. 80, 6. Fre. 5. D. 
II. "n 340, 

vuor. Gh. 1. 3. 

uuor. M. 15. Can. 10. 11. 

re aq d 7, 2 
16, 7. 19, 13. D 4, 81. U. 
13. 11, 3. 16. 31. 23, 54. 

uuar. Re. f. 

(wir) fuorun. N. 105, 6. 
fuarun. O. I. 18, 

23, 99. 
(sie) forun. C. Can. 4. 
uorun. Can. 3. 
fuorun. Frg. 3. 19. T. 5, 11. S, 5. 9, 
1. 11,1. 3. SL 82, 148 

uuorun. Can. 1. 

fuarun. O. 1. 11, 19. 15,7 14, 19. 
18, 11. 92, 5. IL. 15, 6. 255 391. IK 
9, 2. 14, 90. IV. 7, 65. 

fuoren. Ho. Mcp. Bo. 5. Nm. N. 17, 13. 
40, S. 76, 1. 105, 7. 

fuorren. Gg. 

(ih) fuore. N. 54, 13. 

(du) fuorist. Bo. 5. 

(er) fori. Em. 13. 
fuori. S. T. 53, 12. 155, 1. 136. 


jk 
2, 3. S, 


25. II. 26, 36. V. 


9 FAR. 


fuari. VP. A O. IL. 4, 78. 23,5. IIT. 
2, 5. 11, 5. IV. 4, 24. V, 17, 17. 
fuore. Do. 5. N. 111, 10. 
(uuore. D. HI. 71.) 
(wir) fuarin. O. IV. 14, 3. 
(ir) fuorrit. Le. 2. 
furret. Le. 1. 3. 
(sie) fuorin. T. 50,3. 53, 8. Mep. Bo. 5. N. 
36, 18: Fig 
fuarin. O. I. 27, 70. III S, 7. 14, 96. 
15, 33. IV. 4, & 
imp. s. far. D. T. 11, 1. 15, 5. 27, 1. 47, 5. 
98. 104. 106. 109. O. Il. 4, 73. 93. 
18, 93. HI. 13, 21. 14, 46. Mep. N. 
62, 9. 82,10. 93, 9. VA. XT. 825. Gc. 4. 
var. l. 87. 90. 92. 93. Wm. 1, 8. 
imp. pl. favet. Frg. 33. T. 8, 9. 44, 3. 53, 9. 
109. 116. 195. O. 1. 12, 19. 17, 41. 
V. 16, 23. 20, 100. Na. M. 
uaret, Mr.; s. auch 2. p. pl. conj. praes. 
farent. Bo. 5. N. 30, 2. 74, 5. 99, 4. 
farint. N. 44, 10. 49, 3. 75, 9. 111, 7. 
p. a. (u)farendo. Mep. N. 30, 4. 58, 10. 77, 
57. S2, 15. Bo. 5. 
farento. T. 80. Gh. 1. 
farenti. T. 67, 14. 78, 114. 198. 136. 
147. 149. 150. 244. 
n. s. m. faranter. Db. Dl. 
varanter. M. 94. Can. 10. 11. 
uaranter. Sb. 
farenter. N. 77, 39. 
n. $. f. farendiu. Mcp. 
uaren tiu. Bo. 5, 
n. s. n. farentaz. Do. 5. 
g. 5. m. n. uarantes. M. 29. Gc. 1. 6. 
uarentes, Sb. 
farenten. Mep. Bo. 5. 
d. s. m, n. farantemo. QO. Il. 15, 3. Sb. 
dh. bbs s 
uarantemo. Me, M. 31. Le. 1. 
Bib. 1. 2. 
farentemo. T. 67, 14. 116. 
uarentemo. Le. 2. Bib. 13. 
uarentimo. Dib. 6, 
uarentemi, Bib. 4. 
uarinteme. Bib. 5. 
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farenten. N. 36, 7. 
d. s. f. uarentero. Sb. 
uarentun. Po. 
a. s.m. farantan. Rd. 
uarantan. Ib. 
a. s. f. faranta. VA. IX. 956. 
n. pl. m. farante. R. Bl. Ib. Rd. 
farente. Gh. 3. N. 79, 13. S8, 49. 
g. pl. farinton. N. 64, 2. 
farenton. N. 67, 22. 
d. pl. farenten. N. 25, 4. 58, 3. 87, 5. 93, 
4167424 435134,:10. 
farantem. Da. 
a. pl. m. favente. N. 36, 1. 100, 3. Mep. 
a. pL. f. farenten. Mcp. 


UNFARANTI. 
unuaranta. Can. 10. 11.,scaza, immobi- 
unuarenta. M. 27. ( les. 


MISSEFARIN. p. p. (ih habe). N. 50, 8. 
GAFARAN. 
(er) gifare, obierit. Can. 4. 
(er) gefuor. — uuio iz kefuor. Bo. 5. 
gifuar: gifuar er so er ni scolta. 
O. I. 25, 21. iz gifuar then uuola. 
O. IV. 7, 67. 
p.p. gifaran uuerdan, confici (itinere, 
quantum pro die confici potest). Mu, 
Bib. 1. 
geuaran: uuara ist geuaran? Wm. 
9, 17. uuara er geuaran si. Wm. 
5, 17. uuas dana geuaran, Wm. 
5,6 
gefaren: daz iz so gefaren si. N. 
79, 15. also ist iz nu gefaren. 
N. 146, 9. dannan gefaren uue- 
sen, migrasse. Mcp. uuas gefaren, 
commeavit. Mcp. uuieo er gefa- 
ren habet. N. 31, 1. gefaren ha. 
beton, conscenderant. Mep. gefa- 
ren habeti, conscenderat. Mep. er 
ne habet uns mite gefaren nah 
unseren sundon, zon secundum 
peccata nostra fecit nobis. N. 109, 10. 
Seuaren: daz iz sus keuaren ist. 
N, 113, 6. also iz ouh keuaren 
ist. N. 27, 5. dara er geuaren ist. 
N. 29, 5. uuara er geuaren si. 
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Wm. ll. 5, 17. sid si uuider in baz 
habe geuáren danne uuider an- 
dere. Bo. 5. ih rehto mit in geua- 
ren habe. N. 7, 9. 
geuarn: uuara ist geuarn? Wim. Il. 
9, 17. 
n. s. m. ze himile gefarner. N. 46, 3. 
geuarener: hima geuarener,. 
N. 102, 16. 
d. s. f. giuaranero, peragrante. Mart. 
a. s. m. giuaranen, progressum. Ec. pro- 
fectum (a sede externa). VA. 
VII. 255. e 
n. pl. m. gauarana:danagauarana, pro- 
lapsi. Sb. 
giuarana: dana giuarana, pro- 
lapsi. M. 32. VP. hina giua- 
rana, defuncta (corpora). VA. 
VI. 306. 
n. pl. f. factae vel kafarano (es steht 
kafaratro). Em. 21. 
d. pl. giuaranen, profectis. V A. 1.736, 


ABAFARAN, abfahren. 


inti her abfuor fon iro ougon, evanuit. 
T. 228, 4. 


UBARFARAN, angels. oferfzran, transire, 


transmigrare, praevertere, überfahren. 
Bedeutung und Gebrauch: 

transire. Mep. 

pervadere. Em. 1. 

circuire. Bo. 3. 

transcendere. Rb. 

transigere. Ec. 

excedere. Gh. 1. 

transcurrere. Gh. 3. 

transgredi. gl. K. 

superare. VG. JI. 141. 

uberferet, superat (aéris globum). Bo. 5. 

uberfarent, Zranscedunt. Re. 

uberfarent tia sunnun, fransiliunt. Mep. 

ubarfuar thia sunnunioh then manon. 
O. V. 17, 25. 

ubarfuar thiu bediu. O. III. 7, 20. 

der alle himela uberfuor, ascendit su- 
per -. N. 67, 34. 

iro zunga uberfuor die erda, transivit 


super-, N. 72, 9. 
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uberfuoren die erda, transierunt ter- 

ram. Na. 

thoh nist nihein sterro, ni er ubar- 

fuari ferro. O, V. 17, 35. 
dine uuella habent mih uberfarın, 
transierunt. N. 41, 8, 

uberfaren habettenhimel,trazsit.Do.5. 

uberuaren werden, Zransigi. Hd. 

uberfuor dia unsemfti, difficultatem evi- 
cit. Mep. 

mundanam sublimitatem tuot er mıh uber- 

faren. Nh. 

mit unrehtu uparuaran. Em. t. 

Form und Flexion: 

Inf. uparfaran. VA, V. 155. Can. 9. 
ubaruaran. VG. III. 141. 
uparuaran. Em. 1. Can. 12. 
uberfaren. Mep. Nh. 

(er) ubaruerat. Be. 3. 
uberferet. Bo. 5. 

(sie) uberfarent. VP. 4. Rc. Mep. 

(er) uparfuor. Ec. 
uparuuor. Gh. 1. 3. 
uberfuor. Mcp. N. 67, 34. 72, 9. 
ubarfuar. Rb. O. III. 7, 20. V. 17,29. 

(wir) uperuuoromes. Gh. 3. 

(sie) uberfuoren. Na. 
ubirfuoren. Na. II. 

(er) ubarfuari. O. V. 17, 35. 

p. a. uparfarandi, Zransgressor. gl. k. 

p. p. ubaruaren werden. Hd. 
uberfaren habet. Bo. 5. 
uberfarin habent. N. 41, S. 

UNUPARFARILIIIAZ, won exsuperabile (sa- 

zum). VG. UL 39. 


UFFARAN, auffabren. 


far ih uf ze himile, Ps. 

üfferit. Wm. 3, 6.) s 

üfferet. Wm. 8, 5 [dureh die uuoste, 

far üf in himeliske selda, scande. Mep. 
far uf, got, uber himela, exaltare su- 
per coelos. N. 107, 5. far hina uf. Mep. 

uffarendo, ascendendo. N. 56, 9. 107, 9. 


AFARFARAN. 


auarihuiruit ve? ferit, remeat. R. 


UMBIFARAN, umfafrenu. (Gehört zu diesem 


verbum das bei annum cardo rotat, dum 
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fruimur sole volubile. Prud. 1. stehende u m- 
biuare? cf. das gleichfolgende UMBIUAR.) 
alla uuerlt umbe farent sie, N. 53, 7. 
umpiuarenta, oberrantes. Ec. 

ih habo umbefaren, circuivi. N. 26, 6. 

UMPIPIFARAN, eonlustrare. R. 

UMBIUAR? gira. Zf. (Oder ist es impera- 

ti» von umbifaran? cf. auch die bei 
umbifaran eingeklammerte Stelle.) 
ANAFARAN, anfahren. 

iz (hére) ana ueret unsih. Do. 5. 

anafarant, Ge. 8. 

anauarant. Gc. 9. 

ánauarent, ineunt (proscenia vetercs ludi). 

VG. H. 351. 
anafor. Gc. 9, | 

anafuor. Ge. S.] 

anuar, arripe [illam (prudentiam)]. Bib. 5. 

ANAGAFARAN. 

anagiuaran, pervadere. M. 1. 
anagiuerit, assumit. Gh. 2. 3. 
anagiuar, arripe (prudentiam). M£. Bib. 
T922.. 7. 
INFARAN, INNIFARAN, einfabrem. 
farames thara zi in hina in iro lant 
in. O. HI. 23, 98. 

fuar in thia uuorolt in. 0. I. 23, 9. 

hagel fuor dar inne. N. 17, 13. 

dar die liute in unde uz fuoren. N. 

68, 13. 
faret in thia burg in. O. IV. 9, 9. 
infarende ze-. Mcp. 
ANTFARAN, entfahren. 
Inf. infaren, effugere. Bo. 5. 
enfaren. Bo. 5. 
ze intfarenne: min helfare bist 
du, uuola ze tuonne, min in- 
phangare, ubeles ze intfarenne. 
N. 118, 114. 

(er) inférit: also daz unsamfto infe- 
rit manne, ube er ieht ioh ze 
meze gelirnet. Org. 

inféret (lon). Bo. 5. 

(sie) infárent: chunna infárent manne 
unsamfto. Org. 

(sie) inpharen, effluant (haec ab oculis 
tuis). Mé. bib. 1. 2- 


| > inpetunt. 


, inpetiret. 
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inuaren. Bib. 7.), effluant (haec ab 


infarun. Ran. ) oculis tuis). 
(er) intfuor, evasit. VA. II. 536. elabitur. 
VA. V. 151. evadit. VA.-VI. 425. 
inphuor, evanuit (angelus-ex oculis 
ejus). My. Sb. Bib. 1. 5. dilapsus 
est (populus ob eo). Me, Bib. 1. 7. 
inphur diapsus est. Bib. 5. 
unifuor, excidit. Prud. 1. 
(er) entfuore, Zevaretur. Em. 21. 
infuore(mirnieht minero arbeite). 
Bo. 5. 
p.p. ınpharen: der chlobo ist fermu- 
letunde bin uuirinpharen, eruti 
sumus. N. 123, 7. 
enfaren si, decesserit. Do. 5. 
inpharn: got uuas tietin inpharn, 
er uuas in uzer gehuhte. N.21,18. 
enfarn si, fluxerit. Bo. 5. 
n. $. m. enpharan'er, elapsus. VA. 
M. 318. 
n. $. n. inpharnaz (es steht ingi- 
pharnas), elapsus (ignis in 
altas. frondes). VG. IL 305. 
d. s. m. n. temo infárnemo, Zoe 
sublato. Bo. 5. 
ÜNINFÁREN sint tir-säldä. Bo. 5. imo 
daz uninfaren sx. Do. 5. 
UNTARFARAN, unterfabren. 
(sie) untaruaren: ni untaruaren, ne 
subeant (herbae). VG. Y. 180. 
(sie) untiruuren, subintroierunt. Ep. can. 6. 
p. p. untarfaran sint, subeantur. Rb. 
ARFARAN, erfahren. 
Bedeutung und Gebrauch: 
arferit, pererrat (venas). Prud. 1. 
erfarent, discedunt. T. 145. 
urfarant, evolant. Gc. 8. 
aruarest, Justres (aequora). VA. IIl. 377. 
arfuor, discessit. T. 3, 9. 
irvor, pervagatus est. Me. 
iruuor, repedebat (ad regem). MW. 
nirfuor nio fon themo temple. T. 7, 9. 
aruuor, declinavit. T. 88. peregit. Prud. 1. 
percucurrit. Prud, 1. 
erfuoron, abibant. T. 137. 
aruuorun, evaserunt. Gh. 3. 


er. 
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erfuori fon imo thin zit, transiret ab 
eo hora. 'T. 181, t. 

arfuori uz fona iro marchom, transiret. 
Frg. 3. 

erfarnemo, permeato. Mcp. 

iruaranen, emersis. M. 15. 

arfarana, pererrata (littora). VA. MI. 690. 

erfaren haben, circuisse (manige stete). 
Mcp. ; 

erferet, recurrit (tartarum). Mep. 

iruaran, penetrare. Gh. 1. 

iruaran, deprehendere (rectum iter). Prud. 1. 

iruaren, deprehendant. Gc. 6. 

eruarener, deprehensus. Can. 13. 

iruaraner, comprehensus. Bib. 1. 

uuirt erfaren, comprehenditur. Bo. 5. 

daz sie irfaren uuerden in iro uber- 
muoti, comprehendantur. N. 58, 11. 

mit tien characteribus uuerdent erua- 
ren allero numerorum divisiones. Bo. 5. 

aruarent, experiuntur. VG. 1V. 157. 

er ih stat irfaro, inveniam. N. 131, 5. 

irfuoren mih, invenerunt me (pericula 
inferni). N. 115, 3. 

ib uueiz daz du mih dar erferist. Ps. 


danne iruare din chraft alle die dih 


hazzent, inveniat. N. 20; 9. 

irfaren, reperire (sedem). Bo. 5. 

ih suohta in unde dara ne mahta ih 
chomen, dar ih in irfuore. N. 36, 36. 

ze eruarenne alla uuarheit, invenienda. 
Syl. 

ein ding uuirdet ofto eruaren, taz pe- 
diu ist ioh michel ioh luzzel, contin- 
git simul idem parvum esse et magnum. 
Org. 

ih sculdo eruarner. Bo. 5. 

diu nuzze sint ze eruarenne. Mcp. 

iruuor, didicerat. M. 

irueris, adprehendes. Mo. 

nist er, quatun thare, tber io thih so 

irfare, 
gisunten uns thir derien, uuir uuollen 
thih in uuerien. O. IV. 13, 53. 

(do er in ervuor an den bergen. D. 
II. 81.) 

tumor elaiionis eum infectat, iruarit. Gc. 5. 
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iruerit, serutabitur. Më 
erferet, collustrat (formas). Bo. 5. 
erfarende, discutiens (hanc congruentiam). 
Mcp. 
nerfarent, non consumabitis (civitates). 
D. II. 283. 
arfarenter, referens (nomine avum), VA. 
XII. 348. 
uilo arvaraner, emensus. Prud. 1. 
aruarener, preoccupatus (peccato). Can. 13. 
eruarenun, condemnatis. SC. 
aruaranan. discussis (Signis). Gc. 3, 
iruaran uuirdit, captus est. M. 1. 
Form und Flexion: 
Inf. iruaran. Gh. 1. 3. Prud. 1. 
irfaren. Mcp. 
erfaren. N. 35, 7. Bo. 5. 
eruaren. Org. 1 
ze irfarenne. Bo. 5. 
ze eruarenne, Syl, Mep. Bo. 5. 
(ih) irfaro. N. 1831, 5. 
(du) irueris. Mo. Sb. Bib. 1. 9, 
iruerist. Bib. 5. 
erferist. Ps. 
(er) iruarit. M. 29. Gc. 1. 5, 6. 
arferit. Prud. 1. 
iruerit. Mé Sb. Bib. 1, 2. Prud. 1. 
erferet. Mep. Bo. 5. 
(sie) aruarant. Gc. 3. 
urfarant. Gc. 8. 9. 
aruarent. VG. IV. 157. 
iruarent. M. 29. Sb. Ge. 1. 
erfarent. D. H. 283. T. 145. 
(du) aruarest. VA. HI. 377, 
(er) irfare. O. IV. 13, 53. N, 20, 9. 
(sie) iruaren. Gc. 6. 
(er) arfuor. T. 3, 9, 
aruuor. T. SS. Prad. 1. 
irvór. Ms, 
iruvor. Sb. Bib. 1. 5. 7. 
iruuor. My, Sb. Bib. 1. 9. 
irfuor. A. T. 7, 9 
(ervuor. D. IL 81.) 
iruór. Bib. 4. 
iruur. Bib. 5. 
(sie) arfuorun. T. 6, A 
aruuorun. Gh. 3. 
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irfuoren. N. 115, 3. 
erfuoron. T. 137. 

(ih) irfuore, N. 36, 35. 

arfuori. Frg. 3. (im gedruckten Text 
steht aufuori.) 
erfuori. T. 181, 1. 

. erfarende. Mep. 

eruarento. Gc. 10. 

arfarenter (es steht afarenter) VA. 
XII. 348. 

aruaran uuerdan. Ge. 3. 

iruaran uuerdan. M. 29.: Gc. 1. 6. 
Can. 13. uuirdit. ML Can. 10. 11. 

erfaren uuirt, Bo, 5. uuerden. N. 
58, 11. haben. Mep. habet. Bo. 5. 
habeton. Mcp. 

eruaren uuir det.: Org. 
Bo. 5. 

iruarın. D. 

n. s. m. arvaraner. Prud. 1. 
aruaraner. RB. Gd. 1. 
aruarener. Can. 13. 
iruaraner. Mé. Bib. 1. 2. Mw, 
eruarener. Can. 13. 
iruarenir. Bib. 7. 
iruarner. Bib. 5. 

. f- aruaraniu. Prud. 1. 

m. oder z. arfarvanem? (st. er- 
faranemo?), processu (2). Ic. 
erfarnem o, Mep. 

. aruaranen. Gh. 1. 

. aruaranan. Gc. 3. 
iruaranen. M. 15. 
iruarenen. Can. 11. 
eruarenun. SC. 

. iruarana, deprehensas (ma- 
chinas sacerdotum belis). Mk. 
Bib. 2. 

arfarana, errata (litora). 
VA. IH. 690. 

IRUARENI, f., argumentum. Syl. 

UNARFARANTLIH, inpenetrabile. R. 

UNARFARANLIH. 
n.a.pl.n. uniruaranlihiu. Gh. 1. 3.), zn- 

uneruaranlihiu. M. 30. ? com- 
uneruarnlichiu. Gh. 4. / pre- 
hensililia. 


p. p. 


uuerdent, 
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ÜZFARAN, ausfahren. 
(ih) uzfaro: uz ne faro ih, nor emigrabo. 
N. 61, 7. 
(er) uzverit, exiit (sede cordis). Prud. 1. 
(sie) farent uz, pertransibunt- (omnes be- 
stiae silvae in nocte). N. 103, 90. 
(ih) uzfare, emicem (vinculis: corporis). 
Prud. 1. 
(wir) faren uz: thaz uuir ni faren fur- 
dir uz. O. I. 28, 17. 
(ir) uzfaret, exeatis. T. 44, 7. 
(ih) uzfuor (dannan). Mat. 
du fuore uz, egressus es. Nh. 
(er) uzuor, erupuit. Prud. 1. 
uzfuor fon thera burgi. T. 110. 
(sie) fuorun uz, exierunt. "D 219, 1. Pre, 
19. 27. 
fuarun uz» uui o fuarun thiu diu- 
filir uz. O. HL 14, 53. 
uzfuoren: dar die liute in unde 
uzfuoren. NN. 68, 13. 
imp pl. ferit (ist wahrscheinlich ein Fehler 
der Herausgeber für faret) uz in 
daz kalaz dero uuego. Frg. 19. 
p.p. àzfárendo. Men 
d.pl. uzfarentem, egredientibus. Fre. 17. 
p: p. uzfaran (der heilige Geist vom Vater). 
Ct. 69. l 


WIDARFARAN, widerfahren. 


Inf. uuidarfaran, contraire. Gh. 3. 
uviderfaren: so uuir martem sahen 
uuiderfáren demo mànen. Do. 5. 
(er) uuidarferit, repetit (huc). VA, VH. 
241. 
uuiderfért temo andermo, so luna 
tuot soli. Bo. 5. 
vuidiri verit, recurrzt. Prud. 1. 
(er) uuidarfuor, regressus est (in gali. 
leam). T. 17, $. 
uuidaruvor, (es steht uuidauvor), 
repedebat. Sb. 
uuidiruuor. Bib. 1. 2. (repedebat.) 
(sie) fuorun uuidar, abierunt retro. T. 32, 


NÁIIFARAN, nadfabren. 


Inf. nah ze farenne: fone erdo fuore 
du ze himile, daz ih din lichamo, 


FAR. 


din brutsamana, gedingi habiti 
nah ze farenne. N. 96, 9. 
(ih) faro in nah, perseguar. Nm. 
(sie) náhfüoren. Bo. 5. 
imp. $. far imo nah, prosequere eau (pa. 
cem). N. 37, 15. 
p. a. nah fárendo. Bo. 5. 
d. s. m. náhfárentemo. Do. 
NIDARFARAN, nicberfabren. 
far hara nider, descende. N. 143, 5. 
dien farenten nider in dia hellagruoba. 
Navi 425,7 Ad 
FARFARAN, verfahren (der Form nach), vers 
gehen«(der Bedeutung nach). Cf. furifaran. 
firuaran, Zransvolare. Prud. 1. 
uiruaro; praetereo. M. 28. Gd. 2. 3. 
thiz cunni forferit, praeteribit. T. 146. 
ein 1 odo ein houbet ni furferit fon 
theru euu, praeteribit. T. 25, 5. 
uuanne dero argon zit feruure. N. 91, 9. 
feruarnez zit, praeteritum. N. IL 
ferfaren ist, praeteriit (dies). N. 89, 4. 
firuarner, defunctus. Tr. 
bruodra uiruarana hie bigrabana. Ot. 
ueruarnen, praeteritis. Org, 
ferueret (himel), zransibit: Mcp. 
ferferet, pertransibit (spiritus). N. 109,16. 
forfarent (uuort), transibunt. VT. 146. 
feruare (lib), Zranseat. N 89, 6. 
firfuor, diem obiit. Ec. 
(do der guote isaac verfuor. D. III. 89.) 
ferfarinta, Zranseuntem (animam). N.23, 4. 
ueruarenton, Jabentibus..D. H 316. 
Form und Flexion: 
Inf. firuaran. Prud. 1. 
(ih) uiruaro. M. 28. Gd. 2. 3. 
(er) furferit. T. 35, 5. 
forferit. T..146. 
ferferet. N. 109, 16. 
ferucret. Men. 
(sie) forfarent. T. 146. 
(er): ferware. N. 89, 6. 
(er) firfuor. Ec. 
(verfuor. D. IL 89.) 
(er) feruure. N. 91, 9. 
p. a. a. s. f. ferfarinta, N. 23, 4. 
d. pl. ueruarenton. D. II. 316. 


5 


FAR. 570 


p: p. fexfaren ist, N. 89, 4. 
n. s. m. firuarner, Tr. 
n. sn leruarnez. N. H. 
n. pl. m. uiruarana: ou. 
viruo»rna. ) 
n. m n. firfareniw N. 84, 1. 
d. pl. ueruárnén. Org. 
PARFARANI, f Bergangenpeit. 
m.s. feruarenni.unde zegengeda. N. 
385.72 


Së feruarni, praeteritorum. N. 105, 7 


FORAFARAN, vorfahren. Cf. furifaran. 


(ih) faru dhir (dir. Frg. 51.) fora. Is. 
3, 3. Frg. 51 

(du) foraferis (fora truhtines annuzzi), 

|| praeibis. T. 4, 17. 

(er) uerit in uora, ante eas vadit. T. 133. 

(er) forafuor iuuuih iu galileam. T. 218, 
5. sterro forafuor sie, antecede- 
bat, T. &, 5. 


(sic) forafuorun. T. 116. 


FURIFARAN theilt oft -mito forafaran und 


farfaran die Bedeutung-und bei dem Wech- 
sel zwischen den Formen far, for, fur (s. 


die Partikel FAR) ist nicht immer zu ent- 

scheiden, ob ein mit for oder fur geschrie- 

benes Wort mit far, oder mit fora, oder 

mit furi verbunden ist. 

ni mag these kelih furifaran, Zransire. 
fpem | 

furifuor, praeterivit. T. 198. 

furi farent,- Zranseunt. VA. I. 970. 

furifarent, fugiunt. Gh. | 

furifare, franseat. K. 13. 53. 

furiuuor, effluxerat. M. 30. 

furifarantemu, £ranseunte. K. 25. 

gihortun, (bas ther heilant thar furi- 
fuori. T. 115. 

thie fati uaren ton, pr aetereuntes T: 203,2. 

furfarentigisah.man, blintan. T. 132. 

die furefarenten, Zranseuntes viam. N. 
125, 8. 

alle thie thar.nuarun 10h ouh thar furi 
fuarun. O. IV. 30, 5, 

uuriuaran uuerdant,perfranseuntur.Gh.3. 
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furfare, £ranscat. Nm. 
furi faraner, elapsus. VÀ. V. 326. 
furefaren uuard iovis hof, Mcp. 
furefarn uuard, Zranscurritur (regio). Mep. 
uns sint kind zi beranne iu daga furi- 
farane. 0, LA 51. 
furiferit, antecellit. Ie. 
furi faran inan, praecedere. TI, 80. 
furefarent, praecedent (din anasiht). N. 
88, 15. 
furefuoren dia uohtun; praevenerunt. N. 
118, 148. 
furefarent, praeveniunt (tempus). Rc. 
furifaru iuuuih in galileam. T. 161, 2. 
furifarent iuuih in gotes rihhe. T. 123. 
ten fure fuor ein rot skimo, antevenit. 
Mcp. 
praetores fure fuoren den consulem in 
exercitu. Bo. 5. 
Form und Flexion: 
Inf. furifaran. 'T. 80. 182, 2. 
(ih) furifaru. T. 161, 2. 
(er) furiferit. Ic. 
(sie) furifarent, T. 123. 
furefarent. De, DN. 88, 15. 
furiuarent. VÀ. I. 270. Gh. 1. 2. 3. 
(er) furifare. K. 13. 53. 
furefare. Nm. Il. 
furfare. Nm. 
(er) furifuor. T. 128. 
furiuuor. M. 30. Sb. Gh. 1. 
vuriuuor. Gh. 3. 
fure fuor. Mcp. 
(sie) furifuarun. O. IV. 30, 5. 
furefuoren. N. 118, 148. Do. 5. 
(er) furifuori. T. 115. 
p. a. furfarenti. T. 132. 
d. s. m. furifarantemu. K. 2. 
n. pl. in. furiuarenton. P 205, 2. 
furefarenten. N. 128, 8. 
p.p. uuriuaran uuerdant. Gh. 3. 
furefaren uuard. Mep- 
furefarn uuärd. Mep. 
n. $. m. furifaraner. VA. V. 326. 
n. pl. m. furifarane. O. I. 4, 51. 


FRAMFARAN. 


FAR. 572 
thaz er fuari thanan- fram uz untar 
uuorolt man. OQ. I. 20, 5. 
altere framkiuaranemu, provecta ae- 
tate, Rb. 
FRAMKIFARANI, f., transmigratio. Rb. 
d. s. fona framkifarani, provectu. Rb. 
DURHFARAN, durchfahren. 
Inf. duruhfaran. peragrare. R. 
zi duruhfaranne, penetrare. Rb. 
(er) durhferit, penetrat. Ra. alle die 
uuerlt. Wm. IL 6, 11. 
durahuerit, incidit (per cas spiracu- 
~ lum). Gc. 3. 
thuruhferit (suert thinselbes fe- 
rah). T. 7, 8. 
durichferit, incidit. A. 
durhucret alle die uuerlt. Wm.6,11. 
(wir) dhburahfaremes (dhanne uuir in 
andreidim dhurahfaremes dhazs 
hear aer dhiu zi sagenne ist). 
Is. 5, 7. 
(sie) durhfarent (uuort diu herzen). N, 
44, 6. 
(er) duruhfare, transeat (laetus dies hic). 
H. 3. 
duruchfare, franseat (mors per om- 
nes). H. 20. 
(sie) durihfaren, penetrent (es steht pene- 
trani). A. 
(er) thuruhfuor (Aiericho). T. 114. 
(sie) durchfuoren (jordanem). N. 104, 41. 
(er) durahfuori, permearet. Prud. 1. 
p.a. za. durubfarentem übersetzt in Rb. 
ad penetrantiam. 
Comp. durahfarantera, penetrabi- 
lior (sermo, uuort). Fre, 39. 
p p. durhfaren (haben uuir fiur unde 
uuazzer;, transivüimus). N. 65, 12. 
d. pl. thürefarine&n, peragratis (sta- 
tiouibus). Ar. 9. 
DURHFARANTLIH, penetralia. Ra. 
UNDURHFARANTLIH (undurubfarent- 
lih. Pa. unthuruhfarantlih. gl. K.), 
inpenetrabile. Wa. 
d. pl. unduruhfarentlihem, (opene. 
trabiliöus. Rb. 


FAR. 


UNDURHFARANLICIIO, non penetrabile. 
D. TI. 339. 
ZAFARAN, gerfahren. 
Inf. zefaren: uuir mahton nieht ne 
zefaren in demo uuazzere. N. 
65, 1t. 
zeuaren, dissolvi. Bo. 5. 
(er) zaferit, praeteribit (haec generatio). 
Frg. 25. 
(sie) zafaraut: himil enti aerda zafa- 
rant. Fre, 25. 
zefarentalso dazstuppe dero erdo. 
IN. Zë A 
zeuarent. N. H. 
(er) zafare, pereat. Da. 
zifare, Zranseat (himil inti erda). 
'T...29545. 
(er) ziuor, defluxit (exercitus). Mw. Bib. 
de 2 
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p. a. zifarande (chiscaft), caduca. Is. 2, 3.. 


g. s. n. Zafarantin. Frg. 45. 
p. p. zafaran. 
d. s. f. zefareneru (euu), defuncta. 


‚Ib. 
ZAFARANTLIH. 
d. pl. zefarantlihheem, transitoriis (re- 
bus). K. 
lieber gehören wohl auch die entstellten 


Glossen: 

ZIPHURARIR, prodigus. D. 

UNZUUARILI gitungi, monstrat inacces- 

sos humus inculta recessus. Da. 
ZUOFARAN, zufahren. 

(er) zuouerit, adit. VG. III. 402. 

(sie) zuouaren (es steht zouuaren), pro- 
deant. Ge. 5. (cf. 3. p. pl, conj. praes. 
von faran). 

(sie) zuouuorun. Ep. can. 3. 4. 
zuouuorunt Sb. 
zuouorunt. Mf. 

ZUOGIUUOR, adii. Mart. 

FARA (cf. FORA) in: si guis liber homo mi- 
grare voluerit aliquo, potestatem habeat in- 
fra dominium regni nostri cum Lora sua mi- 
grare. L. Roth. gehört als fahrende Habe 
wohl auch hieher. 

Ist auch fara (fuara. Ra), oppido (ist dies 


, subintroie- 
runt. 


FAR. 574 
hier das adv. oppido, fehr, viel?). gl. K. hie- 
her zu ziehen? oder ist es fära? 

UNFARLIH, non tractabile (coelum). V A. IV. 53. 

FARLIHEO. gl. K.}, subito (clam). Hicher? cf. 

FERLHIHO. Pa. FÄRA. 

FARM (far-m? Docen hat in einem codex ua- 
rin, v, kyl, celox, gelesen und auch in Ph. 1. 
ist nicht zu entscheiden, ob varm oder uarin 
oder. uarni steht; man vergleiche aber auch 
farm, Fähre in MB.). 
uarın, eclox, genus navis. M. 33. Sb. Ph. 1.2. 

FAR. 

EINFAR. 
n. s. f. éinfara (maged), solivaga. Mey. 

FAR, n., bad Fahr (Hafen, Uberfahre). 

a. $. far: thaz sie ubar thaz far fuarin. 
O. HI. 8, 8. 
a. pl. far, porius. VG. Il. 161. 
(UBURPHAR in portum in utraque parte 
ripae yni fluminis, di uburphar vulgari- 
ter dictum. Urk. von 1140 in MB.) 
URFAR, z., Ufer. Cf. Anfar oder Urvar, lit- 
lus, im vocab. von 1482. 
n. s. uruar, portus. Mart. Wn. 460. 
a. s. urfar, portum. Re, 
d. pl. urfarum. Rd.) das dabei stebende po- 
unfarum. Jb. \stzbus ist doch wohl 
als Schreibfehler anzuschen. 
URFAR, NIUNURFAR, Ortsnamen. 

FARA, s. das folgende FERA. 

LANCFARI ve froot (angls. langfier), long- 
aevus. R. 

MURGFÁRI (so ist es in der Regel bei Do. 5. 
accentuirt; dafs es nicht murgfaro, murg- 
faraw ist, zeigt die Deklination), binfállig. 
murcfari, Zransitoria. Ra. 
murgfare: also der bluomo in felde 

also ferbluot er, also murgfare ist 

er. IN. 102, 15. murgfare sint. Mep. uuio 

mürgfäre die sin. Bo. 5. 

s. f. disiu mürfära sålda, caduca. Bo. 5. 

$. f. dero mürgfarun uuiste, caducae 

substantiae, Mep. 

g. s. n. mürgfäres kuotes, fragilis. Bo. 5. 

d. s. f. murgfarun gagenuuerli, tempo- 

rario praesenti. Bo. 5. 


G. $. m. murgfaren: er gibet mir euui- 
x 


3 


Us 


GC 
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gen lib fure disen murgfaren. 
N. 93, 92. 

d. pl. mürgfären (säldon, sachon), ca. 
ducis. Bo. 5. 

FARO, FARULF, FARAMUOT, FARAMUND, 
n. pr.; hieher? 

VARAMANNI in 7. burg. hieher? 

FARINGA, Ortsnamen; hieher? 

TARA [nord. får (neutr. ), discrimen, pericu- 
lum; cf. angels. fær, ferr, gressus, iter; 
vchiculum; receptaculum latronum; fær, cas- 
sus, vacuus; subitus u. golh. férja, insidia- 
tor], f., insidiae. (Hieraus unser Gefahr.) 

Bedeutung und Gebrauch: 
ungarch odo fara, seditionem. W. 
in uaron, insidiis. N. 10 (a), 8. 
du bringest mih uzer dien faron, de 
lagueo. N. 30, 5. 
sie rihton imo tougene fara. N. 63, 5. 
starchi mih uuider alle uara, uuider 
alle spensti des leidigin viantes. Otl. 
aller liut ginoto ahta tho thero drato, 
noh dages hiutu in uuara, so uuonet 
io thiu Tara, Oh 110. 
uuio ther ander missigiang ioh harto 
hintorort gifiang, 
thaz lisist thu ouh zi uuaru ioh fon 
theru selbun faru. Oh. 32. 
ni sant er nan zi uuaru bi niheinigeru 
faru, 
thaz thiu sin selbes guati thia uuorolt 
pinoti. O. 1. 12, 79. 
thaz iu ni daron in fara thie managon 
luginara. O. IV. 7, 10. 
ni firliaz sih krist in uuara in thero 
liuto fara, 
tho zi themo sinde, sie uuarun imo 
kur ee 
ni firlaze unsih thin uuara in thes uui- 
daruuerten fara. O. Il. 21, 37. 
sie thara tho in farun, 80 sie ubiluuil. 
lig uuarun, 
eina huarrun brahtun, so sie in abuh 
thahtun. O. HL 17, 7. 
thaz sie nan in theru faru bizelitin mit 
uuaru. O.I V. 19, 28. 
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sprachun zi imo in farun, so sie gi- 
uuon uuarun. O. Ill. 22, 10. 
zalta in ouh uuara uuorolt liuto fara, 
arabeiti manago, thio in tho uuarun 
garauuo. ©. IV, 15, 41. 
sie sprachun thaz in uuaru bi eineru 
faru. O. HE 17, 21. 
thie mid thu io in uuara ioh allero iro 
fara. Oh. 12. 
zı in sprah tho iudas, Iher iro leitari 
uuas, 
furista ouh in uuara thera armilichun 
fara. O. IV. 16, 24. 
Form und Flexion: 
. fara. Oh. 110, 
uara Oil, 
. fara. O. IV. 16, 94. 
. faru. ©. II. 12, 75. HL 17, 21. IV. 19, 
928. Oh. 32. 
fara. O. IL 21, 74. (auch O. II. 11, 61. 
IV. 7, 10.? oder acc.?) 
farun. O. III. 17, 7. 22, 10. (oder pi 3 
a. s- lara, WW, Oh. 122. O.1V.15, 41. (oder p/.?) 
n. a. pl. fara. C. 9. 11. Em. 3. N. 63, 5. Ou. 
d. pl. faron. N. 30, 5. (0. fV. 22, 32. gehört 
doch auch wohl, schon des langeu à 
wegen, hieher.) 
uaron. N. 10 (a), 8. 
FARLIHHO. gl. K.), subito, clam; hieher? 
FERLIHIO. Pa. der Umlaut in ferlihho 
spricht dagegen; ef. auch fari; langes à 
wiederum scheint aus fáringun, subito u. 
angels. feringa, subito, zu folgen. 
FARI, f., Nebenform vom vorigen fára, nur 
bei O. in 2 Stellen: 
thoh uuolt er in theru fari irfindan 
uuer er uuari. O. 11.4, 46. 
uuas er ouh in ther fari, tber liutthar 
mit ni uuarı, ©. IV. 8, 28. 
FÄRI, adj. insidiosus; nur bei N. 
so ih uuissa, daz er minero uuorto fáre 
uuas, so suigeta ih. N. 38, 2. 
die minero selo färe sint, quaerentes ani- 
mam meam. N. 34, 4. 
GIFÄRI, adj. 


n. s. m. giuarrer, infestus. Prud. 2. 
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FÄRIN, adj. 
n. s. m. fariner, insidiosus. R. X. 
FÄRIC, insidiosus. Pa. 
n. s. m. fariger, infestus. Prud. 1. 
uárigo. — der uárigo leuuo, der 
in uueido gát. N. 16, 12. 
a. $. uarigun, infestum. Mart. 
Sollte farag. Sal. 1. faragē. Sal. 4, fa- 
teum (sic) Miena zu bringen seyn. 
FÄREN, observare, tentare, desiderare, insi- 
diari. Cf. angels. (eran, terrere. 
Bedeutung und Gebrauch: 
uárént, znsidiantur. Bo. 5. 
fárét, desiderat.. Bo. 5. 
er uäret, insidiatur, daz er den armen 
erzucch e. N. 10 (a), 18. 
faret, rependit, trutinat. gl. K. 
farendi (wenn starendi im cod. so zu än- 
dern isl) sint; insidiati sunt. gl. K. 
fárénten, imminentem. Bo. 5 
Mit dat. der Person: 
demo fáret er. N. 10 (a), 8 
daz siu petro unde anderen fidelibus 
fareen. N. 103, 20. 
darana fareton sie mir. N. 56, 7. 
mir farendo. N. 70, 10. 
Mit dat. der Person und ger. der Sache: 
allen guoten fär&n des libes, struere 
necem. Bo. 5. 
Mit gen.: 
der sundigo faret des rehten. N.36, 12. 
sie farent thines ferahes. O. HI. 23, 31. 
fareta sin, znsidiabatur. T. 79. 
faretou mines libes. N. 53, 5. 
tes fárét man darana in houbet, id 
maxime videtur optari. Bo. 5. 
Mit des und folgendem wio: 
thaz sie thaz 1o spurilon, uuio sie in 
abuh redinon, 
ioh sie thes io faren, uutioz hintor- 
ort gikeren. O. V. 25, 74. 
Mit des und folgendem daz: 
thes uuarun farenti, thaz sih thaz 
uuazar ruarti. O. HL 4, 10. 
Mit wio: 
also der ne faret, desiderat, uuio er 
sib eruuekke, Bo. 5 
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Mit daz: 
ziu si fareta, thaz si thia dradun 
ruarta. O. IIl. 14, 45. 
Mit ibu: 
sie fárent ube ih sliphe. N. 55, 7. 
Form und Flexion: 
Inf. fárén. Bo. 5. 
(er) faret, gl. K. Bo. 5 N. 10 (a), 8. 36, 12. 
uaret. N. 10(a), 8 
(sie) farent. O. II. 23, 31. N. 55, 7. 
uárént. Bo. 5. 
(sie) fareen. N. 103, 20. 
faren. O. V. 95, 74. 
(er) farcta. T. 79. O. HI. 14, 45. N. 17, 19. 
(sie) faretun. O. III. 14, 106. 
fareton. N. 53, 5. 56, 7. 
p. a. farend o. Mep. N. 7, 16. 70, 10. 
uarendo. N. II. 7, 16. 
farendi? (es steht starendi). gl. K. 
farenti, O. HL 4, 10. 
a. $. m. fárénten. Do. 5. 
g. pl. uárentero. N. 42, 3. 
GAFARÉN. 
thaz fiant io zi uuare. min uuergin 
ni gifare. O. V. 3, 4. 
FÄRUNGA, f. 
d. s.? farunga. Pa. ), subito (ct. angels. 
kiroba gl K.feringa, farunga, 
forte, subito). 
uarunga, casu, gl. K. 
d. pl. in farungom. Ra. 
in farunkom. gl. K. L 
Hicher wohl 
farunkun, repentinus. gl. K. 
färingun, subito. Pa. 
faringun, subito. Pa. repente. Pa. Ra. 
eleh VA. l. 354. 
farinkun, subito. gl. K. repente. gl. K. 
FÄRARI, m. 
n. 5. farari (tho sleih ther farari ir- 
findan oner er uuari). O. Il. 4, 5. 
uarari, captator. Prad. 1. 2. 
farare, infestus. Eb. solih farare 
uuas saulus. N. 55, 9. 
n. pl. várara. Prud. 1.) 
varari Prud. 9. j^ Queupes. 
uarara, sordidi. Eb. (hieher?) 


insidiis, 
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farara (farira. codd. V. P.) (ioh 
thie euuarton rehtoliuuun filu 
knehto, thie farara ouh ginua- 
ge zi themo selben uuige). O. 
IN. 16, 14. 
PIFARIDA. Ra... ] di 
PIFARTTHA. gl. K.1», 566150. 
FERA. Hieher? Jet es féra oder fera? für 
fera spricht fearu, wenn dieses, und nicht 
faru, die richtige Form ist. Cf. das goth. 
féra, pars, regio (Marc. 8, 10) und pars, 
membrum (Eph. 4, 16); dem goth. quam 
ana féra magdalan, veuit ad partes mag- 
dalan, entspricht das hier dem pi fearu sy- 
nonyme pi halbu in pi halbu'hiericho, 
juxta latus hiericho. Rb. und halba, regio, 
plaga. — Cf. auch fiara. 
viae transversae, uueka in anthra fera 
kiuuante. gl. K. 
pi fearu (in Ib. steht pi faru), pi halbu, 
ex adverso, extra in parte. Rd. 
Gehört 
INFERONOLIHHA (in feronolihha?). Pa. 
gl. K. und inferanolihha. gl. K., un- 
dique, 
hieher? 
FINFERI, adj. 
einferi hanckendi, uno latere pendens. gl. K. 
cinferi, pervicax. Ra. 
ainferi, intentiosus. Sg. 913. 
FART (farti), f., Sabtt, nord. færd, alts. 
farth, zer. 
Bedeutung und Gebrauch: 
uart, incessus. Me. 
vart, cursus. Prud, 1. 
uerti (gen.), profectus. H. 2. 
farti, fugae. VA. ILI. 160. 
in thero ferti zi babiloniu, zn transmis 
gratione babylonis. T. 5, 3. 
ferte, vid. N. 36, 7. 
varti, orbita. Prud. 1. 
farti, procursu, VA. XII. 379. 
illigeru farti, rapido cursu. Em. 14. 
fart, iter. Rb. 
fart, obitum. Pa. 
ferte, semitae. N. 76, 20. 
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ferte, vestigia. N. 76, 20. 
varti, recessus (pl.). Prud. 1. 
fartin, meatibus, Prud. 1. 
uartüin, Japsibus. Prud. 1. 
ferti, recursus (pl.). Mcp: 
uart, processio. M. 30. 
fart, transitus. gl. K. 
fart, fransilio. Ra. 
fart, adventus. Men, 
fart defo argon, ;/ter—-. N. 1, 6. 
ist ze hello min fart. Ps. 
locum, ubi sit pes, uart, ejus. Me. 
ferte fone egypto. N. 77, 2. 
uerte dero uuerelte. Syl. 
in ferti, zn. via. lb. 
in ferte int in gange. O. IV. 5, 9. 
daz ih ze gotefolletanero uerte iruuin- 
den solta. N. 15, 8. 
hugeta ze sinero ferte, ad currendam 
viam suam. N. 18, 6. 
ze guotero ferte gegurlet. Nh. 
rotam, uart, nativitatis nostrae. Mb. 
(der sterro) uuehseloe sina uart. Do, 5. 
maxime autem noctibus ad hujuscemodi ex. 
cursus, uertin, ferebatur. M. 
per ludibria, uartin. Prud. 1. 
er fuar sar thera ferti nahtes mit gi- 
uuurti. O. I. 19, 13. 
thera ferti er uuard irmuait. O: II. 14, 3. 
uuas in thrato herti thaz uuetar in 
theru ferti. ©. HI. 8, 14. 
giang ouh in thera ferti mit in tho ko. 
sonti. O. V. 9, 10. 
so thia fart iru ni uueritun thie daga, 
thie uuir nu sagetun. O. I. 14, 18. 
thaz kind gidualta thia fart, ni uuur- 
tun siu es anauuart. O. 1.22, 9. 
thaz ir uuizit mina fart, thero uuego 
ouh uueset anauuart. O. IV. 15, 14. 
thia fart sie al so gisitotun, ioh selbon 
druhbtin betotun. ©. V. 16, 10. 
iro ferti ıltun. O. I. 27, 13. 
tho quamun ostana in thaz lant, thie 
"4" irkantun sunnun fart, 
sterrono girusti, thaz uuarun iro listi. 
O. I. 17, 9. 
fer- 
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ferten (itineribus) sinero euuigheite. Nh. 
ouh selbun theso ferti ni uuurtin, er 
ni uuolti. O. II. 4, 108. 
thaz er theru selbun ferti fon uns fir- 
driban uuurti. O. H. 5, 25. ' 
so thaz heri tho gisaz, IU brot gise- 
gonotaz az, 
iz uuuahs thar thera ferti in munde ioh 
in bemti. O. II. 6, 36. 
suntar sie in then fertin ouh lazarum 
irkantin. O. IV. 3, 4. 
nement sie (hanne gouma thera langun 
ungilouba, 
ioh |ui thera ferti thia filu lan- 
‘gun herti. O. V. 6, 46. 
sie bifiang iz (lioht) alla fart, thoh 
sies ni uuurtin anauuart, 
so iz blintan man birinit, then sunna 
` biscinit. O. H. 1, 49. 
Gehört ferti, aulam, porticum. Ra. auch hie- 
her? in Pa. und gl. K. steht fasti. 
Form und Flexion: 
n. $. fart. Ps. Mep. Bo. 5. Syl. N. 1, 6. 49, 
24. Ra. gl. K. O. I. 18, 1. 
aart, Me. Prud. 1. Bib. 1. 5. 7. 


g. s. ferti. O T. 19, 13. 1I. 14, 3. 1V. 5, 51. . 


farti. VA. III. 160. 
uerti, H. 2. 
ferte. N. 77,2. 104, 38. 113, 4. 139, 4. 
Mcp. Bo. 5. 
uerte. Bo. 5. Syl. 
d. s. ferti ©. I. 17, 58. II 8, 14. IV. 5, 3. 
V. 8, 14. 9, 10. 10, 36. T. 5, 3. Ib. 
farti, Em. 14. VÀ, XH. 379. 
uerti. My. Bib. 1. 9. Gh? 1. 2. 3. 
uarti. VG. I. 986. Bib. 7. Prud. 1. 
ferte (uerte). N. 15, 8. 18, 6. 36, 7 
104, 37. Mcp. 
ferta. Nh, Il. 
a.s. fart. Pa. gl. K: Rb. VA, VI. 24. 9. I. 
14, 18. 17, 9. 92, 9. IV.15, 14. V. 
16, 10. N. 67, ou. 117, 96. Dan, 
uart. Mb. Ep. can. 1. 3. 4. 6. Bo. 5. 
n. a. pl. ferti. O. IT. 4, 108. 
uarti, Prud. 1. 
ferte (uerte). N. 76, 90. 93, 1. Bo. 5 
Mep. 
ul. 
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gpl. ferto. O. V. 17, 24 
d. pl. fertin. O. IV. 3, 4. 
fartin. Prud. 1. 
uartin, Prud. 1. 
ferten. Nh. Mcp. 
FARTMAN, z: pr. 
FARTMAN. 
FARTMUODI. 
FARTDETTI. 
FARTNEST. 
FARTSTAT:' 
ANAFART. f. (Anfahren). 
n. s.? anafart, inruptiones. VP. 
d. s. anaferti; impetu. RD. 
anauerti, zmpetu. MB. My. infesta. 
tione. Cab. 10. 
anauarti, impetu. Bib. 1. Sb. af- 
Got, Ge. A 
INFART, f. (Einfahrt). 
n, $. infart (uuirt iruueret). N. 34, 3. 
inuart, meatus. D. lI. 318. inuart 
himilriches. N. 91, 14. 
d. s. inucirti (sic), transito (sic). Rb. 
inuerte, atriis (domus). N. 91, 14. 
hiatu. D. 1I. 328. 
inucrite (sic), hiatu. D. II. 328. 
a. $, infart, introitum. N. 190, S. daz sie 
imo ne liezen infart. N. 23, 9. 
inuart, ostium, Mr. Bib. 1. 
invart, januam. Sb. M. 9. Can. 10. 
RE EA 
inuarth, ostium. Bib. 2. 
a. pl. in warti, aditus. Prud. 1. 
inferte des himeles, Amina. Mcp. 
UMBIFART, 7. Siira 
d. s. umbiuarti. Le.’ 
umpiuarti. M. e Sb. 
a. s. umpiuart, rotam VA. VI. 748. 
d. pl. umbeferten. DH 833.) ,. anfracti. 
umbceuerten. D. II. 328.) bus. 
JÁRUMBIFART, f. 
d. s. an der iâr ümbeuérte des zo. 
diaci, annua peragratione. Mcp. 


, ambitu. 


UBARFART, f. (Ueberfahre). 


d. s. ubarferti, £ransitui. H. 21. 
a. s. uperuart, excessum. M. 30. Gh. 1.3. 


ÜFFART, f. (Auffahrt). 
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d. s. ufferti. N. Il. 
ufferte. N. 7, 9. 46, 9. 

a. s. uffart (ze himile) Ou. N. 63, 10. 

UFFARTSUN, hieher? s. UFWARTSUN 

in ÜF. 

URFART, f., transmigratio. Rb. 

UZFART, f. (Ausfahrt). 

n. s. uzfard: morganlih uzfard, eri- 
tus matutini. Bib. 1. (in Ps. 2. steht 
morganliho uzfard.) 

d. s. uzferti zi babyloniu, fransmigra- 
tione babylonis. T. 5, © 

a. s. uzfart, exitum. Pa. Ra. gl. K. got 
pehuote dina infart unde dina 
uzfart. N. 120, 8. transmigratio- 
nem. d. 5, 6. 

d. pl. uzfertim, exitibus. hb. 

a. pl. uzferte, exitus: lustsame uzferte 
tuost du dinen gelriuuuon. N. 
64, 9. uuazzero. N. 118, 136. 

UZFARTBUOH, 

UUIDERFÄRT, f., recursio.ı Mep. (gehört 
uuidarfart, Zrico. Ald. 2. hieher?) 

a. s. uuideruart (allero dingolih ha- 
bet sina uuideruart), recursum. 
Do. 5. 

WEGAFART, f. 
de fon thero uuegeuerti giuueigit. 
H. He 
WAZARFART, f. (Waferfahrt). 
a. pl. uuazzerferte, exitus aquarum. N. 
106, 33. 
MISSAFART. f., tusiniu? Tg. 1. 
NIDERUART, f., descensio. N. 41, 7. 
FURIFART, f. — (absque vectigali- et co 
quod dicitur furfart. Urk. v. 1198 in MB) 

a. S. fürefärt (tuot dia fürefárt, prac- 
volat). Mep. tuost.dia furefart, 
praeibis. Nz. IL 

fureuart. Nz. 

FUOZFART, Jf. 

a. s. fuozfart, expeditionem. W. 
FRAMFART, f. 

d. s. in framfarti, successu. VA XII. 616. 
HOIHFART, CG od) fabrt CHoffart). 

d. s. in hohferti (han ih gesuntot). Co, 
HIMILFART, fo Himmelfahrt. 


, ascensione. 
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Së himilferte. Nm. Il. 
himelferte. Nm. 
a. s. himellárt. Mep. i 
a. pl. himelférte, mcatus coeli. Mep. Bo. 5. 
HINAFART, fe Dinfabrt. 
n. s. hinafart, exitus (truhtenes todes). 
N. 07, 21. obitus. R. ostra, pa- 
scha. lc. 
8. s$ hinauarti, descensionis. Sb, Gh. 1.2. 
3. 4. exitus (oder n. s.? n. a. pl.?) 
Prud. 1. 
hinauerti, descensionis. M. 30. 
hinauerte (daz uuaren geluste 
dera hinauerte). N. 38, A. 
a. s. hinafart, obitum (herodis). T. 9,3. 
hinauart(uuil her unsahinauart). 
Lu. 
HERhAFART, f., Sevfabrt. 
a. s.ıh uueiz iua herafart, ir suachet 
unsan heilant,.O.V.4, 41. 
HERIFART, GC nord. herferd, Heerfahrt. 
n. s. heriuart, expedilio vel. praeparatio 
belli. F. 
heruart, expeditio. Wn. 932. 
d. s. heriuerti, expeditione. Mart. 
a.s. heriuart, profectionem | (secundam 
paravit). Mw. Bib. 1. 2.» expeditio- 
` nem. Mv, Bib. 1. 2. 
heruart, profectionem. Bib. 5. 
n. a. pl. heriuerti, expeditiones, D. ll. 379. 
SCEFFART, f., Schiffahrt. 
g. s. seeffarti, navigationis, Mart. 
SAMANTTART, f. 
d. $. uuantun in uuesan in thero sa- 
mantferti, in comitatu. T. 12, 3. 
STERNENFART, f. 
d. s. mit stérnenférte, sideris cursu. Mep. 
ZUOFART, f. (Zufahrt). 
n. $. zuo vard, successus. Prud. 1. 
d. s. dero zuowarli, aditu. D. IL. 346. 
a. $. zufarb, aditum (regni). Re. 
FART, m. oder n.? Nur im Genitiv, adverbial, 
wie des sindes, bei Otlrid. 
sin friunt thar thes fartes. steit loset 
sines uuortes. O. 11.13, 11. 
ioh tharbetin thes sindes thes iro hei- 
minges, 
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sar io thes fartes thes eigenen lantes. 
aii wen d a aa 

thaz nihein thes fartes tho tharbeti 

thar suertes O. IV. 14,8. "` 

ioh giangun sar thes fartes al serag 

heimortes. O. IV. 34, 22. 
thin uuib sar thesfartes giangun heim- 
ortes. O. IV. 35, 39. 
thie sie tho thes fartes gifiangun mi- 
thontes. O: V. 13, 36. 
GAFERTI, r. 

n. s. daz gruerli (geuerte) sinero incar- 

nationis etc. uuas praeordinatum. 
Wm. 5, 15. ” 

(er uragete in dabi, waz sin ge- 
verte scolte sin. D. Ill. 77.) 

g. s. des semphten geuertes, placidi mo- 

deraminis. D. H. 342. 
GAFARTO, m., Gefährte, 
n. $. giuerto, conviator. Gd.1. comes. Prud.1. 
d. s. kafartin. Gh. 3. tet IA 
kifartin. Gh. 1. 2.4" à 
n.pl. geuérten. Org. 
g. pl.geferton, comitum. Mcp. 
d. pl. giferton. O. V. 9, 40. ) 
giuertun. Mz. Bib. 1. 2., comitibus. 
giuertin. Sb. j 
a. pl. tise geuértun (musas). Bo. 5. (oder 
ist es a. pl. vom fem. giferta?) 
FARTIG (hiervon unser fertig). 
n. $. m. fartiger, profugus. VA. X. 7%. 
n. s. n. fértiga: fatum esse fértiga chnup- 
feda, mobilem nexum. Bo. 5. 

a. pl. m. uartiga. Ma. Sb. Bib. 1.7... expedi. 
fertika. Zt. ta tos, para- 
fertige. Em. 27. (tos (ver- 
uerlige. Bib. 5. / naculos ). 

UNFARTIG. 

in unuerligen, inaccessus. Bib. 2. 

EBANFARTIG (ebenfärfig, von gleichem 

Gange). 
sin stern ne ist ebenfertig. Mep. 
UNEBANFARTIG. 
a. s. m. ünebenférligen, anomalum 
(mercurium). Mep. 
ANAFARTIG (anfärtig). 


anıuerligi, Zuvium. D. TE 313. (od. subst.?) 
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n. $. f. anavartigiu, obvia (troja grajıs). 
VA. HE. 499, 
WIDARFARTIG (widerfärtig). 
a. pl. m. uuidarfartiga, reduces (socios). 
M EOS da 
HOHFARTIG, bodfártig, boffártig. 
ne uuesent hohfertig, nolite efferri. 
IN. 73,0. 
hohfertich uuarin, superbi erant. N. 
77, Lä 
n. s m. hohuartigar, contumax. Prud. 1. 
d. s. m. hohfertigemo, superbo. N. 100,7. 
a. s, m: hohfertigen (liut), superbum. 
MP WE 
a. pl. m. hohfertige, superbos. Nsm. 
HINAFARTIG, hinfärtig. 
d. s. m. à. an demo hínafértigen stu pfe, 
transitorio momento, Bo. 5. 


DURHFARTIG. 
ir hus ne ist lurhfertig, neque transi- 
ius. N. 143, 14. 
duruhfartigu, pervius (usus tectorum A 
VA. IL 453. 
durahvartiga, meatus (aurium clausus). 
Prud. 1. 
duruhfartigun, pervia. D. (ist vielleicht 
die obige Glosse aus VA.) 
UNZUOFARTIG. 
a. s.p. unzuofartigaz, inaccessam (so- 
lis radiis speluncam). V A. UI 195. 
DHURUHFARTLIH, exiricabilis, Ja, 
FURT, n, Gutt, vadum, angels. fyrd, 
n. S. furt. Ib. Rd. Bib. 1. Sal. 4, 
vurt. Tr. Hd. Sal. 1, 
uvrt.^5g 295; 
g. s. furtes: in die niderostun urslaht 
furtes, Fw. 
n. pl. f. fart. Wn. 460.) 
furte. F, | 
FURTI (Fürth). UZALUNFURT. RUOCH. 
FURT. FRANKONOFURT, Sran£ffurt 
GEIZOFURT. HIRZFURT, Hersford (so 
auch Orford aus dem angs. oxenaford). 
THEOTFURT. STARASFURT. STETI 
FURT.STEINFURT. SWINFURT(& ch tv ein- 
furt). Ortsnamen. 


y, vadum. 


vada. 
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FERJAN (fübrenu, fhiffen), goth. farjan, ire, 
angels. ferjan, ire, vehere, portare. 
Bedeutung und Gebrauch: 

ferren, vela dare classi. Bo. 5. 

ferita, Zransfretavit. T. 54, 1. 

férita ze italia. Bo. 5. 

die den mere ferrent in skeffen, qui 
descendunt mare in navibus. N. 106, 23. 

feriton, remigabant. Bib. 6. 

ueritun, legebant (cretam). Mz. 

feritun in then undon. 0. II. 8, 12. 

mit ferennu quamun, nuvigio venerunt. 
1.230,97. 

Hieher auch die entstellte Glosse zi uue- 
rienni meato, @ vehendis mercidibus 
(wohl zi uerienne meato, advehendis 
mercedibus ). gl. K. 

fereton daz seet Mep. 

petrus sai thes sindes bigonda suim- 

mannes, 

mit.minnu ioh mit uuillen ni moht er 

mo gistillen, 

thie andere 21 lante quamun feriente, 

0. V. 13, 27. 

selben kristes stiaruioh sinera ginadu 

bin nu zi thiu gifiarit, zi stade hiar 
gimiarit, 

bin nu mines uwortesgikeritheimortes, 

ioh uuil es duan nu enti, mit thiu ih 

fuar ferienti. O. V. 25, 4. 
Form und Flexion: 
Inf. ferren. Do. 5. 
zi uerienni. gl. K. 
mit ferennu. T. 250, 7. 

(sie). ferrent N. 106, 23. 

(er) ferita. T. 54, 1. Bo. 5. 

(sic) feritun. O. HI. 8,, 23. 

ueritun. Mz. Bib. 1. 2. 6. 
feriton. Dib. 6. 
ueriton. Dib. 4. 
féretón. Mcp. 
ueritan. Dib. 4. 
p. a. ferienti. O. V. 13, Tia dors de 
g. pl. ferrantero. Rb. 
UBARFERJAN, überfchiffen. 


Inf: ubarlerran, Rd.) 
3 s ‘ct YA 
ubarferren. lb. Y? transfretare. 
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(er) ubarferita, £ransfretavit. Erg. 3. 
(sie) ubarferitun, £ransfretaverant,'T. 82. 
FERNAWA (-1?). 
FERISCIF. 
FERISCAZ. s 
FERISTETI. Ortsnamen, 
VERINGA (Bergen), Namen einer curtis regia. 
FERJO, m. 
Bedeutung und Gebrauch: 
nauta. VP. 4. Mep. Em» 19. II. 25. 
charon. D, Il. 335. 
nauclerus. Em. 11. 
remex. M. 33. Tr. Eut: Ja. Mi. Sb. Bib. 1. 
9. 5. F. Bo, 5. 
remus. hb. 
stiurante, ferio, remigio, Ic. 
n. $. ferio. Em. 21. Ja. lc. VP. 4. D. II. 335. 
ferro. H. 25. 
uerio, Tr. Eut. 
uero, M. 33. 
n. pl. feriun. Em. 19. Bib. 1. 2. 
ferien. Bo. 5, Men, F. 
uerigun. Sb. Mu. 
uerigen. Do. 5. 
ucrigin. Bib. 5. 
a.pl. ferrun, remos. Ib. 
FORAFERIO, m., proreta. Em. 21. 
FERID, z. 
z. a.s.ferid. Em. 21.) dës 
uerith.. Gh. 6, j» "?vigium. 
ferit, Zheloneum. D. Y. 342. 
d. s. in demo ueride, in remigando. 
Made Le 1. 2. 3. 
d. pl. feridin, remigus. VG. I. 909. 
FERARI, m., remex, nauta. Pr. e. 
FARJAN oder FARTJAN? 
er farta: 
ih uueiz er thes ouh farta thes hou. 
bites ramta, 
thaz er thaz gisitoti then meistar ir- 
reddas, IM. T7, 3. 
GAFARJAN (oder GARARTJAN?). 
(sie) gifartin: 
thaz siu (uuib) thes gifartinoba 
sie nan thana fuartin, 
odo thaz gisitotin, gifuaro thar 
gilegitin. O. IV. 35,.25, 
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ARFARJAN. 
arfarta, excipit (incautum et obtruncat). 
VA, II. 332. | 
arfärten, exceptum (virum immerserat ). 
VA. VI. 173. 
FARÓN. 
(er) farota: | 
oda er horta gahuu fon then theiz 
gisahun, 
uuiolih er sih farota, in themo bcr- 
ge sih gibilodta. O.1V. 16, 30. (oder 
gehört es zu farw? aber Olfrid hat 
davon gifarauues). 
FARTÓN. 
ANAFARTON. 
Inf. anafarton: biginnit sie ’anafar- 
ton mit egislichen uuorton. 0. 
V. 20, 96. 
(er) anauertot, invadit. Gc. 3. 
(sie) anauartont, znpetunt. Ge. 1. 6. 
er ánauártota, faciebat impetum (man. 
no guot). Bo. 5. 
ANAGAFARTÓN, GAANAFARTON. 
Inf. anagiuartun, Cau. 10., |], perva- 
anagiuerton. Sb. Can. 11.) dere. 
(sic) anagiuarton (sic), impetunt (sie). 
4 99i 
(er) ganauartota, eapessit (spiritus 
coelum ). Prud. 1. 

FÖRJAN, führen (ef. angels, för, iter, fóre, 
vehiculum, iter, gradus, accessus, coetus, 
signum ). 

Bedeutung und. Gebrauch: 
fuorin, ducere. N. 84, 2. 
ze fuorenne, vehere. Mcp. 
ter unsih füoret, vector. Bo. 5. 
fuorit, provehit. Gc. 5. 
fuoret, adducet. N. 124, 4. 
fuorton. subvehebant (lecticam). Mep. 
fuoret unsih ze martyrio. N. 107, 11. 
fuortuu mih, deduxerunt. N. 42, 3. 
fuaremes, ferimus (vexillum). H. 24. 
fuortun, tulerunt. VA. V. 582. 
uuartun, detulerunt. Gc. 3. 
dine evangelistae dih fuorent after uuerl 

te. Nh. 

fuorent dih ze himele. N, 90, 12. 
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zi iheru steti fuart er thia. druhtines 
muater. O. I. 11, 26. 
fuorent iuuib. aba uucge. Do. A 
du fuortost mina sela fone hello, að- 
straaisti, IN. O0. A. 
siu fuart er in lant, thaz ih. nu zalta. 
O. I. 19, 17. 
heliam fuorta currus in coelum. N.. 39, 5. 
fuorta sia in obenahtiga luft. Mep. 
suntuuint fuoria er fone himele, trans- 
tulit. N. 77, 26. 
uuorrent, Zollent. M. 31. 
fuortainuffensinenskertenj;portavit. Nd. 
fuorta uzer in mitten, eduxit. N..135, 11. 
fuoret nah imo syrium, trahit. Mcp. 
fuorta, volvebat (argenteas undas). Mep. 
fuorti faz ihuruh thaz tempal. T. 117. 
man fuarti thih dotan. O.. V.. 20, 85. 
fuori, inferto (vallos), VG. IL 409. 
uuorentemo, subvehente. M. 98, 
fuoruntar, Zeene (perpetuis secula. secu- 
lis). Prud. 4, ; 
fuorta, assumpsit. M. 30. 
thaz fruma thie gibuxa fuaren in thia 
sciura. O. Il. 14, 108. 
mit reitun furentero, aurigarum..Gc. S. 
(far-?) 
thanana er nan fuarta in eina, burg 
guata. O. JI. 4, 51. 
zuene, sagen ih thir thaz, (hue zaltun 
al thaz ni uuas, 
quatun sie iz gihortin, thoh,sini uuiht 
fuartin. ©. IV. 19, 30; 
thie iudeon nan bistuantun, ni uuestun 
uuaz sie fuartun, 
sprachun zi imo in farun, so sie gi- 
uuon uuarun. OQ. III. 22, 9. 
uuorran, ferre (in eruenlum). Prud. 1. 
uuranter, sustinens (saxi pondera). Prud. 1. 
fuore, gerat. Men. 
fuarrat, gestamini. Rb. 
forit, gestat. gl. K. 
quae gestas, fuorist. Ald. A 
foarant, gestiunt. Pa. ! 
die (equos) iro ubermuoti fuoret, N. 75, 5. 
fuaris in muate, O. IV. 12, 44. 
so du ewin inwit fortos. Hild. 
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fuorit, vexat. D. Il. 318. 
uuorit, discit. Ald. 1. 
ihen anaginni ni fuarit ouh enti ni bi- 
ruarit. O. IL. 1, 11. 
ia iz herza min ni ruarit noh sulih balo 
fuarit. ©. IN. 12, 20. 
thia bluat thia erda fuarit ioh’ akara 
alla ruarit. O. V. 23, 275. 
thaz spil thaz seiton fuarent joh man 
mit banton ruarent. O. V. 23,'201. 
fuarit, tregit, vegitat. Ib. 
forrent, verrunt. V. 
widarort fórjan: 
uuanda inan druhtines uuort fon tode 
fuarta uuidorort. O. IV. 3, 5. 
mite fóvjan (mitfübren): 
mite fuoret (iro sectatores). Bo. 5. 
heim fórjan (feimfíübren): 
(er) heimfuorta. Bo. 5. 
hina forjan (hinführen): 
tho irstarb ther kuning herod, ioh 
hina fuarta nan tod. O. I. 21, 1. 
hera fórjan (herführen): 
(sie) fuartin'sih hera. O. IV. 17, 18. 
herasun förjan: 
"Joba thi? ist (bes sun, ther liuti 
fuarta herasun. O. Il. 4, 29. 
“idana, dannan förjan: 
dana uuorran. Mn. Bib. 2.3, asportare 
dana uuoran. Sb. Bib. Lire facit do- 
dan uoren. Bib. 5. minus). 
l dana uuoris. Ma. | | 
danauortis. Bib. 1. d abigeres. 
danewortist. Bib. 6.) 
ih fuórta andere sela dannan. N. 29,4. 
dana uuorta, Asportavit (partem vaso- 
-= mom domus dei). Mx. Bib. 1. 2. 
(er) fuarta thana. O. HI. 4, 30. yi. 9. 
>19, 11. 
danauortun. My. 1. tulerunt 
danauuortun. Bib. 1. 2. Sb.) (lapides). 
fuartin thana. ©. IV. 35, 25. 
{uaret thana (thio suhti). O. V. 16, 38. 
dana uoril, asportate. Bib. 7. 
dara fórjan: ! 
du fuortost in dara. Nm. 13. 
ioh ther siu thara fuarta. 0.1. 13, 11. 


. 
bass "8 
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muater thiu guata thaz kind ouh 
thara fvarta. O. I. 15, 11. 
darasun fórjan: 
fuart er sar tho tharasun then sel- 
bon sinan drut sun. O. II. 9, 41. 
Form und Flexion: 
Inf. uuorran. Prud. 1. Mn. Bib. 2, 
uuoran. Bib. 1. Sb. 
fuaren. O. IV. 35, 53. 
fuorin, N. 84, 9. 
uoren. Bib. 5. 
ze fuorenne. Men. 
(du) fuaris. O. IV. 12, A4. 
uuoris. Ma. 
fuorist, Ald. A 
(er) forit. gl. K. 
foarit. Pa. 
fuorit. Gc. 5. D. H. 318. 
uuorit. Ald. 1. 
fuoret. Bo. 5. Mep. N. 75, 7. 107, 11. 
124, 4. 
fuarit. Ib. Rd. O. H. 1, 11. 35. IV. 12, 
99 4», 90991: "975. 
(wir) fuaremes. ll. 24. 
(sie) foarant. Pa. 
foront. Ra. 
forond. gl. K. 
forrent. V. 
fuorent, Nh. N. 90, 12. Bo. 5. 
uurrent. Le. 1. 3. 
uuorrent. M. 31. 
(er) fuore. Mep. 
(sie) fuaren. O. II. 14, 108. 
(ih) Tudor ta. N. 29, 4. 
(du) fuortost. Nm. N. 29, 4. 
fuortest. Nm. IL 
fortos. Hild. 
(er) uórta. Gh. 3. 
fuorta. Mep. Bo. 5. N. 39, 5. 77, 96. 
135, 11. Nd. Prud. 1. M. 30. Gh. 1. 4. 
uuorta, Mk, Bib. 1. 2. 
Pasta OP D POSU ECIOP IRA. 11. 
1709. ' TW 5, e 
fuart er. O. I. 11, 96. 19, 17. IT. 9, 41. 
(sie) fuortun. VA. V. 592. N. 42, 3. 
uortun. My. 
fuartun. O. III. 22, 9. 


w 
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uuortun. Bib. 1. 2. Sb. 

uuartun. Gc. 3. 

fuorton. Mep. 

(du) uortis (wortist. Bib. 6.). Bib. 11. 
(er) fuorti. T. 117. Bo. A 
fuartı. O. V. 90, 85. 
(sie) fuartin, O. HI. 14, 91. IV. 17, 19. 19, 
30. 35,5295. 
imp. s. fuori. VG. II. 409. 
fuari. ©. I. 19, 7. 
imp.pl. fuarrat. Rb. 
fuaret. O. V. 16, 38. 
uorit, Bib. 7. 
p. a. forendi. gl. K. 

foarentı. Pa. 

fuarenti. Ra. 

fuorendo. Nd. 

fuorende. Nd. II. 

n. s. m. fuoruntar. Prud. 1. 
uuranter. Prud. 1. 

d. s. m. uuorrentemo. Gd. 3. 
uuorentemo. M. 28. 
uuorontemo. Gd. 2. 
furentemo. Gd. t. 

a. $. f. fuorinta. N. 70, 1. 

g. pl. furentero. Ge. 8. 
SCEFFÜORANTI, Schiff führend. 
ther sceffuorando se, mare navigerum. 
No un A 
SCUOBFUORANTI, Schuppen führend. 
scuobfuorundun, squamigeras. Ald. 4. 


GAFÖRJAN. 


Inf. gifuaren: ni moht er nan.birua- 


ren noh uuergin ouh gifuaren. 
O. II. 4, 107. 
(er) cifuarit, vegitat. Dl. gehört wohl 
hieher; ef. fuarit, vegitat. Ib. 
(sie) kauorant, pipringant, als Glosse 
zu eonvectam. M. 20. 
(er) cafoaro. a gl. iit SE 
giuuoro. Iia. 
(er) kifuarta, lustravit (filios suos in 
i2ne). Rb. 
p. P caforit, vectus. R. 
cafórit. Pa. ) 
kifuarit. Ra. 


> invehitur. 
er 
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gituarit. O. IL 1, 4. 
giuuorit uuerdan, ferri, VÀ. VHL 710. 
uuerden, comitari. (arcam jussit co- 
mitari secum). MV. 
gefuoret uuerden, provehi. Do. 5. ze 
dinge, ad judicium duci. Bo. 5. uuirt 
(dara unde dara). Bo. 5. uuerden 
sie (ze tale). N, 136, 1. uuurden in 
ellende. N. 70, 1. 
giuuret uuerden, comitari: Bib. 1. 2 
n. s. m. gefuorter. (in ihseli). Bo. 5. 
n, s. f. zartlicho gefüoretiu, deliciis 
afflueus.. ANum, BD. Hieher? 
hina uf keiuortru. Mcp. 
n. pl. m. caforte. Pa. b vari- 
kafiarte(ckfiar-). gl. K.? antur. 
ABAFÓRJAN, abführen. 
apauuioret (sic), devexit (silvam). VG. 
II. 207. 
UBARFÖRJAN (überführen). 
ubarfuarta, Zransvexit. Rb. 
ÜFFÖRJAN (aufführen); cf. hina uf ke- 
fuortiu in gafórjan. 
füorta üf (in daz hertuom), submove- 
bat. Mcp. 
UMBIFÔRJAN. 
(er) fuoret umbe den himel, movet. 
Bo. 5. 
p.p. ni umbiuvrit uuerden, non circum- 
Jeramur. A. 
ANAFORJAN (anführen), im praet. u. p. p. 
mit ga. 
(er) anauuare, ingerat. D. II. 388. 
(er) anagafoorta. X.) , : 
anakaforta. R. j> nveait, 
p. p. anakaforit, invectus. R. X. 
ana ist caforit. R.) 
ana ist kaforit, X, E invehitur. 
INFÖRJAN (einführen). 
(er) infüore, znportet (dia menegheit), 
Bo. 5. 
(sie) inuortun. Mz, ) 
inuuortun. Bib? 1. 2.4 
ANTFÖRJAN, entführen. 
(du) infuorest dem geuualtigen sin 
zorn, exarmaveris. Bo. 5. 


, induxerunt. 
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(er) Veste liut sih in nin£fuarit. 
"HD 1$$7101»0u 31100 
med. i (era). Bo. s 
(er) 1ntfuarta: l 
thia fruma er uns intfuarta. O. 
Il. 6, 37. 
mit scaden si io intfuarta, thes 
ih ofto fualta. 0. IV. 31, 34. 
(er) intfuarti: 
fon herzen iz ni intfuarti thiu 
unser ubarmuati, ©. Il. 3, 48. 
(ir) infüortint: 
infüortint ir mir einen ureden. 
Bo. 5. 
p. p. infuoret habo. Bo. 5. habe. Bo. 5 
UNINFUORET ist imo des gnada. N. 
20, 8. 


ARFÖRJAN. 


(sie) iruurtun (?), castra moverunt. M. 2. 
Hieher? ist es iruurtun, castra- 
verunt? 

iruürtun (?), exciderunt. Sbe. Hicher? 
odor ist es irwurtun? 

(sie) iruurtin(?)), amoverent . (ne. legem 
amoverent a corde suo). My. Flie- 
her? Sb. Bib. 1. 2. haben nirvirtin. 

imp. s. erfuori thesan kelih fon mir, 
q 481102. 

imp. pl. arfuarret, asportate. Ib. Rd. 

p. p iruurit uuirdit(?), defectus est. M. 2. 
Eicher? oder zu furjan, castrarc? 

Gehört anch folgende Glosse hieher? 

iruuorit. My. Sb. Bib. 1. 2. 

iruorit. Bib. 6. 4 , arassetis (si 

iruoret. Bib. 8. 13. [non arassetis 

iruuerit. Bib. 5. in vitula 
iruorot. Bib. 10. Y mea). 

irfuretint. Dib. 11. 


ÜZFÖRJAN (ausführen). 


(er) uzfuoret, educit. N. 184, 7. 

(sie) uzfuorent, exportant. VG. II. 402. 

imp. s. uzfuori. Me. Bib. LA, ejice (me de 
uzfuore;Dib..5. 1 exercitu). 


WIDARFÖRJAN (wiederführen). 


unidar [uarınli, revectans. H. 4, 


FARFÓRJAN (verführen). 
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(du) firutoris, Sb. ‚transis (pecca- 
firuuoris. MA. 6. 3 tum reliquia- 
uiruuoris. Bib. 1.2.) rzm haeredita- 

tis tuac). 

(er) ferfuoret iz aba demo uuaren ze 

demo lukken, zraducit. Bo. 5. 
uerfuoret dih ferro fonesinemo 
gezelte, emigrabit te. N. 51, 7. 

(sie) ferfurent, transferunt. Rc. 

(ih) firuorre. Le. 9. Y 
firuuorre. M. 31. 
ferfuorre. Le. 1. 3. 
feruuore. La. I. t: 

(du) ferfuortost (uuinegarten uzzer 

egypto), transtulisti. N. 79, 9. 

(er) faruuorta, Zranstulit. osi lI. 327. 
firuorta. Mn. í e 
firuuortà. Sb Bib. 1; oj» migravit. 

(sie) firuuortun, £ranstulerant. Bib. 1.9. 
ferfuorton — berg fone ju- 

daea). N. 45, 3. 
p. p. ferfuoret uuerdent (die berga), 
transferentur. N. 45, 3. uuerden 
(filii ejus), transferantur. N.108, 10. 
a. $. n. ueruuorten, franslatum. 


Bib, 2. 


, transferam. 


FRAMFÓRJAN, FRAMGAFÓRJAN. 


(er) fram fuarit, provehit (aurora cur- 
sus). M. 3. 
imp.s.? framgifuore, provehere (sic). W. 
p. a. framfuorrende, captivans (capti. 
vitatem). N. 67, 90. 
REP 
g. S. m.n. framgifuartes.Ib. ), pro- 
framkifuartes.Rd.) vectae 


d. s. m. n. framgifuartemu, provecto. 
Bl. 


ZAFÓRJAN (setfübren). 


Inf. zefuoren after allero uuerlte. 
IN. 16, 14. 

(er) zefüoret: tiu bisa dia naht ze- 
füoret. Do. 5. 

imp. $. Zeirfüore, disjice (dia blindi), 
Do. 5. 

P. p. ziuorit. My. Bib. 1. 

zivuorit. Sb. 

suis). 


2.Juurtin, deji- 
"cerentur (a 


Zi 
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zivuorit uuirdit, feretur (sic). Prud. 1. 
zefuoret uuerden sie, dispersi. N. 89, 
16. ist (in alle gentes). N. 88, 42. ha- 
bent sie dina ea, dissipaverunt. N. 
118, 126. 
ZÜOFÖRJAN, guführen. 
Inf. zuofüoren (mit hende den tod). 
Bo. 5. 
(sie) fuorent imo geba zuo, adducent. 
N. 71, 108 
ZOGAFORIT, advectus. R. 
FÔRA, FUORA, f., itio, profectio, comitatus; 
portatio; gestamen; conditio; occasio, ap- 
paratus; sustentatio; alimentum; stipendium. 
In Rücksicht der letztern Bedeutung ist aber 


aach Wurzel FA in Erwägung zu ziehen, 

Gehört auch fuara, oppido. Ra. (cf. fara) 

hieher? uüre, clausula (bei Stampi etc.). 

Em. 34. (cf. wori, clausura. Wn. 863.) ist 

wohl nicht hieher gehórig. 

fuara, profectio. VS. Sg. 292. 

ni bitharf thiu sin fuara thero engilo 
stiura. ©. II. 4, 68. 

thaz selba inquad in uuara thiu aflera 
fuara. ©. IV. 5, 62. 

thu bist rehto in uuara thesses man- 
nes fuara. O. IV. 18, 14. 

fuora, angarias. D. I. 342. 

bi then ir rehto in uuara irhuabet thesa 
fuara. O. IV. 16, 48. 

ih sagen iu, quad, in uuara, ni bin ih 
thera fuara. O. IV. 18, 17. 

thaz thionoti imo in uuaru mit suli- 
cheru fuaru. O. IV. 4, 26. 

fuoro, gestamine (lento aselli), portatione. 
Tg. 3. 

ni nuizun uuir in uuara sines selbes 
fuara. O. IH. 20, 188. 

fara, mammona. gl. K. 

uuora. Mw. Bib. 1. 2.), vel beri, appara- 

uuori. Bib. 7. ) tum (escarum posuit). 

fuora, parata. Prud. 1. 

fuoro, sustentationis. N. 105, 94. 

uuora. Gc. 7. uuoro. Gc. 1. 5. 6. M. 29., 
sustentationi. 

fuora, stipendium. VP. stipendio. Pzud. 1. 


UL 
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vuora, stipendia. Prud. 1. 
fuoro, alimento. Bo. 5. 
fuora, alimoniam. Prud. 1. 
fuora, cibus. N. 64, 10. 
fuora, esca. N. 103, 27. Bo. 5. 
fuoro, pastionis. A. 
fuora, pabulum. Mep. 
fuora. Bib. 1. 5. Prud. 1. uuora. Ib. vuora. 
Ma. Sb., pastum. 
uuora. Can. 7. uuóro. M. 26. utoro. Can. 
10. uuoro. Sb; Can. 11., pastelli. 
fuora, cibaria. N. 77, 25. 
[tumbes uihes fuora (Gutte). D. HL 34] 
mit starcherun fuoro keazzet. N. 29, 5. 
iro selon ze fuoro. N. 101, 7. 
dia fura gab ih minero selo. N. 41, 4. 
mit slehtero fuoro, facili glande. Bo. 5. 
iro fuora habent sie. N. 4, 8. 
himelisca, keistlicha fuora. N. 21, 27. 
sorgun uuilon umbe uuat uuilon umbe 
fuora. N. 38, 12. 
der füoro gébo £riptolemus. Mep. 
n. $. füora. Bo. 5. N. 64, 10. 103, 97. VP. 
Bibi Aapa; 
fuara. VS. Sg. 292. O. II. 4, 68. IV. 5, 62. 
uuora, Ib. 
vuora. Sb. 
vuöra. Ma, 
g. s. fuoro. N. 77, 18. 108, 24. A. 
uuoro, Sb Can. 11. 
uüoro. Can. 10. 
uuóro. M. 26. 
fuara. O. IV. 18, 17. 
d. s. fuoro. N. 22, 5. 101, 5. Bo. 5. To. 3. 
uuoro. Ge. 1. 5. 6. M. 29. (es über- 
selzt sustentationem, dem aber im 
Text ad vorangeht.) 
fuora. Prud. 1. 
uuora, Gc. 7. (cf. die Bemerkung zu 
dat. uuoro.) 
fuaru. O. IV. 4, 26. 
a. s. for ed eS 22, 9.188; 19. 
5S, 16. 64, 10, 103, 21. 106, 18. 110, 
/ 5. 144, 15. 145, 7. 146, 9. Mep. Prud. 1. 
uuora. Mv. Bib. 1. 2. 
fuara. O. III. 20, 18S. IV. 16, 48. 
fura, N. 414, 4. 
[ 39 ] 
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n. a. pl. fuora. N. 77, 25. Prud. 1. 
vuora. Prud. 1. 
fura. gl. K. 
FÜRSAL, n., alimentum. Tr. 
UBARFUORA, f. k 
d. s uberfuoro, luxu. N. 72, 21. 
Gehört uuorag, uuorigi, auuarigi hie. 
her? s. diese Wörter in W. 
FUORÓN, alere, cibare. 

(er) fuorot, pascit, alit, cibat, 8o fuo- 
rot er dih in himile mit sin 
selbes anasihte. N. 36, 3. die 
aber reht uuizzin in in. selben, 
die fuorot daz. N. 36, 19. sie 
fuorot, daz sie in anaschen 
muozen, daz fuorot alle die 
cives. N. 147, 3. mit dien (Sa- 
cramentis) er genuoge fuorot. 
N. SU, 17. 

uuorot. Mé. Sb, Bib. 1. 2.) 
uuorit. Dib. 5. P 

(sie) fuoront: die (arbeite) fuoront 
dih dar in seti. N. 127, 2. 

(ih) fáorota dih mit minemo guote. 
Do. 5. 

(er) fuorota, cibavit. N. S0, 17. 

(fuorote Mos.) 
GEFUOROT uuirdest, pasceris. N. 36, 3. 
uuurden mit dero boteskefte des 
evangelii, N. 121, 5. 
givurot uuirdist, pascerzs. Gh. 4, 
-FLOHIG. 

CHORNFUORIG. 

g. s- m. n. chornfuoriges, arisliferae 
(segetis). Prud. 1. 

TODFUORIG. 

(4. pl. totfurgiu tier. D. HI. 26 ) 

DORNFUORIG. 

d. pl. dornfuorigan, spinigeris (slirpi- 
bus). Prud. 1. 
SEIMFUORIG. 
d. pl. seimfuorigan, flavis (oleis). 
Prud. 1. 
GIUUARODA, idonea. D. I. 341., hieher? oder 
zu WAR. 
FÖRARI, m., bajulus. Pa. Ra. gl. K, 


pascit. 
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FUARUNGA (und fourunga), vegetamina. D. 
Il. 344. 
INFÖRIDA? 
d. s. infuaridu, inveclione. Rb. 
FARFÓRIDA, f. 
a.s. uiruuorida, éransmigrationem. Bib. 1.2. 
ANAGAFUORTI, € 
d. s. in dera anakifuarti, invectione, Rb. 
UNTARFUORNISSA, Jf. 
untarfuarnissa, subvectionem. lb. subvec- 
tione. Rd. 
GAFORI, adj. 
cafori, apta (modulatio). Pa. gl. K. 
cafoarı. Pa. gl. K.) 
kifuari Ra. MAC oed 
kifori, apta (modulatio). Ra. oportunum. 
gl. K. 
cafoari, aptam. gl. K. 
gifuari in ni uuard in es gifuari. O. IV. 
19, 97. ist vielleicht subst. 
a. s. cafoaren, aptam. Pa. 
n. a. pl. u. kaforiu, apta. R. 
kafuoriu, adcommodata. Da. 
Ist kiforosta. gl. K. kiforasta. Ra., op- 
tima (collatio) hieher zu ziehen? 
GAFÓRO, adv. 
cafóro. Pa. kiforo. gl. K, aptus. kaforo. 
Pa. kiforo. gl. K, prosperum, vielleicht 
auch kiforo, prospero, felici. gl. K. kón- 
nen adj. seyn. 
kaforo, apte. R. 
giuuaro, decentius. R.; oder ist es giwaro? 
gifuoro in folcuuich, ad praeliandum 
cominus. Bib. 1. 
giuöro. Me. Bib. 7.1], comminus (ad prae- 
giuuro. Sb, ! landum comminus). 
giuuoro, comminus. Mart. Gd. 1. 
Sifuaro. 
zalt er ouh tho thuruh not, uuio 
ther uuizod gibot, 
giuuisso thar gifuaro, thaz man ui- 
hein ni huoro. 0. II. 19, 2. 
thiu uuib gifuaro stuantun, thiz 
allaz scouuotun, 
sie uuarun uuartenli, uuara man 
nan legiti; 
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thaz siu thes gifartin, oba sie nan 
thana fuartin, 
odo thaz gisitotin, gifuaro thar gi- 
legitin. O. IV. 35, 23-26. 
UNGAFORI, aubstrusum. Pa. 
uncafori, abstrusum. gl. K. 
ungavori ist, infestum. est. Em. 20. 
ungafoari, absurdum. Pa. gl. K. 
ungafuora, incommodum. Can. 10. (oder 
subst.? ) 
ungaforiu, incommoda. Em. 29. 
UNGAFOARO, incongruum. Pa. gl. 
ungifuaro (uuaz ungiluaro thinaz 
ist, so ungimacho riuzist). 0. V. 
"E 
GAFORI, n. 
Bedeutung und Gebrauch: 
kalori, compendium. R. 
kafuarre, compendio (mortis sacrae). I, 22. 
kafuari, commodum, lucrum. Rd. 
gafori, commodo, Can. 4. 
za galore, ad commodum. R. 
giuuori, commoda. M. 5. Sb. Can. 11. 
gifuri, emolumentum. D. 
giuuorin, commodis, lucris. Sb. Gh. 4. 
kiuuori, Zuera. Gc. 5. 
kifori, prosperitas. Ra. 
gifuoru, sumptus. T. 67, 12. 
al kifuari, supellectile. Ic. 
alliu kifuori, utensilia. lc. 
kafori, (sine) protextu (justitiae). Gc. 8. 
givuori, Aonorem. VG. 1V. 326. 
zi sineino gefuore, iz villam suam. Gx. 
gifuor tuonter, commodans. W. 
thar uuas grases gifuari. O. HI. 6, 33. 
sie thahtun thes gifuares sid tho fram- 
mortes. ©. IV. 5, 27. 
uuib quad er innan thes gib mir thes 
drinkannes, 
uuird mir zi gifuare, thaz ih mih nu 
gikuale. ©. Il. 14, 16. 
thu mohtis quad siu einan ruam ioh 
cin gifuari mir giduan, 
mit themo brunnen thu nu quist mih 
uuenegun gidranktist. O. IL. 14, 44. 
nist man, thoh er uuolle, ther thaz gi- 
fuari irzelle, 
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ioh uuio sih man thar frouuent, thar 
ellu thiu thriu buent. ©. V. 23, 127. 
durh irdisk gefüore tuont sie alliu iro 
uuerch. Win. 6, 5. 
gcuuunnen hus unde hüsce, chenun 
unde eigun unde ander geuuore. N. 
40, 4. 
thes oppheres ziti uuarun entonti, 
fuar er ouh tho sare zi sinemo gifuare. 
O. IL 4, 82. 
Form und Flexion: 
n. $. kafori. R. 
kifori. Ra. 
kafuarı. Rd. 
kifuari. 1c. 
gifuari. O. Ill. 6, 33. 
gifuri. D. 
. gifuares. O. IV. 8, 27. 
. gafore. R. 
gafori. Can. 4. (oder ist es der dat. 
commodo durch den mom. gafori 
glossiert? ) 
kafuarre. H. 22. 
giluare. O. I. 4, S2. IL. 14, 16. 
giuuore. D, Il. 285. 
gefuore. Gx. 
a. s. kafori. Gc. 8. 
kauori. Gc. 9. 
gifuari. O. Hi. 14, 43. V. 23, 127. 
givuori. VG. IV. 326. 
giuuori. Wm. ll. 6, 5. 
gefuore. Wm. 6, 5. N. 40, 4. 
gifuor. W. 
n. a. pl. gifuori. Can. 10. 
giuuori M. 5. Can, 11. Sb. 
kifuori. Ic. 
kiuuori. Gc. 5. 
gifuoru. T. 67, 11. 
giuuri. Can. 11. 
gifuora. Can. 13. 
d. pl. giuorin. M. 30. 
giuuorin. Sb. Gh. 4. 
givürin. Gh. 1. 3. 
UNGAFÓRI. 
Bedeutung und Gebrauch: 
ungafuori. Em. 21. unkifuori. Ib., gis. 
pendium. 


na 
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ungifuorin, dispendüs. W. 
ungifuori, dispendia (morae). VA.11. 453. 
ungifuori. VP. 
ungifuari. Mart. 2. Sg. 299. 
ungiuuari. Ge. 3., detrimentum. 
ungiuuore, dispendio, detrimento, Prud. 1. 
ungafori. D. ungafuori. W. ungafuari. 
Can. 1. 2. ungauori. Can. 3., incom. 
modum. 
ungefüre, incommoditates. Hd, 
ungefuoris, adversitatis. Mep. 
unkifuare, improbitate. lc. 
ungeuuore, discrimine (carnis). Ar. 2. 
ungafori, difficultates. Em. 19. 
ungefuore, malis. iN. 100, 5. 
ungiuori M. 29. ungiuuori. Sb. unga- 
uuori, Gh. 2. 3., damna. 
ungifuori, Zempestas. VA. AL 423. 
unkifori, molestia. Rf. 
unkifuari, obix. Ja. 
ana unghifuari, sine impedimento. Ja. 
sie habent in ala uuari zuiualt un- 
gifuarı, 
sie himilriches tharbent ioh innan 
beche uuerbent. O. V, 20, 115. 
Form und Flexion: 
n.a.s. ungalori. D. 
unganori. Can. 3. 
unkifori. RE 
uugafuori. Em. 2[. W. 
ungifuori. VÀ. XI. 423. VP. 
unkıfuorı. Ib. 
ungaluarı. Can. 1. 2. 
unkifuari. Ja. 
ungifuari. Mart. 2. Sg. 292. O. V. 
20,4 L5. 
ungiuuari. Gc. 3. 
unghifuari. Ja. 
ungiluri. Mart, 2, 
g. s, ungafores. Can. 9. 
ungafuores. Em. 4 Can. 12. 
üngefüoris. Mcp. 
d. s. unkifuare. Ic. 
ungiuuore, Prud. 1. 
ungeuüore. Ar. 2. 
ungefuore. N. 100, 5. 
n.a.pl.ungafori. Em. 19. 
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ungiuori. M. 29. 
ungifuori. VA. Hf. 453. 
ungiuuori, Sb. Prud, 1. 
ungifuri. A. 
ungauuori. Gh. 2. 3. 
vngefuore. Rg. 2. 3. 
ungefuore. Can. 13, 
ungefüre, Hd 
d. pl. ungifuorin. W. 
ungiuüorin. Gc. 1. 6. 
GAFÓRLIH. 
kafoorlihhiu v. kafokiu, apta. R. 
Compar.: 
kafoorlihlior, commodius. R. 
ghifuorlibhor] . Me ow 
kiunarlichor. A" ITT: vae 
GAFÖRSAM. 
n. se m. givórsamer, compendiosus ('exi- 
tus). Prud. 1. 
a. s. m. kiuuorsamin, 
(oder dat.?) 
Compar.: 
kifuorsamor, compendiosius (ad correp- 
tionem veniunt). Re. 
gefoursamero, compendiosius. Gc. 11. 
GAFÓRSAMO, adr. 
giuuorsamo,. Prud, 1.), cominus (lo- 
gifursamo. Eb. quuntur). 
cafoarsamo, congrua, Pa. gl. K. 


oportunum. Ye. 


FAR- (ver-, golh. fair- und fra-), FORA 


(vor, goth. faura, faur), FURI (für, gotb. 
faur), FRA (goth. fra) und FRAM (goth. 


fram). Cf. griech. «gà, xaga, lat. pro, per, und 
sanskr. pra-, 9or-, fort-, param; jenfeits, 
puraf, vor. 

Obgleich die goth. Partikeln fair und faura 
(faur) der Form nach nicht mit fra und fram 
zu einem und demselben Stamme, sondern jene 
zum sanskr. para, alius (wovon param, jet 
fite, der acc. neutr. ist), diese zum sanskr. pra, 
pro, zu gchören scheinen, so weiset doch wie. 
derum die Dedeutung von faura (faur) dieses 
dem sanskr. prà (selbst das skr, puraf schliefst 
sich der Bedeutung nach näher an pra als an 
param) und die Bedeutung von fram dieses 
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dem sanskr. param zu. Daher wage ich nicht 
die Trennung dieser Wörter zu unlernehmen. 
Fram scheint zwar auch der Form nach das 
sanskr. param zu seyn und könnte daher von 
fra abgesondert und zu fair, faur gebracht 


werden; aber der Absonderung desselben von 


fra widersetzt sich der Zusammenhang des frum 
mit fra (cf. primus und sanskr. prathama); 
auch fiele, da fair, faura sich aus fra entwik- 
kelt haben können (cf. pers. fer mit skr. pra), 
das mit fair, faura vereinigle fram wieder zu 
fra, wodurch alle 4 Formen sich wieder als 
mit einander vereint darstellen. Hiezu kommt, 
dafs wohl auch sanskr. pra und para ursprüng- 
lich Eines Stammes sind, entweder wenn man 
sie mit Pott für Comparativlormen (? cf. Suffix 
R im Sprachschatz Il.) von api und von apa 
(mit Abwerfung des anlautenden A) hält, des 
Stammes ap (also auch althd. ab, fona, afar 
mit fora, furi, far, fram zusammenhängend?), 
oder, wenn man nicht den Abfall eines A vor 
pra und para annehmen will, des Stammes pa, 
für dessen ehemaliges Daseyn eben so gut para, 
als apa für den Stamm ap, sprechen darf. [Auch 
wenn man ap als a-p ansieht und mit Bopp 
apa als compos. von a und pa annimmt, so 
tritt wieder em Stamm pa hervor (den freilich 
das griech. xo (in gu, xoen, 07 elc), dessen 
c aus « entstanden ist, nicht beweiset). Sanskr. 
para, alius, kann, obgleich es mit apara gleich. 
bedeutend ist, doch einem andern Stamme als 
apara, und, stalt durch den Abfall des Anlauts 
A von apara entstanden zu seyn, einem Stamm 
pa, wie apara eincm Stamm apa, angehören; 
das goth. afar spricht zwar für einen Zusam- 
menhang mit apara, daraus folgt aber nicht, 
dafs das sanskr. para sich aus apara erzeugt 
habe.] 

Für das Althd. wird die Absonderung des fra 
von far ganz unmöglieh, da far theils das goth. 
fair, theils das goth. fra ist und aufserdem auch 
mit furi und fore wechselt. 

L FAR-, FIR- (die Form fir entspricht der goth. 
fair; das A in far scheint theils unmittel- 
bar aus einem sanskr. A sich entwickelt 
zu haben, theils einen Uebergang des far 
aus goth. fra anzudeuten), goth. fair-, 
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alts. far-, angs. forZ, nord. for- (gewöhn- 
lich in der Bedeutung von fora, vor, doch 
auch in einigen Wörtern als far-, ver-, Ze 
B. forakt, Verachtung, forrad, Berrath), hit. 
par-, per-, neuhochd. oer. Statt der For- 
men far, fir finden sich aueh die Formen 
fer, for, fur. 
far. Ald. 4. Bib. Bib. 1. 7. Bl. Can. 1. 2. 3. 
8. 10. 11. 19. Ct. Da D. IL. 336. E. Gc. 
9. 4. 8. Gd. 1. Gh. 1. 2. 3. H. Ja. Ib. Ic. 
gl. K. Ky. Pa. Ps. 2, R. Ra. Rb. Rd. Rf 
Rx. Sb. Sg. 70. 299. 913. Virg. W. Wo. 2. X. 
far und var. Can. 9. Em. 1—24. 33. Gc. 
3. 9. Prud. 1. 
var. Ar. Em. 27. 33. Pb. 2. Sg. 193. Tg. 5. 
fir. Ar. 9. 4. Bib. Bib. 3. 9. 12. Bo. 2. C. 
Co. 2. D. IT 323. 326. 336. 341. 346. 379. 
Db. Em. 1—24. 32. Ep. can. 6. Ep. P. 1. 
Est. Gc. 4. 7. 11. 12. Gh. 2. 4, Ho. 1. 9. 
Ja. Is. K. gl. K. Ky. Le. 2. 3. Mos. N. N. I. 
O. Pre Ra. RB. Sal. 1. 2. 4. Sch. 75. 
Sg. 911. 913. VP. 2. Wn. 863. 
fir und vir. A. Bib. 1. 2. 5. 6. 7. 10. 11. 
13. Can. 10. 11. 13. Ct. Ec. Gc. 1. 5. 6. 
Gd. 1. 3. Gh. 1. 3. Le. 1. 5. M. Prud. 1. 
Sal. 3. Sb. Tr. VP. f. Virg. ZE. 
vir. Dib. 8. Can. 6. 7. 8. D. II. 326. Ep. 
can, 1. 3. 4. Ge. ^3. Gh.-6. Hd. Le. A 
Mart. OU. Prud. 2. Ps. 2. Rg. 1. Ru. Syl. 
fer. A. Ar. 2. 3. Bib. 9. Bo. 1. 4. Can. 12. 
Coi 131971115:985:7-8 65.7939, 893.:339. 336. 
9424956 354 Econo -—- 24. 39, Ep. can. 
2:6. Eu 49b Geil. $10. Ch. az H. 
Io. Tegl Ki L. Le. 1. 3. O. RB. Re. Re. 
1. 2. Ru: Sal. 1. Sch. 75. ‚Sg. 183. Virg. 
VP. A Wo. 3. Wn. 244. 
fer und ver. Bib. 1. 9. Do, 5. Can. 13. 
Co. 3. Eb. Gc. 6. Ge, La. LL Mos. 
Mart. Mep: N N. 1E. Org. Prud. 1. Wm. 
ver. Bib. A 7. Co. 4. D. H. 316. 317. 319. 
342. Gc. 3. 5. Hd. Hs. Le. A M. Ran. 
Syl. Wb. Wn. 232. 460. 
for, Asc. 1. 3. Dr. Can. 4. Ct. 96, D. II. 294. 
235. 286. 337. Da. Em. 1— 24. 99. Fre. 
Ge. 9. Gh. 1.2. Ib. Ic. gl. K. Pa. Pn. Ra. 
hb. Rd. Schw. "Fg, 1. Virg. W. Wess, 
formonantı. O. 
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for und vor. Gc. 8. T. 
vor. PA. 4. Prud. 1. 
fur. Can. 8. 13. D, IJ. 322. 343. 344. Em. 33. 
F. 1. H. Hild. sl. K. Ra. Ran. Schw. T. 
fur und vur, Prud. 1. 
vur. Em. 1— 24. PA. 4. Virg. 
Es wechseln nach dieser Uebersicht zwischen 
far (var) uud fir (vir). Bib. Can. 10. 11. 
Ct. Gc. 3. 4. Gd. 1. Ja. Ky. Rn. Sb. Sz. 913. 
far und fer. Can. 12. Gc. 3. H. 
far und for (vor). Gc. 8.9. Ib. Pa. Rb. Rd. 
far nnd fur. H. Em. 33. 
fir (vir) und fer (ver). A. Ar. 2. Bib. 2. 
Can. 13. Co. 1. Ec. Em. 32. Ep. can. 6. 
Gc. 1. 6. Gh. 2. 3. Hd. Ho. Le. 1. 3. M. 
Mart. Mos. N. 0. HB. Rg. 1. Ru. Sch. 75. 
Sal. 1. Syl. 
fir (vir) und for. Gh. 1. 
fir (vir) und fur. Can. 8. 
for (vor) und fur. Schw. T. 
fer (ver), fur. F. 1. Ran. 
far, fir (vir), fer. Gh. 3. Bib. 1. 7. 
far, fir (vir), for. Gh. 1. 
far, fir (vir) und fur. Can. 8. 13. 
far, fer, for. Ic. 
far, fir, for, fur. Ra. 
far, fir, fer, for. Gh. 2. 
far (var), fir (vir), fer (ver), for (vor), 
fur (vur). Em. 1-24. Prud. 1. Virg. gl. K. 
Aufserdem zeigt sich in Is. auch fyr neben 
fir und in firiwiz, curiosus (nord. forvitinn) 
wechselt firi (viri) mit firu, vuiri. — In D. 
11. 320. steht auch fuir- statt fir-. — Biswei- 
len wechselt es mit fra, wie in fersez und 
frasez (beides bei N.), frawaz (Ja.) und far- 
waz, [ramano (R.) und farmano, frascur- 
git (Pb. 2.) und.farscurgit. Die Wörter, die 
im Goth. fra haben, zeigen im Altbd. immer 
far, fir, z D. goth. fravaurht, ahd. far. 
worht, goth. fravardjan, ahd. farwartjan, 
goth. fradeiljau, ahd. farteiljan, frabai- 
ran, ahd. farberan, goth. fragildan, ahd. 
fargellan, goth. fraliusan, ahd. farliusan. 
Ueberhaupt sind nur 4 goth. Wörter vorfiudlich 
(nur verba), die das Präfix fair haben, fair- 
veiljan, fairrinnan, fairgreipan, fairhai- 
tan. Häufiger wechselt es mit furi (mit Bei- 
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behaltung der Bedentung von far, oder auch 
mit der Bedeutung von furi, z.B. ferlief then 
ginoz. O. V. 5, 6.), wie farwerfan und fu- 
riwerfan, far- und furibiutan, far- und 
furiberan, unfarburtlih und unfuriburtig, 
farhertjan und furihertjan, far- und furi- 
dunsan, far- und furisahhan, far- und 
furisagen, far- und furisprechan, far- 
und furistentida, farstract und furigastract, 
far- und furislahan, far- und furizimbar. 
jan; auch, doch selten, mit fora (die Bedeu- 
tung bleibt ver-) in farquidit und foraqui- 
dit, und in farfaran, forafaran, furifa- 
ran. — Bisweilen ist daher nicht zu bestimmen 
ob fur, welches sowoll eine Nebenform von 
furi und fora als von far ist, zu furi, fora 
oder zu far gehört; ist z. D. furheizo als far- 
heizo oder als furiheizo, foraheizo zu nch- 
men? So ist denn auch bei T., der fur sowohl 
für for (Tatiaus Form für far) als für furi 
selzt, nicht immer zu enlscheiden, ob die mit 
fur zusammengeselzlen Wörter mit far oder 
mit furi gebildet sind und selbst von scinem 
for kann es zweifelhaft scheinen, ob es far 
oder fora, furi ist. 

In faslant, fastrihhan. R. fichaufan. Sg. 
913. fichoufit. M. 31. zeigt sich auch die des 
R entblöfßste Form fa; ist das Fehlen dieses R 
als ein blofser Schreibfehler anzusehen? — In 
fillorini, bei Oifrid, ist R dem folgenden L 
assimilirte Auch wird far, fir mit folgendem 
L zu VL zusammengezogen in fliusan, flor, 
floran, florari, floranheit, flornissida, 
flornussi, fliosari bei Dib. 1. 2. 5. 7. Can. 
Ge 10. 11. 13. Co. Ee. Ge. 10. Gd. 1. Gh. 1.2. 
K. M. N. R. Ran, Re. Sb. T. Virg. in flosari. 
g K. gaflaosari. Pa. kiflos. Asc. 3. kellos. 
Asc. 1. kiflosida. Ra. in flazan, flazari bei 
Bib. 1. 2. 5. 6. Can. 10. 11. D. H. 337. Em. 19, 
Gc. 3. M. Pn. Sb. — In frezan ist auch far 
(fra?) mit dem vokaliseh anlautenden Worte in 
der Form fr zusauumengezogen; schon das goth. 
hat fret, fretun neben fraitith. CE auch 
mittelhochd vreischan. S. auch forscon. 

Die Wörter mit dem Präfix far, fir (fer, 
for, fur) sind folgende: 

farebbian. -ähten. -ödjan. -alten. ~ar- 
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mit. -irron. -einjan. -einödi. -enton. 
-ósjan. 

-bannan. -bergan. farberjam. farberit. 
-bilidon. -bintan. -biutan. -blasan. 
-blichan. -bliwan. -bluohon. -bollan. 
-boson. -bouuit? -brechan. -brühan. 
-brievit. -brinnan. -brennjan. -bren- 
nıda. 

-jagon. -jehan. -jehunga. 

fargän. -gangan. -chaufan. 
-gaumoloson. -geban. -gift. -giftjan. 
-geltan. -geltunga. -gezan. -gihti- 
goii. -gihtigi. -gihtic. -chiusan. -giu- 
zan. -chlenchan? -gnitan. -chnistjan. 
-chront. -chnist. -chnistida. -chnus- 
jan. -grintilon. -chunnan. -chunst. 
-chustjan. -chust. -chustida. 

fardagen. -damfjan. -damfunga. -dam- 
non. -damnunga. -damlih. -tarchinit. 
-tarchniti. -dawjan. -teiljan? muotfar- 
denchidi.-denchjan. -denchitlih. -den- 
jan. -bidarbjan. -dorren. -tilon. -tili- 
gon. -dingjan. -dingon. -dinsan, -dio- 
non. -tochen (part.). -dolen. -dultjan. 
-dosen. -turst? -tragan. -tragani. -tre- 
tan, -treljan. -droscan. -triban. -tri- 
bari fartruwen. -trostjan. -trostida. 
-druchjan. -druchida. -tuon. -tuomjan. 
-tuhan. -luhlan. -tuhida. -dwesbjan. 


-chauflih. 


-dwengjan. 

farfahan. -fallan. -faran. -faranni. -fuo. 
ran, -fuorida. -fehon. -firrjan. -floh- 
tini. —fliuban. -fluohan. 

farhaben. -habida. -hengjan. -hengida. 
-haltan. -haltida. -haltanı. -halsida. 
-hertjan. -haubiton. -howan. —hazjan. 
-heiet -heilit. -heizo? -helan. -ho- 
lanlih. unfarhalit. -herunga. —herjon. 
-hintarjan. -hlaufan. -hlozzan (part). 
-hruomit. -hugjan. -hundit. -huorjan. 

farlätı. -lazan. -lazani. -laznissi. -la- 
zari, -leibjan. -ligan. -ligari. -legani. 
-leitjan. -leilida. -leitani. -leiti. -lci- 
tari. -leitig. -leidon. -lihan. -logan. 
-lougian. -louginunga. -liusan. -lor. 
-lorni. -loranlih. -lust. -lornissi. -lor- 
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nissida. -loranheit. -lorjan? -liosari. 
-lieso. -gaumaloson. -losjan? -luchjan. 
farmagan.-malan.-muljan. -mulida. -ma- 
non. -manontlih. -manunga. -mana. 
-mano. -manıda. -märjan. —meinison. 
-meinsamon. -meinjan. -meinsami. 
-meinida, -meizan. -meizjan. -melden. 
-meldunga. -merjan. unfarmerit. un- 
farmerida. -marrjan. -merrida. -mezan. 
-mezanheit. -midan. -midunga. -mie- 
tan. -miscjan. —miskelon. -missan. 
-murnjan. -muchit. -murdjan. -must. 
farnemmet. -nevo? -neman. -numist.-no- 
mani. -numflic. -nibuli. -nibult. -nik- 
jan. -nidarjan. -nidarnissi. -nidarida. 
-nidarari. -nidjan. -nozan. -nuwanaz. 
-nuosot. 
farquedan. -cholan. -quistan. 
farrechanon. -ratan. -ratanissi. -recch- 
jan. -rächan. -rinnan. -ruohalon. -ruog- 
jan. -ruogidi. -ruchjan. -runjan. 
farsahhan. -sahhani. -sagen. —saga. -seg- 
jan. -salewet. -spanan. -spenton. -spild- 
Jan. -spirnan. -spiwan. -sprechan. 
-sprechari. -spumjan. -spuon. -spirn- 
jan. -spurnida. abafarscaban. -scafan. 
-scefjan. -scalchjan. -scaltan. -sca- 
men. -sceidan. —scimfan. -sceirbinon. 
-sciuban. -sciuzan. -scuzjan. -scul. 
don. -seuljan. -screnchjan. -scrikjan. 
-scrotan. —-scrovanet. -scutjan. -scuf- 
jan. -scunljan. -scurgjan. -scurgida. 
-Scurgo. -scurfjan. -stan. -stantan. 
-stant. -stentida. -stanlnissi, -stant- 
nisstda. -stahtantlih. -stabon- -stelan. 
-stullan. -stoppo. -stozan. -strekjan. 
-stredjan. -strichan. -sturzjan. -schan. 
-siht -sihtie. -sehani. -seljan. -se- 
lari. -seli. -sinchan. -senchjan. -sen- 
tan. -sentida. -santı. -sotan. -sezan. 
-Sezida. -sez. -slahan. -slafan. -sla- 
fani. -slenkan. -slifan. -slindan. -sliu- 
fan. -slizan. -smahan. -smahida. -smel- 
zan. -smalzjan. -smucht. -sniegun. 
-snidan. -snirfjan. -snuort. -suoch. 
-suonjan. -sufan. -seufjan. -sümjan. 
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sumida, -sumig. -sweljan. -sweran. 
-swerunga. -swigen. -swinan. -swi- 
nani. -sweinan, -swindan. -swendjan. 
-swendi. 
farwähan. -wuot. -walpnussi. - wallon. 
-wehsaljan. -wehsalon. -wehsaloti. 
-wuoljan. -wanjan. —werjan. -wurg- 
jan. -wurchjan. -werdan -wortani. 
-wurt. -werljan. —werfan. -wurfjan, 
—worfani. —werran. -worrani. -wask- 
jan. -wiskjan. —wesan. -wesiti. -we- 
sanen. -wazan. -wazanı. -wazunga. 
-wazanjan. -wazot. -widaron. -win- 
tan. -wantalon. -wundanı. -wizan. 
—wizan. -wizi. -wizlih. -wizig. -wizi 
gerni. -wuofjan. 
farzadelon. -zanot. -zerlit. -zart. -zas- 
con. -zeran. -zihan. -zimbarjan. -zis- 
pan. -zaubarön. -ziuhan. -zuchjan. 
-zunjan. -zwifalt. 
Diese untrennbare Parlikel nimmt folgende 
Partikeln vor sich auf: 
un: 
unfirwihslit. unverwehselot. unver- 
waenet. unfarwart. unfarlazan. un- 
virmitanlicho, unfermeret. unferme- 
rida. unfernumest. unfarburtlih. un- 
farborgan. unfarhruomit. unfarho- 
lan. unfarhalit. unfardawit. unfar- 
dewiti. unfartraganlih. unfartrostit. 
unfarscaltan. unfarscrotan. unfar- 
stantantlih. unfarstantlih. unfarsto- 
lan. unfarsehanti. unfarslagan. un- 
farslızan. 
ana: 
anafarwerfan. anafargangan. anafar- 
stozan. 
in: 
infarlazan. 
aba: 
abafarwerfan. abafarmeızan. abafar- 
meizani abafarbrechan. abafarho- 
wan. abafarscaban. abafarsculjan. 
abafarsnidan. 
uz: 
üzfarwerfan.uzfarlazan.uzfarbrechan. 
uzfardewit. uzfartriban. uzfarstozan. 
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nidar: 
nidarfarwerfan. nidarfarscurjan. ni- 
darfarstozan. 
fora: 
forafarlazan. 
dana: 
danafarstozan. 
zuo: 
zuofarlegjan. zuofarlihanaz, zuofar- 
siht. 
In 
uirpidirbit 
ist sie auch einer andern Partikel vorgesetzt. 


II. FORA, FURI, vor, für, goth. faura und 


faur (s. ahd. Präpos. S. 130. 131.), angels. 
fora-, fore, for, nord. for, fyri; cf. lit. 
pro (Präp.) und pra (Präfix), lat. prae, pro, 
gr. xQ0, skr. pra (Präfix) u. puraf, ante. 
A. FORA, vor. 
fora., Ar. 2. D. Bl. Ca. 10. 11. D. II. 330. 
Em. 1-24. 29. Erg. Gc. 4. 8. 9. Gh. 1. 2. 
H. Ja. Ib. Ic. Is. 1. 2. K. gl. K. Pa. R. 
Ra. Rb. Rd. Re. Rg. 2. Sg. 193. 242. Virg. 
vora. Bib. 7. 13. Can. 13. Gc. 1. 3. 6. 
Le. 3. Mart. Ps. 2. Wm. 
fora und vora. Bib. 1. 2. Can. 10. 11. Gd. 
Gh. 3. Le. 1. M. Prud. 1. Sb. T. 
fori. A. 
vori. Dib. 7. 
fori und vori. Can. 7. 
fore. A. Bo. 1. Can. 13. D. IL. 254. 330. 
Mu. Syl. Sg. 183. Wm. 
fore und vore. Do. 5. Mep. N. Org. 
foro. Gc. 4. Ra. 
voro. Can. il. 
for. Em. 1-24, Ep. P. 3. H. Ic. Wn. 460. 
vor. Dib. 5. Ep. P. 4. Hd. Mos. Wm. 
Wn. 460. 
fura. Can. 13. Sb. 
fur. E. 
yuora. Em. 33. 
fora und for, Em. 1-24. H. Ic. 
fora (vora) und fura. Sb. 
vora und vori. Bib. 7. 
vora, fore, fura. Can. 13. 
vora, vore, vor. Wm. 
1. Adverb. Seine Bedeutung geht auch in 
dic 
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die des furi über; aber nicht immer ist 

ein solcher Uebergang bestimmt nachzuwei- 

sen, da auch die Formen fure und fore 

mit einander wechseln; cf. den Uebergang 

der Bedeutung in den praep. fora u. furi. 

fuorton fore (a fronte) dia lecticam. 
Mep. 

thie thar fora giangun. ©. V. 5, 6l. 

fora ist, praeminet. Gc. 8. 

ih uuas fore mit minero namcehafti 
uuenegen. Bo. 5. 

daz selba uers stet da uora. Wm. 3,5 

là an iro lengi fore (lafs voraus, rechne 
nicht mit) den ahtoden teil des dia- 
metri. Mu. 

fora, ante (Prüpos.?). S. 242. 

fora, praevius. Ra. 

fora, coram, palam, Pa. Ra. gl. K. 

fone deme dar fore stat. N. 10 (a), 15 

so uuir hiar fora zelitun. ©. V. 5, 12. 

thar sie fore (vorher) uuaren. Mcp. 

ih lerta dih fore disen syllogismum. Bo. 5. 

then fora giu kascaffotos, quem ante 
jam plasmaveras. H. 24. 

lougin gegeben uuirdit fore, unde 
dara nah fuegi. Syl. 

uuanda uuart argera danne si fore 
uuare. N. 37, 6. 

diu (zeichan) er in fore teta. N. 27,5. 

uuio ih thar fora quad. O. I. 18, 55. 

daz fore, bag Vorne (als Subst.). Org. 


Präfix in folgenden Wörtern (cf. auch FURI): 


UL 


FORABILIDON, -BILADI. 
FORABOTO. 

FORABAUHAN. 

FORABURGI, -BURGO. 
FORABERAHTIDA. 
FORABRINGAN. 
FORACHUNDJAN, -CHUNDO! 
FORAGAN, -GANGAN, - GANGO. 
FORAGARWJAN. 
FORAGAUMJAN, -GAUMO. 
FORAQUEDAN, -QUITI. 
FORAHAREN, -HARO. 
FORAHEIZ. 

FORAHERZIDA. 

FORAHUIRA. 
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FORAHLAUFAN, -HLAUFO. 

FORAHLINEN. 

FORADENJAN. 

FORATAGIG. 

FORATEILA. 

FORATATI. 

FORAFARAN, -FERJO. 

FORALANT. 

FORALIDO. 

FORALEGJAN. 

FORALERNJAN. 

FORALEISO. 

FORALAZAN. 

FORAMUNDO, -MUNTSCAF. 

FORAMURA. 

FORAMERRJAN. 

FORANAMO. 

FORABINEIMJAN, 

FORASAGEN, -SAGO, -SAGA, -SAGIN, 
-SAGALIM. 

FORASEHAN, -SIHT, ene, 

FORASIN. 

FORASINGAN, -SANGARI. 

FORASEZJAN. 

FORASORGEN. 

FORASUONJAN. 

FORASPEL. 

FORASPRECHAN, -SPRACHA, -SPRE. 
CIIO. 

FORASCAFFON. 

FORASCAWON. 

FORASCELLAN. 

FORASCRIFT. 

FORASTAN. 

FORAWELJAN. 

FORAWERCH. 

FORAWERFAN, -WERF. 

FORAWESAN. 

FORAWISO. 

FORAWIS, UNFORAWISSINGU. 

FORAWIZAN, -WIZO, -WIZANTAEIT, 
-WIZIDA, -WIZAG, -WIZAGTUOM. 

FORAZEIGA. 


FORAZEIHAN, -ZEIHANJAN, -ZEIHA- 
NUNGA. 

FORA-GA-, 
foragabreitti. foragabreitter. fora. 
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gabrochan. foragachundjan. foraga- 
gaumit. foragagarwil. 
wida. foragaheizan. 
foragadenjan 


foragagar- 
foragadanch. 
. foragalegit. foraga- 
lengit. foragameinjan.foragamarta. 
foragamarchon. foragasaget. fora- 
gasehan. foragaschantlih. foraga- 
sazter. -sezida. foragasuonjan. fo- 
ragaspentota. faragasprah. —spro- 
chan. foragascriban. foragastract. 
foragaslundan. foragaworfan. fora- 
gawizan. —wizida. 
FORA - AR. 
foraarteilit. foraarwechjan. 
FORA- DI. 
forabichennida. forabigaumjan. fo- 
rabihuotjan. forabifaldan. forabi- 
meinjan. -meinida. 
FORA-FAR-. 
forafarlazan. 
UN-FORA-. 
unforasiunig. unforawissingu. 
UN-FORA-GA-. 
unforagawizani. 
GA-FORA-. 
gaforabotot. gaforafangon. gafora. 
redon. 
BI-FORA- s. BIFORA. 
HIAR FORA. 
nist fiant hiar in riche nub er hiar 
fora intuuiche. O. V. 2, 11. 


2. Präposition, mit dem Dativ; mit acc. nur in 


fora dih. K. 7. und in fora alle schi- 
nit, praepollet. 1c.; aufserdem faran fora 
und forafaran fora bei T. mit dem acc. 
Ueber die verschiedene Bedeutung und An- 
wendung dieser Präposition, und über ihren 
Zusammenhang mit furi, s. die ahd. Prä- 
positionen S. 130—144. Hier nur einige in 
der eben erwähnten Schrift nicht enthaltene 
Beispiele ihres Gebrauchs: 

nora imo, prae se. Matt. 

fore imo, in conspectu ejus. N. 14, 4. 
fore dir geborgen. N. 37, 10. 

fora theru uuihun ziti. O. III. 6, 14. 
fore dero toufı. N. 80, 7. 


- irsterbent fore demo hungere. Nd. 
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den sin goteheit fore allen zierta. N. 
49, 2 

fore dinen geteilou, prae consortibus 
tuis. N. 44, 8. 

fore iro manigi ne uuas ih mahtig, 
daz ih kesahe. N. 39, 13. 

fore slahi ze unlutreiste. Mu. 

ih ne barg dina uuarheit fore miche- 
lero manigi. N. 39, 11. 

du hielte mih fore dien sih souffen- 
ten in den se. N. 29, 4. 

fore uuemo pierden: sie dar gebor. 
gen? fore menniscon getruobedo. 
N. 30, 21. 

ih betota fore demo tode. N. 29, 3. 

du habest unsih kehalten fore unse- 
ren ahtaren. N. 43, 8. 

fora, propter. gl. K. 

fora zurkanke, pro defecto. Rb. 

fora des (s. ahd. Präp. S. 281). 
fore des bechereta er iro herzen. 

N. 104, 25. 

fora diu (s. ahd. Präp. S. 284). 

fora thiu, quapropter. gl. K. 


B. FURI, für; cf. FORA. 


Formen: 
furi A. Bed. 2. Bib, A 10. 11. Bl. Can. 1 
4. 10. D. H. 85835. 336.341. Ec. 1. 
Hor ee G hi GU. 1. 
Gh. 1..2. 4. II. Ho. Ja. Ib. Ic. K. gl. K. 
Mart. N. ©. Pa Pn. Ps. 1. R. Ra. Rb. 
Rd. Sg. 299. T. Tg. 1. Tr. Yirg. VP. 
Wm. ZI. 
vuri. Bib. 7. Can. 6. 7. 11. D.. II. 325. 
Ec. 2. Ep. can. 1. 3. 4. Gc. 2. Le. 92. Sal. 1. 
Sbe. Sg. 3. 
furi und vuri. Bib. 1. 29. Can. 13. Em. 
1—24. 26. Gc. 3. 6. Gh. 3. Le. 1. 3. M. 
Prud. 1. Ps. 2. Sb. 
fura. Rg. 2. Can, 13. 
fure. Bib. 6. Bo. 1. D, II. 350. Gx. Ho, 1. 9. 
Mos. Mu, Re. Re 1. 2. Ru. Syl. 
fure und vure. Bo. 5. Mcp.. N. Org. Wm. 
fur, Dib. 4. 5. 13. Can. 13. Ep. can. 6. Ic. K. 
N. Pa. Rc. T. Tr. Virg. Wn. 3355. 
vur. Ge, 3. Hd. 
fur und vur. Bib. 4. 
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fori. Ib. gl. K.; cf. fora 

fuir (cf. firi). St, 

vuiri. Sb. 

fiur. Wn. 460. 

fór. Tr. 

firi s. far. 

furi und fure. Ho. 1. Wm, 

furi (vuri) und fur (vur). Bib. 4 Gc. 3. 

K. Pa. T. Virg. 

fura und fure. Rg. 2. 

furi und fori. Ib. gl. K. 

furi (vuri) und vuiri. Sb. 

furi, fure, für. N. 

furi, fur, fór. Tr. 

furi, fura, fur. Can. 13. 

1. Adverb. (cf. fora; s. auch die Mischung 
der Dedeutung von fora und furi bei 
den Präpos. fora und furi iu den ahd. 
Präp. S. 130—147.) 

[diu foot fure (vorüber) was. D. 
111. 60.1 

der regan ist uure, abiit. Wm.9,11. 

nu ist daz ungeuuitere dero. infi- 
delitatis uure. Wm. 2, 12. 

kum uure. Wm: 9, 14. 
Zusammensetzungen (cf. die Zusam. 

mensetzungen mit fora): 

FURIILJAN. 

FURIBUNTAN. 

FURIBUOGI. 

FURIBIUTAN. -BOTO. 

FURIBURT. -BURTIG. -BURTIGI. 

FURIBURGI. -BURGO. 

CFURIBRINGAN. 

FURICHELLI. 

FURIGAN. - GANGAN. 

FURIGURTJAN. 

FURIGRIFAN, 

FURIQUEMAN. 

FURIHANGEN, 

FURIHULZI. 

FURIHUS. 

FURIHEIZO. 

FURIHERZA, -HERZIDA. 

FURIHERTJAN. 

FURIHLAUFA N. 

FURIDENCHJAN. -DAHT. -DAHTIG. 
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FURIDENJAN, 

FURIDIHAN. 

FURIDINSAN. 

FURTURST. 

FURITREFFAN. 

FURIFAHAN. -FANGON. 

FURIFARAN. -FART. 

FURIFEHTARLI. 

FURIFLIUGAN. 

FURIFLIUZAN. 

FURILAGA. 

FURILADON. 

FURILIDAN, -LEITJAN. 

FURIMAGAN. 

FURINEMAN. 

FURINOMES. 

FURIREISON. -REISARI. - BEISABA. 

FURIRINNAN. 

FURIBRUNNAMI. 

FURIRUCIHJAN. 

FURISAHJAN. 

FURISAGEN. 

FURISEHAN. -SIHTIG. 

FURISENTJAN. 

FURISIZAN. -SEZJAN. -SEZIDA. 

FURISPRECHAN. -SPRECHO. (Das 
in Grimms Gramm. Il. S. 728 aufge- 
führte furisprahhi ist zu streichen; 
der cod. hat furisprohhan.) 

FURISCAWON. 

FURISCIUZAN. 

FURISCORREN. 

FURISTENTIDA. -STANTLIH. 

FURISTECHAN. 

FURISTIGAN. 

FURISTOPPON, 

FURISTOZAN. 

FURISLAHAN, 

FURISLIHAN. 

FURIWAHST. 

FURIWACHEN. 

FURIWENTJAN. 

FURIWARTEN. 

FURIWART, 

FURIWERDAN. -WURTI. 

FURIWARNA. 

FURIWURCHJAN. 
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FURIWERFAN. 
FURIWIZ, -WIZI. -WIZLIH. 
FURIZIMBARJAN. 
FURIZIUHAN, 
FURI-GA-. 
furigailjan.furigalegida.furigasant. 
furigasprochan. fürigaseriban. fu. 
rigastatjan. furigastract. furiga- 
slagan. furigawahst. foragaziu- 
han, -zuchit. 
FURI-AR-. 
furiarlidit, 
UN-FURIL-. 
unfuriburtig. unfurisehanti. unfu- 
ristentig. 
GA -FURI-. 
gafurihullot. gafurifangon, 
HARA-FURI- s. HARAFURI. 
FURBAZ, a modo. Bib. 4. 
HINAFURI, HINANFURI (binfti t). 
nu unde hina füre. Bo. 5. 
hina füre chan uuizen al daz chumf- 
figa ding. Mep. 
ne furhte unsalda hina füre. Bo. 5. 
diu hina fure chumfítig sint. Nd. 
hina fure ist iz. IN. 115, 9. 
hina fure zit trostis. N. 36, 34. 
hier sceinet er gnada, hina fure 
sparet er die urteilda. N. 32, 5. 
hier ne-, nube hina fure. N. 43, 18. 
ih lobo in hina fure, dar min leben 
ist, in vita mea. N. 145, 2. 
hina fure ne uuirdet. Org. 
hinne uure. Wm. 8, f. 
hini uur. Wm. Il. 8, t. 
hinnan fure, a modo. N. 88, 8. 
hinnan uure. Wm. 4, 15. 


hinnen fure, in Jonginquum. D. a se- 
culis. Bib. 13. 


HARAFURI, ad medium (deducamus). Re. 


[piugent sich (die rippe) here fure. 
D. Ill. 45.] 
HARAFURIZIUHAN. 


FURENOMES s. NAM. 


2. Präposition, für, mit dem Akkusativ. Ueber 


den Zusammenhang mit fora und über die 
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verschiedene Anwendung des furi s. die ahd. 
Prüpos. S. 130—147. Hier nur einige, in 
der eben erwähnten Schrift nicht angeführte, 
Beispiele: 
antuurtit furi alle. Frg. 57. 
neo paulus furi iuuuih in cruci gasla- 
gan ni uuard. Frg 6l. 
fure in uuerdent kesamenot alle diete. 
N^ 499 51 
er chumet fure sine fuozze. Nh. 
fure die gota ze chomene, ingrediendum 
senatum. deorum. Mep. 
furi sih, iz apertum. D. 1. 336. 
furi durfti, prae inopia. Ra. 
mennisken stimma ne mag fure fier. 
ualt nieht kereichet uuerden. Mu. 
fure daz uomen, pronomen. Ru. 
temporalia minnont fure aeterna. N. 136, 5. 
fure dia altun lera. iN. 143, 12. 
fure die sehszen seiten driostunt si- 
bene sint. Mu. 
min ferah sezziu furi-minu seat T. 133. 
FURIDAZ, feitden,: kommt erst im 12, Jahr- 
hundert vor, wenn ieh es, wie ich glaube, 
mit Recht in. folgenden Stellen in dieser De. 
deutung und nicht als: deshalb, oder weil 
genommen habe. 
(fur daz er sines dinges phlage. D. 
III. 80.) i4 
(after des er iemmer hanch, fur daz 
er mit deme engele geranch. D. 
IL 85.) | 
GAFURJAN? 
giuurrimes, praeferamus. Ge 3 zu fuo. 
ran? oder furdrjan. 


BIFORA, BIFURI (bevor), angels. befora. 


Formen: 
bifora. Is. ©. T. Frg. 
piuora. Bib. 1. 7. 
piuore. M, Can. 10. 11. 
pefore. Bo. 5. 
before. Syl. N. 
beuore. N. 
pifuri. Ee. 
piuuri. M. Gh. 1. 3. Bib. 1. 2. 3. 7. Sb. Can. 13. 
Bedeutung und Gebrauch: 
pefore, prius. Bo. 5. 


621 


" 


FAR. 


piuore, retro. M. 22.: Can, 10. 11. 
piuuri, retro (custodiatur in futuras retro 
generationes). Mo. Bib. 1. 
piuurt, eras. Ma. Sb. Bib. 1. 
piuora, nudus tertius. Bib. +1. 7. 
piuore, nudius £ertius- (heri et nudius ter: 
lius). Ms, 
piuuri, in Jonginquum. Bib. 1. Me. 
pifuri, in posterum. Ec. 
piuuri, in posterum. M. Gh. 1. 3. Bib. 1. 2. 7. 
piuuri, iz sequenti, Can. 13. 
butun imo bifora laman, offerebant ci 
paralyticum. Fre, 3: 
bifora im sezzita, proposuit illis. Fra. 13. 
bifora sageta ih iu. ID 145. 
azs erist uuardh ihuses namo fundan 
in bauhnungum unseres druhtines 
ihs xgs bifora chimeinit. Is. 6. 
thaz kristes uuort uns sagetun ioh dru- 
ta sine uns zelitun, 
bifora lazu ih iz al, so ih bi rehtemen 
scal. O: I. 1, 52. 
in lante uuarun manage uuisduames 
biladane, 
ni uuas er iO so mari, ni thiz bifora 
uuarı. O. I. 22, 40. 


vthazuselba sie imo. sagetun, sie hiar 


bifora zelitun. ©. IN 16, 46. 
die bevore indan uuaren. Nm. S. 
beuore mih feruuerfende. N. 16, 11. 
ih uuissa before sina stat. N. 36, 36. 
BIFORA CHUNDJAN. 
BIFORASAGEN. 
BIFORASINGAN. 
BIFORÓN, BIEOREN, BIFORAJAN ? — oder 
ist es biforahtjan? 
uuio er thazallaz uuorahtaioh scono 
iz al biforáta (biforota. cod. F.) 
sinemo, lieben manne, themo eini- 
gen Kinde O. IV. 6, 17. 
gibotthaz sie.iz biforatin (biforah- 
tin. cod. F.) ioh tliar ana uuorahtin. 
O. IN. ZS. 


FURIRO (Compar.;. das Adj. im Positiv fehlt), 


prior, superior, major, melior. 
n. s. m. furiro, melior. M. 31. Le. 1.3. pre- 
stantior. Mort. major. M. 31. Le. 1. 
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plus. (quam Jana). M. 31. Le. t. 
furiro uuari'andrem gotes chi- 
scaftim, praelatus. Is. 5, 7. 

n. $. f. fuvira ist, prima est. Är: cf. auch 
das folgende neutr. Turira, plus, 
bei allen Geschlechtern. 

n. 5, n. furira: ia ist thaz ferah furira 
thanne thaz muos inti furira 
the lihhamo thanne thaz gi- 

"muati, plus. T. 38, 1. Wie bier 
im 2. Theil des Satzes furira auch 
beim masc. steht, so ist auch wahr- 
scheinlich im ersten 'Theil dessel- 
ben furira nicht vom zeutr. fe. 
rah abhängig. Eben so ist auch 
furira als plus, wie es sich auch 
in plus, furira. M. 30. Sb. Gh. 1. 
2. 3.4. zeigt, unabhängig vom Ge- 
schlecht ‘des subst., zu denen es 
gehört, in folgenden Stellen zu neh- 
men. CL auch furista, fordora 
und fordorora. 

furira thu ni bist thanne unser 
fater iacob ist. O. II. 14, 31. 

furira ist thiu sela. O. II. un 7, 

furira ist thiu lera. O.III. 19, 31. 

ther fater uuari furira, O. IV. 
15, 26. 

bistu nu furira abrahame. O. III. 
18, 33. i 

g. 5$. furirun, superioris (ordinis). Gc.8. 9. 

n. pl. m. furiron (kann auch adverbial ange- 
sehen werden, wie furira) eno 
ni birut ir furiron thanne sie 
sin. pluris. T. 38, 9, 

FURIRORO, plus. Le. 9.; ist es eine wieder- 

holte Comparation oder Schreibfehler? 

GAFURIROÖT, 

gifurirot Gh. 1. 9 
giuurirot. Gh. 3. 
kifurirot uuirdit, provehitur. Is, 9. 


( | , praelatus. 


FURIST, Superlativ, cf. furiro; angels. first, 


primus. 

forist, praeditus, potens. Ra. 

zi furist, adprime. Ec. Gd. 1. prime. Can, 
10. primum. D. 1I. 983. 
ze furist, primum. Gx. 
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ce furist, primum, Re, 1. 

zi uurist, apprime. M. 98. Gd. 2, Can. 6. 
prime. M. 15. Can. 11. 

ze uurst, apprime. Gd. 3. 

ze furiste, prime. Can. 13. 

FURISTO, FURISTÀ, FURISTA, primus, 
prima, primum; angels. fyresta. Cf das 
folgende substantivisch gebrauchte furisto. 
n. s. m. furiste: 

tlier.furisto bisgof, summus. 
T- 190, 1. 
furisto euuarto. O. IV. 19, 43. 
der furisto fater, patriarcha. 
Rb. 
so uwer so in lante ist fu- 
risto. 0. 1.27, 56. 
furisto (furista. cod. P.) gi- 
mazzo. O. II. 8, 38. 
ther furisto druhtines drut. 
O. Ill. 12, 22. 
petrus, in antreitin dero apo- 
stolono eristo enti furisto, 
Fre, 59, 
(fursti: der fursti stülsaze. 
Le. 5.) . 
v. S. f. furista era, privilegium. Ic. 
furista suuikilii, summum si- 
lentium. K. 38. 
furista spenta, summa. Rb. 
furista, prerogativa. Tg. 1. 
si ist furista innan huses si- 
nes thionostes. O. V, 25,10. 
fursta saligheit. Bo. 5. 
n.q.$.n.furista [furista wird, wie fu- 
rira (q..v.), auch adverbial ge- 
braucht, ohne sich nach dem Ge- 
schlecht des dazu gehörigen Sub- 
stantivs zu richten. In ther al- 
les blides furista ist. O. IL 
8, 10. ist furist. (furista. cod. 
P.) alles uuihes uuahsmo 
reues thines, O. T. 6,8. theist 
alles girates furista. O. DL 
92, 29. thaz (hàs) druhtin hæ 
bet furista. O. Il. 11, 45. kann 
zwar furista als nom. und acc. 
neutr. und in thob sint these 


B. $. m. n. 


gs f. 


d. I m. 
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noti furista thera guati. O. L 
3, 22. furista als n. s. f. genom- 
men werden; aber wohl nicht in: 
zi in sprah tho iudasther iro 
leitariruuas, furista ouh in 
quara thera armilichun fara. 
O IV. 16, 24. und in: uuer uuili 
furista uu esan. T.94. ist offenbar 
die neutrale l'orm furista adverbial 
zu nehmen). 
sie minnont furista sedal in 
goumon inti furiston stuola 
in samanungon. T. 141. 
furista lid (es steht furistalid), 
principale (nostrum caput est). 
.M..30. Gh. 3. 4. 
fursta: daz fursta guot, summum 
bonum, Bo. 5. N. 53, 9. 
furisti heroti, initium. Ep. can. 2. 
furistin. Gh. 3. Bib. 1. 2.) , primi 
furstin. Bib. 5, b (auri). 
fursten: des fursten guotes, sum- 
mi boni. Bo. 5. i 
furistin, praecipuum. lb. Rd. ist 
vielleicht. adverbial ‘gebrauchter g. 
neutr. 
furistun deoheilr, summae humi- 
litatis. K. 7. 
furistin stuolsazin, architriclino. 
Le. 1. 3. 


.uuristin stuolsaze, architriclino. 


d. s. f. 


a. s. f. 


M. 31. 
fursten stolsaze, architriclino (so 
ist wohl die von Docen aufgeführte 
Glosse der furstenstolze, ar- 
chitriclinus, zu verbessern). 
furistun eruuirdii, fruati, ilun- 
gu. K. 6. 49. 43. steti T. 110. 


. furiston. (uuin).: O, Il. 8, 48. 


furistun, primarium (lapidem). MA. 
11. Dib. 1. 9. pollentem. Ge, 8. 

furstin, primarium (lapidem). Bio. 5. 

fursten got. Bo. 5, 

furistun, praecipuam (terram). Ma. 
Bib. 1. 2. 


n. a. pl. m. furistun: alle thie furistun ioh 


thie iungistun. O. I. 27, 7. 
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furistun sin, praecellere. Can. 
9. 10. 12. Em. 4. 
furistun engila, archangeli. Rb. 
furistun dera kipurti, majores 
natu. Rb. 
furiston: (hie furiston. euuar. 
ton. O. IV. 3, 9. 
sint sie untar mennisgon af- 
ter gote furiston. OIV: 9, 27. 
alle thie furiston ioh thie he- 
roston. O. JI. 11, 36. 
thie furiston ioh thie uuiso- 
ston, O. I. 97, 10. 
furiston stuola. T. 141. 
n. a, pl. f. furistun, eminentissimas. ML 19. 
die fursten aquusta (oder m.?), 
principalia vitia, Nm. M. 
n. a. pl. n. furistun, eximia: Gc. A thiu fu. 
ristun sedal. D 110. 
furistun (m.? f.?), primi (fruc- 
tus sapientiae). Mä R. 
furistun auksiunistun, provi- 
dentissima. Em. 19. 
furistin (m.? f.2), primi (fructus 
sapientiae). Sb. 
furstan: dei furstan, prima, VA. 
V. 194. 
fursten (guot); summa. Bo. 5. 

g. pl. s. das subst. furisto. 

d. pl. furisten euuarton. O, HI. 24, 108. 

| furistun, primis (unguentis). Mo. 

Bib. 1.2. (juvenum) VA. VII. 468. 

furstin; primis (unguentis). Bib. 5. 

FURISTO, m. (S tf), princeps (subst.; in 

einigen der hier aufgeführten Beispiele kann 

furisto auch als adj. angesehen werden, so 

wie von den- unter. dem masc. des Adj. an- 

geführten Beispielen einige hieher gehören 
können), lit. pirsztas. 

n. s. furisto, architectus. Mn. Bib. 2. prae- 
positus. Bib. 1: 9, furisto des zim- 
bares: architectus. Rb. furisto de- 
ro predigo;, dux verbi. Bib. 1. fu- 
risto thero liuto. O, II. 12, 2. 

uuristo, dux. Bib. 9. Mz. 
fursto, princeps (aegyptiorum). N. 
104, 20. 
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uursto, dux. Bib. 3. 
uursii, dux. Bibi 5. 
. furisten thero samanunga, archi- 
synagogi. T. ot, 12. 
fursten, principis. N. 23, 9. 


Us 
Di 


| d. s. fuxistin, principi. H. 21. 


furistenthero samanunga, archi- 
synagogo. T. 60, 10. 11; 
a, S. furisiun, praefectum. Bib. 1..2. 
furiston therera uuorolti. O, IV. 
12,. 63. 
furostun tiubilo, principem dae 
moniorum. Fre, 5. 
fursten, principem maximum. Mcp. 
vasi fursto,. princeps (mundi), N. 93, 9. 
n. a. pl. furistun, proceres. Ja, Rb. Bib. 1. 
primates. Bib. 2. ariolos. Mk. Bib. 
1. 2. patricios. Prud. 1. 
furistun dero liuteo, seniores 
populi. Erg. 29. 
furistun chirichono, principes 
ecclesiarum. H. 22. 
furistonthero heithaftono. T. 123. 
(hie furiston.thaz gihortun. O. 
III. 16, 73. 
(hie unse heroston ioh alle 
these furiston. O. V. 9,.30. 
fursten, principes. Nm. A NW 39, 7. 
"rr Ap, 40. 49,118,.56, 5. 81, 3. 82, 12. 
13. 94, A 104, 22. 106, 40. 117, 9. 
furstin, principes. N. 46, 10, 54, 16. 
67, 98. 81, 2. ariolos. Bib. 5. 
g.pl. furistono: zi thero furistono rin- 
eT Sp, Oe HL 20,54... 
furston, principum. N, 32, 10. 75, 13. 
81, 6.11 
d.pl.furiston: then furiston galileac. 
T.79. | 
furisten: zi furisten thero liuto. 
©. IV. 12, 53. 
‚u fursten, principibus. N. 119, 8. 
uurston. Wm.)7, A | dirre uuerl. 
ma uurstun. Wm. II. 7, A te. 
FIORFURISTUN? Hieher? — fior fior. 
furistun degano, quater ‚quaternioni. 
bus militum. Bib. 2. (in. Ja. steht fior 
fioringom dheganom.) 
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SUNDARFURISTO, m. 
romo sunderfursto;' romanus princeps. 
N. 79, 14. 
WERALTFURISTO, m., ®Weltfürft. 
n. pl, nuerltuurston. Wm: 4, 8. }, prin- 
uuerltuurstun. Wm. 1I.4, 8.) cipes 
mundi. 
FURISTBOTO. 
FURISTCHUNDARI. 
FURISTTUOM (hieraus unser Fürftenthum), m 
n. s. furistuom, principium (sapientiae). 
Mé. Sb. Bib. 1. 2, archivum. M. 12. 
Can. 10. 12. 
uuristüom;Zuitium "Cut simus ini- 
tium ereaturae efus). Mb. Ep. can. 
1. 3. 4- capu£ (intelligentiae). Le. 1 
g. $. furistuomes. Sb. Le. 1. Mille ido ads 
uri Lusmpésidie 09.1. ) principatus 
caput. 
n. pl. furstuoma. principatus. N. 70, 19. 


FORN, FORNI, FORNA, vorn, voran, vorher, 


angels. forne, prius, nord. forn, vetus. Of- 
fenbar hieher gehörig und nicht, wie Grimm 
gelhan hat, von? einem verloren gegangenen 
Verb firnan abzuleiten. 
forn, olim: "Pop 9,'R. Ra. Ja. gl. K. Hild. 
forni, olim. gl. K: 
forn'uüas, foret, esset. Pa. 
sie thahtun' er thes filu forn. O. III. 18,72. 
so ih forn m unesta: O. MI. 7, 26. 
iu forn, dudum, jam dudum:'gl. K. Bo. 5. 
jam pridem. Mep.“ , 
in uorn hrecho uuas. Em. 13. 
giu forn, didum, jam dudum. Pa. BR Ra. 
quondam. RB: "S » 
nuunforn, nuper. R. 
forna bei O., in räumlicher Bedeutung und 


in biar forna, thar forna, in welcher" 


Verbindung es auch’ von: der Zeit gebraucht 
wird. 


er sih mit then ougon forna mag bi- s: 


scouuon, O. III. 23, 36. 
krist giang forna sos iz zam. O. IV. 
16, 35. aui 
thär fornà iü'ginanto, OlT 15, 25. 
ih thar forna ni gizalta. O. I. 17, 3. 
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ther har forna (hie liuti bredigota. O. 
11. 2, 3 
so ih hiar forna giscreip. O. IL 2, 6. 
so ih hiar forna giuuuag. O. III. 19, 32. 
so er hiar forna gihiaz. O. IV. 16, 50. 
maht lesan ouh hiar forna. O. II. 3, 29. 
hiar ouh forna bileip. ©. 1V. 1, 27. 
then'er hiar forna irdeilta. O. V, 23, 4. 
FORNIG. 
fornic, cana (antiqua). Pa. prisca. Ra. 
fornnic, cana (, antiqua). Ra. gl. K. 
fornige. Ra. 
fornike. R. Ü bachi, antiqui. 
furnike. Pa. gl. Ki 
FORNONTI, arctus (stellae septentriona- 
les ). Pa. 
FORNANTIG,FORNENTIG, FORNON'TIG. 
fornontie, «arius (digitus). la. arctus. 
Ra. fornontic arunti, epistola. Ra. 
fornontig; agmen. gl. K. 
fornondie, artus (digitus). Pa. agmen. 
Pa. 
foranontig, arctius. gl. K. 
foranondie, epistola. gl. K. ordo, te- 
nor, endi prurditha foranondic. 
gl. K. 
foranondig, artus’ (digitus). gl. K. 
U formantig,"agmen: Ra. 
furonontie, prefatio. Ra. 
d.s.i.n. fornontigemo. Ra. = ago- 
foranondigemo.gl.K.? ne, 
‘foranandigemo. Pa. ) pugna. 
fornanligemo, m. KEN 
VA. 11.469. 
"yornantigemo, summo. D. Il. 
340. 
forn entigemo, summa (aure). 
«Prud. 14. 
d. s. f. vorüentigoro, prima (terra). 
I 27 MAT R56545; 
"ow. s) n. Fornantigazy summum (os ul- 
ul d ceris} VG. UL 453. 
n. pl. n. (oder.n. s. f-?)ıfornentigiu, pri- 
: ma. Prud. 1.: 
fornantigius summo (sie). D. 
IL 347. 
a. pl. m. 
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a.pl. m. vornentiga uingara, summas ma. 
nus. Me Dib. 1. (uornentigi uin- 
giri. Bib. 7.) 
fornantiga,prima (ora). VG. 11.399. 
fornenligen (oder n.2), primas ('se- 
des). VA. VIL 158. 
a. pl.f. vornentigo (vornentige. Bib. 5.), 
summas (manus). My. Bib. 1. 
fornantigin (oder m.?), summas (se- 
tas). VA. VI. 245. 
FORNANTIGI, € 
d. s. in fornontiki, in fronte. Rb. 
fornentigi, capite (viarum). Sb. 
Gc. 5. zi dero fornentigi. Sb. 
uora dero fornentigi. Sb. in for- 
nentigi, in fronte. Dib. 1. 
uornentigi, summitate (pallii). Mi. 
Bib. 1. 2. fronte. Can. 10. capite 
(viarum). MA. 7. facie (templi). Mw. 
Bib. 1. 2. zi dero uornentigi, 
ad caput (viae). Mi. Bib. 1.2. uora 
dero uornentigi, ante faciem 
’ domus. Mı. Bib. 1. 2. 
uornentige, summitate (pallii).Bib.5. 
Gë vornentigi, summitatem. Bib. 7. 
fornantigi, erepidinem. Rb. 
duruh fornontigi, per crepidinem. 
Rb. 
n. a. pl. foranondiki. gl. K.) , exordia (st, 
foranäotikı. Pa. ) exordiar). 
fornantigi. M2, Bib. 2. 


uornantigi. Sb. VC SUE 
fornentigi. Bib. 1, T OMA 
veclium). 


(uorinentiga. Bib. 7.) 
d. pl. fornentigin. My. Sb. Bib. LA, summi- 
uornentigin. Dib. 7. ? tatibus 
uornentigen. Dib. 5. (ma. 
nuum ac, pedum). 
FORNAHTIG. 
n. $. f. fornahtigiu. Mep. 
g. d. s. f. fornahtigero, primae. Bo. 1. 
n. pl.n. fornahtigiu, summa (tabulata). 
VA. II. 463. 
d. pl. fornahtigen, eminulis. D. IL 321. 
FORNAHTIG], f. 
fornahtigi (oder adj.?). summa (pellis). 
Prud. 1. 
III. 
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d. s. fornahtigi. M. 14. Sb.), fronte (pri- 


uornahtigi: Can. 11. ? ma paginae 
fornahtige. Can, 13.) tuae). 
FORDORO, FORDORÁ, FORDORA, der, die, 
bag vordere. CL FURDIR und FURIRO. 
Aus diesem Comparaliv wird wieder der Com- 
parativ fordororo gemacht. Das masc. for- 
doro steht auch substantivisch, wie furisto, 
vorzüglich im Plural als Borderen, Borfah: 
ren; ich habe dies subst. fordoro, hier bei 
den Flexionen des adj. milgenommen. 
n. s. m. fordero, parens. Sg. 999. der ist 
sin fordero, pafer. N. 4S, 90. 
des fordero ist cain. N. 45, 20. 
der fordero teil. Mep. 
uordero, patriarcha. D. H. 314. der 
uordero teil, quod prius est, Syl. 
fordiro, parens. F. 
n. s. f. fordera (zala): Bo. 5. 
uordera (vorige): Org. 
n. a. 5,2, fordera. Syl. daz daz fordera 
(vorherige) unas. IN. 68, 26. 
forderra (vielleicht aus forderora 
und also nicht hicher), majus (au- 
rum et; templum majus est? ). D. 
IL 255. 
Dieses forderra kann vielleicht 
schon advervial genommen werden, 
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wie: 

forthora, major. (patre nostro). D. 
II. 287. 

uilo fordera, Jonge melius. Gh. 4.; 
CL furira. 

. fordirin, Gd. 3. 
uordirin. Sb, i 
uordrin. M. 28. Gd, 1. 9.) esms 
des forderen (obigen) sinnes. N. 

44, 9. 

Së f. dero fórderün zalo. Bo. 5. 

d. s. m. demo forderen (vorigen) salmen. 

avo hdd ddl oes 

a. s. f. dia forderun era. N. 23, 6. 

n. Q. pl. in. fordarom (sic), proceres. Ra. 
forderun, antecessores. Le. 2. 
forderon, antecessores. W. paren- 

tes. Nh. IT. 
fordiron (Oberen). Co. 
[41] 


‚praede- 
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fordoron: 
thie fordoron bi barne uua- 
run kuninga alle. O. I. 5, 8. 
uuant ira anon uuarun tha- 
nana, gotes drut thegana, 
fordoron alte, zi salidon gi- 
zalte. O. I. 11, 28. 
thie altun fordoron. O.T. 14,3. 
thie fordoron iro uuarun. O. 
HI. 15, 12. 
fordrun, patres. VA. VIL 372. an- 
tecessores. Le. 1. 3. M. 31. paren- 
ies. Tr. 
forderen, patres. N. 91, 5. 38, 13. 
49, 2, 7. 44, 18. 48, 20. unsere 
forderen. Bo. 5. die forderen 
ze romo. N. 24, 10. dine for- 
deren, majores tuos. Nd. N. AA 
10. 18. 118, 21. 
forderin: heidene forderin, pa- 
gani parentes. N. 65, 17. 
fordorun: 
thaz sungun io zi noti thie 
fordorun liuti, 
thaz selba ingegin ouh inquad 
thiu aftera heriscaf. 0. IV. 
4, 53. | 
n. pl. f. zuö die forderen. Bo. 5. 
n. pl. n. diu forderen (bein). Men, 

g. pl. fordorono (thero fordorono fe- 
sii). O. I. 11, 22. fordorono 
guati. ©. 1.23, 46. uuerk thero 
fordorono. ©. HE 20, 10. 

fordrono. O. I. 1f, 22. cod. F. O. 
I. 23, 46. cad. F. O.1. 4, 41. pa- 
irum. re, 23. seniorum. M. 30. 
GR LG 3. 

forderón, parentum, patrum. Mep. 
Bo. 5. N. 48, 90. 64,:4. S9, 9, 
108, 14. 

d. pl. fordoron: bi alten fordoron. 0. 
HL 16, 36. 

fordlrom, patribus. Is. 9, 1. 

forderon, patribus, parentibus. Nsm. 
Nz. N. 77, 8. 105, 6. 146, 9. Mep. 
Do. 5. 
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uorderon: uon armen uorderon 
(geboran). Wm. 2, 9. 
uordarun. Me, 
uordrun. Bib. 1.0, majoribus. 
uorderin. Bib. 5.) 
forderen: 
dien forderen liuten, priscis gen- 
tibus. N. 67, 10. 
dien forderén redon. Do. 5. 
dien fórderen fuozen. Mcp. 
ALTFORDORON (2. pl. m., SMtoorbern). O. 

11^ 947657; 

g. pl. áltfórderón, veterum. Mcp. N. 49, 1. 

a. pl. altforderen, proavos. Bo. 5. 

FORDOROR (wiederholte Steigerung von for- 

dor), prior. Le. 2. prestanttus. Ge. 3. 

n. s. m. fordaroro, prior. Le. 1. 3. 
forderoro, primus. Mep. 
fordroro, prior. M. 31. praestan- 

tior. Prud. 1. 2. 
p. s. f. forderóra dien substantiis. Bo. 5. 
forderóra (tàt) sin. Org. 
n.a.s.n. daz forderora, prius. M. Das 
neutr. wird auch adverbial ge. 
braucht (ef. furira, fordora, fu- 
rista) und hieher gehören viel- 
leicht alle folgenden Beispiele: 
filo uordarora, Jonge melior. 
M. 30. 
vilo fordrora, longe melior. Sb. 
fordrora. M. 29. Gc. 6), prae- 
fordrort. Gc. 1. ) stantius, 
fordrora, melior. Gh. 1. 3. 
forderara 
forderora. 
daz ist forderora, praecellit. 
Bo. 5. 
dien du gerostfórderóra uuer 
den, praeire ceteros honore 
cupis. Bo. 5. 
d. s. uordarorun. M. 29.), praeemi- 
fordrorun. Gc. 1. 6.) ^ nenti. 

a. s.m. fürderören. Bo. 5. 

a. $. f. forderorun, prelatam. Mcp. 

n. a. pl. m. fordroron, anteriores (psalmi), 

K. 11, majores. Ep. can, 9. 


b majus. Rg. 1. 


633 


FAR. 


uordrorun uuozi, priores calces. 
Bib. 2. 
furderore, anteriores. Can. 13. 
forderoren. N. 114, 7. 
n. a. pl. n. fordororen, anteriora. A. 
forderoren sint, priora. Org. 


fordroran (sic),perfectiora.Rg.2. 


FORDRORO, ante. Gh. 1. 2. 3. 
FORDARORI (?). 
fordarori. Gh. 1. 
uordarori. Gh. 3.5, praelationis. 
fordaror. Gh. 2.3.) 
FORDOROST (Superlativ; cf. FURIST). 
zi uordarost, iz capite [vorn an (geben) ], 
MA. 3. 6. 
zi uordrost, 77 capite. Bib. 1. 2. Sb. Ge. 
1. 6. fronte (in prima fronte egressi sunt 
pueri principum). Me, Bib. 1. in princi- 
pio. Sb. 
zi fordrost, in capite. Sb. 
ze uordorost, in principio (ftellte er fie). Ma. 
zi uorderost, fronte. Bib. 7. ze uörde- 
róst. Org. 
ze forderost, iz principio. N. 136, 6. 
zi uorderest, zz principio. Bib. 5. 
zi uorderist, Zn prima fronte. Bib. 5 
n. $. m. furtharosto, municeps. gl. K. 
fordarosto, primus. M. 31. muni- 
ceps. ha. 
forderósto: tero nuas zohannes 
euangelista ter ford erosto.Bo.5. 
fordrosto, primus, Sb. Le. 1. 3. 
fordristo, primus. Le. 2. 
nm $.f. fórderósta si (uuizentheit), 
praestet. Do. 5. diu forderosta 
sippa, pretiosissima. Bo. 5. diu 
forderosta creatura. N. 150, 5. 
n. $. n. daz forderosta guot, .summum 
bonum. Do. 5 
g. 5. Jf. dera forderostun, summae (in- 
telligentiae). Bo. 5. 
g. s n. des fórderósten guotes, Bo. 5. 
d. s. mn. n. demo forderosten. N. 50, 14. 
115, 115. 
d. s. f, (m.? n.?). fordrostun. Gh, 1.) ; prin- 
uordrostun. Gb. 3. ) cipali. 
n. pl. m. fordrostun, primi. D. II. 345. 
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FORDARÓN, fördern und fordert, angels. 
fyrdhrian, promovere, expedire, 
Inf. fordaron, anteriorare. Em. 21. 
forderon follest, praesidia exigere. 
Bo. 5. 
ze forderonne (din reht). N. 71, 1. 
zi uordronne. M. 24. > adse- 
zi uordrunne. Sb. Can. 10. 11.) quendi. 
(ib) forderön. Bo. 5. disquiro. Mep. daz 
forderon ih. N. 26, A al daz ih 
forderon. N. 34, 9. 


uórdcrón. Bo. 5. 


(du) forderost, postulas: ioh daz prant- 
opher bi de sunda ne forderost 
du. N. 39, 8. petis. Bo. 5. 

(er) forderot. Bo. 5. requirit: ev forderot 
kehuhtigo sinero martyrum slah- 
ta. N. 9, 13. er ne forderot, daz 
ih tuou. N. 10(a), 12. solicha ge. 
tuot er dib, solicha forderot er, 
solichiu geriset imo, N. 44, 19. 
ze sceinenne gnada. N. 60,8. lob. 
N. 111, 5. 

uorderot. Wm. 7, 2. H III. (so uor- 
derot got zuo uns sin bluot. D. 
III. 92.) 

uorderet. Vm. 7, 9 

(sie) forderont. Mcp. got, requirunt. N. 
33, İf. uuerltsalida. N, 35, 8. rih- 
tuom. Bo. 5. uppigheit. N. 30, 7, 
unsera helfa. N. 118, 115. 

uorderent. Wm. 7, 3. 

(er) forderöe. Bo. 5. lob. N. 118, 3. daz 
er sie ne forderoe dinglicho. N. 
94,59; 

(sie) fordereien siniu gebot ze irfol- 
lonne, exguirant. N. 77, 7. 

(ih) fo ee dina guollichi. N. 25, 9. 
diniu urchunde. N. 118, 92, reht. 
N. 37, 99. kenist. N 327. 92. dine 
rehtunga. N. 118, 94 mina froma. 
N. 119, 7. iro nuzzeda, N. 121, 8. 
din guot. N. 121, 9. 

uorderota minen uuine, quaesivi. 
Wnm. 3, 1. 
(er) forderota iro rat. Men, 
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fordarota, versat (famem pecuniae). 
Prud. 1. 
(sie) forderoton Jotas manus. N. 118, 100. 
dine rehtunga. N. 118, 155. 
(sie) forderótin. Bo. 5. helfo. Bo. 5. 
imp. s. fordero frido, inquire pacem. N. 
33, 15. fordero odu framgifuore, 
provchere. WW. 

imp. pl. uordrot, rescite. Mart. 

p. a. forderondo. Bo. 5. 
forderonde, moliens. Mcp. got for- 

deronde, deum requirens. N. 13, 2. 
a. $s. m. forderontin (‚bimilisca 
lona), desiderantem. N. 

77, 91. 

FORDRORUN, praestare. Mart. ist wohl als 
Schreibfehler für fordorun, fordoron zu 
halten. 

GAFORDARÖN. 

(er) gifordorot (fördert) mirthaz guat. 

O. HI. 18, 41. gifordorot then 
minan muatuuillon. O. HE, 18, 42. 

(sie) gifordoront thio guati. O. V. 19,54. 

(er) giuordarola. Mx. 
giuorderota. Bib. 7. * promovit. 
giuordrota. Bib, 1. 2. 

p-p-kifortharod, palam. gl. K. Gehört 
bieher das mit unsicherer Hand ge- 
schriebene geuuodereter, umplia- 
zur, Prud. 1.? 
uuirt geforderot (postulatur). Bo. 5. 
a. s. m. kefurdiroten. Prud. 1.) , evec- 

kiuurdirotun. Prud. 2.) tum 
(militiae gradu). 

ANAFORDARÖN, anfordern. 
einer den anderen Ana förderot. Bo.5. 
ih uorderota in ana. Wm. 5, 6. 

FORDARUNGA, f., Forderung. 

p. s. fordarunga. Prud. 1. ), praeroga- 
fordrunga. DU. 294) ` tiva. 
forderunga: diffinitio vel finis, dis 

namin forderunga vel scafunga 
vel endunga, subauditur nominis 
facti translatio, uuechsil. Db. 

n. pl.fordrunga, promotiones. Can. 4. 


FORDARARI, m., Sotberet. 
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questores uuaren des scazzes forde- 
rära. Do. 5. 

(FORDRO, Anfläger, Borforderer? — quod 

fordronem suum nesciat. L. rip. 33.) 
FURDIR (fürder, fernerhin), angels. fordhor, 

fordher, u/tra; cf. angs. fordh (unser fort), 

inde, exinde, deinceps, prorsum; also furdir, 

Comparativform; s. fordoro. 

Formen: 

furdir. D. II. 321. A. O. 1. 28, 17. IL 10, 
20/1899371H; 7,4685. -81: "13, T9. 17, 56. 
26, 14. 1V. 10, 6. 12, 64. 20, 22. 31, 35. 
36, 16. IV. 10, 6. 'F. 19, 3. 110. 

vurdir. Can. 10. 11. 

furder. Gd. Bo. 5. Mu. N. 4, 5. 14, 5. 24, 
9. 26, 4. 99, 7. 30, 21. 38, 14. 43, 24. 45, 
8:47, 9; 50, 12. 61, 3. 71, 5. 73, 22. 82, 
5. 83, 4. 

furdar. Prud. 1. Rg. 2. 

furdor. D. U. 346. 

uurdor. La. L 1. 

furdur. N. 10 (a), 10. 

vurdiri. M. 

furdir, eminus. D. retro. D. lI. 321. 

furdor, extra. D. |. 346. 

uurdor, caeterum. La. I. 1. 

furdar, amplius. Rg. 2. 

furder, ultra. N. 10 (a), 18. 

furdir arstig. T. 110. 

niomer furder inslingen ne mag. Do. 5.- 

furdir es ni bristit. Os. 45. 

uuir ni faren furdir uz. O. I. 28, 17. 

in dero sint sie furder. N. 36, 29. 

furder ne uuirdo ih mortalis. N. 29, 7. 

so ne ist mir des furder nehein sorga. 
N. 96, 6. 

furder ne chome iuuer zorn. N. 4, 5. 

ne uuirt er furder ferstozen. N. 14, 5. 

unde hier furder ne si, ef amplius non 
cero. N. 38, 14. 

daz sie furder feruuorren ne uuerdent 
N? 94719. 

unde furder dar ze uuesenne. N. 26, 4. 

dar sie furder frido habent. N. 30, 21. 

dar si furder inne si. N. 83, 4. 

daz er si furdur àna ne sehe. N. 10 (a), 10. 

so er furder gerucchet. Mu. 
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furder inde furder (gerucchet uuer- 
dent). Ne. 

furder firmiden. Co. 2. 

furdir ganganti, procedens. T. 19, 3. 

vurdiri virdingit. M. 


furder neman s. NAM. 


ni furdir-ánu, nicht tveiter—a[$. 
er gatnieht furderánaze sibene. Mu. 
dar furdir: 
tar furder ne mag nioman dia zala 
bringen. Mon, 
bina uürder (teiterhin). Org. 
furder hina. 
daz tar furder hina mer uueges ne 
uuare (ulterius). Bo. 5. 
FURDINOR (?) dem andrem ze spreh- 
hanne. Ge. 8. Ist es furdiror? 
FURDRJAN? oder sind die folgenden For- 
men nur aus fordaron entstellt? 
furdrit, provehatur. Can. 4. 
GAFURDRJAN? 
giuurdirit, provehatur. A. 


IL FRA (goth. fra, angs. fra, fræ, nord. frå, 


Sanel, pra). Bl. B». 2. 5. Bib. 1. Can. 4. 
Co. D. Il. 282. 326. Ec. Gc. 1. 5. 6. Gd. 3. 
Gh. 3. Mart. N. U. Prud. 1. Ra. Rb. Rc. 
Rg. 1. Virg. 
fra und vra. M. 
Wechsel mit FAR z.B. in: farmano 
und framano; s. FAR. 
echsel wit FRAM in frabari st. fram. 
bari, frabringan st. frambringan, 
fradihan st. framdihan. 
1. untrennbare Parlikel in: 
FRABALDI. -BALDER. -BALTLIN. 
FRABRINGAN. 
FRATATI. -TATIG. -TATLIH. 
FRAVAL? 
FRAFILDI. 
FRASEZ.? 
FRUSTRACHEMO muate, obstinato 
animo. Ib. hieher oder zu far»stract? 
FRABARI (cf. frambari). 
frapari, wohl st. frambari, celso 
situ. Prud. 1. 
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frabari (subst.?), pertinacia. Can. 4. 
Jaeci. W. 
frabari, Zemerariae. Can. 4. 

2. Präposition, mit dem Dativ, kommt 
nur Ein mal vor. Cf. FRAM. 
nalles fra unfrumon, noz pro dis- 

spendio. B. 


IV. FRAM, goth. u. nord. fram, angele, fram, 


from, a, de, porro, ultra. 
Formen: 
fram. A. Ald. 2. 4. 6. Bib. 1. 3. 9. 12. 
Can. 8. 9. 10. 12. Ct. D. II. 253. 283. 
321. Frg. Gc. 6. 8. 9. Gh. 2. 3. H. Ja. 
Ib. Ic. Is. K. gl. K. M. O. Pa. Pr. 2. 
Prud. 1. Rd. Re. Sg. 913. Schw. T. 
Tg. 4. W. 
vran, Gc. 4. 5. Mos. 
phram. Ep. P. 1. 
fran. Can. 3. (u. D. II. 290. Bo. 5. Mos, 
N. in franspuot) 
{ram und vram. Dib. 2. 7. bo. 5. Em. 
1—24. Gc. 3. Mep. N. Rb. 
fram und frama. Virg. 
fram und fran. Bl. R. 
1. Adverb. Geht folgende Zusammenset- 
zungen ein: 
FRAMBEITJAN. 
FRAMBRINGAN, -BRINGUNGA, 
FRAMGANGAN. -GANG. 
FRAMQUEMAN. -CHUMFT. 
FRAMCIIUNNI. 
FRAMCHNUAT. 
VRAMCHNEHT. 
FRAMDIHAN. -DIHT -DIHSIMO. 
FRAMTRAGAN. 
FRAMFARAN. -FART. -FUORJAN. 
FRAMFLUHTIG. 
FRAMFLUSC. 
FRAMHALD. 
FRAMHANGAN. 
FRAMHIUNGA. 
FRAMLAZAN. 
FRAMLIUTLIH. 
FRAMLUOGEN. 
FRAMRECCHO. 
FRAMRECHIDA. - RECHARI. 
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FRAMSIN. 
FRAMSEZAN. 
FRAMSUOCHAN. 
FRAMSPUOT. -SPUOTIG. -SPUOTIGI. 
-SPUOTISON. -SPUOTISARL 
FRAMSCORREN. 
FRAMSCREKI. -SCREKJAN. 
FRAMWERTIG; auch framwart in der 
Form frammort. 
FRAMWESAN. 
FRAMZUHT. 
FRAM-GA-. 
framgaleitjan. framgareiht. fram- 
gafaran. framgafarani. framgafu o- 
rit framgagiang. framgagangan. 
framgachundit, framgahialt. fram- 
gasegit. framgastuont. framga- 
wisjan. 
FRAM-AR-. 
framarflauhjan. framarliutan. fram- 
arrechida. framarwahsan. 
GA-FRAM-. 
aframbarjan. gaframspuotigot. 
FRAMBARI (cf. nord. frábzer, non vulga- 
ris, und framberan, proferre), inclytus. 
A. frambari barn, virago. Zf. (einen 
sun urambare. D. Ill. 68.) 
n. $. m. frambarer, inclytus. Ib. Rd. 
p. s. f. frambariu, virago. Em. 31. 
sumtuosa. D. II. 321. 
frampara (oder ist es z. s. z.?), 
praepollens. Prud. 1. 
g. 5. m. n. dines frambaren uuerches, 
tanti. Bo. 9. 
g. s. f. [rambarun, excellentis. (na- 
turae). Bo. 5. 
d, s. m. n. fÉramparem o, praestanti. VA. 
VII. 483. 


a. s. m. framparen, superbum, nobi. 


lem. VA. Y. 25. 
n. pl. m. ftambara, proceres, A. 
frambare, magnates. Ja. 


a. pl. m. frambare, superbos (gressus). 
VG. HL 117. 


Compar. frambariro, eminentior. Ja. 


procerior. Bib, 12. Zf. 


frambarira, procerior. Bib.9. A. 


FAR. 640 


FRAMBARO, signanter (confitebor), D. If. 
253. sizent, celso solio. Bo. 5. fuorta. Mep. 
FRAMBARI, f., excellentia. 
g. 5. thera ira (caritatis) frambari, O. 
V. 12, 88. 
a. s. dia frambari sabbati. N. 37, 9. 
GAFRAMBARJAN. 
kephrambarit, commendat. Ep. P. 1. 
Otfrid gebraucht dieses Adverb auch alleinste- 
hend und in so fram so findet es sich 
auch bei Ct. 96. und Schw. 
gidar ih lobon inan fram. O. I. 8, 9. 
tho quam ther saligo man, in sinen 
dagon uuas iz fram, 
in hus, thaz ih nu sageta, thar er em- 
mizigen betota. O. I. 15, 9. 
quemet, quad si, sehet then man, ther 
mir thaz allaz brahta fram, 
mit uuorton mir ol zelita, so uuas 
sih mit uuerkon sitota. O. IL 14, $7. 
ubaruuant er sid thaz fram, so gotes 
thegane gizam. Ol. 42. 
thar betont uuare betoman then fa. 
ter geistlicho fram. O. IL 14, 68. 
filu fram: * 
er scal thir lichen filu fram. O.T. 7, 32. 
bilido io filu fram thesan heilegon 
man. O. II. 9, 67. 
deta er iz sconara also zam ioh zia- 
rara ouh so filu fram. ©. H. 10, 11. 
interent ız ouh filu fram alle these 
koufman. 0. Il. 11, 25. 
thaz kind theh io filu fram, so scel- 
ben gotes sune zam. O. I. 22, 61. 
uuas gotes drut er filu fram. Ol. 58. 
uuantersuachitfilufram thratorehte 
betoman. O. 1I. 14, 69. 
yrougt er in thar filu fram, uuanana 
thiu fruma quam. O. HI 16, 12. 
uuizit thaz ouh filu fram, theih fon 
mir selbemo ni quam. O. IL 16, 63. 
thaz fullent ouh filu fram selb thie 
suntigon man. O. II. 19, 27. 
zellent sie uns ouh filu fram, uuio 
selbo er hera in uuorolt quam. Q. 
125 31 
er ist giuueltig filu fram. O. I. 3, 43. 
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gineig er imo filu fram. O. I. 15, 13. 
ther gote rihta filu fram sinc uuega 
sos iz zam. O. 11. 7, 8. 
er gisceintaz filu fram. O. I. 20, 33. 
eigun, quad er, liobo man, thia fru. 
ma uns funtan filu fram. O. Il. 7,97. 
er uuankota thar filu fram. O. I. 17, 51. 
so fram: 
bi thiu ist er gieret nu so fram. O. 
I 3, 14. 
mit uuiu ther diufal so fram bisucih 
then eriston man. O. IL 5, 2. 
ni missigiangin uuir so fram. O. Il. 
63% 
ni quam min zit noh so fram, theih 
ouge uueih fon thir nam. 0. IL 
8, 18. 
tho uns uuard thiu salida so fram. 
O. JI. 10,-7. 
thia uuorolt minnota er so fram. 0. 
IT^ 19; 7t. 
noh ni minnotun so fram thaz lioht, 
thaz hera in uuorolt quam. ©. Il. 
12, 87. 
so fram so: 
thaz uuas sconi al so fram, so gotes 
sune zam. ©. II. 2, 34. 
so fram so mir got mahti inti gi- 
uuizzi forgibit, Ct. 96. 
so fram so mir got geuuizei indi 
mahd furgibit, so hald ih-. Schw. 
2. Präposition, mit dem Dativ, kommt nur 
Ein mal vor. €f. FRA. 
- Sela fram hello kihalota. Ic. 
FRAMMORT. Comparativ mit angehángtem T? 
oder Compos. mit wart? ort? 
Formen: 
frammort. R. Ct. 96. O. Sb. Bib. 1. 9. 
vrammort. Mr. 
framart, frammart in frammartson. 
framort. Ps. 
framuuort. Can. 4, 
frammert. Em. 19. K. Is. V. 
frammor. O. HI. 22, 36. in cod. P. 
Bedeutung und Gebrauch; 
frammort, deinceps. R. 
frammert, deinceps. V. 
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frammert, ceterum. Em. 19. 

franımert, de cetero. K. 4. 

frammert, de reliquo. K. 43. 

framuuort, de cetero. Can. 4. 

frammert alliu, e£ reliqua omnia. K. 10. 

hear auh noh frammert saghet dher 
selbo forasago esaias, adhuc idem esaias 
dicit. ls. 9, 5. 

frammort buozziu. Ct. 96. 

cheri mih framort, Ps. 

frammort uaret, bene ambuletis. Sb. 

ioh kert in frammort thaz muat, ©. Ill. 
22, 306. 

biginnent frammort uuisen. O. V. 1, 3. 

nu uuill ih scriban frammort. O. V. 1,5. 

nist unser racha, quatun, uuibt, si 
frammort uuiht ni thihit. O. IV. 4, 73. 

bi thiu fahemes mit freuuidu nu fram- 
mort zi theru redinu. O. IV. 9, 34. 

iz frammort zeigot mannon. O. IV. 11,52. 

so queme mir frammort nu in muat. 
O. V. 4, 9, 

binan frammert, dehinc (nu chichunde- 
mes). Is, 5, 1. 

FRAMMORTES. O. FRAMMORDES. Schw. 
Genilivform? oder aus frammor des? 
frammort cs? 
keremes in muate, uns selben io zi 

guate, 
frammortes thiagotes dat, sosiu thar 
giseriban stat. O. UL 26, 6. 
thaz siro herza iz lertin ioh frammor- 
tes 1z gikertin. O. III. 96, 10. 
ioh frammortes iz keren. O. IV. 26, 96. 
sie thahtun thes gifuares sid tho 
frammortes. O. IV. 8, 27. 
fon thesemo dage frammordes hald 
ih-, Schw. 

FRAMMARTSON. 
in frammartson. 
in frammertson. $, i2 posterum. Rb. 
in framertson. J 
in framartson, in prosperum (cedit). Rb. 

FRAMADI, frembe, angels. frzemd, fremd, 
externus, alienus, nord. framandi, hospes 
advena. 
framadi, extraneus, Pa. 
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framadhi chunnig, alienigena. gl. K. 
framidi chun (sic), alienigena. Pa. 
fremidi chunni, alienigena, Ra. giduat 
er imo fremidi thaz hoha himilri- 
chi. O. I. 5, 56. 
fremithi, extraneus, gl. K. 
fremide guot (niuzet). Bo. 5. 
fremede: fremede bin ih uuorden. N. 
68, 9. fremede got, alienus deus. Nd. 
der (mund) uuas lukke unde fre- 
mede. N. 65, 17. 
n, $. m. fremider, extraneus. Ja. bist 
elibenzo fremider. ©. UL 
18, 14. 
fremidir got. Nd. Ti. 
fremeder: eigener unde fre- 
meder herro ritet daz ros. 
IN 4915.9. 
n. s. f. fremidiu, extera. Da. (oder n. 
pl. n.) 
g.s.m.n.framades gerot, aliena concu- 
piscit. Frg. 43. 
fremedes tinges. Sch. 75. tiu 
frémedes ist undurftig, nec 
alieni egens. Bo. 5. 
g. s. f. fremidera thiota. T. 111. 
d.s.m.n. fremidemo gote. N. 43,21. lante. 
O. I. 18,28. thiote. O. II. 13,8. 
fremedemo liute. N. 113, 1. 
uromedemo lande, peregrind. 
Bo. 5. 
fremiden: in themo fremiden 
gitriuuui uuarut, T. 108. fre- 
miden ni folgent ouh flio- 
hent fon imo. T. 133. 
d. s. f. fremideru suanu, alieno judi. 
cio. K. 5. 
a. s. m. fremeden got. N. S0, 9. 
a. s. f. fremeda sunda. N, 18, 14 
framade erda. Pa. 
framatha (es steht framahha) 
erda. gl. K. 
loc, fÉremedo: in fremedo lande. 
N.: 136, A (oder ist es Schreib- 
fehler für fremedemo?) 
n. pl. m. fremede. N. 53, 5. 59, 10. 86, 4. 
108, 11. 
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fremide. N. 53, 5. 
n. pl. n, fremidiu alde, endirskiu, bar- 
bara (verba). Da. 
fremediu chint. N. 17, 46. 
g. pl. fremidero. T. 133. externorum. 
Rd. Ib. 
fremedero, alienorum ( filiorum ). 
N. 143, 7. sachon. Bo, 5. 
d. pl. fremideem, alienis. (ratiociniis). 
Ka 
fremiden. T. 93. N. 48, 19. 72, 23. 
frémedén. Bo. 5. Nd. 
GAFRAMADJAN, gaframadön, ndalienare. 
Inf. kifremidan, privari. Ic. 
(er) gifremidit. Bib. 1. 2. 3.) , abaliena- 
giuremidit Mo. bit (le a 
tuis propriis). 
p-p- gifremidit uuirdit. Sb. 
giuremidit uurtun, abalienati sunt 
(retrorsum). Mn. Bib. 1. 2. 
gefremidot (od. 3. p. s. praes. ind.?). 
anathema sit (sic). Can. 4. 
n. $. m. giuremidoter, ‘alienatus. 
Bib. 1. 2. 
ARFRAMADJAN. 
arfremidit. Ra. DA 
irfremidid. gl. K. j? P" nas. 
GAFREMJAN, perficere (cf. gafrumjan im 
folgenden frum). 

Inf. gifremen (iz), perficere. T. 67, 13. 

zi gifremenne, ad perficiendum. T. 

67, 19. gifeht. T. 67, 14. (gotes) 
uuillon. Ct. 96. 

(sie) gifremitun allu after truhtines 
euuu, perfecerunt. T. 7, 11. 

(ih) giuremidi (sundon). Co. 3. 

gifremidi (1z). Co. 3. 

p-p: gifremit ist, efficitur. T. 75, 3. uuir- 
dit, perficitur. T. 108.. uuerdent, 
efficiuntur. T. 87. 

gefremet uuerden (werch). Wm. Ilf. 

L4, 11. 

n. pl. m. gifremite sit, efficiamini (mi 
ne iungiron). T.178, 7. nuer- 
det, efficiamini (soso the- 
ser luzilo). T. 94. 

n.pl.n.gifremitu uuerdent, thiu 

thar 
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thar.giquetan uuurdun iru fon 
truhtine, perficiuntur. 'T. 4, A 
gifremitiu, commissa. W. 

DURHFREMJAN, perficere. 

(ib) thuruhfrem iu, perficio (sanitates). 
Ka 

(ih) thuruhfreme (uuerc). T. 87. 

(du) thuruhfremitas (sic) lob. T. 117. 

p.p thuruhfremit sin in ein, sint con- 
summati in unum. 'T. 179, 2. uurdi 
thaz giscrib, consummaretur. T. 
208, 1. 

Aufser den bei II. und IV. aufgeführten Ab- 
leitungen bringe ich (sollte auch firina, crimen, 
first, culmen, hieher gehören?) zu der hier ab- 
gehandelten Partikel noch: 

FRUM (fruma, frumi), hieraus unser Tromm, 
Ist wohl nicht aus fram gebildet, sondern 
nur !gemeinschaftlichen Stammes mit fram, 
da schon im Lat. sich die Bildung primus 
(sanskr. prathamas, lit. pirmas) vorfindet. 
Die goth. Form ist fruma (cf. auch | goth. 
frums, principium), im Angels. wird form, 
forma, primus, von from, freom, fortis, 
strenuus, unterschieden, aber auch angs. frum, 
fruma, principium, auctor; cf. auch nord. 
frum, primitiae, from, probus. — Aber das 
hieher gebrachte frumjan (weder mit Grimm 
auf ein verloren gegangenes Verb friman, 
noch mit Bopp auf sanskr. bhram, vagari, 
zu bezichen) ist theils eine Ableitung von 
frum, theils eine Ableitung von fram, von 
welchem letztern; doch nur bei T. Co. 3. 
€t. 96. W. und Wm. IH. IX. das verb. ga- 
fremjan gebildet ist. lm Althd. findet sich 
das Adjektiv fruma vielleicht in. folgenden 
Stellen vor (es könnte auch als subst. erklärt 
werden): 
fruma sin (sint. Ib.), prosint. Rd. Ib. 
nist, quad er tho, fruma thaz, thaz 

man zuke thaz maz, 

then kindon ir then hanton inti uuer- 

fez uz then hunton. ©, Ill. 10, 33. 
lekza ih therera buachz iu seniu in 
suaboricbi,; 

thaz ir irkiaset ubar al, oba siu fruma 

uuesan scah Os. 6. 


HI. 
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In froma (uuesen), efficacem (ratio. 
nem). Bo. 5. ist das adj. deutlicher. Später 
ist: es wieder in Gebrauch gekommen, z. B. 
ih ne bin neheine frume. Mos, nehein 
frum man spulget den anderen honen. 
D. Hl. 62. do ne wart diu bete frume. 
D. III. 86. die dazà waren frume D. 
HI. $5. 

FRUMA, f. (noch in unserm: $n rommen, 
zu Ruben). 

n. 8. fruma. 

thiu fruma ist.hiar irougit, 0. 
1. 15, 32. 

thazinthiu frumaqueman uuas. 
O. 1. 16, 17. 

so quimit thir fruma in henti. 
O. I. 18, 42. 

nu uns thiu fruma irreimta. O. 
11. 14, 120. 

al thaz ıro.frumaıuuas. ©. III. 
20, 186. 

zi uuorolti si mo heili ioh sa. 
lida gi meini, 

ioh fruma in guallichi ubar al- 
laz sinaz richi. O. IV. 4, 46. 

uns ist fruma in thiu gizaltioh 
segan filu managfalt. 0.V.1,13. 

si fruma in thesen uuerkon. OQ. 
V. 95, 25. 

g. s. fruma, premii. Fre, 43. 
d. $, frumu: 

uns zi frumu uuurti. O. IIT. 19, 
95. 21, 90. 

uns zi frumu meine. 0. V. 19, 54, 

a. s. fruma. 

(anu) fruma, (sine) effectu. Pa. 
Ra. gl. K. 

nist er (boum) fruma beranti. 
O. I. 23, 53. 

ihia fruma er uns intfuarta. O. 
JI. 6, 37. 

eigun thia fruma uns füntan. 
UIN, 97: 

thaz fruma thie gibura fuaren 
in thia sciura. O. II. 14, 108. 

ir fruma gebet kindon. O. IL 
995 87 
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thia fruma gibit er iu sar. O. 
IL. 22, 49. 


thaz man thia fruma thar gisah. 
O. III. 7, 32%. 
noh in thia fruma niazent noh 
andere ni lazent. O. IIL 7, 40. 
so uuer so nan biruarta, er fru- 
ma thana fuarta. OÖ, IIL 9, 1. 
ioh er tho sprah ubar al bi fru- 
ma thia si thar firstal. O. HL 
14, 38. 
fruma nami. O. HI. 14, 45. 
fruma suahta. O. HI. 14, 78. 
fruma meid. ©. III. 18, 68. 
fruma frumenti enti scadun 
uuententi. Ef. 
froma: uuanda ih mina froma ni 
forderota, nube iro salda. N. 
T1195 24 
n. pl. fruma, auxilia. gl. K: patrocinia. Ra. 
thio fruma then thar bluent 
thie sih zi thiu hiar muent 
O. V. 23, 167. 

g: pl. frumono: so samo so ira selbera 
frumono mendit, quasi de aug- 
mento proprii provectus hilarescit. 
Frg. 145. 

thaz er ni uuurti heilo der fru- 
mono adeilo. O. II. 7, 26. 

d. pl. frumum. 

zi frumum, profecturas ( causas). 
Can. 4. 

zi frumum, 
Can. 4. 

fró món, bonis (dero selo). Do. 5. 
ze fromon, ad meliores exerci- 
tationes (deductus pravus). Org. 

a. pl. fruma managfalto. O. IV. 9, 29. 

5. 


necessariis usibus. 


3 
tero harmscara tuot zuó frümá 
( Wirkungen). Bo. 5. 
froma, bona. Bo. 5. fortunas. Bo. 4. 
UNFRUMA, f. 
n. $. unfruma, damnum. Pa. Ra. gl. K. 
fraus. Ra. gl. K. 
unfruma, damnum. Ra. 
a. s. unfroma, detrimentum. K. 9. 
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d.pl.(5s.?) fra unfrumon, pro dispen- 
dio. B. 

a, pl. unfruma, nugas. Bib. 2. 

[die manige unfrume, die wir 
getan haben wider ime (got). 

D. HI. 55.] 
FRUMASAM ist (minni), benigna est. Frg. 43. 
FRUMAHAFT, benignus. Pa. beneficus. R. 

Ra. Pa. gl. K. 

a. $. m. frumahaftan. Ra. 
frumhaftan. gl. K- 
frumahaften. Pa. | 

FRUMISCAFT, € 
d. s. frumiscaftı, primordio (mundi). H. 24. 

FRUMALD. FRUMIRIH. FRUMIGER. JV. pr. 

FRUMDORF, Ortsnamen; hieher? oder zu 
phruma? 

FRUMARA, Ortsnamen. 

FRUMIKIDI. 

FRUMIGIFT. 

FRUMIGIST? 

FRUMIFOL. 

FRUMIREHT. 

FRUMIRiIF. 

FRUMIWAHST. 

FRUMIWERK. 

ORTFRUMA, f., auctoritas. 

n. $. ortfruma. R. | ER 

ortfroma. R. K. 37.) ’ ; 

g. s. ortfruma. Rb. ) 

i ortfrumu. K. 9.) 
d. s. ortfroma, auctoritate. Rb. 
ortfrumu (follun, follan), aucto- 
ritate (plenum). Pa. gl. K. (oder 
ist es g. s.?) 
ORTFRUMELIH, canonice. Ep. can, 9. 
ORTFRUMO, m., auctor. 
n. s. ortfrumo. H. 4. Ic. 4 
ortfrume. gl. K. 
ordofruma (sic). Pa.(? vi AN 
urfrummio, Ra, 

a. s. örtlrümen, auctorem (deum). Bo. 5. 

v. $. ortfrumo, auctor. H. 21. 

n. pl. ortfromon. K. 65. ! 

ortfrummin. N. 71, 16.2’ Pre 
FRUMIG. 


n. s. m. frumiger, efficax (orator). Prud. 


| , authenti- 
cum. 


, auctoritatis. 
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1. 2. sirenuus. Tr. precoquus. 
Sal. 1. 4. 

a. s.m. folle frumigen (des)? Bo. 5. 
S. 28; man sollte an dieser Stelle 
statt des adj. einen Infinitiv er- 
warten; aber frumigen statt 
frumjen ist eine in Bo, 5. nicht 
annehmbare Form. 

REHTFRUMICH, justus. N. 100, 1. 

FRUMECLICHE, strenue. Hd. 

FRUMIGHEIT, f. 

allero frumicheite (nendet) Wm. 
8, 5. 
UNFRUMIGHEIT, J. 


in allero unfrumicheiti. Co. 1. 


FRUMJAN; cf. GAFREMJAN ın FRAM. 


Bedeutung und Gebrauch: 

frumenti, faciens. Can. 4, 

frumman, transmittere (cursum). V À.VI 313. 

daz man iz halto frummen solti, pro- 
tinus fieri oportere. Mcp. 

frumes, mittes (gregem in pascua). VG. 
UL 323. 

frumit, mittit (den ohsen ze ranguuige). 
My. mittit (foras). Bib. 9. 

frumita, misit. Gx. 

frumit, supplantat. Mé. 

frumit, exaggerat. Ja, 

frummit urdeili, faciet judicium. Is. 9, 2. 

reht frummin, judicium facere. Syl. 

frume, auxiliet. gl. K, 

frumme, solvat (deus manum suam et suc- 
cidat me). Mu, 

frumita bruthlauft, fecit nuptias. Frg. 19. 

frumi, demie (me morti). VA. V. 692. 

frumitumes, demittimus (multos orco). VA. 
IL 398. 

frumitin, urgerent (opus domini). Mq. 

frumi, Zolle. M. 31. 

frumi dih, age. VA. XI. 587. 

zi vrummanne, exercenda. Sb. 

frummanti mih, exercens me. Rb. 

frumendi, urbanus, facetus. gl. K. 

frummante, apparitores. Rb. 

frumment ze himile fleha, porrigite pre- 
ces in excelsa. Bo. 5. 

die (stimma) ih ze dir frummo. N. 5, 3. 
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daz (gebet) ih mit kuoten uuerchen 
ze dir frumo. N. 62, 6. 
ih ne frumo min gebet fone mir, nube 
ih uuendo iz in mir an mih. N. 34, 13. 
daz sie in dar frümetin uz ersniten 
dero sundono gallun, ut culpae mor- 
bos supplicio resecarent. Bo. 5, 
unde er in umbe sia frumeta irslagen. 
N. 50, f. 
mit imu uuas 1h dhanne al dhiz frum- 
mendi, componens. Is. 9, 1. 
eriz al frumet nah minero beto. N. 27, 6. 
frumit iz mit fato ordenlicho, admini- 
strat. Bo. 5. 
die ferslafent iro lib, dien hier rih- 
tuoma chomente sint unde iro lus- 
sami an dien ist, unde den anderen 
lib ne minnont, noh hinnan dare ne 
frument, daz sie dar finden. N, 75, 6. 
fruma frumenti. Ef. 
uuaz ten consulem anagieng ze tuonne, 
taz frumcta sin legatus. Bo. 5. 
ih frumo sie ana zene dero tiero, im. 
miltam. Nd. 
er frumeta sia (sela), dara er uuolta. 
N. 63, 3. 
fore sinen bruoderen frumeta in got. 
N. 104, 17. 
er frumeta dara in dina mitti zeichen, 
immisit. N, 134, 9. 
frumeta siu an dia sculdigun uuerlt, 
in orbem meare cogebat. Mep. 
frumi druhtin thaz uuib, thaz si un- 
sih laze haben lib, 
si hera sus ni loufe ioh after uns ni 
ruafe. O. III. 10, 19, 
ioh allaz thin girati frumit (got) sar 
zi stati. O. HL 24, 19. 
thaz kind mit in frumitun. 0. L 226: 
(damit er scolte frumen sineme wibe. 
D. III. 87.) | 
Form und Flexion: 
Inf. frumman. VA. VI. 313. 
frummin. Syl. 
frummen. Mcp. 
Zi vrummanne. Sb, 
(ib) frumo. N. 34, 13. 62, 6. Nd. 
[42*] 
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frummo. N. 5, 3. 
frumi. Nd. JI, 
(er) frumit. O. UL 24, 19. Mz. M. 99. Ja. 
Bib. 1. 2. 5. 7. Ge. 1. 5. 6. Men 
urumit. Mm. 
frummit. Is, 9, 2. 
frumet. Bo. 5. N. 27, 6. 
(sie) frument, N. 75, 6. 
(du) frumes (oder ind.?). VG. IH. E 
(er) frume (frumen. Pa.). gl. K. Bib. 
frumme. Bib. 1..2. My. 
(er) frumita. Gx. Frg. 19. 
frumeta. Bo. 5. Mcp. N. 50, 1. 63, 3. 
104, 17. 134, 9. 
(wir) frumitumes (es steht frumitun es). 
VA. II. 398. 
(sie) frumitun. O. I. 22, 6. 
(sie) frumitin. Mq. Bib. 1. 5. 
frumetin, Bo. 5. 
imp. s. frumi. M. 31. Le. 1. 2. 3. VA. V. 
692. XI. 587. O. Ill. 10, 19. 
vrumi. Sb. Dib. 1. 2. 
imp. pl.frumment. Bo. 5. 
p. a. frummantı. Rb. 
frummendi. Is. 2, 1. 
frumendi. gl. k. 
frumenti. Pa. Da Can. A Ef. 
n. pl. in. frummante. Rb. 


FRUMUNGA, f. 


d. s. frummungu, ad effectum. Can. 4. 


GAFRUMJAN; cf. gafremjan in fram. 


Bedeutung und Gebrauch: 
neo za gafrummenne nist, negue agen- 
dum est. Vrg. 61. 
chifrumman, facere (hominem). Is. 3, 4. 
mino hendi chifrumidon auh erdha. 
Is. 4, 5. 
chifrumida, creavit. Is. 3, 4. 
zi gefrummenne den gehileih. Mep. 
gifrumitun, contraxerunt (matrimonium). 
Can. 13. 
giurumis, exequeris. M. 19. 
thaz gifrummet allaz ir. OQ. IV. 20, 34. 
gafrummento, exsequendo (cogitata no- 
xia factis exterioribus). Ge. 4. 
kafrumita, perfuncta. Can. 3. 
kefrumet uuerden (alliu uuerb), Bo. 5. 
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gifrumet werdan, exequi, Can, 13. 

cafrumit, perficit. Pa. 

gifrumi, agito (inorte). Prud. 1. 

taz spuotigo zegefrummenne, iz quam 
rein..consequenter. inplendam, Men, 

einrategefrummen (beneimeda). Men, 

ih gefrumeta (sunda). Co. 2, 

daz der man ubiles kifrumita. Em. 33. 

zi giurummanne, exercenda. M.-18. 

sin kefrumit, exerceantur (artes). K. 6% 

kifrumit, exercet: lb. 

gefrumet uuerde, exerceatur (fatum). 
Bo. 5 

kifrummen, exerceant (piuuurti) Rb. 

sifrumita, exercuerat. A. 

giurumi, exerce (precepta). Prud. 1. 


gifrummes; expedias (quod instat). VA. 
VIII. 50. 


gifrumitemo; congesto: A. 

gifrumiliu, soluta (sententia). Can. 13. 

giurumme, commutat, Gh. 3. 

kifrumman, penetrasse. Rb. 

gifrumitaz, impetratum. Prud. 2. 

kifrumit, penetrat. lb. 

gifrumit, proficit. Ar. 

so sie thaz gifrumitun, thie iungo- 
ron firiagoton. Oh. 103. 

cafrumit, adseverat. Pa. 

nigaurummen, non exhibeant. M. 29. 


“kifrumita, exhibuit. Da. 


giurumi, exhibe. Prud. 1. 

gifrumit, ediderit (strages). V A.YX. 755. 

gifrumiti, ediderit. (funera). VA. IX. 522. 

giurumiti, explicaverit. (se de fovea). 
Bib. 2. 

giurummenter, explicans (vias suas cur- 
sor levis). MS. 

gifrumman, admisisse. Can. 10. 

giurumman, admittere. My. 

cafrumit, admissum (peccatum). Pa. 

fahso gafrumit, capilli admissi. Pa. 

gifrumitiu, commissa. Can. 13. 

gifrumita, misit. Bib. 1. 

gifrumit uuirdist, miltére (fines italos). 
VA. VIII. 440. 

kaurumita, relegavit. Em. 19. 

kifrumit, redactus. Ra; 
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giurumitemo, explicita (navigatione). Mz. 
sela fone himele hara nider gefru. 
meta, celsa sede petitos animos. Bo. 5. 
gifrume, vade. Mart. 
oba si thaz gifrumitin, thaz er than 
inohta heizan auur ufstan. ©. IV. 3, 13, 
Form und Flexion: 
Inf. gifrumman. Can. 10. 
chifrumman. Is. 3, 4. 
kifrumman. Rb. 
gaurumman (es steht garumman). 
Sb. 
giurumman. Mz. My. Can. 11. Sb. 
Bib. 1. 2, 
giuurumman. M. 17. Bib. 1. 2. 
gefrummen. Mep. 
zi gifrummanne. VP. 4. 
zi giuurummanne. M. 18. Can. 6. 11. 
za gafrummenne. Frg. 61. 
ze gefrummenne. Men, 
(du) giurumis. M. 19. Can. 10. 11. 
(er) cafrumit. Pa. gl. K, 
kifrumit, Ra. Re. gl. K. Ib. 
kafrumit. Re, 
gifrumit. Ar. VA. IX. 785. 
(du) gifrummes. VA. VIII. 50. 
(er) giurumme. Gh. 3. 
(sie) gafrum men. Can. 9. 
gifrummen. Can. 10. 12. 
kifrummen. Rb. 
gaurummen Em. 6. 
(ih) gefrumeta. Co. 2. 
(er) kifrumita. Em. 33. Da. 
gifru mita, Bib. 1. A. O. IV. 8, 26. 
chifrumida. Is. 3, 4. 
giuurumida. Ma. 
kaurumita. Em. 19. 
kafrumta. Tg. 1. 
(er) kafrumiti. Fre, 51. 
gifrumiti. Can. 19. 
giurumiti. Bib. 9. 
giurumti. Bib. 1. 
(sie) chifrumiden. Is. 4, 5. 
gifrumitun. Oh. 103. 
gifrumitin. Can. 13. 
(er) chifrumidi Is. 3, 4. 
gifrumiti. VÀ, IX. 597. 
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kefrumeti. Gg. 
giuurumiti. Mx. (girumit, Sb.) 
(sie) gifrumitin. O. IV. 3, 13. 
imp. s. gifrumi. Prud. 1. 
giurumi. Prud. 1. 
gifrume. Mart. 
imp. pl. gifrummet. O. IV. 20, 34. 
p. a. gafrummanto. Ge. 4. 
n. som. giurummenter. Me. Sb. 
Bib. 1. 2. 
P. p. gafrumit, Pa. 
cafrumit. Pa. gl. K. 
kifrumit, Ra. gl. K. 
gifrumit. Can. A VA. HI. 440. 
giurumit, My. Dib. 2. Sb. 
giuurumit. Bib. 1. 
kefrumit. K. 66. 
gefrumit. Can. 4. Wm. M. 4, 11. 
gifrumet. Can. 13. 
(g)kefrumet, Bo. 5. Wm. 4, 11. 
UZFRUMJAN, ausfenden. 
die ih uzfrumme, predigon-. N. 29, 10. 
der sie uzfrumpta. iN 67,49. 
UZGAFRUMIT. 
ih habo uz kefrumet mine apostolos. 
N. 21,416: 
DURHFRUMJAN, erlangen. 
(er) durhfrumit, perpetrat. Ra. patravit. 
ha. 
thuruhfrumit, patravit. gl. K, 
(wir) durbfrummemes, patramus. Ra. 
thuruhfrummiumes (sic), patramus. 
gl. K. 
(sie) thuruhfrummant, patrantur. gl. K. 
DURUHFRUMUNGA, Pa perfectura. R. 
FRUMARI, m. 
n. pl. frumara (arges unillen), ministri. 
N. 71, 49. 
GAFRUMIDA, f. 
n. s. giurumida, efficacia. VP. 
d. s. geurumido, ad effectum. Can. 13. 
giurumido (es steht giruoinido), ef- 
‚Ffectu. Gc. 3. 
gefrumede, effectu. Can. 13. 
a. 5. gifrumida, Gh. 1.) (oder d. si ef- 
giurumida. Gh. 3.) J'ectum. 
n. pl. giurumida, exitus. M. 19. Can. 6. t0. 
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giuurumida, exitus. Can. 11. 
d. pl. giurumidon, effectibus. Gc. 3. 
gefrumedon. Co. 1. 
FRAMEA. — hastas vel ipsorum vocabulo fra- 
meas gerunt, angusto et brevi ferro, sed ita 
acri et ad usum habili, ut eodem telo, prout 
ralio poscit, vel cominus vel eminus pug- 
nent. TG. 
FRO, FRUO, früh, griech. tgof, sanskr. pri. 
tar, mane. 
frô, diluculo. Pa. 
froa, diluculo. R. maturius. gl. K. (es steht 
foa in gl. K.) 
froi, maturius. Ra. 
fruo, diluculo. Mep. gl. K. N. 77, 34. T. 119. 
Ho. mature. Ib. Rd. Bib. 1. fruo in mor- 
gan, primo mane. Le. 2. H. 3. T. 109. 140. 
fruo in moragan, primo diluculo. Sb. 
froo üf stên. Wm. 7, 11. so fruo uf 
stat. N. 118, 147. fruo eruuacheta ih, 
N. 76, 5. so früo gehiende. Mcp. fruo, 
daz chit spuotigo. N. 72, 14. fruo (bald, 
mox). Pe. fruo rifiu, precoques (uvae). 
Bib. 7. 
vruo iu morgan (moragan. Mk.), primo 
diluculo, primo mane. Mk. M. 31. Le. 1. 3. 
Bib. 1. 2. 
frua, mature (surrexisset). Rb. 
irhuabun sie sih filu frua. O. I. 13,8. 
thu scalt thih heffen filu frua, O. L 
19, 3. 
sit io uuachar filu frua. O. II. 3, 40. 
thaz sie iruuachetin frua. O. II. 24, 13, 
er filu frua in thaz hus quam. ©. III. 
17, 3. ' 
er stuant fon theru steti frua. 0. V. 
5, 91. 
rihtit filu frua sin selbes herza thar 
zua. O. I. 18, 8. 
rihte iue pedi thara frua. Os. 39. 
sie kundtun uns thia fruma frua. O. 
pots: 35 
thar riaf er imo filu frua thrato ru- 
mana zua. O. Il. 4, 54. 
fahemes thara zua mit giloubu filu 
frua. O. IV. 37, 29. 
fruoh. Sch. 75. 
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n. s. m. fruer, matutinus. Sbe. Ec. 1. 2. 
g.5.m.n. frouges, antelucani (friues, ante- 
lucanum. Bib. 6.). 

a. s. m. frujen, matutinum. Hd. 

n. pl. m. fruoıa. Bib. 10. 13. 
friuoia, Bib. 8, (> Precoquae 

froige. Tr. ) (uoge). 
m pl. n. fruaiu uuinberi (uuinperi. Rd.), 


precoces (precocae. Rd.) uvae. 
lb. Rd. 


Compar, 
fruor: ioh noh fruor starchtost du 
mih. N. 70, 6. 
Superl. 
die fruosten arbeite, primitias laboris. 
N. 77, 51. sluog die frumegifti, daz 
chit, die fruosten gifte allero iro 
arbeito, primitias omnis laboris eorum 
percussit. N. 104, 36. 
FRÓI, f, Srübe. 
n. & diu frui (es steht im Druck friu), 
mane. 
d. s. fruoi: fone dero fruoi unz an 
min ende. N. 129, 6. 
FRIUNTUN, extimplo. R.; hieher? 
KIFRUANNE, continuenda. Ic. ist vielleicht 


kifrumanne. 


FER, goth. fairra, angels. feor (engl. far), 


nord. firr, procul, fetu; cf. lat. porro. 
fer, procul. R. longe. Sg. 913. 
fer ist, abest. Pa. Ra. gl. K. 
fer si, absit. R. Ra. Pa. gl. K. H. 8, K. 9. 
4. 11. 48. 
fer stante, absistat. II. 8. 
uuidaruurbun fer, revertebantur. T. 910,3. 
nalles fer, Raud procul. R. 
uuas thar nalles fer fon in. T. 53, 9. 
ver uuas, aberat. Gd. 1. Sb. distabat. Gh. 1.3. 
FERNEFO s. NEFO. 
FERR(A), FERRI, adj. 
n. s. f. ferriu obesiht, providentia. Bo. 5. 
uerriu, extenta. M. 30. Gh. 1. 3. 
d. s. m. n. ferremo (ellende). N. 117, 25. 
a. s. f. ferra (lantscaf). T. 151. 
uerra (lantscaf). T. 97. 
a. pl. ferre biega, propagines. N. 79, 19. 
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d. pl. ferr&n liuten. Bo.5. runson. Bo. 5. 
uerren. M. 30. Gh. 1. ii MR 
uerrenn. Gh. 4. Aë" 

a. pl. férre (liute). Bo. 5. 

Superl. 

n. pl. n. uerristin. Org. 

d. pl. uerrostun, remotis. Mart. 
UERO (adv.) uuas, aberat. Gd. 3. 
FERRO, adv., Terme weit; auch in der Be- 
deutung von febr. 
ferro. Ic. O. 
uerro. Le. 1. 3. Db. 
ferro, uerro. T. N. Bo. 5. Mcp. Org. Wm. 
uerro, de longe. Le. 1. 3. 
ferro, procul. Ic. noh ferro, zec procul, Ic. 
iniusliliae uuaren sie bi, iustitiae ferro. 

N. 118, 150. 
ferro ligent (teil) in selben. Org. 
er ist dien ferro. N. 144, 8. 
so uuas iz imo uerro. Bo. 5. 
er noh ferro uuas. T. 97. 
iro herza ist uerro fon mir. F, 84. 
die ferro fone dir sint. N. 64, 6. 
ni bis thu uerro fon gotes rihhe. T. 123. 
ferro fone dinemo hus. N. 67, 30. 
ni uuarun sie ferro fon erdu. T. 236, 7. 
ferro fone stade. N. 103, 17, 
ferro (longe) sint fone minemo heile. 

IN" 21.70 
yrscein in sar tho ferro ther selt- 

sano sterro. O. I. 17, 54. 
petrus folgeta imo tho rumana ioh 

ferro. O. IV. 18, 1. 
thoh nist nihein sterro, ni er ubar- 

fuari ferro. O. V. 17, 35. 
uuieo ferro bilgest du dih, quo usque 

irasceris. N. 79, 5. 
uuio ferro unsih praht habet diu go. 

tes minna. N. 103, 3. 
uuio ferro daz elelende uuare. Bo. 5, 
gei uuurde du ieo so uerro fone mir. 

N. 10(a), 1 

so tpfa ist taz tannan, £am abest (ut 

possit—). Mep. 

so ferro sturzta er. N. 48, 13. 

birgit iz so ferro. N. 118, 1. 
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ih hugo so ferro ze in, daz 1h an in 
uuile state sin. N. 118, 24. 

so ferro daz osten ist fone demo uuc- 
stene, so ferro habet er fone uns 
ketan unseriu unreht. N. 102, 12. 

so uerro chomen ne mahton. N. 8, 3. 

si (gnada) so ferro reichet. N. 35, 8. 

diniu gerihte sint ferro fone imo, 
auferentur iudicia tua a facie ejus. N. 
10 (2), 5. 

gistuontun ferro. T. ftf. ferro stuon- 
den. N. 37, 13. ferro gesaztiu, porro 
positum, N. 32, 13. 

truhten sah ferro hara nidar fone 
himcle. N. 32, 13 

friunt tate du ferro fone mir, elon- 
gasti a me amieum. N. $7, 19. 

die sih ferro fone dir tuont. N. 72, 93. 

du ne tuost ferro fone mir dina helfa. 
N. 21, 20. 

die sih hier ferro tuont fone dien 
heiligon. N. 55, 15. 

ferro darana denchendo. N. 76, 4. 

der ferro gesceiden nuard fone dien 
heiligon. N. 55, 1. 

der (intellectus) zeigot mir mina sela 
ungcsihtiga unde ferro obe iro mi- 
nen ungesihtigen got. N. 41, 5. 

ih kieng aba uucge nals aber ferro, 
die giengen ferro, die-. N. 72, 97. 

uuieo ferro unser uueg ist. N. 43, 19, 

imo noh thanne ferro farentemo. N. 
67, 14. 

ferro in dia erda farent sie, in inte- 
riora terrae. N. 62, 10. 

sic fertaten sili so ferro, daz sie iro 
sune opheroton. N. 105, 37. 

daz sie ferro hinderoren sint iro freh- 
ten. N. 46, 4. 

ubermuote taten ferro ditiis. HI 
perbi inique agebant usque valde. N, 
118, 51. 

so ferro uuissa er iz paz danne sie, 
N. 118, 99. 

also uerro ubertreffent. Wm. 4, 14. 

so uerro gesterchan. Wm. 7, 12. 
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80 uerro emineant. Wm. 6, 10. 
so ferro (tantum) minna geskeinet ha- 
beti. Mep. 
unde er armero 80 uerro geuualtet. 
N. 10 (a), 9. 
cben ferro. Mcp. 
pór férro: stella mercurii ne gat pórférro 
fore dero sunnun. Mcp. 
filu ferro: si quamun filu ferro. O. II. 
3, 19. ostar filu ferro so scein uns 
ouh ther sterro. O. I. 17, 23. 
ze ferro. Mep. du uuile ze ferro, fer- 
ror danne du mugest. N. 119, 2. ze 
uerro genou iniu, longe repetita (verba). 
Db. ze uerro hina gerachter arm. Db. 
hina ferro: trost hina ferro in demo 
mere gesezzenero, Jonge-. N. 64, 6. 
unz hina ferro nahtes uuachende, 
adulta jam nocte pervigilans. Mcp. 
Compar. ferrór, ferner, weiter, mehr. 
férrór stiget (daz sang). Mu 
ferror ze fernemenne. N. 49, 1. 
uerror, eminus. M. 28. Gd. 1. 2. 3. 
diu máre cumet uerror. Wm. 4, 10. 
kereichot ioh férrór. Org. 
férrór gerucchen. Org. 
férrór leitet. Do. 5. 
des de uerror minnont (got). Wm. 3,10. 
ih pin ferror ze iteuuizze uuorden 
danne alle mine fienda. N. 30, 12. 
der unsih ne lazzel ferrorirsuochit 
uuerden danne uuir uirlragin mu- 
gin. N. 32, 4. 
uuirt ferror gesprochen, danne sin 
fernumest si. Nm. 18. 
uuanda ih an dinen geheiz ferror 
gedingta, danne ib piten geturre. 
N. 118, 74. 
ferror danne andere heiligen (sal- 
bota er dih). N. 44, 8. 
nieht ferror uuise sin danne manne 
tuge. T. 73, 17. 
min carilas sol ferror minnon /egem 
dei danne cupiditas milia auri et ar- 
genti. N. 118, 72. 
Super. ferróst, am fernften, weiteften; 
am mebrften. 
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ferröst. N. Mcp. Bo. 5. 
ferrest. Co. 
dara ecclesia ferrost kereichet. N. 119, 3. 
ferrost kerahte (uuipfela). Mep. 
so er (máno) ferrost kat fone dero 
sunnun. Mcp. 
tie férróst sizzent ad austrum. Bo. 9. 
so sie ferrest mugin. Co. 
UNFERRO, unfern. 
die imo ze erest iehen ne uuolten 
luzzelemo, uuanda er unferro cho. 
men uuas. N. 98, 3. 

FERRI, f., Gerne, Weite 
n. s. michel uerri, multa distantia. Org. 
d. s. fore ferri ne maginirreichen. Mcp. 
a.pl. uerri, spatia (tanta terrarum spatia 

iransire). Mx. Bib. 2. 
die hohun verri, juga (cotianarum 
alpium). Prud. 1. Hicher? 

FERRON, fern. 
ferron stuantun. O IV. 34, 23. 
thar saz michil uuunna thiu euuiniga 

sunna, 
ni fon 1mo ouh ferron einlif dagaster- 
ron. O. IV. 9, 24. 
ioh fallent ouh thie sterron in erda 
filu ferron. 
FERNO (die Sylbe no ist spáter übergeschrie- 
ben) uuas, aberat. M, 28. 
FERRANA, FERRANO, FERRANAN, angels. 
feorran, longe, feorrenne, de longe. 
nallas ferrana, non longe, haud procul. 
Pa. gl. K. 

ferrana stantenti. T. 118. 

ferrana gisehenti, videns a longe. T. 53, 6. 

folgeta ferrano, a longe. T. 186, 1. 

ferrana, procerum (sic). Ra. 

pronuntiare dicimus ferrenan ansagan i, 
praevenire verba gestu corporis et quali. 
tale vocis. Db. 

ferrenan uuarleta iruhten aba himele. 
N. 13, 2. 

ferrenan, de longinquo (intellexisti cogita- 
tiones meas). N. 138, 2. 

ferrenan, procul (gesah chomen). Mep. 

ferronän, eminus. Bo. 5. 


FERROLIH. 
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uérrolih kechose, ‚prologuium, Syl. 
d ug Bestlo.ahel sina gegiht. 
Bo. 
F ERNALIHO, longinqua (sc. arva.). VG. IL 197. 
FERRISC. 
d. pl. férriskén ratiscon, argumentis ex- 
trinsecus pelitis. Bo. 5. 
FERNERIG? 
in pasca annotino i. €. ter fernerigo osler- 
tag. Ru. (ist es forjarigo? doch vergleiche 
auch: fertig, vorjährig; in Schmellers baier. 
\Wörterb.) 
FERREN, fernen, fern feyn, fern werden. 
der (segen) ferret imo, elongabitur ab 
eo. N. 108, 17. 
ferreton (fone dinero eo), Jonge facti 
sunt. N. 118, 150. 
GAFERRET. 
geferret pin ih fliehendo, elongavi fu- 
giens. N. 54, S. 
geuérrét sint (fone iro friheite). Bo. 5 
ARFERREN. 
sundige irferreton io fone iro muo- 
ter uuumbo, alienati sunt, N. 57, 4. 
VIRRJAN, angs. feoran, e/ongare, nord. firra, 
eminus collocare, privarc. 
altiu gechose firren sih foneiuuuermo 
munde, recedant. Na. 
GAFIRRIT. 
giuirrit, elongatus. Gc. 6. 
gefirret uuurden sie fore (so hat der 
cod.) dero uuumbo sanctae ecclesiae. 
N. 57, 4. 
kefirret (du got ne uuerdest kefirret 
fone mir, non elongeris). N. 70, 12. 
ARFERRJAN, ARFIRRJAN (angels. afeor- 
rian, afırran, elongare, discedere). 
Inf. arfirran, auferre (opprobrium). T. 
2, 11 
(ih) irfirro, disperzam (mina genada 
fone imo). N. SS, 34. 
(er) arfirrit, auferet (fon mir min am- 
baht). T. 108. 
(du) ne irferrest, ze auferas. N. 118,43. 
ne niruerreist du dina gnada. N. 


39, 12. 
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(er) irfirta uns (has guat. O. IL. 6, 40. 
(er) irfirti (sih fon iru). O. I. 8, 18. 
(sie) irvirtin: nirvirlin, né (legem) 
amoverent (a corde. suo). Sb. Bib. 
1. 2. Ilieher gehórt auch. wohl nir- 
uurtin in My. 
imp. s. iruirri, remove (a te os pravum). 
MS Bib, 2. 9, Tt 
imp. pl. arfirret thisu hinan. T. 117. 
p-p- arfırrit, alienabitur. Pa. uuirdit, 
auferetur. (fon jn iber bruti- 
gomo). T. 56, 6. fon iru (thaz 
bezista teil): 7,63,.4. fon iu 
gotes rihhi. T. 124. uuerdhe 
(abigatur). Wo. 9, 
aruirrit, alienabitur. gl. K. 
irfirrit uuerde balo sin. O. I 
28823 
iruirrit ni uuirdit, 
bitur. Mn. Bib. 2.7, 
erfirrit uuirdit, aufertur. 'T. 149. 
151. 
eruirrit si, auferatur (excusatio). 
K. 55, uuas. Lon: 
d. s. f. erfirtero tunihhu. K. 7. 


FARFIRRJAN. 
(du) ne firfirrist (uuarheit). N, 118, 43. 
p.p. uiruirrit uurtun, abalienati sunt. 
Bib, 1. 2. 


FIRNI, firn, goth. fairni, angs. firne, vetus: 
cf. sanskr. prina, vetus, mit dem. es wohl 
füglicher zu verbinden ist, als mit sanskr. 
Ed dei diu. 
firni, vetusta. Pa. gl. K. 
niuui ioh firni, nova et vetera (acc. pl.). 

Frg. 15. 
a. pl. m. firne: mine taga habest du fir. 
ne getan, veteres posuisti. N. 
98, 6. 
n. a. pl. n. firniu vel firuuorfeniu, anti- 
qua (verba). Db. 


VIRNEBURC. Ortsnamen. 
FIRNI, f vetustas. 


er bier habet keunfrouuet mina firni. 


N: 42, 32. 
[ 43] 


non elonga- 
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FIRNESSI, eupitas. gl. K. ist in girnessi, 
cupiditas, wie es in Pa, steht, zu verbessern. 
FIRNEN, senescere. 
Inf. die (taga) firnen ne mugin. N. 
38, 6. 
(ih) firnen: mer ne firnen ih, mer ne 
"alten ih. N. 32, 2. 

GAFIRNÓN? Ist dieses Verb anzusetzen für 
giuirnokun, consumati (sunt). M. 5. 
Sb.? .oder ist giuirmotun (s. firmon) 
zu lesen? 

ARFIRNÉN, senescere. 

(er) irfirnet: iro helfa irfirnet in 
hello, veterascet. N. 48, 15. 

irvirnet, senescit. Wo. 3. 

/ (&1e)-irfirnent, veterascent: alle irfir- 

nent sie also uuat. N, 101, 25. 

(er) irfirneta (es steht infirneta), ve- 
teravit. gl. K. 

(sie). irfirneton (im Druck steht fehler- 
baftiinfirneton), miniu bein, 
inveleraverunt. N. 31, 3. 

p. p: arfirnet, vetustus. Pa. Ra. 
irfirnet (einmal steht auch infir- 
nit), vetustus. gl. K. irfirnet sint 
(fremidiu chint) inveterati sunt. 
N. 17, 46. 

BIFIRNJAN. 
daz du iht beuirnis helfe dine, 

longe facias. Wb. 


ne 


FAR, farri, farro, angs. fearr (mittelniederd. 
varre, Juvencus; cf. äere, 09:6, ROGhi5, juven- 
cus, juvenca}, Yarr, taurus. (Man vergleiche 
auch angels. farr, aper, ahd. ber, lat. verris.) 
Der Anlaut wechselt zwisehen F, PH und V, 
doch nach dem angels. fearr scheint F der or- 
ganische Anlaut zu seyn. Cf. aber auch PHAR- 
RIH und PFERRICH. 

m. S. far, taurus. Sg. 184. 242. 913. Wn. 863. 
Sal. 4. 
phar, taurus. Sal. 2. 
uarro, taurus. Tr. 
d. e färre, tauro. Bo. 5, ze fárre uuorteniu. 
Bo. 5. 1n farre, in tauro. Rb. 
&. 3. phar: ziu du mir ne bringest feiztin 
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‘phar, pinguem taurum, alde poccho 
bezzesten. N. 49, 8. 
n. pl, pharre. N. 91, 13. 67, dl 
farre. Bo. 5. 
farri. Frg. 19. 
ferri, T, 125. 
g. pl. uarrio, Zaurorum. Em. 18. 
d. pl. farren. Bo. 5. 
pharren. N. 67, 
a. pl. (farre. D. HL 84.) 
FARHURNO s..horn. 
FARRIN, zaurinus. 
farrin fleisg: uuanest du mih ezen far. 
rin fleisg, carnes taurorum, alde trin- 
chen bucchin bluot. N. 49, 13. 
uarrinen. My. Bib. 1., zenon (ist so uar- 
uerrinen. Bib. 2. (rinenzenon, wie 
die codd. haben, zu verstehen?), taureis 
(flagris e£ taureis cruciatos). 


FARRISC. 
farrisc hals, torosa cervix, Ic. 


FARRA s. PHARRA in P. 
FARO s. FARW. 
FER, FERRO s. FAR, 


FERum s. farlih in FAR. 


FERA, FERI, FERas s. FAR. 


R tauri. 


31 | ; tauris, 


VERRI, juga (alpium); cf. FERRI ia Partikel 
FAR und FIRST. 


FERRI s. FAR, FARRI. 


UIR 
FIRI 


UIR s. FIOR. 


| s. FAR. 


FIRA, e. Seier. Cf. auch FIARA. 
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Bedeutung und Gebrauch: 


sabbatum. M. 31. MA. 11. Me. Sb. Bib. 1. 2. 5. 


N. 37, 10. Le. 1. 2. 3. 
feriae. F. Prud. 1. Hd. Ib. Rd. Wn. 863. D. 
11. 323. 
otium. Mi. Sb. Bib. 1. 2. II. 15. 
lira thes sambazdages. O. Ill. 4, 33. 
fira thero ostorono, O. V. 4, 7 
uuanu iagilih tho ilti thuruh thio spa- 
tun ziti, 
thaz thiu fira irdualta thiu minna iz in 
irfulta. O. V. 4, 12. 
er uuialt thera fira so iz gizam. O. HI. 5, 9. 
lhaz er zeru firu quami. O. III. 15, 18. 
so sie tho thar gibetotun, thia fira gien- 
potui "OE. 22, Zë 
irhugida dero daan sabbati, machot den 
Suti N. 37, 
der ane die hr, conscientiam) ist, der 
ne habet Zranguillitatem, stilli, noh sab- 
batum, firra. N. 9L, 1. 
Form und Flexion: 
p. 5: fira. O, Ml. 4, 33. V..4, 7 
uira. Sb. 
firra. Bib. 1. 2. 
uirra. Mr, 
virra. M. 3l. 
s. fira. O. HI. 5, 9. 
uirro. MA, 11. Sb. Bib. 1. 2. N. 37, 9. 10. 
uire. Bib. 5. 
das. firu. O. UI 15, 18. 
firru. H. 15. 
uiro. Sb. 
uirro. MZ. Bib. 1. 2. 
a. sa tur 905142247. 
uira. Le. 9, 
firra. N. 91, 2 
uirra. Le. 1. 
n. pl. fira. F, UA d 
firra. Wn. 863. l, kann auch sing. seyn; 
vire. Hd. ( es übersetzt feriae. 
firrah. Bib. 9, )) 
firro. Ib. Rd. 
a.pl. (sing?) firra, ferias. D. 1I. 323. 
FIRATAG. 
FIRÖN, feiern. 


Ha 
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i Bedeutung und Gebrauch: 
sabbatizare. Ma. Sb. Bib. 1..5. Rd. Ib. Hd. 
otiari. Can. 7. 10. 11. Mo. Sb. 
vacare. W. Bib. 1. 4. 5. 6. 7. 13. M». Sb. Ps. 2. 
ni uiront, violant: (sabbathum). T. 68, 4. 
in samiztag firron, sabdatizare. N. 88, 40. 
uiron, ferio. VS. Sg. 292. 
firuntun, feriatum (pectus). Prud, 1. 
firrontum (sic), feriatum. D. I. 314. 
firronten, feriatis (Judaeis). Mu, 
gistuantun in thera nahi thes goles hu- 

ses uuihi, 
thio selbun hoho ziti firotun thie liuti. 
Oil. 9 
sih nahtun cino ziti thaz manitho firoti, 
cina uuechun thuruh not, so ther uui- 
zod gibot. O. III. 15, 5. 
firront ir des fehtennes, lazzent mih 
fehten. N. 45, 11. 
cantica quindecim graduum ne firront noh 
an selbero zalo. N. de ps. gr. 
firront, vacate, unde enm daz ih 
got pin, nals ir. N. 45, 11. 
l'orm und Flexion: 
Inf. uiron. Can. 7. 
uirron. Me. Sb. Can. 10. 11. 
firron. N. SS, 40. 
(ih) uiron. VS. Sg. 292. 
firo? [es übersetzt vacare und ist da. 
her vielleicht Zog als firö (firon)]. W. 
(sie) uiront. T. 68, 4. 
firront. N. de ps. gr. 
uirent. Hd. 
(er) uirro. Bib. f. 
(er) firrota. Ma. Sb. Bib. 1. Ib. Rd. 
uirote. Bib. 5. 
(sie) firotun. O. III. 22, 9, 
(er) firoti. O. III. 15, 5. 
imp. pl. uirrot. Mv. Ps. 2. Bib. 1. 6. 
uirot. Bib, 5. 7 
uvirrot (sic). Sb. 
uiront. Dib. 13. 
firront. N. 45, 11, 
uiret. Bib. 4. 
p. a, n. s. m. fironter. Bib, 5. 
a. $. f. firuntun, Prud, 1. 


[43] 
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firrontum (sic). D. IL 314. 
d. pl. firronten. My. 
uirronten. Bib. 2. 
uirroten [oder ist es nicht Schreib- 
fehler für uirronten, sondern p. p. 
(das von diesem Worte sonst nur 
mit gi— vorkommt? s übersetzt, 
wie firronten, feriatis)]. Bib. 1. 
GAFIRÖN. Nur im praet. und p. p. 


ih sunnun dag so ni giuiroda. Co. 4. 


irae Jo feriatum. D. II. 314, 


gifirot uuas. 
tho thiu uuecha, so got gibot, uuas 


halbu gifirot. O. III. 16, 1. 
geviret wurde, feriaretur. Hd. 

FIRRJAN s. FER in FAR. 

FIRRöN s. FİRA. 

FOR s. FAR. 

FORA s. FAR, 

FORRA, Ortsnamen. 


FORRO s. PORRO. 
FÓRAN s. FAR. 


FUR s. FAR. 
FURI s. FAR. 


FU R. wohl als Wurzel zu fiur, euer ignis, 
und furbjan, reinigen, mundare, anzunehmen; 
vielleicht selbst schon cine durch R vermehrte 
Wurzel. Cf. das skr. pù, mundare, pávaka, 
ignis, das lat. purus, das goth. funa, ignis, und 
althd. funcho, fomes. 


FÜR. Ist es das sanskr. punf (vir) in apunf, 
eunuchus, wie das althd. urfur, spado? aber 
schon althd. furen, angels. fyran, heifst ca- 
strare. Cf. auch wiradardi in: at quis inge- 

e 
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nuum castraverit aut virilia truncaverit, ut 
mancus fiat, malb. wiradardi. L. sal. 32., 
das vielleicht zu wir, wer, vir, gehört. Grimm 
stellt mit Unrecht urwir statt urfur auf, es 
von wir, vir, ableitend; das von ihm als Beleg 
angeführte arwiran a s T. 100. beruht auf ci- 
ner falschen Lesung des in T. 100. vorkommen- 
den aruiurte. — Cf. auch furiburt u. furh. 
URFÜR, m., angels. afyrd, spado. 
n. s. uruur, spado. Ald. 2. 
g. s. urfures. Sb. 
ursures (sic). Bib. 1. 2. 3. 
uruüres. Mo. 
uriuuerfis (sic). Bib. 7. 
FUREN, eunuchiare. Gd. 5. (angels. fyran, 
castrare; cf. aber auch fyrian proscindere 
arairo und ahd. furh, furhi, urhe, sulcus. 
ARFÜRJAN, castrare. 
(sie) aruiurtun sih selbon, castrave- 
runt. T. 100. 
aruurtun. Can. 6. 10. 11.), castra- 
aruurton. Can. 5. ) verunt. 
erfürton, eunuchizaverunt. Rg. 1. 
erfurton, castraverunt. Gx, D. LI. 255. 
erfurit, castrata. D. II. 337. (angs. 
afyred, castratus.) 
iruurit uuirdit, defectus est. Can. 
10. 11. 
a. s. m. eruurten, spoliatum. D. 1I. 
349. Tlieher? 
n. pl. m. aruiurte 


T. 100. 


‚spadonis. 


P: P: 


sint, eunuchi. 


FEOR s. FIOR. 

FYR s. FAR. 

FIAR s. FIOR. 

FIARA; f. Cf. FERA in FAR: oder gehört 


es zu dem lat. feriae? 
IN FIARA, IN EINA FIARA: 
tho gihort er mari, thar ander kuning 
uuari, 
ioh ouh thero uuorto hintarquam er 
harto, 
kert er tho in fiara in eina burg ziara 
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thaz kind er scono thar irzoh ioh then 
fianton intfloh. O. I. 21, 13. 
druhtin selbo in uuara giang sar in 
eina fiara, 
er foh sin githigini, suntar fon theru 
mnenigi. O. HI. 4, 41. 
simon hug es ubar al, thes ih thir nu 
sagen scal, 
ioh harto thenki thara zua, thaz muat 
in fiara ni dua. O. IV. 13, 14. 
zel in, thu ther boto bist, er got ioh 
iro fater ist, 
thaz lazen sie in uuarathia ungilouba 
in fiara. O. V. 7, 64. 
tho zeintun uuorolt enti sines selben 
henti, 
thaz houbit himilisga munt, ihie fuazi 
ouh thesan erdgrunt; 
thaz uuas sin al in uuara umbikirg in 
fiara, 
obana ioh nidana, so uuola thie sine 
thegana. O. IV. 27, 91. Hieher? doch 
wohl nicht zu fiar, fior, vier. Cf. pi 
fearu, pi halbu, in parte. Rd. 
Gehört auch hieher: 
fuar tho druhtin thaniana zi selidon in 
bethania, 
in buachon thu iz lesan maht} thar 
uuas er tho thio (thia. cod. P.) fiar 
naht. ©. IV. 6, 2. 
FIARJAN [das nord. fiara (fiar, mare rece- 
dit) ist wohl nicht zu vergleichen]. 
ioh iagilih zi thiu gifiang, ein after 
anderemo giang, 
sih thanana uz tho fiartun, so sie 
thaz gihortun. O. Ill. 17, 47. 
GAFIARJAN. 
(er) gifiarit: 
uuer ist manno in lante, ther 
thanne uuidarstante, 
thanne er iz zi thiu gifiarit, 
thaz sih ther himil ruarit. 
O. V. 19, 34. 
(er) gifiarta: 
so er thara iz tho gifiarta, er 
thesa uuorolt ziarta, O. II. 
1, 25. : 


FIER. FIOR. 670 


siiz zithiu bibrahta ioh, druhtine 
sih nahta, ) 
ioh iz zi thiu gifiarta, thes giuua- 
tes dradon ruarta. O. Ill. 14, 24. 
er er zi thiu iz gifiarta (kifiarta. 
cod. P.), mit hanton sinen ruarta, 
thes betalares ougun, thaz er sid 
mohti scouuon. O. HI. 21, 5. 
tho er zi thiuz gifiarta (kifiarta. 
cod. F.) mit sulihu unsih ruarta, 
mit sineru giburti, theiz uns zi 
frumu uuurti. O. HI. 21, 19. 
(er) gifiarti: 
bigonda genu drahton, in ira mua- 
te ouh ahton, 
si sih zi thiu gifiarti, thaz siu inan 
biruarti. ©. HI. 14, 18. 
ioh thaz, so so iz zami, uuiht ful- 
teres ni uuari, 
thaz'sih zi thiu gifiarti, thia kri- 
stes lih biruartı. O. IV. 29, 40. 
(sie) gifiartin: 
er quad, sie sih gifiartin zi zesue 
gikertin, 
thaz in thanne zauueti, so so er in 
selbo zeliti. O. V. 13, 13. 
p: p. gifiarit: 
selben kristes stiuru ioh sincera 
ginadu, 
bin nu zi thiu gifiarit (gifierit. cod. 
V.), zi stade hiar gimiarit. O. V. 
LO agde 
zi hellu sint gifiarit ioh thie an- 
dere gikerit, 
than thultent beh filu heiz, so ih 
iz alles uuio ni nueiz. Oh. 23. 
n. pl. kifiarte (caforte. Pa.), varian- 
tur, distinguuntur. gl. K. 


FIER a FIOR. 


FIOR, bier, goth..fidvór. (fidur-), angels. 
feover, nord. fiórir, fiogur (fior-, fer-), 
sanskr. Catvär (catur), griech. 7&rag, dree, 
nioug (cf. kelt, petor), lat. guatuor, hit. keturi, 
altpr. ketwirts. 


6 


T1 FIOR. 


Tormen (s. anch fiori und die unten folgen- 
den Ableitungen und Zusammensetzungen): 
fior, feor Ris 
fior. Gh. 1: M. VP. 1. 3. Sg. 242. Ja. Bib. 2. 


"fior, utor; ueor, frer T. 


 uior. Gli 1; 3. VG. 


feor, Frg. "Fe 8/12. 19. Or. 1. 9. 

fiar; O. Rb. ~ ZI 

fier. N. Mep. D: 1I. 348, Ar. 2. 

fier, uier. Org. Bo. 5. Mu. Syl. 

vier, Sal. 1. 2. 4. Ald. A 

uir. Dib. 7. Hs. 1. 

fior gomman. T. 54, 2. fior deil. T. 203, 1. 
fior taga. T. 135. feor hrediro reitun, 
quadrigae. Em. 1%. feor steina. Em. 8. 
ujor manada: T. 87. fiar iar. O. I. 19, 23. 
fier ros. IN. 39, 5. fier simphonie. Mu. in 
fier teil. Mu. fierlengi, Mu. fier uuendi. 
Mcp. dise fier namen. Mep. 

fon fior unintun. 1.145. fiar halbun um- 
biring. O. V. 1,32. fier uuendinon. Mcp. 
ze fier uuison. Do. 5. fone, uier skepfe- 
don. Syl. 

FIORI (Grimms vieré in Gramm. I. 762. ist in 
viori.zu verbessern; das E in; viore der spä- 
tern Denkmäler ist nur eine Abschwächung 
des I von viori), flektirende Form des no- 
minal genommenen fior, entweder allein ste- 
hend, oder mit folgendem Genitiv, oder hin. 
ter dem Substantiv; nur in fiori leczun, 
quatuor lectiones. K. 11. fiorim aut fim- 
fim pletirun. K. 42., in driror feorim 
stunton, Zen quaternis horis, H. 18. ist durch 
die Interlinearversion eine scheinbare Aus- 
nahme gemaeht. (Cf. finf, sehs, sibun, 
ahto, niun, zehan.). 

n.a. m. f. fiari. 


. Aro uuarun fiari. O. IV. 28,3. 
^ 4haz manodo noh sin fiari. 


0. M. 14, 103. 


thie seriptora fiari. O.111.14,3. 


fiere. 
{=n dero sibeno eint fiere, Mu. 
fiere sint iro. Org. 


filo glattesternen fiere. Mep. 


uiere. 
dise uiere. Org. 
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pediuuuerdentde o propositio- 
num uiere. Org. 


Ran. fioru 


unzan fioru inti ahtuzug iaro. 
137, 

fieru. 
in fieru sic iz gideiltun. O. IV. 

2,2 
fieriu. 
einez, zuei, driu, fieriu. Men, 
siu alliu fern, Mu. 
teile daz ander in fieriu. Mu. 
eniu fíeriu. Bo. 5. 
tero rosso sint fíeriu. Mcp. 
dero sint fieriu. Bo. 5. 
uieriu (alleinstehend). Org. 
g. pl. (fioreo in: municho fioreo we- 
san chunni chund ist, monacho- 
Tn quatuor essc genera manife- 
stum est. K. 1. scheint zu der An- 
nahme zu berechtigen, dafs der Glos- 
salor quatuor auf monachorum be- 
zogen hat; vielleicht ist aber fior 
eo vvesan zu lesen; oder fioreo 

ist ein Schreibfehler für fioriu.) 
fiero: — tero anderro fiero. Bo. 5. 
uiero. Org. 

d. pl. fiorim aut fimfim pletirun. K. 42. 

feorim: — driror feorim stunton. 


H 18.3 
fierin. 

ze fierin. Mep. 
fieren. 

driu.gagen fieren. Men, 
uieren. 


(mit den uieren. Mos.) 
(chint, daz mit allen uieren 
gie sam daz rint. D. III. 59.) 

FIOR DUSUNT: ı ' 

FIORZEHAN. FIORZEHANING. 

FIORZUG, vierzig, ^ goth. 'fidvórtiguns, ` 
nord. fertug, angels. feovertig. 
fiorzug tago. T. 15, 2. 
fierzug: in fierzug inti in sechs iaron, 

T. 417. 
fiarzug. O. 1.14, 19. U. 11, 58. III. A 
17. 15, 14. 
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feorzue uuehhono, Is. 5, 6. 

uiorzuch: eines min uiorzuch. Sb. 
uiorzuch, quadragenas. D. 

uiorzoch, quadragenas. M. 31. 

fierzeg iaro. N. 94, 10. 

FIORZUGOSTO, der A0ftej angels. feover- 


tigheda. 
n.s, m, feorzugosto anderer, ber 42fte, 


K. 13. 
dan unz themo m ihre lare. 
Oh. 90. 
FIORZUGLIH. 
in uiorzuhliha zala, 'in quadragena- 
rium. Gh. 1. 3. 
FIORFALT;, vierfalt, goth. fidurfalth, an- 
gels. feoverfeald. 
fierualt. Mu. enemo fieruált liutet 
(viermal mehr als’ jener). ` Mu, fierualt 
giltu ih. T. 114. 
n. $. m. fieruáltér ist ter dritto mo- 
dus, Syl. 
FIERUÄLTI, Jf: (Bierfaltigfeit). Mu. 
FIOREKKIT. 
FIORJUCHIG. 
FIORFUOZI. 
FIORTEIL. 
FIORTAGIG. 
FIORSCOZI, FÍORSCOZJAN. 
FIORSTUNT. 
FIORZINKI. 
FIORA, f. 


FIORDO, 5er vierte, angs. Feordh, feovrdhe, 


nórd. fiordi, quartus. "a 


nu $m, fiordo: K 7. 10.. 


fierdo,' ity Bo, eni 
; uierdo. Syl. 1.01 


VI Ki fierda. Mep. 


uierda. Org, 
ns 8.09. forda, Ke di. oi 
uiorda: daz uiorda teil, tetrar- 
| chia. Gha 3. 

I feorLlra. gl. nza © 
feorda ar tetrarchia.: R.. 
© Derda N 89,5. bb. i Mu. 

iras n. feordin. Ki13.| 
fierdin. Mu, | e? 
fierden. Mep. Do, 3. 
Së f: fierdun; Men, 
d. s.m. n. feordin. K. 9. 11.75. , 
fierden..N. de ps. Er, ; 
d. s. f. fierdün. Mu, Men, 
feordun. Ko 41. 
fiördun. T. 81. 
i (uierde. Ho.) - 
d. $. m. fiardon...O, HI. 24, 2. 8i. 
a. WA feordun Kan ..;. 
fierdun. IN. 106, 31.. 
uierdun. Org. u; / 
FIORDOZEHKXNTO:' »ıriıl ; 
UIERDELING- (uierdeklin c. Sal 1 x tetrar- 
cha. D. Il. 284. 


ebinlang sitiu uiera, quadratum. Org. FIUR 5s. FURL in: FAR: 


FEORHAH, guadrus. Sg. 913. 
FIORISC. 
feoriskeem, quaternis (diebus). Ko 1. 


FIORINGOM. 


FIURsan s. FÜR, 


FIUR, n, Feuer (goth fon, muri Angels. tyr, 
nord. fyr (furi, favilla Geck r. TUQ, 2gnis. 
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n. s. fiur. Mo, Bib. 1. T. 95:136. 147. (bas 
thih thaz fiur iamer ni brenne. 0. 
I. 23, 61. that ' uuas fe thuruh 
thaz, uuanta iz filu kalt uuas. O. 
IV. 18, 11. N. 49, 3. Mep. "Bo! 5. Org. 
Tr. fiurinbranin minemo ahtonne. 
N. 38, 4. fiur inbrinnet fone si- 


fior fioringom dheganom (fior fior- 
furistun degano. Bib. 2.), quater qua- 
ternionibus militum. Ja. 
FIORDUNG, angels. feording, feordhung, 
nord. fiordung, quadrans. 
uierdune. Tr. 
uierdunch. Hs. ul quadrans, 
uirdunc. Hs. 1. 
GIFIOROT, EN but 
ist gefierot, quadratus. Mcp. 


FIUR. 


nemo 4nasiuné. N 17,9. flehtin- 
dez fiur, erisipula, Tr. fiur, pira. Ic. 
fiur unde suebel unde dunistig 
uuint, daz ist der teil iro mezis. 
N. 10 (b), 6. fone diu ferslindet sie 
daz euuiga fiur. N. 20, 10. also fiur 
die genam, die mit moyse striten. 
N. 54, 16. dhz fiur fiel sie ana. N. 
57, 9. götelih fiur ferbrennet fleis- 
cis uuartsala. NN. 65, 13. 

fuir. Pa. Ra. gl. K. Sg. 913. Bib. 5. 

uuir, Sg. 242; | 

g. s. fiures.- Rb. T. 76. 77. 0. V. 23, 66. Mep. 

N. 77, 14. 101, 3. daz ni 1st fluoh, 
nube uuizzegtuom des chumfti- 
gen fiures. N. 53, 7. ne uuederiu 
irsuochunga fiures noh uuazzeres. 


675 


N. 65; 12% sdi » ` L a & si 
füris: in demo ouene des füris. N. 
36, 98. e 


fyures. Frg. 15. 

d. s. fiure. H. 22. Ho. K. 7. T. 76. 95. O. I. 
27, 68. 98, 7. ioh reinot iuih sare 
in scinentemo fiure. O. 1.:27, 62. 
nu sie iz in thaz uuentent, then 
gruanon boum sus suentent, mit 
thes kruzes fiure sus brennent 
inan hiare. O.IV. 26, 50. — N. 17, 31. 
20, 10. 45; 10: 67, 3. Mep. Bo. 5. fone 
fiure keluste. N. 57, 9. in fiure ah- 
tungo. N. 59, 10. mit demo fiure 
spiritus sancti. N. 25, 9. inkagan fiure 
iro (?), ex adverso pyrorum. Rb. die 
heleuua brennit er in unerlosci- 
nimo fiure. N. 49, 3. fone demo 
fiure erhartet der tegel. N. 21, 16. 
al uuartnisse uuirt dar an imo fer- 

suendit mit gotes fiure. N. 64, 2. 

uiure. Org. 
uuire. Org. 

ofuires D 43, AA 

fuire. T. 13, 23. 
fyur. Frg. 15. 

a. s. Dor, Bb, Em. 33. Ct. 72. 95. 108. 152. 
lIa QI. 93, 54. V. 13,131. IN. 28, 7. 30, 
9. 48, 19. 49, 39. 77, 49. Mep. Bo. 5. 
fiur, piram. Rb. farint in daz euuiga 


her toufit iuuih in 
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fur, N.. 44, 10. daz fiur schurfta 
steinunch, ignem excudit achates. N. 
28, 11. der dir.cham fiur uuerfin 
‚an erda- N. 59, 2. uuir haben durh- 
faren fiur unde uuazzer. N.65, 12. 
viür. M. 30. 
y ur. Is. 3, 5. 

^ fuir. T. 19, 15. 41, 7. 167, 5 

instr. mit fiuru sie nan brantin, mit uua. 
ni zaru ouh irqualtin..O. V. 1, 11. 

n. pl. fiur (friu fiur}. Mcp. 

d. pl. fiuren. Mep. 

a. pl. fiur. Bo. 5. 

ERDFIUR, nz., €rbfeuer. 
vs erdfiur. Mo. Bib. 1. 9. 

9. u HK ZZ 
herdfiur. Em. 27. 
; erdphiur.. A. 

d. s. erdfiure, terrae igne. Men. 

LOHAFIUR, n., impetigo. bib. 1. 

a. s. lohafuir, impetiginem (habet in cor- 
pore). Ge 4. 8. 

(NOTFIUR. — de igne fricato de LA id 
est, nodfyr. en Superstitionpre Georz. 
392.) 

BLICFIUR, o, Blißfeuer. 

n. s bligfiur. Mcp. 

d. s. blichfiure. N. 77, 48. 

a. s. plichfiur: prennentez plichfiur 
machota er in iro lante, ignem 
comburentem. N. 104, 32. 

pligfiur. Mcp. 
 n.pl.bligfiur. Men, 
HELLAFIUR, n., Höllenfeuer. 
g. 5. hellafiures. T. 26, 4 
hellefiuris. N. 54, 24. 

a.-s. hellafiur. Em. 33. gehennam. T.28, 2.3. 
hellifiur, gehennam. ‘T. 95. 
belli viur, Zartarum. Prud. 1. 

HIMILFIUR, z., Dimmelfeuer. 

d. s. himelfiure. Mep. 

a. pl.himilfiur, ammas coelestes. Mep. 

FIUROFAN. 

FIUREMILA. 

FIURPHANAA. 

FIURFARWA. 

FIURGOT. 


> sulphur. 


FIUR- 
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FIURCHELLA. 
FIURIN, igneus. 
fiurin, Éammeus (uuas). Mep. 
d. s. m.n. in sinemo fiurinen stuole. Mep. 
(mit furinime sverte. D. lll. 55.) 
n. pl. m. die fiurinen bliccha, rutilantia 
fulmina. Mep. 
g. pl. fiurinero hüfon. Mep. skimon. 
Mep. 
d. pl. fiurinem stralom,igniferis. Em. 13. 
fiurinen zungon, linguis igneis. 
N. 104, 19. 
a. pl. m. fiurine. Mep. 
a. pl. f. fiurino natarun, :gnitos serpen- 
tes. Rb. 
fiurinen festina, /Jammantia sep- 
ta. Mep. 
FIURÉN, feuern. 
fiuret, zgniscat, Rb. 
dero fiurentün donnerstralo, ardentis 
fulminis. Bo. 5. E B 
einen fiurenten dracchen, flammivomum. 
Mcp. 
GAFIURIT. 
giuiurtero, 
Dib. 1. 2. 
FIURARI, m. 
fiurare, ustor. D. 1. 326. 
FIURARA, f. 
a. pl. fiurarun. Me. Bib. d 


ignitorum (lapidum). Ms. Sb. 


, focarias 
Céd)innen, 
gutbet). 


fiurarin. Bib. 5. 
uiurarin. Bib. 7. 
uiurari. Bib. 7. 


FUIR s. FIUR und FURI in FAR. 
VUORA s. FORA in FAR. 
FUORA, FUOR»s s FAR. 
FURIB- s. FÜRB. 

FARAH s. FARH. 

FARRICH s. PHARRICH in P. 


FARAG, FERAG? zu FAR. 
IL 
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faragen. Sal. 1.) 
feragen. Sal. A 


FERAH s. FERH. 
FEREHA s. FAIA. 
FIRIHI s. FERH. 


, fateum. 


FORAHA, f» S65re, picea; nord. fura, pinus. 
n. $, foraha, picea. Em, 22. 31. Sg. 184. 299. 
Sal 29. A pix: Em: 31: 
forha. Tr. Wn. 460. Mon. 2. Sal. 1. 

forcha. Zf. 2. 

Ist dies Wort zu einem Namen verwendet 
worden? dann könnte hieher gehören: 
FORAHERO MARCA, Ortsnamen; forahen- 

bah gehórt wohl zu forahana. 
FORAHAHI, Waldnamen. 
FORAHHEIM, Ortsnamen. 


FURAH, FURIH, FURUH s, FURH. 


FORAHANA, f, $orde, orette (Sifh), 
tructa. Sg. 242. 999. 299. 
forhana, Zruita. Em. 24, Tr. 
forchna, Zructa. Ka. 
forhan, £roca. Em. 31. 
uorhinne, Zruta. Ve. 5. 
forana, froita. Sg. 299. 
vorhe. trutta. Wn. 460, trita. Wn. 460. 
FORAHENBAH doch wohl als Sorellenbad 
hicher. 


FORAHT- s. FORHT. 
FARODÉNI, Volk in germ. magn. Ptol. 
FURIUUNTLIHO (tori fantlihho. gl. K. 


furi fundliher. Pa.), furibundus. Ra., scheint 
dem lat. Wort nachgebildet zu seyn. 


FAREFRIT s. PARAFRID. 


; picea. 


FERALA, f. Cf.ferla u. ferula in Du Fresne. 
n. s. uerla, cambutta, virga episcopalis. Tr. 
n. pl.feralun, ferulae (lupercales). Prud. 1. 

[44] 
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FARAN s. FARM. 
FERRIN s. FAR, FARRI. 


FIRINA, f^. goth. fairina, angs. firen , crimen, 


FIORISC — FURB. 680 


FIORISC s. FIOR. 
UIRIST s FRIST. 
FORIST +. FUBIST in FAR. 


Cf. Partikel FAR ; aber auch FAR. Dies FURISTO s. FORA in FAR 


Wort kommt, aufser in Zusammensetzungen, 
3 


schon in den Schriften des. 9. Jahrhunderts nicht FAFAWA s. FARW. 


mehr vor. 

n. s. firina, facinus. Pa. Ra. gl. Ko scelus. Ja. 

piaculum. Ra. 

n. a. pl. firina, crimina. R. Pa. gl. K. 

uirina, crimina.. Prud. 1. sino uirina 
stuen. Em. 33. 

FIRINWUOCHAR. 

FIRINLUST,FIRINLUSTIGO,FIRINLUSTLIH. 

FIRINFOL. 

FIRINLIH, cruentum. Ra. gl. K. 
daz ist ret uirinlih ding. Em. 33. 

FIRINHAFT, criminosus. Pa. gl. K. 

FIRINÓN, angs. firenjan, firnjan, peccare. 
firinon, scelerare. ha. gl. K. 

FIRINARI, m., criminator. Pa. gl. K. firinari, 
zollanari, publicanus. le. agauuis (achi- 
uuiz. K. 7.) firinari, publicanus. R. K. 7. 

KIUUISFIRINGA, päarisei. ba: hieber? 


FORANA s. FORAHANA. 
FURONONTIG s. FORN in FAR. 
FIRING s FIRINA. + 
FIORINGox s. FIOR. 


FURUNT-AWA (Urk. V. 888.), furentowa 
(Urk. v. 875. 895), Ortsnamen. 


FURIRO ;. FORA in FAR. 
FERRISC s; FER in FAR.. 
FORISCön s. FORSCón. 


FURIZ s. FARZ. 
FORB- s. FURB-. 
F 


URB», reinigen, mundare. ‚Siehe Wurzel 


FUR und cf. purus. (Hiervon das franz. 
Jourbisseur.) 
(ih) furbo, mundabo. Bib. 1. 9. 
(er) furbit, mundabit (aream). N. 49, 3. 
(ir) furbit, mundatis. Frg. 21. 
(er) furb!a (uurpti. Bib. 7.), curavit (al- 
iare). Me. Sb. Bib. 1. 

(den accher er furbte. D. III. 57.) 
(sie) furptun, tergunt. VA. VII. 626. 

f i My. 
(er) KE ei, 1. s. |: Purgaret (frumenta). 


imp. pl. nurpet, MS. Bib. 1. 2.) , novate (vobis 


furbit. Bib. 5. )  novale). 
FÜRBIDA, f., purgamentum. Ba 
GAFURBJAN. 


Inf. ci gauuripanne, ad expiandum. Rb. 
(er) giuurpit, eraserit. Gh. 1. 
(er) giuurapta, curavit (altare). OA. 
(sie) kifuraptin, expiarent. Rb. 
p-p. gifurbit, mundatum (hus). T. 57, 7. 
cafurpit, expurgati. Pa. 
kafuribit nist, non expietur. Rb. 
d. 5. m. u. givurptemo, levato Te Te- 
vigato) ferro]. VÀ. V. 306. 
ARFURBJAN. 
(er) arfurpit. Em. 33.) 
irfurpit. gl. K. A So 
(sie) yrfurbent iz (Gedicht) reine, O. I. 
E 
urfurbent. ©. I. 1, 27.. cod. F, 
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(er) irfurbta iro allero ondatt 0. II. 
11, 20. 
yrfurbta. O. IL 11, 20. cod. P. 

p. p. arfurpit. Ra. 
irfurpit. gl. K. 
irfurbet uuurden uuir (in igne). N. 

65, 10. 
UMPIFORBOT. gl. K.) 
UMPIFORPOT. Ra. ?" 


| , expurgati. 


cadaver.. Hieher? 


FURDAZ s. FURI in FAR. 


FARH, n., lat. porcus | cf... BARII, DARC und 
BER (angels. farr)],. lit. parszas (Serfel), 
angels. foor, foorn, porcus, fwrh, fearh, 
porcellus, alts. uar, porcellus: 

n. s. uarch, porcus. Tr. 
n. pl. farhir, nati- (suis). VA. HI. 392. 
uarhir, porcelli. Sal. 2. 
farchir. C. 
farahir. Sg. 
faribir. Em. 31. Wn. 863. 
ferihir. Sg. 184. 
-PAERFARH? (per, farh?), ferrat (1). €. 
SPENEUARH, depubem, porcum ` lactantem. 
Sal. 9. 
FARHIRSTAL. 
FARHELI, n., Setfel (lit. farszelis), porcel- 
lus. F. 
uarchelin, porcellus: Wh. 460. 
SPUNNE VARCHELIN, zefrendes. Tr. 


242. Sal, A. 
| porcelli. 


FERGöN, bitten, fordern; cf. nord. fergia, 
premere, comprimere; ist auch lit. pirkti, fau 
fen, oder pirszti, foerben, freien, zur Ver- 


gleichung zu ziehen? sollte es mit FAR zu- 
sammenhängen? oder mit lat. guaerere? 
dnf. fergon: 
ih druhtin fergon scal. Os, 17. 
ih hiar. nu fergon uuile gotes the- 
gana alle. O. V. 95, 93, 
uues mag ih fergon mera. O. V. 
25, 36. 
(ih) fergon sina ginada. O. III. 1. 9. 
mit karitate ih fergon. Oh. 199. 
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uergo, exigo. D. II. 336. 
(du) fergos (conj.?): so uues so nan fer- 
gos. O. III. 24, 18. 
(er) fergot, poscit. H. 2. angariat. Ar. 9. 
(ir) nergot. Sb. Bib. 1. | 


uergont. Mr. Bib. 2. 
uergint. Bib. 5. 

(sie) fergont druta ouh sine. O. V. 93, 50. 
uergont, petant (mer fon imo). T. 108. 

(ih). fergo (sina ginada). Os. 34. 

(du) fergos. (s. indie.) 

(er) fergo (sina ginada) Ol. 31. 

(wir) fergomes (thia thiarnun). Q. I. 7, 95. 

fergon (thes). O. V. 23, 73. 

(er) fergota (sia is). Mcp. fergota, depre- 
cabatur. Men. 

p. a. fergondo: kiezzent iuuueriu herzen 
uz fore imo fergondo, iehendo, 
uueinondo. N. 61, 9. 

GAFERGÓN nur im praet. und part. praet. 
gifergotun, expelebant, desiderabant. Ec. 
UNGIFERGOT, gratis (me odio habuerunt). 

T. 120; €t 


vel nottet, exigi- 
tis. 


FERH, n., angels. ferh, feorh, nord. fiór, 
anima, vita; cf. goth, fairhvu, mundus. 
8. s. ferahes, animae: ni sit suorcfolle 
iuuares ferahes..T. 38, 1. 
bı suslicho datı so ahtun sin thie 
liuti, 
faretun thes ferahes sine fianta 
innan thes. O. HL 14, 106. 
sie farent thines ferahes (ferehes. 
codd. V. P. Kn.) init selb stei- 
nonné. O. III. 23, 31, 
er uuas heroro man, ferahes fro- 
toro. Hild, 
d. s, ferche: 
zi ferehe (fereh, cod. bier nan 
stah. O. IV. 33, 97. 
uuant er uuard tho giuuaro gi- 
uuuntot filu suaro, 
ziferehe gistochan, iz uuard thoh 
sid girochan. 0. V. 11, 26. 
d. s, ferh, animam, VG. IV. 194. 
ferah, animam (thuruh ferit suert), 
T. 7,8. ferah findit, furliusit. T. 
[ 44%] 
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44, 26. minnot. T. 139. hazot. T. 139. UERCHI, steht über fervoris aviditate in Bed. 2. 


geban. T. 112. min ferah sezziu 
furi minu seat T. 133. 
n. pl. ferih, animae. D. 1I. 331. 
g. pl. uirho: uerit mit diu uuiru uirho uui- 
son. Em. 33. 
fireo in folche. Hild. hieher? 


Gehört es zu FERH. 


FIRH— s FERH. 
FORHA s. FORAHA. 


d. pl. firahim: dat gafregin ih mitfirahim VORHE:s. FORAHANA. 


firiuuizzo n eger Wess. 
a. pl. ferah. VA. IIl. 140. 
ferach. VG. III. 495.7? 
FERHLOS. 
FERHBLÖT. 
FERHSER. 
FIRHI, n. (u. f.?) 
SMALA FIRHI, n. (u. f.?) 
smala firhi, vulgus. Ib. R. 
daz smala firihi, vulgus. Rb. 
smal firihi, vulgus. Ja. 
smala uirihi, vulgus promiscuum. Rb. 
g. s. hus smala firihes, domum vulgi, Rb. 
dera smala firihi ubarfuar, vulgi 
transcendit. hb. 
UERCIII über fervores aviditate. Bed. 2. hieher? 
MITTIUERHI, dimidium (immer von der Le- 
benszeit gebraucht); ‚hieher? (Mit umbe- 
uerche, macerias. N. 89, AL. hängt es wohl 


nicht zusammen? s. pferrich in PARC.) 
d. s. mittiuerhi. Dib, 7. Mn. 


animas. 


itia dimidio ( die- 
mittiuerihi. Mv. Ps. Sb," mada (n 
Bib. 1.9 rum meo- 
l . D 9 rum). 


mittiuerha. Bib. 7. 
MITTIUEREHET, dimidiatur. Bib. 1. 9. 
GAMITTIFERHJAN,  dimidiare, 

gimiltiuerhent. Bib. 7. 4 

gimittiuerihent. Dib. 1. 
M», Sb. Ps. 2 

gimittiuerhunt. Bib. 13. 

gimittiwerchnt. Bib. 4. 

kemitti werdent (sic). 
Bib. 6. ^ 
gimittiuerihit uuirdit, dimidietur (nu- 
merus mensium ejus). Mu. Sb. 


ums: VERCH s. PFERRICH in PARC. 


, dimidiabunt 
| (dies suos). 


FURH, FURHI, f., urde, angels. furh, fur, 


sulcus. — Ch FURKA und FÜR. 


n. s. furuh, arat£iuncula. Rt. 
furch, sulcus. Em. 31. F. scrobs. F. 
furh, sulcus. Wn. 460. 
uurh, sulcus. Tr. 
vurch, sulcus. Hd. 
furhi, occa. Y. 
g. s. furehe: der acherman after dero 
lengi dero fürehe'sahet, Do. A 
n, pl. furhi, sulci. Gh. 3. 
furahi mino, rugae meae. hb. 
furihi, sulci. Rb. 
g.pl.uüorino, aggerum hieher? in pahha 
grapono vel uüorino, rivi aggerum. 
Bib. 1..2. Sb. 
d. pl. in furihen, in sulcis (es steht insulos). A. 
a.pl.furahi, aratiunculas. Rb, 
furihi, sulcos. Tg. 3..salebras. Ald. 1. 
furehe, sulcos: desselben liutes fu- 
rehe irtrenche. N 64, 11. 
furihin, aratiunculas. Bib, 1, 
FURHJAN, sulcare. 
furen, sulcare. F. 
GAFURHTI. 
d. pl. gifurhtin (subter) viscera (mon- 
lis). Prud. 1. 
DRIFURHT, zrisulsus; c. FURKA. 
d. s. m. n. Arifurihemo, £risulco (sermone). 
Prud. 1. 4. 
ZWIFURHI, bisulcus; cf. FURKA. 
a. pl. zuiuuricha, bisuleas (ungulas).Prud.1, 
ZWIFURHIG, bisulcus. 
a. pl. die zuiuurhigun chrounila, Ai. 
sulcas ungulas, Prud. 1. (in D, II. 
319. steht ziuuifurendin.) 
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FURKA, f. Surfe; Sorke, angels. forc, nord. 
fork, mittelnied. uorke, furca. Cf. FURH. 
a. s. fürkun, fuscinam. Men, 

UURCULA (surcula. Bib. 10.), uncinus (po 
morum). Bib. 11. 


FARHELI s. FARH. 


UARGILA in: mantica, uargila vel ET 
unde et manticulatio, i. falla. EP a . Ist es 
fargila oder wargila? 


FORHANA s FORAHANA. 


FORHT, golh. faurht, angels. forht, Zimidus, 
scheint mir, ungeachtet der. Beibehaltung der 
aspirata im: Anlaut (cf. Sprachsch. Th. I. Vorr. 
S. IX.) mit dem lat. formido und dem sanskr. 
bhiru (Wurzel bhi), Zimidus, Eines Stammes 
zu seyn und daher forhta, forahta Sucht), 
weder mit Pott als for-ahta (Bor-achf, wie 
Db-adjf, wogegen schon die goth. und angels. 
Formen und das adj. forht, so wie das finni- 
sche pelko, ungarische felelem, metus, spre- 
chen), noch mit Grimm als forh-ta (Stamm 
forh mit Suffix T), sondern entweder als 
for-h-t oder for-ht (d. h. Stamm for mit 
9 Suffixen -H-T oder mit dem Suffix ee HD) 
angeschen werden zu müssen, 

g. pl. forahtero, timentium. K, 65. 


GOTFORHT, zimoratus. T. 7, 4. 

UNFURIHTA, f., Neverita (Göttin). Mep. 

FORUTA, f., Surd)t, goth. faurhtei, angels 
ferht. 

n. 5. forhta, timor. Sg. 913. T. 4, 13. 49, 5. 
19, 8. Bo. 5. N. 35,.9. 39, 192. 49, 9. 
tremor. N. 47, 7. 8. pavor. Nd. tre. 
pidatio. Em. 7. Can. 9. 10. 12. 
forhta anafiel ubar inan. T. 2, 4. 
forhta bin ih uuorden minen 

chundon. N. 30, 12. 
forhta gotes. N. 13, 3. 
todes forhta icm mih, ana, N. 
N. 54, &. 
mennischon forhta. N. 24, 14. 
uorhta. Org. 
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forahta, timor. Pa. anzietas. Bo. 1. 
ih scal. sin fon gote heil, nales 
forabta.nihein. O. I. 12, S. 
thes hereren forahta sie uuiht 
niregisota. O. IV. 6, 12. 
thaz uns hiar im libe ihiu fo- 
rahta ni klibe. ©. IV. 37, 21. 
in imo ist uns thiu forahta, thia 
uns cain ouh uuorahta. Oh. 43. 
g. $4. forhtun. H. 15. N. 47, 8. 118, 74. unde 
sie inbinde.forhtun unde aber 
irfulle minno.: N. 90; 12. 
forahtun. Is. 9, 3. K. 5. 
d. s. forhtu, timore. T. 6, 1. 54, 9. stupore. 
T. 60, 17. 
forohtu: mit forohtu, Zimore. T. 
219, 1. 
forhto, pavore. N. 30, 1. , 
forhtun. H 20. Co dienont gote 
mit forhtun. N. 2, 11.. ze demo 
dinemo heiligen hus peton ih 
hinnan dara in dinero forhtun. 
N. 5, 8. fone todes forhtun. N. 89, 
7. also spendot got knada dien, 
die in sinero forhtun sint. N. 
102, 11. stäte dinemo scalche 
din gechose an dinero forhtun. 
N. 118, 38.. 
bi forhtun (kann auch der acc. seyn; 
cf. ahd. Práp. S. 104. Eh prae 
timore. T, S]. 
uorhtun: mit uorhtun. N. E 
forhton: in dinero forhton. N. 1. 
ist auch vielleicht in folgenden Stel- 
len forhton nicht als q. pl., sondern 
als d. s. anzunehmen? 
fone des fiendes forhton lose 
mina.sela, a timore inimici erue 
Gnimam meam,.nieo mir so ne 
gescehe, so dien gescah, die 
fone forhton. christi DEEN 
don N 63, 2. 
in forhton, i» pavore. N. 30, 93. 
fore Det: irstabeton. Nm. 
KAN (oder, pl.?}: fore forhten, 
Nm. II. 
mit a N. II. 
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forahtün, pavore. Kp. metu. gl. K, ti- 
more. K. 3. tremore. K. 11. 
mit forahtun, metu. gl. K. 
in forahtun, in timore. Pa. 
bi forahtun thero iudeono. O. IIT. 
15, 48. 


forchtun: mit forohtun, metu. Pa. 


. forhta. T. 4, 16. 


forahta. ©. I. 1, 80. bisuoran thu- 
ruh thes forahta ther alla uuo- 
rolt uuorahta. O. IV. 19, 48. thu- 
rub Torahta: ' O. HI. 14, 60. 15, 3. 
T.-104. 
vuorahta. O. I. 1, S0. in cod. F. 
forohta. T. 919,9. 217,4. 
forhtün, uorhtün. Bo. 5. N. 30, 23. 
ds did. 
in uorhtun chomen. N. 69, 3. 
in forhtun brahtost du sie. N. 59,4. 
dar uuirdo ih áne forhtun. N. 5,8. 
ih lero iuh gotes forhtun. N. 33, 12. 
iudaeis kebe got scama unde forh- 
tun. N. 34, 4. 
nals durh forhtun, sunder durh 
minna, non timore sed amore. N. 
67, 11. 
nals umbe minna, nube umbe 


forhtun. N. 77, 34. 


C forhtun, metum. Ra. 


vorhtun. OU. 

forchtun. N. 5, 8. 

forhton. N. II. 

forhten. Nz. II. 

forahtun. K. p. 5. 7. thuruh thia 
suarun forahtun. O. TH. 8,25. ana 
forahtun. O. V. 22, 6. 

forachtun, metum. H. 20. 


n. pl. forhtun, timores: inzuntiu ding fone 


fiure sint keluste, under grabe- 
niu eint forhtun. N. 79, 17. 
forahtun ruartun inan. O. III. 8, 38. 


d.pl. forhtön. Bo. 5. -so daz ih ieo in 


forhton uuas. N. 87, 27. siu (bein) 

suilizont fore dien forhtan des 

euuigen fiures. N. 101, 3. 
uorhtön. Org. 
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forahtun: mit then forahtun. O. V. 
20, 8. 

a. pl.fórhtün. Bo. 5. 

NAHTFORHTA, f. 

nahtuorhta. Wm. 3, 7. — ),timoresnoc. 

nahtuortha. Wm. IV. 3, 5.) turnos. 

nahtforhton, Zimore nocturno, T. 90, 6. 

SCALCHFORHTA, f. 

mit scalchforhtun, servili timore: diu 

(herzen) ungebeitet uuola tuont, 
nals mit scalchforhtun. N. 18, 9. 
FORHTAL, timidus. R. 

n. 8$. m. fórhtelér, pavidus. Bo. 5. 

n. s- f. forhteliu, Zremebunda, Mcp. 
forahtalu (quam si). O.111.14, 41. 
forahtiliu. O. II. 14, Al. cod. F. 

a. s. f. forhtela, /repidantem. Men. 

n. pl. m. forhtale, timidi: ziu birut ir forh- 

tale. T. 52, 5. 

d. pl. forahtelen uuorton. O. III. 20, 87. 

UNFORHTAL. 

d. s. f. unforahtaleru, inreverenti. Ja. 

GOTFORHTAL. $ 

er uuas gote forahtal (forahtar. 

cod. F.) ioh rehto er lebeta ubaral. 
0.. I. 15, 3. 

n. s. m. gotauorahtaler. M. 31. 
goteuorahtaler. Sb. 
goteuorhtiler. Le. 2. 
gotiuorahtelar. Le. 7. 
(giuortolarer. Bib 12.) 

FORHTIG, fürd)tig, timens (umbe daz, daz-). 

N.79, 17. 

n. 5. m. uorhtiger, timoratus. Le. A. 

d. pl. forahtagen, adtonitis. lc. 

FORHTLIH (furdtlich), formidabilis, uuas 

(croesus cyro). Bo. 5. 

n. s. m. forhtliher. Bib. 6. 
forhtlicher. Bib. 5, d 
forahtliher. Mo. Bib. 1. 9.) 7“ (800). 
uorhtlicher, timidus. Sal. 1. 

n. s. f. (oder n. pl. n.) forhtlihiu, stupenda. 
Gd. 1. 

d. s. f. forahtlibhun, tremendo (iudicio, 

suanu). K. 2. 7. 
d. pl. forahtlichen suorgon. O. III. 1, 9. 


, timo- 
ratus. 


, metuen- 
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FORHTLIHO (angs. forhtlice, Zrepide), ti- 
mide. Gh. 3. 
forahtlicho bidaht er. O. I. 15, 24. iz 
uueizen. O. I. 22, A thiono. O. H. 
4, 96. sorge. O. V. 20, 12. quement. 
O. V. 20, 20. 
FORHTLIII, /. 
d. s. forhtlichi: uuider dero dinero 
(gotes) forhtlichi, diu dar ana 
ist, ne mag sia (maht) nieman ge- 
sagen. N. 89, 11. 
FORIITJAN, FURHTJAN, f ehe goth. 
faurhtjan, angels. forhtjan. 
Bedeutung und Gebrauch: 
furhten, metuere. Em. 29. 
ne curet ir forhten, nolite timere. 'T. 35,3. 
la din furhten sin. Bo. 5. 
ze furhtenne ist, verendum est. Sg. 193. 
forhta, verebatur, Em. 19. 
td vereor. lc. 
uu ecd revereatur. M. 3t. 
forabtit, pertimiscit. gl. K. 
forhtent, verebuntur. Tg. 1. 
furihtent, Aorrent. VA. VI. 799. 
vorahtomes, reverebamur. Sb. 
vorahtun, depaverunt. Mg. 
furihtet, reveremini. Ja. 
forahtendi, metuendus. gl. K. 
furihtanti, formidans. I. 1. 
furahtenti, £imens. Pa. 
sint furihtanti, verentur. Rb. 
furihtenta, veriti, VA. VI. 613. 
forhtenti gieng. T. 149. 
furahtante, paventes. II. 95. 
forahtento, timendo. Fee, 59. 
uuaz mir mennisco tue, ne furhto ih. 
N. 55, 5. 
forhtjan imu, fid) fürd)ten: 
ni curi thir forhten. T. 19, 9. 
ni curet iu forahtan, nolite timere. T. 
293, -3 
forhtun in thrato, zimuere valde. T. 
210, f. 
harto forahta er mo. ©. I. 4, 47. 
forahtun sie in tho gahun. O. I. 12, 5 
ni forahtun sie in thes thiu min. O. 
DL 8, 47. 
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ich forahtun in tho gahun. O. V. 4, 34. 
furhtent in, £imebunt. N. 55, 3. 
ziu sol ih mir furhten in ubelmo 
tage. N. 48, 6. 
fone diu ne sol ih mir danne furhten. 
N. 55, 4. 
unde ne furhten uuir uns. N. 45, 3. 
uuanda sie ın ne forhton. N. 63, 6. 
so uuieo ih mir furhte. N. 118, 163. 
unde forhta imo mannolih, e£ timuit 
omnis homo. N. 69, 10. 
Mit inf. 
forhta imo thara faren; timuit illo ire. 
T. 11, 3. 
Mit fora: 
unde dara nah furhtent in fore dinen 
zeichenen, e£ timebunt a signis tuis. 
N. 64, 9. 
Mit gen.: 
ne furhte ih mir des leides, non timebo 
mala. N. 22, 4. 
sie forahtun in thrato therero selbun 
dato. ©. HI; 20, 96. 


forhtan mit inf.: 


sie forhton foll Ls ani N 52; 6. 
den er furhtet ferliesen. Bo. 5. 
mit zi und inf. 
ni curi thu forhian zi nemanne-. T. 
5, 9: 
sie lorhton ze ferliesenne. N. 13, 5. 
furhtet ze uerliesenne. Bo. 5, 
mit daz. und conj. 
lorahtit, theiz ne megi sin. O.V. 11,30. 
mit fora: 
fone diu ne furhtest du fore naht. 
forhton, zon timebis a timore nocturno. 
N. 90, 6. 
mit acc. 
noh thu ni forhtis got. T. 205, 5. 
nie churet thie forhten, thie thar 
Hhhamen slabent. T. 44, 90, 
ni forhtet sie. T. 44, 18. 
forhta then liut. T. 79. 
ferhtun thie iudeon. T. 132. 
bi thiu forahten sie se noh so, O. I. 
1, 84. 
uuen furhto ih. N. 96, 1 
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furhtent niemannen. N. 96, 10. 
die dih furhtent. N. 60, 6, 
furhtent die geuualtigen. Bo. 5. 
ih ne furchto die manigi des mih um- 
bestanden liutes. N. 3, 7 
furhtin unuuola, formidare adversa. N. 
64, 9. 
ni forahten sie then uueuuon. O. III. 
18, 93. 
forahten todes suarı. O. HI. S, 46. 
then uueg man forahten ni tharf. O. 
IV E 
^£uürhte unsalda. Bo. 5. 
unde er aber chleina sunda ne furh- 
tet. N. 39, 13. 
ne furhtent ten dod. N. 9, 13. 
furhtent dinen namen. N. $5, 11. 
mit gen. 
beginnent iro selbero furhten. N. 39, 4. 
des der argo furhtet. N. 62, 10. 
sie furhtent iro selbero. N 51, 8. 
forhton iro libes. Bo. 5. 
Form und Flexion: 
Inf. forhtan. T. 5, 8. 
furhten. Bo..5. Em. 29. N. 39, 4. 48, 
6. 50, A 118, 163. 
forhten. T. 6, 2. 35, 3. 44, 20. 81. 
furhtin. N. 64, 9. 
forahtan. T. 223, 3. 
forohtan. "D 217, 6. 
furihtan. K. 4. 
forahten. O. HL 8, 46. IV. 5, 42. 
uorahten. T. 91. 
forahtennes. O. V. 23, 138. 
ze furhtenne, Sg. 193. N. 13, 5. 45, 3. 
(ib) furhtu. Ic. 
forhtu. T. 122. 
furhto. Bo. 5. N. 96, 1. 55, 5. 118, 77. 
furchto. N. 3, 7. 
furhte? N. 22, 4.) (kann auch als conj. 
furhti? N. Il. stehen.) 
(du) forhtis. T. 205, 5. 
furhtest. N. 90, 6. 127, 5. 
forahtis. O. IV. 31, 7. 
(er) furhtet. N. 26, 3. 39, 13. 62, 10. 111, 1. 
Bo. 5. 
furchtit, N. 96, 8. 


FORHT. 


forahtit. ©. V. 11, 30. gl. K. 
furahtit, Pa. 
(wir) forhten. T. 123. 
furhten. N. 45, 3. 89, 7 
(ir) furhtent. N. 134, 20. 
(sie) forhtent. Wm. 6, 3. Tg. 1. 
furhtent. Ho. Bo. 5. N. 9, 13. 13, 3. 
91, 96. 24, 14. 33, 8. 39, A 51, 8. 
55, 3. 60, 6. 63, 5. 64, 9. 
furihtent. VA. VI. 799. 
(ih) furhte. Mep. N. 118, 134. 163. 
(er) furhte. N. 21, 25. 24, 12. 32, 8. 49, 3. 
85, 11. 
uurihte. M, 31. Sb. Le. 
(wir) furhten. N. 68, 2 
(sie) furhtén. Bo. 5. N. 66, 8. 
forahten. O. L 1, 84. (in cod. F. for- 
tent) HF. 18, 23. (in cod. F. auch 
der ind. forahtent.) 
furihten. K. 48. 
(ih) forhta. Ne. N. 54, 5 
forahia. T. 151. 
(er) forhta. T. 11, 3. 79. 81. 122. 197, 7. 
Em. 19. Pre, 99. Mcp. Bo. 5. N. 63, 


692 


. 118, 120. 161. 


6. 10. 
forahta. O. I. 4, 47. II. A 27. 9, 56. 
Frg. 59. 
(wir) uorahtomes (uoratomes. M. 29.). Sb. 
Gc. 1. 6. 


forahtun. ©. IV. 31, fl. 
(sie) forhtun. T. 53, 12. 124. 132. 210, 1. 
forhtón. Bo. 5. N. 13, 5. 52, 6. 54, 90. 
63, 6. 76, D, 77; 13. 88, 52. 
forahtun. O. I. 12, 5. III. 8, 47. 20, 
96. V. 4, 34. Sb. 
uorahtun. Mg. Bib. 1. 2. 7. 
forohtun. T. 218, 3. 
foruhtun. T. 91. 
imp. s. forhti. T. 2, 5. 3, 4. 
furhte. N. 4S, 17. 55, 2. Bo. 5. 
forahtı, O. Ill. 24, 32. 
forihti. O. I. 4, 27. 
imp. pl.forhtet. T. 44, 18. 20. 
fürhtent. N. 33, 10. 96, 10. 
forahtet. O. IH. S, 29. 13, 9. V. 
16, 46. 
forehtet. O. V. 4, 37. in codd. V. P. 


for- 


FORHT. 


forrehtet. O. III. 13, 9. in cod. F. 
furihtet. Ja. (kann auch ind. seyn.) 
. forhtenti. T. 149. 

forahtanti, K. 2, 31. 

furihtanti, H. 1. Rb. 

furahtenti, Pa. 

forehtendi. gl. K. 

forahtendi. gl. K. 

forhtendo. N. 138, 11. 

furhtendo, Bo. 5. N. 6, 1. 17, 9. 38, 3. 

118, 22. 

forahtento. Frg. 59. 

n. s. m. furhtender. Mep. 
forahtanter K. 7. 

a. s.m. furhtenten. N. 103, 32. 

n. pl.m. furhtente N. 14, 4. 
furihtenta. VA. VI. 613. 
furahtante. Kp. 
forahtente. O. V. 90, 61. 

d. pl. furhtenten. N. 30, 20. 33, 8, 
59, 6. 84, 10. 102, 13. 
forhtanten. T. 4, 6. 
, furahtanteem. K 2. 

a. pl. m. furbtende. N. 14, A 
furahtante. H. 25. 

v. pl. m. furhtente. N. 65, 16. 
ir furhtenten. N. 21, 24. 

UNFORAHTENTI (unftürd)ten?). O.I 10,16. 
GAFORHTJAN, GAFURHTJAN. 
(sie) giforhtun in (fie fürchteten fih). T. 6, 1. 
gaforahtun im, timuerunt. Fre, 3. 

p. p. kifurhtit, territus. Ic. 

n. $. m. kaforahter, reveritus. hb. 
ARFORHTJAN, ARFURHTJAN, angs. aforht- 
jan, expavescere. 

inf. erforhtan, expavescere. K. 4. 

(er) arforhtit, pertimiscit. Ra. 

erfurahtit: then erfurahtit eoca- 
lih sela, guem pavescit omnis anima. 
H. 94. 

(sie) arfurihtant, expavescunt. Rb. 

(er) erfurhte, pertimescat. lb. Rd. 

sie irfurhten sih. N. 34, 4. sih fone 

minero urstendida, revereantur 
N. 39, 15. 
(er) irforahta thaz. O. IV. 33, 14. 
yrforahta sih. O. IV. 23, 99. 
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erforahta sib. O. IV. 23, 29. in cod. F. 
(sie) irforahtun sib thero dato. O. III. 
13, 56. 
yrforahtun tho thie liuti thio 
uuuntarlichun dati. O. I. 9, 33. 
erforahtun. O. LO 33. in cod. F. 
arforuhtun. T. 91. 
p.p. arforhte uuarun, consternatae. T. 
218, 1. 
UNARFORAHTER, inperterritus. Rb. 


BIFORAHTJAN? s. FORA in FAR. 
FORCHNA s. FORAHANA. 


FART s. FAR. 
FERTós s. FARTÖN m FAR. 


FURT s. FAR. 


FERTIG .. fartig in FAR. 


FORDILI. ) 
FORIDILI.| 


FORDARowx s. FORA in FAR. 
FORDORO s. FORA in FAR. 
FÜRDIR s. FORA in FAR. 
FORDRO s. FORA in FAR. 
FURDRuan s. FORDORO in FAR. 
FARFALIus s, FRAFALI. 
FERLA s. FERALA. 


FARM s. FAR. 


FARM, FARN, p., Sarnfraut, filix, angels. 
fearn, altniederd. farn. 
n. s. farm, filix. Wn. 460. Hs. mirice. Bib. 6. 
| 45] 


v. chliuua, furfures. 
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uarm, filix. D. 
farn. Tr. Pr. V. Al. 2, Te. 5) d 
uarn. Pr. e. Es. : p flix. 
, farm. VG. 1. 189. 
farn. Bo. 1. 2. |. ten 
uarane. Ald. 1. ) e 
STEINFARM. Hs. 
STEINFARN. F. L. 
STEINUARN. Tr. Hs. 


In Id. (altniederd.) ist spica celtica mit stein- 
uarn übersetzt. 

FARMAII, lodix. Pr. t. filicum (in dem deut- 
schen Wort ist wohl nicht ein gen., sondern 
der nom. anzunehmen). VG. III. 297. 
uarmabhi, heidahi, myricae. Sb. Le. 
farmahi, filicem. Pr. m. 
uarmaha, carices. D. M. 322. 


FARMAHI (Sarmad)), Ortsnamen. 


>, Steinfarn, polypodium. 


FERMI? 
AFERMI? squalor. R.; cf. firmón und angels. 
feormjan, mundare. 


FIRMön, firmen, firmare; cf. angs. feormjan, 
suscipere, suppeditare cibum, excipere hospitio, 
purgare, expiare; fyrmth, baptismus; receptio 
ad victum und nord. ferma, confirmare; one- 
rarc. 
firmen, firmare. Hd. 
in firmonne. M. 30. Gh. 
in uirmonne. Gh. 3. 
zi firmonne. Can. 10. 
ze fir'aunne. Can. 13. 
FIRMUNGE, f.. Sirmuug, confirmatio. Td. 
GAFIRMÓN, angels. gefeormjan. 

zi giuirmonne, consignandis. M. 15. Can. 11. 
guirmont, consgmmant (baptizatos). Can. 13. 
gifirmotun. Can. 10. > consummabant 
giuirmotun. Sb. Can. It (baptizatos). 


1. d 


; in regimine. 


> consignandis. 


FORMOÓs? cf. nord. forma, formare, und die 
niederdeutsche Glosse: formizzi (es steht fo- 
rinizzi), formella (casei). Pt. 


formot, fofet. Sg. 913. 


FARN — FERS. 696 


FARN s. FARM. 
FIRNI s. FAR. 


FORN s. FORA in FAR. 


FORN, FORNA? — Kann dieses subst. gefol- 


gert werden aus: iz clibano, in forno. Ja.? oder 
ist forno lateinisch, st. furno? 
FURNACHE, furnax. C. 


FURNACH-. s. FORN. 


FURNIK s. FORN in FAR. 
FORNAHTIG s. FORA in FAR. 
FERNEFO s, NEFO. 


FORNONTI, FORNONTIG s. FORA in . 
FAR. 


FERNERIG s. FER in FAR. 
FERNAWN s. NAWI. 


FIRNIS, $itni&. > Cf. fernisium in du Fresne. 
mit peche unt mit firnise die zeinen si 
verchlenite. Mos. 


FERS, m. u. n., Berg, angs. faers, fers, versus. 
n. $ fers. — uuaz thaz fers singe. O. I. 
19, 26. theist sconi fers sar gidan. 
0.1.1, 48. 
uers. O. I. 12, 26. in cod. F. und I 1, 
48. cod. P. 
diser uers triffet ad finem seculi. N. 
58, 15. 
daz uers. Wm. 3, 5. 
d. s. ferse gesunginemo. Rg. 1. 
in themo ferse ist iz lut. O. II. 4,63. 
fersi in: giuuntinemo fersi, Zorta ver- 
tisine (texit nervos). Prud. 1. bieher? 
a. S. vers, versum. D. II. 331. 
n. pl. dise uersa. Bo. 5. 
d. pl.fersen, uersen. Bo. Mep. 
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a.pl,uers: ioh sconu uers uuolles duan. 
O. I. 1, 44. 
dise uersa, versiculos. Mcp. 
lFERMACHARI, 
UERSICLIN. Ra. gl. K. 
UERSICILIN. Pa. 


FERSANA, FERSINA s. FERSNA. 
FERSEZ s. FRASEZ. 


FERSANA — FORSCA. 


, versiculi. 


FORSCA, f., quaestio. Wohl nicht aus for- 
eisca, sondern eher mit sanskr. prach, althd. 
fragén, zusammenhängend; oder mit FORA? 
d. s. daz ist in forsco, in quaestione. N.77,49. 
d. pl.forscun? ist etwa forscunun, percunc- 
tationibus. Gc. 3. so zu lesen? oder ge- 
hört es zu einem subst. forscuna? oder 
steht es statt forscungun. 
FORSCAL. 
d. pl. forscelen, curiosis. D. Il. 282. 
FORSCALI, /. 
n. $. forskili, curiositas. Rd. 
d. s. forscali, curiositate. Bib. 1. 
a. S. forskili, curiositatem. Ja. 
FORSCALIN, curiosus. 
n. s. m. forscaliner. Ja. 
FORSCON, forfd en. 
Inf. forscon, percontari. Gh. 1. sciscitare. 
ha. gl. K. 
uorscon, percontari. Gd. 1. M. 30. 
forsconne, Ra ) . f 
forscunne, gl. TEN ip 
(ih) forscom. Ra. ) 
forskom. gl. K.)* 
forschon, indago, investigo. 
(du) fórscóst, inquiris. Mcp. 
(er) forscot. Pa. Ra.) 
forschod. gl. Kr)’ 
forskot, fatus. gl. K. 
forschot, sciscitat. R. Em. 29. fatus. Pa. 
(sie) forscont, percontantur. Sal. 4. ambi. 
gunt. A. 3 
forscunt, percontantur. Sal. 2. 
(er) forscota, exquisierat. M. 31. Sb. per- 
contabatur. Sbe. Ec. 1. 9. sciscitatus 
est. hf. 


queso. 


fatur. 
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forisceta, exquisierat. Le. 2. 
(sie) forskotun (fórspotun in codd. V. P.), 
fon uuemo er sulih quati. O. 1V. 
12, 16. 
p. a. forsconti, fanda, loquenda. Pa. R. 
cunctamini , interrogamini. Pa. uua- 
run, suscitati sunt. Dl. 
forscondi, fanda. gl. K. 
forscundi endi frakendi, cuncta- 
mini, interrogamini. gl. K, (in Ra. 
steht farscuntenti und ist wohl for. 
scunt enti zu lesen.) 
n. s. f. forscondiu, perscrutans. Mcp. 
FORSCONTI, f., facundia. Pa. 
d. s. forsgonti, curiositate. A. 
GIUORSCOT wurtun, perscrutabantur (ami- 
cos). Bib. 1. 2. Sb. My. 
ARFORSCÓN, erforfchen. 
(sie) hirforscont, comprobant. A. 
BIFORSCÓN. 
piforscotos, examinasti, Pa. Ra. gl. K. 
FORSCUNGA, f. Forfchung. 


a. s. forscunga, indaginem. Pa. 


FIRST, n., Sirft, angels. fierst, fyrst, cul- 


men, laguear; sanskr. praftha (d. h. pra- 

ftha), planities in vertice montis. Cf auch 

Partikel FAR und UERRI. 

n. s. first vel hnol, culmen. R. first, cul. 

men. Ib. Rd. F. Sg. 913. Mcp. sparus. 

St. pis. C. jugum, summitas montis. Or. 
virst, capula. St. pinna. Us. culmen. Tr. 
vierst, tolus. Wn. 460. 

. firstes, culminis. Rb. H. 6. Dl. 

. firste, culmine. VA. II. 290. 

. first, Mep. diu (magensül) den first 

treget. Do. 5. 

FERSTA, Ortsnamen, in: deinde pergit in fer- 
sta per duciasci confinia, Als. 104. »gehört 
wohl hicher. 

BINESFIRST, Ortsnamen. 

HOHINFIRST, Ortsnamen. 

FIRSTFALLI. 

FIRSTSÜL. 

FIRSTSCINDALA, 


a R70 
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ORST, m., orf, nomus. Cf. uurst, nemus, 
[ 45" ] 
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lucus; dicitur etiam francorum lingua foresta. 
Id. — forestum dominicum. Leg. carol. m. — 
de forestibus noviter institutis. cap. car. et 
lud. IV. 42. — ut nemo feramina furetur in 
forestibus dominicis. cap. reg. fr. — silvae 
vel forestes nostrae. cap. reg. fr. — in fora- 
sto nostro uuasago. Urk. v. 956. 
n. s. forst, nemus. R. Tr. saltus. R. 
uorst, nemus. Sal. 1. 2. 
d. s. forste. Db. 
a. $. forst, nemus. Rb. (nemus plantavit, forst 
flanzota edo haruc edo uuih.). 

d. pl. forsten, nemoribus. Mcp. 
FORST, Wald- und Ortsnamen. 
FORSTVELT, FORSTHEIM, Ortsnamen. 
BETTENFORST, Ortsnamen. 
FORSTARI, m., Sorftet, saltuarius. Sal. 4. (cf. 

forestarii in cap. reg. fr.) 

forstare. Sal. 2. 

uorstare. Sal. 1. 


FURSTO s. FORA in FAR. 
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. UIERST s. FIRST. 


FERSNA, f.» Serie goth. fairzna, gr. xzégva 

(cf. fesa und nrıcamn), 

n. S. fersna (kann auch a. s. seyn), calcaneum. 
Sg. 242. 292. Em. 32. 

fersina, calx, calcaneum. F, 1.2. Wn. 239. 
versina, calx. Tr. Pr. m. calcaneus. St. 
versana, calx. Pr. t. m. 

(uerse. D. Ill. 52. Wn. 460.) 

g. $s. fersenun, calcanei: umbigrifet mih 
danne daz unreht minero ferse- 
nun. N. 48, 6. die huotent minero 
fersenun. N. 55, 7. 

d. s. fersano. Me. 
uersano. Dib. 1. 
uerseno. Mon. 2. 
uersina. Bib. 7. 
uersene, Hd. 

a. s. fersnun (sina hefit uuidar mir, Zeva- 

bit contra me calcaneum suum). T. 
156, 4. 
(uersene. D. IH. 53.) 
n. pl. fersna, calcanea. C. 


, calce (abjecistis vic- 
tinam meam). 
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uersna mino, tali mei. Pb. 2. 
fersana, Sg. 299. 
versina. Bib. 6. 13.7, calcaneı. 
uersin. Bib. 4. 

d. pl. fersanom. Rb. lit 
versnun. D. I 346.]^ 701. 


FARW, farbig. — Sollte es durch Suffix W 


von FAR gebildet seyn? man vergleiche die 
Bedeutung von fari, geftaltet, u. zawjan (goth. 
taujan, facere) mit zawa, tinctura. Das lit. 
parbas, color, spricht vielleicht dagegen; sollte 
dieses auf lat. parare hinweisen und dadurch 


auch FAR dem parare anschliefsen? Noch 


mehr scheint das angels. baso die Verbindung 


von FARW mit FAR zu verbieten. 

(daz wart mislichen vare. D. III. 30.) 

n. s. f. farauuiu, aureus (flos). VG. IV. 971. 

d. s. f. mit uuola varauuero hüti, cute 

amoena. Prud. 1. 

CAFARO, colorata. Ra. 
UNKIFARUUER, decolor. Ja. 

AFARW? ist dieses aus decoloratus, anaro, 
missiuaro zu schliefsen, und anaro in 
auaro zu ändern? 

EDANFARWI, ebenfarbig, gleidh farbig. 

a. $. n. Éébenfáreuuez (dero gráuui des 
feimes), concolorum ( diadema). 
Mcp. 

ALFARWI, alfarbig. 

alvarauuaz gimali, omnicolor pictura. 
Prud. 1. 

ERPFER, fuscus. Sg.913. hieher? cf. ERPFER 
im Sprachsch. I. 

USILUAR, gilvus. Sal. 2. 

UUEITFARAUUL Ge. 9.) Loc pepe ca 

UUEITFARUL Ge. 8. )' d 
uueit farauui, iacincto. Gc. 8. hieher? oder 

zum subst. farwi? 

RÖTFARWI, rothfarbig. 

d. pl. rotfarauun, rosetis. G. 

RÖSFARWI, rofenfarbig. 

rot, rosfaro, rosea, Ic. 
d. s. m. n. rosfaruuemu, roseo. H. 91. 
d. s. f. rósfareuuero skoni, rosulenta. Mep. 


101 FARW. 


RUOZFARO, ferrugine. D. I. 318. 
MISSAFARWI, misfarbig, verfchieden farbig. 
missafaro, discolor. Rb. colorata. Pa. 
missiuaro, decoloratus. lc. versicolor. D. 
IL 334. 
misfaro, versicolor, D. II. 334. varius. gl. K. 
colorata. gl. K. 
n. s, m. missefäreuu£r, discolor. Mcp. 
n. s. f. misseuarua. Eb. 
ınassauaruua. Prud. 1. 
d. s. f. mit dero missavaruun sleffiri, 
atro turbine. Prud. 1. 
a. s. f. míssefareuua (bindun). Mep. 
n. pl. f. míssefáreuue ähä, discolores. Mcp. 
misseuarwe, discolores (gemmae). 
Hd. 
[7. pl. 2. dei (scaf) missevere waren. D. 
Ill. $0.] 
d. pl. missauarauuen, versicoloribus (ar- 
mis). VÀ. X. 181. 
a. pl. die missauarauun, 
Prud. 1. 
MÜSFARWI, mausfarbig. 
d. s. m. musfaruuemo, gilvo. F. 1. 2. 
PURPURFARWI, purpurfarbig. 
purpuruarir phellil, purpura. D. 
BLAFARWI, blaufarbig. 
blavarıwir. D. 
blavaruer. Prud: 1. 
BLIUARWE (bleifarbige),cerusa. Pfl.3. (subst.?) 
BLICFARWI, bligfarbig. 
in blícfáreuuemo fiure, flaminis corrus- 
cantibus. Mcp. 
BLOTFARWI, blutfarbig. 
(n. s. f. plötuara varawa. Fst. 183.) 
a. $. f. in dia bluotlareuuun zessa, cruen- 
tam. Mcp: 
d. pl. mit plüotfáreuuen strímon. Mep. 
a. pl. blüotfäreuue. Mcp. 
FIURFARWI, feuerfarbig. 
fiurfäreuue sint. (ceraunia). Mep. 
GOLDFARWI, goldfarbig. ı 
crocus ist gólluáro (goltfaro. Wm. IL). 
Wm. 4, 14. 
diu (aha) uuas cóldfáro, auratus. Mcp. 
coltfaro, fulvum. Org. 
n. 5. m. der góldfáreuuo sol, Mcp. 


, decolor. 


decoloros. 


s Cyaneus. 
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n. $ n. goltvarauuaz, aurulenta (lux). 
Prud, 1. 
d. s. m. an sinemo göltfäreuuen stáde, 
rutilante ripa. Bo. 5. 
GLASFARWI, glasfarbig. 
n. $. m. glasuariwer, vitricus. Sal. 1. 
glaszuarber, vitreus. Sal. 4. 
d. s m. demo gláseuáreuuen mere. Mcp. 
a. pl. clasefareuue helina, Ayalinos 
amictus. Mep. 
CRUOGFARWI, croceus, fafranfarbig. 
chruogfaro, eroceum. Org. 

d. s. m. cruocfarimo, croceo. D. I. 344. 
GRASFARWI, grasfarbig. 

d. pl. mit cräsefäreuuen scühen. Mcp. 
HOROFARO, fuscata (ecclesia). N. 92, 5. 
(SINTUARWE, erocus. Hs. 9.) 

SNEOFARWI, fchneefarbig. 
n. s. m. sniovarauuar seo, stagnum nivale. 
Prud. 1. 

d. pl. snéfáreuuén, nivalibus (limbis). Mcp. 

Aufser diesen Zusammensetzungen kommen 
noch folgende adj. für Farben vor: 
elw (elo), albidus, fulvus. 
weitin, glaucus, coeruleus, sandiceus. 
wurmotaz, coccinum. 
loscin, iacyntinus. 
rôt, rofh, ruber, roseus, coccineus, puniceus, 

croceus, fulvus. 

(ramag, furvus.) 

blaw (blao), blau, flavus, coeruleus, iacynti- 
nus, glaucus, lividus, flaccidus, viridis. 

(bleih, bleid), pallidus.) 

(blanch, blanf, pallidus, candidus, albus.) 

brün, braun, furous, fulvus , purpureus, ru- 

Jus, brunicus. 
purpurin, purpurn, purpureus. 

(eh, varius, discolor, rutilans.) 

gelw (g elo), gelb, gilvus, eroceus, coccinus. 

graw (grà), grau, canus, griseus, glaucus. 
satgra, fuscus. 

bleihgra, pallidus. 
gris, grisil, grieg, fuscus. 
gruon, grün, viridis, cyaneus, iacyntinus. 
hwiz, weiß, albus. 

[salw (salo), ater, niger, fuscus, furvus.] 
swarz, fd)tvar, niger. 
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FARWA, FARWI, f., Farbe; angels. ferbu, 
nord. farvi, lit. parbas, color. 
Bedeutung und Gebrauch: 
color. Mep. Org. Prud. 1. Sg. 184. Em. 19. 
K. 53. 
tinclura, Mu. Bib. 1. 2. 5. 7. 
tinctum. Gd. A. 
facies. D. II. 284, Gx. Rg. 1. 
nota. D. IT. 351. 
farouua, fulvum. Ra. gl. K. 
ghimuzota farua antluttes sines, muta- 
vit colore vultus sui. Ja. 
after sterno faruu, sidereo. Em. 17. 
mit rodero uaruun. Ald. 4. 
in uuizes sneuues farauui. O. V. 4, 32. 
mit iunclichero uáreuuo. Bo. 5. 
er irbleicheta ouh farauuun er uuanta. 
O. I. 4, 25. 
ni brutti thih muates noh thines ant- 
luzzes, 
farauua ni uuenti, fol bistu gotes en- 
sti. O. I. 5, 18. ; 
laeti vel tristes fiunt non rebus sed conspar- 
sionibus, uzen den faruuuon. D. ^ 
in gotes faruuu, in forma dei. Is. 5, 3. 
farauua scalches, formam servi. Is. 3, 6. 
Form und Flexion: 
n, S. farauua. Org. 
farouua. Ra. gl. K. 
faroaiua. Pa. 
fareuua. Mep. Org. 
uarauua. Prud. 1. 
uareuua, Org. 
g. s. uarauua. Mu. Bib, 1, 2. 
uariwa, Bib. 5. 
uariuua. Bib. 7. 
farua. Sg. 184. 
d. s. faruuu. Is. 5, 3. 
faruu. Em. 17. ' 
fareuuo. Mcp. 
uareuuo. Bo. 5. 
farauui. K. 55. O. V. 4, 32. 
uaruun. Ald. 4. 
a. s$. farauua. Is. 8, 6. Frg. 53. Gx. D. II. 
984. O. I. 5, 18. 
fareuua. Mcp. Bo. 5. , 
uareuua. Org. 
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phareuua. Rg. 1, 
farva. Ja. 
farauuun. O, I. 4, 25. 
n. pl. faruua. Em. 19. 
uárauua. Org. 
uäreuuä. Org, 
g-pl. farauuono. Gd. 4. 
d. pl. farauuon. D. Il. 351. 
faruuuon. D. 
uáreuuón. Org. 
a. pl. fareuua, N. 118, 127. 
MISSIUARIUUI, f» varietas. Gd, 1. 
NAUTFARWA, f., adjtfartbe. 
d. s. náhtfáreuuo, noctis nigredine. Men, 
GOLDFARWA, f., Golbfarbe. 


a. s. góldfáreuua. Mop. 


FARWJAN, färben, nord. farva, colore tin- 


gere. 
Inf. fáreuuen, tingere. Bo. 5. 
(er) fariuuit, Zinguet. Prud. 1. 
fareuuet, Zingit. Bo. 5. 
(er) verwe, combibat. D. UI. 344. 
(er) fáreti, purpuraret (den first). Mep. 
GAFARWJAN. 
(er) giuariuuit, violat (ebur sanguineo 
ostro ). VÀ. XII. 67. 
(du) gifarauues. 
har nihein, hugi ouh thes, thu 
iz alles uuio gifarauues. O. 
IL 22, 22. 

p. p. gauuarauuit, coloretur. Gh. 3. 
kefáreuuet uuas, coloratus. Mcp. 
giuariwit, vermiculatas. Bib. 5. 
kifaratro,inclitecoloris facte. Em.21. 
zuuiror kiuaritemo, diszincto (l 

bis tineto). A. 
zwir giuarwitin phelle, coccum 
bis tinctum. Bib. 5. 
giuarota, suffecti (oculos sanguine). 
VA. JI. 210. 
UNGAFARWIT, ungefärbt. 
ungiuarotaz, infucatum [es steht infu- 
catas (sc. vestes) |. Can. 10. 11. 
ungiuar wotis (l. — iz), infucatam (ve- 
stem). Can. 13. 
ungifarota, infucatas (vestes). M. 4. 
ungauaritiu,infucatas (vestes). Can. 7. 
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n. $5 fesa; ptisana, far vel hordeum nondum 


FARZ, skr. pard, gr. ago, lit. perdziu, ex cortice exutum. F. siliqua. D. IL 312. 
pedo. a. s. fesun, festucam (eicere de oculo). T. 
FERZAN, fargen, nord. frata, freta, pedere. 39, 7. 

(ih) firzo, pedo. Sal. 1. 2. n. pl. fesun vel spriuuir, ptisanae. Wn. 863. 
(er) fircit, pedit. Pr. e. d. pl. fesun, fipsanis. hb. 
FIRZ. Sal. 1. 3 a. pl. fesa. Rc, ) 
FURZ. Sal. 2. [, Gur, pedum, lit. pirdis, fesun. Me. Rb. Sb. Bib. 1. 29.0, piisanas 
FÜRZ. Hs. es: fretr (angs. feorting). 9012» Zi Ti, M siccans). 
FURIZ. Sal. 4. phesin. Bib. 5. d 


LOCHES UESINI, dipsanae. F. 2. 


FIRZ s. FARZ. UESIGA. Bib. 5.) 


UESAGI. Bib. 7.(* 778m4 
FURZ s FARZ. GIUESAHI. Mn. EST 
g GAUESSAM. Bib. 1. 9. | 5 MI SC 
FORZIH s. PORZIH. GIUESSAHI. Bib. 6. Sb. Le 


FASA (oder FASO, m.?), f., Safe, fimbria, FOSI, deutsches Volk. TG. 36. Cf, den Flufs 
angels. fas, fees. Cf. FESA. FUSA; s. auch FOSITE. 


uuildi uaso, copadium, quod in collo bovis 


vel cujuscunque animalis jacet. Tr. Hicher? qi I 
fason, fimbria. L. Wn. 232, UESAG ; UESIGA s. FESA. 


uasen, traben, zrama, extrema pars vesti- FOSIT-. Quae a quodam deo suo fosite en 


UA a Drias. Hd accolis terrae fosites land appellatur. Alcuin. 
uas enira APE NER K a ` Ist der nordische Gott forseti (Borfiger) zu 
in guldinen fason, i» fimbrüs aureis. N. leichen? 
vergleichen? 


LÖCHISUASUN (löchesuasen. Hs.), dipsane. POSS LE once Pona ) 
Tr. Cf. FESA und lochesuesini, dipsane Prad. 1 3 7 e 


F. 2. in FESA. 
GIUASOTI (giuasota. Eb.), coma (oleris). 
Prud, 1. 2. cf. FAHS. FASAL s. FA. 


FASön, vestigare, quaerere. — Zu FA? FASANTA AN Tr PH, 
fasonde, quaerens (uuaz sin si). N. 100, 6. FOSINacnar s, FURNACHAR in ACHAR.: 


uasonter, vestıgans (per agmina turnum A 


"VA. XII. 557. FUSSINC, n. pr. 


Gehört der Namen des Riesen 
FASOLT hicher? cf. aber auch nord. fas, super- VESPERA f. Besper 
a Ja . 


cilium; supentino ggaup, g- s. dere uespere zit. D. III. 47.) 
FESA, f-. Sefe, Spreu, nord. fis, n., altnied a ia sue APEERE a 
radi : o 4. 


uesa, palea, acus, festuca (cf. nord. fisa, ven- 

RR : e : ; ^ ' 

tilare, fisa saman, converrere). ‚Ist es mit FASKI, n. u. FASKA, f, fomentum, malagma. 
arıcaım zusammen zu bringen? cf. fersna und A 
220, Zu P 
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n.a.s. faski, malagma. D. H. 378. cataplasma. 
Bib. temperamentum. À, 
fasgi, malagma. A. cataplasma. VP. 4. 
faschi, cataplasma. Pr. v. t. 
uasci, cataplasma. D. IL 190. 
faaske, cataplasma. 
fasge. Zf. Y 
fasche. Em, 32. L. 
vaske. Bib. C malagma. 
vasche. Bib. 5. 7 
fasca, cataplasma. Ald. 6. Dib. 2. em- 
plastrum. D. 
uasca, cataplasma. VP. malagma. Sal. 2. 
Bib. 7. 
uascha, malagma. Mg. Bib. 1. 2. 
d. s. mit lindemo uáske (leiden geuuil. 
chet uuerden), tactu. Bo. 5. 

n. a. pl. faske. A. d 
uáska. Sb. Gc. 3. 5. f, fomenta. 
uascha. M. 29. G. 1. 6.) 
uäske (suslichiu). Bo. 5. : 

d. pl. fascun. Gc. 1. 5. 6. Gd. 3. Pr. m.) , fo- 
vascun, M. 29. 30. Sb. Gh. 1. Amen, 
fascunun. Gc. 3. ) tis. 

GIUASGL Bib. 10.), migma. MHieher? cf. ue- 

GIUASHI. Bib. 13.) sagi, giuesahi in FESA. 

FÄSCÖN. 

(ih) faschon, cataplasmo , medicamina in- 
ligo. F. 2. — Hieher auch wohl: 
fascon, malagma. Mon. 2. 
faszon, cataplasma, medicamine inligo. 
Mon. 2. 
faschen, cataplasma, medicamine ile 
ligo. F. 1. 
ih fáscóta [mit tien (redon) ib tih 
fáscóta]. Bo. 5. 
GAFÁSCÓN. 

(sie) giuascolin. Mn. Bib, 2. 4. 7. y 
giuascotun. Bib. 1. j, cata- 
gauascoten. Bib. 10, 11. 13.) plasma- 
giuascolen. Dib. 7. \ rent. 
kiuascoten. Bib. 6. / 

giuascota, confucati. Sbe. 

FÁSCUNGA, f., fomentum, 
a. pl. uascunga, fomenta. Gc. 3. 
UASCARE vel spotare, scurra. Tr. (Cf. ca- 
tillare dicitur per alienas domos infron- 
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tare i. e. inverecunde girare, a catulis 
tractum, quod per domos omnes circum- 
eant. Hinc catillarius, uescere. Id.) Hie- 
her? — In Hs. steht náschére. 


FISC, camera, fiscum. Sg. 292. 


FISCILIH, fiscale. Sg. 292. 


FISC, m., Sif, goth., nord. fisk, angels. fisc, 


lit. zuwis, lat. piscis. Im Sanskr. ist jhafha, 
im Gr. oi, piscis; sollte sich piscis daraus 
gebildet haben können? der äufserst seltene An- 
laut jh läfst keine Vergleichung mit den Anlau- 
ten der verwandten Sprachen anstellen. Pott 
erklärt piscis durch pi-scis [Präfix pi (st. api) 
und Wurzel cha (primäre Wurzel von chad), 
tegere), bedeckt (mit Schuppen ). 


n. $. fisc. 
AO Sg. 942. 


fisg. O. III. 7, 34. V. 14, 23. Bo. 5. 
g. s. fiskes. T. 40, 6. N. 118, 161. 
fisges. T. 231, 2. O. II. 22, 33. 
d. s. fisge. O. V. 14, 21. 
fisco. O. V. 14, 21. in cod. F. 
a. s. fisg. T. 237, 1. 5. 93. 
n. pl. fisca. Sg. 913. N. 64, 6. O. V. 13, 6. in 
cod. F. 
fisga. O. III. 7, 33. V. 13, 6. 
(wihe vische, clauculus. Wn. 460.) 
g. pl. Fisco. T. 19, 7. 8. Bb. Bo. 5. O. V. 13, 
16. 35. 14, 19. in cod. F. 
fisgo. T. 77. 236, 4. 237, 3. O. Ill. 6, 55. 
V. 13, 16. 35. 14, 19. 
d. pl. fiscon. T. 80. 
fisgon. T. 237, 2. O. HI. 6, 54. 
fischon. O. III. 6, 54. in cod. F. 
fiskim ist wohl anzunehmen in: piita- 
ciis (pitacus. Ib.) tuachun ur fiskim 
(urfiskim. Ib.), alias indiculum. Rd. 
(in A. ist diese Glosse so entstellt: hu- 
afftastin, uuruifgi, pitacus.) 
fisken. Mep. 
a. pl. isca. T. 80. N. 104, 29. O. HI. 6, 3. 29. 
Al. V. 13, 32. in cod. F. 
fiska, O. Ill. 6, 3. in cod. V. 
fisga. O. Ill. 6, 3. 29. AL V. 13, 32. 
uisga. T. 89. 
fischa. 
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HACHIT, Hecht, lucius, 
HARINCH, Hering, Aalec. 
HASELA, Hafel, clebia. 
HUSO, Haufen, escarus, esoz, 
TINKA, Zinfe, Zincus. 
ZIGENA, scotus, strotus. 
SPLINZA, physeter. 

SLIO, Gdfei, tincus. 
STEINBIZA, gobius. 
STERAC, porca. 

STURO (Stör?), rhombus. 

* SNAZO, melanurus. 


FISC. 


fischa. N. 8. 9. 

HALPFISC, Halbfifch, pectenus. Tr. (in Id. 

wird uranoscopus mit halfuisc übersetzt.) 
MERIFISC, 9S9 eerfifd). 

a. pl. mereuisca. N. Il. 

merefischa. N. 5, 9.)" 

SPECHUISC. (Gped fifc), 9Ballfifdj), ballena. 

Pr. & 
(UUALFISC, 28 allfifcb, balena. Id.) 

Aufser diesen Zusammensetzungen mit fisc 
weisen die althd. Denkmäler folgende Fischna- 
men auf: 
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pisces maris. 


AC (cf. Aflei), clama. 
ÁL, Yal, anguilla. 
ALANT, Alent, capito. 
ALOSA, Alofe, alosa. 
ASCO, Afh, timallus. 
ERLINE, escaurus. 
LAHS, $ad)$, salmo. 
LAMPRETA ) 
LANTFRIDA ) 
LÜGENA, Zongen, cyprinus. 
RÔTO, rubus, rubeta. 
RÖTAUGA (Rothauge), rubicula. 
RUPA, truta. 
MILICHA, tinnus. 
NIUNAUGA, Neunauge, murenula. 
BARBO, Barbe, mugil. 
BERSICH, Barfd), Bars, porca. 
BRAHSINA, BRAHSIMA, Breffem, phoca, bra- 
xina. 
PHAFENDUMO, suilla, 
PHRILLA, aforus. 
FORAHANA, Forde, Forelle, trutta. 
COFNA, glaucus. 
GUUA, G (be, gobio. 
GRIMPO, gobio. ; 
GRUNDILA, Gründel, turonilla, saxatilis. 
CHAPO, capito. 
CUTTO, capedo. 
CAUDIN, capedo. 
CUDELE, sepia. 
CHARFO, CHAROFO, Karpfen, carabus, cy. 
prinus, 
CHRESSO, Kreffe, gobio, gracius. 
CULHOUBIT, gobio, 
CUNCHIN (?), congrum? 
Lil. 


, £amprette, murena. 


FISCEA, Ortsnamen. 
FISCBAH, Fifhbach, Ortsnamen. Urk. v, 798. 
FISCBROT. 
FISKER, tricuspis, fiscina, fuscina; hieher? 
FISCCHUNNI. 
FISCHÜS . 
FISCMINZA. 
FISCSCIF. 
FISCLIH. 
d. pl. uisclichan, beluinis-(faucibus). Prud. 1. 
FISCON, fifd)en, gotb. fiskon, angels. fisc- 
jan, nord. fiska, piscari. 
Inf. fisgon. O. V. 13, 3. 8. T. 235, 3. 
fiscon. O. V. 13, 3. in cod. F. 
ze fiscónne. Bo. 5. 
ARFISCÓN, erfifchen. 
ioh thar irfisgot thinaz muat harto 
managfaltaz guat. ©. III. 7, 36, 
(ERVISCHELEN, expiscari. Hd.) 
FISCARI, m., Sifd)er, angels. fiscere, nord. 
fiskari, piscator. 
n. $. fiscari. Tr. 
fiscere. Cr. 
n. pl. fiscara. T. 19, LA 
(fischaere. Hd.) 
a. pl.fiscara. T. 13, 2. O. V. 13, 34. in cod, F. 
fisgara. O. V. 13, 34. 
FISGIZZI, n., nord. fiski, piscatura. 
d. s. fisgizze. O. II. 7, 76. 
a. s. fisgizzi. O. V. 13, 1. 


FISCKER. wn. 3355.) 
FISKER. Pr. m. 
FISCHER En. 31. 


> fuscina, fiscina, tri 
cuspis. 
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FASTI, feg, angels. fast, fæst, nord. fast, 
firmus. Zu FA? oder ist ein Consonant vor 


S ausgefallen? oder vor T in S übergegangen? 

ist sanskr. pas, ligare, zu vergleichen? oder F 

Präfix? 

Bedeutung und Gebrauch: 

Jirmus. Frg. 59. N. 47, 1. Sg. 913. 

Ffizus. Em. 19. Gd. 1. 

immotus. Em. 5. Can. 9. 10. 11. 12. 

munitus. R. 

tenax. R. Rb. 

solidus. 1b. Wn. 460. Rb. Rd. Org. A. 

validus. Ra. gl. K. 

festiu, mansura. Can. 10. 11. 

festero, mansuro. M. 24. Can. 10. 11. 

fasli, comis, fidelis. Pa. gl. K. 

festi, ratum. Ra. 

festiu, anxia. Gh. 3. 

festemo leime, tenaci creta. VG. 1. 179. 

festea uurgun, radicem. Frg. 13. 

fester stein. V. N. 60, 3. 

festun, Zenaces (ceras). VG. IV. 161. 

festiu, tenacia (mella). VG. 1V. 57. 

uesti mura bin ih. Wm. S, 10. 

festero burg, civitati munitae. N. 107, 10. 

in festa stat, in locum munitum. N. 70, 3. 

an dinero filo festun seldo, fortissimo. Nm. 

festes keziuges uuas ira uuat. Bo. 5. 

festemo bande. Do. 5. 

festa, tenaces (rastros). VG. Il. 421. 

festa, firma (custodia). Rc. 

festemo gehileiche, certo foedere. Mcp. 

mit festero haftun, inevitabili connexione. 
Bo. 5. 

sculdige ouh uuir festun (im Druck steht 
uirfestun) unfestero burdi za antha- 
benne, debemus autem nos firmi infirmo- 
rum onera sustinere. Vrg. 59. 

feste gechose, indissolubilis oratio. Syl. 

festero redo. Bo. 5. 

in festeru galaupnissu. Frg. 61. 

festemu muate, firma mente. H. 4. 

festes huges. O. IV. 16, 4. 

mit festen triuuon, stabili fide. Bo. 5. 

festa fruma. O. V. 22, 12. 

festiu haba, daz ist Aabitus. Org. 
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ueste gehaba (invictum vultum), Bo. 5. 
feste frido, pax multa. N. 118, 165. 
untar festaz, inter ratam. Rb. 
die (stat) dù in feste tate. N. 103, 8. 
ist min namo uuorden feste. N. 21, 16. 
feste si beneimeda. Mep. 
uuio feste diu gotes ea si. Do. 5, 
siniu gebot sin feste. N. 110, 8. 
thaz duent buah festi. O. IL 3, 2. 
ther liut deta, so man uueiz, michilan 
urheiz, 
in themo uuarun feste, uuidar selben 
kriste. O. 111.20, 98. 
ioh iz uuari festi innan iro brusti. O. IL 
94, 14. 
fon thesses dages fristi so uuas in thaz 
sid fesli, 
in muate ginuagi, thaz man nan irsluagi. 
O. III. 25, 37. 
thaz sies uuialtin filu fram, so gotes 
theganon gizam, 
ioh sar io in theru fristi iz uuari filu 
festi. O. V. 11, 18. 
bin lib ouh filu festizi euuinigeru fristi. 
O. III. 24, 28. 
in sines selbes brusti ist herza filu festi. 
Ol. 15. 
sither githank iu festiinnan theru brusti. 
O. H. 21, 6. 
ist uns thaz girusti brunia ala festi, 0. 
VE 
er (seo) uuas io in theru fristi zi sinen 
fuazon festi. O. HI. 9, 19. 
ziuuarf allaz ihaz girusti, ni uuas iz io 
so festi. O. IL 11, 12. 
thaz sies uuola lusti, thiu lera in uuari 
festi. O. 11. 24, 11. 
thaz thu in giloubu, ih sage thir ein, sis 
so festi io so stein. O. III. 12, 32. 
ouh man nihein ni lougnit, thaz giscrib 
iu thar giquit, 
niz allo uuorolt fristi si 10 filu festi. O. 
UL 22, 54. 
uesta, habitum (habere). Org. 
Form und Flexion: 
fasti. Pa. gl. K. Sg. 913. 
festi. Ol. 15. O. IL 3, 2. 11, 12. 21, 6. 24, 


Lund 


d 
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99, II. 9, 19. 12, 32. 22, 54. 94, 9S. 25, 37. 


1V..37, 10. V. 1, 43. 11, 18. R: Frg. 61. Ib. 


Em. 5. 19. Ra. Rb. Rd. Can. 9. 10. 11. 12. 
gl. K. 
uesti. Wm. 8, 10. 
feste, ueste. Bo. 5. Mep. N. 21, 16. 103, 8. 
118, 165. 150, 1. Syl. 
n. s. m. fester. V. IN. 60, 3. Wn. 460. Gh. 1. 
n. s, f. (estiu. Org. (in R. M. 90. Gh. 3. Can. 
10. 11. kann festiu auch z. a. pl. 
seyn.) 
festa. Rc. 
n.a. s.n. festaz. Gd. 1. Rb. 
festiz. Org. 
festa? habitum (habere). Org.; oder 
ist es subst.? 
g.s.m.n. festes. O. IV. 7, 26. 16, 4. Bo. 5. 
d.s.m.n. festemu. H A Rb. 
festemo. VG. I. 179. Mep. Bo. 5. N. 
104, 10. 
festimo. A, 
feste in: uuaz sine scalka in feste 
thar kosetun mit kriste. O. III. 
13, 54. dua nu in feste era fur. 
dir mir ni breste. O. IV. 31, 35. 
in lhes stades feste min ruadar 
nu gireste. O. V. 25, 6. ist wohl 
als abgekürzte Form des Dalivs, áhn- 
‘ lich der Instrumentalform, anzunch- 
men; oder sollte ein subst. neutr. 
festi angesetzt werden müssen? 
festeru. Frg. 61. 
festero. M. 24. Can. 10. 11. Do. 5. N. 
107, 10. 
festun. Nm. 
festen. Nm. Il, 
festea. Frg. 13. 43. 
festa. ©. IH. 11, 1. V. 22, 19. N. 70, 3. 
feste. Frg..59. 61. O. IH, 20, 98. N. 
EK | 
festin. N. 101, 5. 
festun. Frg. 59. 
. festeom. Frg. 61. 
festén. Bo. 5. 
feste. Frg. 59. 
festà (oder f.? n.?), tenaces (rastros). 
VG. H 421. 


a. pl. m. 
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a. pl. n. festiu.. VG. IV. 57. (s. auch n. s. f.) 
festun. VG. IV. 161. 412. 
Compar. fastor. 
n. s. f. haba ist festera danne beske- 
rida si, permanentior. Org. 
n. $. n. uuaz mag festera sin. Bo. 5. 
a. $. f. lestirun gilouba. O., I. 7, 70. 


Superl. fastöst. 
daz ist uns fästöst in muote. Bo. 5. 
n. s. n. siin hohsetli scal uuesan fes. 
tista, firmissimus. Is. Il. 


FASTO, adv. 

fasto. O. Ps. Co. M. 25. 30. Gh. 1. 9, 3. Can. 
10. 11. Em. 8. Rb. Gx. D. IL 285. N, Mcp. 
Bo. 5. 

uasto. Can. 7. Nf. U. O. I. 9, 38, in cod, V. 

fasto stande. D. Il. 285. ube er fasto 
stuonde, so ne uiele er. Bo. 5. haf. 
tent. Bo. 5. gesezzet. Bo. 5. gesaztost. 
N. 8, 4. sizzet. N. 90, 14. gebunden, 
Mcp. biduungen. Ps. habet. O. V. 12, 11. 
habe thaz in muate. O. V. 15, 7. ni- 
don. Ps. gihiaz. O. IV.*8, 95, giang. O. 
III. 8, 18. binagilit. Ol. 72, 

fasto haltet sina legem in sinemo her- 
zen. N. 85, 6. 

si gikleiptun sar thaz guat filu fasto 
in ir muat, O. I. 9, 38. 

mit sinen unsih fasto freuuen thero 
resto. O. I. 28, 18. 

thaz io bi themo meine thaz muat si 
fasto heime. O. Il. 21, 7, 

thaz in thiu muat ni uuankon, sin fa- 
sto in then githankon. O. JI. 943,15. 

sint faslo ana enti in mines selbes 
henti. ©. UL 22, 26. 

la sin fasto min gebet in dinen oron. 
N. 85, 6. 

ana fasto stuontun, insistebant. Em. 8. 

fasto, zenere (diligit). lib. 

,uasto. Can, 7. ) - 

fasto., Can. 10. 11. M, 25.) Wee Op 

fasto, solide. M. 20. Gh, 19 3. 

Compar: fastór. 0. Era. 14. N. M. Sb. Mart. 
Gh. 1. 8. 9. Gh. 1. 3. 
uaster, melius. Can. 13. 
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fastor, strictim. (M. 20. strictius. Gh. 1. 
artius. Mart. 

er al iz umbithahta ioh fastor gi- 
statta. O. II. 11, 51. 

an diu geuuan ih fastor Zuam gratiam. 
N. 118, 43. 

Superl.: Ist fastos so zu nehmen in: 

sie datun so ih zelita, in thaz kruzi 
man nan nagalta, 

so sie tho fastos mohtun, ioh thar 
nan ufirrihtun. O. IV. 27, 18. oder 


fasto's? 
FASTHERI. FASTOLF, n. pr. m. FAST- 
RADA, n. pr. f. 
FASTMUOTI, FASTMUOTIG. 
FASTHABIG. 


FASTLIH, angels. f&stlie, firmus. 
d. s, f. fastlihera inhucti, fixa inten- 
tione. Da. 
Compar. fastlihorin, £utius. Gc. 8. 
FASTLIHIIO, soZide. Ja. 
fastlicho, firmiter. Ct. 72. fastlicho 
sint giuuarit, probabuntur. W. 
UNFASTI, uiffeft. 
unfesti uuard, infirmata est. Frg. 61. 
unfesti fleisc, infirmitas. Frg. 59. 
unfesti, mobili. Gc. 8. 9. 
unuesti, infirmiora. Bib. 8. 13. 
n. s. f. unfestiu haba daz ist affectus. 
Org. 
a. s. m. unfestan, Fre, 61. 
a. s$. n. unuestaz lant, inmunitam ter- 
ram. hb. 
unuesta, affectum (habere). Org. 
(hieher?) 

n. pl. unueste sint, faciles (affectio- 
nes). Org. Oder ist es unllektir- 
tes ad). 

unfeste, infirmi. Frg. 59. 61. 
n. pl.n. unfestiu, infirma. Gc. 8. immu- 
nita. Ib. Rd. 

e pl. unfestero, infirmorum. Frg. 59. 

d. pl. in unfestem, inmunis. Rb. 

unfesteom, infirmis. Frg. 61. 
unfesten, infirmis. N. 101, 5. 


a.pl.m.unfestea) . p 
intédtond? infirmos. Erg. 59. 


r 
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Compar. 

a. pl. n. unfestirun. Sb. Bib. 1.) ;infirmio- 
unuestirun. Ma. (ra (terrae 
unuestiriu, Bib. 6.  /videatis). 

UNFASTMUOTIG. 

NÓTFASTI. 


n. pl. n. syllogismi sint nótféstiu ge- 
chose, dara uuidere nioman 
nieht ketuon ne mag. Mep. 

THURUHFASTO, presenti. gl. K. 

FASTI, f., Sefte, firmitas. 
Bedeutung und Gebrauch: 

, firmitas. Pa. Bo. 5. Frg. 61. 

stabilitas. N. 98, 5. 

robur. Can. 13. Sb. Em. 5. Can. 10.11 12. 

praesidium. Rb. Rd. Bib. 1. 2. 7. 8. 11. 13. 

Mu. My. 

status ((mentis). Gc. 3. 8. 9. 

munimentum. SI. 

munitio. Bib. 2. 

arx. Bo. 1. 5. My. 

maceries. N. 79, 13. 

murus. Mn. Sb. 

vallis. Bo. 5. 

agger. Rb. 

aula. Pa. gl. K. 

series. Ra. gl. K. 

chaos. Le. 1. 2. 3. M. 31. 

firmamentum. N. 93, 1. 150, 1. 

conscriptio (conjugii). Bib. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 

8. 13. Mr. 
stipulatio. Can. 10. 12. 13. M. 10. 
chirographum. Mr. Bib. 2. 5. 
ratum. Ic. 
ih din ueste bin. Wm. 2, 14. 
er ist min festi. N. 143, 9. 
an dien er solta festi haben. N. 88, 41. 
eigenero vesti, stabilitatem sui tenoris, 
Bed. 2 

uesti, robore ualli. Bo. 5. 

hier (an grieze) ne ist undenan uésti. 
Bo. 5. 

praesidium, vesti, et agmina ejus disper- 
dam. Mi. 

giuuari uesti, munitum praesidium. Bib. 
t. 2> My. 

tes muotes festi. Bo. 5. 
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in uuarheite ist festi, Bo. 5. 
disputationes habent iro festi in argu- 
mentis. Bo. 5. 
ze festi karuste, expeditos, Ib. Rd. 
dia uésti (habent, taz in anauallunga 
nieht ne unegen, so urost undc hizza 
ist), potentiam. Org. 
paradises festi. Os. 19. 
festi thes uuiches. ©. IV. 5, 38. 
dines libes festi, O. V. 14, 7. 
in himiles festi, in firmamento coeli, N. 
93, 1. 
festi thera giloubun. O. III. 10, 41. 
thero fordorono festi. O. I. 11, 22, 
in foraminibus alpium sina festi habet 
(erinacius). N. 103, 18. 
iz (hus) stentit in theru festi. O. III. 
12, 36. 
thia burg nantun siesar, in festiz da- 
tun alauuar, 
mit uuorton, then er thie altun fora- 
sagon zaltun. O. I. 17, 37. 
thiu muater barg mit festi thiu uuort 
in iru brusti. O. I. 13, 17. 
thaht er sar 1n fesii michilo unkusti. 
O. I. 17, 40. 
ob ih giuuisso iz uuesti, ih scrib iz 
hiar in festi. O. I. 19, 27. 
mit thiu sin mino brusti gisegonot in 
festi. O. V. 3, 9. 
ioh stan nu mit gilusti in euninigeru 
festi. O. V. 14, 19. 
sie sliumo thes thar zilotun, thaz 
grab gizeinotun, 
sar io in theru fristi mit michileru 
festi. O. IV. 36, 18. 
Form und Flexion: 
n. $. fasti. Pa. 
festi. M. 31. Ra. Rd. gl. K. Ic. Sb. 
Em. 5. Can. 10. 11. 12. 
festi, uesti. N. 70, 3. 98, 5. 143, 2. 
Bo. 5. 
uesti: My. Bib. 1. 9. 
feste. Can. 13. ` 
ueste. Wm. 2, 14. 


g. s. vesti. Bed. 2. 
d. s. festi. Mr. M. 10. Bib. 2, 5. Can. 10. 
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19. ©. 1. 13, 17. 17, 40. 19, 27. HL 
19, 36. IV. 5, 38. 7, 55. 36, 18. V. 
3, 9. Ib. Rd. 
festi, uesti. Bo. 5. N. 93, 1. 150, 1. 
uesti. Me, My, Bib. 1. 2. Can. 13. Gc. 3. 
uest. Rb. 
a. $. fasti. Pa. gl. K. 
festi. Rb. Os. 19. I. 11, 22. IH. 10, 
Al. V. 14, 7. Gc. 8. 9. Bib. 1. 2. 
festi, uesti. Org. 5. N. 20, 8. 79, 13. 
88, 41. 103, 18. 
uesti. Bib. 1. 2. 4. 5. 6. 7, 8. Mi. M7. 
Sb. Gc. 3. Bo, 1. 
ueste. Dib. 13. 
n. a. pl. festi. Sb. Bib. 2. 
uesti. SI. My. 
VESTISAL, z., munimentum. Hd. muni- 
men. 'Tr. 
UNFESTI, f., infirmitas. Frg. 61. 
EAFESTI, f., testamentum. Tg. 1. 
REHTFESTI, f., justificatio. 
d. pl. in gotes rehtfestin, justificatio- 
nibus (gangente). T. 2, 2. 
GRUNDFESTI, f., fundamentum. 
n. s. cruntueste. Ho. 
d. s. cruntfesti. Rg. 1. 
a. s. gruntfesti. Nh. 
a. pl. gruntfesti. Nd. 
gruntfeste. Nd. II. 
HIMELFESTI, f., Simmelsvefte, firma- 
mentum. N. 47, 1. 
HANTFESTI, f., Handfefte, Daubfdorift. 
n. s. hantfeste, emunitas. D. I. 342. cau- 
tio. Hd. 
d. s. hantfeste, Zestamento. Hd. 
G. $. hantfesti, chirographum. 'Tr. Ep. 
P. 3. 4. Bib. 7. 13. 
hantfeste, chirographum. Hd. Wn. 
460. cautionem. Hd. 
a. pl. hantfeste, privilegia. Hd. 
DORFFESTI (dhoraffesti. Can. 2), man. 
cipalibus (sic). Can. 1. 


FESTIN, f. (cf. angels. Testen), 


n. s. festin (es steht feistin), samanum- 
ga, pactum. Ic. chaos. Le. 1. 3. 
d. s. festin, firmitate. Fre, 61. 
uestin, praesidio, Dib, 13. 
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GRUNTFESTIN, f., fundamentum. Tr. 
FESTINI, f., praesidium, adjutorium. Ib. 
UBARFESTINI? 
ci ubir vestinin, ad excelsus (sic). À. 
FESTINA, f., nur als Plural, bei Notker. 
n.pl. festina unserro immortalitatis, muri. 
N. 50, 20. 
a. pl. festina, munitiones. N. 88, 41. septa. 
Mcp. 63. 
FASTINNA, f. (cf. angels. f&stenn). 
fastinna, praesidia. Ib. Rd. 
FASTA, f. 
d. s. uesta. Dib. 7.) 
uesto: Bib. 8:1” 
GRUNTFESTA (a. s.), fundamentum. Nh. Il. 
FASTIDA, f. 
n. $. festitha, munimen. gl. K. vigens. gl. K. 
(d. s. festidu, praesidio. Pb. 2.) 
FASTNISSA, f. (angels. fastnesse, muns- 
men, firmitas) (?). 
UNFESTNISSA, f. (?) 
g.s. unfestnissa (2), infirmitatis. Frg.61. 
S. gameili und nand. 
UESTENIG reda, affirmativa. Org. 
FASTJAN, goth. fastan, angs. fzstan, nord. 
festa, feften. 
Inf. festin, roborare (zimber christen- 
heite), N. 98, 7. 
(er) festit, confirmat (brot daz herza) 


praesidio, 


N. 104, 16. 
GAFASTJAN, goth. gafastan, angels. ge- 
fæstan. 


(er) gifasta: david gifasta sinu thing. 
Ol. 64. so man mir at enigeru 
burc banun ni gifasta. Hild. 

p-a. giuestenti, comprobanti (es steht 
comprobati). W. 

p- p- cafastit, firmatum. Pa. 

gifestit: thaz istin gifestit, thaz 
in is mer ni bristit, O.111.26, 69. 
si gifestit iu in muate. ©. II. 
92s ud. 
kiuestit sint, manciparunt (sic). 
Can. 8. 
n. pl. n. ér geuastiu (ding) an dien 
eristen modis, juncta. Syl. 


BIFASTJAN, befeften. 
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p. p. bifestit. à 
thaz ih mit themo (cruce) thu- 
ruh kristsiumbikirgbifestit. 
, 9. V. AA 
FASTINON, angels. fiestnian, firmare. 
Bedeutung und Gebrauch: 
firmare. K. 61. gl. K. 
confirmare. T. 244. 
affirmare. Org. 
Jundare. N. 94, 5. 
solidare. Fre, 45. 
munire. Em. 29. Ra. Gh. 3. T. 215, 4. gl. K. 
vallare. Rb. 
sancire (foedera). Mcp. 
lizare. Mcp. Bo. 5. 
adserere. lc. Gh. 1, 2. 
signare. Mcp. 
concludere. Bo. 5. Syl. 
ze uestenonne, declarare. Org. 
ih uuile daz selba festenon fone al. 
lero uuerltsaldo, idem de tota conclu- 
dere fortuna licet, Bo. 5, 
festenot dia reda. Bo. 5. 
ih mag after uuarero redo festenon. 
Bo. 5. 
gotes forhta festinot daz muot. N. 
24, 14. 
got festinot sina hant, firmat. N.36, 24. 
festinola sin annuzi, firmavit. T. 136. 
truhten ist der mih festenot, firma. 
mentum meum est. N. 17, 3. 
ioh iu festino in thaz muat thaz sinaz 
managfalta guat. Os. 36. 
festenot dia burg. N. 124, 9. 
suslichen ordinem dero dingo festenot 
liu minna, ligat. Bo. 5. 
isaias so festinoda dhar ir quhad, esaia 
testante, qui dicit. ls. 2, 2. 
festinota, anthiez, pepigit (es stebt pi- 
pipit). Ic. 
daz uuir ne festenoen, conficiamus (quid. 
dam inopinabile). Bo. 5. 
daz ih tir festenota, quae conclusa sunt. 
Bo. 5. i 
festenota den gehileih, constrinzit. Mep. 
festenolon in selben daz arguuilliga 


uuort. N. 63, 6. 
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festino thiz uns in muate. O. II. 24, 34. 
festeno mih dar, dar ih nu ze brode 
uuas. N. 50, 12. 

festinonter pim, ratus sum. Rb. 
festinonti, vegetatus, animatus. Pa. gl. K. 
uestenondo, i» affirmatione. Org. 

Form und Flexion: 
Inf. festinon. K. 61. Em. 29. 

féstenón. Org. Bo. 5. 

ze uestenonne. Org. 
(ih) festenon. Mcp. 
(du) festenöst. Mcp. 
(er) festinot, Ic. Ra. N. 24, 14. 36, 24. 


féstenót (uestenot). Bo. 5. N. 17,3. 


94, 5. 124, 2. Org. 
(sie) festinond. gl. K. 
festinont. Gh. 3. 
(er) festino. Os. 36. 
festenoe. Mep. 
(wir) féstenoén. Bo. 5. Syl. 
(ih) festenota. Bo. 5. 
(er) festinoda. Is. 2, 2. 
festinota. Ic. Rb, T. 136. 
festenöta. Mep. 
(sie) festinotun. T. 215, 4. 
festenoton. N. 63, 6. 94, 5. 
imp. s$. festino. O. II. 24, 34, 
festeno. N. 50, 12. 
imp. pl.festinot. Rb. 
p. a. festinunto. Gh. 1. 2. 
uestinunto. Gh. 3. 
uestinunto, Gh. 3. 
uestenondo. Org. 
uestenonde. Syl. 
festinonti. Pa. gl. K. Frg. 45. 
n. $. m. festinonter. Rb. 
d. s. m. festinentemo (so steht es 
im cod.). T. 244. 
p- p- tastinot, munita (palastia). gl. K. 
EIDFESTINON. 
eitfestinonti, 
eidfestinunto, Bib, om. ` 
eitfestinonto. Bib, 1, j? /4SJjurande. 
GAFESTINÓN: 
(ih) chifestinon (his) Is. 
(er) cafastinod. gl. K.) 
cafastinot. Ha. fo adfirmat. 
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kafestinot, adfirmat. R. Rx. 
kifestinot, adstringit. Ge. 8. 9. 

(sie) geuestenont iro herza in demo 
gedingi. Wm. 4, 14. geueste- 
nont andere mit—. Wm. ll. IL 
IX. 1, 17. 

geuestenent. Wm. 1, 17. 
(er) giuestino, tangat (te). OA. 
gefestenoe, confirmet (consilium). 
lie Ce 

(ih) gefestenota iro siule, confirmavi. | 
N. 74, 4. 

(du) gefestenotost erda. N. 103,5. den 
du gefestenotost uuesen unice 
dilectum, confirmasti. N. 79, 18. 
kefestenotost den roten mere. 
N. 73, 13. 

(er) kiuestinota, vallabat. Rb. 

gefestenota (lant), fundavit. N. 77, 
69. orbem terrae, firmavit. N.92, 2- 

(sie) cafestinoton, pepigerunt. Rb. 
gifestinotun. Can. 10. 


giuestinotun. M. 2. Can. 11.7 super- 
giuestinotan. Can, 13. scripse- 
runt. 


giuestinotin, Can. 7. 
gefestenoton sie mit iro praedi- 
cationibus. N. 101, 14. 
(er) kiuestinote, confirmaret. Ho. 
(sie) kafestinotin. Gh. 3.) 
gifestinotin. Gh. 2. Í 
imp. $. gifestino, confirma (thine bruo- 
der). T. 160, 4. 
gefestino) mih, confirma. N. 
gefesteno) 90, 14. 
keussteno dia gelouba. N.67,29. 
p. p. gafastinot, Pa. 
cafastinot. gl, K. 
kafastinot. Pa. 
kifastinod. gl. K. 
cafestinot, munita (pallatia), Pa. 
iogahuanna cafestinot, undi- 
que munitum, R. 
kifestinot, solidatus. Ic, insertam. 
Ra. defixus (stupore). Ra. chint 
in uuambo, kilestinot, puer. 
perium. Ic. 
Sifestinot uuas(husubarstein), 


, solidarent. 


A D 
| > defixus, 


, galleatus. 
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fundata. T. 43, 1. ist michil untar- 
merchi untar uns. T. 107. 
g(k)ef(u)estinot ist uber unsih sin ir- 
barmida. N. 18, 2. sint die himela 
mit sinemo uuorte, N. 32, 6. uuard, 
fundata est (terra). N. 92, 1. uuur- 
den, fundati, N. 92, 1. 
g(k)ef(u)estenot ist sin herza, confir- 
matum. N. 111, 8. sin gnada. N. 116. 
ist harto iro apostolatus. N. 138, 17. 
sint gechose. Bo. 5. uuerden, pro- 
bari. Mep. — Bo. 5. Org. uuirdet, af- 
firmatur. Org. uuirdit, ponitur. Syl. 
uuerde, ponatur. Syl. uuurden (hi- 
mela). N. 32, 6. habest an mir dina 
hant, confirmasti. N. 37, 3. habest iz 
filo uuarhafte. Do. 5. den du dir 
habest kefestenot. N. 79, 16. habet 
sina gnada. N. 102, 11. habent (nıu- 
uue irreden). N. 142, 12. 
a. s. m. geuestenoten, firmatum. N. 
61, 4. 
a. s. n. keuestenotez (muot). Bo. 5. 
n. pl. m. chifestinode sindun, firmati 
sunt. ls. 4, 3. 
a. pl. m. geuestenote. N. 61, 4. 
ZUOGAFASTINÖN. 
zokifestinot, adfirmat. Ra. 
ANAKAFESTINOT, infixam. R. 
UMBIFESTINOT, munitus. Ic. 
BIFASTINON, befeften, befeftigen. 
(er) pifastinot, praeoccupat. Pa. gl. K. 
p.p. pifestinot, munitus. Ra. gl. K. oc- 
cupatus, obsessus. Ra. 
pifestinod, occupatus. gl. K. 
n. s. m. beuéstenótér. Bo. 5. 
n. pl. m. pifestinote, .odnixi. Ra. 
gl. K. 
g.s. f. (d. s. f? g-pl.?) pifestino- 
tero. gl. K. 
FASTINOD (m.? n.?), munia. gl. K. (in Ra, 
steht muniat). 
mit fastinode. Pa. 
mit fastinodhe. gl. K., adstipulatione, 
zi festinde. Ra. ) 
FESTINUNG, vigax. gl. K. (cf. festinunga 
und festenig.) 
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FASTINUNGA, f., angels. f@stnung, con- 


firmatio, munitio, fixura. 

n. s. festinunga, assertio. À. firmamen- 
zum (beim Streit vor Gericht). Db. 
ist truhten dien, die in furh- 
tent, firmamentum. N. 24, 14. 

f(u)estenunga, affirmatio. Org. ra- 
tio. Mcp. festenunga eines tin- 
ges. Do. 5. er uuirt festenunga 
allero scripturarum. N. 71, 16. 
taz festenunga uuerde tes, taz 
nah kat, u£ ponatur, quod conse- 
quitur. Syl. 

8. s. uestenungo, affirmationis. Org. 

d. s. festinungo, confirmatione. My. 

uestenungo, affirmatione. Org. 
mit festenungo, affirmatione. Syl. 

a. s. uestenunga, a/firmationem. Org. 

n. pl. festinunga, adsertiones. Ec. 

festinungo (festinunge. Bib. 5.), 
confirmationes. Bib. 9. 

AL FASTINUNGA, f. 

tiu uone zuein aluestenungon Cant, 

versalibus dedicativis), eina alueste. 
nunga (universale dedicativum) ma- 
chot. Syl. 

ALLES FASTINUNGA, f. 

d. s. fone alles (allis) festenungo, 
ex universali dedicativo. Syl. 

d.pl.fone zuein «alles festenungon. 
Syl. 

SUMES FASTINU NGA, f. 

d. s. fone sumis festenungo, ex par- 
ticulari dedicalivo. Syl. 

a. s. eina sumis festinunga, 
culare dedicativum. Syl. 

TEILES FASTINUNGA, f. 

d. s. fone teilis festenungo (ueste. 
nungo), ex particulari dedica- 
tivo. Syl. 

a. s. eina teiles (teilis) festenunga, 
particulare dedicativum. Syl. 

FASTINARI, m. 

vestinare, assertor. Tr. 

festenare, Sancus (Gottheit). Mep. 

festinari, stipulatrix. 


LIBFASTIGÓN. 


parti- 


lib- 
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libfestigot, vivificat. T. 88. 

REHTFASTIGÓN. 

Inf. rehtfestigon, justificare. T. 128. 

(ir) rehtfestigot, justificatis (iuuuih). 
T. 106. 

(sie) m es got, justificaverunt. 
T. 64, 8 

p.p. rehtfestigot ist spahida fon iro 
kindon, justificata. T. 64, 14. 

GIREHFESTIGOT, justificatus. T. 118. uuir- 
dis tu fon thinen uuorton, ex verbis tuis 
justificaberis. T. 62, 12. 

FASTA, f.s Saften, angs. festen, nord. fasta, 
jejunium (lit. pasninkas, Gafttag). — Hieher? 
Pott vergleicht es mit sanskr. upa-vasta, Je- 
junium, wobei man Aphärese des U und 
fast- als — von pavast- annehmen 
müfste. 

n. s, fasta, furipurt, parsimonia. lc. jeju- 
nium. N. 34, 13. 
iz deta imo thiu fasta, thaz inan 

es gilusta. O. II. 4, 45. 

s. fastu. Co, 3. 

fastun, jejunii. K. 42. quadragesimae. 
K. 15. 

uastun, parsimoniae. M. 29, Ge. 1. 5. 6. 

d. s. fastun, observantia (tali crevit helia). 

Prud. 1. quadragesimá. K. 41. mit 
fastun. Em. 33. Gehört hieher (oder 
zu d.pl.?) mit fastun, jejuhiis, T. 7, 9.? 
uastun, jejunio. N. 34, 19. 68, 11. 
a. s. fastun, jejunium. N. 34, 13. K. 4. qua- 
"dragesimam. K. E thuruh fastun. 
T. 99, 
n. pl. fasta, jejunia: fasta, missopher, sel. 
losunga unde al samelichiu. N. 
83, 4. 
d. pl. mit fastun, jejuniis. T. 7, 9. (oder d. s?) 
a.pl.fastun (halten, beobachten). Sch. 75. 
^ E94 . 4. 
vaston? — nam sine vaston. Lu. ‚bieher? 

DIOTFASTA, f. 

(an dem anegenge der dietuastin. Fdg. 
100. mit der Senn dietuasten, 
Fdg. 97.) 

FASTATAG. 

UL 


Ha 
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FASTEH (fastön), goth. fastan, angs. fzestan, 
nord. fasta, faften. 
Inf. fasten, jejunare. T. 56, 6. 
(ih) fasten, jejuno. T, 118. 
(du) fastes, jejunas. T. 35, 9. 
(ir) fastet, 7eyunatis. T. 35, 1." 
(sie) fastent, jejunant. T. 56, 5. 6. 
(wir) fasteien, jejunemus. N. 70, 7. 
(ih) fasteta chlagelicha fastun. N.34, 13. 
(er) fasteta, jejunabat. T. 15, 2. 
si allo stunta betota ioh filu ouh 
fasteta. O. I. 16, 11. 
er fasteta unnoto thar niun hunt 
zilo. ©. I. 4, 3. 
ioh fasteta io zi note in uual- 
des einote. ©. I. 10, 28. cod. F. 
(die andern codd. haben fastota.) 
p. a. fastendo. N. 136, 8. dh d 
fastenti, jejunans. T. 35, 2. 
ist er ouh fon iugendi filu fa- 
stenti. 0. LA 34. hf 
n. pl. fastente. T. 35, 1. 10 
a. pl. fastante. T. 89. 
FASTUNGA, f. 


g. 5. dera fastunge, quadragesimae. K. 41. 


FUST, f., Zauft, angels. fyst, pugnus u. nord 


pust, colophus; cf. sanskr. mufhti, pusnus, 
slav. pjactj. i 
n. $. fuust, pugnus. Sg. 242. 
fust, pugnus. A. 'Tr. Wn. 460. Ra. Rd. 
Sg. 913. Mep. vola. Prud. 1. pugillus. Rb. 
d. s. fusti, pugillo. Rb. pugno. Rb. 
fiuste: mit tero fiuste, complicatis, in 
| condilos digitis. Mcp. 
gë fust, Fm EA Ib. Rd. volam. D. Il. 320. 
vůst, volam. Prud. 1. IO 
d. pl. fustin, colafıs. Ic, mit fustin sluogun 
Intt? DIET 
fuistin, pugnis. A. 
fuston fliz (flizzendi1 fuston. gl. KA 
.colaphus, pugnus; ist hier fuston als 
d. pl. zu nehmen? 
FÜSTFOLLA. ge 
FÜSTCHEMFO. idm 
FUSTILING, Sauftling, muffula. Sal. 1. 
[47] 
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fustilinch, muffula. Sal, 1. 


n. pl. uustilinga, manti, Tr. 
FUSTILAR E, subtalares. Mon. 2. 
GAFÜSTÖT, p. p.; cf. nord. püstra, colaphi- 
zare. 
gifuustot, pugno. A. 
kafustot pirum, colaphizamur. R. 
kifustot pirum, colaphizamur. gl. K. Pa. 
n. pl. m. kifustota, calaphizati. Zf. 1. 


FEIST s. FEIZT. 


FISTULA, flumen (ab oriente germaniae). Wess. 
(ist es vistula, Weichfel?) 


FISTULE, fistulae. Pa. gl. K: 
FISTRINA s. PHISTER in P. 


FOWnw; cf. das ‚spätere fáen, feben, feben, 
fieben, cribrare; aber auch fehón. 


fouuita. Sb. ) f ` 
uouuita. Mx, Bib. 1. al were em: 
oe Bib. 7 Kë Asche streuen. Lu- 


uowite. Bib. 5. ther). 


FAZ, sanskr. déi, ire, se movere. Zu die- 
ser Wurzel würde fóz, pes, gebracht werden 
können, wenn dieses Wort erst im Deutschen 
sich gebildet hätte, -wogegen das sanskr, pad, 
griech. xoó-, lat. ped— spricht. Vielleicht ge- 
hört auch fezil, fezara, fazia, fazon, ga- 
faz (auch faz?) hieher; wenigstens kónnten in 


FAZ verschiedene Wurzeln stecken, wie 
z. B. pas, ligare, chad, tegeré. — Cf: auch 
PAD; auch FIZ. 
FIZAN? cf. auch FIZ una FIZUS. 
GAFIZAN? 
ni gifaz, excidit. Gd, 1. 
auur kifazun. lb. ) 


sl eciderunt. 
auur kifazzun. Rd.” ue à 


FAZ, n., angels. u. nord, fat, Safir Gefäß, vas. 
Sollte es: mit lat. was zusammenhängen? oder 
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zu FA? oder FAH? oder FAZ? 


gehören? 
Bedeutung und Gebrauch: 
vas. K. 64. T. 62, 6. 208, 2, Bo. 5. Org. N. 
90, 13. 103, 14. Pa. Ra. Rb. gl. K. 
apotheca. Rb. 
poculum. le. 
situla. Sg. 193. 
hydria. Rb. 
acerra. Mcp. 
ultricia. Pr. t. 
dahinaz faz (dahi mezfaz. Ib.), fictile 
vas. Rd. 
faz pineo, vasa apium. Pa. gl. K. 
fuorta faz thuruh thaz tempal. T. 117. 
korp theist scalklichaz faz. O. HI. 7, 59. 
uuanta thio zua liuti ni eigun muas gi- 
muati, 
uuergin ziro mazze in einemo fazze. O. 
U. 14,3%. 
so sliumo siu gihorta thaz, firuuarf si 
sar io thaz faz. O. II. 14, 85. 
uuarun steininu thiu faz. O. II. 8, 34. 
thiu faz thiu namun lides zuei odo thriu 
mez. ©. II. 9, 95. 
uazzen des hohsanges, vasis psalmi. N. 
70, 22. 
faz des todes. N. 7, 14. 
[diu sele muoz rumen daz faz (den sie be- 
kleidenden Körper). D. DL 45.] 
Form und Flexion: 
n. s. faz. K. 64. Ic. T. 208, 2. Bo. 5. O. III. 7,59. 
uaz. Org. N. 30, 13. 
g. S fazzes. O. II. 14, 27. 
d. s; fazze. Sg. 193. ©. II. 14, 22. 
uazze. Org. 
faze. Mep. 
a. si faz. T.,25,:9. 117. 0.1. 14, 85. N. 2, 9. 
n. pl. faz. Pa. Ra. Rb. gl. K. O. HI. 8, 34. 9, 95. 
Na 4o dd; 
g. pl. fazzo. O, H. 9, 19. 
d.pl uazzen. N..'0, 22. 
fazzın. N. 103, 14. 


a. pl. faz. K. 31. Rb. O. II. 8, 42. 9, 11. 10, 3. 


ie 
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uaz. T. 62, 6. ©. II. 8, 42. in cod. V. 
OPHERFAZ, n. Opferfaß. 
n. s. opherfaz. D. Il. 320. 
opfiruaz, offertorium. Em. AL 
a. pl.opharuaz. My. Bib. 1.2.7.) ,. 3 
ophiruaz. Bib. 5. b Praten 
offeruaz, tunnas. F. 
opphirfaz, tallos, Zi. 
OLIFAZ, n., Delfaß, salpfaz, alabastrum. Ic. 
ERFAZ, r., aeramentum. Je, 
g. pl. eruazzo, aeramentorum. T. 84. 
EZIHFAZ, n., Gfigfaf. 

n. a.s. ezihfaz. Ma. 
ezihuaz. Bib. 1. | 
ezichuaz. Tr. Wn. 460. 
ecihfaz. Bib 7. 
ezzihfaz. Ib. Rb. Rd. Bib. 5. 
ezzichfaz. Em. 31. 
ezzihfas, parapsis. D. II. 286. 

n.a.pl. euzihcfaz, acetabula. Rb. 
ezichfaz (es steht eziohfaz), aci- 

narios. À. 
WINFAZ, n., Weinfaf. 
n. pl. uuinfaz, vasa vinalia, R. 
WAZARFAZ, z, Waßerfaß. 

n. S. uuazzirfaz, hydria. A. 

d. s. uuazarvaze. Sb. Le. 1.]vel eimpre, 

uuazervaze. M. 3l. )  hydria. 

a. s. uuazzerfaz, ydriam. Bib. 9. 

zn. pl. uuazarfaz. O. II. 8, 27. 

uuazaruaz, Aydriae. M. 31. Le. 1. 3. 
wazeruaz, Aydriae. Bib. 13. 
uuazzeruaz, Aydriae. Rg. 1. 

d. pl. uuazzirfazin. Prud. 1. 

a. pl. uuazzarfaz. T. 87. 

LIOHTFAZ, n., lampas, lucerna. 

n. S$. liohtfaz. T. 150. liohtfaz thes lih- 
hamen ist ouga. T. 36, 3. lam 
pas. Rb. 

liehtfaz, lucerna. N. 118, 105. 
leohtfaz, /ichinum. Ra. gl. K. 
a. s. liohtfaz. T. 96. O. Ik 17, 15. 
liehtfaz, lucernam. N. 17, 99. 131, 17. 
n. pl. liohtfaz. T: 148. 
leohtfaz, ercindelae. gl. K. 
liehtfaz, luminaria (coeli). N 93, 1. 
liehtuaz, lumpades. Wm. 8, 6. 


, acela 


bulum. 


RE m cm TP 
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g- pl. leohtfazzo, Jampadarum. Pa. gl. K. 
lucernae. gl. K. 
d. pl. Viohifazzon. T. 148. 183, 1. O. IV. 
16, 15. 
a. pl. liohtfaz. O. IV. 33, 36. lampadas T. 
148. H. 1. lucernas. Rb. Janternas. Rb. 
lichtfaz, /uminaria. N. 135, 7. 
liothfaz. Wn. 863. ) KW 8, 
liotfaz. D. HL 141,5» Pr APAA 


LIDFAZ, n. (lithfaz. Sal. 4.), dolium. Tg. 5. 

Sal. 1. 9. 

n. a. pl. lidfaz, pocula. Ib. Rd. 

liduaz, naphi, crateras, vasa vi- 
naria. Bib. 1. 
d. pl. lidfazzun, poculis. RE 
(LEITUAZ, tunna. Wn. 460.) 
RAUHFAZ, n., Rauch faf. 

n. s. rouhfaz, acerra. Em. 31. 
rouhuaz. Dib. 1. 2. 5. i tari. 
rouchfaz. Mc. Wn. 863. Rg. 8. nit 
röchuaz. Tr. Hd. | m 

n. pl. vovchuaz, Zhuribula. Hd. 

WIHRAUHFAZ, n., BWeihrauchfaß. 

n. s. uuihrouhuaz. Em. 31. 
uuirouchfaz, Wn. 863. 
uuirouhfaz. Sg. 184. ZE. Pr. t, 
uuirouhuaz. Pr. v. t. 
uuirohfaz. D. Ill. 141. 
wirochfaz. D. 
wirochuaz. Tr. 

a. s. uuirochfaz, acerram. D. II. 330. 

n. pl. uuirouchfaz Mg. MS. ), ihymiama- 
uuiroubfaz. Bib. 7. > teria, thy- 
uuirouhuaz. Bib. 1. 2.) miateria. 

MILICHFAZ, n., SX ild)faf, multra. F. 
MELCFAZ, n., 9X eIffaf, mulsarium. Tr. 
MARMORUAZ, n., SRatmorfaf, alabastrum. Gx. 
(PEIFAZ, z., alvearia. Wn. 460.) 

POAHFAZ, n., bibliotheca. Pa. Ra. gl. K. 
PEORBFAZ. u., Bierfaß, cadus. R. 
BISAMFAZ, o, Öifamfaß. 

n. s. pisimuaz, olfactoriolum. Em. 31. 

n. pl. pisamuaz. Sb. Bib. 2. 6. 
pisimuaz. Mx. Bib. 5. 7. 

FUOZFAZ (es steht fuzfas), n., pelves. Rb. 
GHEBUAZZES (?); gen, parapsidis. Frg. 2f. 
[47°] 


FAZ. 


nt 


,acerra. 


Sn 


‚olfactoria. 
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CHELLIRFAZ, CHELLERFAZ (gotes), a. pl, 

apothecas. N. 88, 1. 3. 

. MA. 11. Bib. 2. j e 
Ge > | (PL), infusoria. 
GLASAFAZ, n. (G[asfaf). 

n. s. glasauaz, echinus. Hor. 
glaseuaz, Zucerna. Hd. 

d. s. gläseuäzze, lampade. Wm. 8, 6. 

HANTFAZ, n., manile. L. Em. 31. 
, hantuaz, manile. Tr, Wn. 460. aquama- 
nile. Hd. 
HLÖZFAZ, n., £00fifaf. 
lozfaz, urna. D. H. 315. Zf. 
TRESOFAZ, z. 
a. se irosofaz (so steht es im cod.), corbo- 
nam. T. 193, 4. 
d. pl. Avresofazzon, thesauris. T. 8, 7. 
ZAINFAZ, n. (ceinuaz, calatus. Mon. 2.), fis- 
cella. Prud. 3. 
SALBFAZ, n., Salb fag. 

n. S. salpfaz. Sb. R. Ib. Ic. Pa. gl. K.y lah 
salpuaz, M. 3l. Le. 1. 3. i KR 
salbuaz. D. Ka 

a. s. salbfaz. T. 138. 

n. pl. salpfaz, alabastra. Re. 


SILBARFAZ, n. Silberfaß (Silbergefäß). 
d, s. silberuäze. Mcp. 
g. pl.silberfazzo. N. 67, 31. 
SALZFAZ, n. (salzuaz. Tr.), Salsfaß, sali- 
num. L. 
SULZFAZ, n. 
n. s. sulzfaz. D. H. 345.) 
sulzvaz, D. lI. 319.9? 
g. s. sulziuazes. M. 31.) 
sulzuazes. Le. 3, )’ 
SCENKIFAZ, n., Schenffaß. 
n. s. scenchiuaz, poculum. Mg. Bib, 2. 5. 
g. s. scenkifazzes. T. 141. 
g. pl. scenchiuazo, potionum. Gd. 1. 2, pi- 
tionum. M. 28. 
scenchiuazze, potionum. Gd, 3. 
STANCFAZ (pL), olfactoriola. Rb. 
STANCFAZZILIU (pl.), olfactoriola. Rb, 


GAF AZ, adj. (cf. FAZ, FIZ una FAZ). 


mit den geburtlichen sunden iruallene 


parapsis. 


catini. 
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unt geuazze, originalibus peccatis obruti. D. 
IL. 280. Hieher? 


FAZZA, f. (er. FAZ, FIZ una FAZ; 


auch fezil, fezara), sarcina. Sal. 1. 
ge s. uazo, oneris, Bib. 1..2. Mz. 


d. pl. fazzom. Ib.) N ac. 
fazzon. Rd.)’ purdinum, sarcinulis. 


FAZÓN, fagen, laden, toegtragen, fatteln, riften, 
Eleiden; cf. nord. fata, vestire und angels. fa- 
ian vif, ducere uxorem. 

Bedeutung und Gebrauch: 

[sie ne heizzen mannegelich fazzen an 
sin seil sines chornes daz finfte teil. 
D. HE 99. er uazzote sine olbenten. 
D. II. 81. dei ros man uns fazzote. D. 
Ill. 104, sie uazzoten die esile. D. III. 
108. manigen (esil) fazzet er mit wi- 
ste. D. III. 112. die kiele waren ge- 
vazzot. 8. Rother. do uazten si den 
guoten in ein phellin roten, Fdg.175. 
unde mich ze riter uazzit. Fdg. 239. 
du fazzist dich der arbeite. Mos.] 

fazzota, carricavit. Em. 21. 

sih fazon: 
bigondun sie sih fazzon mit iro lioht- 

fazzon, 
mit fakolon managen ioh uuafanon 
garauuen. O. IV. 16, 15. 
fázo dih tierna, uf hina in himela, 
scande coeli templa, virgo. Mcp. 

Inf. fazzon. O. IV. 16, 15. 

(er) fazzota. Em. 21. 

imp. s. fazo. Mcp. 

GAFAZÓN. 

(ih) cheuazzo, amplector. Sal. 3. 
imp. s. givazzo, compone (vectorem tuum). 
r. 
P: p. gafazzot. 
a.s. m. giu azzotan, gravem. Prud. 1. 
a.s. f. gafazota,suffarcinatam (can- 
tharam). Ter. 

GADANKFAZZON. 
fone gidankfazzon (?), churi, ex deli- 

beratione. D. Ist es subst.? 
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fonna gidanefazzonti, churi, ex deli- 

beratione. Gd. 1. 

GEUAZI, commeatum. SL 
GAFAZIDI, GAFAZIDA, f. 

d. pl. g1uazzidin. Bib. 6. 
ginazitin. Bib. A. ' 
gifazzadon. Bib. f0. 
kifazzidant (sic). Bib. 8. 

UBARGAFAZIDI, f. 

in ubergefazidi han ih gesuntit. Co. 
GAFAZOD, z. 
g. s. geuazodes, sarcinulis (sic). Bib. 13. 


,sarcinulis, 


FAZIA (c. FAZ u. fezi), f. (Schleier). 
faciun, fasselas. C. 


FEZITRAGA, FEZITRAGALA. 


FIZ. Sollte eine solche Wurzel, als Neben- 


wurzel von FAZ, angenommen werden kón- 
nen? Ich stelle versuchsweise fizeon, fiza 
hieher; sollte auch fans, fezil, fezera hie- 
her zu bringen seyn? 
FIZEON. 

fizeot. Pa. Ra.) 

fizzcot. gl Kin 
FIZA, f. ike (nord. fit, operum textilium 

limbus). 

fiza, licium (velharlifa). L. licia. VP. Tg.5. 

fizza, licium. F. 2. licia. Ka. Sg. 292. 

uizza, licio. Bib. 13. licia. Sg. 242. 

vizza, licia. Tr. VIN 

vitza. harloua, licio. Bib. 6. 

vizze, multicium. St. licia. Hd. 

wiza, licia. Bib, 8. 


FIZABAUM. 


FlZan s. FAZ. 


FOZ, m., Sufí, goth. fótu, angels. und nord. 
fòt (lit. padas, Guffoble und koja, Fuß), skr. 


pad; gr. xo0-, lat. ped-. Cf. FAZ. Im 
a. pl. fuazzu scheint sich noch das frühere 
Thema auf U statt‘ des spätern ‚auf I zu ver- 
rathen. 


ambit. 
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a. s. foaz. — Nieolais, dactylus, foaz. Ra. gl.K. 
fuoz. Em. 27, 31. Sg. 9492. T. '9o.*N. 67, 
24. Nd. in disemo stricche gehaf- 
teta in iro fuoz. N. 9, 16. min fuoz 
folle stuont in grehti. N. 25, 12. 
' fuoz dero ubermuoti ne chome 
mir. N. 85, 12. 
fuaz. Rb. thaz thin fuaz io uuanne 
in steine ni firspurne. O. Il. 4, 60. 
zi themo sconen lante io iner fuaz 
giuuente. 0. II. 18, 8. 
d. s. fuoze. Mep. 
fuozze: an demo fuozze ne mahton 
sie gestan. N. 35, 13. 
fuaze: si zi fuaze kriste fial. O. Il. 
94, 47. 
fuazze. K. p. calce. Rd. 

a. s. fuoz: thaz thu ni bispurnes in steine 
thinan fuoz. T. 15, A4. und'nie du 
dinen fuoz ne ferstozzest an den 
stein. N. 90, 12. 

fuaz: 
tho selben druhtines maht sulih 
untar fuaz drat. O. Il. 7, 19. 
thia zessa drat ih untar fuaz. O. 
M CDU 
alle drat er se untar fuaz, ON. 
17, 36. 
instr. fuazziu, pede. H 19. 
n. pl. foozzi. €. 
uuozi. Bib. 1. 2. 
vózi. Tr. ~< 
fuazi. O. V. 27, 20. so mezent iz thie 
fuazi (des Verses). O. L LA 
fuoze. N. 139, 5. Mep. Rh. unirlegen 
sint mine fuoze, N. 17, 37! peteton 
uuir, dar sine fuoze stuonden. N. 
131, 7: 
fuozze. N. 72, 2. 90, 12. 121, 2. daz 
mine fuozze daraba ne uuenchen. 
N. 16, 5. so mine fuozze sih uue- 
geton. N. 37, 18. 
fueze. Db. 
g- pl. fuazzio. K. 7. 
fuazzeo. K. 55, 
fuozzo. T. 30, 4. 
fuozo. T, 130, Bo. 5. 
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fuazo. O. V. 8, 25. spor thero fuazo. 
O. Il. 7, 12. 


d. pl. uuozin. Mz. 


a. p 


Ba 


fuazin. O. IV. 11, 15. mit snabulu ni 
uuinnit ouh fuazin ni krimmit, O. 
I. 25, 28. in thaz kruzi sie nan na- 
galtun, so sie iz zi thiu gisitotun, 
mit fuazin 10h bi hanton mit thra- 
to herten banton. O. IV. 27, 8. 

fuazin. O. I. 25, 28. cod. F. 

fuozin. T. 125. 135. sizzentan zi si- 
nen fuozin. T. 53, 12. 

fuazon. 0. I. 27, 59. HL 9, 19. V. 7, 15. 
56. 8, 19. 

füazzon. ©. I. 27, 59. cod. F. 

fuozon. T. 60, 8. 135. 138. Wm. 5, 14. 

fuazzum. lb. K. p. 44. 58. 

fuazzun, basibus. Rb. 

uuozun. Sb. Bib. 2. 

fuozun. T. 39, 8. 63, 2. Bib. 1. 

fuozen. N. 109; 1. 139, 5. Mep. Bo. 5. N. II. 
W m. IX. 5, 14. 

uuozen. Wm. Il. 5, 14. 

fuozzen. N.: 8,9. 70, 10. 37, 13. 56,7. 
(da buten si.sich ime ze fuozzen. 

D. Ili. 101.) 

fuazzu. H. 19. 

fuozi. T. 223, 2. 930. A 6,95. 97. 111. 
135. 138. vestigia. M. 30. Gh. 1. 2, 3. 4. 

fuozzi. T. 4, 18. 138. 155, 2. 3. 4. 5. 6. 

fuozssi. Is. 4, 7. 

uuozi. Wm. Il. 5, 15. 

vdazi. VG. JI. 94. 

fuazi. O. I. 1, 47. 10, 26. 18, 35. IV. 2, 
16. 18. 11, 24. V. 3. 7. fial in sine 
fuazi. ©. HI. 10, 27. ioh thio sino 
suazı al dretan untar fuazi. O. UL 
7, 66. firdrit thia suazi al untar 
thine fuazi. O. IU. 7, 71. ioh me- 
zent sie thie fuazi (Versfüfse). O. I. 
1, 21. ni so thio fuazi suochent. O. 
Tod. ou. 

fuazzi. O. I. 1, 24. 10, 26. 18, 35. cod. F. 
bases. Rb. l 

fuoze. N. 118, 59. Na. Nz. Bo. 5. Wm. 
5, 3. 15. Ho. der mine fuoze getan 
habet snelle samo so hirzes. N, 


FUZZA —FEZIL. 736 


‚17, 34. sine fuoze sluögen sie in 
druhe. N. 104, 18. 
fuozze. N. 21, 17. 24, 15. 39,13. 55, 15. 
Nz. Wm. UL 5, 3. 15. diu uurfe du 
imo under fuozze.. N. 8, 7. Hute ha- 
bet er uns undertan unde diete 
under unsere fuozze. N. 46, 4. 
uuoze. Wm. I. 5, 3. 
füze. Org. 
HANAFÓZ, Hahnenfuf (Pi). 
-haniuoz, herba scelerata. Tr. 
hanefüz, apium rusticum. Es. 
FOZGENGIL. 
FÓZDECCHA. 
FÓZTRUHI. 
FÓZDWAHA. 
FÓZFALLÓN. 
FÓZFART. 
FÖZFENDO. ` 
FÖZFOLGO. 
FÓZMAZ. 
FÓZSUHT. 
FÓZSPOR. 
FÓZSCAMAL. 
FUAZSCAL? pessulum. Rb. 
EINFOZI, einfügig, Cinfuf. 
ubermuoti ist also einfuoziu, N.35, 12. 
FIORFÓZI, »icrfüfiig, Vierfuf. 
fiorfuoszi, quadrupes. Sg. 242. 
uierfüzze, portentum, Sol. 1. 
g. pl. feorfuazzeo, quadrupedum. K. 39. 


FUZZA s. PUZZA. 
FUAZ s. FÓZ. 
FUOZ s. FÓZ. 
FEIZIT s. FEIZT. 


FEZIL, n., der Form. nach unser Seßel, aber 
nur in der Bedeutung von Gürtel, Band; als 
$ed gilt die Form fezzara; so auch im angs, 
fetel, cingulum, fetor, pedica; auch im nord. 
fetill und fiötur oli 
n. s: fezzil, óalteumn. Da. Sg. 184. balteus. 

VA. 9. XII faidilus. Em. 31. Wn. 863. 


197 .FIZZIL — FIZUS, 


fezel, faidilus.. Em. 31.-faidius. F.A. 
fazzil, facilone.. Sal. 1. (oder, d s.? oder 
n. pl. und\faeilone im facilones au än- 
dern? cf. den n. pl.) 
n.pl. fezzil, facilones. Sal. 1. 
uezzil, fascinolae. D. 


Hicher auch wohl heizzilo, fibula. Sg. 193. 
(SWERTUEZZEL, Schmwertfeßcl, Degen») 
gurt, faidilus. Wn. 460. > 
'SUERTUEZEL, vagidilus. Tr. ) 
FEZZERA, f. (uezzere, compes. ld. mittel- 
niederd. vetre), $eßel, vinculum, vel, com- 
pedes. gl bL, angels. fetor, pedica, nord. 
fiötur (pl) (lit. panezios, Fefieln). CL 
FEZIL. 
KAFEZAROT, gefeßelt, compeditus. Rey cf. 
nord. fiótra, feßeln. 


FIZZILveo s. FÜH. 
FIZILINvs, n. pr. 
UAZZAR-? 


crepidine enli uazzaro opanontig. Ib, (doch 
wohl nicht wazzaro.) 


FEZARA s. FEZIL. 
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FIZUSLIH. 
ficislieh o (adv. ?), subdolum. D. Il. 311. 
ficislicha, subdolum. D. II. 311. 
fizuslihho' (adv.?), fraudulenta. Rb. 
VIZISLIHO (adv.?), sophistice. Sb. Bib. 1. 
artificiose. Mart. 
vicisliho get, fraudulenter incedet (ami. 
cus). MS. Bib. 1. 2. 
FIZUSHEIT, f. (und. »?), dolus. H 8. 
ficisheit, dolus. D. II. 312. 
ds in fizüsheiti, in astutia. Rb. 
fizisheiti, astu. Prud. 1. 
fizisheite, astu, D. N. 314. 
mit fizesheite, Zergiversatione. Gc.10. 


d. pl. fizusheitim, dolis (mundi). M. A 


FIZUSIG. 
n. $. m. uizisiger (uiziger. Bib. 2.), astra- 
tus. Mé. (Sb. hat vuiziger.) 
g. s. m. uizisiges, acris ( Ulyssis). Prud. 1. 
UIZISIGO, astute. MS. Bib. 1. 2. 
FIZUSÓN. 
uizisogen (ficisant. A.), calleant. M. 29. 
Gc. 1. 6. 
. BIFIZÜSÓN. 
pevizesota, circumveni (vos). Rg. 2 
UMBIFIZUSÓN. 


umbificisota mih, circumvenit me. Zi, 


FIZUS (ist es unser fir?), callidus. Zu FIZ? FEIZT, feift, fett, angels. fætt, fætt, nord. 


FAZ? oder ist es mit sanskr. citra, ver- 


su£us, zusammen zu stellen? 
n. $, m.fizuser, callidus. H. 18. astutus. Ja. 
n. S. f. uizusä. Prud. 1. > 
J. ficisa. D. IL 311." callida . (fraus). 
ficesiu (oder z. a. pl. n.?); versuta. 
D. IT. 341. 
n. pl. m. ficise: uuanda'sie ficise, dolosi, 
unde lichesare sint. N. 34, 19. 
uizese: manslekken unde uizese, 
dolos, ne metement iro taga. 
N. 54, 24. 
d. pl. uizesen ;. unchustigen uuorten, 
dolosis. N. 51, 6. 
zi uicesen, ad callidas. Gh. 1. 3. 
Compar.: 
uizusora, callidior. Bl. 


feitr, pinguis; cf. sanskr. pyai, crescere, pi- 
vara, griech. "spe, lat. pinguis; aber auch 
sanskr. mid, pinguem esse. Sollte es mit goth. 
fitan, parturire, zusammengehören, so stellte 


es sich vielleicht zu FA. 


feizt uuirt, saginatur (anima). N 99, 3. 

so uuerdent feizt (dero tugedo), pingues- 
cent. N. 64, 13. 

feizt ist din brot. Mos. 

feizit. Ra. SAS? 

feizzit. Pa.” papas UPARA, 

ueizit, obesas. Bib. 5 

feizit. Ra. 

feizzit. gl. K. 

ueizti, obesas, Dib. 4. 6. 


1 , Saginatus. 


“iz (lant) ist filu feizit (feizzit. codd. BEA 


harto ist iz giuueizit, 
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mit managfalten ehtin, nist iz bi unsen 
frehtin. O. I, 1, 67. 
[(eizit (es steht ferzit), pascuale. Pb. 2] 
n. s. m. ueiziter, pinguis, Ir, 
vaizter, crassatus. Wn. 460. 
ueizter, corpulentus. Bib, 1. pinguis. 
Wb. 


n. 6. n. feiztaz, crassum. K. 27. 
a. s. m. feiztin phar, taurum pinguem. N. 
49, 8. 
n. pl. m. ueizta, obesa (terga). VG. UL 80. 
feizte pharre, pingues tauri. N. 21,13. 
n. pl. f. feizte sint iro chuoe, crassae. N. 
143, 14. 
n. pl. n. veiztiu rinder. D. HE 99. 
g. pl. feiztero. M. 10. Can, 10. 13.), corpo- 
feistero. Can. 11. ratorum. 
(der feizten. D. HI. 98.) 
d. pl. feizten, obesis, oneratis. Bib. 1. 
a. pl. f. feizto, obesas. Ib. Rd. 
a. pl. n, ueiztiu (in Mo. steht uueiztiu), obe. 


sas. Mo. Sb. ueiztiu rouhopher. 
Wb. 

Compar. feiztor. 

, ueiztorun (ueizeter. Bib. 5. ueiz- 
ter. Bib. 4..8. vaizteri. Bib.. ok 
corpulentiores (vultus). Mx, Bib. 2, 

FEIZTI, f^ pinguendo. 

n, s. feizti, crassitudo (terrae). N. 140, 7. 

arvina. Wn. S63. 

ueizti, crassitudo (operuit faciem ejus). 
Mu. Bib. 1. 2. vita (carnium). Gc. 3. 
habitudo (corporis). Sb. Bib. 1. (Ma. 
hat uuezti.) 

g. 5. feizti, adipis (frumenti). N. 147, 3 

d. s. feizti. also mit spinde, adipe, unde 

mit feizti, pinguedine, uuerde ir- 
fullet min sela. N. 62, 6. 
veiziti, arvinulis (sic). Zf. 

a. $ fett, Bib. 9. 
ueizti. Bib. 12. 
veiziti, arvinam, A. 

UEIZITA, f., crassitudo. Bib. 5. 7. 

UEIZTIN. 

a. s. ueiztin, i2 pabulum. Bib. 12. 

EINFEIZTI? (ist es 1n feizti?), ie sagına. 

Em. 21. 


, arvinam. 
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FEIZTJAN (feiztén?), angels. fettjan, nord. 
s3 „feitä, pinguefacere, pinguescere. 
. Infs ueizten, pinguescere. Wb. 
(er) feiztet. R. 
faiztet. Pa 
(sie) ueiztent, pinguescent. Wb. 
GIUEIZITED, zncrassatus.: Bib. 5. 
ARFEIZTJAN. 
(er) irueistit (es steht irueist mit ei- 
nem — über t), pinguescit. Gh. 3. 
p. p- arfeizteter, Rb. in- 
irueizteter. M». Ps. 9. Bib. 1. > cras- 
irueiziteiter (sic). Bib. 7. | satus. 


UIZDUOM, vicedominus. Tr. 
FLEóx s. FLEH-. 


, pinguescit. . 


FLU, sanskr. plu, fluere, natare. Ich ver. 
suche aufser flu-z (fliuzan) auch flö-t (fluot; 
mit unorganischem uo statt ou?), fluvius, dilu- 
vium, flodar, fluor und flawjan (mit gu- 
nirtem U; oder ist es f-lawjan und von 


LU?), lavare, hier unter zu bringen. Cf. 
auch FLUG. 


FLAWJAN. 
(sie) fleuun (ist erloschen; ist es fleuuen? 
hieher?), Auitent. D. II. 344. 

(sie) fleuuitin, /avarent (nezzi). T. 19, 4. 

FLAVum, xn frisiorum. TA. 4. ostium 
rheni. Pl. 4. Hieher? 

ARFLAUUEN (irflauuen. gl. K.), eluere. 
Pa. Ra. 

FLU -Z. 

FLIUZAN (floz, flóz, fluz), fließen, angs, 
fleotan, fleovan, fluere, nord, fliota, 
manare, f16a, inundare. 

Bedeutung und Gebrauch: 

fluere. Pa. gl. K., VG. H. 100. Sg. 913. Ib. 

Rd. Ra. Rb. 
influere., A. 
fluitare. Prud, 1. 
fluctuare. Ra. 
manare. Mcp. 
emanare, R. 

alluere. 
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alluere. VG. ll. 158. 


labi. Prud, 1. ` 


anhelare. D. II. 331. 
liquari. Gd. 1. 
fleozantiu, affluentia. R. 
zisamane fliezén. Bo. 5. 
fliozanten, fugacibus (fonticulis). Prud. 1. 
die ze tale fliezzent. Nh. 
der fliezzente brunno. Wm. 4, 15. 
fliozentero uuazzero. T. 149. 
floz tharuz. ©. IV. 33, 3L. 
guat floz fon imo. O. III 14, St. 
daz fone iro uuombon fluzzen cheh- 
prunnen. N. 45, 5. 
ziu uliezent tir trane. Bo. 5. 
sancti viri, die in bouis operibus fluz- 
zen. N. 97, 8. 
chellare dine vliezzen von ole. D. 
III. 74. 
unzi si (serra) nieht mere fliezen 
mach uor muode. D. Ill. 29. 
Form und Flexion: 
Inf. fliozan. Gd. 1. 
fleozzan. Pa. gl. K. 
fliezzan. VG. II. 100. 
(fliezen. D. III. 29.) 
(er) fliuzit. R. Pa. Sg. 913. VG. IL 158. 
fliuzzit. gl. K. 
vliuzit. Prud. 1. 
fleozit (flozzet. Pa. gl. K.). Ra. 
(sie) fliozent. T. 129. 
fliezent. N. 23, 2, Nh. Il. 
uliezent. Bo. 5. 
fliezzeut. Wm. 4, 15. Nh. 
fleizent. Wm. Il. 4, 15. 
(er) fleozze. A. 
flieze. Nd, Il. 
fliezze. Nd. 
(sie) fliezén. Bo. 5. 
(vliezzen. D. III. 74.) 
(er) floz. Ib. Rd. gl. K. D. II. 331. O. Hl. 
14, 8S1. IV, 33, 31. 
flaoz. Pa. 
(sie) fluzun. Ra. 
fluzzun. Pa. gl. K. 
fluzzen. N. 45, 5. 97, 8. 
p. a. fliezende. Mcp. 
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n. $. m. der fliezzente. Wm. 4, 15. 
g.s.m.n. fliazentes. O. V. 24, 5. 
e, $. n. fliazantaz. O. Il. 14, 30. 
fleozzantaz. Rb. 
n. pl. n. fliozzantiu. Rb. 
fleozantiu. R. 
g. pl. fliozentero. T. 145. 
d. pl. fliozanten. Baad. d, 
fliozantan.! 
KIFLEOZENTI, confisus, fretus. Ra.; s. za- 
fleozzanti. 
UBARFLIUZAN, iüberfliefen. 
(er) uparfliuzzit, refluit. gl. K. 
(sie) upar (upari. Pa. upar und upir. 
gl. K)fleozzant, profluunt Pa.gl.K. 
p. a. uparfleozzandi, adfluentia, abun- 
dantia. Pa. gl. K. ( subst.? ) 
n. $. m. ubarfleozanter, superfluus 
(aut vitiosus). K. 61. 
n. s. f. (oder n. pl. n.) ubarfliozzan- 
tiu, transfluenta, Rb. 
a. s. n. ubarfliozentaz mez, su- 
r pereffluentem. T. 39, 4. 
UFFLIUZAN, auffliefen. 
uffliazantes, conscendentis (fluminis ). 
Gc. 3. 
INFLIUZAN, einfliefen. 
dara sie infliezzent. Nh. 8. 
ARFLOZAN (irflozan. gl. K, urflozzan. 
Pa.), erfloßen, fuxa. Ra, 
UZFLIUZAN, ausfliegen. 
sar dannan uzfluzzen, fluxerunt. N, 
77, 20. 
zahari uzfluzun (üzfluzzun. codd. P. 
F.). O. I. 20, 9. 
WIDATZFLIUZAN, toieberfliefen, zurück: 
fließen. 
uuidarfliozan, retro confugisse (refluis 
meatıbus ad fontem). Prud. 1. 
uuidarfliuzit, relabitur. Gc. 3. 
NIDARFLIUZAN, niderfließen. 
Inf. nideruliezzin, defluere. N. 74, 4. 
(er) nidarflvizit, defluit. VG. UL 447. 
(er) niderfloz: diu erda niderfloz, 
defluxit. N. 74, 4. 
NIDERGEFLOZZEN ist si (erda) an 
dien. N. 74, 4. 
[ 4$ ] 
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BIFLIUZAN, befließen. 
pifliuzit, alluit: Prud. 1. liut (moenia). 
Prud. 1. 
FURIFLIUZAN, vorbeifliegen. 
pi furifliozenten (uurifliozenten, Mn. 
uurifliozanten. Sb.), juxta praeter- 
fuentes. Bib. 1. 2. 
ZAFLIUZAN, sgerflicfc. 
(sie) zifliozent, defluunt. Ra. 
(er) ziflóz, Ziguitur. Prud. 1. 
zifloz, fatiscit (unda). Prud. 1. 
p.a. zafleozzanti. Pa. ), confisus (fi- 
zifleozzendi. gl. K.) duciam habens, 
fretus). 
UUIDERFLIEZ, m., diabolus. N. 58, 4.5 cf. 
WIDARFLUZ. 
BIFLEOZ. 
pifleoz, fretum (mare). Pa. Ra. gl.K. gruis 
(vorher steht grus, santuuerf), pifleoz. 
Pa. Ra. gl. K. sertis ardua loca vel roce 
in mare, cdho pifleoz, gl. K. 
UBARFLEOZZIDA, f., superfluum. K. 55. 
d. s. ubarfleozida, superfluitate. K. 61. 
FLUZJAN, FLOZJAN, nord. flóta (unser flö: 
fen, flögen). 
Inf. flozzan. gl. K.) , superbire. Hicher? 
flaozzan. Pa. )s. auch flaozlihho, 
elate. R. flusc, luxus. H. 4.5 cf. goth. 
flautjan, perperam agere, flautan- 
dans, inanis gloriae cupidi. 
flozit, eliquat. D. U. 334. 
fluzzit, Zubricat (clivum). Prud. 1. 
flozzet, fluctuat. Pa. gl; hieher? in 
Ra. steht fleozit. 
GAFLO2ZJAN. 
(er) kivlozit, Prud. 1. Me , 
kivlozat. Prud, 2.j" "quer mro 
p. p. geflózzet: ih habo daz stuppe 
abe mir geflózzet mit-, Wm.5,3. 
ANAFLOZJAN. 
anaflozanta, /iquantes (culicem). Em. 30. 
UZFLOZJAN. 
(er) uzfloizta, elicuit. D. If. 344. 
p. a. uzflozende, excolantes (culicem). D. 
II. 286. 
UZGEFLOZET (wirdit), eliquatur (vi- 
num ex racemis). Hd. 
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ZAFLOZJAN. 
(er) ziflozit, diluit (pluvia ingenti sata 
laeta). VG. I. 326. 
p.p. zeflöezet uuart min sela. Wm. 
IV. 5, 6. 
FLUZ, m., $luß (angels. fleot, aestuarium, 
fliöt, fluvius), flumen, fluxus, liquor. 
n. $. fluz, fluxus (ira bluotes). T. 60, 4. 
` liquor. D. V. 317. fluenta. Gh. 2. 3. 
d. s. fluzze, fluxu. Rb. fluctu. Tg. 5. 
a. s. fluz, fluxum (sanguinis). T. 60, 3. 
n.pl. fluzzi, flumina. T. 129. 
d. pl. fluzzim, fluctibus. Pa. gl. K. 
a. pl. luzi, fluctus, undas, Ra. 

Flufs- und Bachnamen (cf. auch die Zu- 
sammenselzungen mit awa, von denen einige 
Flufsnamen seyn mögen): 

IPAHA. 
OBACCRus, HOBACCRus, OUACRus fluvius. 
OBARAHA. 
EBURINBAH. 
IBISA. 

AHA. 

AHABAH, 
EICIIBAH. 
EIHAHA. 
AKEDA. 
EGIDORA (Cier). 
EGELBAH. 
AGARA, Eger. 
ACCUSSABAH. 
AGASTA. 
ATINAHA. 
UTANAHA. 
EITARAHA. 
EITARBAH. 
ETISA (Gtfd)). 
EITISBAH. 
AFFA. 
AFFALTERAHA, 
AFFOLTRABAH. 
ILLA. 

ALAFFA. 
ALARA. 

ILER. 
ELIRESBAH. 
ALISO. 
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ALBA, ELBA. 
ALBAH. 
ALPENAHA. 
ALCMANA. 
ALTAHA. 
ELMA, ILMA. 
ILSA. 

ALSTER. 
ELZA, ELZAHA. 
AMISA, EMISA, Ems. 
AMEIZUNBAN. 
AMBRA. 
AMPIIARBAH, 
IN (aenus). 
ANISA, ENISA, C8. 
ONOLZBAH. 
ANGELA. 
ANDIDRA. 
ANTALAHA. 
UNDUSSA. 
UNSTRUT. 
ARA (Ara), ORA. 
ORAHA. 
URAHA. 
ORUHBAH, 
ARULA. 
ARINAHA. 
ARAR. 
ARUZZABAIH. 
URBA. 
ORBAHA. 
URBAH. 
ERLAHA. 
ERLAFFA. 
ARNAPA. 
ISABAH. 
ISANA. 

ISARA. 
ASPAHA. 
ASCAHA. 
ASCAFFA. 


ASCBAH (ESCIDAH, ESCILBAI). 


ISTAR. 
OSTERBAH. 
OSTRUNAHA. 
UZZINAHA. 
JAZAHA, Jof. 
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WIPPERA. 
WICHIA. 
WICHAHA, 
\WAHAULIS. 
WAHARNA. 
WIITIRAHA. 
WIDA. 
WIDAHA. 
WEIDENBAH. 
VIDRus. 
VIADRus (Oder) 
WILAHA. 
\WALAHBAH. 
WILARESBAH. 
WILBAH. 
WALTAHA. 
WALDAFFA. 
WOLFAHA. 
WOLFESBAH. 
WANNENDAIL 
WINTAHA. 
WINTARBAH. 
WARAHESBAH, 
WARBINBAH. 
WARTINBAU. 
WERLAHA. 
WIRMA. 
WIRMINA. 
WARMBAH. 
WURMHNERISBAH. 
WERSIA. 
WISEBAH. 
AVISAHA. 
WASALIA. 
WISARA, WISURA, 85 efer. 
TVISARAHA. 
WISGOZ. 
(VISTULA, Beichfel, 
WESTRAHA. 
LUPPA (cf. LUPPIA). 
LIPPIA (£ippe). 
LUPPIA; c£ LIPPIA. 
LIPPIAHA. 
LAUDAIA. 
LIUBILAHA. 
LAPARA. 
LIUBISAHA, £enfad. 
(ier 
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LECH, Led, licus. 


LOGANAHA (tabu; cf. LONGANAHA). 


LIHSAHA. 
LIUTAHA. 
LUTINBAH. 
LIDBAH. 
LEODRABAH. 
LIELAHA. 

LIMBAH. 

LEIMBAH. 
LONGANAHA. 
LINGINBAH. 
LINTAHA. 
LINDIMACum flumen, immat. 
LIER, Jiger (loire). 
LISERA. 

LUZA. 

RABA. 

RIBANAHA. 
REGAN. 
REGINBAH. 
RICHINBAH. 

ROTA. 

ROTAHA. 
RUOTAHA. 

ROTIN, r^odanus, Rhone. 
ROTINBAH. 
RETNIZ. 
RAMERESBAH. 
BIN, Rhein, rhenus. 
RINKA. 

RINSA. 

RURA, Ruhr, 
RORBAN. 

RUSA, RIUSA. 
RIUSAHA. 
RAZIHINESBAH. 
MAGANBAH. 
MAHALBAH. 
MUCHILINBAH. 
MADEBAH. 
MITTELAHA. 
METAMINBAH. 
MITTINBAH. 
MULIBAH, 3X iifIbad). 
MOIN, Main, moenus. 
MINNAHA. 
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MANTALAHA. 
MONZAHA. 
MARus, MARISus. 
MORAHA. 
MURBAH. 
MORBAH. . 
MUORBAH. 
MURGA. 
MARCBAH. 
MARAHBAH. 
MARHLUPPA. 
MURTHA. 
MARTILAHA. 
MASA, MOSA, Maas. 
MISSAHA. 
MOSAHA. 
MOSBAH. 


MOSELLA, MUSILA, MOSALA, Mofel. 


MUASILINB AH. 
MIESENBAH. 
MEZZINBAH. 
NABA. 
NABALIA. 
NAHA, Rabe. 
NEKIR, 3t effar. 
NITISSA. 
NARABON. 
NARDINA. 
NAUEGISA. 
BOIENBAH. 
PEIPINBAH. 
BIBERA, BIBERAIIA. 
BILARBAH. 
BUOHBAH. 
BUOHGIEZO. 
PILIAHA, 
PULAHA. 
PUILAHA. 
PALGAHA. 
PIRRA. 
BIRIHAHA. 
BERINBAH. 
BIRINBAH. 
BERGAHA. 
BIRSA. 
BIRSCAHA. 
BASAHA. 
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BUSTERISSA. 
BLATEROBAH. 
BRUBAH. 
BRIGANA. 
BRUOHBAN. 
BREITBAH. 
BRAMBAH. 
BRUNA. 
BRUSCA. 
BRIZZINA. 
FACHINA. 
PFAT, padus. 
PHATER. 
FULDAHA (ulda). 
FELDBAH. 
FILSA, FILISA. 
FANAHA. 
VENNABAH. 
FENNIGABAH. 
FORAHENBAH. 
FARGALAHA. 
FISCAHA. 
FISCAWA. 
FISCBAH. 
FUISTRIZZA. 
FLADINZ. 
FLINSBAH. 
FLORBAH. 
FREBINA. 
FRIENBAH. 
FRITAHA. 
FRIDUNBAH. 
FRUMBAH. 
FRIUNTISBAH. 
CHUOBAH. 
CHUCHILIBAH. 
CUTTIAHA. 
GUT'TALus. 
CHEVILUNBAH. 
KILA. 
COLAPlaus fluvius. 
KALOMONBAH. 
CALENBAH. 
COLINBAH. 
CHALUSus. 
UHELBIRBAH. 
KALDA. 
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GOLDAHA. 
GOLDGIEZO. 
CAMARAHA. 
CAMP. 
CHEINBAH. 
GANDERBAH. 
CHINZAHA. 
CHUNZENBAH. 
KIRA. 
CHARABAH. 
CHIRIHBAH. 
CHAROLTESBAH. 
GARDENBAH. 
CHARLSBAH. 
CUSus. 
CUSSINAHA. 
KIESINBAH. 
CASLOAHA. 
GOWESBAH. 
CAZBAH. 
CHLAFLUTINBAH. 
CLASBAH. 
GLANA. 
GRAHHENBAH. 
GRECHINBAH. 
CRUMBAHA. 
CHRUMBINBAH. 
KRONUNBAH. 
GRINTILAHA. 
GREZZIBAH. 
CRUZINAHA (Kreuznach), 
GRAZENBAH. 
HAKELINBAH. 
HAGINAHA. 
HEGIBAH. 
HAGANBAH. 
HEDINBAH. 
HATWICH. 
HALLEBAH. 
HOLABAH. 
HEIMBAH. 
HEMMINBAH. 
HUNBAH. 
HINTUNBAH. 
HERIPHA. 
HURULA. 
HURLBAH. 
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HERKENBAH. SALA. 
HORNBAH. SILLI. 
HIRZBAH. SELIBAH. 
HASA. SOLANZA. 
HASALAHA. SOLRESBAH. 
HASALBAH. SALZA. 
HUSONBAH. SULZBAH, 
HLUTRA, HLUTARAHA. SIMILESAHA. 
HLUTRINBAH. á SIMERA. 
HLUTIRINSEESBAH. SENTILA. 
HWIZMOIN. SENTILABAH. 
DUB:s, SURA. 
'TABUDA. SIRINAHA, 
TEGERENBAH. SORNA. 
TITHELA. SEWAHA. 
TOTTINAHA. SIEZBAH. 
TIUFIBAH. SPIRBAH. 
TALABAN. SCHUTTERA. 
(TAMESIS, Zbemfe.) SCELLINAHA. 
DANUBius, Donau SCALCOBAH. 
TINNULINBAI. SCALDIS, © chelbe. 
TURA. SCAMAHA. 
TORENNE. SCERA. 
DORNANA. SCRIENESBAH. 
DORNONIA. STEGIBAH. 
THOSA, TOISSA (Tofa). STILLA. 
TIZZENBAH. STAMFEBAH. 
DRAUus fluvius. STEINAHA. 
TRIUBAH. STURIA. 
TRUOBAHA. STROGA. 
DRACHINAIIA. STROUWA. 
TRUNA. SLIERBAH. 
TRIESA. SMIDAHA. 
DREISIMA. SNAITBAH. 
ZIAGALBAH. SWEBus. 
CIDALARIBAH. SWIBus (Spree?). 
ZIDALBAH. SWALMAHA (Schwelm). 
ZIDISBAH. SWENDIBAH. 
ZINKINBAH. SWINDAHA. 
ZINZILA. SWARZENBAH. 
ZURZAHA. FLUZZESAL, fluentum. Hs. 
SAUus fluvius. UNDAFLUZ, m., fluctus. 
SEBAH. g. pl. undefluzze, fluctuum. Wb. (es steht 
SABIs. als compos. u. nicht unde fluzze 
SEGALBAH. als Synonymen neben einander.) 
SIGENA, SIGANA, seguana, fr., seine. ANAFLUZ, m., inundatio (spiritus sancti). 


SAHSBAH. N. 45, 5. 
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WIDARFLUZ, m., diabolus; cf, WIDAR- 
FLIEZ. 
d. s. uuiderfluzze, diabolo. N. 59, 2. 
FLUZIG, fliegig. 
fluzzich worden ist diu erda, ligue- 
facta est. Wb. 
d. s. m. n, fluzzigemo, confluo (gurgite), 
Prud. 1. 
WIDARFLUZIG. & 
d. s. m. n. uuidarfluzzigemo, remso 
marmore, gurgite. Prud. 1. 
FLÓZ, m. 
a. 5. flaoz, fluxum. Da 
KIFLOZ (acc. s.), fluxum. gl. K. 
FLAOZLIHHBO, ve keillihho, elate. R. 
FLOZSCIF. 
FLOZOLF, z. pr. 
FLUZIDA, f. 
d. pl. fluzzedon, natatibus. D. TI, 314. 
BLUOTFLUZZIDA, f., emorrois. Tr, 
GAFLUZIDA, f. 
g. s. kefluscido, Ziquoris. Ar. 9, 
d. s. gifluszidu, lusti, luxu. VG. 111.135. 
a. s. gifluzzida, Jiquorem. Prud. 1. 
d. pl. gifluzzidun, lymphis fluvialibus. 
Prud. 1. 
ANAGAFLUZIDA, f. 
d. s. anagifluzido. Bib. 1. 9.), alluvio- 
anagiuluzido. Sb. Mu.) ne. 
UBARFLUZIDA (d. sl, eluvie. D. M. 398. 
FLOZA, f., Sloße. 
n.a. pl, flozun (in Pr. m, steht flos), subera, 
parva ligna in summitate retis. Pr. 
v. t. pennulas. Ma. M. 30. Gh. 1. 
flozen, subera. Sal. 1. 
flozn, pinnulas. Bib. 4. 
flozzun, pennulae. Tr. pinnulas. 
Gc. 7. Bib. 7. (laguear. Pr. t. hie- 
her? oder zu flazzi?) 
ulozzun, pennulas. Bib. 1. 
flozzin, pennulas. Bib. 5. 
floszun, Bib. $. 13.) . 
floscun, Bib. 6, ` f» Planulas. 
[ VLOZE (?), salivale. Wn. 460.] 
FLUSC, m., luxus. H. 4. fluxus. Ib. (diese 
Glosse in Ib. ist vielleicht aus H. 4. von 
Juniug aufgenommen.) 


~] 
Lr 
gm 


FLOBOT. FLÓBARA. 


FRAMFLUSC, m. 

d. s. framfluske, profluvio. Ib, Rd, 
MEREFLOSG, aestuarium maris. Bo. 5. 
FLOSCAZJAN. 

floskenz ent (sic). Ra. ) 

floskezzendi (sic). gl. Kl 

FLÖ-T, f., Slut, angels. und nord. flöd, di- 
luvium. 

n. $, flòt, diluvium. Pa. (Pb. 2.) 

fluot. T. 147. fluctus, Hd. 

fluat, cazaclismus. Ja. ummaz fluat, 
diluvium. Ra. 

float, fluvius. Pa, ummez [loat, di- 
luvium. gl. K. 

fload, fluvius. gl. K. 

flöt, fluctus. Tr. 

flohat, fluvius. Pa. 

g s. fluote. D. HI, 60. 

d. s. fluote: do si (arca) in dero fluote 
saz. N. 28, 10. truhten habet sin 
gesaze an dero fluote, diluvio. 
N. 28, 10. 

fluoti, diluvio, T. 147. 

SINFLOT, f, Sinflut (corrumpiert. zu 

Sündflut). 

n. s. sinuluoth, cataclysmus. Mc. Bib. 1.9 

sinflüot, diluvium. Bo. 5. 

sinflüt, diluvium. Hs. 

sinfluote. N. 89, 4. 

sintfluote. N. 101, ol diluvio. 

sinfluota. Nd. IL. ) 

UBARFLUATIDA, f. (d, s. ), superfluitate. 
K. 36. 

FLÓDAR, fuor. 

teta si dia erda fone demo flódere 

ernazen, roscidis fluoribus inundare 

videbatur. Mep. 
FLUDAR (hieher?), chuburrun, rates. Ib. Bd. 
fluder, connexe. St. 


FLOBOT, Mannsnamen. 
FLOBARA, J» angels. frofor, frofer, sola. 


tium [hängt es mit goth. thrafstjan zusam- 
men? (cf. goth. thliuhan und althd. fliuhan) 
oder ist thrafstjan das alıhd. drostjan?]. 

a. s. luobra, consolationem. T. 7, 4. 


liquuntur. 


das: 
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fluobara, consolationem. T. 93, 1. 
FLUOBARGEIST, paracletus. 'T. 141. 
FLÓBARJAN, angs. frofrjan, frefrjan, con- 

solari. 

Inf. sih [luobiren, consulari. T. 10, 2. 

(er) flobrit, consolet. Pa. gl. K. 

(sie) fluobritun (sia). T, 155. 

(sie) fluobritin (sia fon ira bruoder). 
T. 135. 

p. a. floucrendi, consulaturium (sic). gl. K, 

p. p. gifluobrit ist, consolatur. T. 127. 
uuerdent, consolabuntur. T, 22, 10. 


FLAG- s. FLUG. 


FLAH, flach (ef. nord. (laki, planities, und lit. 


plasztaka, flache Hand). — S. FLAZ. 

mit flahheru henti. T. 192, 2. 

GEFLECT in mit geflecter nase, simius. 
Mon. 2. ist vielleicht als geflaht hicher zu 
bringen. Cf. flacher, sunius im voc. v. 1432. 


FLEGas s. PLAG. 
FLEGA s. FLEH und FLUG. 
FLEGóN s. FLEH. 


FLEH»Ss, fliehen; cf. goth. flékan, plangere 


und thlaihan, fovere, consolari; sollte auch 


PLAG in Betracht zu ziehen seyn (cf. pleh- 

hari neben flehari). 

Inf. flehan, palpare. Ic. 

(er) flehet, perorat. Hd. 

GAFLEHIT: keflehit sint, adulantur (par- 
libus). K. 65. giulehiter, delinitus, placa- 
tus. Bib. 5. 

FLEHON, fleben. 

Bedeutung und Gebrauch: 
implorare. Bo. 5. 
supplicare. Bo. 5. D. II. 353. 
deprecari. N. 73, 23. Bo. 5. 
efflagitare. Prud. 1. 
rogare. Re. 
obsccrare, Rg. 2. Rc. 


FLEH. 756 


orare. Mcp. D. Il. 342. 
adulari. Rb. 
blandiri. Ra. gl. K. 
flehot darumbe got. N. 101, 1. 
flehont din analiute. N. 44, 13. 
flehonde umbe unsib, interpellans. N. 19,7, 
den uuir flehoton. Bo. 5. 
inf. fléhon. Do. 5. 
flehonne. Rb. 
(ih) flehon. Prud. 1. Rg. 2. 
(er) flehot. Ra. gl. K. D. II. 353. N. 101, 1. 
(sie) flehont. N. 44, 13. 73, 23. 
(er) fléhota. Mep. 
fleota, Re. 
(wir) fléhotón. Bo. 5. 
imp. s. fleho. Rg. 2. 
fleo. Re. 
p. a. fléhonde. N. 19, 7. 
g. s. m. flehontis. D. II. 342. 
GAFLEHOT. 
n. s. m. giflegoter,. deliuitus (obsequiis 
eorum acquievit eis). Mg. Sb. 
Bib. 1. 2. 
n. pl. m. gillehota, deliniti. Em. 25. 
ARFLEHON, erfleben. 
(er) arflehot. Ra. 
arflaehot. Pa. },efflagitat,expetit. 
irfleohot. gl K.) 
FLEHA, f. lehe: 
n. s. uléha, deprecatio. Bo. 5. 
g. s. flého, deprecationis, Bo. 5. N. 65, 19. 
85, 6. 
d. s. fleho, obsecrationi. Mep. 
flego. M. 9. Can. 10. 11.) 


flega. Can. 7 (> assentatione. 
a. s. fleha, deprecationem. N. 54, 2. 65, 19. 
Bo. 5. 


n. pl. flehä. Bo. 5. 

g. pl. flehon. Mcp. 

d. pl. flehom, 5landiciis. Ib. Rd. 
flehön, votis. Mcp. Bo. 5. blanditiis. A. 
flegun. Otl. 

GNADENFLEHA, f., deprecatio. Db. 

FLEHARI, m., Sleber. 

n. s. flehari, adulator. R. Ja. blanditor.gl.K. 
plehhari, dlanditor. Pa. 

g. s. flehares, adulatoris. hb. 

n. pl. 
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n. pl. flehara, adulatores. Em. 19. Gh. 3. 
FLEINUNGA, f., Slebung, adulatio. 
n. s. flegunga. Bib. 1. 
g. s. flehungo. Rg. 2. 
d. s. flehunga. Em. 19. 
flegunga. Bib. 1. 
flegungo. Mart. 
a. s. flegunga. Bib. 1. 
FLEHIG. (n. pl. flegige, supplices. Wn. 1542.) 
FLEGILÖN. 
. a. flegilonto. D. : 
Tto ute. Ga, Jo adulando. 
KAFLIGILOTE, deliniti. Da. 


FLECH (cf. PLEZ), $lid, petacium. Wn. 460. 
flec. Em. 3l. 
ulech. Wn. 468. 
ulec, pitacium, modicum coriolum. Mon. 9. 


PRUSTFLECH (35tu(tflid), rationale. Da. 


| , palester. 


FLECCHO, m., Sleden, nord. fleckr, ma- 
cula; cf. mittelniederd, placke neben ulecke, 
menda. 

n. 5. fleccho. Rd.). aod I 
eoe (inti lastar, macula. 
flecho, mit diu man gaporan uuir- 

dit, nevum. R. 

a. s. flecchen. N. 14, 2. 44, 12. 

n. pl. phlechun, maculae, VG. I. 454. 

d. pl. flecchon (dinero sundon). N. 44, 11. 
flechon, platibus. Em. 21. 
tlechhun. VG. Ill. 56. 
flechun. VG. HL 389. 

a.pl. (uleeche. D. UL S0.) 

ÓGFLECCO, pleetorinus. PA. 3. 

FLECCHOHTI, fle£icht, nord. fleckóttr, ma- 

culosus.. 

flechohti, maculosus. R. 

flecchohti, maculosum. hb. 

flecchoti (sic), maculorum (sic). Bl, (hieher?) 

FLECCHOT, beflect. 

n. s. m. flechoter, maculosus. VG. NI. 427. 
n. s. n. flecchotaz. Rd.) 
flecchotas. Ih. ) 
UNFLECCHOT, unbeflect. 
in unflechotemo uuege, immaculata. 
N. 100, 2. 


, maculis. 


> maculosum. 


IL 
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GEFLECT in mit geflecter nase, simins. 
Mon. 2. gehört. vielleicht zu flah, q. v. 

UNGAFLECCHOT, unbeflect. 
ungeflecchot, immaenlatus. N. 17, 24. 
ungeflecchot (ungeflechot. N. 39, 8.) 

lamp. N. 63, 5. 

so bin ih ungeflecchot. N. 18, 14. 
truhtenis ea ist ungeflecchot. N, 18,8. 
uuerde ungeflecchot, fiat immacula- 


Zum (cor). N. 118, 80. 


FLIG —FLÓH. 


d. s. m. ungeflecchotemo uuege. N. 
100, °6, 
ungeflechotemo uuege N. 
100, 2. 


a. s. m. ungeflecchoten uueg, N. 77,33. 

n. pl. mn. ungeflechote, immaculati, N. 
118, 1. 

g. pl. dero ungeflecchoton. N. 36,18 


FLIG- s. FLUG. 
eum. « FLUH. 
FLOG- s. FLUG. 
FLÓH. Cf. goth. flékan (faiflok), lat. plan. 


gere, gr. minyo. 
FLOH, m., Slud. 
n. $. US. imprecatio. Me. Em. 26. Bib. 1. 
maledictio. N. 5, 11. 16, 14. 53, 7 
108, 19. 
fluah, zmprecatio. Rf. 
fluoch. Bib. 5. 8. N. 78, 10. 
(nahe, imprecatio. OA. 
flüch. Bib. 4, 
flouc. Bib. 6. 
flóch. Bib. 13. 
flucho. Bib. 7.7 


, imprecatio, 


g. s. fluoches, maledictionis. N. 13, 3. 
d. s. flüoche (bitterelno). Wm. 8, 5. 
a. s. fluoh, maledictionem. N. 108, 17. 18, 
fluah: in sih selbon luadun michi. 
lan fluah. 0. IV. 94, 30, 
n.pl. fluocha. N. 136, 5. 


uloch, devotiones. D. 
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g. pl. fluocho (ubilero). Ct. 94. 
d. pl, floch um, injuriis, Can. 4. 
fluochen. Co. 
FLÖHBAR, fluchbar. 
a. s. f. lluahbarra. Rd.) , leidlihha, de- 
fluahberra. lb ? #estabilem. 
FLÖCHON, fluchen. 

Juf. fluachon (imo). O. HI 20, 13. 
fluochonnes. Co. 3. 
fluachenne. Co. 4. 

(ih) fluoehon, devoto, Sal. 4. 

(er) fluochot (1mo). Wo. 2. 

fater. T. 84. 

(sie) fluohhont (iu). T. 22, 16. 
fluochent. Ho. 

(sie) fluachon (iu). O. Il. 16, 33. 

(ih) fluochota dero selbun szeritati. 

N. 34, 12. 

(du) fluohholos (themo). T. 121. 
fluochotost (regnis). Nh. 
fluochotist, Nh. II. 

(sie) fluochotun (imo). T. 132. 

imp. pl. fluochot. Ho. 

p. a. fluochondo. N. 53, 3. 


sinemo 
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FLUACHARE (m., Singer), sceltare, ma- 
ledicus, detractor, Ep. can. 2. 
FLUOCHENARE, m., maledicus. Rg. 2. 
ARFLUAHHBAN (?); cf. farfluahhan. 
d. s. m. erfluahhanemv, maligno (spiritu). 
K. 65. 
FARFLUAHHAN, malignus. 
d. s. m, farfluahhanin, maligno. K. 43. 
d. s. f. uerulüchenun (manegi), profand. 
Bo. 5. 
a. s. m. farfluahhanan, malignum (diabo- 
lum). Kp. 


FLOH, $155, angels. flæh, flea, nord. flò, 


slav. blocha, lit. blussa, lat. pulex. 
n. s. flooh. Sg. 242. Wn. 460. 
flóh. Em. 24. 
floch. Tr. Sg. 299, Mon. 2. 
phloah. Bib. 7. 
a. s. flóch. Bib. 8. 
floch. Bib. 6. 13. 


FLOCHO s FLUG. 


fluohhonto chaden. N. 108, 17. FLUCH s. FLÓH und FLUAH. 


fluohhenti, zmprecans. A. 
fluahhonti, anapetonti, impre- 
cans. lb. Rd. 


FLUCCHI s. FLUG. 


dem, fluochontemo, maledi- FLUG. Ist es FLU-G,zu Wurzel FLU, 


cente. N. 36, 23. 
n. pl. m. fluohhonte, maledicen- 
tes. K. 4. 
GAFLÓCHON nur im praet. 
(got gefluochote deme wurme. D. 
111. 53.) 
UUIDARFLUAHHAN, remaledicere. K. 4. 
FARFLÓCHON, serfluchen. 
[(er) vervluoche (mich). D. III. 73.] 
(er) firfluocta. Bib, 6. 
uirfluchot. Bib. 2. | anathema- 
firflochate. Bib. 13. ( tizavit. 
uirflochate, Bib. 10./ 
p.p. (uerfluochot sin. D. IH. 52.) 
v. pl. ir ferfluochoten, maledicti, 
Na. IL 
FLUOHUNGA (/.) (fluohung. A. flou- 
"chunga. L.), imprecatio. Bib. 9. 12. 


jf'uere, natare, gehörig, so dafs fliugan das 
Schwimmen in der Luft bezeichnet? ` Oder ge- 
hört es zu dem skr. di, volare (der Uebergang 
des D zu F, die Einschiebung des L, die Ent- 
wickelung des JU und U aus 1, zeigen sich auch 
in andern Fällen) mit suffigierten G? Mit 
dhmä, flare, wage ich nicht es zusammen zu 
slellen; eher mit dhu, agitare, oder dru, cur- 


rere, so dals FLUG mit FLUH 
(fliuhan), welches, wenn fogal zu FLUG 


gehört, sich durch die gothische Form thliu- 
han, fugere, neben fugls, avis, der Vercini- 


gung mit FLUG zu enlziehen scheint, sich 


dennoch unter Eine Wurzel bringen liefsen, Cf, 


FLUH. 
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FLIUGAN (floug, flug; das p. p. kommt nicht 
vor), fliege, angs. fI10gan, nord. fliuga, 
lit, lekti, volare. 

Bedeutung und Gebrauch: 
fliugit, volitat, Ra. 
sehet these fogala, 
obana. O. li. 22, 9. 
floug er (engil) sunnun ped, sterrono 
straza. O. lI. 5, 5. 
engil floug zi himile, zi selb druhtine. 
Older, 
daz ir ze himele fliegent. N. 67, 14. 
fliegendez, volati/e. Org. 
fliuganti, volucres. Ra. 
fliukenti, alites. Ic. 
himil fleugendem, coeli volucribus. Is. 2,2. 
hina uf ne fliege daz liehtera fiur. Do. 5. 
fliug hara uf in berg, fransmigra. N. 
10 (b), 1 
dana fliugit, avolet. Bib. 1. 
dana ni flugun, non revolant. Prud. 1. 
Form und F._xion: 
Inf. fliogen. Ps. 
fliegen. N. 10 (a), 6. 
uligen, Org. 
(ih) -fliug ih. Ps. 
(er) fliugit. Ra. Bib. 1. 
fliukit. gl. K. 
fliuget. N. 101, 6. 
(sie) fliagent. O. H 22, 9, 
fliegent. Mep. 
(ih) fliege. N. 51, 7. 
(er) fliege. Bo. 5. 
(ir) fliegent, N. 67, 14. 
(er) floug. O. I. 5, 9..71. Mep N. 17; t1. 
(sie) flugun. Is. 4, 7.0.1. 12, 33. Prud. 1. 
imp. s. fliug. N. 10 (b), 1 
p. a. fliuganti. Ra. 
fliukandi. gl. K. 
fleoganti, Sg. 913. 
fliukenti. Ic. 
fliegente, N. 101, 7 
fliegendo. Mep. 
n. s. m. fligendo. Bo. 5. 
n. $. n. fliegendez. Org. 
uligendez. Org. 
g.5.m.n. uliugentes. D. III. 49. 


thie hiar fliagent 
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n. pl. fleogente. Frg. 11. 
g. pl. fliegenton. Men, 
d. pl. fleugendem. Is. 2, 2. 
UDARFLIUGAN, überfliegen, angels. ofer. 
fleon, supervolare, trausvolare, pervolare. 
er ih in (mere) uberfliege. N, 138, 10. 
uberfloug die uettacha dero uuindo, 
volavit super pennas ventorum, N. 17,11. 
ÜFFLIEGEN, auffliegen, se in altum tollere. 
Bo. 5. 
FURI FLIUGAN, vorfliegen, praevolare. 
(er) flöug Tore, Mep. 
ZARFLIUGAN, serfliegen. 
zeflügin (dissiparentur). Bo. 5. 
FLIUGA, f., Sliege, angels. fleoga, 
nord. fluga, musca. 
n. s. fliuga, musca. Pa. Bib. 1. 9. Sg. 949, 
culex. R. cynomia. R. Tg. 5. Bib. 1. 
fleoga, musca. gl. K. Se. 913. 
fliega, musca. VS. Sg. 292, Bib. 7. 
ulega, musca. Tr. 
n. a. pl. fliegä. Bo. 5. 
fliugun. Pa. Bib. 9 
fliegen, cinifes. Hd, 
&. pl. fliugono. R. Ra. 
fliukon. gl. K. 
HUNDFLIUGA, f., Hundsfliege. 
n. s. huntfliega. Bib. 6. Y 
f huntfliga. L. L cyno- 
I 
V 


flega, 


hundfliuge. Bib. 4. 
hundesfliuga. Bib. 3. 
huntesfliega. Bib. 7 
hundesflega. Wn. 232. Tr. 
a. s. huntfliegun, cinomiam. N. 77, 45. 
n. a. pl. huntfliega. N. 77, 48. 49., , sci- 
hunt(legun. D. N, 104, 31. l ni- 
huntfliegen. Bib. 6. ) fes. 
FLIUCARI, muscarium, Pa. 
FLAGAFEDARA (?). 
FLUG, m., Sing, nord. flug (n.), volatus. 
d. s. fluga, lapsu (horrifico de montibus 
adsunt harpyiae). VG. UL. 225. 
HÓHFLUG, m., Hochflug. 
a. s. den hóbflüg. Mon, 
FLUGEROS. > 
FLUGEGERTA. 
FLUGESCUOH. 


canina. 
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FLUKHE. — sagitta. strala. spirilip. phil, 
scephandi. flukhe. gl. K. 
FLUCCHI, flügge, flite. 
habent mihhina flukke (flukge. Wm. II.) 
gemachot, me volare fecerunt« Wm. 6, 4. 
FLUCCHEN. 
so er (Adler) sie (die Jungen) fluchen 
leret. Nd. H, 11. 
so er sie flucchen uuile. Nd. 11. 
FLOGAR, FLOUGAR, FLEUGAR, m. 
d. pl. flogarin, foribus (alvearium ), VG. 
IV. 280. 
fleugarun, portis (alvcarium). VG. 
IV. 257. 
flougarun, liminibus (alvearium). VG. 
IV. 257. 
a. pl. flougar, aditus 
IV. 35. 
FLOGARON, nord. flógra, volitare. 
(er) flogarod. gl. K. 
flogarot. Ra. 
flogarondi, flagrans, ardens. Pa. 
flogaronti, flagrans (splendor). Pa. 
olocres (volucres). Ra. 
flokaronti, olocres (volucres). gl. K. 
flogrondi, flagrans, ardens. gl. K. 
flokrondi, flagrans (splendor). gl. K. 
n. s. f. flogarontiu, volatilis. lb. Rd. 
FLOGARAZJAN. 
(er) flogercet, volitat. Nd. Il. 
(er) flogerze, subvolet. Mep. 
p.a. obe flogerzende, supervolans. Mep. 
n. s. f. llogarazzautiu, repens (co. 
lumba). Prud. 1. 
8. 5. m. flogarazzantes (cs überselzt 
volitantem). Em. 19. 
n.pl.n. flogerezentiu pletir, vo- 
lantes stipulas. VG. 1. 320. 


( alvearium). VG. 


| , flagrat. 


p. a. 


FLOGAZJAN. 
(er) flogezet, volitat. Nd. 

FLOCHO, m., Slode, Gloden, Hieher? Cf. 
angels. flacea (pl), Scneeflocden; auch lit. 

s pukai (pl), 9lídjflocn (cf. fogal) zu ver- 
gleichen? doch ist auch das lat. floccus nicht 
zu übersehen, das zu flare zu gehören scheint; 
oder sollte auch fliugan u. flare zusammen 
hängen, auch sanskr. Wurzel dhma, to ef en? 


FLUH. 


flocho, capparis, Bib. 1. 2. 6. Sb. Mo. 
flocho. Bib. 2. Mg. 3 \ 

flocco. Bib. 7. 

floccho. Bib. 1. D. II. 378. Zf.?, lanugo. 
flochho. Wn. 863. 

floccon. A. / 
thisteles floccho, lanugo. A. 
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FLUH. L scheint, nach lat. fug-ere zu urthei- 
len, eingeschoben; ist sanskr. dhu, agitare, 
oder dru, currere, oder tyaj, deserere, zu ver- 
gleichen (cf. goth. thliuhan, fugere; hinge 
FLUH, THLUH mit einer der beiden letz- 


ten Wurzeln zusammen, so kónnte das L sich 
aus R oder Y entwickelt haben; der Einwand 
gegen eine Vergleichung mit tyaj, zu dem das 
U in fug, quy, veranlassen könnte, hübe sich 
wohl durch den möglichen Uebergang des tyaj 
in twaj; das U der deutschen Wurzel könnte 
dureh die liquida L berbeigeführt seyn)? CL 


auch FLUG. 


FLIUHAN (floh, flób, fluh), fliehen, goth. 
thliuhan, angels. fleogan, flean, fleon, 
flycan, nord, flya, fugere. 

Bedeutung und Gebrauch: 

fleohes, fugias. Kp. 
fliohinte, palantes. Ic. 
ther scado fliahe in gahe. O. II. 24, 37. 
daz mere floh. N, 113, 3. 
floh sinen sun. N. 3, 1. 
fluohen mih. N. 30, 12. 
tiu [luhin ein anderiu, Bo. 5. 
fleohan elationem. K. 4. 
fliehet /aborem. N. 110, 8. 
die (sunda) fliehet justus. N. 57, 11. 
fliehemes thio ubili. O. V. 23, 75. 
sie fluhun ouh then selbon not. 

(Nep 
flibén scalde. Do. 5. 
floh her otachres nid. Hild. 
fliohent in berga. T. 145. 
fliuhit in then se. O. I. 5, 55. 
ih floh in einote. N. 54, 10. 
fliuh in egyptum. T. 9, 2. 
fliohet in andera burg. T. 44, 15. 
ih flieho ze dir. N. 70, 3. 


0. V. 
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flihende ze chilechun. Bo. 5. 

fliehen fone imo. N. 85, 5. 

ir fleohet fona demo urteile. Frg. 23. 

ir fliohet fon duome. T. 141. 

sie fliehent fone dinero irafsungo. N. 
103, 7. 


fluohen fone minero uuenigheite. N. 


Y M t 
fliuh uone mir! Win. 8, 4. 
sie fliehen fore demo bogen. N. 59, 6. 
uuara flieho ih fore dir. N. 133, 7. 
er floh dannan. N. 100, 7. 
hina flihet (släf), fugit. Mep. 
Form und Flexion: 
Inf. fleohan. K. 4. 
fliehen. N. 85, 5. 87, 9. 88, 24. 89, 13. 
flihen. Do. 5. 
in themo fliahanne. Oh. 32. 
zi fliohanne. T. 146. 
zi fliohenne. T. 13, 13. 
ze fliehénne. N. 100, 5. 140, 5. 
(ih) fliuho. Co. 
flieho. N. 70, 3. 138, 7. 143, 2. 
(er) fliuhit. T. 133. O. I. 5, 55. 
fliehet. N. 57, 11. 110, 8. 
flihet. Bo. 5. Men, 
fliet. Sg. 111. 
(ir) fliohet. T. 141. 
fleohet. Frg. 23. 
(sie) fliohent. T. 133. 145. 
fliehent. N. 82, 17. 103, 7. 
(du) fleohes. Kp. 
(er) fleohe. K. 7. 
fliahe. O. II. 24, 37. 
fliche. O. H. 24, 37. cod. D 
flihe. O. II. 24, 37. cod. F. 
(wir) fliehemes. O. V. 23, 75. 
flihemes. O. V. 23, 75. in codd. V. P, 
fliehen. O. IM. 3, 22. N. 93, A 
flihen. O. HI. 3, 22. cod. F. 
(sie) fliehen. N. 59, 6. 
flíhén. Bo. 5. 
(ih) floh. N. 54, 10. 141, 4. 
(du) fluohe. N. 103, 5. 
(er) floh. Hild. T. 80. 185, 12. O. I. 8, 7. 
UL 8, 3. 6. N, St 70, 3; 100, 7. 
113, 3. | 
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(sie) fluhun. T. 53, 11. 185, 10, O. V. 11, 7. 
flühen. Bo. 5. l 
fluohen. N. 30, 12. 77, 9. 87, 19. 

(er) fluohe. N. 56, t. 

(sie) flühin. Bo. 5. 
fluohin. N. 141, 4. 

imp. s. fliuh. T. 9, 2. O. I. 18, 42. 19, A 

Win. IX. 8, 14. 
flieh. N. 79, 17. 
fluih. Wm, Il. 
fluich. Wm. I. 
inp. pl. tliohet, T. 44, 15.^ 
p. a. fliehendo. N. 54, 8. 59, 7. 113, 1. 
flihendo. Bo. 5. 
fliendo. N. 113, 1. 
n. $, m. flihenter. Bo. 5. 
a. a. pl. m. fliohente. Kp. 
fliohinte. Ic. 
fliehente. N. S4, 7. 
flihende. Bo. 5. 
GAFLIUHAN. 
Inf. getliehen. N. 93, 4. 
ze gefliehenne (ze gote). N. 45,2. 
(ih) geflieho ze dir. N. 58, 17. 
(sie) gefliehent ze imo. N. 83, 24. 
(ih) gefliehe (in einote). N. 54, 7. 
(du) gefliehest (ze imo). N. 45, 10. 
(ih) kefloh ze dir, confusi. N. 142, 9. 
ANTFLIUHAN, entfliehen. 
Inf. imfliehen. Ho. 
(du) infliehest (urteilda): N. 74, 7. 
(ir) intfliahet (tbemo urdeile). ©. L 
23,38. themo egisen. O. IV. 7, 86. 
intflihet. O. IV, 7, 86. In cod. F. 
(er) intfloh (then fianton). O. I 2t. 14. 
er eino ther intfloh thaz. Oh.62. 
infloh (thaz imo fisg nihein in- 
floh). O. V. 14, 93. 
(sie) influhun (imo). ©. IV. 17, 27. 
p: p. inflohan uuari. O. V. 15, 25. 

ARFLIUHAN, erflieben. 

Infi arfleohan. Pa. ), recidere, desi- 
irfleohhan. gl. K.! nere, 

(du) erfliuhis, effugis (sunta). K. 6. 

(sie) erfleohen, refugiant. K. 64. 

(er) arfloh, auserat (?). Bl. 

p. p. arllohan, refuga, apostata. Pa. gl. K. 
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irflohan, refuga, apostata. gl. K. 
erflohan ist, effupietur. K. 7. 
BIFLIULAN. 
Inf. pifleohan. gl. K. "n" 
iih Pa. f WALILIA 
imp. s. pifliuh. (piflihu. Pa.), efugire, 
elabe. 

VARFLIUHAN, verflichen. t 

p. p. farflohan, efugerentur. K. 48. 
FLUHT, f, luht, angels. flyht, nord. flötti 

(m), fuga. 

n. $, fluht. Bo. 5. refugium. N. 103, 18. fluht 
ni uuerde in uuintar. T. 145. 

d. s. fluhti, fugae. VG. I. 286. VA. XI 351. 
in fluhti, O. I. 8, 4. in uuenegeru 
fluhti. ©. IV. 7, 12. 

fluhte. Mep. Bo. 5. N. 88, 39. D. II. 340. 

a. s. fluht: ze demo ih fluht habo. N. 
10 (b), 1. habeton fluht ze dien 
liuten. Bo. 5. der ze dir fluht ha- 
bet. N. 60, 4. fluht fore dero note. 
N. 31, 7. in fluht pechero ih. N. 
88, 24. in fluht praht, N. 88, 39. 

URFLUHT, f., effugium. Bf. 

ZUOFLUNT, f., 3uflud)t, refugium. 

n. s. zu ofluht. N. 30, 4. 45, 9. 58, 17. 
Së, 90; 9:085 994 IN; IL 
züafluht, praesidium. lc. 
zuflüht N. 9, 10. 
zoafloht (es übersetzt refugia). gl. K. 


HERIFLUHTIG, beerflüchtig. 
n. pl. m. herifluhtiga. Bib. 6. ) 
herifluhtigei, Bib, 13. J 


herfluhtige. Hs \ , deser- 
herfluhtigi, Bib. 4. \ tores. 
hereflutgi. Tr. ) 


FLUHTJAN (hieraus unser flüchten), Jugare. 
(er) fluhta thio sunta., O. lI. 15, 11. 
(sic) fluhtin: thaz sie diufal fluhtin in 

armilichin suhtin. ©. Hf. 14, $7. 
GAFLONUT, fugatus. 
a.pl. m. giflohta, versos, i. e. fugatos 
(rutulos). VA. X1. 629. 
ARFLAUGJAN, fugare, perterrere. 
(du) fram arflauctos, profuzasti. Rb. 
p. p. arflaugit, refugata. Ra. 
erfloiget hat mih min gidank. Wm. 
6, 11, 
a.pl.m. erflaucter forahtun, perter- 
ritus pavore. Kp. 
d. pl. arflaugidem, effugatis (ho. 
stibus). Is. 6. 
UNARFLOUCTIU, inperterrita. Rb. 

FLAUM, m., angs. fleam, fuga, fly ma, flema, 
fugitivus (cf. aber auch nord. flaum, cursus 
celer und flum, flóm, torrens, rapiditas 
fluminis). 

WOROLTFLAUM, m. 


a.s.m. thesan uuorolt floum, O. V. 1,91. 


a. s. zuofluht. N. 90, 9. tara ih zuo- FLAUGEM FLUH. 


fluht habe. N. 30, 3. 
FLUHTIG, flüdtig. 
fluhtig sint. O. HI. 26, 45. 
fluhtig uuurden sie. N. 103, 22. 


FLIEG- s. FLUG. 


n. $. 1n. fluhtiger, fugax. Bo. 5. D. IIT. 58. FLIEH- s. FLUH 


fluhdiger, profugus. SI. 
n. s. f. fluhtiga. Bo. 5. 
g. pl. fluhtigero githanko. O.IIT. 26, 46. 


FLIOG- s. FLUG. 


a. pl. die fluhtigun, refugas (vias). FLIOH-- s. FLUH. 


Prud. 1. 
UNFLUHTIG, unflüdtig, uuas thero 
dato. O. IV. 1, 10. 
KIFLUIITIC (kifluhdie. gl. K.), redar- 
guitionts. Ra. 
FRAMFLUN TIGER, framflubtiker, pro- 
f'"gus. Rb. 


FLIUGaw s. FLUG, 


FLIUHax s. FLUH, 
FLOAH s. FLÓH, pules. 
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rLoucu s. FLÓH. 
FLOUG- s. FLUG. 


FLUAH, f., Stube, Slühe, angs. flohstancs, 
gleba silicis. 

n. s. lluah, rupes. le. scopolus. RE. 

a. s. flach, rupem. N. 113, 8. 

n. pl. (oder g. s.?) tluahi scorrono, scopo. 
Ib. Rd. scorrono fluahi, prerupti, 
concis (excisse. Rd.), rupis eatremita- 
tes. lb. Rd. 


FLUAH, FLUOH s. FLÖH. 
rLuiH- s. FLUH. 


FLUOC s, PLÓH. 
FLOHAT s. FLU. 


FLEGIL, m., Slegel [mit gr. manyo (Wurzel 
zÀxy) zusammenhängend?]. 
n. s. flegil, £rióula. 'lr. 
n. pl. flegila, tribula. VG. 1. 164. 
a. pl. flegila vel driscilun, ?ribulas. M3. Bib. 
Des Zi. 
flegil, trıdulas. Bib, 13. 
FLEGILBANT. 
lLEGILUNGA, f., zrıtura. Sg. 292. 


FLEGILön, FLIGILós a FLEHsax. 
FLOGAR, FLOUGAR,FLEUGAR,FLO- 
GARóx, FLOGARAZax s. FLUG. 


FLOGAZas s. FLUG. 


FLAHT ; cf gr. 2A8kem, lat. plectere. Sollte es; 
als eine durch VT weiter gebildete Wurzel, auf 
die sanskr. Wurzel pric, conjungere, zu bezie- 
hen seyn? (R in L übergegangen). €f. auch 


FALD. 
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FLEHTAN (flaht, floht, fluht), flechten. 
(ih) flihto, flecto. Sal. 2. A 
du flihtist. Dib. 5. 
flihtest. Bib. 4. 
vlihtest. Hd. 
flihtast, Bib. 8. 13. 
(er) flihtit, inzexet. VG. II. 221. 
(ih) flaht, ietexuz (funibus lectulum meum). 
Mé Bib. 1. 2, 5, Ran. 
(er) flaht, intexuit. Bib. 7. 
(sie) fluhtun (thorna zisamane). 0). IV. 
9229 
p. a. flehtenti (coronam). T. 200, 1. 
n. $. m. flehtenter, intexens. Ec. 
n. $. f. flehtentiu, intexens. VA. 
VIL 488. 
n. $. n. flehtindez fiur, erisipula. Yr. 
n. pl. m. flehtente. Rg. 1. | 


| > plexueris. 
/ 


, plec- 


flechtende. Gx. 
tentes. 


flehdende. DU. 286.. 
GATLEHTAN, 

Inf. kaflehtan, complectere. R. 
zi giflehtanne. Ib. 
zi kiflehtanne. Rd. 

(du) eaflihtis, conseris. Ja. 
kaflihtis, plerueris. Ib. Rd. 

(er) giflaht (eina geislun). O. 11,19, 11. 

conserit. D. II. 322. 
geflaht, conserit. D. II. 329. 

(sie) kifluhtun (folia). Rb., 
giflietun (sie). Bl. | 

p. p- giflohtan, plcctiles, D. H, 329. 
geflohtin (diu du in eiu anderiu 

geflohtin liabist). Bo. 5, 
d.s.m.n. keflohtenemo bineze,pa- 
pyro textili: Mep. 
a. 5. m. gaflohtanan: scono ga- 
flolitanan rinc, sutile vine- 
lum. Prud. 1. 
n. pl. f- geflohtene (reda). N. 139, 5. 
n. pl. n. giflohtaniu, fexta (ulvea- 
ria). VG. 1V.-34. 
a. pln. die geflolitenen ringa in 
ein andre. Men, 
INFLEHTAN, einflechten. 
(sie) influhtun, intexuerunt. VA. IL 16. 
INGAFLEHTAN, nur im praet. 


| , plectendum. 


, COnsuerunt. 


714 _GEFLECT-FLADO. FLID—FLIEDIMA. 772 
ingiflaht, infexit. Prud. 1. Tr. deraper flado. /agana azyma. 
GAFLEUT. n. Geflecht. Bib. 1. 
a. 5. kiflecht, plectam. Em. 21. flade, favus. Wn. 460. 
a. pl. gifleht (gifleth. Bib. LA plectas. Zf. flada, Jagana. R. Bib. 6. 
GEFLEHTUNGA, f., plecta. Hs. n. a. pl. fladun, /apates. Mv. Sb.Bib. 7. polenta. 
' GEFLUHTE, n., contexio. Mep. textura. Mep. Bib. 1. 2. liba. VA. VII. 109. zortas. 
GAFLEHTIDA, f. Tg. 5. placentas. MS. favos. VG. I. 344. 
untar den kiflehctidun, inter plec- fladon, /apates. Bib. 13. 
tas. OA. fladan, ortas. Sal, 4. 
FARFLOHTANI, f. fladen, /apates. Zi. 
lose mit fone iro feruuundeni diu (fladin. Bib. 5.) 
perplexitas, ferulohtini, heizet, in 
dero ouh ih haften. N. 24, 90. FLID-. 
FLUCTIRA (hieher?), «consuta palmarum si quis alterius infantem de medio flidis (var. 
plectra. Ald. 2. 6. fredis) Jaeserit, sol. Ill. componat. Si me- 


dianus fuerit, VI. sol., si meliorissimus ALI. 


GEFLECT s. FLAH und FLECCHO. sol. solvat. L. alam. 106. 


si baro fuerit de minoflidis solvat sol. CL X X.; 


PIFLIHTir s. Fan, si medianus alamannus CC. sol., si primus 
alamannus fuerit CCXL. sol. componat. 
FLOHT- s. FLUH. Si femina minoflidus fuerit, solvat sol. 


CCCX X.; si mediana fuerit sol. CCCC.; si pri- 


ma alamanna fuerit, solvat sol. CCCCL X XX. 
FLUHT s. FLUH und FLAHT. | Capit. add. d leg. alam. 22. 
FLUCTIRA s. FLAHT. FI. Dias 
flidantaz, aestuantem (lenam). Prud. 1. 

FLAHS, m., $lady8, angels. fleax, linum. BIFLIDJAN? hieher? 

n. s. flahs. Mep. Tr. Hs. piflidit. Pa > 

flachs. Wn. 460. piflitit. gl. K.(, carpit. 
a. s. flahs. Mep. piflihtit. Ra. 


flas. Frg. 5. 
FLÁT in a. pr. fem. Ist nord. fladra, fdjmei FLOT s. FLU. 


deln zu vergleichen? Cf. aber auch flawjan, 3 
lavare, oder auch das in Grimms Mythologie FLUT s. FLU. 
angeführte flathe (monstrum?). 
MOATFLAT. RATFLA'T. RIHFLAT. DEBAT, FLIED s. PHLIED in P. 
FLAT. GERFLAT. GUNDIFLAT. HRUOD- 
FLAT. ZEIZFLAT. SIGIFLAT; n. pr. Cf. FLOAD s FLU. 
gotb. albofléda, audeíléda. 


FLADO, m. und FLADA, f., laben. Zu pla. FLUOT s. FLU. 
centa gehörig? oder zu angels. flede, Zurgidus, uni n od 
n. s. flado, fertus panis. F. L. fertus. Mon. 2. FLODELEN, Ortsnamen. 
Wn. 232. lagana. Bib. 1. 5. 7. lagano. 
Mo. Sb. lapatus. L. placenta. F. 1. 2. FLIEDIMA, phlebotomum s: in P. 
FLA. 
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FLADINZ, Flufsnamen. 
FLEDARnüs s. MUS. 
FLEDIRowrtn, discinetus. Zf. 


FLITARazzw. Cf. FLISTRJAN u. FLIZAN. 


p. a.g. 5. m. n. flitarazzantin, blandi. Prud. 1. 


FLODAR s. FLU. 
FLUDAR s. FLU. 


FLOUER- s. FLOBARA. 


FLOUM s. FLUH. 
FLEMING, n. pr. Cf. flamingus, belga. 
FLANNéN (flanjan?). 


flannendo, ora contorquendo. Nf. 


FLINS, sting, angels. flint, silex. 
n. s. flins, silex. Bib. 9. VA. VI. 471. Tr. Hd. 
d. s. er flinse, ex silice. R. 
d. pl. ulinsin, szlicibus. Bib. 1. (ignitis) lapi- 
dibus. Mw. Bib. 1. 2. 
FLINSSTEIN. 


FLANZJAN (zu P, Ph? wo ich es auch unter 


phlanza aufgeführt habe). 
GIFLANZTIU, piscinaniu, Zacessita (sole ful- 
gent aera). VA. VII. 527. 


FLANZA s. PLANZA. 


f 


FLOReanm, Flufsnamen. 


FLUR, seges. Hs. 
FLURINO, z. pr. Hieher? 


FLARICH, $ierich, Ortsnamen. 
FLORAN s. LUS. 


FLAS s. FLAHS. 
ul. 
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FLOS- (kiflos, flosari) s. hinter LOS in 


LUS. Cf. aber auch FLOZZAN in FLU. 


FLAUS. 


toga, stoz, flaus, pal. Ra. gl. K. [cf. mittellat. 
Jlosculus, floccus (frocus, Yra): 

flaus, stropha. R. (ist strophium zu lesen? 
oder ist flaus statt des lat. fraus geschrieben? 


FLIOSAs s. LUS. 


FLASCA, f.» Slafche, angels. flaxa, nord. 
flaska, lit. pleczka, mittellat. flasco. Cf. gl. 
Isid.: pilasca, vas vinarium, corio piloso oper- 
tum et derivatur a pilis (!). 

n. $. flasca, puticla. C. ascopa. Tg. 95. 
flasga, ascopa. Sg. 992. 

a. s. flasca. D. 
flascun. W. Bib. 7. 
ulascun. Mv. Bib. 1. 2.» , ascopam. 
flaschun. Sb. 
ulaschin. Bib. 5. / 

n. a. pl. {lascun. Em. 31. Wn. 863.: 
flascon. Em. 31. | 
flascoun. F. 1. | 
flasgun, flasgones. Tr. 

g. pl? flascono (in gl. K. steht flascon; es 

übersetzt vasculum). Pa. 


FLESC s, FLEISC. 
FLOSC- s. FLU. 


FLUSC s. FLU. 


FLEISC, n., Sleifd), angels. flese, flæsc, 
flec, fl: c, caro, nord. flesk, Zardum. Sollte 
sanskr. pisita, caro, zu vergleichen seyn? (cf. 
fliuhan mit fugere und miscjan mit sanskr, 
misray) oder ist sc Ableitung? 

Bedeutung und Gebrauch: 
magar fleiski, pulpa. Tg. 1. 
quechaz fleisc, caro viva. Prud. 1. 
fleisko, carnium. K. 36. 
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fleise, caro, arvina, Pa, gl. K. 
fleiskum, carnibus. K. 36. 
suininaz fleise, sullam. Em. 19. 
farrin fleisg, carnes taurorum. N. 49, 13. 
fleise kapuntan, carnis nexu. V. 
gisihit iogiuuelih fleisc gotes heili. T. 
13, 3. ' 
uuort uuard fleisc gitan. T. 13, 7. 
ther geist giuuesso funs ist, thaz fleisc 
ist abur ummahtic. T. 181, 6. 
siin fleisc ni chisah enigan unuuillun. 
Is. 9, 5. 
miu martyrlih fleise, passibilis caro. N. 
15, 9. 
fleiskes lust. T. 13, 6. 
fleisces gireda. N. 72, 26. 
fleisges mendi. Hm. 
fleiscis corruptionem. N. 65, 13. 
chuninga des fleisches. N. 2, 10. 
ir after fleiske tuomet. T. 131. 
Form und Flexion: 
n. s: fleisc. Is. 9, 5. Ib. T. 13, 3. 7. 181, 6. 
82. 119. 145. Tr. N. 53, 9. 70, 17. 78, 
1. 0. II. 12, 34. Frg. 57. V. Pa. gl. K. 
Bib. 1. 7. 
fleisk. N. 15, 9. 50, 16. 
fleisg. Ct. 71. H. 90. T. 82. 90. 100. N. 
97, 7. 4-314959: 11,998: 108, 24. NF. 
fleisch. Ma. Mi. Mx. Sb. N. 73, 26. 
flesc. Ra. Em, 28. 
fleiski. Tg. 1. 
g- s. lleiskes. H. 24. T. 13, 6. K. 1. 4. gl. K. 
Ns. N. 104, 40. 
fleisces. Sch. S5. N. 72, 96. 
fleisches. Is. 3, 6. 5, 1. 9, 1. 5. N. 2, 10. 
fleiskis. N. 17, 5. 50, 16. 74, 9. 
fleiscis. N. 65, 13. 90, 10. 
fleisgis. Ct. 86. Na. II. Ns. II. 
d. s. fleiske. Ib. Nf. T. 119. 131. Rd. Le. 2. 
fleisce. Le. 1. 3. M. 31. N. 15, 8. 37,8. 
84, 10. 95, 10. 97, 2. 98, 5. 
fleische. Is. 5, ANIL N. 5, 6. 101, 5. 
fleisge. ©. V. 20, 30. T. 100. H. 19. Ct. 70. 
fleiska NLH. 
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fleisg. O. IH. 4, 5 T. 82. 230. 5. Ct. 71. 
Nofro Ba 77. 25 
n. pl. fleisc. N. 107, 9. 
g. pl. fleisko. K. 36. 
fleiscco. K. 39. 
d. pl. fleiskum. K. 36. 
a. pl lleisc. N. 78, 1. 2. 
fleisk. N. 118, 120. 
fleisg. N. 49, 13. 118, 190. 
(BRATFLEISCH, pulpa. Eng. 2.) 
(KUCZELFLEISCH, zizillicus. Eng. 9.) 
(ZANTFLEISC, Zahnfleifch, gingivae. ld.) 
FLEISCMARCHAT. 
(FLEISCMANGARI. ) 
FLEISCBRAT. 
FLEISCKERNE (fleiskerne. gl. K.), caruifi- 
ces. Pa. Ra. 
( FLEISCHÜS.) 
FLEISCLIH, 
flesclic. 
fleisklich fernumist. N. 74, 9. 
d.s.m.n. fleisclichemo(fleislichemo. cod. 
V. F.) muate. O. IL 2, 29. 
d. s. f. 


fleifhlih, angels. flæsclic, 


fleiscliihhun. Is. 5, 7: 

a. s. m. fleisclichen (gidanc). Na. II. 

a. s. f. fleisclicha (fernumest), N. 73, 16. 

n. pl. m. fleiscliche, carnales. N. 73, 16. 

n. pl. n. fleiselichiu, carnalia. N. 46, 5. 

d. pl. fleisclichen. N. 97, 6. 
fleischlichen. N. 43, 25. 

a. pl. m. fleisliche. N. 44, 8. 

a. pl. f. fleiscliche luste. N. 17, 39. 
(GEFLEISKHAFTOT wart der sun. D.II. 93.) 
FLEISKIN, carnalis. 

fleiscin mennisco, N. 94, 11. 

fleischin, inmunda (caro). Bib. 1. 

d. pl. fleiscinen. N. 43, 25. 103, 4. 

a. pl. n. fleiskiniu. N. 72, 26. 
INFLEISCNISSA, f., angels. onflescnesse, 

incarnatio. 

a. s. infleiscnissa Is. 5, 7. 

infleisenisse. Ct. 70. 


ZUFLEISCONTO, eviscerando. D. U. 321. 


a. s. fleisc Rb T. 82. Em. 19. Nd. IL N. 33, FLOSCAZun s FLU. 


1. 98, 5. 108, 25. 
fleisch. N. 33, 1; 44, 3. 


FLASTAR s. PLASTAR. 


711 FLISTR —FLAZ. 
FLISTR»an. Cf. FLITARAZJAN u FLIZAN. 


flistrit. Ra. l 
tlistirit. gl. Ki 


FLUSZ- s. FLU. 


FLAW, FLE Wan s. FLU. 


fuit, palpat, blandit. 


FLAZ, flach, nord. flat, planus. Gehört, wie 
die Form FLAH, nord. flak (cf. lat. laxus u. 
latus), mil gr. air, lal. planus, zu Einem 
Stamme. Cf. sanskr. prithu, breit, welches 
deutsche Wort auch vielleicht mit diesen Wör- 
tern zusammen hängt. — Sind in flah u. flaz 
h und z von einander unabhängig? oder in ein. 
ander übergegangen, wie in plez und flech? 
selbst im Anlaut zeigt sich sogar ein Uebergang 
des z in eine gutturalis, wie z. D. in quifalt 
neben zwifalt. 

n. s. f. flazziu hant, palma. Ib. Rd. 
flazza, palma. Ja. vola. F. 1. Prud. 5. 
D. IL 332. 


FLAZZI (oder flaz?), planta pedis. 

d. pl. untar flazzum, odo untar fuaz. 
zum, sub plantis. Rb. 
fleizun, calcibus, pedibus. Gh. 3. 

FLAZZI (fleizzi. Dat, arae, ubi granum tri- 
turatur. gl. K. Pa. Hieher? Cf. angs. flette, 
area, casa, coenaculum, nord. flati, tabula- 
tum pendens, flet, stratum, domus propria, 
und das deutsche vleze in: aditum, aditi, 
vleze, aditus, aditus, zuuart. Wn. 460., 
eo. wie flezzi in: ih. ni gab noh flezzi 
noh betdi. Co. 4. und flezze in zu flezze 
vnde ouch zu bette. D. I. 347. — in demo 
ulazze (es steht ulozze), in atrio (templi). 
D. 11. 286. 

Gehört auch flozzun, laguear. Pr. t. hie- 
her? oder zu FLOZZA? 

FLAZAN. Ein solches Verb (cf. flatare, am- 
plum facere bei Papias und: nord, fletja, 
complanare, fletta, nudare). ist vielleicht 
anzunehmen für: 

(sie) flazanylaxent (dissociata tabulata 
putrem carinam). Prud. 1. 
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wenn es nicht, was ich kaum glaube, als 
Contraktion von farlazan anzusehen ist. 


FLAZaw s. LAZ. 
FLEZZA s. PLEZZA. 
FLEZZI s. FLAZ. 


FLIZAN (fliz, fleiz), angs. flitan, contendere, 


certare, Cf. FLITARAZJAN u. FLISTRJAN. 
Bedeutung und Gebrauch: 
operam dare. Gh. 1. 
satagere. A. 
conari, Em. 30. 
intendere, Re. 
contendere. K. 3. 
festinare. Gh. 1. 
agonizare. Ja. 
confligere. Sg. 193. 
certare. Pa. 
flizzun, parabant (nudare martyrem). Prud. 1. 
flizzendi (flizenti, Ra.), fusion, colaphus. 
gl. K. hieher? cf. FLIZ. 
biginnent thara io flizan. O. V, 93, 48. 
tho fleiz thara ingegini thiu michila me. 
nigi. O. V. 4. 17. 
untar uns ni flizen. O. IV. 98, 14. 
flizan mit gez. 
er zalta, bi hiusi es flizun. O. IIT. 16, 32. 
dages inti nahtes fleiz si thar thes reh- 
tes. O. L 16, 13. 
uuola si es io ginuzzun, thie uuillen 
sines flizzun. Oh. 19. 
sie flizzun sar thes sinthes. O. I. 16, 22. 
flizan mit daz und conj. 
sie flizzun thaz sie giltin zen hohen 
gizitin. O. I. 22, 9, 
flizan mit inf. 
flizet ingangan. T. 113. 
sih flizan mit gen. 
der sih misseliches tinges flizet, diver- 
sis studiis agitur. Bo. 5. 
sih flizan mit zi und inf. 
flizent sih ze schenkenne. Wm. 7, 9. 
Form und Flexion: 
inf. flizan, O. V. 23, 48. Wm. 8, 2. 
[50* ] 
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flizzan. K. 3. Ja. Sg. 193. 
(er) flizit. A. gl. K. Gc. 4. 
flizzit. Pa. 
flizet. Bo, 5. 
(sie) flizant. A. 
flizent. Wm. 7, 2. 
fliezzent. Wm. III. 7, 2. 
flisscent. Rc. 
(wir) flizen. O. IV. 23, 14. 
(er) fleiz. ©. I. 16, 13. IV. 4, 17. 
(sie) flizun, ©. I. 1, 3. HI 16, 32. 
flizzun (0. I. 1, 3. in codd. V. F.). 0. 
I. 16, 22. 22, 2. Oh. 19. Prud. 1. 
ulizzun. Em. 30. 
imp. s. uliz. Gh. 1. 
imp. pl. flizet. T. 113. 
p. a. flizenti. Ra ) 
flizzendi. gl K.! 
GAFLIZAN, nur bei Otfrid. 

Mit dem pron. daz. 

thaz moht er thaz giflizan, thaz go- 
tes hus zislizan, O. IV. 30, 10. 

Mit des: 

ioh muasin thes giflizan, gisuaslicho 
biriazan. O. IV. 35, 29. 

nu uuill ib thes giflizan, then segal 
nidarlazan. O. V. 25, 5. 

mit minnu thes giflizit. O. V. 23, 26. 

ioh ouh thes giflizent, iz italaz la- 
zent. O. IH, 25, 16. 

thes selben ouh giflizes, thih loses 
thesses uuizes. O. IV. 30, 18. 

ihaz si thes giflizzi, sih sata thar 
giruzi. O. IH. 24, 46. 

thaz sie thes giflizzin, mit selben 
kriste inbizzen. O. II. 14, 12. 

thes uuurti ouh thar giflizan. O, IV. 
20:720. z 

Mit daz und conj. 
zi thiu thaz sie giflizen, thaz sin gi- 

bot ni slizen. O. III. 16, 38. 

Mit des, daz und folgendem conj. (cf. auch 
die vorigen Deispiele mit des und folgen. 
dem conj.) 
ioh ouh thes giflizzi, thaz si iamer 

sin ginuzzi. O. lI. 12, 74. 


; hieher? 
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Form und Flexion: 
Inf. giflizan. O. V. 30, 10. 35, 29. V. 25, 5. 
(er) giflizit. O. V. 23, 36. 
(sie) giflizent. O. IH. 25, 16. 

giflizzent. O. HI. 25, 16. in cod. F. 
(du) giflizes. O. IV. 30, 18. 
(sic) giflizen. O. III. 16, 38. 
(er) giflizzi. O. H. 12, 74. III. 24, 46. 
(sie) giflizzin. O. IL 14, 12. IV. 21, 19. 
p. p. giflizan (giflizzan. cod. F.) uuurti. 

O. IV. 29, 90. 


FLIZZUNKA, f., objurzatio. Sg. 70. 
FLIZARI (flizzari, arripennem. Pa. gl. K.), 


tripennem, iugerum, uuinnarı, Ra. 


FLIZ, m., Zleiß (angels. flit, contentio). 


Bedeutung und Gebrauch: 
opera. Wn. 460. Ee, 
conatus. W. 
nisus. Prud. 1. 
studium. Bo. 1. 5. N. 105, 39. Mart. 
diligentia. Bib. 5. 
contentio. K. 4. 
dissensio. Wo. 9. 
fuston fliz, colaphus. Pa. 
in fliiz, certatim. R. 
fliz habest ze phlanzene. Wm. 8, 13. 
in flize. O. L 1, t. 
in demo flize uuerltlichero uuercho. Co. 
mit mihilemo flize. ©. III. 11, 29. 
zi flize stalun sie. O. IV. 27, 8. 
scultun nan zi flize. O. 1V. 30, 20. 
Form und Flexion: 
n. s fliz. W. Prud. 1. Bo. 5. Wn. 460. Pa. 
fliiz (es übersetzt dissensiones). Wo. 2. 
d. s. flize. O. I. 1, 1. III. 11, 29. 15, 7. IV. 
27, 4. 30, 20. V. 6, 16. Co. Bo. 5. 
flizze. Bo. 1. 
flizza. Ho. 
a. s. liiz. R. 
fliz. Ou. Bib. 5. Wm. 8, 13. 
uliz. Ec. 
d. pl. flizzin. N. 105, 39. 
ulizun. Matt. 
FLiZL f. 
d. s. uuas in flizi. O. IV. 24, 1. 
FLIZZA, f., querimonia. Ra, gl. K. 
UNFLIZ, m., Unfleiß. 


> 
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d. s. unflize allero guottati. Co. 
UBARFLIZ, m. 
d. in uberflize. Co. 
FLIIZLISTEO? (oder fliiz listeo?) s. LIST. 
FLIZLIH. — d. s. f. flizlihero, sollerti (cura). 
Gc. 9. 
VLIZLICHO, adv., curiosius. Mart. 
Compar. des de flizlichor (flizlihchera. 
Wim. IH.) danchon. Wm. 1, 12. 
FLIZIG, fleißig (mittelnied. ulitech, devotus). 
unes lie liute flizig sint, Aominum stu- 
dia. Bo. 5. 
sie sint gotes uuorto flizig filu harto. 
O. I. 1, 107. 
n. $. m. flizziger, inpensus. Tr. 
n. $ f. flizzigiu iugunt, conatus tener. 
Prud. 1. 
a. s. m. flizzigan, sollertem. Em. 30. 
EBENFLIZIG, compar studio, Mcp. 
FLIZIGO, sedulo. Eb. 
Comp. des deflizegor (vigilare). Wm.5,9, 
FLIZCICLICHEN, fleifiglid), diligenter. 
Ho. 
FLIZIGHEIT, f. 


in allero ubelero flizzicheite. Co. 


ULOZ s. FLAZ. 
FLÓZXN s. FLU. 
FLUZ s. FLU. 


FLEIZI s. PLAZ, 
FLEOZ-, FLIUZ-, FLOIZ- s FLU. 


EN AN, sekundäre Wurzel von FNA, 


cf. gr. trío (xvóo, id) atbme, aviyo, ich erflie) 

und sanskr. dhmä, fare. 

FNEHAN (fnah; das p. p. kommt nicht vor). 
inf. fnehan, anhelare. Gc. 5. inhiare. Rf. 
(er) fnehet, (sic) anhelat. Gh. 3. 

(sie) fnehant, atimizant, anelant. Ic. 
p-a.fnebanter, flatando. Em. 21. 


781 


FNEH. 782 


z. $. m. fnehanter, spirans. VA. VII. 
510. 
fnehantar, arhelus. Prud. 1. 
n. s. f. fnehanta einstritigi, anhe- 
lus nisus. Prud. 1. 
fnehantiu, arhela (tussis). VG. 
HI. 497. 
a. s. m. fnehentan, anhelantem Gh. 1. 
d. pl. fnehanten, anhelis (equis). 
VG. I. 250. 
a. pl. m. fnehantun, anhelos. Prud. 1. 

GAFNEHAN. 

inf. zì gafnehanne, respirare. VA, IX. 
813. 

(er) gifnah. O. V. 5, 10. sih unola. O. 
HE 8, 37. 

FNÁHTJAN. 

p. a. n. pl. n. fnähtentiu(ros), anheli. Mcp. 
n. pl. m. fnähtende, anhelos (rabie 

cordis). Bo. 5. 

FNATTÓN. 

p. a. a. s. n. fnattontaz, frementem (equum). 

VG. 1. 12, 

FNASTON (cf. angels. fn&st, anhelitus, fneo- 
sung, siernutatio, nord. fnasa, fremere). 
(er) fnastot, atmitzit, anelat. Ib, anhe- 

lat. Re. Tg. 1. anAelatur. Rb. 
fnasteot, anhelat. R. 

FNASTOD, anhelitus. Rb. 

FNASKAZJAN. 

Inf. fnaskazzen, singultum. Bt 
fnesknezzan. Ib. y 
fneskneszen. Rd. | ) 
heskazan. Rb. (7 singultum. 
nescazan, Rb. — ] 
in fnescezanne, in singultu. Bib. 1. 

(er) gesgizita, oscitavit. A. (aus fneski- 

zita entstellt?) 

p-a. n. s. m. fneschezenter, anhclabun- 

dus, Hs. 
a. s. m. fnesgezenten, singultantem. 
VA. 1X. 333. 

Gehört hieher auch gesgizunga, in singul. 

tum. À.? 


FNEH- s. FNAH. 
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FNAHT- s FNAH. 
FNATTöx s ENAH. 


FNOTós (cf. hniutan). 


p. a. £nolondo, quassando. D. il. 323. daz 
houbet fnotondo. Bo. 5. 
fnotonto, quassando. D. M. 323. 
GAFNOTON. 
er gefnotot diu houbet sinero fiendo, 
conquassabit. N. 67, 22. 


FNASKAZun S. FNAH. 
FNESKN- s. FNAH. 
FNASTov e FNAH. 


FRA s. FAR. 
FRAO s. FRI. 


FRI sanskr. pri, placere, voluptate frui, ex- 
hilarare, gratum facere, diligere. Aufser friunt 
(Parlicipialform, wie das goth. frijónd zeigt), 
fridil [und friudil, dessen JU sich aus I ent- 
wickelt hat; das angels. und nord. hat 1 (fri- 
dil); cf. aber auch goth. friathva, dilectio], 
fridu, frit, selze ich unter diese Wurzel auch 
freidi, profugus, apostata [durch Wriddhi der 
Uebergang der Bedeutung bezeichnet, wie in 
bleih (ven blich)], frao, fraw, fró (das A 
aus dem auch schon im Sanskr. stattfindenden 
Wriddhi von I in prayámi, pipraya etc.; cf. 
auch 79006, gratus, s. frao) und freh (fre-h; 
cf, goth. faihu-irik, pecoris (pecuniae) avi- 
dus und daher avarus). Auch fró, dominus, 
goth. frauja, würde ich herziehen (cf. angels. 
freo, Ziber und dominus und den nord. freyr 
s. fró, dominus), wenn nicht das gr. xógroc. auf 
der einen, und das sanskr. pra-bhu, dominus, 
auf der andern Seite, zwei andere Etymologieen 
nahe legten. — Sollte auch frise (q. v.) hieher 
gehóren? 
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FRIUNT, m., Sreund, goth. frijond (part. 
von frijon, amare), angs. freond, friend, 
(micus. 

n. $. friunt. T. 40, 1. 135. 198, 1. Mé. 0. 
1. 9.3.11. 13, 11. UL 23. 43. 24, 9. 
TINTE Gët: Pa. Ni, 10. 
thes briutegomen friunt. 1.2, 6. 
firnfollero inti suntigero friunt. 
T. 64, 14. 

uriunt, amicus. Bib. 1. 2. geta, Tr. 
friont. N. 73, 3. 

g. $. friuntes. O. HI. 24, 82. 
friundis, proximi. N. 103, 3. 

d. s. friunte: sih sceidit friunt fona 
friunte. ©. V. 20, 54. 

Zi uriunt (es steht zuiriunt), carum 
(habebat judam). My. Bib. 1. 2. 

a. s. friunt. ©. H. V. 23, 246. Pa. gl. K. R. 
Bo. 5. N. 7, 4. 87, 19. ioh iagili- 
cher manno sinan friunt minno. 
O. M. 19, 12. 

friunt toas (toos. R.), amicum facis. 
Pa.gl.K-uuelihiuuerhabetfriunt. 
T. 40,1. 

. friunt. 0.1.8, 45. 19, 37. T. 40, 1. 

109. 110. 125. 183, 4. K. 60. Fre. 19. 

n. pl. friunta, T. 168, 2, 196, 8. Wm. 8, 13. 
ir birut friunta mine. O. 1l. 5, 45. 
thes mih friunta batun- OQ. V. 
25, 8. thie selbun druta sine ioh 
liabe friunta mine. ©. V. 25, 54. 

friunte. Wm. II. 8, 13. 

friunt. Pa. Bo. 5. N. 68, 19. Wm. II. 
IX. 8, 13. parentes. Sg. 913.. mine 
friunt unde mine gelegenen nah- 
ton sih uuider mir. N. 37, 19. daz 
sie fone fienden friunt uuerden, 
N. 58, 10. 

fruiunt. Wm. LS 13. 

friunden? sie uuaren 1eo friunden. 
N. 84, 1% 

g. pl. friunto: nist niaman thero friunto 
thaz mir zi thiu gibelfe, in thaz 
uuazar mih firuuerfe. O. Ill. 4, 23. 
stuant er thar tho noton untar 
fianton,in banton iroseilo,thero 
friunto uuas er eino. O. IV. 19, 4. 


FRI. 


friundo. Bo. 5. N. 48, 15. 
d. pl. friunton. T. 44, 20. 97. friunton 
ouh zi nuzzin. O. V, 13, 10. 
friunden, uriunden. Bo. 5. 
a.pl.friunta. ©. HI. 24, 70. V. 25, 24. T. 
96. 108. thaz uuer sin ferah seze 
furi sina friunta. T. 168, 2. ih ni 
quidu iuuih scalea, ih quidu 
inuuih friunta. T. 168, 3. ther 
friunta freuuit gerno. O. II. 8, 47. 
friunt. T. 110. Bo. 5. N. 65, 15. sela 
umbe friunt ze lazzene. N. 19, 5. 
der ne tuot imo friunt fone un- 
rehtes scazze. N. 48, 9. 
v. pl. friunta. Wm. IV. 5, 1. 
fruinta. Win. 1. IX. 5, t. 
[ru nta, Wm. Ha 1. 
fruinda. Wm. HI. 5, t. 
friunt. Bo. 5. 
FRIUNTESBAH, Orlsnamen, 
NOTFRIUNT, m., 9 otbfreunb. 
n. pl. notfriunt, Mu. Bib. 5.1, nacessarii 
nothfriunt. Bib. 1. 2.) (mei recesse- 
runt a me). 

a. pl. notfriunt, necessarios. Mw. Bib. 5. 6. 

amicos. Bo. 5. 
noturiunt, necessarios. Bib. 2. 9. 
FRIUNTLIH (freundlicy). 
a. pl. friuntlicha, amicos (imbres). VG. 
IV. 115. 

FRIUNTLICHO, pacifice (gruozton). N. 
34, 20. 
uriuntlicho ze houe ladota. Bo. 5. 

FRIUNTILIH, jeder Sreunb' (s. LIH). 

thaz friuntilih giloube. O. V. 1, 17. 
2.8, 

thes friuntilih giuuis si. O. V. 1, 30. 
42. 48. 

uuieo nan friuntilih gisah. O. V. 4,3. 

FRIUNTLÖS. 

FRIUNTHOLDER? 

FRIUNTSCALCH. 

FRIUNTSCAF, f, Sreundfchaft, amicitia. 

Pa. gl. K. 

g. 5. friuntskephi (friuntscaf. Pa.), foe- 

deris. gl. K. 
d. s. uzzana (uzzena. Pa.) friuntscaffi 
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(oder acc, s.?), absque amicitia. 
el. K. Pa. 
fruintscefte. Wm. Il. 5, 16. 
fruintschefte, Wm. I. IX. 5, 16. 
fruntschefte. Wm. IH. 5, 16. 
a. s, friuntscaf (friuncaf. Pa.). R. Ra. 
gl. K. 
FRIUNTSCAF, n. pr. 
UNFRIUNTSCAF (unfriuantscaf. Ra.), 
inimica, contraria. Pa. gl. K. 
GAFRIUNTSCAFTJAN. 
gefruntscheftet, foederat. Hd. 
FRIANTSCAFIDA (acc), f., foedus. Pa. 
FRIUNTIN, f, Sreundin. 
v. $. friuntin. Wm. I. I. IV. 
früintin. Wm. LD (1, 9. 15. 
früntin. Vm. II. | 9,00 
frundin. Wm. Ilf. 
a. pl. friuntinna, amicas, T. 96. 


FRI, frei, goth. frei, angels. frio, freo, frig, 


[reah, freoh, nord. fri, sanskr. priya, ca- 
rus, dilectus. — De frea male tractata: 
continet anterius edictum de frea sua, qui 
eam male tractaverit, amittat mundium ip- 
sius. L. Liutbr. 6, 67. si quis fream alie- 
nam sine voluutate mandualdi ejus movere 
de casa praesumserit. L. Liutbr. 6, 40. — 
fulfrea, fulfreal in /egg. Liutbr. u. Roth.: 
mulier libera fulfrea (fulfreal). L. Roth. 
262. si aldius cujuscunque liberam uxorem 
tulerit i. e. fulfrea (fulfrcal). Z. Roth. 
217. qui fulfreal (fulefree, liberum) fa- 
cere volerit. L. Roth. 225. qui fulfreal 
(fulefree, fulfrear) fecerit. L. Roth. 226. 
libertus homo gui fulfreal (fulfree, fulc- 
free, fulfrear) factus est. E Roth. 998. 
permaneant liberi, sicut illi, qui fulfreal 
thingali sunt. L. Liutbr. 9, 3. sicut de ful- 
freal muliere. L. Liutbr. 9, 3 si quis ser- 
vum in ecclesia circa altare a modo liberum 
dimiserit, sic ei maneat libertas, sicut ilii, 
qui fulfreal in quarta manu traditus est 
et amund factus est. L. Lintbr. 4448. 
Bedeutung und Gebrauch: 
liber. K. 2. 58. Syl. D. II. 317. Frg. 4l. Mo. 
Bib. 1. 2. H. 18. 
libertus. W. 460. 
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ingenuus. K. 2. 
miles. Gc. 3. 
diu (gotes forhta) mih fri getuot. N, 

33.12. 
iiu den man des frien duot, taz er nio- 

mannes scalh ne ist. Do. 5. 
daz ih min frio uuolta siu, nals din 

scalch. N. 118, 125. 
dar uuerdent sie fri. N. 80, 7. 
trige birut ir. T. 131. 
friiu sint thiu kind. T. 93. 
der ist follun uri. Bo. 5. 
ube ein man uri si. Syl. 
sine uorderin uuaren uri. Syl. 
friero franchono. Fw. 
frian farlazzis, libertate donaveris. Rd. 
(e waren si alle eben vri unde edele. 

D. III. 62.) 

(die anderen zuene er wihte zuo vrie- 

me libe. D. HI. 62.) 

Form und Flexion: 
fri, uri. N. Bo. 5. Syl. 
frii. Frg. 41. 
n. s. m. frier. K. 2. 58. Wn. 460. 
friger. K. 2. 
frio. N. 118, 125. 
n. $. f. Íria. Ho. 
n. $. n. friez. D. II. 317. 
d.s.m.n. frien: N. 118, 65. 
(vrieme. D. Ill. 62.) 
a. s. m. frian. Rd. 
frien. Bo. 5. 
uriem, militem. Ge. 3. (dat.?) 
n. pl. m. fria. Mo. Bib. 1. 2. 
‘frige. T. 131. H. 10. 
n. pl. n. friiu. T. 93. 

g. pl. friero. Fw. 

d. pl. friem. H. 18. 

Compar. 

FRIÖR. 

n. pl. frieren, Jiberiores (animae). Bo. 5. 
FRIERO MARCA, Ortsnamen. 
FRIGISINGUN (S$teifingen), Ortsn.;, hicher? 
FRIBOTO. 

FRIATAG. 
FRIHALS. 
FRILAZAN, -LAZ, -LAZA. 
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FRIMAN. 
UNFRI, uufrei. 
Compar. ünfrieren uuerdent sie. Bo. 5. 
FRILIH, Ziber. 
frilihha, Zibera (potestate pruhhinti). 
K. 63. 
FRIHEIT, f., Freiheit, nord. friheit. 
n. s. friheit. Ho. 
s. friheite. Nm. IL 
s. friheite. Bo. 5. 
s. friheit. N. 80, 7. 
uriheit. Syl. 
HANTFRIL Can. 1. E^ 
HANTFRIHO. Can. 2.07 Tisi. 


8 RO 


FRIUDIL, FRIUDILO, m., riedel — Hat 


sich JU aus I und dieses aus E entwickelt. 
Es kommt auch die Form fridil, fridilo, 
fredel vor. Cf. nord. fridill, amasius. — 
Lit. prietelus, amicus. 
n. $. fridelo, amasio. Sal. 3. 
fredel: taz santa tir tin fredel ze 
minnon, Sg. 105. 
n. pl. [riudila, amatores. M. 30. 
friedelo (sic; hieher?), -amasi vel 
amasiones. Y. 1. 
g.pl. friudilo. Prud. 1. D. II. 324. 
friudolo. D. H. 324. A ds 
friedelo, Prud. 5. "e 
d. pl. friudilun. Mz. M. 29. Bib. 9. 
Ge. 1. 6. rd 
fridolun. Bib. 5. uou. 
FRIEDILA, f. (friedil. Mon. 1.), virago, 
mulier: quae ‚virile implet officium, Y. 1. 
Nord. fridla; frilla: 
g- 5. fridilo, amicae. Prud. 1. 4. 
FRIUDILINNA, f. 
a. s. friudilinna. M. 15. Can; pe//icem, 
10. 11. p concubi- 
friudalin. Can. 13. ) 


nam, 


FRIDU, m., FRIDA, f., Sribe (Friede); nord. 


fridr, angels. fridh, fredhe, fredho, mit- 
telniederd. urede, pax. — Cf. freda, fre. 
dis, fredus, fridus, fredum in: barbara, 
inpropria, antiquata , qualia donatus dicit 
mastruga et in legibus alamannorum plu- 
rima leguntur ut nasthaiet, fredum et 
werigeldum, Db. — exigeat fredam. Leg. 


Car. 
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Car. m. — freda guae in lege salica con- 
scripta est. Capit. I1]. — de homicidio ad 
partem dominicam pro freda XXX. sol. 


componantur. L. fris. 16. — de freda exi 
genda. Cap. Car. et Lud. pii. — pro freda 
solvatur. Leg. Lud. pii. — fredum solvat 


in fiscum. L. alam. 3. — LX. solidis de 
fredo sit semper cilpabilis. L. alam. 36. — 
si quis alterius infantem de medio fredis 
laeserit. L. alam. 106. — ad fiscum XLX. 
sol. pro fredo solvat. L. alam. 4. — unde- 
cunque census aliquid in fiscum pervenerit, 
sive in frido sive in qualicungue banno. 
Capitulatio de partibus saxonum. — si vero 
puella, quae trahitur, in verbo regis fuerit, 
propter fredum sol. LATI. cogatur persol- 
vere. L. sal. XIF. — missi nostri census 
nostros requirant, similiter et freda, Cap. 
Car. m. v. 819. — si quis puer infra duo- 
decim annos aliquam culpam commiserit, 
fredus ei non requiratur. L. sal. 98. — 
fredum tribuat. L. rip. 89. — si fredus 
(fridus) antea de ipsa causa non fuerat 
datus. L. sal. 53. — fredus judici reserve- 
tur. Decr. Loth. I1. — in fredo dominico 
semper de unaquaque re sol. IV, componat. 
Capit. Car. v. 813. — si quis de rebus, quae 
ad ducem pertinent, aliquid furatus fuerit, 
ter novigeldos componat et ibi fredum non 
reddat, quia res dominicae sunt et triplici- 
ter componuntur. L. alam. 39. — sexaginta 
solidos pro fredo in publico solvat. L. alam. 
31. — inter fredum ct faidum compensa 
bitur. Decr. Loth. 1I. — pro fredo ad eg- 
clesiam componatur. Capit. Car. et Lud. pii. 
lib. IV. — cadarfreda, warfreda in: quia 


cadarfreda (warfrida) antiqua tunc sic 


fuisset. L. Liutbr. 6, 23. — per cadafre- 

dam (cardafedam) sic judicata est. L. 

Liutbr. 6, 81. 

n. $. fridu. Frg. 3. si in erdu fridu ouh 
allen thie fol sin guates uuil- 
len. O. I. 12, 24, buent ouh gi. 
muato zua suester ira guato, 
reht inti fridu thar. ©. V. 23, 126, 

fridhu. Frg. 3. Wo. 3. 
frithu. ©. V. 93, 1296. in cod. V. 
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frido. O, V. 23, 126. in cod. P. Bo. 5. 
N. 75, 3. 100, 1. 118, 165. 147, 3. 
Nh. IL reht unde frido chuston 
sih. N, 84, 11. daz under uns frido 
si. N. 119, 7. frido geskehe dir in 
dinero tugede. N. 191, 7. uffen 
israhelem chumet frido. N. 124, 4. 

frida. Nh. II. 

g- s. frides. O. IV. 5, 39. N. 71, 7. NZ. ioh 
er frides uuunnon sid gab iamer 
mannon. O. IV. 3, 24. lusisamo 
nietont sie sih dar frides. N. 
96, 11. 

fridis. N. 5, 8. 88, S. Nz. Il. anasiht 
fridis, zerusalem. N. 36, 11. uueg 
fridis. N. 13, 3. dero predigo fri. 
dis, evangelii pacis. N. 59, 10. 

fridoo. K. p. 

frido. H. 8. frido herosto, princeps 
pacis. ls. 5, 2. 

d. & fride. N. 4, 9. 28, 11. 30, 10. 41, 9. 
94, 19. 59, 9. 75, 3. daz dir treffe 
ze demo fride. N, 121, 6. ze fride 
leitent. Nz. ze fride zichet. N. 
84, 11. foedere. Bo. 5. 

frid, pace. Prud. 1. 

insir.in fridiu. K. 34. zi fridiu. K. 63. in 
frido (oder ist es d. f.?). Ne. mit 
fridu. O. I. 15, 13. IL 23, 18. HI. 
14, 47. 

a. s. fridu. K. p. 4. Rb. in fridu huuar- 
ban, in pacem redire. K. 4. thaz er 
fon thir nirstriche then fridu in 
himilriche. O. I. 12, 98. fridu lazu 
ih mit iu. O. IV. 15, 45. sie flu- 
hun ouh then selbon not, ioh er 
in fridu sar irbot, gab fridu, so 
ih thir redinon, then sinen drut 
theganon. ©. V. 11, 7. 8. 

frido. O. V. 11, 8. in cod. V. Wm. 8, 
10. Bo. 5. faidam. D. 1. 349. 

frido, urido. N. 20, 3. 98, 11. 33, 15. 
94, 27. 71,1. 73. 9. 84, 9. sie habent 
frido fore dien, die-. N. 30, 21. 

urido, tranquillum (facis post tempe- 
statem ). Mr. Bib. 1. 9. (einen vrido 
under in sprachen. D. ll. 83.) 
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d. pl. fridun, dexteris (datis cum juramento). 
My. Bib. 2. 

a. pl. frida, dexteras (da nobis). Mw. Bib. 1.2. 

FRIDISLAR (Stiglar), FRIDUPERG (Srieb: 
berg), Ortsnamen. 

FRIDULIN, z. pr. m. 

FRIDILA, n. pr. f. 

FRIDING, nz. pr. 

FRIDUALDus, FRIDOLT. FRIDUBOLT. 
FRIDUBERT. FRIDUGISAL. FRIDUCOZ. 
FRIDUHELM ($ridhelm). FRIDUHART. 
FRIDUHERI. FREDAMAR. FRIDURIH 
(Sribrid)). FRIDUGARDA. FREDERUNA. 
Nom. pr. 

ALAHFRID (793). ALDEFRED«s. ALFRID 
(kann auch zu alahfrid und adalfrid 
gehóren; Alfred ist vielleicht das angels. 
álfred, d. h. àlf-réd). ADALFRID. AMAL- 
FRID. ANSFRID. ARNEFRID. OTFRID, 
UNFRID. ENGILFRID. ERCHANFRID. 
IRMINFRID. PATFRID. PERTFRID. PAL- 
FRID. BERENFRID (Bernfrid). PARE- 
FRID (hieher?). GUNTFRID. GAUTFRE- 
Dus. GODAFRID (Gotfrid) GISALFRID. 
GERFRID. GELTERID. CARLEFREDzs. 
CUNDFRID. THIOTFRID. FRODFREDus. 
FRUODFRID. HUNFRID. HARTFRID- 
HERIFRID.HILTIFRID. LANTFRID.LIUT- 
FRID. MADALFRID (Malfred). MUNI. 
FRID. MAINFREDvus. MEGINFRID. MARC. 
FRID. RAMFRID. RUODFRID. RUOCH- 
FRID. RIHFRID. RATFRID. RECHINFRID, 
SIGUFRID, SIKIFRID (Gigfrib). STARC- 
FRID. WIGFRID. WARINFRID. WINI- 
FRID. WILLIFRID. WOLFFRID. WALT- 
FRID. WALAFRID. WALAUFRID. WO- 
LAFRID. 

UNFRIDU, m., Unfride, 

n. s unfridu, seditio. R. Em. 29. 

d. s unfride: der sin recht kelirneta 
in fride, den. losta er in un- 
fride N. 41, 9. so chumest du 
Zone -diseme unfride ze euui- 
gemo fride. N. 75, 4. 

unfridiu (unuridiu. Bib. 1.), Zem- 
pestati (post tempestatem tranquil- 
lum facis). Mr. Bib. 2, 


; cf. friudil. 
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unfride. Bib. 5. 
a. s$. unfrido. Ou, 

FRIDUCHLEIT. 

FRIDUDINCH. 

(FRIDHEMIDI.) 

FRIDUMACHIG. 

FRIDUMAN. 

(FRIDUSCILT.) 

FRIDUWARTA. 

FRIDULIH, fridlid). 

(si chomen fridelichen. D. II. 102.) 

FRIDUSAM, fridfam. 

n. pl. m. fridusame, pacati. Gc. 8. thie 
fridusame. O. Il. 16, 25. 
fridasame, pacati. Gc. 9. 
(fridesame liute. D. III. 87.) 
a. pl. f. fridosamo ziti. Ol. 29. 
GAFRIDÖN. — nord. frida, pacare; angels. 
fridhjan, protegere. 
ze gefridonne sinemo liute. N. 104, 27. 
FRIT, nord. frîd, formosus, mansuetus. — CI. 
goth, freidjan, parare, gafreideins, ac- 
quisitio, alts. fridón, parcere. 
Gehórt 
FRITIGERNus, dux gothorum. Amm. marc. 
bicher? dann sollte man freit- erwarten; 
zu fridu scheint dieser Namen aber auch 
nicht zu gehören, weil er in diesem Falle 
frid- lauten würde. Ist FRITTO, 7. pr. 
hieher zu bringen? 

FRITHOF. 

FRITLIH. ! 

deliciae sint fritliche sächä. Bo, 5. 

FRITJAN (fritén?). 

si (fortuna) uritet dih, fovet te. Bo. 5. 
FREIDI. 
n. pl. m. freideo, profugus. R. 
freido, apostata. A. 

n. s. f. freidiu, apostata. Rb. 

a. s. m. uréden, profanum (im Gegensatz zu 
eleaticis atque. academicis. studiis 
innutritum). Bo. 5. hieher? 

d. pl. fréidén ze guiste (asylum). Bo. 5. 
a. pl. freidon, profugas. Rf. Bib. 1. 
freidin, defugas, D. I. 319. 
FREIDIG. 
freidig, profugus. Bl. 
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freidic. Rb. 
fredic. R. 
n. s. m. freidiger, profugus. Ib. Rd. 
freidiker, apostata. hb. 
n. s. f. freidikiu, apostatrix. Rb. 
a. s. m. freidaken, apostaticum. Ja. 
d. pl. freidigen. Bib. 2.) (ad gentes) apo- 
freidigun. Bib. 1.) s£atrices; oder ist 
es a. pl.? 
a.pl.m. freidige tuat so sama spahe, 
apostatare facit etiam sapientes 
(vinum); K, 40. 


, apostata. 


a. pl. m.? f.? freidiga. Sb. Bib. 6.) aposta- 
fredigi. Bib. 4. ) trices 
(gentes). 


FREIDEN, apostatare. Ja. 
[daz er (christ) iuden noh heiden ime 


ne lat inphreiden. Mos. | 
FREIDARA, apostatrix. 
n. a. pl. freidara, Mi ), apostatrices 
(freidari Bib, 5. 7.)) (gentes). 
FREH, freh; goth. faihu-frik, avarus; cf. 
angels. frzec, frec, fric, vorax, periculosus, 
fraced, fracod, Zurpis, vilis, detestabilis, 
nord. frek, abundans, nimius, urgens. — 
mittelbd. vrech, audax. 
frech, avarus. gl. K. Bo. 5. tie freh sint. 
Bo. 5. 3 
frehc, otio cupidus. gl. K. 
frecht, abrogans. Ic. 
n. $. m. der frecho, avarus. D. II. 345. 
der frecho man. Bo. 5. 
g. s: m. frehhes, avari (agricolae). VG. 
Dya: 
n. pl. m. freche menniscen unde kitige. 
N, 136, 9. 
Compar. 
frechor, avidius. Gh. 1. 3. 
fréchera, magis avidus. Bo. 5. 
FRECHO, FRICCO, z. pr. 
FRECHOLT. FRECHOLF, FRICCOLF, z. pr. 
UNFREH. 
d.pl.ünfrechen. Bo. 5. 
FRECHI, f. 
n, $. frechi, avaritia. Ib. Rd. 
fréchi, uréchi, avaritia. Do. 5. 
frecchi. H 8. 
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. d. s. frechi, avaritia. N. 70, 7. 118, 36. 
Bo. 5. ambitioni. Can. 5. 10. 11. in 
rihtuomes frechi. Co. 

a. $. frechi. Bo. 5, 
frecchi, avaritiam. N. 108, 6. 


FREHHIDA, f. (sollte frehido, expressione, 


das ich auch unter FRAG aufgestellt 


habe, hieher gehóren?) 
g- 5 thera frihhida, avaritiae. Can. 4. 


FRAO, FRAW, PRO (nord, frå, celer, fro, 


quies), fto. — Das AO in der Form frao 
in Pa. nehme ich nicht für Ó = AU (wodurch 
man auf einen Stamm mit U geführt werden 


könnte), sondern für AW (wie in blao, 
blaw), dessen W in der Flexion hervortritt; 
ohne damit behaupten zu wollen, dafs W hier 
Bildungssuflix sey; cf. Suffix W. 
frao ist, gavisus est. Pa. 
fro, festa. Ra. gl. K. (in Pa. steht foara.) 
pin uuir fro uuordene. N, 89, 15. 
fro sint, exultate. N. 67, 5. 
nur birun fro in muate. O. III, 26, 55. 
fro uuas in thaz herza. O. V. 11, 98. 
getuot in fro. N. 103, 15. 
er getuot iz (analiute) fro. N. 41, 7. 
froe, laeti. H. 3. 
frouuer, sneller, strenuus, le. 
frauuer, alacer. gl. K. 
froer, festivus. Pa. 
froaz, renitens. Gd. 2. 
frouuiu, Jaetabunda. Mep. 
frouua, /aetantem. N. 112, $. 
frouuen liden. N. 108, 28. 
thaz sinaz frauua herza. ©. V, 23, 254. 
frauues muates. O. II. 12, 70. 
frouuuem muatum. H. 1. 
frauuo lusti. O. V, 7, 36. 
frauuer tak. H. 3. 
fró mit gen. 
des ih fro bin. N. 107, 7. ih bin des 
fro, daz-. N. 26, 6. 
so fro ir sin uuesen sulnt. N, 32, 3, 
ne sint is fro, N. 33, 3. 
si uuard is fro. Mep. 
fro thes guates. O. I. 2, 9. sines uuor- 
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tes. ©. HI. 11, 31. thes todes. ©. II, 
26, 51. thes gisiunes. O. III. 20, 174. 
er uuas thes aphules frou. O. IL 6,23. 
frouuer solches heilesodes, Mep. 
fró mit ana. und folgendem da/., auch mit 
dat. allein: 
an dir uuirdo ih fro. N. 9, 3. 
sint fro an imo. N. 96, 12. 
ih bin an in fro. N. 58, 17. 
sint imo fro, exultate ei. N. 2, 11. 
froorun giparida, Jaetiores habitu. Can.9. 
fró mit umbi: 
fro bin ih umbe dia era dinero got- 
heite. Men, 
fró mit daz-: 
sint fro, daz er chumet. N. 97, 9. 
Form und Flexion: 
frao. Pa. 
fró (Notkers Accentuation). Ra. gl. K. O. Mep. 
Bo. 5. N. 
pron? ©. II. 6, 23. 
n. $. m. froer. Pa. Ra. gl. K. 
fraorer. Pa. Ra. 
frouuer. Ic. Men, 
frauuer. H. 3. gl. K. 
n. $. f. frouuiu, Mep. 
n. S: n. Íroaz. Gd. 2. 3. M. 28. 
g.s.m.n, frauues. O. Il. 12, 70. 
a. s. m. frouuen. Bo. 5. 
a. s. f. frouua. N. 112, s. 
a. s. n. frauua. O. V. 23, 254. 
n. pl. m. froe. H. 3. 
frouue. N. 125, 6. 
frauue. H. 4. 
g. pl. frowuero. N. 67, 18. 
d. pl. frouuuem. H. 1. 
frouuen. N. 108, 98. 
a. pl. f. frauuo. O. V. 7, 36. 
Compar. 
froorun. Can. 9. 
frourun. Em. 3. 
fruorum (sic). Can. 12.) 
Superl. 
n. $. f. freuuista, Jaetabunda. Mep. 
FROIA, FROILA, n. pr. f. 
FREWILO, z. pr. m. 
FROOLF. FRAOMARI»s, ser bucinobantum. 


giparida, Zae- 
tiores habitu. 


FRI. 796 
Amm. marc. FREWIBERHT, FROINANT, 


72. Pr: m. 
FROLIND, n. pr. f. 
UNFRÓ, unfrof. 
unfrao, ultosus. Ra. 
unfrou, tristor, Ra. unfrou, et teder... 
VP. 4. 
unfro, moestus. Ra. gl. K. ultosus. gl. K. 
tristis. AN. 29,8. 875 7h Ab, 12. 42, 9. 54, 
3. 87, 4. 89, 7. er uuas es harto un- 
fro. O. V. 15, 30. 

n. s. m. unfrauuer. ©. V. 23, 251. so er 
in gezeigotathar, so uuard 
er unfrauuer sar, sih druabta 
sines muates, ther freuuida 
ist alles guates. O. IV. 12, 1. 

n. pl. m, unfrouue, tristes. N. 67, 5. 

FRAWI, f., laetitia. 
n. s. frauui, Naum, germen. Ra. gl. K. 
freuui. O. V. 23, 246. Bo. 5. N. 86, 
7. 96, 4. ze uohtun chumet diu 
freuui. N. 29, 6. so ist diu freuui 
chomen. N. 62, 6. uuanda sie mi- 
nes herzen freuui sint. N. 118, 111, 
g. $ fróuui. Bo. 5. N. 41, 6. 62, 6. 99, 4. 
freuui. N, 26, 6. Al, 5. 44, 8. 76, 4. 
195, 9. 
urouue. Wm. HI. 4, 
frouue. Wm. M. ] 
freuue, Wm, I. 11.43, 11. 
freiuue. Wm. IX. \ 
frouun. Wm. Ill ; 
d. $. Troun, N. 22, 5. 35, 9. in frouui. 
N 9492: 
freuui. Bo. 5. in freuui. N. 31, 7. 
44, 16. 67, 4. mit freuui, N. 2, 11. 
29, 12. 50, 16. 64, 13. Ol. 80. 
a. s$. [röuui, laetitiam. Bo. 5. N. 50, 14. 
jucunditatem. Sb. Bib. 1. 2. 
urouui, jucunditatem. Mé. Mo. Bib. 1.2. 
froi, laetitiam. N. 57, 12. 
fréuui, uréuui. N. 4, 7. 19, 4. 32, 1. 
46,9. 47, 3. 76, 4. 91, 5. 94, 1. Bo. 5. 
freuui unde mendi, gaudium et 
laetitiam. N. 50, 10. 
v. s. freuui, N. 31, 7. 
UNFRAWI, f., tristitia, 
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n. s. unfroi, angor. Je, 
unfrouui, metus. gl. K.' 
unfreuui, tristitia. N86, 7. 
ee unfrouui, tristitiae: N. 42, 2. 
d. s. unfrouui. N. 87, 4. 
unfreuui. N. 42, 2, : 
unvrevui, nubilo. Prud. 1. 
og e unfrouui, zrzsLitiam. N. 97, 17. 


FROMUOTI. 
FROSANG. 

FROSPRANGOT. 

FRAWILOS. 

FRÖLIH, FRAWILIH, fröhlid. 


miniu uuort sint frolih. N. 15, 9. 
n. s. m. frolichar, Zudibundus. M. 33. Sb. 
Prud. 1. 
froilicher, Zudibundus. Prud. 3. 
d. s. f. in frolichero stimmo. N. 46,2. 
a. s. m. frolichen dienest. N. 99, 2. 
a. s. n. frauualichaz muat. O. IL 15. 12. 
d. pl. frauualichen ougon.O.Il. 15,93. 
a. pl. n. frölichiu ougen. Men sang, 
Bo. 5. 
FRÓLIHO, jocanter. Prud. 1. 
‘ FRAUUALICHO. O. I. 17, 56. IL 9, 14. 
13, 14. 16, 32. 
UNFRÓLIH. 
ünfrölih rat, £ristis eensio. Mep. 
unfrolih, £riste. Prud. 1. 


FRAWÓN, FRÖÖN, froß feyn; auch mit sih. 


froon, Ahilarescere. hb. 
froot; 'Allariseit. Rb. 
froonte, /aetantes. H. 1. 


` froontiu, Zetabunda. Rb. 


ni frauuont thar in muate ni si ein- 
falte thie guate. O. V. 93, 87. 
thaz ih iamer frauuo thar. O. I. 9, 56. 
frouuont, exhilarate. Gh. 6. ist wohl 
frouuent, 
mit dat. 
ih frauuon druhtine. 0.1.7, 5. 
mit in: 
frauuoem in DER truhtin. H 1. 
mit fona: 
thaz frouuon lidi thine fon themo 
heilegen uuine. O. IL 9, 6, 
sih frówón, 
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Arliazun seunsihfrouuon. ©: IT. 21, (0. 
sih fora’gote frouuon. ©. H. 17, 23. 

mit gen. 
er thes sih muasi frouuon. O. HL 18,50. 
uuir unsih thes thar frouuon. O. V. 

93, 288. 
Form und Flexion: 
Inf. froon. Hb. 
frouuon. O. III. 18. 50, 21, 10. 

(ih) frauuon. O. E 7,5 

(er) froot. Rb. 

(sie) frauuont. O. V. 23, 87. 

frouuont. Gh. 6.? 
(ih) frauuo. O. E 9, 56. 
(wir) frauuoem. H. 1. 
frouuon (oder ind.?). O. V. 23, 288. 
(sie) frouuon. O. 1I. 9, 6. 17, 93. 
p. a. n. s. f. froontiu. Rb. 
n. pl. m. froonte H. 1. 


FRAWEN, FRÖEN, froh fep. 


froed. BL, K. 
fraoct. Pa. 
frauuendi. gl. K. 


frauenti. Ra. 


1 ; gloriatur. 


, ovans. 


FRAWJAN (frowjan; frewjan), erfreuen 


(bisweilen auch intransitiv, ftob feyn). 

thes muazin niazan iamer ioh midan 
suntono ser, freuuen in girihti in 
thineru gisihti. O. IV. 1, 54. 

frouuita, delectabar. Ran. Le. 

ni freuuit uuiht hiar unser muat,-so 
thin ablazi duat. O. HL 4, 20. 

mih solla gotes reht freuuen.'N. 42, 2. 

daz iih sule fréuuen. Bo. 5, 

taz tih freuta. Bo. 5. 

du freuuest in in mendi mit dinemo 
analiutte. N. 90, 7. 

uuant er unsih freuuita. ©. IL 10, 19. 

in freuuet sin gedingi. N 31, 7. 

thes freuuita erhugwsinan. O.III 18,51. 

freuton mina sela, Jaetificaverunt. N. 
93, 19. fréuuende diu herzen, lactifi- 
cantes corda. N. 18, 9. 

uuaz freuuet sie. N. 66, 5. 

ther friunta freuuit gerno. O. II. 8, 47. 


druhtin hohe mo thaz guat ioh freuue 


mo emmizen thaz muat. Ol. 6, 
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tho er bi unsih uuolta douuen, mit 
thiu thia uuorolt frouuen. O.V. 19,93. 
sie ne fréutin den man. Bo. 5. 
frouuet, exhilarate. Gh. 1. 2. A 
mit ana; 
freutost fine fienda an imo, Zaetifi- 
casti. N. 88, 43. 
mit daz-: 
mih freuuet, daz ih ne zegan. N. 
101, 93. 
sih frawjan: 
íÍreuuit sih, vernat. Ic. 
freuui dhih, Is. 3, 6. 
freuuet iuuih. O. II. 16, 37. 
bigan sih freuuen. OQ. IV. 12, 55. 
ni mugun sih freuuen. O. V. 23, 46. 
er allo stunta freuue sih. Ol. 8. 
bi thiu mag sih freuuen iuer muat. 
OH 16, 4. 
min zunga freuuet sih. N. 15, 9. 
uuaz freuuent ir iuh. N. 113, 6. 
dar fréuuent sie sib. N. 13, 7. 
danne freuuent sih mine lefsa N, 
70, 23. 
sprungezen unde freuuen sih, exul- 
tent el laetentur. N. 39, 17. 
uuio sih man thar frouuent. 0. V. 
23, 128. 
mit.gen.: 
sih freuuen dero zueio. N. 88, 16. 
thes uuanes uuas sih freuuenti. 0. 
LA 83. 
uuir muazin freuuen unsih thes. 
Oh. 164. 
thoh uuill ih freuuen es nu mih. 
0. IL 99. 51. 
unde in morgo freuuo ih mih di- 
nero gnado. N. 58, 17. 
dero du.dıh fréuuest.. Bo. 5. 
er Íreuuet. sih dero truphun, N. 
64, 11. 
apostoli freuton sih. unserro ferte. 
N. 113,4. | 
freuton sie sih dero stilli. N.106,30. 
thaz er sıh ‚freuue muates thes 
euuinigen;guates, O. II. 12, 20. 
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thaz uuir unsih freuuen thero resto. 
O. I. 28, 19. 
mit dat.: 
freuu ih mih in muate gote heilante. 
O. I. 7, 6. 
mit ana: 
uuir freuuen unsih an dir. Wm. 1, 4. 
an dinemo haltare freuuo ih mih. 
N. 9, 16. 
an dinen gechosen freuuoih mih. N. 
118, 162. 
er freuuet sih an dinero heilhafti. 
N. 20, 9. 
min sela freuuet sih: an gote. N. 34, 9. 
an imo freuueb sih unser herza. N. 
92, DL 
mit in: 
ih freuuo mih in dero gnado. N. 30,8. 
ihfreuuo mihindinemohantuuerche. 
N. 915 5. 
mit umbi: 
freuuen sih umbe dine urteilda, N. 
47, 19. 
mit widar: 
uuider mir freuton sie sih, adversum 
me laetati sunt. N. 34, 15. 
Form und Flexion: 
Inf. frouuen. O. V. 12, 23.; in O. IV. d 
94, kann frouuen auch conj. seyn. 
frouen. O. V. 12, 23. in cod. P. 
freuuen. Bo. 5. N. 42, 2. Ss, 16. O. 
I. 16, 8. III. 23, 51. IV. 12, 55. V. 
93, 46. Oh. 159. 164. 
(ih) freuuo. N. 9, 16. 12, 5. 30, 8. 58, 17. 
91, 5. 118, 162. 
freuu ih. O. I. 7, 6. 
(du) fréuuist. N. 20, 7. 
fréuuest. Bo. 5. 
(er) freuuit. ©. II. 8, 47. HI. 1, 30. Ic. 
frauuuit. l'rg. 43. 45. 
freuuet. N, 4, 10. 13, 7. 15, 9. 20, 2. 
91, 2. 92,-91.: 34, 9. 50441045247. 
57, eg 69, 11. 63, 11. 64, 11. 66, 5. 
84, 7. 101, 23. 
ehren N. 88, 1. 
(wir) freuuen. Wm. I IV. IX. 1, 4. 
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frouuen. Wm. II. 11.4 
urouuen. Wm. Ill) ? " 
(ir) freuuent. N. 113, 6. 
(sie) frouuent. O. V. 23, 128. N. II. 
freuuent. N. 5, 19. 13, 7. 50, 10. 
67, 18. 70, 23. 
(ih) freuue. O. I. 2, 44. 
(er) freuue. Ol, 6. 8. 76. 0. II. 12, 20. 
N. A, 12. 96, 1. 149, 2. 
(wir) freuuen. Os. 40. O. I. 28, 18. N. 19, 6. 
117, 94. 
(sie) freuuen. O. I. 1, 193. N. 33, 3. 39, 
17. 47, 12. 66, 5. 67, 4. 68, 33.69, 5. 
frouuen. N. 34, 27. 
(ih) frouuita, Le. 1. Ran. 
urouuita. Bib. 1. 9, M4. 
(du) freutost. N. 88, 43, 
(er) freuuita. O. II. 10, 19. III. 18, 51. 
IV. 33, 7. 
fr&uueta. Wm. 3, 11. 
fréuta. Bo. 5. Mep. Na. N. 45, 5. 
frouta. Nsm. Wm. HI. 13, 11. - 
freiuuita. Nsm. IL 
(sie) freuton. N. 34, 15. 21. 93, 19. 96, 
8. 9.113, A 
frouton. N. 83, 3. 
(sie) freutin. Bo. 5. 
imp. s. frauuui. Fee. 53. 
freuui. Is. 3, 6. 
freuue. Ne. Ho. 
imp. pl. frouuet. Gh. 1. 2. 4, 
urouuet. Gh. 3. Sb. 
freuuet. O. Il. 16, 37. 
freuuent. N. 31, 11. 80, 2. 96, 19. 
97,14. 99, 9: 
freuuint. N. 32, 1. 
p. a. ck. FRÖEN. 
freuuenti. 0.14, 83. 9, 4. 
n. s. f. freuuentiu. Mop. 
n. pl. m. freuuende. N. 18, 9. 
GAFRAWJAN, GAFRFWJAN, GAFROW. 
JAN, exhilarare, laetificare. 
Inf. gifreuuen. 0. il. 9, 24. 
(du) gefreuuist mih. N. 137, 7. 
(er) grurouuit, Ölanditur, Gh. 3. 
gefrouuet mina iugent. N. 42, 4. 
Sifreuuit thaz muat. O. IL 16, 11. 
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gefreuuet, Jaetificat. N. 103, 15. 
(er) gifrouue sih thes. O. III. 25, 96. 
gifreuue iuih. Oh. 160. 
(er) gifreuuita thie. O. V, 4, 4. 'gifre- 
uuit in' iro muat. ©. IV. 7, 80. 
gifreuueta. O. IN. 7, 80. in cod. P. 
gefreuta. N. 45, 5. 
(sie) gifreuuitin sih thes. O. 1V. 4, 36. 
gifrouuitin cod. F. 
gifreuuetin. cod. V. 
imp. s. gifreuui mir thaz muat. Oh. 8. 
imp. pl. giurouuet, M, 30. 
gifreuuet allen thaz muat. O. 
V. 4, 69. 
p. p. gifrouuit (wirdis), pasceris. Gh. 
14253. A 


giurouuit (wirdit), pascitur, M. 
29. Sb. Gc. 1. 3. 6. iucundabitur. 
Bib. 1. 2. 3, uuirdis, pasceris. 
M. 30. Sb, 
gefrouuit (bin), jocundatus (sum). 
IN. 42815 71: 
gefrouuet (bin), Zaetata (sum). 
Na. 
geurouuet habet mih mit—. 
Wm. IL 1, 14. 
gifreuuit ist. Oh. 35. 
Sifreuit bin. Na. Il. 
gefreuuit. Wm. II. 1, 14. 
gefreuuet. Wm. I. IV. IX. 1, 14. 
ne $. f. gifrouuitiu. Prud. 1. Es 
übersetzt voluptas und ist 
vielleicht gifrowiti zu 
lesen. 
n.pl.m.gefreute (bin uuir des, 
exultavimus) N. S9, 14. 
UNFRAWJAN, UNFROWJ AN, UNFREWJAN. 
(du) unfreuuest mih, conturbas. N. 41, 6. 
(er) unfrauuit, merit. Ra. danne (thana. 
gl. K.) unfrauuit, dum tiristare. 
tur. Pa. 
GAUNFROWJAN. 
(er) giunurouuit, conterit (spiritum lin. 
Sua immoderata). Sb. Bib. 7. con 
teret. M. 31. Le. 1. 3. 
gunurouuit, conterit. Mé. Bib. 1. 2 
gunfrouuit, incestat.: VA. VI. 150 
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(er) keunfrauue. 
keunfreuue. 

(er) kiunfreuuita, angebat. Ib. Rd. 

(ir) giunfrouuitot. Bib. 1.) mih, turba- 
gunuronuitot. Ma. ` ?s£isme. (In 

Sb. steht giunurouuitoti mih, 
turbasti me.) 

p. p. kaunfrauuit pim, tristor. R. Rx. 
caunfrauuit uuas, Zristabar. R. 
giunurouuitist, contracta est (ani- 

ma mea). MA. 11. Bib. 1. 2. uuir- 
dis, coutraheris (moerore). MA. 6. 
corcuteris. Bib. 1. 9. uuirdit, con- 
teretur (cor). Mn. Bib. 2. uurtun, 
eonsternabantur. MS. Bib. 1. 2. 
gunurouit wirst, concuteris. Bib. 5. 
keunfrouuet habet mina firni. 
N. 42, 4. 
keunfreuuit (si), contristetur. K.31. 
sin, contristentur. K. 48. uuesan, 
contristari. Kp. 
ARFRAWJAN, erfreuen. 
nirfreuue sibh mit muatu iamer thar 
mit guatu. Os. 46. 
EBANFRAWJAN. 
ebanfreuuet, congratulamini. lc. 


FRAWIDA, FROWIDA, FREWIDA, f., Sreude, 


x contristet, K. 31. 


laetitia. 
n. s. freuuida. O. IL. 13, 15. IV. 12, A 
Asc. 1. 2, 


frouueda. N. 67, 1. 
(fr&de, ovatio. Wn. 460.) 
. freuuidhu? mit freuuidhu olee, 
oleo justitiae. ls. 3, 2. 
freuuida. O. Il. 10, 21. 
freuuede. Wm. 3, 11. 
. freuuidu. O. TI. 6, 57. IV. 9, 34. 
15, 48. Oh. 20. 
frouuido, oblectatione. Sb. Bib. 1. 
laetitia. N. 15, 5. 
urouuido. Mo, Bib. 2. 
uro wide. Bib. 5. 


11, 20. 23, 282. 
frouuida, exultationem. N. 83, 3. 
frouuide, laetitiam. N. II. 
(urowide, iucunditatem, Bib. 5.) 


. freuuida. O. IV. 37, 45. V. 8, 58. 


FRÓ. 


n. pl. freuuida. O. II. 13, 16. 
freuueda, exultationes..N. 149, 6. 
d. pl. freuuidon. O. V. 23, 190. 
UNFRAWIDA, f, tufteube. 
n. $. unfreuuida. O. V. 9, 13. tristitia. 
Asc. 1. 

d. s. unfrouuida. Co. 1. 
unvrouuido. MS. Sb. 
unvrouuidu. Bib. 1, 9.(? "oerore. 
(unfroweden. Bib. 5.) 

FROWILUNGA, f. 


g. & frouuclungo, exultationis. N. 88, 91. 


PRO (rraw) s ERI. 
FRÓ, FRUO s. FAR. 


FRÓ, goth. frauja, alts. fraho, fró, dominus; 
cf. sanskr, prabhu (d. h. pra-bhu), excelsus, 
dominus; aber auch xúgog, mit dem es dem 
Sinn und der Form nach zu Einem Stamme ge- 


hören kann; oder gehört es zu FRI (q. v.); 

im Angels. gilt freo für Herr, dominus, und 

für frei, Zider; im Nord. gehört der Gottheits. 

namen freyr auch wohl zu fri, frei, wie 
freyja, Preis Schwester und frigg, Odins 

Gattin; cf. den Namen der langobardischen Göt- 

ün frea. 
Das althd. Wort fro, dominus, kommt nur 
bei Otfrid und Lu. vor, in Bezug auf Christus 
(auch wenn der Angeredete nicht als Christus 
erkannt ist) und auf einen Engel. 
n. s. fro: scal iz krist sin fro min. O. TI. 
14, 88. 
v. $. fro: uuanana ist iz, fro min (Maria 
spricht zum Engel), thaz ih es uuir- 
dig bin, thaz ih druhtine sinan 
sun souge. O. I. 5, 35. 
ni habes, quad si (die Samariterin 
zum unerkannten Christus), fro min, 
fazzes uuiht zithiu hera in. O. 
IL 14, 27. 

bi thiu, fro min (Maria spricht zum 
Engel am Grabe), so ih iu redinon, 
ni meg ih thaz irkoboron, theih 
iamer frauuo lusti gilazein mino 


brusti ©. V. 7, 35. 
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fro 


iunkfrouuon, Wm. I. IV. 
iuncfrouuon. Wm. HI. ixi 
LIUTFROWA, f, populi domina. 
a. s. liutfrouuun, peplonam ((populo- 
nam). Mcp. 
FRÖN, dominicus (lebt noch in unserm S rob: 
dienft, Srohnfag, Grobntvert, Srobnbof, 


fro min, quad si (Maria zum unerkann- 
ten Christus), dua mih uuis, oba thu 
nan namis. 0. V. 7, 49. 
fro min. Lu. 
FROWIN, FROWINI, z. pr.; hieher oder zu 
fró, laetus? 
FRAWA, f., Stau, nord. fré, domina. 


il. 


n. $- f frouua, femina. Mep. 
urouua, dominatrix. Bib. 7. 
urowa, matrona. Mon. 3, 
frowa, matrona. Sal. 9. 
frouwa, matrona. Gd. 1. Wn. 232. 
frauuue, domina. Pa. 
fróa, matrona. Em. 32. 

g. s fróuuün, uróuuün, dominae, Bo. 5. 
N. 199, 9. 
d. s. fróuuun, matronae. Mep. 5. 
frouun: zi ediles frouun, sel- 
bun sca mariun. 0. I. 5, 7 
urouun. Co. 4. 
froun. Co. 2. 
frouuon. ©. I. 5, 7. in cod. P. 
a. &. fróuuun, feminam. Mcp. dominam. 
Mep. 
froun, Co. 9. 
v. s. fróuua. Bo. 5. 
n. pl. frouua: alle heilige frouua, sanc- 
tae feminae. N. 47, 19. 
fróuuun. Mep. 
d.pl. frouuun (oder d. s.): tho sprah 
er erlicho ubaral, so man zi 
frouuun scal. ©. I. 5, 13. 
frouun. O. I. 5, 13. in cod. P. F. 
(frouuru in meiner Ausgabe ist 
Druckfehler.) 
frouuon. Mep. 
ERDFROWA, f., terrae domina. 
g. s. erdfrouuun, cybeles. Mep. 67. 
JUNGFROWA, f., Sungfrau. 

a. pl. iunefrouuun. Wm. VI. 41, 3, 
iuncfrouuon. Wm. lll. adoles 
iunkfrouuon. Wm. IL IV, Bes centu- 
iuncfrouuen. Wm. H. 

a.pl. iuneírouuon. Wm. HE Y 
iunkfrouuon. Wm.LIV. IX. (3, 9: 
iunefruouuon. Wm. IL |} 

v. pl. wunkfrouun. Wm. ll. 3, 11. 

Il. 


Srobnfdireiber, Fronleichnam). — Sollte 
die vollständige Form fronu seyn und sich 
daraus das BECHET frono erklären? Grimm 
nimmt dieses frono für den gen, und dat. 
eines verlorenen subst. QN. allein ther 


' gotes sun frono, thes frono capetes 


(s. auch die folgenden Beispiele des dem subst. 
beigefügten frono) durch dei filius sanctita- 
tis, orationis sanctitatis zu erklären, scheint 
mir unstatthaft und in in frono bei Otfrid 
frono als Dativ anzunehmen, erlaubt der Ot. 
fridische Dativ auf U nicht (die Bewahrung 
der alterthümlichen Form kann dieses fecal 
nicht erklären, da der Dativ frono nicht al- 
terthümlicher ist als fronu; oder bezieht 
Grimm den Archaismus auf das ganze Wort? 
dann ist frono in in frono ler als znde- 
clinabile und nicht als dat. von frona anzu- 
sehen). Das bei allen casibus und Geschlech- 
tern der substant. beigesetzte frono erklärte 
sich vielleicht, wie filu, filo, als ein inde- 
klinabel gewordenes adj. [oder als ein (aus 
einer Flexion entsprungenes) dem subst. bei- 
gefügtes adv.? dann könnte auch das Thema 
des Worts, eben so gut frona, froni als 
fronu seyn] und das adverbiale frono könnte 
vielleicht als ein adverbial gebrauchter acc. 
neutr., wie filo, das frono in in frono, 
fona frono aber als ein alter naialis 
(adjectivi oder substantivi, für den beide Fle- 
xionsausgänge U und O gelten) angesehen 
werden (in welchem letztern Falle wieder das 
Thema eben so gut auf A, oder I, als auf U 
auslauten könnte). Erst im spätern Hoch- 
deutsch (aber nicht erst, wie Grimm behaup- 


‘tet, im Mittelhochdeutschen) hat man wieder 


fron zu deklinieren angefangen. 

fron: macha mih so fron. Oll. 

n. $. f. diu frona giuuonaheit, usus pu- 
blicus. Prud. 1. 


[52] 
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n. 5. n. froniz reht, res publica. Hd, 
frona kelt, fiscus. Eb. 
d. pl. fronen getougen, dominicis sacra- 
mentis. Hd. 

Cf. auch: trage iz zuo froneme stadile. 
D. II. 99. und so quam daz nole uber 
ein zu rome in den uronin sal, D.L 17. 

FRONO. 
urono, dominae. D. Il. 314. 
urono, rei publicae (romanae principe. 

Gh. 1. 3. 

urono (es steht urano), publicarum (re- 
rum). SI. 
Vor dem Substantiv: 

thaz frono gapet, orationem domini- 
cam. E. 

thes frono (fraono. cod. theol. 24. in 
Cassel) capetes. E. 

quedent, daz in dero marchu si 
ioguuedar ioh chirihsazza sc. ki- 
lianes ioh frono ıoh friero fran. 
chono erbi., Fw. 

vrono turi, (ad) sacratam januam. 
Prud. 1. 

vróno vuágo, publico pondere. Me. (in 
Bib. 5. steht nur fron, publico.) 

urona uuaga, publico pondere. Bib. 7. 

mit frono vuago, publico pondere. Sb. 
Bib. 1. 

frono samenungo, dominica congre- 
gatione. N. 80, 1. 

lia selbun fróno einunga, Zoc superi 
senatus consultum. Mcp. 

thaz selba frono gifang. O.1V.29,38. 

daz frono (chruzi). Em. 33. 

Cf. vrone spileman, pantomimus. ld. 
vrone dechen, archidecanus. ld. vro. 
ne cancelare, archicancelarius. Id. 
S. auch die Zusammensetzungen mit 
frono. 

Hinter dem Substantiv nur bei O. und Lu. 
thie engila zi himile flugun sin. 
gante, 

in gisihtfrono,thar zamun se scono 

E Ak AA 
ther gotes sun frono. O. V. 17, 16. 
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sagen ih thir einaz, thaz selba kind 


thinaz 

heizit iz scono gotes sun frono. 0. 
I. 5, 46. 

er sie sehent scono then gotes sun 
frono 


in sunnun analiche in sinemo riche. 
O. IJI. 13, 41. 
thar bredigota scono ther gotes sun 
frono 
thie liuti io thar bi noti ioh selb 
thaz heroti. O. IIl, 16, 3. 
ther gotes sun frono gab antuuurti 
imo scono. O, IV. 19, 51, 
oba thu sis, quad, gotes sun, lazthih 
nidar herasun, 
in lufte filu scono, so scal sun frono. 
O. II. 4, 56. 
ouh selbun buah frono irreinont sie 
so scono. O. I. 1, 29. 
thiz sint buah frono. O. I. 3, 1. 
iz sagent filu sconothie selbun buah 
frono. 0. IV. 34, 14. 
giloubtun sie tho scono themo gi. 
scribe frono. OH 11, 57 
ih rehto ioh hiar scono giscribe dati 
frono. O. Ill. 1, 12. 
thie thar in resti frono gizamun so 
scono. O. V. 8, 3. 
thie selben fuazi frono. ©. IV. 2, 18. 
biuuuntun sie tho scono thia selbun 
lih frono. O. IV. 35, 31. 
thiu thiarna filu scono sprah zi bo- 
ten frono. O. I. 5, 33, 
zi theru itis frono. O. I. 5, 6. 
thar uuas thaz kind frono. O.I 17,57. 
sang lioth frono. Lu. 
in fróno: 
rihta gener scono thie gotes liuti 
in frono. Ol. 59. 
sagata erin fronothaz arunti scono. 
0.1.5, 72. 
uuanta sia span scono karitas in 
frono. O. IV. 29, 23. 
uuaz tu in fróno guotes ketan ei. 
gist (in commune bonum). Bo. 5. 
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so iz (guot) in uróno gebrieuet uuard, 

proscriberetur, Bo. 5. 

der liumunt michilero uuolatato, daz 

tie in uróno skinen, optimorum in 

rem. publicam meritorum fama. Bo. 5. 

en frono giganna (Sic), publicetur. A. 
fona fróno: 

dien allen (Kämpfern in den olymp. Spie- 

len) uuas tar gagenuuerte fone fróno 

iro lon. Bo. 5. 

Zusammenselzungen (einige vielleicht un- 
sicher und auf der andern Seite vielleicht auch 
aus den vorigen Beispielen zu vervollständigen): 
FRONTAG. 

FRONOGELD. 
FRONOHOF. 
FRONOSCAZ. 
FRONOZINS. 
FRONISC. 

fronisc, inclytus. Ra. gl. K. mystica. Ra. 

gl. K. 

fraonisc, archanum. Pa. inclitus. Pa. 

fronise githigini, Lu. 

fronisg, archanum. gl. K. 

tho sah si sizan scone thar engila 

zuene, 

sie uuarun fronisg filu fram, so in 

kristes selben grabe zam. 0. V. 
7, 44. 

thaz sie guallichi instuantin in 

thera lichi, 

ioh so fronisg gimah, so mennisco 

er ni gisah. O. V. 12, 46. 
ouh nist ther er gihorti so fronisg 
arunti. O. I. 12, 10. 

n. $. f. fronisciu. Mx. , munda 
uronisciu. Bib. 1. 2.| (Zana). 
fronisca (oder n. s, n.?) wibga- 

rawi, mundus, a, um. Zf. 

g. s. f. thera fronisgun lera. O. III. 

17, 68. 20, 161. V. 12, 51. 

d. s. m. n. froniskemu, eliganti. Ib. Rd. 

froniscemo, nitente (specie). 
M. 29. Gc. 1. 6. 

fronescemo, nitente ( specie). 
Gc. 2. 

fronisgemo uuine. O. II. 9, 94. 
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d. s. f. fronisgeru eru. O. IV. 4, 21. 
a. $. m. Íronisgan uuin. O. II. S, 44. 
froniscen (Hut), mundam. MA. 11, 
Bib. 1. 2. 
fronisgen, pulchrum. A. 
fronisgon uuin. O. II. 8, 44. in 
cod. F. dag. O. V. 22, 10. 
a. &. n. fronisga lioht. O IV. 33, 2, gi- 
zami. V. 8, 48. 
e pl. fronisgero uuorto. O. II. 10, 17. 
d. pl. froniscen, pictis. Sb. Bib. 1. 9. 
rehtsprachinun, floribus rhe. 
toricis. Mx. Bib. 2. 
fronisgen bilidon. O. IV. 1, 15. 
thingon. O. HI. 20, 22. 
fronisgon. O. III. 20, 22. in codd, 
PR 
a. pl. thie fronisgon bluamon, ©. II, 
22,11. 
froniskon. ©. II. 22,11. in cod. F. 
Compar. 
froniscorun (uronisceri. Bib. 7.), zi- 
tidiores (lacte). MS. meliores (vultus). 
Mx, Bib. 1. 2. 
Superl. 
froniscostun. Mê. ,mundissima 
froniscostin. Sb. Bib. 1.2.! (in mensa). 
EBANFRÓNISC. 
n. pl. f. ebenfróniske, parili venustate 
: luculentae. Mcp. 
FRÓNISCO, adv. 
fronisko thuuah. Rg. 2. ,7ava (fa- 
fronischo tuuah. D. II. 983.1 ciem). 
fronisgo (fronisco. cod. F.): ih faru 
garauuen iu sar fronisgo iu stat 
thar. O. IV. 15, 11. 
FRÓNISCI, f. 
n. $. fronisci. Ald, 1. 
fronisk. Ald. 3. Tg. 5.1" Spire 
uronisci, decor. Mb. Ep. can. 3. 4. 
d. $. fronisei, splendore. M. 14. Sb. Can. 
10. 11. 13. flore, M. 15. Sb. Can. 
11. 13. 
a. &. fronisgi (froniski. cod. F.) gi- 
siunes. O. V. 7, 62. 
GAFRÓNISCÓN. 
gefróniskóti, ornaret. 


EM 
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FRÓNJAN, frobuen (auch unser fröhnen 
stammt davon her). 
Inf. uronen, publicare. Bo. 5. 
[man sol dir iz (Getreide) fronen. 
D. HL 99.] 
(ih) frono iro guot,proscribo. N. 118,161. 
~ (ich frone, publico, Wn. 460.) 
GAFRÓNJAN. 
ze geuroninne, publicandas (pecu- 
nias). SC. 
gefronet uuerden, publicari. Hd. 
giuronit uuerdent hiuuisci, domus 
publicabuntur. Mx. Bib. 1. 2. 
GAFRÖNTI, f. 
n. $. gif ronti, proscriptio. Ec. 
a. s. givronti, proscriptionem. Ec. 2. Sbe. 
GAFRÓNIDA, f. 
d. s. geuronedo, proscriptioni (mines 
kuotes), Bo. 5. 


FRUan s. FRÓ in FAR. 
FRAO s. FRI. 
FRUO e FRÓ in FAR. 
FREDINA, Flufsnamen. 
FRADARI s, FRA in FAR, 


FRAG. Sanskr. prach, goth. frailian (frah, 
frehun), interrogare; cf. lit. praszyti, rogare 
und lat. preces. S. auch FORSCÓN. 
FRAGEN, fragen, goth. fraihnan, angs, fræg- 

nan, nord. fra, fregna. 
Dedeutung und Gebrauch: 

fraget, sciscitatur. Ic. 

mit fraganu, interrogatione, Pa. 

zi fraganne, flagitare. Rb. 

fragen, cunctari, Ja. 

frakante pirut, cunctamini. R. 

frage, roga. Prud. 

frage, consule. Dl. 

fraget, proponit. Ec. 

fragentiu, rogitans. VA. I. 754. 

fragende, disquirens. Mep- 
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fragen di, inierroganıni. Pa. 

frageta, ouer nan thar tho ruartı, Q. 
III. 14, 30. 

fragetun, uuer ther uuari the iz gi- 
bot. O. Ill. 4, 39. 

fraget, uuer uuirdig si. T. 44, 7. 

ir fragetot, uuelich — si. Wm. 5, 10. 

frageta, uuio thaz 10 mohti uuerdan. 
OI 12, 49. 

fragetun, oba thiu selba blinti fon 
sunton sinen uuurti. O. UL 20, 3, 4. 

ze uragenne, ube — si. Org. 


Mit acc. der Person, die mam frägt. 


fragata inan. 'T. 84. 

frageta sie kleino. O. I. 22, 36. 

fragetun nan harto. 0. 1. 27, 36. 

in uragant, ipsum percontant. Lamsprin- 
ger Gl. zu Wolfenbüttel. 

uuaz frages mih? T. 187, 3. 

thaz thih ioman frage, T. 176, 2, 

frageta sie. T. 184, 4. 

tho fragetun in thio menigi. T. 13, 16. 


Mit acc. des Gegenstandes, nach dem man frägt. 


tho frageta er thio dati ioh thaz ana. 
rati. O. IV. 12, 35. 


thaz er eino dati so thiko frageti, O. 
V. 15, 19. 


Mit gen. des Gegenstandes, nach dem man frägt. 


fraget kirates, consultat. Ic. 

des sie ze fragenne habent. .N. 93, 3. 

ih ne uernimo, uues tu fragest. Do. 5. 

frageta thero dato. O. III. 20, 42. 

so ne uraget nioman des tritten, Syl. 

ziu fraget er des. N, 43, 21. 

sage, des ih fragee. Bo. 5. 

fraget is ıuuih. Bo. 5. 

ih fragen iuuih thes. O. III. 12, 5. 

frageton mih dero dingo. N. 34, 11. 

fraget inan es. O. III. 20, 93. 

fragetun unsan druhlin therera sel. 
bun dati. ©. III. 17, 11. 

ube man sie is fraget. N. 57, 2. 


Mit umbi, de: 


ih fragen umbe dia niderun luft, Mcp. 


Mit fona, de: 


fraget fon themo kinde. T. 8, 4. 
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frageta sie fon then uuoroltmannon. 
-O. HI, 12, 2. 
(duo fragte. er in uon sinemo altere. 
Mos.) 
frages mih fon guote. T. 106. 
ther bisgof frageta then heilant fon 
sinen iungiron inti fon sineru leru. 
T. 187, 1. 
Form und Flexion: 
Inf. frágén. Bo. 5. Mep. N. 43, 22. 
fragen. O. IV. 19, 12. V. 20, 33. T. 
97. 130. 174, 3. 237, 4. Ja, Hild, 
Írágan. Wm..3, 3. 
frägennes. Bo. 5. 
zi fragenne. O. III. 20, 194. N. 93,3. 
ze frägenne. Do. 5. 
ze urágénne. Org. 
ze urägenne. Syl, 
zi fraganne. Rb. O. HL 20, 124. in 
cod. F. 
mit fraganu. Pa. 
(ih) fragen. T. 123. 190, 2. O. III. 19, 5. 
frägen. Mcp. 
frägen. Bo. 5. 
(du) frages. O. III. 14, 32. 33. IV. 19, 11. 
T. 106. 187, 3. 
frágést. Bo A 
(er) »fraghet. Is. 5, 7. 
fraget. Ec. le. T: 172, 1. N. 43, 91. 
22. 57, 2. 93, 3. 
frágét. Bo. 5. 
uràget. Org. Syl. 
freget. N. 23, 8. 


' (ir) fraget. O. HI. 20, 128. T. 174, 6. 


(sie) frägent. Do. 5. N. 10 (b), A 
uragant. gl. lamspr. 
(ih) frägee. Bo. 5. 
(du) frágést. Bo. 5. 
(er) frágee. Mcp. Bo. 5. 
frage. T. 176, 2. 
(wir) frahemees. Kp. 
(ih) frágéta. Bo. 5. 
(er) frägeta, urágeta. Mep. Bo. 5. 
frageta. T. 53, 7. 90. 91. 92. 94. 97. 
130. 154, 4. 187, 1. O. I. 22, 36. 
Il. 12, 49. JI. 12 297 14, 30. IV. 
12, 35. N. 118, 21. N. de ps. gr. 
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fragata. T. 54. 
frá cti. Ho. 
(ir) frágetot, Wm, A 10. 16. 6, 2. 
fragotot. Wm. IL 5, 16. 
fragtot. Wm. H. 5, 10. 
fragdot. Wm. IL 6, 2. 
(sie) fragetun. T. 13, 16. 18. 90. 197. 132. 
145. O. I. 27, 22. 36. 43. III. 4, 39. 
17, 11. 37.220; 3. 
fragutun. T. 88. 91. 
frageton. Mep. N. 34, 11. 45, 2. 57, 
7. 118, 161. 
urägetön. Syl 
(er) frageti. O. V. 15, 12. 
imp.-s. fråge. Bo. 5. Nd. 
frage. T. 187, 3. Prud. 1. Bl. 
imp. pl.fraget. O. IL. 20, 93. T. 8, A 44, 
7. 132. 


fragent. N. 121, 6, 
p. a, frägende. Mep. 
fragenti uuas, uuarun, Q. I. 17, 
23. 34. II. 11, 31. 

fragendi, Pa. 

frakendi. gl. K. 

frágéndo. Bo. 5. 

urágendo. Org. 

n. s. m. ter urágento. Org. 

d. s. m. fragentemo, N. 30, 5. 
Vrg. 57. auch fangen- 
temo. Frg. 45, ist wohl 
fragentemo. 

urágéntemo. Org. 

a. s. m. fragentan. T. 12, 4. 

n. pl. m. fragente. T. 120. 

a. pl. m. frägente, Mep. 


GRAGUNGA, f. 


d. s. fragunga. Co. 
fragungu, interrogatione. Ra. gl. K. 
inquisitione. Ra. 
frakunna (se), inquisitione. gl. K. 
a. S. fragunga, inquisitionem. Pa. 
fragunge, guaestionem. Bib. 5. 
n.pl.frakunka, inguisitiones. gl. K. 
d.pl.fragungin, percontationibus. Gc. 7. 
FRAHIDA, f.? 
d. s. frehido, expressione (prophetac?). 
Gc. 3. hicher? 


615 FRAG. 


GAFRAGÉN, GAFRAGÓN. 

(dat gafregin ih. Wess.) 

gifragota, consuluit, Gc. 5. 

gifraget, interrogatus: T. 140. 

gefraget uuirt. N. 14, 1. 

kefrageter, interrogatus. N. 118, 161. 

demo geurägeten. Org. 

UNGEFRÄGET, ungefragt. Bo. 5. 

g.s.m.n. üngefrägetes. Bo. 5. 
d.s.m.n.ungefragetemo, | inconsulto 
(primate ). Can. 13. (andere 
codd. haben ungifratemo; s. 
FRUAT.) 
ANTFRAGEN. 

Inf. za intfragenne, requirendi. Gc. 4. 
(oder ist es kiantfragenne? es 
steht kaintfragenne.) 

(er) infraget, requiret. Gh, 1. 2. consu- 
lit. Can. 3. 

inphraget, requiret. Gh. 3. 

(er) infrageta. Gb. 1. 2. ), requi- 

inphrageta. Gc. 2. 4. M. 30.) rit. 

(sie) intfrageton, consuluerunt. Rb. 

(wir) intfrahetomes,Znterrogassemus.Kp. 

ANTFRAGUNGA, f. 

n. s. infragunga, cuntatio. Ja. 
a. s. antfragunga, quaestionem. Gc. 4. 

ANTFRAHIDA. 

d. s. antfrahidu, interrogation:. Kp. K. 7. 
ARFRAGEN, erfragen. 

Inf. irfragen (uuer er uuari). O.1.27,12. 

(er) irfrageti: er zi imo irfrageti, 
uuer sulih balo riati. O. IV. 
19, 30. 

DURHFRAGEN. 
duruhfragent, percunctantur. Rb. 
FRÁGA, FRAHA, f., Stage. 
n. s. fraha, quaestio. Ib. 


phrago (es steht phaga), problema. Pr. e. 


g. s. frägo. Bo. 5. 


frago, inquisitionis. A. 
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a. s. fraga. O. IV. 19, 61. quaestionem. Ma. 
Sb. Bib. 1. 


uraga, quaestionem, Gc. 1. 6. 
fragun (O. IV. 16, 43. hieher?). N. 
118, 84. 

n. pl. fraga, quaestiones. Can. A. 

g. pl. fragono. Sb. , quae- 
uragono. M. 18. Can. 6. 10. 11.) stionum. 
frágón. Bo. 5. 
urago, quaestionum, Ec. 

d. pl. frágón. Bo. 5. 
fragon, inquisitionibus. M. 29. Gc. 1.6. 
uragun, percontationibus, M. 29. Gc. 

1 6. quaestionibus. Mart. 
ANTFRAGA, f. 
d. s. antfraga, consultationi.- Can. 1. 
ANTFRAGON, consulere, Rb. 
KIANTFRAGON, consulere (got). Rb. 
(sie) kiantfragoton, consuluerunt. 
imp. pl. kiantfragot (es steht kiant- 
frago), consulite (trubtinan). 
R 


RÄTFRÄGA, f., 9tatbfrage. 
n. 6. ratfraga. L. F. 2. ) 
rathfraga. Wn. 939.) 
d. s. ratfraga, consultationi. Can. 1. 
RÁTFRÁGÓN, RÄTFRÄGEN, rathfragen. 
Inf. ratfragon, consulere. Ib. Rd. 
(ih) ratfrage, interrogo. (consilium). Hd. 
(ih) ratfragota mines dinges prophe. 
tas, Wm. 5, 7. 
(er) ratfragota, consuluit. Gc. 4 
p.a. ratfragende, consulendo. Hd. 
UNGERATFRAGOT, inconsulto. Can. A. 
RATFRAGANON. 
ralfraganoti, consuleret. Ja. 
UUISFRAGA, f. 
n. pl. uuisfraga, quaestiones. N. 54, 22. 
FRAGELICHO, interrogative. N. 89, 13. 


consultatio. 


fraga. O. I. 27, 1S. IL 11, 65. V, 15, FRAH? cf, FREH und FRAZA. 
99.:N. 118, 84. thaz er gigiang in frahhun, deditum (cadaveri genus). Prud. 1. 


baga thera gotes fraga. O. II. 6, 41. 
d. s. frág o, interrogationi. Org. FREH s. FRI. 


frago, quaestione. Ec. 
fragun. N. 11$, 9. FRIH — s. FRI. 
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FRIGWURZ s. WURZ. 

FRUJ s. FRÓ in FAR. 

FROU s. FRÓ in FAR. 

FROUG s. FRÖ in FAR. 

FRUOH s. FRÔ in FAR. 

FRAHIDA, FREHIDA s. FRAG. 


FRÓHAN. Cf. angels. frocno, fruocno, au- 


dacter. Zu FRÓ? 

FRÖCHONOLF, FRUOCHANOLF, FRUACHAN- 
OLF, n. pr. m. 

FRUOHANSINDANA, n. pr. f. 

FRÓHNI. 
frohni. R. ] 


froohni. X.)? E 


FREHTI, f. Zu EHT, Wurzel IG? oder zu 
sanskr. bhráj, splendere? hängt es auch mit 
lit. pelnyti, verdienen, zusammen? — Cf. auch 
FREH. 
censum inde, i. e. unius servi frehtam absque 

diebus et feminae operibus singulis annis per- 

solvant. Urk. v. 865. 

n. $. frehte, virtus. D. II. 346. 

g.s?frébte (sinero fréhte ne hindert 
er ncheinen). N. 9,9. ube sie mi- 
chelero fréhte sint, si meritorum 
excellentia subvehantur. Mcp. 

d. s. frehti, merito. Mg; hieher freh (st. 
frehti?), pro merito. Bib. 1. 2.? 

a. s. (oder pl.) fréhte. N. 16, 6. 

n pl. frehte: poccha ne uuaren an- 
phanchlich, ube in ne hulfin die 
frehte dero rindero. N. 65, 15. 

uréhte, merita. Bo. 5. 
g. pl. fvéhto. Bo. 5. 
d. pl. frehtim, meritis. H. 24. 
frehtin: nist iz bi unsen frehtin. 
O. I. 1, 68. 
fréhten, uréhten: mir bristet an 
minen frehten. N. 30, 17. fone iro 
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uréhten. N. 64, 10. fone guoten 
frehten. N. 68, 29. daz sie ferro 
hinderoren sint iro frehten. N. 
46, 4. fréhten, meritis. Bo. 5. 

a. pl. fréhte, uréhte, merita. Bo. 5. âne 
iro fréhte. N, 55, 9. umbe mine 
frehte. N. 22, 3. umbe unsere 
uréhte. N. 43,26. aneunserefrehte. 
IN rp qu T 

THIOTFREHT, n. pr. 

UNFREHTI, f. 

d. s. pa unfreihti (sc), inmerito, Rb. 

UNFREHT? 

unfrehter (sic), inmeritis (sic). Rb. 
FRÉHTIG. 
frehtie, sacrum. ha. augustius. Ra. 
frehtihe, augustius. gl. K. (in Pa. steht 
frehtigem.) 
frehdie [chrisma, unctio, salba uui- 
hendi (wohl uuih endi) frehdic]. gl.K. 
sacrum. gl. K. infulae. gl. K. 
fraehtie [salpa uuihanti (wohl uuih 
anti) fraehtic]. Pa. infulae. Pa. 
n, 5. f. (n. pl. n.) urehtigiu, merita. Prud. 1. 
g. pl. frehtigero, Pa. gl. K. 
frehtigoro. Ra. 
d. pl. uuola urehtigen. M. 18.) E 
uuoli urihtigen. Can. 7.]" "e dai 
uilo uretigen, emeritis. Can. 11. 
(ad emeritum. Can. 10.) 
FREHTIGO, velociter. gl. K. 
UNFREHTIGER, emeritus. Gh. 2. 3. 
GAFREHTIGÖN. 
kifrehtigota. Ra. 
kifrehticota. gl. K. 
cafraehticota. Pa. ) 

FRÉHTJAN? oder gehört fréhta in der fol. 

genden Stelle nicht hieher, sondern zu 

fréhjan? 

dia (iphigeniam) chalchas in friskin- 
ges uuis uueneglicho fréhta, mise- 
rum iugulum foederat. Bo. 5. 

GAFREHTÖN, mereri. 

Inf. gefréhton dina huldi. N. $, 5. 
din genada gebe, daz ih kefréh- 
ton ne muge. N. 118, 159. 


| , augustorum. 


|, defeneravit, (di. 
tavit). 
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keuréhton (iz), mereri. Bo. 5. 
kefréhton (immortalitatem). Mcp. 

(wir) kafrehtohem, mereamur. II. 1. 

(du) gefrehtotost (mala). N. 102, 2. 

(er) gefrehtota: thaz adam gefreh- 
tota. N. 37, 4. solche taga ge- 
frehtota adam. N. 101, 3. 

(wir) gefrehtoton: so er uns aba ge- 
nimet die filla unde die mzse 
riam, die uuir in adam gefrch- 
toton. N. 122, 2. 

(sie) g(k)efrehtoton gehennam. N. 108,18. 
den tod. N. 147, 8. 

(sie) kifrehtotin, mererentur. Ja. 

p.p. g(k)efr&htöt, g(k)euréhtót: die 
(iram) ih kefrehtot habo. N. 
24, 7. ih ne habo 1z gefrehtot. 
N. 142, 11. habet keuréhtót (poe- 
nam). Bo. 5. uuir ne haben ge- 
frehtot. N. 78, 9. so sie gefreh- 
tot habeton. N. 77, 38. 

mit iro tugede umbe sie gefréh- 
toton, Mep. 


FRUHT, f» Srudt, nord. frukt, fructus, kann 
auch deutschem Boden entsprungen seyn; cf. 
goth. fraiv, nord. friof, semen. Die skr. Wur- 
zel ist bhuj, fru. 

n. $. fru ht, fructus, T. 168, 4. 
a. s. fruht, fructum. T. 87. 105. 168, 4. 


FRÖHNI s. FRÓHAN. 


FRAT, mittelhochd. vrat, saucius. — Gehört 
VRADEHT in de vradeht (uualapauz) L. 
Roth. 91. (s. walapoz) hieher? oder zu D? 
FRETI, Zivor (vulneris). Gc. 8. 
FRATÓN. 
fratot, sauciat (sensem carnalis vitae 
operatio). Ge. 4. 


ERAD, FRADI. Cf. goth. frathi, intellectus, 
frathjan, sapere. Gehört es zu sanskr. pratb, 
celebrem esse, laudari? es auf budh (mit Ein- 
schiebung eines R), scire, expergisci, zu bezie- 


hen, hindert wohl der Anlaut. Cf. auch FRI. 


FRAD. .— 


n. s.m frader, strenuus, Bib. 6. 
d. pl. fraden. Ma. Sb. Bib. LI: strenuis (vi- 
fradan. Bib. 5. |: ? ris electis). 
Compar. 
frador, efficacius (fungar). Prud. 1.| 
FRADI, f. a 
n. s. fradi, efficacia. M. 29. Gc. 1, 6. 7.: 
d. s. uradi, strenuitate. M. 92. Can. 10. 11. 
ZORNAFRADI, f, zelotypie, Rd. 
FRADALIH. 
fradalihostun, frazaristun, procacissima. 
' Bib. 1. 
GAFRADI. 
a. s. f. (n?) givrada, efficacem. Bo. 9. 
Compar. gefradera, efficacius. N. tisiu 
chraft ist kafrádera, magis efficiens. 
Bo. 5. 
UNGAFRATI? 
ungifratemo (ungiuratemo. Can. 11.); 
inconsulto (primate). M. 10. Can. 11. (in 
Can. 13. steht ungefragetemo.) 
FRÓT, FRÖTI, goth. fróth, fröd, angs. fród, 
fröde, mittelniederd. vroet, vruet, nord. 
fród, prudens. 
froot vel langfari, longaevus. R.; cf. angs. 
fruodan, senescere. 
Írot, venusta. Ra. 
froat, gnarus, Pa. 
froad, gnarus. gl. K. venusta. gl. K. 
fruot uuib, providentern. Mcp. er (got) ist 
guot unte fruot. D. IM. 24. 
n. s. m. froter, prudens. Sg. 913. 
fruater,in sitin. ©. [. S, 10. al- 
ter inti fruater. O. II. 12, 24 
ioseph uuanta fruater er (der 
Knabe Jesus) uuari mit theru 
muater, O. I. 22, 11. thar uuas 
ein man fruater ioh edil the. 
gan guater. O. II. 12, 1. 
g- s- f. fruotun bruste. prudentis. Mep. 
v. s. t, du fruota givuizzi, mens sonora 
(solve vocem). Prud. 1. 
n. pl. fruote liute. Do. 5. 
frote: alte ioh frote. Hild. 
die fruoten biscofa (prudentes), 
Mcp. 
d. pl. fruoten, sapientibus. N. 73, 16. 


fró- 
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fröten, prudentibus. N. 18, S. 
Compar. , 
n. s. m. frotoro. Hild.; s. FERH. 
a. s$. m. fruoteren, prudentem super-. N. 
| 118, 98. 
UNFROT. 
unfrot, brutus. Ra. stultus. Ra. gnarus. 
Ra. Pa. stulte. Pa. 
unfroti (es steht unfroi), absurdum. Ic. 
unfroat, brutus. Pa. gl. K. stultus. gl. K. 
ignarus. gl. K. 
unfroad, stultus. gl. K. 
unfruot tiet, gens sine prudentia, Nd. un- 
fruot pist. Bo. 5. 
n. $. m. unfruater, stultus, K. 2. 7. Rb. 
unvruoter, excors. Mä Bib, 1. 
PNE POT 
n. $. f- unfruatiu, infatua. Rb. 
unfrovtiu, excors (natio). Prud.1. 
n. $. n. unfruataz, brutum (es steht ru- 
tum) vel rude. Ja. 
unfruota, coecum (consilium). VA. 
VII. 591. 
d. s. f. unfruotero uueigiri, bruto fas- 
stidio. Prud. 1. 
d. s: m. unfruatan, vecordem. Rb. | 
n. pl. m. unuruota, vecordes (sunt). MS. 
hebetes. Ge. 1. 6. 
unfruole, vecordes. Sb. 
unvruote, vecordes. Bib. 1, 9. 7. 
d. pl. unfruatem, brutis. Rb. 
unfruoten, izszpientibus. N.73, 16. 
a. pi. n. unfruatiu muot, inertes animos. 
H. 9. 
FRUOTIN. FROATILIN. X. pr. 
FRUOTBERT. FRUOTFRID. FROTFREDus. 
N. pr. 
FRÖTI, f., goth. fródei, prudentia; cf. lit. 
prötas, 88er(tanb. 
n. s. froiti, maturitas. Tg. 5.; hicher? 
rm indi MSA , prudentiae. 
d. s. fruoti. N. 68, 6. 
fruati, gravitate, K. 7. 92, 43. 
a.s. fruati, gravitatem (Taciturnilatis). 
K. 6. 


Ill. 


FRED —FRIT. . 829 
UNFRÓTI, J. goth. unfrödei, inprudentia. 


n. s. ünfrüoti, stultitia. N. 68, 0, in. 
prudentia. Bo, 5. 
unfruati. O. HI. 22, 46. inertia. Ja. 
d. s. unfruati, vecordid. Rb. 
unuruoti, superstitione, Mz. Bib. 
unfruoti (es steht unfruo), fa 
tuitate. 
unvrouti, fatuitate. Sb. 
a. $. un ee inopiam (cordis). M£. 
ib. 
FRÖTLIHO, adv. 
fruotliho, mature. Gc. 8. 
fruatlihho, prudenter. lb. Rd. 
UNFROTLIHO, inmature. Gc. 4, 8. 
FROTHEIT, . 
n. S. fruotheit. Bo. 5. 
frütheit. Mep. 
a. 5. fruotheit, prudentiam. N. 48, 4. 
1047 92; 
UNFRUOTHEIT (a. s.), €, inprudentiam. 
N. 68, 5. 
FRÖTJAN. 
(ih) fruoto dih ube du unfruot pist. 
Bo. 5. mit dien (uuorten) ih 
iuh fruoto. N. 48, 4, 
(du) fruotest unsih, erudias. N. 79, 6. 
GAFROTIT. 
a.s. f. gefruotta fone dero emizigi 
dero arb eito, prudentem. Bo.5. 
GAUNFRÖTJAN. 
(er) kunfruotta (uunfuota. Bo, 4.), he- 
betavit (meror sensus). Bo. 1. 
sunfrotta, hebetavit (meror sen- 
sus). Do. 2, 
imp. s. giunfruoli, Bib. 1.) ‚infatua(do. 
giunvruoti. Me, Sb. mine consi- 
lium). 


| : prudentia. 


FRED - s. FRI. 
FRETI s. FRAT. 


FRIT- s FRI. 


UURFRIT? (£ur-frit?), vicarins. Ha. 
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823 FRID — FRAFALI. 


FRAVILDI —FRAMMORT. 824 


frauelen: an demo frauclen uber. 
fangi allero gotes e. Co. 1. 
a. s. m. fraualan. Rb. 
frauallan. Rd. >, protervum. 
frauuallan. Ib.) 

Supen.: 
fraualistun. Rd. 
frauualistun, Ib. 

FRAVILO, adv. 


ni antuuurti so frauilo. O. IV. 19, 16. 


FROT s. FRAD. 
FREIDI s. FRI. 
FRAVALI, f.. Steel. 
FRUOT 5s. FRAD. n. s$. frauali, temeritas. Ra. Bo. 5. proter. 
vitas. D. II. 311. | 
FREDEL, FRIDIL s. FRI. 


LANTERIDA s. in L. 
FRIDU s. FRI. 
FRIT S. FRI. 


B 


| , procacissimam. 


FRIEDIL, FRIUDIL s. FRI. 


FRAFALI, freset, angs. frzefel, procax, pro- 


tervus. Zu FAL? — Cf. auch FRABARI. 
Gehört 

FARFALIzs in: de favrfalizs ita convenit, ut 
quicunque in mallo praesumserit farfalium 
minare, sine dubio suum widrigeldum 
componat; quia omnino volumus , ut farfa- 
lius reprimatur. Et si forsitan judex hoc 
consenserit et fortasse adquiescit istum far- 
falium custodire, vitae periculum per om- 
nia sustineat. Decr. Childeberti a. 59. 

hieher? cf. nord. forfall, inpedimentum; also 


m FAL? 

frauali enti einstriti (einstritic. D.), con- 
tumax. R. D. 

frauali, ungauuarer, improbus. R. 

frauali. ungibrachi, chistic (chista. Ib.), 
pertinax. Rd. Ib. 

frauili: daz ir ni sit zi frauili. O. IV. 11, 44. 
michil ist ir ubili thuruh thaz herza 
frauili. O. II. 12, 90. 


n. s. m. fraualer, protervus. R. procax. Ja. 


frauili: 
uuaz duit thanne iro frauili the. 
ru mineru nidiri. O. V. 25, 77. 
g. 5. frafali, praesumtionis. N. 106, 17. 
d. s. fravali, temeritate. R. Rd. Ib. 
frafili. Co. 1. i 
zi freuele, pro fredo. D. I. 342. 
a. s. (oder pZ.?) fráuali: triumviri hiezen, 
die uber fráuali dingoton. Bo. 5. 
frauili: firdregist thero manno 
frauili. O. III. 19, 38. 
a. pl. fravili: 
thuruh thio mino ubili ioh ma- 
nagfalto frauili. O. HI. 17, 60. 
thaz thult er in then stunton bi 
unseren sunton, 
al io theso frauili thuruh thio 
unsero ubili. 'O. IV. 19, 76. 
FRAVALLIHO, adv., frevellich. 
frafallihho, proterve. K. 3. 
fraualliho. RB. 
fraulliho. D. 
frabalicho, contumaciter. W. 


FRAUALIGO, frevelig, procaciter. Ic. 


, procaciter. 


FRAVILDI s. FELD. 


fraviler, contumax. Tr. procax. bib. 5. FRAM, FROM, FRUM s. FAR. 


fraveler (es steht frauder), procax. A. 
fraeveler, contumax. Hd. 
n. s. f. (oder n. pl. n.) freueliu, £encraria. D. 
IL 341. 
d.s.m.n. frauelemo (es steht fraudemo), 
procaci. A. 


FRAMEA s. FAR. 
FRAMID-, FREMID- s. FAR. 
FRAMMORT s. FAR. 


825  FRAMBARI — FRANKO. 


FRAMBARI s. FAR. 
FRAN s. FRAM in FAR. 
FRENA? frenum. 


Ist in 
mit chamo unde mit freno, in chamo et 
Jreno. N. 31, 9. 
freno als deutsches Wort zu nehmen? cf. angs. 
friene, frenum. 


FRÓN, FRAON s. FRÓ. 
FRANKO, m., Srante angs. francan, franci, 


nord. frackr, francus: Das nord. fracki, vir- 
tuosus, potens, kann eben so gut aus dein Volks- 
namen sich entwickelt haben, als demselben zu 
Grunde liegen. Zu FRAM? oder ist N einge- 
schaltet? — Es scheint ein späteres appellati- 
vum für deutsche Völker zu seyn; bei den äl- 
teren Schriftstellern kommt der Name nicht vor, 
aufser vielleicht bei Cicero (Attic; mit der Va- 
riante: frangones). In decr. Childob. wird fran- 
cus der debilior persona entgegengesetzt; man 
vergleiche auch die Absonderung von servi, co- 
loni, franci, die Zusammenstellung von nobiles 
und franci in den alten Gesetzen und Urkun- 
den, und die Erklärung des Papias; liber, fran- 
cus homo. In D. II. 370. ist franchono lant, 
germania, dagegen uualho lant, gallia und 
lancparto lant, italia. — franci nobiles, 
frankun, item germani; horum plurimae gen- 
tes variae armis, discolores habitu, dissonae 
linguis et origine vocabulorum incertae, ut: 
tolerates, ansinarı (amsiuari. Hs.), quadi, tu- 
ringi, narcomanni (sic), bruteri, camusi, blanc- 
tani (blauciani. Vis.) , tubantes. "Iv. Hs. — in- 
genuus franco. L. sal. 44. 
n. $ franko: er (König Ludwig) ist edil 

franko. Ol. 13. cleinero githanko, 

so ist ther selbo franko. Ol. 17. 
n. pl. frankun: franci nobiles, frankun, item 

germani. Tr. Hs. 

frankon. 
uuanana seulun frankon einonthaz 
biuuankon, 


FRANKO. 896 


ni sie in frenkisgon biginnen, sie 
gotes lob singen. O. I. 1, 33. 
ziu seulun.frankon, so ih quad, 
zi thiu einen uuesan ungimalı, 
0. L 1, 57. 
ni sint thie imo ouh derien, in 
thiu nan frankon uuerien. Q. I. 
1, 103. 
g. pl. frankono. 
uuaz krist in then gibiate fran. 
kono thiote. Ol. 90. 
er ostarrichi rihtit also frankono 
kuning scal. Ol. 2. 
ioù so uuer si hold in muate fran. 
kono thiote. O. I. 1, 124. 
vrancono thiot. Lu. 
franchono, galliarum. Em. 19. fricro 
franchono erbi. Fw. franchono lant 
s. LANT. 
franchen, francorum aut teutonicorum. 
H4. 
d.pl.vrankon: in vrankon (wie wir noch 
sagen, in Sranfen, ohne daran zu den- 
ken, dafs wir nicht den Namen des Lan- 
des, sondern des Volkes aussprechen). 
Lu. under vrankon. Lu. 
FRANCRICHE (Srau£reic)). 
FRANCHONOFURT (Frantfurt). 
OSTERFRANKUN (osterfrancun. Hs.), orien- 
tales franci. Tr. 
FRANKISC, fränfifc. 
in frenkisgon, in fränfifcher Sprache. 
so scribent gotes thegana in fren. 
kisgon thia regula. O. I. 1, 46. 
in frenkisgon nanlobotun. O. I. 1,196. 
galilea, thaz ih quad, ist in frenkis- 
gon rad. O. II. 7, 13. : 
in frenkisga zungun, in fränfifcher 
Sprache, 
nu uuill ih scriban unser heil, euan- 
geliono deil, 
so uuir nu hiar bigunnun, in fren- 
kisga zungun. O. L 1, 14. 
thaz uuir imo hiar gisungun in fren- 
kisga zungun. 0. I. 1, 122. 
n. pl. frenkisge. 
[53"] 


827 FRANGO — FROR. 


k 


FRASA — FRUS, 825 


thaz uuir engil nennen, thaz FRASA, FROSA, Ortsnamen. 


heizent, so uuir zellen, 


boton in githiuti frenkisge liuti. FRESSA s. PRESSos in P. 


0. V. 8, 8. 
g. pl. frenkisgero. 
unodi ist iz harto sus frenkis- 
gero uuorto 
thia kleini al zi gisagenne ioh 
zi irrekenne. 0. V. 14, 3. 
d. pl. frenkisgen. 
thaz uuill ih hiar gizellen gi- 
driuuen sinen allen, 
so uuir nu hiar biginnen, uuor- 
ton frenkisgen. O, L 3, 46. 
GAFRENCHIT. Hieher? 
iro tohtera gant kefrenchet, filiae eo- 
rum compositae. N. 143, 12. 


FRANGO? Sollte goth. anapraggan, vexare, 
zu vergleichen seyn; dann stánde aber bei O. 
nicht frango, sondern prango. 
FRISTFRANGO, m. 
d. pl. fristfrangon (fristfangon in mei- 
ner Ausgabe des Otfrid ist Druckfehler). 
det er iz then mannon zi einen 
fristfrangon, 

thaz sie nan, so ih thir rachon, 
mohlin gianabrechon. O. IV. 
19, 63. 


cAFRENCHir s FRANKO. 
FRUNT- s. FRI. 


FRIANT, FRIENT, FRIONT, FRIUNT 
s FRI. 
FRIUNTUN s; FRÓ in FAR. 


FRUINT s. FRI. 
FRUONTA s. PRUONTA. 
FRUNSCING s. FRISC. 


FRORusan s. FRUS. 


FRISI, $rifen (Volk). Ptol. TA. Zu FRI? 


frisun. Hs. ), fresones; angels. frysa, friso, 
friesun. Tr.) fresan, frisones. 
. FRISINGA, FRISINGEN, Sreifingen. Tr. Hs. 
Ist frigisingun derselbe Namen. 
FRISIABONes. Pl. A 
FRIESO, Mannsnamen. 


FRUS. — Hängt lat. frigere und gr. Aren mit 
friusan zusammen, so ist die Aufstellung einer 


Wurzel FRUS unrichtig, da in diesem Falle 
JU in friusan sich nicht aus U, sondern aus 
einem langen 1 entwickelt hätte und S entwe- 
der als umgewandelter oder suffigierter Buch- 
stabe angesehen werden müfste. Allein es läfst 
sich auch auf sanskr. plufh (aus pra-ufh), 
urere, beziehen, dessen pl im Althd. zu fr ge- 
worden ist; oder man kanu auch eine auf deut- 
schem Boden vorgenommene Composition von 
far (fra) und us annehmen. Man vergleiche 
lat. pruina, dessen gewöhnliche Herleitung von 
perurere wohl nicht geradezu mit Potts An- 
nahme, dafs pruina mit moo? (als Frühreif) zu- 
sammenhinge, zu vertauschen ist. Die Bedeu- 
tung von ufb ist nicht blofs urere, sondern auch 
laedere; cf. auch satio peruritur (nicht nur von 
"Hitze, sondern auch von Frost) Ist S in friu- 
san Suffix, so bietet sich freilich eine. andere 
Wurzel dar, vielleicht mit dem Begriff des 
Schauderns. 
FRIUSAN (fros, fror), frieren, angs. frysan 

nord. friosa. 

(ih) friuso, algeo. Pr. m. 

p. a. d. pl. freosantem, caltem, algidis. 

Em. 17. 

GAFRIUSAN. 

(er) cafriusit, congelascit. D. 
gifriusit. Mc. Bib. 1. 2. 
kifriusit. D. II. 378. 
gefriuset (uter in rifen).N. 118,83. 

(er) kaurós, congelaverat. Em. 8. 

p.p. cafroran, gelidum. Pa. 


} , gelaverit. 


FREISA, 


kifroran, gelidum. Ra. gl. K. 
gefroren: herti alles des gefroren 
ist. Mep. 
ARFRORAN, p. p., erfroren. 
irfroren ist an dien sundon. N. 147, 5. 
sint (an mir carnis desideria). N. 118,83. 
erfroren uuaren uuir in dien sun- 
don. N. 125, 4. 
BIFRORAN, p. p, befrorei. 
| die chlinga sint befroren. N. 195, 4. 
FRORJAN (frorén?), nord. frera, congelare. 
[der riffe iz (obez) ne froret. D. IH. 47.] 
ANTFRORJAN. 
verbum patris inphroret sie. N. 147, 7. 
FROST, m., Stoff, angs. u. nord. frost, gelu. 
n. $. frost, algor. R. gelu. MS. Ib. Sg. 913. 
Rd. Dib. 1.5. frigus. Ra. Pa. gl. K. 
Sg. 242. frigidum. Pa. — T. 186, 5. 
O. I. 11, 45. V. 23, 135. 
frosth. Bib. 2. 
urost. Org. 
uurost, gelu. Bib. 7. 
8. s. frostes. Bo. 5. Rb. Mcp. 
fröstis. N. 36, 34. 
d. s. froste. Bo. 5. Mep. N. 147, 5. 6. 
urfrosti (frosti. Bai, africus ist 
doch wohl als ur frosti anzuneh- 
men [der Glossator nahm africus 
für a frigus, a frigore; oder hat er 
sich africus als uvfrosti, áfrosti 
(unfalt) erklärt?]. 
a. s. frost, frigus. Bo. 5. eruginem (ist 
rost zu lesen?). gl. K. 
KRUNTFROST. Ra. WW 
CRUNT, FROSTO, gl, K. JTiSidum, 
FROSTAG, froftig. 
a. s. frostagun, algeniem. Mart. 
n. pl. m. frostega, alsidi. DU 348. 
frostage, algentes. Ja. 
ARFROSTEN (arfrostjan?). 
den er lazet ivfrosten. N. 147, 6. 


829 


FREISA. — freisen (Kostbarkeiten der Klei- 
dung) Ho. Cf feminas fresum facientes. L. 
angl. 5. und Ste(e, Sti$, fimbria. 


FREISA. — faba, bona. Jaba, freisa. Hs. 


FREISA. 830 


FREISA, J., angels. frása. — Cf. goth. frai- 


san (redupl. praef, faifrais), nord. freista, 
tentare und das spätere $raig, crimen, die 
hohe Sraifch, Hochgericht. 
Bedeutung und Gebrauch: 
tentatio. gl. K, 
periculum, Gh. 3. Bo. 5. Sg. 70. 
exitium, Ja. gl. K. Pa. Ec. N. 7, f. 
suspendium. Ja- 
pernicies. Em. 6. 15. Can. 9. 10. 19. 
discrimen. Re. Tg. 1. Bo. 5. 
tho kumt er sina freisun. O. III. 4, 22. 
uuelih freisa dir ist, daz du-. Nd, 
uns ist freisa, ze singenne. N. 196, 4. 
freisa uuare mir. N. 76, 11. 
taz uuas imo fréisa uuider den chuning. 
Bo. 5. 
in selben uuerde daz ze freison. N. 36, 15. 
imo ze freison. N. 26, 2. 
chumet er in freisun, er hilfet imo daruz. 
N, 36, 24. 
in freissin uuas, periclitabatur. Bib. 5. 
so die freisa sih erheuen. N. 9, 90. 
daz mir freisa begagenen suln. N. 118, 172. 
fon then freison retita. O. IIL S, 49, 
fone uuemo furhto ih freison. N. 26, 1. 
thero freisun irlosta. O. I. 3, 12. 
thaz er bimide thia freisun. O. II, 12, 25, 
Form und Flexion: 
n. s. freisa. Ja. gl. K. Gh. 3. Nd. N, 76, 11. 
136, 4. Bo. 5. 
fraisa. Pa. 
8. s freiso. Re. 
freisun. O. I. 3, 12. 
d. s, freisa. Tg. 1. 
freisun. Em. 15. N. 63, 6. 
a. 5. freisa. O. II. 6, 16. Ec. N. 7, 1. 
freisun. Em. 6. Can. 9. 10. 12. O. II. 
12, 25. III. A 92. N. 36. 94.? 
n. pl. freisä. Bo. 5. N. 9, 20. 118, 172. 
g-pl. freisön, ureisón. Bo, 5. 
d. pl. freisom. Sg. 70. 
freison. Bo. 5. N. 96, 3. 36, 15. dU. 
139, 6. O. HI. S, 49. 
[freissin (oder sing.?). Bib. 5. 


a.pl. freisá. Bo, 5. Nh. II, 


831 FREISA. 
freison (oder sing.?). N. 26, 1. 
HELLOFREISA, f. 

helloureisnn, pericula inferni. N. 115, 3. 
WERALTFREISA, f. 

d. pl. uuerltfreison. N. 40, 3. 67, 23. 
FREISÓN, periclitari. 

freisota, periclitabatur. Rb. 

GAFREISON. 

gefreisot, periclitabitur. Can. 4. 
kefreisot uuesan, periclitari. K. 69. 

FREISIG. Cf. fraisig in Schmellers baiersch. 

Worterbuch. 

iro uuort sint samo freisig samo so 

 uuurme. N. 139, 3. 

g- s. n. freisiges (so uuaz freisiges). Men, 

d. 5$. m. n, ureisigen (in disemo ureisigen 

libe). Bo. 5. 

a. s.m. freisigen rat. N. 7, 1. uueg. Bo. 5. 

a. s. f. freisiga stat, periculosam. Bo. 5. 

n.pl.m.freisige: in dirro uvitun uuerlte 

manige freisige sint, altioris 


FREOS —FRISC. 832 


(dehein wurm si so freissam. D. III. 43.) 

n. pl. m. freissama, maligni (aditus). VA. 
Xl. 525. 

d. pl. freissamon, zrzstibus. D. IL. 317. 

FREISSAMÓN. 

(er) freissamota, Bib. 1. 2 
freisamota. Sb. 
freisamot. Do. 4. 

(er) freissamoti. My. , prericlita- 
ureissamoti Bib. 1. 29.) batur. 

p.p.íreissamot uuard, periclitabatur 

(navis conteri). MA. 5. 

GAFREISSAMÓN, nur im praet. 

(er) gifreisam oti, periclitaretur. Sb. 


'(, periclita- 
batur. 


FREOS- s. FRUS. 
FRIESO s. FRIS. 
FRIUS_ & FRUS. 


loci unde inferioris, ioh pagani FRUSSING s. ERISC. 


ioh mali christiani. N. 108, 26. 
d. pl. freisigen tagen (die malorum). 
N. 26, 5. 
a. pl. freisige geluste. N. 9, 18. 
freisige tiureda, pretiosa pericula. 
Do. 5. 
Superl.: 
die freisigosten ahtara. N. 69, 4. 
UNFREISIGOR (Compar.). 
diu garrulitas mir unfreisigora uuas. 
NS, d. 
FREISIGO, adv. 
nals freisigo nube gnadigo (tenta me). 
N. 25, 2. 
FREISLIH, freislich; cf. fraislib in Schmel- 
lers baiersch. Wörterb. 
freislih, perniciosa. D. II. 335. digladiabile 
(discidium). Prud. 1. 
n. S. f. (n. pl.n.) freislihiu, pernitiosa.Em.6. 
Can. 10. 12. 
freislihhiu, pernitiosa Can. 9. 
a.s. f. freislichun pimeinida, sinistrum 
oraculum. Prud. 1. 
d. pl. freislichan, tristibus, Prud. 1. 
FREISSAM. 


FRASEZ. 


n. s. frásez unde riffo, erugo et pruina. N. 
71, 48. 

d. s. frásezze: fersézze, L, frásezze gab 
er iro uuuochera, dedit erugini fruc- 
tus eorum. N. 77, 46. 


FRISC, frifd), angs. fersc, nord. fersk, frisk, 


recens, dulcis. Zu FRI? Pott erinnert an 

das sanskr. vrifh, irrigare, pluere; die Bedeu- 

tungen liefsen sich allenfalls vereinigen und viel- 

leicht auch das mittelniederd. uerscheit, ala- 

eritas und humiditas dafür anführen; allein der 

Uebergang von W zu F bleibt mir bedenklich, 

eben so wie bei sanskr. vrifha, taurus, und 

althd. farr (q. v.). 

(vrisc fleisc, recens caro. Id.) 

(frisger, crudus. Hs.) 

friskin, Aostiarum. Prud. 1. steht vielleicht 
statt friskingo. 

FRISCING, m. [hiervon unser Frifchling (por- 
cellus); cf. frishingae, friskingam in Br.]; 
doch wohl hieher? 


833 FRISC. 


n. s. friscing. H. 7. | 
friskinc. Ib. Rd. , viclima. 
friscinch. N. 28, 6.) 
frisking: der uuirt ter eresto fris- 
king, Daß erfte Opfer (des wülhen- 
den Lówen). Do. 5. 
friskinhc. VG. I. 345. 
friskinch. VG. UL 486. 
frischinch, vervex. Wn. 460, 
frussing, friskinga. F. . 
fruschinc. N. 82, 12. 
frunscing. N. 41, 10. 
[daz chint (Isaak) sprach, wo der 
uriskinc ware. D. HL 67.] 
. friskinges, Aostiae. Mep. Bo. 5. 
. freisking. Bo. 5. 


| , hostia. 


| y victima. 


am 
€ 0 


friuscing (opferon ih imo den friu. ` 


scing dero freuui). N. 26, 6. | 
n.pl. scáffine frunscinga, oves occisionis. 
N. 43, 22. 
g. pl. fíriskigo (sic), monendorum. Mep. 
d.pl.frischingin (daz sie opfer fone 
dien frischingin mir bringen). N. 
19, 4. 
fríscungen (irslagenen), Mcp. 

a. pl. friskinga, pascuarios. D. 1. 349, 
frinscinga, victimas. N. 33, 1. 
fruscinga, holocausta. N. 50, 91. 
fruschinga. N. 50, 18. 

OPHARFRISCING, zi. 

n. s. opherfrunseing (daz ih opher- 
frunscing uuurde). N. 38, 8. 
g.pl.opferfriskingo. Bo. 5. 
d. pl. opferfriskingen, dicatis pecudibus. 
Mop. 
a.pl. opherfriskinga. Nd. ) 
ophirfrisginga. Nd. IL)? 
OSTARFRISCING, m. 
n.u.a.$. ostarftrisking. D.IL276.^ 
^ osterfrisking. Gx. | 
osterfriscinc. Gh. 1. 3.4 
ostirfriscinc, Le. 2. 
ostirfriskinc. Le. 5, 
osterfriscginc. Bib. 8. [ Phase. 
ostarfriscinch. Bib, 1.2.9 
osterfriscinch. M, 31: 
Le. 1. 3. M2. Sb, ) 


victimas. 


| pascha, 
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osterfrischinch. Le. 4. 
osteirfriskinch. N. 20,3. 
osterfrusginch. Bib. 13. 
LOBOFRISCING, m. (acc.), hostiam laudis. 
N^ 119, T7 
BRENNEFRUSCINGA (a. pl), holocausta. 
N. 50, 21. 
SLAHTFRISCING, m. 
a. pl. slahtfriuscinga, oves (escarum). 
N. 43, 12. 


) pascha, 
| phase. 


FROSC, m., Srofch, angels. frox, frocca, 


froga, nord. froska, rana. 
n. Ss. frosc, rana. Sg. 242. 913. 
frosk, ranunculus. Em. 19. 
frosch, rana. Tr. Hd. Bib. 7. 
a. $. frosg, ranam, N. 77, 45. 
a. pl: frosca, ranas. N. 77, 49. 104, 30. 
LAUPFROSC (es steht laupfros), m., laup» 
frofch, frondator. L. 


FROSCHILIN, z., Sröfchlein, ranunculus. Tr. 
FRUSCING, FRIUSCING s. FRISC. 


FRASTuvxt:, secretum. Ge. 3.5 ct goth. fras- 
tisibja, ùoSeria, adoptio, mit frast, réxvov, 
zusammengeselzi. 


FRIST, y. [bei Otfrid auch m. (oder n.?); auch 
bei K. neutr.?], Stift, angs. first, mittelnied. 
ferst, nord. frest (f.) u. frestr (mJ, mora, 
spatium temporis. 

n. s. frist, spatium (ad quietem). My. Bib. 1. 5. 
Sg. 193. occasio. K. 38. 43. 54. Gh. 1. 
2. 4. Ms. M. 30. Ep. can. 1. 3. 4. 6. 
materia (superbiendi). K. 65. induciae. 
Wn. 460. locus. Bo. 5. uuie kurt in 
uuas thes libes frist. O. IL 3, 98. 
thoh quimit noh thera ziti frist. 
O. II. 14, 67. sero duit in thiu frist. 
O. V. 25, 86, 

urist. Org. occasio. Gc. 3. 

‚8. $. friste, temporis. Bo. 5. limitis temporis. 
Bo. 5. 

d. s. fristi, obtentu, occasione. M.1. Sb. Can. 11. 
pi fristi, cahun, casu. iid. 

; fon thesses dages [risti. O. III.25,37. 
after thera fristi. O. IV. TOO 
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FRIST. 


zi euuinigeru fristi. O. III. 24, 28. 

Bar zi theru fristi. O, III. 4, 40. 23, 17. 
V. 95, 59. sar zi thera fristi. O. UI. 
20, 52. 

nu zi therera fristi. O. IV. 14, 14. 

in theru fristi. O. HL 9. 19. 14, 40. 
sar io in theru fristi. O. IV. 36, 18. 
V. 11, 18. in thera fristi, ©. IH. 20, 
84. V. 23, 68. sar io in thera fristi 


O. V: 10, 20. in thrio dago fristi., 


O. II. 11, 34. 

uristi, (sub) obtentu. Mz. Bib. 1. 2. Can. 
10. 13. occasione. Can. 13. 

friste: in dero friste. Bo. 5. in friste, 
in tempore (lebet). Bo. 5. ze einero 
friste. N. 40, 13. 44, 3. 124, 3. in 
disses churzen libes friste, in tam 
brevibus vitae metis. Bo. 5. in eines 
stozes friste, in ictu pungentis (fer- 
gât). Mcp. 

uriste: in einero uriste, i2 eodem tem- 
pore. Org. 

uiriste: in so langero uiriste. Ru. 

fristeo? cum aliqua scrupulositate,e d des- 
uuelibchemv fristeo (doch schwer- 
lich g. pl.?), a nobis mensura victus 
constituitur. K. 40. 

friste [m. (oder =.?)]: sar in themo 
friste. O. IL. 19, 4. V. 25, 91. tho zi 
themo friste. O. ILI. 14, 90. 

fristo: sar in themo fristo. O, II. 19, 
4, in cod. F, 


, frist, occasionem. K. 59. interstitium. Can. 


4. materiam. Bo. 3. pretextum. Gc. 8. 9. 
so du got mir frist gelazest. Co. 1. 
in horsglicha frist. O. V. 8, 10. 
ana langlicha frist. O. IV. 15, 24. 
ni lazent thie arabeit es frist, O. H. 

14, 4. 
thes ni gibit thir thia frist. O. V. 

23, 135. 
giuuisso ir betot alla frist, ihaz iu 

unkundaz ist. O. Il. 14, 64. 
alles mines libes frist. O. V. 23, 2926. 
frist, urist: fore sinero michelun ir- 

bolgeni ne suochet tia frist. N. 
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10(a),4. alla die frist dirre uuerlte, 
tota die (beit ih din). N. 24, 5. 
uuereta eina urist. N. 44, 7. 
nu lenget mina urist min arbeit- 
samo lib. Bo. 5. 
vrist, occasionem. Bed. 2. 
n. a. pl. fristi, occasiones. Ib. Rd. 
oba uuir mes duen thie fristi. O. 
III. 25, 11. 
thio argun gilusti gebent thir fur- 
dir fristi. O. III. 7, 84. 
FRISTFRANGO. 
FRISTLIDILI. 
FRISTMALI. 
TAGAFRIST, f. 

a. pl. alle dagafristi. O. I 10, 18. 
THINCFRIST (acc.), f., inducias. lc. 
WERALTTRIST, f. 

d. s. hiar in uuoroltfristi. O. V. 17, 7. 

d. pl. in allen uuoroltfristin. O.IV. 37,38. 

a.pl niz allo uuoroltfristi si io filu 

festi, ©. III. 22, 54. 
ANTFRIST, f. u. ANTFRISTA, f., interpretatio. 

n. s. anifrista, interpretatio. Bib. 5. 

a. s. antfrist, interpretationem. Bib. 5. 

n.pl. antfrista, interpretationes. N. 59, 2. 
ANTFRIST, om u. ANTFRISTO, m., interpres. 

n. $. antfrist, interpres. R. X. 

g. s. antfrisles, aestimatoris. Bib. 6. 

n. pl. anifristin, interpretes. N. 105, 39. 

ANTFRISTÖN, interpretari. 

(du) antfristost in (uuillen), verba 
componis. Men. 18. 

(er) antfristot, Zransfert. Zf. der (ca- 
Jumniator) unsculdige 
stot. N, 71, 4. 

(wir) antfrístoén: daz uuir Äberum ar- 
Litrium antfristoen selbuualo. 
Bo. 5. 

(er) antfristota.0.V.9,51.den troum. 
Bo. 5. 

(sie) antfristoton. N. 118, 19. 

(ih) antfristoti. Mà. Bib, 1.), transfer- 

antfrıstote. Bo, 5. ) rem (latino 

sermone). 


antfri- 


p. a. 


FRIST. 


p.a. anefristendo (st. antfristendo?) 

iro mein. N. 108, 23. 
GAANTFRISTÓN. 

(ih) gantfriste (ganturistoge. Bib. 2), 
traham (librum chaldeo sermone con- 
scriptum ad latinum stilum). Bib. 1. 

p.a.gantfristoüter, frausferens. ib. 9. 

p.pP.gantfristot (wurtin), verterentur 
(in latinum eloguium). Ep. can.1.3.4. 

gianifristot uurtin, verterentur. Sb. 
g(k)eantfristot: dentrites uuirt ke- 
antfristot arboreus. Men, ziphei 
uuirt Jatine geantfristot foren- 
tes. N. 53, 1. 
keantfristot uuirdet. Ho. 
geantíristet uuirt. Wm. 1, 14. 
gantfristet uuirt. Wm. III. 1,4. I. 
IL HI. IV. IX, 4, 4. 
n.pl.n. giantfristotiu, Zranslata. 
Bib. 1. 2. 
ANTFRISTOT? (d. s.) interpretatione. N. 97,3. 
ANTFRISTUNGA, f., interpretatio. 
n. $. antfrıstunga, editio. Ja. Bib. 1.6.7. 
mariu antfristunga, vulgata edi- 
fio. Ja. ; 
anthfristunga, editio (septuaginta 
interpretum). Mè. 
anfristunga, editio. F, 2. 

d. s. antfristungo, editione. Le. 1. argu- 
mentum a nota, daz chit ántfri- 
stungo des namen. Do. 5.; hieher? 

a. s. antfristunga. M». Bib. A 6.) , editio- 

antfristungo, Ps. 2. | nem. 

n. pl. antfristungo, editiones. Ja. 

d.pl. antfristungon, interpretationibus, 
N. 10 (b), 3. 

a.plantfristunga, occasiones. Sb.; s. 
anafristunga. 

ANTFRISTARI, m. 
antfristara, franslatores. Bib. 9. 
ANAFRISTA, f., occasio. 
a. s. anauristun, occasionem. M. 31. 
ANAFRISTUNGA, f., occasio. 

a. s. anauristunga. Mx, Bib.1.2.), occa- 

anefristunga. ‚Re. ) sionem. 

a. pl. (oder s.) anafristunga, occasiones 


UL 
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- (quaerit, qui vult recedere ab amico); 
cf. antfristunga. 
anauristunga. Mí ),occasiones (quae- 
anfristunge. Bib gutt, qui vuli rece. 
‚dere ab amico); cf. antfristunga. 
ANAFRISTARI, m. 
d. pl. anafristaren, calumniantibus. N. 
118, 121. 
UNTARFRIST, f., intercapido. R. X. 
ZITFRISTIG, temporalis (ist din heili). 
35, 8. 
a. pl. zitfristigiu dinch, temporalia. 
LH Aë A 
FRISTJAN, friften, nord. fresta, differre. 
(er) fristit (vindictam peccatorum). Nd. M. 
fristet. Nd. iudicium. N. 59, 6. 
(ih) frista iz, distuli, Nd. disen salmen 
so ferro. N. 118, 1. 
(du) fristost christum ad glorificationem. 
N. 107, 11. 
(er) frista sinen anden, distulit, N. 77, 91. 
die abolgi. N. 77, 30. 
imp. s. ne friste mib, ne moreris. Bo. 5. 
GAFRISTJAN, 
(si ne mahten iz gevristen, disiu al- 
ters eine ne vrazzen ene beide. Mos.) 
du gefristost in, distulisti eum N. 88, 39. 
p-p- gefristet habest, distulisti (chri. 
stum tuum). N. 88, 39. unsih un- 
serro saldon. N. 107, 11. habeti 
sie, distulisset. Men, 
FRISTÓN. 
fristot, damnat. Ic. 
achis uuirt fristot, quomodo est. N. 33,1. 


FROST s. FRUS. 


FRAW, FREW, FROW s. FRI. 
FRAWA, FROWA s. FRÓ. 


N. 


N. 


FRAWIDA, FREWIDA, FROWIDA s 


FHI. 


FROWILUNGA s. FRI. 
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FRAZA, f. (sollte nord. prata, immodeste se g. 5. m.n. frazares, procacis (mulieris). Mt, 
gerere, zu vergleichen seyn? cf. PRAZELIG in Bib. 1. 
P; dann wäre phraza zu schreiben. Cf. aber Superl.: š er‘ 
auch frabarı und fravali; auch frah. a. s f. frazaristun, procacissimam ( gen- 
harti fraza, obstinatio. Prud. 1. tem). Ma. Bib. 1. 
FRAZAR, FRAZARI. FRAZARO, procaciter. Bib. 1. 2. 
frazari, protervam. A. temerari (sic). A. FRAZARIÍ, f. 
n. $. m. frazarer, procax (ad loquendum). n. s. frazari, protervitas. D. II. 311. 
Mo. Bib. 7. frazuri, presumtio. Rb. 
frazarrer, procax. Bib. 1. 2. 3. te- a. $. frazari, proterviam, superbiam. Ec. 
merarius. D. IL 351. 
frazurer, temerartus. Rb. FREZAN s. AA 


frazorer, contumax. RB. 2. 
n. S. f. frazzara, temeraria.. D. M. 335. 
n. 5. n. frazarız (es steht fragariz), con- VROAZA, Ortsnamen. 
tumaa. D. IL 315. 


X. 


Abbeißen. 230. 
Abbrechen. 264. 
Abenberg. 185. 
Abfahren. 561. 
Abführen. 594. 
Abgottbild. 99. 
Adebar. 155. 
Afterfolgen. DIE 
Albert. 209. 
Albrecht. 209. 
Alfarbig. 700. 
Alfred. 791. 
Alphons. 544. 
Altvater. 376. 
Altvorderen. 032. 
Ambo. 232. 
Amt. 25. 
Anbeten. 60. 
Anbeter. 60. 
Anbinden. 134. 
Anblafen. 230. 
Anblieten. 244. 
Anbrennen. 308. 
Anbringen. 196. 
Anfahren. 663. 
Anfahrt. 582. 
Anfärtig. 585. 


Anfallen. 459. 467. 


Anfallung. 459. 
Anfang. 411. 
Anfangen. 394. 
Anfechten. 444 
Anfordern. 635. 
Anführen. 594. 
Angeboren. 145. 
Apfelbaum. 118 
Apoftel. 354. 
Arberg. 185. 
Arsbelfe. 94. 
Aufbiegen. 37. 
Auffahren. 562. 
Auffahrt. 582. 
Auffliegen. 762. 
Auffließen. 742. 
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Aufführen. 594. 
Augenbinde. 136. 
Augsburg. 180. 
Ausbfafen. 237. 
Zlusbrechen. 964. 
Ausbringen. 197. 
Ausfahren. 568. 
Ausfahrt. 583. 

Ausfließen. 749. 
Ausführen. 595. 


Bad). 27. 
Bädjlein. 29. 
Pade. 29. 
Baden. 24. 
Bäderin. 24. 
Bad. 46. 
Baden. 47. 
Bahre. 150. 
Baier. 46. 
Bald. 109. 
Balg. 106. 
Balgen. 105. 
Balalein. 107. 
Balfen. 108. 
Ball. 93. 
Balfam. 113. 
Band. 136. 
Bant. 131. 
Bann. 124. 
Pannen. 125. 
— bar. 148, 
Bär. 203. 
Barte. 207. 
Barden. 212. 
Bären. 139. 
Birin. 203. 
Bars. 215. 
Barf. 215. 
Bart. 211. 
Barte. 212, 
Bafe. 215. 
Baft. 219. 
Vaf. 219. 


Erläuterung finden. 


Bataver. 90. 
Bau. 17. 
Bauh. 42. 
S3aud;fütle. 484. 
Bauen. 16, 
Bauer. 18. 
Baugwil. 40. 
Baum. 115. 
Bäumlein. 123. 
Bauzen. 234. 
Se —. 5. 9. 
Beben. 21. 
Bebinden. 135. 
Bebringen. 197. 
Becher. 46. 
Regen. 30. 
Beere. 203. 
Beet. 51. 
Befallen. 461. 
Befang. 413. 
Befangen. 403. 
Befehten 445. 
Befehlen. 501. 
SSefeften, befeftigen. 723. 
Befinden. 537. 
Befließen. 743. 
Befroren. 829. 
Befühlen. 477. 
Behrend. 214. 
Bei. 5. 

Beide. 83. 
Beiderhalb. 85. 
Beifang. 413. 
Beifuß. 22. 
Beil. 43. 
Bein. 197, 
Beifen. 228. 
Beize. 231. 
Beizen. 930. 
Belgier. 109. 
Bellen. 91. 
Bendorf. 62. 
Berchtold. 210. 
Berend. 214. 
DBerezintifch. 207. 
Berg. 184. 


Bergen. 169. 
Bergpögelein. 439 
Bernfrid. 791. 
Bernhard. 914. 
Berften. 271. 
Bertha. 209. 
Berthild. 910. 
Bertolf. 210. 
Bertram. 210. 349. 
SSertrid). 210. 
$3efen. 217. 
Befing. 203. 
S3efiev. 220. 
Bepern. 223. 
Beherung 224. 
Bete. 233. 
Beten. 58. 
Beter. 60. 
Bett. 49. 
Bettelen. 60, 
Betteler. 61. 
SBettelung. 61. 
Betten. 51. 
Beugen. 36. 37. 
Beutel. 86. 
Bevor. 620, 
Biber. 22, 
Biberach. 22, 
Bibern. 99. 
Biegen. 36. 
Biene. 12. 
Bier. 206. 
Bierfaß. 730. 
Bieft. 219. 
Bieten. 68. 
Bild. 97. 
Bilden. 99, 
Bildner. 101. 
Bildung. 101. 
Billig. 95. 
Bilfenfraut. 102. 
Bimsftein. 337. 
Bin. 14. 


' Binde. 130. 


Binden. 139. 
Binder. 136. 
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Bingen. 131. 
Binfe. 130. 
Birke. 208. 
Birnbaum. 120. 
Birne. 345. 
Bis. 232. 
Bifam. 218. 
Bifamfafi. 730. 
Bifchof. 359. 
ite, 216. 
Bisthum, 354, 
Sig. 230. 
Bifen. 230. 
Bißig. 231. 
Bitte. 56. 
Bitten, 51. 
Bittentlich. 56. 
Bitter. 88. 
Bittere. 89. 
Bitteren. 89. 
Bitterfeit. 89. 
Dlähen. 234. 
SMáfen. 259. 
anf. 254. 
Bläs. 257. 
93Masbala. 107. 
Blafe. 236. 
Nlafen. 236. 
Blatt. 248. 
Blatter. 235. 
Blau. 238. 
S3[áue. 239. 
Blaufarbig. 701. 
Dlaug. 247. 
Blech. 243. 
Bleden. 245. 
Blei. 239. 
Blei. 944. 
Bfeihen. 249. 
Bleiern. 939. 
Bleifarbig. 701. 
lenden. 257. 
Beuel. 259. 
Bleuen. 257. 
Bi. 244. 
Blicken. 244. 
Blind. 255. 
Blindlings. 256. 
linken. 254. 
Blig. 944. 
Bliken. 244. 
Riibfarbig. 701. 
Rtiibfeuer. 676. 
Blo. 246. 
léine, 251. 
Blüben. 239, 
Blume. 241. 
Blut. 252. 
Blüte. 241. 
Bluten. 254. 
Blutfarbig. 701. 
Blutig. 253. 
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Voğ. 30. 
S36 dein. 30. 


Bodsberg. 30. 185. 


Boden. 86. 
Bodenfee. 87. 
Bogen. 39. 
Böhmen. 43. 
Bohne. 127. 
Bolz. 114. 
Boppart. 211. 
Borchers. 183. 
SRorbelf. 212. 
Boren. 205. 
Borgen. 176. 
Borf. 207. 
Börfe. 200. 
Borfte. 215. 
Bort. 213. 
Borte. 213. 
Böfe. 216. 
Bosheit. 216. 
Bofer. 228. 
Bote. 80, 
Botfchaft. 81. 
Bottich. 85. 
Bopen. 232. 
Brache. 268. 
Brachen. 2.8. 
Bradifeld. 516. 
Brachvogel. 436. 
$3rade. 277. 
Brame. 304. 
Brand. 309. 
Brandenburg. 181. 
Braten. 984. 285. 
Brät. 284. 
Braud. 281. 
Brauchen. 279. 
Braue. 315. 
Branem. 310. 
Braun. SIE. 
Bräunen. 319. 
PBraunsberg. 312. 
Rreaupfanne. 338. 
Braut. 293. 
Brautbett. 50. 
Brechen. 262. 
Bregenz. 283. 
Brei. 261. 
Breisgau. 314. 
Breit. 294. 
Breite. 295. 
Breitenau. 295. 
Breitenbach. 295. 
Breitenftein. 293. 
Bremen. 304. 322. 
Bremfe. 303. 


Brennen. 305. 306. 


Breffen. 283. 
Brett. 289. 
Breunidh. 911. 
Brief. 301. 


Bringen. 192. 


Britten. 290. 299. 
Broden. 269. 270. 


Broken. 277. 
Brombeere. 204 
DBrofame. 315. 
Brot. 291. 
Brotbäder. 24. 
Bruch. 270. 271. 
Bruchfal. 283. 
Süde, 281. 
Bruder. 300. 
Brüderlih. 301. 


Brüderfchaft. 301. 


Brühe. 291. 
Brumat. 279. 
Brünne 312. 
Brunnen. 310. 


Brunnleiten. 311. 


Brunft. 310. 
Buuft. 275. 
Srufiffid. 757. 
Brüten. 285. 
Bube. 22. 
Buch. 32. 
Buchberg. 185. 
Buche. 35. 
Buchsbaum. 120. 
Büchfe. 46. 
Bugel. A1. 
S3udeln. 42. 
Bude. 68. 
Bug. 40. 
Bunge. 131. 
Bünzen. 131. 
Burchard. 183. 
Bürde. 162. 
Bura. 179. 
Bürge. 177. 
Bürger. 183. 
Burgunder. 208. 
Burfd). 206. 
Rürtig. 161. 
Bufch. 218. 
Bufen. 218. 
Bufe. 227. 
Büfßen. 224. 
Rütte. 87. 
Rüttel. 82. 
Butten. 87. 
Butter. 89. 


Buße. 233. 


e. 
Geberbaum. 122. 


Copre(fenbaum. 133. 


D. 


Darbringen. 200. 
Diftelfint. 527. 


Donnersberg. 185. 
Duisburg. 182. 

Durchbeifen. 230. 
S)urd)boren. 205. 


Durdbredien. 266. 
Durdbringen. 900. 


Durdfahren. 572. 


KR. 


Ebenfarbig. 700. 
Ebenfärtig. 585. 
Eberäberg. 185. 


Ehrenbreitftein. 210. 


Eibenbaum. 118. 
Eimer. 149. ^ 
Einbinden. 135. 
Einbrechen. 264, 
Einfahren. 563. 
Einfahrt. 582. 

Einfledhten. 770. 
Ginffiegen. 742. 
Einführen. 594. 


 Ginfüfig. 736. 


Gingefangen. 395. 
Gfbert. 209. 
Elfenbein. 199. 
Ellenbogen. 397 
Empfang. 412. 
Empfangen. 395. 
Gmpfäünger. 410. 
Gmpfängnis. 416. 
Empfinden. 535. 
Empfindlid). 536. 
Empfindnis. 530. 
Empor. 158. 
Engelbrecht. 209, 
Entbehren. 145. 
Entbieten. 75. 
Entbinden. 134. 
Entbrennen. 306. 
Gntfabren. 563. 
Gntfallen. 45% 
Entfalten. 514. 
Entflichen. 766. 
Entführen. 594. 


Entgegenbringen. 200. 


Grbeben. 21. 
Grbeizen. 230. 
Grbeten. 60. 
Grbieten. 73, 
Erbitten. 50. 
Erbleichen. 245. 
Erblöden. 251. 
Erblühen. 240. 
Erbrechen. 263. 
Erdbeben. 21. 
Erdbeere. 203. 
Erxdfeuer. 676. 
Erfahren. 564, 
Grfällen. 466. 
Grfaulen. 495. 
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Grfechten. 444; 
Grfinden. 536. 
Erfindung. 537. 
Grfifchen. 710. 
Erflehen. 756. 
Erfliehen. 766. 
Erfloßen. 742. 
Erfolgen. 511. 
Erforfchen. 698. 
Grfragen. 815. 
Erfreuen. 803. 
Grfroren. 829. 
Erfühlen. 477. 
Erfüffen. 489, 
Grfülfer. 493. 
Grsbijdyof. 353. 
Erzbisthum. 353. 
(Síd)enbaum. 118. 
GBigfafi.. 729. 


S. 
Fadel. 433. 
Faden. 451. 
Fädmen. 452, 
Sahen. 380. 
Kabi. 468. 
Fahne. 520. 
Fähnrich. 522. 
Fahr. 574. 
Fahren. 548. 
Fähren. 597. 
Sahrt. 579. 
Jalb. 468. 
Fall. 462. 
Falle. 404. 465. 
Fallen. 454. 467. 
Sällen. 465. 
Fällig. 465. 
Balfe. 498. 
Bilden. 517. 
Balt, Falte. 514. 
galten. 513. 514. 
Salzen. 518. 
Fang. 411. 
Fangen. 386. 
Farbe. 703. 
Färben. 704. 
Sarbig. 700. 
Farmad. 695. 
Sarnfraut. 694. 
Warr. ^62. 


Faften. 725. 726, 
Wap. 727. 

Wapen. 732. 
Saul. 494. , 
Faulbaum. 129. 
Säule. 494. 
Saulen. 495. 
Fäulnis. 494. 
Saufi. 720. 


Alpha 


Zauftling. 726. 
Fechten. 442. 
Bechter. 445. 
Weber. 448, 
Webetbett. 50. - 
Webbe 384. 
Sehen. 727. 
Feier. 664. 
Feiern., 605. 
Teig. 432. 
Feige. 427. 
Feigenbaum. 121. 
weil. 495. 
Seile. 433. 
Wellen. 434, 
geim. 519. 
weinen. 519. 
Feind. 380. 
Teindin. 383. 
Weinblid). 383. 
weinbfdjaft. 383. 
Weit. 378. 
Hell. 469. 

Web. 515. 
Feldberg. 185. 
Seldblume. 242, 
welge. 504. 
Fels. 497, 
Senn. 599. 
Send). 526, 
Zendel, 526. 
Benfter. 544. 
Ferkel. 681. 
Fern. 656. 660. 
Ferne. 660. 
geenen. 661. 
Serie, 699. 
Sertig. 585. 
Seile. 705. 

Seit. 711. 
Seite, 716. 
Seften. 719. 
gefel. 736. 737. 
Feucht. 446, 
Feuchte. 446. 
Seuchten. 440. 
Feud (al). 451. 
Heuer. 674. 
Feuerfarbig. 701. 
weuern. 677. 
Fichte. 451. 
Fidel. 451. 
Fieber. 385. 
Wig. 519. ; 
Finden. 529. 
Singer. 597. 
Singerlein. 599. 
Sinfe. 597. 
Sinfter. 544. 
Sinftern. 547, 
infternis. 547. 
girmen. 695. 


betifches: Verzeichnig. 


Firmung. 695. ` 
Firn. 662. 
Sirnie. 696. 
Firft. 698. 

Ch, 708. 


Fir. 737. 
Fizbaum. 123, 
Size. 739. 
ead). 755. 777. 
lads. 771. 
Fladen. 771. 
Wlabing. 773., 
Slafche. 774. 
Slaus. 774. 
Flechten. 770. 
Sleden. 757. 
Zledicht. 757. 
wlegel. 769, 
Slehe. 756. 
lehen. 755. 
Sieher. 756. 
eylebuna. 757. 
eleif. 774. 
wleifd)tid). 776. 
Wleig. 780. 
Sleipig. 7S1. 
wleipiglidy. 781. 
Slerich. 773. 
«lid. 757. 
Fliege. 762. 
Sliegen. 761. 
Fliehen. 764. 
Sließen. 740. 


ludi. 767. 
Slüchtig. 767. 
Wilde. 763, 
Flug. 762. 
sage. 763. 
sube, Klühe. 769, 
Fluß. 744. 
Slüpig. 753. 
aiut. 754. 
Sochenz. 441. 
Söhre. 678. 
Folen. 476. 
golge. 512. 
Folgen. 507. 
Folger. 519. 
Solglid. 512, 
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Folfart. 507. 
gorde. 678. 
ordern 634. 
Seärbern, 634. 
ssorderer. 699. 
Worberung. 635 
gorele. 678. 
gorte. 685. 
Sorfchen. 697. 
Forfchung. 698. 
Wout, 698. 
Wärter. 699. 
Wrabem. 299. 
stage. 815. 
gragen. 811. 
grante. 825. 
Frankfurt. 586. 896. 
Sränfiich. 826. 
syranfreid). 826, 
Frau. 805. j; 
gred. 793. 
grei 786. , 
tie 788. 
reis. S30. 
greifingen. 787. 
Sreislic. 831. 
Fremde. 642, 
reis, 829. 
Freude, 803. 
reuen. 798. 
Freund. 784. 
Sreundin. 786. 
Sreundlich. 785. 
Sreundfchaft. 785. 
grevel. 823. 894. 
Srevelig. 824. 
Srevellich. 824. 
gride. 788. 
Wribberg. 185. 791. 
Sridbrecht. 209. 
Sridel. 788. 
FSriderich. 791. 
Zeidhelm. 791. 
sili). 799. 
Sridfam. 792. 
Frieren, 828. 
Fris. 829. 
Frifh. 832. 
Seifchling. 832. 


Frift. 834. 
Sriften. 838. 
Srilar. 791. 
Sg, 209, 
vof. 794. 
Fröhlich. 797. 
Wrobn—. 806. 
Wrofnen. 811. 
SE 645. 
arofdy S34. 
Sröfchlein. 834. 
Sofi. 829. 
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Weofllg. 829. - 
Frucht. 819. 
Früh. 655. 
Wrübe. 656. 
uchs. 431. 
Bof. 431. 
Füchfin. 431. 
Zuge. 424. 
Füge. 424. 
Fügen. 421. 
Küger. 424. 
(gung. 424. 
B ten 476. 477. 
Führen. 599. 
Fülle. 483. 484. 
Füllen. 476. 
üffen (SBerbum). App, 
Ba 541. 
Fünfte. 543. 
Kunfzig. 942. 
Funfzigfte. 543. 
Junte. 527. 
Kür. 616. 619; 
Kurche. 694. 
Kurdt. 685. 
Kürchten. 689. 
Sürchtig. 688. 
Zurdtlic. 688. 
Sürder. 630. 
Kurte. 685. 
Kürü. 625. 
Fürftenthum. 627. 
Kurt. 586. 
Kürth. 586. 
Surg. 705. 
Fuß. 733. 
Kußfallend. 467. 
Kußfolger. 519. 
Zutter. 378. 379. 
Sutterer. 380. 
Futtern. 379. 
Zutterung. 380. 
6. 
Gallenvoll. 482. 
Gaupriefter. 369. 
Gebärbe. 150. 
Gebären. 143. 
Gebein. 130. 
Gebefiern. 223. 
Gebet. 57. 
Gebieten. 69. 
Gebilde. 99. 
Gebilden. 100. 
Gebirge. 186. 
(Gig. 231. 
Gebliimt. 242, 
Gebot. 77. 
Gebrauchen. 280. 
Gebrechen. 203. 
Gebreften. 272. 
Gebrüder. 301. 


Alyhabetifches- Derzeichnig. 


Gebühren. 164. 
Geburt. 159. 
Gebürtig. 161. 
Gefahr. 574. 
Gefährte. 585. ` 
Gefallen. 456; 
Gefällig. 465. 
Gefecht. 445. 
GSefeßelt. 737. 
Gefiedert. 449. 
&efilde. 516. 
Gefitticht. 449. 
Geflecht. 771. 
Gefüge. 424. 
Gefüglid). 424. 
Gefügfam. 424. 
Gefunden. 535. 
Gefuttert. 380. 
Gerbertsheim. 210. 
Gevatter. 378. 
Gevatterin. 378. 
Bevögel. 439. 
Olasfarbia. 702. 
Glasfah. 731. 
Godesberg. 185. 
Goldband. 137. 
Goldborte. 213. 
Goldfarbe. 704. 
Goldfarbig. 701. 
Gottfrid. 791. 
Grasfarbig. 702, 
Grünberg. 185. 
Gumpert. 210. 
Gumpredt. 210. 


». 
Sagenbuche. 35. 
pes 736. 
albfifch. 709. 
Hamburg. 181. 
Handfefte. 718. 
SSanbfud). 722. 
Handvoll. 482. 
Sartrigelbaum. 121 
Heerbann. 124. 
Seefahrt. 584. 
Heerflüchtig. 768. 
Heidelbeere. 204. 
Heilbronn. 311. 
Heimführen. 591, 
Serbart. 210. 
Herberge. 175. 
Herbergen. 175. 
Herbert. 210. 
Herfahrt. 584. 
Ketten, 591. 
Hersfeld. 516. 
Hersford. 586. 
Seubíume. 242. 
Hilpert. 210. 
imbeere. 205. 
‚Simmelberg. 185 


Himmelfahrt. 583. 
Himmelfeuer. 670. 
Simmelsfefte. 718. 
Hinfahrt. 584. 
Hinfärtig. 586. 
Sinführen. 591. 
Sinfür. 619. 
Birfchfeld. 516. 
Socfahrt. 583. 
Hocdyfärtig. 586. 
Dea 762. 
ochvater. 376. 
Hoffart. 583. 
Soffärtig. 586. 
Höllenfeuer. 676. 
Sölfenyein. 340. 
SHöllenpforte. 350. 
Homberg. 185. 
Hubert. 210. 
Humbert. 210. 
Humboldt. 112. 


Hummel (Ortsnamen). 41. 


HSundsberg. 185. - 
Sunbéffiege. 762. 


4. 


Sahrkuch. 34. 
Smbiß. 231. 

Zombien 229. 
Sinabert. 209. 
Snfpruf 281. 
Sienburg. 180. 
Jungfrau. 805. 


A. 


Saftantenbaum. 120. 
Kehrbefen. 218. 
Kellerpfund. 342. 
Kienbaum. 120. 
Kindbett. 50. 
$innbade. 29. 
Kirfchbaum. 120. 
Krieasfahne. 521. 
Keonbaun. 120. 


K. 


$ambert. 209. 
Lamprecht. 209. 
9angbad. 29. 
Laubfrofch. 824. 
Zaubvofl. 481. 
Läufevoll. 481. 
€einbaum. 118. 
Peiterbaum. 193. 
Zenzburg. 181. 
Leopard. 349. 
Lerchenbaum. 118. 
9eupert. 209. 
Rimburg. 181. 


848 


Lindberg. 185. 
Lombardei. 212. 
Zongobarden: 212. 
Lorbeerbaun. 119. 
£ooffag. 731. 
Rurenburg. 181. 


m. 


Magdeburg. 180. 
Malfred. 791. 
Mandelbaum. 119. 
Marienburg. 181. 
SRarferunnen. 311. 
Marmorfaß. 730. 
Maftbaum. 123. 
Maitvogel. 435. 
Mauerbrecher. 267. 
Maulbeerbaum. 119. 
Maulbeere. 204. 
Mausfalle. 464. 
Mausfarbig. 701. 
Meerfifch. 709. 
Meervogel. 435. 
Meinfeld. 516. 
Melffaf. 730. 
Merfeburg. 180. 
Mildhfaß. 730. 
Mirtenbaum. 119. 
Misbrauchen. 281. 
Misfang. 413. 
Misfangen. 402. 
Miefarbig. 701. 
Mitführen. 591. 


Gë 


Nachbar. 20. 
Nachfahren. 568. 
Sadfefgen. 511. 
Nachfolger. 512. 
Nachtfarbe: 704. 
Nachtvogel. 435: 
Neuburg. 181. 
Niderbiegen. 37. 
Qtiberfabren. 569. 
Niderfallen. 460. 
Stiberflieen. 742. 
Nothfreund. 785. 
Nürnberg. 185. , 
Nufbaum. 119. : 


©. 


Obfibaum. 118. 
Odenberg. 183. 
Delbaum. 118. 
Delberg. 190. 

Delfaß. 729. 

Ohrfinger. 528. 
Dpferblut. 253. 
Opferfaß. 729. 
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Denabrüd. 281. 
Dtbert. 209. 
Orford. 580. 


p. 
Paar. 344. 
SPabfi. 322, 
Dacht.. 325. 
Paderborn. 311 
SDalaft. 334. 
Palmbaum. 119 
Palmblatt. 248. 
Palme. 336. 
Mappel. 321. 
Parabel. 346. 
Paradies. 346, 
Parder. 349. 
Paris. 348. 
Part. 349. 
Narthifch. 350. 
Paftinaf. 354. 
Pafiau. 234. 306. 
Paul. 332. 
Pavia. 329. 
Pech. 322. 
Pein. 339. 
Peinigen. 340. 
Peinigung. 340. 
Pelz. 330. 
Pelzen. 336, 
Pergament. 349, 
Perle. 347 
Perfer. 350. 
Peter. 329. 
Peterfilie 329. 
Peunt. 342. 
Pfad. 320. 
Pfaffe. 329. 
SDfait. 327. 
Pfal. 331. 
Pfalz. 334. 
Pfalzgraf. 335. 
Pfand. 3il. 
Pfanne. 338. 
Pfarre. 345. 
Pfau. 355. 
Pfauenfcder. 448, 
eben. 321. 
Pfeffer. 330. 
Pfefferbaum. 121. 
Yeffern. 330. 
Pfeife. 330. 
Wfeifer. 330. 
Pfeil. 332. 
Preiler. 335. 
Pfennig. 342. 
Pferd. 349. 
Seb. 340. 347. 
Differling. 330. 
Yrinaften. 338. 520. 543. 
Pfinztag. 920. 


Alphabetifches Berzeichnie. 


Hfirfich. 351. 
Nfirfichbaum. 121. 
Pflanze. 361. 
Pflanzen. 361: 
Pflanzung 362. 
Dflafter. 362. 
Pflaume. 3067. 
SMiaumenbaum. 122. 
Pflegen. 357. 
Peger. 358. 
Dflegerin. 358. 
Hflicht. 358. 
Pio. 246. 
Pflug. 359. 
Pforte. 349. 
Nfoften. 354. 
Dfragner. 364. 
Spfropfen. 360. 
SDfrünbe. 367. 
Pfründner. 368. 
Spfübf. 336. 
Pfund. 342. 
Spfüfe. 355. 
Pharao. 348. 
Pharifier. 348. 
Spbafan. 353. 
Philipp. 332. 
Pilgrim. 339. 
Pilz. 103. 


Plage. 359. 
Platte. 249. 
Pleg. 363. 
Dold. 333. 
Molei. 332. 
Polen. 334. 
Polfter. 113. 
Dontifch. 344. 
Porei. 345. 
SDorfd). 215. 
SDortulaf. 351. 
Pracht. 209. 
Dredigen. 364. 
Prediger. 360. 
Predigt. 365. 366. 
Dreiie. 368. 
Preffen. 368. 
Prezel. 317. 
Pricer. 369. 
Probfi. 363. 
Profa. 368. 
Prügeln. 364. 
Dfalm. 370. 
Dudel. 41. 


Püdelsberg. 49. 185. 


Pult. 505. 
Yımifch. 341. 
Punfen. 341. 
Purpur. 348. 
Purpurfarbig. 701. 
Purpurn. 348 


d. 


Quedlinburg. 181. 
Quittenbaum. 120. 


A. 


9ainfarn. 521. 
9tatbfrage. 816. 
Rathfragen. 816. 
Siaudyfag. 730. 
Regenbogen. 39. 
Regensburg. 180. 
S9tebbod. 30. 
Nehbödlein. 30. 
Nichbert. 209. 
Ningfinger. 529. 
Rofenblume. 242. 
Nofenfarbig. 700. 
Noftpfanne. 338. 
Nothforbig. 700. 


e. 


Somnbrüd. 981. 
Salbfaß. 731. 
Salveiblatt. 249. 
Salzburg. 182. 
Saljfaß. 731. 
Sattelbogen. 40. 
Schaumburg. 182. 
Scheffelvoll. 489. 
Schentfaß. 731. 
Schienbein. 129. 
Schifffahrt. 584. 
Schiffführend. 593. 
Schneefarbig. 702. 
Schönberg. 185. 
Schuhboßer. 228. 
Schuppenführend. 59. 
Schweinfurt. 586. 
Schwertfeßel. 737. 
Schwibbogen. 40. 
Sebenbaum. 199. 
Segeltaum. 123. 
Scevogel. 436. 
Siegburg. 182, 
Gigfrid. 791. 
Silberfag. 731. 
Ginflut. 754. 
Spanbett. 51. 
Spedfiih. 709. 
Spierbaum. 122, 
Spund. 349. 
GStallvieh. 430. 
Staarblind. 956. 
Steinbof. 30. 
GSteinbred). 268. 
Steinfarn. 695. 
Steuerbord. 213. 
Stiefbruder. 301. 
Stiefoater. 376. 


850 


Straßburg. 182. 
( Cünbffut.. 754.) 


c. 


Tifchtuch. 522. 
Tragebett. 51. 
Trugbild. 99. 
U. 
Veberfahren. 561. 
Ueberfahrt. 582. 
Meberffiegen. 762. 
Veberfließen. 742, 
Meberfülfe. 484. 
Ueberführen. 594, 
Vebervoll. 481. 
Ulme. 118. 
AUmbeugen. 37. 
Umbiegen. 36. 
Umbringen. 197. 
Umfahren. 562. 
Umfahrt. 582. 
Umfangen. 393. 407. 
Unbillig. 95. 


, Unempfindend. 536, 


Unempfunden. 536. 
Unerbittlich. 57. 
Unerfüllt. 493. 
Unfeft. 715. 
Unfleig. 780. 
Unflüchtig. 767. 
Unftei. 788. 
Unfreude. 604. 
Unfride. 791. 
Unfroh. 796. 
Unfürchtend. 693. 
Ungeboren. 145. 
Ungebunden. 134, 
Ungefällig. 465. 
Ungefärbt. 704. 
Ungefragt. 815. 
Unterbinden. 135. 
Unterbrechen. 264. 
Unterbringen. 197. 
Unterfahren. 564. 
Unterfalfen. 460. 
Unterfangen. 401. 
Unvofl. 481. 


D 


Bater. 374. 
Bäterlich. 377. 
Beilchen. 496. 
Der—. 604. 
Berbergen. 172. 
Perbieten. 75. 
Bertinden. 136. 
Verblafen. 237. 
Berbleichen. 244. 
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Perblüben. 241. 
Serbraudjen. 281. 
Vorbrechen. 264. 
Serbretmen. 306. 308. 
Verfahren. 569. 
Berfallen. 461. 
Derfangen. 408. 
Berfliehen. 767. 
Berfluchen. 759. 
Derführen. 595. 
Bergen. 588. 
Verona. 214. 
ers. 696. 
Besper. 706. 
Better. 377. 
Bich. 428. 
Diehlich. 430. 
Biel. 471. 

Bier. 670. 
Dierfalt. 673. 
Dierfaltigkeit. 673. 
Dierfüßig. 736. 
Dierter. 674. 
Bierzig _672. 
Dierzigfter. 673. 
Vogel. 424. 
Bögellein. 439. 
Vogelsberg. 185. 438. 


Alyhabetifches Verzeichnis. 


Bost. 432. 
Boll. 477. 
Bollbringen. 200. 
Db 483. - 


Hin, 612. 

Poran. 627. 
Dorbild. 99. 
Borbote. 82. 


Borbringen. 193. 192. 


Dordere. 630. 
Borfahren. 570: 
SBorfedter. 445. 
SBorfliegen. 762, 
Borher. 627. 
Born. 627. 


iv. 


Macholderbaum. 122, 
Machelderbeere. 204. 
Waldbaum. 192. 
Waltfifch. 709. 
Maferburg. 1851. 
Waferfahrt. 583. 


SBafierfag. 729... 
ebebaum.. 123.0" 
SBeifraud)fag. 730. 
SBeinbeere. 204.0 


Meinbeerenbalg.' 107. 


Meinblatt. 248. 
Meinblüte. 241. 
MWeinfaß.729. 
Weißenburg. 181. 
Meltfürft. 627. 
SUeffotvunn. 311. 
Meitfalen. 468. - 
Midertringen. 200. 
Sgiberbrüd)ig. 270. 
Miderfahren. 568. 
Miderfürtig. 586. 
Miderfechten. 445. 
Miderfiießen. 742. 
Miderführen. 595. 
Wigbert. 210. 
Wilberg. 185. 
Wilpert. 209. 
IBimper. 316. 
Hindfahne. 591. 
MWindsbraut. 294. 
Wirzburg. 181. 
Mistaden. 47. 


a  —7 
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GI 
Zahnfleifch. 776. ® 
Zeigefinger. 528. 
Zerberiten. 274. 
Zerbrechen. 266. 
Zerfahren. 573. 
Serfalfen. 402. 
Zerfliegen. 762. 
Zerfließen. 743. 
Zerführen. 596. 
Zuber. 149. 
Zublafen. 237. 
Zubringen. 200. 
Zufahren. 573. 
Zufahrt. 584. 
Zufucht. 767. 
Zufügen. 424. 
Zuführen. 597. 
Sufammentinben. 136. 
Zufammenblafen. 237. 
Zufammenbringen. 200, 
Zufammenfallen. 462. 
Zufammenfügen. 423. 
Sveifafter. 515. 
Siviebel. 96. 


Nachträgliche Berichtigungen und Zusätze 


zum 1° Theile des althochdeutschen Sprachschatzes. 


S. 26. Z. 9. lies Aen und 10ten st. 10'a. S. 492, Z. 24. selze hinzu: ascituna. Urk. v. 776. 
— 1928. Z. 8. setze hinzu: ther eichino berg .. 622. Zwischen Z.15. u. 16. v. u. selze: WEAT 
(Eichenberg), Ortsnamen. BRETT e 
— 157. Z. 8. v. u. 1. ETAR, Ortsnamen. — 766. Zwischen Z. 8. u. 9. v. u. setze: 
ETARCARTEA. u ^ erw x E (torrentem). Wb. 
ETARZUN. Meu a : 5 la eh NC RR (aquam). Wb. 
— 267. Z. 4 füge hinzu: swingan. EEA E Ade >= 
— 267. Z. 6. füge hinzu: walchan. eg, e 
— 367. Zwischen Zeile 13. und 14. v. u. selze: _ _ 7.3. v.u. l. 94. st. 36. 
UNDASLAG. — 892. Zwischen Z. 1. u. 9. setze: WENAG- 
— 390. Zwischen Z. 22. u. 23. selze: unseren. LIDI 


Bo. 5, 82. 


— 392. Z. 10. setze hinzu: und pron. dem. d 
— 392. Zwischen Z. 19. u. 20. setze: dise un- Se HWARB 


seren zite. Bo. 5, S3. 1045. Z. 7 hi 
— 422. Vorletzte Z. füge hinzu: auch spricht für ns 999 . ^. selze hinzu: cornvurma, coccus. 


arm-mótig (oder ist arm-ótig von arm- f- : 
mötig abzusondern?) folgende Stelle: beati pau- 7 1087. Z. 13. v. u, hinter fluere setze: (cf. wa. 
peres spiritu. salig sint armmuolige; der 721, "qua, wazjan, odorare . 


dir armuotig ist, der nist hohmuetig. N. — 1198. Z. 7. v. u. 1. WAZARPLATRA. 
Zl, 2. à 


"Nachträgliche Berichtigungen und Zusätze 


zum 2% Theile des althochdeutschen Sprachschatzes 


S. 5. Z. 14. v. u. setze hinzu: walchan. nebat, siue domi, siue in expeditione, lucer. 
— 34. 2.7. v. u. | glaggv. uas et tabulas sibi contiguas habere soli- 
— 49. Z. 18. setze hinzu: Ich theile hier aus dem tus erat. et quicquid uidit in somnis memo- 
cod. 67. der bibl. eccl. imp. s. bartholomaei ria dignum, litteris tradere curauit, ne a 
zu Frankfurt a. M. die visio caroli mit: memoria labi potuisset. Quadam uero nocte, 


INCIPIT VISIO DOMINI K AROLI cum membra ad quiescendum in lectulo col. 


locasset ac se sopori dedisset, uidit guan. 


; d e 
REGIS FRANCORUM. dam personam ad se uenienlem, euaginatum 
KAROLUS imperator quondam francorum di. gladium in manu habentem. Quem cum me. 
versarumque gentium, ubicumque noctu ma- tuens inlerrogaret, quis esset ucl unde uenis- 
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set, audiuit ab eo in responsione huiusce- 
modi uerba. Accipe, inquit, gladium istum 
pro munere tibi a deo transmissum, et 
scripturam in eo digestam lege et memoriter 
retine, quoniam statutis temporibus implebi- 
tur. Quem cum accepisset formamque illius 
diligenter. inspexissit, uidit quatuor loca in 
eodem litteris exarata. 

In primo quidem loco iuxla capulum eins- 
dem mucronis erat scriptum RAHT, in se 
cundo uero RADOLEIBA, in tercio NASG, 
in quarto iuxta cuspidem eiusdem ensis 
ENTI. Euigilans uero iussit sibi lucernam 
et tabulas afferri et eadem uerba eodem te- 
nore conscripsit. Mane autem facto horis 
kanonieis iuxta morem decantatis et suis 
orationibus finitis , omnibus, qui aderant, 
optimatibus suis somnium quod uiderat in- 
dicauit et solutionem eius sibi ab eis exponi 
postulanit. Cumque omnes tacuissent, unus 
qui sapientior caeteris dicebatur, nomine LIN- 
HART respondit: Domine, inquiens, im- 
perator, ille qui uobis illum transmisit 
gladiun etiam interpretationem scripturae 
in vo exaralae nobis tacentibus uobis reue- 
labit. Tunc imperator , si uultis, inquit, au- 
dire, pro nt nobis uidetur secundum possibili» 
talem ingenioli nostri, significationem praedic- 
tae insinuabimus uobis seripturae. Gladius 
qui uobis a dro transmissus est, potestas ab 
illo nobis collata non inconuenienter ac- 
cipi potest , quoniam auxilio illius freti ho- 
stes plurimos armis nostrae subiectos habemus 
ditioni; et quod modo sedalis hostibus plus 
quam parentum nostrorum temporibus ubertas 
frugum esse dinoscitur, quod significat prima 
in mucrone scriptura, RAHT, id est rerum 
omnium habundantia. Quod autem. secundo 
loco exaratum erat, RADOLEIBA, arbi. 
tramur, aobis a seculo. transeuntibus, fiko- 
rum nostrorum temporibus compleri, uide- 
licet quod nec tanta frugum erit habun- 
dantia, et quaedam gentes modo subactae 
deficiant, quod significat RADOLEIDA. 
insomni re quae cito deficiet. Cum autem 
et illi obierint et filij eorum post eos regnare 
erperint, erit quod tertio loco scriptum erat, 
NASC. Augebunt enim tlieloneum, turpis lit- 
cri gratia, et aduenas et peregrinos obpri- 
ment per potentiam, nullam habentes uere- 
cundiam, cum quali confusione et ignominia 
sibi congregent diuitias. Res ecclesiasticas 
quoque a nobis uel a progenitoribus nostris 
clericis et monachis ad seruitium dei tra- 
ditas, siue minis siue blandimentis tollent, 
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suisque satellitibus more beneficii dabunt, 
quod significat, NASG. Sed et hoc quod 
cuspide eiusdem ensis scriptum erat, ENTI, 
id est finis, duobus modis intelligi potest. 
Aut enim finis seculi tunc erit, aut stirpis 
nostrae, scilicet quod de progenie nostra 
deinceps in genle francorum regnaturus sit. 
aee sicut ipse somniator interpretatus est, 
et EINHART abbas Rabano monacho, et 
idem Rabanus postea archiepiscopus multis 
narrare solebat, quorum unus ego sum, et 
litteris commendavı. Quorum quaedam prio- 
ribus, quaedam modernis completa sunt tem- 
poribus. 

Nam Ludouuico imperatore post obitum 
Karoli regnante, brittones et plurimae scla- 
uorum gentes defecerunt et rerum penuria 
regnum illius in nonnullis locis afflixit. Post 
cuius obitum filii eius Lotharius et Pippi. 
nus el Ludouuicus, per regnum sibi dere. 
lictum NASG dilatare ceperunt. 

Nam Pippinus quanta monasteria. spolia- 
uerit in aquitania ct res ecclesiasticas ac 
utensilia clericorum et monachorum tulerit 
suisque satellitibus dederit, longum est enar- 
rare, Lotharius quoque in italia. similia fe- 
cisse perhibetur. De qua re extat epistola 
temporibus filii sui ab uniuersis episcopis 
Romanae ecclesiae Ludonuico Regi germa- 
nico deslinata, sciscitanti per JFitgarium 
episcopum qualem pacem haberet sancta Ro- 
mana ecclesia. Quae adhuc. in armario 
Sancti Martini scripta continelur, in qua ei 
inter caetera responsum est: Sca Romana 
ecclesia suusque Patronus et populus gene- 
raliter sauciatur, diripitur, discerpitur , hu- 
miliatur, adnichilatur. 


S. 137. Z. 29. 1. urliugen, urlogen, certare, 
bellare. 


— 138. Z. 8. v. u. l. luch, Toch st. luchun, 
lochan. 


—À 


on 


145. Z. 8. v. u l. giluchemo. 
187. 2. 5. 1. KEANALEITOT. 
189. Zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze hinzu: 


WENAGLIDI. 


—- 


— 


wenigliden, parvulis. Wb. 

200. Ueberschrift L LUDO. 

202. Ueberschrift 1. LEID — LATTUH. 
210. Z. 18. v, u l 54, 7. st. 54, 47. 

930. Z. 96, 1. GILENGJAN. 


940. Z. 7. v. u. setze hinzu: der lintino seo 


(£inbenfee). 
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S. 345. Z. 15. v. u. hinter zom. setze: (und voc., S, 710, Zwischen Z. 95. o 96. setze: MITI- 
z. D. armer. N. 48, 3. tumber. Nd.). e 

— 348. Z. 15. setze hinzu: Co. Ct. WARI s. Y V AR. 

Z.17. hinter therro setze thero, thinero. `` 710. Zwischen Z. 98. u. 99. setze; MIT WARI 


— — Z. 1. v. u zwischen 1. 4. setze: 2. 
s WAR. 


- 349. Z. 3. setze hinzu: Fw. Gg. W. 
er cutie e — 795. Z. 11. setze hinzu: a. s. maninne. Wb. 


— 360. Z. S. setze hinzu: kigruobit. fricatur. Ke k 
Bib. 9. gigrobit, (lagana in baton D oleo) ^. 893. Zwischen Sr 6. u 7. v. u. selze: dana 
jricatur. Bib. 12. d EAR e Pra DA. 

— 368. Zwischen Z. 21. u. 22. setze: AN TICHA, __ 905. Z. 14. setze hinzu: cf. METISC. 
anicula (dem lat. antiqua nachgebildet? cf. auch — 916. Z. 11. v. u. |. sphurj st. spurj. 
antisc und alticha). Zw. — 941. Z. 26. selze hinzu: swingan. 

— 370. streiche die 2 letzen Zeilen. — 996. Zwischen Z. 19, u. 20. selze: craniches 

— 371. streiche die 6 ersten Zeilen. nabel? (kranichesnabil. Tr. cranichcsna- 

— 398. Zwischen Z. 6. u. 7. v. u. setze: teser — bel. L.), reumatica (P). 
uuas keuuon denchen an die himelferte, — 996. Z. 9. v. u. l. persisch. 
unz er in gerechen uuas, Ziber. Bo. 5. — 1099. Z. 9. setze hinzu: (kini si, vir erit. 


i à : e Ib. ist wohl kinisit, vixerit). 
poe Aaa i P ii — 1099. Z. 12. v. u. selze hinzu: Ilicher gehört 


auch wohl: pikinist, praeparatione. lc. als 
— 490. Z. 17. v. u. l. molossus. pi kinist, per reparationem, oder ist es pi- 
— 499. Zwischen Z. 18. u. 19. setze: 


kunst (bigunst)? 
UZRAUFJAN, ausraufen. 


— 1106. Zwischen Z. 12. u. 13. setze: nusgia. Ka. 


(uzroufet dih, evellet te. Wb.) e — Z. 9. v. u. l. genusta. 
— 598. 2. 7. . N st. h. — 1116. Zwischen Z. 2. u. 3. selze: ginaztemo 


— 710: Zwischen Zi 24f aono METISC, tahta, ebrio linteolo (der Lampe). Prud. 1. 


hymn. ad inc. luc. 18. 
meltensis; cf, MEZA. 


— 1166. Z. 11. hinter conticinium setze: nord. 
melisca, meltensis (cantilena). Perz. IL 735. qvölld, vesper. 


Berichtigungen und Zusätze 


zum di Theile des althochdeutschen Sprachschatzes. 


Vorrede V. Z. 28. 1. nommen st. nomen. 


solches Verb bezogen werden kónnten. Sie hier 
S. 13. Z. 9. v. u. setze hinzu: boien, compedi- | 


mit bim zusammen zu bringen, scheint die Be- 


Zus. Wb. 

— 14. Z. 26. hinter pirumes setze: [cf. Vor. 
rede zum Sprachsch. I. S. XVI. und biruuuis, 
biruun, die ich bereits unter dem mit einem 


? versehenen BIRUWAN in R für den Fall 
aufgeführt habe, dals man sie dort nach Grimm 
(Gramm. I. 886. Anm.) suchen sollte. Der Ac- 
cent auf der Sylbe bi widerspricht aber der 
Annahme eines Verbs biruwan, biriuwan, 
wenn gleich die Flexionen biruwis (als Ne- 
benform von biriuwis angesehen) und biruun 
(cf. bliuwis, bluun von bliuwan) auf ein 


deutung und das im plur. von birumes hervor- 
tretende R zu begünstigen; allein theils das 
praesens biruwis (als solches mufs es doch 
wohl angesehen werden), theils, und vorzüg- 
lich, das praet. biruun, zeigen dann eine un- 
erklärliche Anomalie]. 


S. 18. Zwischen Z. 30. u. 31. setze: n. pl. bu- 


linge, incolae. Wb. 


— 90. Z. 3.1. KAPURSCAFLIH. 


— — Z. 25. hinter gebiurdon setze: (gebiur- 


den. Wb.) 
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S. 90. Zwischen Z. 25. w. 26. setze: (a. pl. diu eih, quercus. 


gebiurde, regiones, Wb.) uereheih, ler. 

— 94. Zwischen Z. 15. u. 16. v. u. selze: ca- hartiu eih, quercus, 
puch, pastella. Wn, 460. gehört wohl, viel. wildiu eih, aesculus. 
leicht als capach, hieher. sleizeih, aesculus. 


— 30. Zwischen Z. 14. u. 15. setze: BIGO s. Mire, 
PIGO in P. t 


. , 2 ahhalm, malannus. 
— 51. Z. 3. setze hinzu: gotopeti, pulvinar, agaldorn, rhamnus. 


altare, Eb. ` agena, acer; cf. hagan. 
— 52. Z. 8. l. muateri. ahorn, platanus. 


— 56. Z. 19. l. 7. st. 70. ohsenzunga, buglossa. 
— 61. Z. 1. L betolonti. atuh, ebulum. 


— 100. Z. 9. v. u. l. gibildta. adildorn, rhamnus (cf. agaldorn). 
— — Zvuka sn odermeniga, agrimonia, 


— — Z. |. u. 2. v. u. ist herauszurücken. epfi, apium. z 
— 107. Zwischen Z. 14. u. 15. setze: BALG- offa, stellacia. 


SWEGALA. 
— 124. Z. 4. setze hinzu: ad pouminun chir- 
chun. Mchb. 
— 175. Zwischen Z. 7. u 8. v. u. setze: 
IIERBERGELIN, z., habitaculum. 
d. s. herbergeline. Wb. olibaum, olea. 
— 190. Zwischen Z. 14. u. 15. von unten setze: alant, inula. 


BERGFUGILI. lires abris d. dr 
— 905. Zwischen Z, 12. u. 13. setze: BIR-, s. albari, populus. 


elin, ulmus, 


BIM in BU. (alrun, mazdragora.) 


ampher, rumex. 
— 214. Zwischen Z. 1. u. 2. v. u. setze: BIRS- gauches ampher, frifolium. 


JAN, pirfchen, jagen. — p. a. g. pl. birsenten, umbitreta, serpinacia, ch, wegatreta. 
b 


apholtra, malus. 

evina, avena. 

auaruza, abrotanum. 
aloe,-aloe. 

elibaum, ulmus; cf. elm. 


MM. EA einkor, halicastrum. 

— 241. Z. 23. setze hinzu: sus petota si uestam, wea Mi pA ia 
diu des fiures pluomo ist. Mep. erdaphul, pepo. 

— 270. Z. 7. hinter mens) setze: S. GETI. erdberi, fraga. r 

— 315. Z. 11. hinter brosmono setze: broso- erdbrama, /rassofolia (fragaria), 
mono. cod. F. e erdgalla, centaurea. 

— 315. Z. 16. v. u. selze hinzu: goth. brahva. erduuz, tubera. 

— 998. Z. 9.1. 6:98 Bel, erbesib, crispula. i 

— 242. Zwischen Z. 7. u. 8. v. u. setze: WIN. erila, alnus; cl. elira. 
PIUNTA, f. Weingarten, vinea, — a. s. win- Arinca (Getraideart, galléiurum propria. Pl. 18.). 
biunte, vineam. Wb. araw ciz, pisum, 

— 349. Z. 15. streiche: und FERCHI. arlezbaum, cornus. 


: : arzalwurz, mandragora. 
— — Zwischen Z. 15. u. 16. setze: umbeuerch AM hyssopus 4 ) 
in umbeuerche, macerias (ejus destruxit). — i.i, het 
Aor eo d : ; sarna, verbena. 
N. 88, 41. gehört doch auch wohl hieher; cf. Be 
d AMAAN PH Voi Büchetib aspa, fremuta. 
S ebergang des zu im buchslaben asc, fraxinus. 
(Y). s » eschelbaum, fraainus. 
— 961. Zwischen Z. 98. u. 96. seize: asclauh, ascalontum. 
Pflanzennamen: astrenza, aristolochia longa. 
ebah, edera. 


iwa, fazus. 
ebereiza, abrotanum. eizbresta, senecio. 
ebirwurz, cardopana. 


wicca, vicia. 
ibisca, althaea. wegabreita, plantago, centinodia. 
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wegatreta, centinodia, proserpinacia. 
wegaspreiti, plantago. 
wecholder, juniperus. 
wihunt, sinonus. 
wihbaum, cassia. wildwicboum, sicomorus. 
wihsela, cromella. 
wihselboum, Zentiscus. 
wata, isalis. 
weit, sandia. 
walwurz, borith, erificilis, ireus. 
wida, salix. 
witesa, carctola. 
wuotrih, cicuta. 
weifbaum, sandız. 
wullina, Janaria, blandaria, blandonica. 
wilwurz, derisipila. 
wildstoch, oleaster. 
wolfwurz, fermus lupi. 
wolfesmilich, carduus sylvaticus. 
wintarberi, labrusca. 
windisca, gilisia. 
wiureba, vitis. 
wirauhbaum, thus, storaa. 
wermuota, absinthium. 
wirta, filix. 
wurda, bolum. 
wurmwurz, aganoe. 
wazarwurz, nymphaea. 
luppi, luopi, coriandrum. 
leber, scirpus. 
lubistechal, /ibusticum. 
lauch, porrum. 
chlovolauch, allium. 
snitilauh, cepe minor. 
huntlauh, ermodactilus. 
lattuh, Jactuca. 
leticha, Zappa, agrimonia, 
wildiu latecha, picris. 
luvina, Jupinum. 
lilia, lilium. 
lolli, Zolzum. 
liola, vitis alba, cinis prionei. 
lin, linum. : 
linbaum, ornus. 
linda, tilia. 
lendewurz, ercantilla. 
linsi, Jens. 
lorbaum, /aurus. : 
lorberi, Jaurus. 
lerchbaum, terebinthus, 
lisca, filix, carex. 
lavendla, lavendula. 
lewenwurz, leopodion. 
raia, aristolochia. 
raba, napus. 
ruoba, rapa. 


ruobigras, rapacaulis. 
Teba, vilis. 
rebestoch, vitis. 
ribba, centimana. 
roggo, secale. 
rato, lolium. 
rüta, ruta. 
riotgras, alga, saliunca. 
ratih, raphanus. 
ritachel, proserpina. 
rotman, anemone. 
ruf, rumex. 
reingras, alga. 
reinifano, Zanacetum. 
ringila, solsequia, heliotropium. 
rindeszunga, óuglossa. 
ror, arundo. 
rosa, rosa. 
rossehuf, peledius. 
ruzbaum, ulmus, 
mago, papaver. 
wiltmago (feldmago). 
magerato, sigillum salomonis. 
madalger, basilicum. 
melbaum, Zentiscus. 
milli, milium. 
mulbaum , morus (cf. murbaum) 
mulberi, morus. | 
malta, melda, atriplex, beta. 
manua, menua, armoracia. 
mandelbaum, amygdalus. 
muinza, menia. 
wizminza, nepeta. 
rozzes minza, meníastrum. 
feldminza, colocasia. 
fiscminza, mentastrium. 
gartminza, menta nigra. 
sigiminza, sisymbrium, nepeta: 
suozmınza, seramenta. 
merigras, alga. 
meriralıh, raphanus, radegudium. 
mirra, myrrha. 
murbaum, morus (cf. mulbaum). 
moraha, pastinaca. 
mauroch, scarindra. 
morhila, feldmorhila, pastinaca 
mirtilbaum, mirtus. 
mortkrüt, malamium. 
mies, muscus. 
musora, pilosa. 
mespil, mespila, avellana. 
mistil, viscus. 
mazaltra, acer. 
nebeta, nepeta. 
nebelwurz, asarum. 
negelin, cariophyllum. 


866 


sylvatica, 
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nahlscato, sfrignus, murella. 
naterwurz, viperina, dracontia. 
narda, nardus. 
nessiw Urz,; je EN 
niesewurz, helleborum album. 
nespil, mespila s. mespil. 
nespilbaum, avellana, nepulus. 
nuzbaum, amygdalus, corylus. 
nazza, nezila, urtica. 
habernezila, garganica. 
heitirnezila, urfica germanica. 
herznezila, acalite. 
taubnezıla, marrubium. 
papula, malva. 
pepano, pepo: 
ve ella, pipinella,»heraclea. 
bibirwurz, castorium. 
biboz, artemisia. 
buocha, fagus. 
haganbuocha, carpenus. 
buocholter, cicuta. 
buhsbaum, buxus. 
bathonia, bethonica. 
edarsilli, petrosilinum. 
ol, zimalia, bolbo. 
zuibolla, cepa. 
polei, pulegium. 
bilisa, hyosciamus. 
buliz, boletus. 
palma, palmbaum, pa/ma. 
balsamita. 
bona, faba. _ 
figbona, /upinia. 
peonia, peonia. 
biniwurz, melisphilla, thymus. 
binibluoma, thymus. 
binikrut, thymus. 
binisuga, tymus. 
binuz, juncus. 
bonwurz, maurella. 
beinwurz, senecio, chelidonia minor. 
inbaum, pinus. 
ba ngo (beccabunga), bulbus. 
beribaum, arbusta. 
pirabaum, pirus. 
)orro, porrum. 1 N 
CET E vinca pervinca, (vinca minor). 
berinwurz, valerica, cardopana; pinastellum. 
bircha, beiula. 
perchtram, piretrum. 
borsa, mirtus. 
burzih, burzila, burciola, portulaca. 
pestinae, pastinacum. 
bozwurz, diagredio. 
bieza, beta. 
bizcrut, beta. 
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bletecha, Zappa, hedera, lapathum, rumex. 
brachlauh, finicedo, emicedo, hinula. 
brachwurz, cinis prionei, eusole, titimallum. 
brotwurz, git. 
prumbaum, prunus. 
bramberi, rubus. 
bramlaub, rumicedo. 
bramalbusc, rubus. 
brima, brimma, mirica; cf. phrimma. 
brennewurz, herba scelerata. 
brennekrüt, apium rusticum. 
brenbrama, batus. 
fieberwurz, raia. 
figbaum, ficus. 
wilder figbaum, sicomorus. 
ficwurz, ficaria, tormeniilla. 
fogalkrut, vicia. 
ficth, fietha, pinus. 
federscelli, petroselinun. 
phafaling, /igustra. 
phelfar, piper, 
erdpheffar, erassula major. 
phifera, boletus: 
Wee fungus. 
fulbaum, myrice. 
viola, viola. 
felwa, salix. 
felwar, paliurus, siler. 
fenih, panicium. 
fenichil, foeniculum. 
finfblat, quinguefolium. 
fereha, quercus (ck. uercheih in eih). 
foraha, picea, pinus. 
farm, farn, filix. 
steinfarn, polypodium, capillus veneris. 
phersihbaum, persicus. 
flahs, num. 
fladerbaum, clenus. 
phlumbaum, prunus. 
phrimma, mirica, lupmum montanum. 
kabuz, capistea. 
cucumer, cucurbita. 
kichera, cicer. 
gihtwurz, dictamnum nigrum. 
gotfergezzan, marrubium. 
getto, lolium. 
kutina, cydonia. 
chutenbaum, cydonia, cotanus. 
kil, porrum. 
kol, caulis, brassica. 
kolgras, caulis, coliandrum. 
galangan, galgan, galganum. 
chullantar, coriandrum. 
kilbe, repula. 
kumi, kumin, kumil, euminum. 
feldkumin. 
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gartkumin, carea. garthagen, paliurus, abrotanus, 
hohbaum, cedrus. 

hagan, paliurus. 

hagenbaum, ornus. 

heida, thymus, myrica, 

heidberi, vaccinium. 

hopto, Aumulus. 

hufleticha, Zapatium, 

hiufo, Zridbulus. 
hiufolter, rubus, tribulus. 

garawa, millefolium. heilhaubit, Aermodactilica. 

curbiz, eucurbita. holantar, sambucus. 
churbizreba, Zanecetum. hemera, gentiana, helleborum. 
chirbizwurz, Zanacelum. hanefuoz, Aerba scelerata, apium rusticum. 

gerhila, pastinaca. hanora, didimo. 

girgila, ocimus. haneberi, labrusca. 

karta, carduus. hanenchamp, heraclea. 


kien, pinus. 

chinbaum, pinus. 
genest, myrica. 
gingiber, gingibrium, 
gundereba, acer. 
gensebluoma, Jigustrum. 
genschorn, Zipsana, 
gensinc, potentilla. 
gires, macedonicum. 


gartwurz, abrotanum. hanewurz, pulpedo. 
kervola, cerefolium, hanaf, cannabis. 
wildu kervola, sarminzia. hindberi, framboses. 
hunteskervola, cicuta. hintlopht, cichorium. 
cornul, cornus. huntlauh, ermadaktili. 
churnibaum, cornus. hundisberi, Jabrusca, eynobatus. 
gersta, hordeum. hundeszunga, cynoglossa. 
kolgersta, colicinthia. hunerdarm, moron. 
kestiwurz, abrotanum. heirbeswurz, sparga. 
choste? origanum. harthowi, hypericum. 
chestenbaum, castanea. hartrugilbaum, sanguinarius, 
kazzunzagil, italica. harstrang, peucedanum, intybus. 
giezebaum, Joie, mella. hirsi, milium. : 
geizbaum. birziswurz, scolopendria. 
geizbona. hirziszunga, scolopendria. 
kle, trifolium. hasal, corylus. 
kliba, lappa. hasalwurz, asarum, vulzago. 
kletta, lappa. hasinora, didimo, 
isinkletta, verbena. huswurz, sempervivum, jouis barba. 
chledwurz, lappa. griechise howi, foenum graecum. 


kruogo, crocus. hwizwurz, dictamnum. 


chriehbaum, einus, carasus. tubberi, mora. 
krollo, eoriandrum. dittamme, dictamnum. 
chrene, raphanus. tofwurz, Pasilisca." 
kranawitu, Juniperus. tilli, anetum. 
kranbaum, juniperus. e huntestilli, ramumulun. 
chranichesnabel, rheumatica. scrotuntilli, camomilia. 
grintwurz, chelidonia. [ À timo, heliotropium. 
grensing, nymphaea, potentilla (cf. gensine). timiam, thymus. 
(gras, gramen.) tanna, abies. 
chresibaum, cerasus. t dinchil, spelta, triticum. 
crasso, kresso, kressa, nasturizum, dornstuda, rubus. 
wildkresso, cardamus. dosto, orzzanum. 
brunnekresso. distil, carduus. 
kreozbaum, juniperus, fehdistil, eryngium 
grozdarm, marsıca. =. j sudistil, /aczuca. d 
quenala, konala, serpillum, satureja. drachenwurz, dracontium. 
feldquenela, serpillum, trophwurz, polypodium. 


habaro, avena. `: druoswurz, millebordia, maura. 
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du SPD r a scaralega, scareleia, sclaregía, eupatorium. 
seblat, nymphaea. z scher wurz, falpiriola. 
sibunblat, heptaphyllon. sceriling, cicuta. 
sagabaum, malus. scizwurz, brionia. 
sigiline, paneafro. 1 stabewurz, abrotanum. 
sabar, carez. : steinbrecha, saxifraga. 
sittiwurz, helleborum nigrum; cf. suterwnrz — steinwurz, 'sazifraga. 
und suirwurz. 1 stinka, safyrion. 
sutirwurz, helleborum nigrum; cf. sittiwurz stur, stir, blitum, intybus. 
und suirwurz. storchesnabel, cicuta. 
salaha, salia. stripha, Zapatium. 
salbeia, salveia, selua, salvia. slangwurz, dracontia. 
salbwurz, nardus. sleha, prunella, agacia. 
selbheila, euphrasia. sleifa, psilatrum., 
semida, papyrus, carex. slezo, Incubus. 
sumber, riscus. emiriwa, colocinthia. 
singruona, pervinca, semperviva. " Smirna, myrrha. 
senaf, senapis. : snitilauh s. lauh. 
wildsenaf, eruca. swelhbaum, sorburius. 
hwizsenaf, eruca. swam, fungus. 
sinamin. . erdswam, Zuber, boletus. 
sunnun wirbila, solseguiun. brotswam, flangus. 
suirwurz, helleborum nigrum; cf. sittiwurz, tannenswam, agaricus. 
sutirwurZz. swertila, gladiolus. 
surro, surio, suriho, cepa, porrum. geilswertila, acorus. ` ` 
sirno, syringium. ` swarzberi, morum, vaccinium. 
surpilbaum, dahartus. &warzwurz, mora agreslis. 
sisimbra, sisymörium, balsamita. swintwurz, formilla. 
sevina, savina. ciperbaum, cupresbaum, cypressus. 
sevibaum, savina. cichlamme, aristolochia. 
spoligras, sanguinaria. cedarbaum, cedrus. 
spelta, spelza, spelta. zitlosa, ermodachla. 
spaltechorn, spelta. zitwar, zuzur, celuarıum, zeduar.. 
spinnilabaum, fusarius. — hemelzitwar. calanius aromaticus. 
sperameisa, crustumium pirum. — cilant, cocconidium. ` — 
sporgras, spuregras, sanguinaria. cilantesberi, coconidium. 
sperbaum, aesculus. zungebluoma, ligustrum. 
spirbaum, sorbus. center, centauria. — 
sporah, juniperus. cisa, ciser, ziser, Cer, 
sporahbaum, Juniperus. zeisala, calcatrippa, carduus niger. 
spiwurz, lacteridia. wolfzeisala, arnica. ER 
sprachwurz, eusule. S. 374. Z. 12. v. a FASALEN statt PA- 
spreta, arundo. e SALEN. | 
er rutu — 526. Zwischen Z. 20. u. 21. setze: uenakal. 


(dornspreit, sentia.) 


‚sprincwurz, lactaridia, actureda. cod. guelferb. 


scafeszunga, lingua ‚agnina. —. 592. Z. 20.1 BROTSWAM. 

scitwurz, cologuintida. — 743. Z. 17. v. u. vor flozit setze: (er). 
sciluf, juncus, scirpus. — — Zwischen Z. 13. u. 14. v. u, setze: floz- 
scellawurz, scilla. cet, liquefaciet. Wb. 

scelliwurz, chelidonia. PRU a 
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Gedruckt bei Trowitzsch und Sohn. 
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